
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 32/2009
Date de publication: 27 août 2009
Publication Date: August 27, 2009

Fecha de publicación: 27 de agosto de 2009

Nos 1007985 - 1008619

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 1007985 à 1008619

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 1er août 2009 et le 7 août 2009

Date de publication: 27 août 2009

Genève - 14e année - No 32/2009

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 1007985 to 1008619
renewals and modifications recorded in the International Register 
between August 1, 2009 and August 7, 2009
Publication date: August 27, 2009

Geneva - 14th year - No 32/2009

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 1007985 a 1008619
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 1 de agosto de 2009 y el 7 de agosto de 2009

Fecha de publicación: 27 de agosto de 2009

Ginebra - 14o año - No 32/2009

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 7
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 11
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 33

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 443
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 445

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 477
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières -
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une -
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 484
Cessions partielles 488
Fusions d’enregistrements internationaux -
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 490
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation -
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie 493
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 494
Limitations 495
Modification du nom ou de l’adresse du 501
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 505
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 507
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 521
confirmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle 577
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Déclarations d’octroi de la protection 578
Invalidations 586

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 587
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 599

XII. Reproductions en couleur 621

Formulaires  disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 12
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 17
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 21
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 33

II. International registrations which have not been 443
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 445

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 477
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first -
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 484
Partial assignments 488
Mergers of international registrations -
Cancellations

Cancellations effected as the request of 490
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the -
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a 493
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 494
Limitations 495
Change in the name or address of the holder 501

VIII. International registrations which may be the 505
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 507
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 521
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) 577
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 578
Invalidations 586

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 587
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 599

XII. Color reproductions 621

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 22
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 27
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 31
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 33

II. Registros internacionales que no han sido objeto 443
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 445

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 477
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro -
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una -
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros -
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 484
Cesión parcial 488
Fusión de registros internacionales -
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 490
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación -
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una 493
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 494
Limitaciones 495
Cambio en el nombre o en la dirección del 501
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 505
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 507
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 521
confirmando o retirando una denegación
provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla 577
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones de concesión de protección 578
Invalidaciones 586

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 587
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 599

XII. Reproducciones en color 621

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo
de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio;

10 de septiembre; 27 de noviembre;
24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques



 2           No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P1)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 3 septembre 2009.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman,
Ouzbékistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles
néerlandaises), République de Corée, République de Moldo-
va, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse,
Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1311   pour trois classes 
européenne           226   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            2441   pour trois classes
            452   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 470 pour une classe
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

470 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

A  partir du 1er octobre 2009:
116 pour une classe

92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1808 pour trois classes 
européenne         603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 242 pour une classe

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

242 pour une classe
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

A  partir du 1er octobre 2009:
104 pour une classe

92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P1)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from September 3, 2009.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311  for three classes
Community 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 470 for each class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

470 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

As from October 1, 2009:
116 for one class

92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Community 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 242 for each class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

242 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes

Turkey 346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

As from October 1, 2009:
104 for one class

92 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



             No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 21

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P1)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 3 septiembre de 2009.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán,
Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino
Unido, República de Corea, República de Moldova, San
Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Uc-
rania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
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Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

A partir del 1 de octubre de 2009:
116 por una clase

92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

A partir del 1 de octubre de 2009:
104 por una clase

92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.





I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 1 007 985 à / to / a 1 008 619
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(151) 14.05.2009 1 007 985
(180) 14.05.2019
(732) Endomondo ApS

Kanonbaadsvej 12A
DK-1437 Copenhagen K (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La marque comporte du vert (pantone 382) et du gris

(pantone 425). Endomondo: vert (pantone 382); FREE
YOUR ENDORPHINS: gris (pantone 425). / The mark
is made in green (pantone 382) and grey (pantone 425).
Endomondo: green (pantone 382); FREE YOUR
ENDORPHINS: grey (pantone 425). / La marca es de
color verde (pantone 382) y gris (pantone 425). La
palabra "Endomondo" es de color verde (pantone 382);
las palabras "FREE YOUR ENDORPHINS" son de color
gris (pantone 425).

(566) Endomondo LIBEREZ VOS ENDORPHINES. /
Endomondo FREE YOUR ENDORPHINS. /
Endomondo LIBERA TUS ENDORFINAS.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyse industrielle.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis services.
35 Publicidad; administración de empresas;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicación.
41 Educación; formación; recreación; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis industrial.
(821) DK, 15.12.2008, VA 2008 04814.
(822) DK, 07.01.2009, VR 2009 00050.
(350) DK, (a) VR 2009 00050, (c) 07.01.2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 007 986
(180) 30.04.2019
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(531) 28.5.
(561) PAUL WJURT.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions en acier; tôles, tubes et tuyaux en acier, en fonte
ou en alliages métalliques; réservoirs en métal; conteneurs
métalliques; trémies métalliques (non mécaniques); clapets de
tuyaux métalliques; armatures métalliques pour conduites d'air
comprimé ou de gaz; armatures métalliques pour la
construction; conduites forcées métalliques; crémaillères;
collecteurs métalliques pour canalisations (conduites
métalliques); plaques tournantes; revêtements (construction)
métalliques; tubes métalliques; tuyauteries métalliques;
tuyaux métalliques; déversoirs en métal (vannes), autres que
parties de machines.

 7 Machines; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
machines de fonderie; manipulateurs industriels (machines);
transporteurs; ponts de chargement; machines pour aciéries;
commandes hydrauliques pour machines; dispositifs de
commande de machines; dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de valves, de
sas ou de portes pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); trémies mécaniques pour le
déchargement et le chargement; glissières et déversoirs rotatifs
(machines et parties de machines); bâtis (machinerie);
soupapes et vannes (parties de machines); clapets de machines;
engrenages, autres que pour véhicules terrestres; circuits et
commandes hydrauliques et leurs composants (autres que pour
véhicules terrestes); chaînes de commande, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Installations électriques et électroniques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; installations
électriques et électroniques pour la commande à distance du
chargement de fours sidérurgiques ou de fours à cuve;
appareils électriques de contrôle; appareils de contrôle;
appareils de contrôle de chaleur; instruments de contrôle de
chaudières; instruments de contrôle de fours sidérurgiques ou
de fours à cuve; capteurs et senseurs pour le contrôle de
dispositifs de chargement pour fours sidérurgiques ou pour
fours à cuve, également utilisés lors de la gestion du
fonctionnement de ces derniers.

11 Installations et appareils de chargement pour fours
à cuve et pour fours sidérurgiques, plus particulièrement pour
hauts-fourneaux; alimentateurs de chaudières de fours
sidérurgiques ou de fours à cuve; fours sidérurgiques et fours à
cuve, ainsi que leurs pièces constitutives.

37 Construction et réparation; installation, entretien et
réparation d'installations, d'équipements et de machines pour
la sidérurgie; services de construction à l'aide de métaux ou de
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procédés mécaniques; montage, installation, entretien,
réparation et maintenance de dispositifs de chargement pour
fours sidérurgiques ou pour fours à cuve.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; travaux
d'ingénieurs en construction; services de recherche et de
conception scientifiques et technologiques en matière de
sidérurgie et de dispositifs de chargement pour fours
sidérurgiques ou pour fours à cuve; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; conception et développement de
logiciels pour dispositifs de chargement de fours sidérurgiques
ou de fours à cuve; conseils en construction; étude de projets
techniques; ingénierie; ingénierie en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
établissement de plans pour la construction; établissement de
plans pour la construction en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
recherches en mécanique; recherches techniques; conseils et
services d'ingénieurs ayant notamment trait à des installations,
des équipements et des procédés de sidérurgie.

 6 Building materials of metal; steel buildings;
sheets, tubes, pipes of steel, cast iron or metal alloys; tanks of
metal; containers of metal; metal hoppers (non mechanical);
metal tube valves; reinforcing materials (of metal) for
compressed-air or gas ducts; reinforcing materials for
building (of metal); penstock pipes of metal; pot hooks of
metal; collectors of metal for pipelines (metal ducts);
turntables; metal cladding (for building); tubes of metal;
pipework of metal; pipes of metal; spillways of metal (valves)
other than parts of machines.

 7 Machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); foundry machines; industrial
manipulators (machines); conveyors; loading ramps;
machines for steel works; hydraulic controls for machines;
control devices for machines; hydraulic or pneumatic devices
for opening or closing loading devices for iron-and-steel
furnaces or for shaft furnaces (machine parts); hydraulic or
pneumatic devices for opening or closing valves, two-door
chambers or doors for iron-and-steel furnaces or for shaft
furnaces (machine parts); mechanical hoppers for unloading
and loading; rotary slide guides and spillways (machines and
machine parts); stands (machinery); valves (parts of
machines); clack valves; gears other than for land vehicles;
hydraulic circuits and controls and their components (other
than for land vehicles); driving chains other than for land
vehicles.

 9 Electric and electronic installations for remote
control of industrial operations; electric and electronic
installations for remote control of the loading of iron-and-steel
or shaft furnaces; electric monitoring apparatus; monitoring
apparatus; heat monitoring apparatus; boiler monitoring
instruments; monitoring instruments for iron-and-steel or
shaft furnaces; detectors and sensors for monitoring loading
devices for iron-and-steel or for shaft furnaces, also used for
managing the operation of said devices.

11 Loading installations and apparatus for shaft
furnaces and for iron-and-steel furnaces, more specifically for
blast furnaces; feeders of boilers for iron-and-steel or shaft
furnaces; iron-and-steel furnaces and shaft furnaces, as well
as their components.

37 Construction and repair; installation, servicing
and repair of installations, equipment and machines for iron-
and-steel metallurgy; construction services using metals or
mechanical processes; assembly, installation, servicing,
repair and maintenance of loading devices for iron-and-steel
or shaft furnaces.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; building engineering services;
research and scientific and technological design with regard
to iron-and-steel metallurgy and loading devices for iron-and-
steel or shaft furnaces; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;

software design and development for loading devices for iron-
and-steel or shaft furnaces; building consultancy; technical
project studies; engineering; engineering with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
construction drafting; construction drafting with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
mechanical engineering research; technical research;
engineering advice and services especially in connection with
installations, equipment and processes for iron-and-steel
metallurgy.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones de acero; chapas, tubos y caños de acero, de
hierro colado o de aleaciones metálicas; depósitos de metal;
contenedores metálicos; tolvas metálicas no mecánicas;
válvulas de chapaleta metálicas; armazones metálicos para
conductos de aire comprimido o de gas; armazones metálicos
para la construcción; conducciones metálicas forzadas;
cremalleras; colectores metálicos para canalizaciones
(conductos metálicos); placas giratorias; revestimientos
metálicos (construcción); tubos metálicos; tuberías metálicas;
caños metálicos; correderas (compuertas) de metal que no
sean partes de máquinas.

 7 Máquinas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); máquinas de fundición;
manipuladores industriales (máquinas); transportadores;
puentes de carga; máquinas para acererías; mandos
hidráulicos para máquinas; dispositivos de mando de
máquinas; dispositivos hidráulicos o neumáticos de apertura o
cierre de dispositivos de carga de hornos siderúrgicos o de
hornos de cuba (partes de máquinas); dispositivos hidráulicos
o neumáticos de apertura o cierre de válvulas, cámaras o
puertas de hornos siderúrgicos u hornos de cuba (partes de
máquinas); tolvas mecánicas de carga y descarga; correderas
y vertederos rotativos (máquinas y partes de máquinas);
estructuras (maquinaria); válvulas y válvulas compuerta
(partes de máquinas); válvulas de máquinas; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; circuitos, mandos
hidráulicos y sus componentes no comprendidos en otras
clases; cadenas de mando que no sean para vehículos
terrestres.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas de mando a
distancia para operaciones industriales; instalaciones
eléctricas y electrónicas de mando a distancia para la carga de
hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; aparatos eléctricos
de control; aparatos de control; aparatos de control térmico;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de control
de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; sensores para el
control y la gestión del funcionamiento de dispositivos de carga
para hornos siderúrgicos u hornos de cuba.

11 Instalaciones y aparatos de carga para hornos de
cuba y hornos siderúrgicos, en particular para altos hornos;
alimentadores de calderas de hornos siderúrgicos o de hornos
de cuba; hornos siderúrgicos, hornos de cuba y sus
correspondientes partes.

37 Construcción y reparación; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones, equipos y
máquinas siderúrgicas; construcción metálica, construcción
mecánica; montaje, instalación, revisión, reparación y
mantenimiento de dispositivos de carga para hornos
siderúrgicos u hornos de cuba.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; trabajos
de ingeniería de la construcción; servicios de investigación y
diseño científico y tecnológico en el sector siderúrgico y de los
dispositivos de carga para hornos siderúrgicos y hornos de
cuba; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño
y desarrollo de ordenadores y software; diseño y desarrollo de
programas informáticos para dispositivos de carga de hornos
siderúrgicos u hornos de cuba; asesoramiento en materia de
construcción; estudio de proyectos técnicos; trabajos de
ingenieros; servicios de ingeniería en materia de dispositivos
de carga de hornos siderúrgicos y hornos de cuba; elaboración
de planos de construcción; creación de planos para la
construcción de dispositivos de carga para hornos siderúrgicos
y hornos de cuba; investigación sobre mecánica;
investigaciones técnicas; consejos y otros servicios
relacionados con la ingeniería, en particular con instalaciones,
equipos y procesos siderúrgicos.
(821) BX, 10.12.2008, 1172383.
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(822) BX, 10.04.2009, 856933.
(300) BX, 10.12.2008, 1172383.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 007 987
(180) 30.04.2019
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(531) 28.5.
(561) BSU.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions en acier; tôles, tubes et tuyaux en acier, en fonte
ou en alliages métalliques; réservoirs en métal; conteneurs
métalliques; trémies métalliques (non mécaniques); clapets de
tuyaux métalliques; armatures métalliques pour conduites d'air
comprimé ou de gaz; armatures métalliques pour la
construction; conduites forcées métalliques; crémaillères;
collecteurs métalliques pour canalisations (conduites
métalliques); plaques tournantes; revêtements (construction)
métalliques; tubes métalliques; tuyauteries métalliques;
tuyaux métalliques; déversoirs en métal (vannes), autres que
parties de machines.

 7 Machines; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
machines de fonderie; manipulateurs industriels (machines);
transporteurs; ponts de chargement; machines pour aciéries;
commandes hydrauliques pour machines; dispositifs de
commande de machines; dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de valves, de
sas ou de portes pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); trémies mécaniques pour le
déchargement et le chargement; glissières et déversoirs rotatifs
(machines et parties de machines); bâtis (machinerie);
soupapes et vannes (parties de machines); clapets de machines;
engrenages, autres que pour véhicules terrestres; circuits et
commandes hydrauliques et leurs composants (autres que pour
véhicules terrestes); chaînes de commande, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Installations électriques et électroniques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; installations
électriques et électroniques pour la commande à distance du
chargement de fours sidérurgiques ou de fours à cuve;
appareils électriques de contrôle; appareils de contrôle;
appareils de contrôle de chaleur; instruments de contrôle de
chaudières; instruments de contrôle de fours sidérurgiques ou
de fours à cuve; capteurs et senseurs pour le contrôle de
dispositifs de chargement pour fours sidérurgiques ou pour
fours à cuve, également utilisés lors de la gestion du
fonctionnement de ces derniers.

11 Installations et appareils de chargement pour fours
à cuve et pour fours sidérurgiques, plus particulièrement pour
hauts-fourneaux; alimentateurs de chaudières de fours
sidérurgiques ou de fours à cuve; fours sidérurgiques et fours à
cuve, ainsi que leurs pièces constitutives.

37 Construction et réparation; installation, entretien et
réparation d'installations, d'équipements et de machines pour
la sidérurgie; services de construction à l'aide de métaux ou de

procédés mécaniques; montage, installation, entretien,
réparation et maintenance de dispositifs de chargement pour
fours sidérurgiques ou pour fours à cuve.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; travaux
d'ingénieurs en construction; services de recherche et de
conception scientifiques et technologiques en matière de
sidérurgie et de dispositifs de chargement pour fours
sidérurgiques ou pour fours à cuve; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; conception et développement de
logiciels pour dispositifs de chargement de fours sidérurgiques
ou de fours à cuve; conseils en construction; étude de projets
techniques; ingénierie; ingénierie en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
établissement de plans pour la construction; établissement de
plans pour la construction en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
recherches en mécanique; recherches techniques; conseils et
services d'ingénieurs ayant notamment trait à des installations,
des équipements et des procédés de sidérurgie.

 6 Building materials of metal; steel buildings;
sheets, tubes, pipes of steel, cast iron or metal alloys; tanks of
metal; containers of metal; metal hoppers (non mechanical);
metal tube valves; reinforcing materials (of metal) for
compressed-air or gas ducts; reinforcing materials for
building (of metal); penstock pipes of metal; pot hooks of
metal; collectors of metal for pipelines (metal ducts);
turntables; metal cladding (for building); tubes of metal;
pipework of metal; pipes of metal; spillways of metal (valves)
other than parts of machines.

 7 Machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); foundry machines; industrial
manipulators (machines); conveyors; loading ramps;
machines for steel works; hydraulic controls for machines;
control devices for machines; hydraulic or pneumatic devices
for opening or closing loading devices for iron-and-steel
furnaces or for shaft furnaces (machine parts); hydraulic or
pneumatic devices for opening or closing valves, two-door
chambers or doors for iron-and-steel furnaces or for shaft
furnaces (machine parts); mechanical hoppers for unloading
and loading; rotary slide guides and spillways (machines and
machine parts); stands (machinery); valves (parts of
machines); clack valves; gears other than for land vehicles;
hydraulic circuits and controls and their components (other
than for land vehicles); driving chains other than for land
vehicles.

 9 Electric and electronic installations for remote
control of industrial operations; electric and electronic
installations for remote control of the loading of iron-and-steel
or shaft furnaces; electric monitoring apparatus; monitoring
apparatus; heat monitoring apparatus; boiler monitoring
instruments; monitoring instruments for iron-and-steel or
shaft furnaces; detectors and sensors for monitoring loading
devices for iron-and-steel or for shaft furnaces, also used for
managing the operation of said devices.

11 Loading installations and apparatus for shaft
furnaces and for iron-and-steel furnaces, more specifically for
blast furnaces; feeders of boilers for iron-and-steel or shaft
furnaces; iron-and-steel furnaces and shaft furnaces, as well
as their components.

37 Construction and repair; installation, servicing
and repair of installations, equipment and machines for iron-
and-steel metallurgy; construction services using metals or
mechanical processes; assembly, installation, servicing,
repair and maintenance of loading devices for iron-and-steel
or shaft furnaces.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; building engineering services;
research and scientific and technological design with regard
to iron-and-steel metallurgy and loading devices for iron-and-
steel or shaft furnaces; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
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software design and development for loading devices for iron-
and-steel or shaft furnaces; building consultancy; technical
project studies; engineering; engineering with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
construction drafting; construction drafting with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
mechanical engineering research; technical research;
engineering advice and services especially in connection with
installations, equipment and processes for iron-and-steel
metallurgy.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones de acero; chapas, tubos, tubos de acero, de
hierro colado o de aleaciones metálicas; depósitos de metal;
contenedores metálicos; tolvas metálicas no mecánicas;
válvulas de chapaleta metálicas; armazones metálicos para
conductos de aire comprimido o de gas; armazones metálicos
para la construcción; conducciones metálicas forzadas;
cremalleras; colectores metálicos para canalizaciones; placas
giratorias; revestimientos metálicos (construcción); tubos
metálicos; tuberías metálicas; tubos metálicos; correderas y
desaguaderos de metal.

 7 Máquinas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); máquinas de fundición;
manipuladores industriales (máquinas); transportadores;
puentes de carga; máquinas para acererías; mandos
hidráulicos para máquinas; dispositivos de mando de
máquinas; dispositivos hidráulicos o neumáticos de apertura o
cierre de dispositivos de carga de hornos siderúrgicos o de
hornos de cuba (partes de máquinas); dispositivos hidráulicos
o neumáticos de apertura o cierre de válvulas, cámaras o
puertas de hornos siderúrgicos u hornos de cuba (partes de
máquinas); tolvas mecánicas de carga y descarga; correderas
y vertederos rotativos (máquinas y partes de máquinas);
estructuras (maquinaria); válvulas y válvulas compuerta
(partes de máquinas); válvulas de máquinas; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; circuitos, mandos
hidráulicos y sus componentes no comprendidos en otras
clases; cadenas de mando que no sean para vehículos
terrestres.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas de mando a
distancia para operaciones industriales; instalaciones
eléctricas y electrónicas de mando a distancia para la carga de
hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; aparatos eléctricos
de control; aparatos de control; aparatos de control térmico;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de control
de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; sensores para el
control y la gestión del funcionamiento de dispositivos de carga
para hornos siderúrgicos u hornos de cuba.

11 Instalaciones y aparatos de carga para hornos de
cuba y hornos siderúrgicos, en particular para altos hornos;
alimentadores de calderas de hornos siderúrgicos o de hornos
de cuba; hornos siderúrgicos, hornos de cuba y sus
correspondientes partes.

37 Construcción y reparación; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones, equipos y
máquinas siderúrgicas; construcción metálica, construcción
mecánica; montaje, instalación, revisión, reparación y
mantenimiento de dispositivos de carga para hornos
siderúrgicos u hornos de cuba.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; trabajos
de ingeniería de la construcción; servicios de investigación y
diseño científico y tecnológico en el sector siderúrgico y de los
dispositivos de carga para hornos siderúrgicos y hornos de
cuba; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño
y desarrollo de ordenadores y software; diseño y desarrollo de
programas informáticos para dispositivos de carga de hornos
siderúrgicos u hornos de cuba; asesoramiento en materia de
construcción; estudio de proyectos técnicos; trabajos de
ingenieros; servicios de ingeniería en materia de dispositivos
de carga de hornos siderúrgicos y hornos de cuba; elaboración
de planos de construcción; creación de planos para la
construcción de dispositivos de carga para hornos siderúrgicos
y hornos de cuba; investigación sobre mecánica;
investigaciones técnicas; consejos y otros servicios
relacionados con la ingeniería, en particular con instalaciones,
equipos y procesos siderúrgicos.
(821) BX, 10.12.2008, 1172379.
(822) BX, 10.04.2009, 856932.

(300) BX, 10.12.2008, 1172379.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 007 988
(180) 30.04.2019
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(531) 28.5.
(561) BJESKONUSNOJE SAGRUSOTCHNOJE

USTROISTWO.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions en acier; tôles, tubes et tuyaux en acier, en fonte
ou en alliages métalliques; réservoirs en métal; conteneurs
métalliques; trémies métalliques (non mécaniques); clapets de
tuyaux métalliques; armatures métalliques pour conduites d'air
comprimé ou de gaz; armatures métalliques pour la
construction; conduites forcées métalliques; crémaillères;
collecteurs métalliques pour canalisations (conduites
métalliques); plaques tournantes; revêtements (construction)
métalliques; tubes métalliques; tuyauteries métalliques;
tuyaux métalliques; déversoirs en métal (vannes), autres que
parties de machines.

 7 Machines; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
machines de fonderie; manipulateurs industriels (machines);
transporteurs; ponts de chargement; machines pour aciéries;
commandes hydrauliques pour machines; dispositifs de
commande de machines; dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de valves, de
sas ou de portes pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve
(parties de machines); trémies mécaniques pour le
déchargement et le chargement; glissières et déversoirs rotatifs
(machines et parties de machines); bâtis (machinerie);
soupapes et vannes (parties de machines); clapets de machines;
engrenages, autres que pour véhicules terrestres; circuits et
commandes hydrauliques et leurs composants (autres que pour
véhicules terrestes); chaînes de commande, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Installations électriques et électroniques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; installations
électriques et électroniques pour la commande à distance du
chargement de fours sidérurgiques ou de fours à cuve;
appareils électriques de contrôle; appareils de contrôle;
appareils de contrôle de chaleur; instruments de contrôle de
chaudières; instruments de contrôle de fours sidérurgiques ou
de fours à cuve; capteurs et senseurs pour le contrôle de
dispositifs de chargement pour fours sidérurgiques ou pour
fours à cuve, également utilisés lors de la gestion du
fonctionnement de ces derniers.

11 Installations et appareils de chargement pour fours
à cuve et pour fours sidérurgiques, plus particulièrement pour
hauts-fourneaux; alimentateurs de chaudières de fours
sidérurgiques ou de fours à cuve; fours sidérurgiques et fours à
cuve, ainsi que leurs pièces constitutives.

37 Construction et réparation; installation, entretien et
réparation d'installations, d'équipements et de machines pour
la sidérurgie; services de construction à l'aide de métaux ou de
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procédés mécaniques; montage, installation, entretien,
réparation et maintenance de dispositifs de chargement pour
fours sidérurgiques ou pour fours à cuve.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; travaux
d'ingénieurs en construction; services de recherche et de
conception scientifiques et technologiques en matière de
sidérurgie et de dispositifs de chargement pour fours
sidérurgiques ou pour fours à cuve; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; conception et développement de
logiciels pour dispositifs de chargement de fours sidérurgiques
ou de fours à cuve; conseils en construction; étude de projets
techniques; ingénierie; ingénierie en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
établissement de plans pour la construction; établissement de
plans pour la construction en matière de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou pour fours à cuve;
recherches en mécanique; recherches techniques; conseils et
services d'ingénieurs ayant notamment trait à des installations,
des équipements et des procédés de sidérurgie.

 6 Building materials of metal; steel buildings;
sheets, tubes, pipes of steel, cast iron or metal alloys; tanks of
metal; containers of metal; metal hoppers (non mechanical);
metal tube valves; reinforcing materials (of metal) for
compressed-air or gas ducts; reinforcing materials for
building (of metal); penstock pipes of metal; pot hooks of
metal; collectors of metal for pipelines (metal ducts);
turntables; metal cladding (for building); tubes of metal;
pipework of metal; pipes of metal; spillways of metal (valves)
other than parts of machines.

 7 Machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); foundry machines; industrial
manipulators (machines); conveyors; loading ramps;
machines for steel works; hydraulic controls for machines;
control devices for machines; hydraulic or pneumatic devices
for opening or closing loading devices for iron-and-steel
furnaces or for shaft furnaces (machine parts); hydraulic or
pneumatic devices for opening or closing valves, two-door
chambers or doors for iron-and-steel furnaces or for shaft
furnaces (machine parts); mechanical hoppers for unloading
and loading; rotary slide guides and spillways (machines and
machine parts); stands (machinery); valves (parts of
machines); clack valves; gears other than for land vehicles;
hydraulic circuits and controls and their components (other
than for land vehicles); driving chains other than for land
vehicles.

 9 Electric and electronic installations for remote
control of industrial operations; electric and electronic
installations for remote control of the loading of iron-and-steel
or shaft furnaces; electric monitoring apparatus; monitoring
apparatus; heat monitoring apparatus; boiler monitoring
instruments; monitoring instruments for iron-and-steel or
shaft furnaces; detectors and sensors for monitoring loading
devices for iron-and-steel or for shaft furnaces, also used for
managing the operation of said devices.

11 Loading installations and apparatus for shaft
furnaces and for iron-and-steel furnaces, more specifically for
blast furnaces; feeders of boilers for iron-and-steel or shaft
furnaces; iron-and-steel furnaces and shaft furnaces, as well
as their components.

37 Construction and repair; installation, servicing
and repair of installations, equipment and machines for iron-
and-steel metallurgy; construction services using metals or
mechanical processes; assembly, installation, servicing,
repair and maintenance of loading devices for iron-and-steel
or shaft furnaces.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; building engineering services;
research and scientific and technological design with regard
to iron-and-steel metallurgy and loading devices for iron-and-
steel or shaft furnaces; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;

software design and development for loading devices for iron-
and-steel or shaft furnaces; building consultancy; technical
project studies; engineering; engineering with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
construction drafting; construction drafting with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
mechanical engineering research; technical research;
engineering advice and services especially in connection with
installations, equipment and processes for iron-and-steel
metallurgy.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones de acero; chapas, tubos y caños de acero, de
hierro colado o de aleaciones metálicas; depósitos de metal;
contenedores metálicos; tolvas metálicas no mecánicas;
válvulas de chapaleta metálicas; armazones metálicos para
conductos de aire comprimido o de gas; armazones metálicos
para la construcción; conducciones metálicas forzadas;
cremalleras; colectores metálicos para canalizaciones
(conductos metálicos); placas giratorias; revestimientos
metálicos (construcción); tubos metálicos; tuberías metálicas;
caños metálicos; correderas (compuertas) de metal que no
sean partes de máquinas.

 7 Máquinas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); máquinas de fundición;
manipuladores industriales (máquinas); transportadores;
puentes de carga; máquinas para acererías; mandos
hidráulicos para máquinas; dispositivos de mando de
máquinas; dispositivos hidráulicos o neumáticos de apertura o
cierre de dispositivos de carga de hornos siderúrgicos o de
hornos de cuba (partes de máquinas); dispositivos hidráulicos
o neumáticos de apertura o cierre de válvulas, cámaras o
puertas de hornos siderúrgicos u hornos de cuba (partes de
máquinas); tolvas mecánicas de carga y descarga; correderas
y vertederos rotativos (máquinas y partes de máquinas);
estructuras (maquinaria); válvulas y válvulas compuerta
(partes de máquinas); válvulas de máquinas; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; circuitos, mandos
hidráulicos y sus componentes no comprendidos en otras
clases; cadenas de mando que no sean para vehículos
terrestres.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas de mando a
distancia para operaciones industriales; instalaciones
eléctricas y electrónicas de mando a distancia para la carga de
hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; aparatos eléctricos
de control; aparatos de control; aparatos de control térmico;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de control
de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; sensores para el
control y la gestión del funcionamiento de dispositivos de carga
para hornos siderúrgicos u hornos de cuba.

11 Instalaciones y aparatos de carga para hornos de
cuba y hornos siderúrgicos, en particular para altos hornos;
alimentadores de calderas de hornos siderúrgicos o de hornos
de cuba; hornos siderúrgicos, hornos de cuba y sus
correspondientes partes.

37 Construcción y reparación; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones, equipos y
máquinas siderúrgicas; construcción metálica, construcción
mecánica; montaje, instalación, revisión, reparación y
mantenimiento de dispositivos de carga para hornos
siderúrgicos u hornos de cuba.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; trabajos
de ingeniería de la construcción; servicios de investigación y
diseño científico y tecnológico en el sector siderúrgico y de los
dispositivos de carga para hornos siderúrgicos y hornos de
cuba; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño
y desarrollo de ordenadores y software; diseño y desarrollo de
programas informáticos para dispositivos de carga de hornos
siderúrgicos u hornos de cuba; asesoramiento en materia de
construcción; estudio de proyectos técnicos; trabajos de
ingenieros; servicios de ingeniería en materia de dispositivos
de carga de hornos siderúrgicos y hornos de cuba; elaboración
de planos de construcción; creación de planos para la
construcción de dispositivos de carga para hornos siderúrgicos
y hornos de cuba; investigación sobre mecánica;
investigaciones técnicas; consejos y otros servicios
relacionados con la ingeniería, en particular con instalaciones,
equipos y procesos siderúrgicos.
(821) BX, 10.12.2008, 1172377.
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(822) BX, 10.04.2009, 856931.
(300) BX, 10.12.2008, 1172377.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 007 989
(180) 28.11.2018
(732) LIVIA d.o.o.

Dragutina Golika 36
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.13; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

35 Regroupement pour le compte de tiers de
médicaments et produits médicinales permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

44 Consultations en matière de pharmacie; soins
médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux; services de santé.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
medicines and medicinal products enabling customers to
conveniently view and purchase those products.

44 Pharmacy consulting; medical care; hygienic and
beauty care for human beings or animals; health care.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

35 El agrupamiento, por cuenta de terceros, de
medicamentos y productos medicinales para que el
consumidor pueda verlos y comprarlos a su conveniencia.

44 Consultoría en farmacia; tratamientos médicos;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de salud.
(822) HR, 28.11.2008, Z20071758.
(831) BA.
(834) AL, BG, HU, ME, MK, RO, RS, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.03.2009 1 007 990
(180) 05.03.2019
(732) Rohto Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku,
Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(842) corporation

(531) 28.3.
(561) The Japanese equivalent of "mamahug"
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; savons de toilette; savons pour le corps;
shampooings; conditionneurs capillaires; encens; parfums;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau; produits de
toilette; lotions à usage cosmétique; laits à usage cosmétique;
astringents à usage cosmétique; crèmes à usage cosmétique;
masques de beauté; nettoyants pour le visage (cosmétiques);
préparations non médicamenteuses de soin labial; baumes non
médicamenteux pour les lèvres; fards; produits de
démaquillage; préparations cosmétiques pour le bain; sels pour
le bain (non à usage médical); crèmes pour les mains;
préparations non médicamenteuses pour les soins du corps;
produits de gommage non médicamenteux pour le visage et le
corps; dépilatoires; crèmes à raser; poudres de talc;
préparations pour le bronzage de la peau (cosmétiques);
cosmétiques antisolaires (cosmétiques); produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; lotions après-rasage;
teintures pour cheveux; agents de décoloration; préparations
pour la décoloration des cheveux; savons désinfectants;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; lotions
capillaires; fixatifs; produits capillaires régénérants; laques
pour les ongles; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits de décoloration pour la peau
(cosmétiques); bâtonnets ouatés à usage cosmétique; ouate à
usage cosmétique; préparations non médicamenteuses pour le
soulagement des coups de soleil; préparations démaquillantes
pour la peau (non médicamenteuses); produits
d'aromathérapie; huiles d'aromathérapie, y compris huiles
essentielles et huiles de base servant à la dilution d'huiles
essentielles et à l'amélioration de leur efficacité; produits de
soin cutanés anti-âge; crèmes antirides; lotions de soin de la
peau pour le traitement des boutons; gelée de pétrole à usage
cosmétique; neutralisants pour permanentes; bases de
maquillage; fonds de teint; poudres cosmétiques pour le
visage; produits de soins capillaires, à usage non médical;
produits cosmétiques pour le rinçage des cheveux; sérums
cosmétiques; essences de beauté capillaires; produits pour
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cures capillaires; préparations pour permanentes; laits
antisolaires (cosmétiques); savons pour les mains; gargarismes
non médicamenteux; savons médicamenteux; savons pour les
mains (médicamenteux).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations pour l'hygiène à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
préparations pharmaceutiques à usage ophtalmique;
préparations pharmaceutiques de traitement et de soin
ophtalmique; gouttes oculaires; préparations pour lavages
oculaires; préparations de vitamines utilisées comme
compléments nutritionnels pour la vue; onguents oculaires;
produits agissant sur les organes digestifs; médicaments
gastro-intestinaux; laxatifs; substances nutritives, fortifiants et
remèdes altératifs à usage médical; préparations pour traiter et/
ou calmer le rhume des foins; pulvérisateurs pour le traitement
d'allergies; confiserie médicamenteuse pour le traitement de la
gorge; collutoires médicamenteux; antimicrobiens à usage
dermatologique; produits de protection de la peau; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations
médicamenteuses pour la peau; lotions médicamenteuses pour
la peau; lotions médicamenteuses d'aspect laiteux pour les
soins de la peau; préparations de protection solaire
(médicamenteuses); agents anti-inflammatoires; produits
antihémorroïdaux; substances et produits de diagnostic;
trousses pour tests de grossesse; sparadrap, bandes et rubans
adhésifs à usage médical; adhésifs liquides; masques
hygiéniques; coques oculaires; vitamines et minéraux;
solutions pour lentilles de contact; solutions de nettoyage pour
lentilles de contact; solutions de trempage pour lentilles de
contact; désinfectants pour lentilles de contact; préparations de
stérilisation; antiseptiques; anti-transpirants/déodorants
médicamenteux sous forme de crèmes, de pulvérisateurs, à
bille et en sticks à usage autre que personnel; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
astringents (à usage pharmaceutique); onguents à usage
pharmaceutique; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; pommades à usage médical; cataplasmes;
styptiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; compresses; suppositoires; fortifiants
(médicaments); analgésiques; antibiotiques; bains
médicinaux; produits contre les brûlures; confiseries
médicamenteuses; remèdes contre la constipation;
désinfectants à usage hygiénique; potions médicinales;
fongicides; germicides; préparations médicinales pour la
croissance des cheveux; mort-aux-rats; produits pour détruire
les limaces; ouate hydrophile; produits pour laver les animaux;
vermifuges; cachets à usage pharmaceutique; désodorisants
autres qu'à usage personnel; tisanes; insectifuges; insecticides;
compléments nutritionnels à usage médical; laits solaires
(médicamenteux); gargarismes médicamenteux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; toilet soaps; body soaps; shampoos; hair
conditioners; incenses; perfumes; cosmetic preparations for
skincare; toiletries; lotions for cosmetic purposes; milks for
cosmetic purposes; astringent for cosmetic purposes; creams
for cosmetic purposes; beauty masks; facial washes
(cosmetic); non-medicated lip care preparations; non-
medicated lip balms; make-up; make-up removing
preparations; cosmetic preparations for bath; bath salts (not
for medical purposes); hand creams; non-medicated body care
preparations; non-medicated scrubs for face and body;
depilatories; shaving creams; talcum powders; sun-tanning
preparations (cosmetics); sunscreen preparations
(cosmetics); mouth washes, not for medical purposes; after-
shave lotions; hair dyes; color removing preparations; hair
bleaches; disinfectant soaps; tissues impregnated with
cosmetic lotions; hair lotions; hair sprays; hair rejuvenating
preparations; nail polish; cosmetic preparations for slimming
purposes; skin whitening preparations (cosmetics); cotton
sticks for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; non-medicated preparations for the relief of
sunburn; skin cleansing preparations (non-medicated);

aromatherapy preparations; aromatherapy oil including
essential oils and base oils for dilution of essential oils and
enhancement of effectiveness thereof; anti-aging skincare
products; anti-wrinkle creams; skincare lotions for the skin for
the alleviation of spots; petroleum jelly for cosmetic purposes;
neutralizers for permanent waving; makeup bases; makeup
foundations; cosmetic face powders; hair care products, not
for medical purposes; hair rinses; cosmetic serums; beauty
essences for the hair; hair treatment preparation; hair
permanent waving preparations; sunscreen milks (cosmetics);
hand soaps; non-medicated gargles; medicated soaps; hand
soaps (medicated).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; pharmaceutical
preparations for ophthalmic use; pharmaceutical
preparations for the treatment and care of the eyes; eye drops;
eye washes; vitamin preparations for use as nutritional aids
for eyesight; eye ointments; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal medicines; laxatives; nutrients, tonics and
alteratives; preparations for remedy and/or relief of hay fever;
nasal spray for the treatment of allergies; medicated
confectionery for the treatment of the throat; medicated throat
sprays; antimicrobials for dermatological use; skin protective
preparations (pharmaceutical); pharmaceutical preparations
for skincare; medicated preparations for the skin; medicated
skin lotions; medicated milky lotions for skincare;
preparations for sun protection (medicated); anti-
inflammatory agents; hemorrhoid preparations; diagnostic
preparations and substances; pregnancy test kits; adhesive
plasters, adhesive bands and tapes for medical use; liquid
adhesives; sanitary masks; eye patches; vitamins and
minerals; contact lens solutions; contact lens cleaning
solutions; contact lens wetting solutions; contact lens
disinfectants; sterilizing preparations; antiseptics; medicated
anti-perspirant/deodorant preparations in the form of creams,
sprays, roll-ons and sticks other than for personal use;
remedies for perspiration; remedies for foot perspiration;
astringents (pharmaceutical); ointments for pharmaceutical
purposes; tissues impregnated with pharmaceutical lotions;
pomades for medical purposes; poultices; styptic
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; compresses; suppositories; tonics (medicine);
analgesics; antibiotics; bath preparations, medicated;
preparations for the treatment of burns; confectionery,
medicated; medicines for alleviating constipation;
disinfectants for hygiene purposes; medicinal drinks;
fungicides; germicides; medicinal hair growth preparations;
rat poison; slug exterminating preparations; absorbent
cotton; animal washes; anthelmintics; capsules for
pharmaceutical purposes; deodorants, other than for personal
use; herb tea for medicinal purposes; insect repellents;
insecticides; nutritional additives for medical purposes;
sunscreen milks (medicated); medicated gargles.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
jabones de tocador; jabones para el cuerpo; champús;
acondicionadores para el cabello; incienso; perfumes;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; productos
de tocador; lociones para uso cosmético; leches para uso
cosmético; astringentes para uso cosmético; cremas para uso
cosmético; mascarillas de belleza; limpiadores faciales
(cosméticos); preparaciones no medicinales para el cuidado de
los labios; bálsamos de labios no medicinales; productos de
maquillaje; productos para desmaquillar; preparaciones
cosméticas para el baño; sales de baño que no sean para uso
médico; cremas de manos; preparaciones no medicinales para
el cuidado del cuerpo; exfoliantes no medicinales para el rostro
y el cuerpo; productos depilatorios; cremas de afeitar; polvos
de talco; preparaciones bronceadoras (cosméticos);
preparaciones para protegerse del sol (cosméticos); enjuagues
bucales que no sean para uso médico; lociones para después
del afeitado; tintes para el cabello; preparaciones para eliminar
el color; decolorantes del cabello; jabones desinfectantes;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; lociones
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capilares; fijadores para el cabello; preparaciones para
rejuvenecer el cabello; esmaltes de uñas; preparaciones
cosméticas para adelgazar; productos para blanquear la piel
(cosméticos); bastoncillos de algodón para uso cosmético;
guata para uso cosmético; preparaciones no medicinales para
aliviar las quemaduras del sol; preparaciones para limpiar la
piel (no medicinales); preparaciones para aromaterapia;
aceites para aromaterapia, incluidos aceites esenciales y
aceites de base para diluir los aceites esenciales y mejorar su
eficacia; productos antienvejecimiento para la piel; cremas
antiarrugas; lociones dérmicas para reducir las manchas de la
piel; vaselina para uso cosmético; neutralizantes para
permanentes; bases de maquillaje; fondos de maquillaje;
polvos faciales para uso cosmético; productos para el cuidado
del cabello, (no medicinales); enjuagues para el cabello; seros
cosméticos; esencias de belleza para el cabello; preparaciones
para tratar el cabello; preparaciones para ondulaciones
permanentes; leches para protegerse del sol (cosméticos);
jabones de manos; enjuages bucales no medicinales; jabones
medicinales; jabones de manos medicinales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; apósitos, material
para apósitos; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones
farmacéuticas para uso oftálmico; preparaciones
farmacéuticas para tratar y cuidar los ojos; gotas oftálmicas;
baños oculares; preparaciones vitamínicas para ser utilizadas
como complementos nutricionales para la vista; ungüentos
oftálmicos; agentes que actúan sobre los órganos digestivos;
medicamentos gastrointestinales; laxantes; nutrientes, tónicos
y alterantes; preparaciones para tratar y aliviar la fiebre del
heno; pulverizadores nasales para tratar las alergias;
caramelos medicinales para tratar la garganta; pulverizadores
medicinales para la garganta; productos antimicrobianos para
uso dermatológico; preparaciones farmacéuticas para proteger
la piel; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para la piel; lociones medicinales
para la piel; lociones lechosas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para protegerse del sol; agentes
antiinflamatorios; preparaciones antihemorroidales;
preparaciones y sustancias de diagnóstico; kits para pruebas
de embarazo; apósitos adhesivos, tiras y cintas adhesivas para
uso médico; adhesivos líquidos; mascarillas higiénicas;
parches oculares; vitaminas y minerales; soluciones para
lentes de contacto; soluciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para humedecer lentes de contacto; desinfectantes
de lentes de contacto; preparaciones para esterilizar;
antisépticos; preparaciones medicinales antitranspirantes o
desodorantes en forma de crema, aerosol, de bola y de barra
para uso personal; medicamentos contra la transpiración;
medicamentos contra la transpiración de los pies; astringentes
(producto farmacéutico); ungüentos para uso farmacéutico;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; pomadas
para uso médico; cataplasmas; estípticos; productos contra las
quemaduras del sol para uso farmacéutico; compresas;
supositorios; reconstituyentes (medicamentos); analgésicos;
antibióticos; baños medicinales; preparaciones contra las
quemaduras; caramelos para uso farmacéutico;
medicamentos contra el estreñimiento; desinfectantes para
uso higiénico; pociones medicinales; fungicidas; germicidas;
productos medicinales para favorecer el crecimiento del
cabello; raticidas; productos para eliminar babosas; algodón
hidrófilo; productos para lavar animales; vermífugos; cápsulas
para uso farmacéutico; desodorantes que no sean para uso
personal; tisanas para uso médico; repelentes de insectos;
insecticidas; aditivos nutricionales para uso médico; leches
medicinales para protegerse del sol; enjuages bucales
medicinales.
(821) JP, 14.08.2008, 2008-067063.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 007 991
(180) 17.03.2019
(732) FONDAZIONE TEATRO

ALLA SCALA DI MILANO
Via Filodrammatici, 2
I-20121 MILANO (IT).

(842) Foundation, Italy

(531) 5.13; 24.1; 24.9.
(571) La marque est constituée de la dénomination LA

SCALA au-dessus du mot SHOP et chevauchée par la
représentation d'un écusson surmonté d'une couronne et
flanqué de décorations florales. / The mark is
constituted by the denomination LA SCALA towering
above the word SHOP and overlapped by the
representation of a shield bearing an overlapped crown
of fancy and floral decorations at its sides. / La marca
consiste en la denominación LA SCALA, que aparece
por encima de la palabra SHOP y a la que se le
superpone la representación de un escudo sobre el que
hay una corona con adornos florales y de fantasía a sus
lados.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Appareils électriques, photographiques et

cinématographiques; appareils de reproduction de sons et
d'images; disques, bandes magnétiques (vierges et
préenregistrés); CD; vidéos, ordinateurs; lecteurs; appareils de
radio, téléviseurs et appareils téléphoniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, y compris vêtements de danse et de
gymnastique; chaussures et chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, au profit de tiers, de produits divers pour
permettre à la clientèle de les examiner et les acheter à loisir
(également par le biais de distributeurs), dans des points de
vente au détail, par le biais d'un catalogue par courrier, par le
biais d'un site Web sur Internet, par le biais du commerce
électronique et/ou de moyens en ligne ou par tout autre moyen
de communication, l'Internet étant inclus en tant que moyen de
communication, tous spécialisés dans le commerce de produits
divers, à savoir savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
appareils électriques, photographiques et cinématographiques;
appareils de reproduction de sons et d'images; disques, bandes
magnétiques (vierges et préenregistrés); CD; vidéos,
ordinateurs; lecteurs; appareils de radio, téléviseurs et
appareils téléphoniques; métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; instruments de
musique; papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cuir et imitations
du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie;
meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non compris dans
d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes;
couvertures de lit et de table; vêtements, y compris vêtements
de danse et de gymnastique; chaussures et chapellerie; jeux et
jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; jeux de cartes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Electric, photographic and cinematographic
apparatus; apparatus for reproduction of sound or images;
discs, magnetic tapes (recorded and blank); CDs; videos,
computers; readers; radios, televisions and telephones.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, including clothing for dance and
gymnastics; footwear and headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; playing cards;
decorations for Christmas trees.

35 Advertising, business management, business
administration; office functions; the bringing together for the
benefit of others of a variety of goods enabling customers to
view and purchase those goods (also through distributors), in
retail outlets, through a catalogue by mail, through an Internet
Website, through electronic commerce and/or on-line means o
through any other mean of communication, being included the
Internet mean of communication, all specialized in commerce
of various goods namely soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices; electric, photographic and
cinematographic apparatus; apparatus for reproduction of
sound or images; discs, magnetic tapes (recorded and blank);
CDs; videos, computers; readers; radios, televisions and
telephones; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; musical instruments; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddler; furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; household or kitchen utensils
and containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers; clothing,
including clothing for dance and gymnastics; footwear and
headgear; games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; playing cards;
decorations for Christmas trees.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos fotográficos y cinematográficos
eléctricos; aparatos para reproducir sonidos e imágenes;
discos, cintas magnéticas (grabadas y vírgenes); CD; videos,
ordenadores; lectores; radios, televisores y teléfonos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
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artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos).

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, incluidas ropa de baile y
gimnasia; calzado y artículos de sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; naipes; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; el agrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos a su conveniencia (también a través de
distribuidores), en tiendas minoristas, catálogos de venta por
correspondencia, sitios Web, por comercio electrónico y
medios en línea o cualquier otro medio de comunicaciones,
incluida Internet, todos ellos especializados en el comercio de
productos diversos, a saber, jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
aparatos fotográficos y cinematográficos eléctricos; aparatos
para reproducir sonidos e imágenes; discos, cintas magnéticas
(grabadas y vírgenes); CD; videos, ordenadores; lectores;
radios, televisores y teléfonos; metales preciosos y sus
aleaciones, así como productos de estas materias o chapados
no comprendidos en otras clases; artículos de joyería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
instrumentos musicales; papel, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); cuero y
cuero de imitación, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, y artículos de
guarnicionería; muebles, espejos, marcos; productos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas, no
comprendidos en otras clases; utensilios y recipientes para uso
doméstico y culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases; tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de
cama y de mesa; prendas de vestir, incluidas ropa de baile y
gimnasia; calzado y artículos de sombrerería; juegos y
juguetes; artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en
otras clases; naipes; adornos para árboles de Navidad.
(821) IT, 23.12.2008, MI2008C013462.
(300) IT, 23.12.2008, MI2008C013462.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 007 992
(180) 24.06.2019
(732) Aya International, LLC

576 Fifth Avenue
Suite 200A
New York NY 10036 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie.
14 Jewelry.
14 Artículos de joyería.

(821) US, 07.02.2005, 78561851.
(822) US, 07.08.2007, 3276578.
(832) AU, CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 007 993
(180) 01.07.2019
(732) Hangzhou Goldstar

Bronze Engineering Co., Ltd.
Room 305, Qingbo Mansion Tiaolou,
Shangcheng District,
Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 28.3.
(561) The first Chinese character contained in the mark is

transliterated as "ZHU". The second one is
transliterated as "BING" and the third one is
transliterated as "REN".

(571) La marque se compose de trois caractères chinois. / The
mark consists of three Chinese characters. / La marca
consiste en tres ideogramas chinos.

(566)  / The first Chinese character contained in the mark
means "red", the second one means "bright" and the
third one means "humanity". The word appearing in the
mark has no significance in the relevant trade or
industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs à l'état brut ou mi-ouvré;

poteaux métalliques; constructions métalliques; portes
métalliques; matériaux de construction métalliques; enseignes
métalliques; bronzes (objets d'art); objets d'art en métaux
communs.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
posts of metal; buildings of metal; doors of metal; building
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materials of metal; signboards of metal; bronzes (works of
art); works of art of common metal.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados;
postes metálicos; construcciones metálicas; puertas metálicas;
materiales de construcción metálicos; letreros metálicos;
bronces (obras de arte); obras de arte de metales comunes.
(822) CN, 07.03.2004, 3341912.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs, à l'état brut ou mi-ouvré,
destinés à une transformation ultérieure; poteaux métalliques;
constructions métalliques modulaires; portes métalliques;
matériaux de construction, à savoir panneaux composites se
composant principalement de métal, revêtements de comptoir
métalliques pour installation ultérieure; bronzes (objets d'art);
objets d'art en métaux communs.

 6 Common metals, unwrought and semi-worked, for
further manufacture; metal posts; modular metallic buildings;
doors of metal; building materials, namely composite panels
composed primarily of metal, metal countertops for further
installation; bronzes; works of art of common metal.

 6 Metales comunes, en bruto y semielaborados, para
procesos de fabricación adicionales; postes metálicos;
construcciones metálicas modulares; puertas metálicas;
materiales de construcción, en particular paneles compuestos,
principalmente a base de metal, encimeras metálicas para
procesos de instalación adicionales; bronces; obras de arte de
metales comunes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 007 994
(180) 23.06.2019
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"AROMA" ("AROMA" AD)
"Kiril Blagoev" Str. 10
BG-1271 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair. / Dark green and light green. /

Verde oscuro y verde claro.
(511) NCL(9)

 3 Savons; huiles essentielles; produits de
parfumerie; cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Soaps; essential oils; perfumery; cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones; aceites esenciales; artículos de
perfumería; productos cosméticos, lociones capilares,
dentífricos.
(821) BG, 09.06.2009, 110045.
(300) BG, 09.06.2009, 110045.
(832) GR.
(834) RO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.05.2009 1 007 995
(180) 26.05.2019
(732) Andreas Wolken

Bether Höhe 14
49661 Cloppenburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.
37 Construction immobilière.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción edilicia.

(822) DE, 19.01.2009, 30 2008 033 274.3/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 007 996
(180) 17.06.2019
(732) Dipl.-Biol. Hans Werner

Siebeneicher
Moerser Landstraße 544
47802 Krefeld (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure de
métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; leurres odorants pour la chasse ou la pêche; leurres pour
la chasse ou la pêche; appeaux pour la chasse.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
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soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
christmas trees; scent lures for hunting or fishing; decoys for
hunting or fishing; hunting game calls.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; señuelos olfativos para la caza y la pesca;
cebos para la caza o la pesca; silbatos para la caza.

31 Productos y granos agrícolas, hortícolas y
forestales no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) DE, 10.02.2009, 30 2008 054 154.7/01.
(300) DE, 17.12.2008, 30 2008 054 154.7/01.
(350) DE, (a) 30 2008 054 154.7/01, (c) 17.06.2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to class

28. - Lista limitada a la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 06.07.2009 1 007 997
(180) 06.07.2019
(732) Omaha Steaks International, Inc.

11030 "O" Street
Omaha, NE 68137 (US).

(842) CORPORATION, Nebraska, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "STEAKS". / "STEAKS". / "STEAKS".
(511) NCL(9)

29 Entrées congelées essentiellement composées de
viande, poisson, volaille, fruits de mer ou légumes; plats
congelés essentiellement composés de viande, poisson,
volaille, fruits de mer ou légumes; viande; volaille; viande de
porc; saucisses de Francfort; saucisses à griller; hamburgers;
saucissons; potages; fruits de mer; crabes; crevettes; homards;
saumon; viande de veau; viande d'agneau transformée; hors-
d'oeuvre congelés essentiellement composés de poulet ou
fruits de mer; charqui de boeuf; noix préparées; omelettes;
boulettes de viande; sauces épaisses pour l'accompagnement
d'aliments à grignoter; légumes congelés.

30 Sauces; desserts de boulangerie; entrées congelées
essentiellement composées de pâtes alimentaires ou riz;
rouleaux de printemps; plats congelés essentiellement
composés de pâtes alimentaires ou riz; gâteaux de riz;
assaisonnements; moutarde; raifort; gâteaux; choux à la crème;
biscuiterie; pâte à biscuits; burritos pour le petit déjeuner;
tartes.

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
proposant des aliments et produits ayant trait à des aliments;
services de catalogues de vente par correspondance proposant
des aliments et produits ayant trait à des aliments; services

téléphoniques d'achat à domicile dans le domaine des aliments
et produits ayant trait à des aliments; services de magasins de
vente au détail proposant des aliments et produits ayant trait à
des aliments.

29 Frozen entrees consisting primarily of meat, fish,
poultry, seafood or vegetables; frozen meals consisting
primarily of meat, fish, poultry, seafood or vegetables; meat;
poultry; pork; frankfurters; bratwurst; hamburgers; sausages;
soups; seafood; crabs; shrimp; lobsters; salmon; veal;
processed lamb; frozen appetizers consisting primarily of
chicken or seafood; beef jerky; prepared nuts; omelets;
meatballs; dips; frozen vegetables.

30 Sauces; bakery desserts; frozen entrees consisting
primarily of pasta or rice; spring rolls; frozen meals consisting
primarily of pasta or rice; rice cakes; seasonings; mustard;
horseradish; cakes; cream puffs; cookies; cookie dough;
breakfast burritos; tarts.

35 On-line retail store services featuring food and
food related items; mail order catalog services featuring food
and food related items, telephone shop-at-home services in the
field of food and food related items; retail store services
featuring food and food-related items.

29 Platos congelados principalmente a base de carne,
pescado, aves, mariscos u hortalizas; comidas congeladas
principalmente a base de carne, pescado, aves, mariscos u
hortalizas; carne; carne de aves; carne de cerdo; salchichas de
Fráncfort; salchichas para asar; hamburguesas; embutidos;
sopas; mariscos; cangrejos; langostinos; langostas; salmón;
carne de ternera; carne de oveja procesada; refrigerios
congelados principalmente a base de pollo o mariscos; cecina
de carne de vacuno; frutos secos preparados; tortillas
francesas; albóndigas; salsas para mojar; hortalizas
congeladas.

30 Salsas; postres de panadería; platos congelados
principalmente a base de pasta o arroz; rollitos de primavera;
comidas congeladas principalmente a base de pasta o arroz;
pasteles de arroz; aliños; mostaza; rábano picante; pasteles;
petisús; galletas; masa para hacer galletas; burritos para el
desayuno; tartas.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
que ofrecen productos alimenticios y productos relacionados
con la alimentación; servicios de venta por catálogo que
ofrecen productos alimenticios y productos relacionados con la
alimentación, servicios de compras por teléfono en el ámbito
de la alimentación y los productos relacionados con la
alimentación; servicios de tiendas de venta al por menor que
ofrecen productos alimenticios y productos relacionados con la
alimentación.
(821) US, 07.05.2009, 77731765.
(300) US, 07.05.2009, 77731765.
(832) AN, AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.06.2009 1 007 998
(180) 19.06.2019
(732) fischerwerke GmbH & Co. KG

Weinhalde 14 - 18
72178 Waldachtal (DE).

(842) GMBH & CO, KG, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fixations métalliques, en particulier chevilles,

boulons, ancrages, boulons d'ancrage, tiges filetées, écrous,
crochets, vis, rivets, rondelles, agrafes; matériaux de
construction métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits en métaux communs non compris dans
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d'autres classes; soubassements (métalliques), y compris leurs
pièces de raccordement et de montage; tous les produits
précités étant totalement ou principalement métalliques.

 7 Machines de forage, tours de forage; machines de
pose d'éléments de fixation, visseuses à batterie; riveteuses
entraînées mécaniquement.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); outils actionnés manuellement pour la
réalisation de trous de forage; forets; outils à main (entraînés
manuellement) pour la pose d'éléments de fixation.

20 Produits en matières plastiques, en particulier
éléments de fixation en matières plastiques, à savoir chevilles,
boulons, ancrages; boulons d'ancrage, crochets, écrous, rivets,
tiges filetées, rondelles, vis.

 6 Fasteners of metal, in particular pegs, studs,
anchors, anchor bolts, threaded rods, nuts, hooks, screws,
rivets, washers, clasps; metal building materials;
ironmongery, small items of metal hardware; goods of
common metal, not included in other classes; base structures
(of metal), including connectors and attachments therefor; all
the aforesaid goods wholly or mainly of metal.

 7 Drilling machines, drilling rigs; machines for
setting fasteners, cordless screwdrivers; mechanically
operated riveting apparatus.

 8 Hand tools and implements (hand operated); hand
tools, hand-operated, for creating boreholes; drills; hand
tools, hand-operated, for setting fasteners.

20 Goods of plastic, in particular fasteners of plastic,
namely pegs, bolts, anchors; anchor bolts, hooks, nuts, rivets,
threaded rods, washers, screws.

 6 Elementos de fijación metálicos, particularmente
clavijas, crampones, anclas, pernos de anclaje, barras de
rosca, tuercas, ganchos, tornillos, remaches, arandelas,
cierres de broche; materiales de construcción metálicos;
cerrajería y ferretería metálica; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; módulos bajos (de metal),
incluidos conectores y sus accesorios; todos los productos
antes mencionados están compuestos total o parcialmente de
metal.

 7 Perforadoras, equipos de perforación; máquinas
para ajustar elementos de sujeción, destornilladores sin cable;
aparatos de remache accionados mecánicamente.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); herramientas de mano, accionadas
manualmente, para hacer pozos de sondeo; taladros;
herramientas de mano, accionadas manualmente, para ajustar
elementos de sujeción.

20 Artículos de plástico, en particular elementos de
sujeción de plástico, a saber, clavijas, pernos, anclas; pernos
de anclaje, ganchos, tuercas, remaches, barras de rosca,
arandelas, tornillos.
(821) EM, 20.01.2009, 007556459.
(300) EM, 20.01.2009, 007556459.
(832) AU, CH, CN, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.04.2009 1 007 999
(180) 03.04.2019
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(531) 17.1.
(511) NCL(9)

16 Brochures, catalogues, fournitures pour le dessin,
instruments de dessin, dessins, fournitures pour écrire,
instruments d'écriture, matériel d'enseignement à l'exception
des appareils, formulaires, fournitures scolaires,
représentations graphiques, impressions, produits de
l'imprimerie, imprimés, matériel d'instruction à l'exception des
appareils, journaux, livres, livrets, manuels, articles de
papeterie, périodiques, plans, prospectus, publications, revues
(périodiques), stylos.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; consultation pour les questions de personnel,
démonstration de produits, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, étude de marché, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité, projets (aide à la
direction des affaires), relations publiques, recrutement de
personnel, services de revues de presse.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation), services de
clubs (éducation), organisation et conduite de colloques,
organisation de compétitions sportives, organisation de
concours (éducation ou divertissement), organisation et
conduite de conférences, organisation et conduite de congrès,
enseignement par correspondance, cours par correspondance,
informations en matière d'éducation, enseignement, épreuves
pédagogiques, exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, production de films, formation pratique
(démonstration), services d'imagerie numérique, instruction,
prêt de livres, publication de livres et de périodiques,
organisation et conduite d'ateliers de formation, organisation et
conduite de séminaires, orientation professionnelle (conseils
en matière d'éducation ou de formation), publication de textes
autres que textes publicitaires, publication électronique de
livres et de périodiques en ligne, rédaction de textes autres que
textes publicitaires, services de traduction, éducation et
formation en matière de consultations professionnelles,
consultations professionnelles dans le domaine de l'éducation
et de la formation; services dans le domaine de l'éducation et
de la formation, à savoir études de projets dans le domaine de
l'éducation et de la formation.

16 Pamphlets, catalogues, drawing materials,
drawing instruments, graphic prints, writing materials,
writing instruments, teaching materials, except apparatus,
forms, school supplies, graphic representations, prints,
printing products, printed matter, teaching materials, except
apparatus, newspapers, books, booklets, manuals, stationery
articles, periodicals, plans, prospectuses, publications,
magazines (periodicals), pens.

35 Business management; business administration;
personnel management consultancy, demonstration of goods,
commercial or industrial management assistance, market
study, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes, organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes, projects (business
management assistance), public relations, personnel
recruitment, press review services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; academies (education), club services
(education), arranging and conducting colloquiums,
arranging sports competitions, arranging competitions
(education or entertainment), arranging and conducting
conferences, arranging and conducting congresses,
correspondence teaching, correspondence courses,
information on education, teaching, educational
examinations, providing on-line electronic publications (not
downloadable), organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes, film production, practical training
(demonstration), digital imaging services, instruction, book
lending, publishing of books and periodicals, arranging and
conducting training workshops, arranging and conducting
seminars, vocational guidance (advice relating to education or
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training), publication of texts other than advertising texts,
electronic publication of books and periodicals on-line,
writing of texts other than advertising texts, translation
services, education and training in professional consulting,
professional consulting in the field of education and training;
educational and training services, namely project analysis in
the field of education and training.

16 Folletos, catálogos, artículos de dibujo,
instrumentos de dibujo, dibujos, artículos para escribir,
instrumentos para escribir, material de enseñanza (excepto
aparatos), formularios, material escolar, representaciones
gráficas, impresiones, productos de imprenta, impresos,
material de instrucción (excepto aparatos), diarios, libros,
carnets, manuales, artículos de papelería, periódicos, planos,
prospectos, publicaciones, revistas, bolígrafos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría en materia de recursos humanos,
demostración de productos, asistencia en dirección de
empresas comerciales o industriales, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, proyectos (asistencia en dirección de negocios),
relaciones públicas, contratación de personal, servicios de
comunicados de prensa.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de academias (educación),
servicios de clubes (educación), organización y dirección de
coloquios, organización de competiciones deportivas,
organización de concursos (educativos o recreativos),
organización y dirección de conferencias, organización y
dirección de congresos, enseñanza por correspondencia,
cursos por correspondencia, información en materia de
educación, enseñanza, exámenes pedagógicos, explotación
de publicaciones electrónicas en línea no descargables,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, producción de películas, formación práctica
(demostración), servicios de procesamiento digital de
imágenes, instrucción, préstamo de libros, publicación de libros
y de periódicos, organización y dirección de talleres de
formación, organización y dirección de seminarios, orientación
profesional (asesoramiento en materia de educación o
formación), publicación de textos (no publicitarios), publicación
electrónica de libros y periódicos en línea, redacción de textos
(no publicitarios), servicios de traducción, educación y
formación en materia de consultas profesionales, consultas
profesionales en el ámbito de la educación y la formación;
servicios en el ámbito de la educación y la formación, a saber,
estudio de proyectos en el ámbito de la educación y la
formación.
(822) CH, 15.12.2008, 585130.
(300) CH, 15.12.2008, 585130.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 08.06.2009 1 008 000
(180) 08.06.2019
(732) Laboratorium Farmaceutyczne

HOMEOFARM Sp. z o.o.
ul. Jagiellonska 44
PL-80-366 Gdansk (PL).

(842) Limited company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) PL, 21.09.2007, 195504.
(832) LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.01.2009 1 008 001
(180) 15.01.2019
(732) Société Nationale

des Chemins de fer Français - SNCF
34 rue du Commandant Mouchotte
F-75699 Paris Cedex 14 (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel et
commercial

(511) NCL(9)
12 Véhicules à locomotion par terre et sur rail; pièces

de véhicules sur rail.
16 Tous supports imprimés d'information, à savoir

prospectus, brochures, magazines, dépliants, affiches, posters,
journaux, fiches, horaires, catalogues et guides.

35 Services d'abonnement en matière de transport de
voyageurs.

39 Transport de voyageurs et de marchandises;
organisation de transport et de voyages; réservation de places
et de couchettes à bord des trains; accompagnement de
voyageurs; location de véhicules; services de bagages;
réservation, émission et échange de titres de transport y
compris par voie télématique, téléphonique et informatique;
informations en matière de transport, de tarifs et d'horaires de
transport ferroviaire et routier.

43 Restauration à la place ou à emporter, y compris à
bord des trains, services de bars et de snack-bar fixes ou
ambulants, y compris à bord des trains; restauration en libre-
service.

12 Vehicles for locomotion by land and rail; rail
vehicle components.

16 Printed information media of all kinds, namely
prospectuses, pamphlets, magazines, leaflets, posters of all
types, newspapers, index cards, timetables, catalogues and
guides.

35 Subscription services regarding passenger
transport.

39 Transport of travellers and goods; arranging of
transport and travel; booking of seats and sleeping berths on
board trains; escorting of travellers; vehicle rental; luggage
services; reservation, issuing and exchanging of travel
documents including via data communication means, by
telephone and computer; information concerning travel, fares
and rail and road timetables.

43 Providing of food and drink for on-the-spot
consumption or to take away, including on board trains, fixed
or mobile bars and snack-bar services, including on board
trains; self-service cafeteria services.

12 Vehículos de locomoción terrestre y ferroviaria;
piezas de vehículos ferroviarios.

16 Todo tipo de soportes impresos de información, a
saber, prospectos, folletos, revistas, desplegables, carteles,
pósteres, periódicos, fichas, horarios, catálogos y guías.

35 Servicios de suscripción relacionados con el
transporte de viajeros.

39 Transporte de viajeros y de mercancías;
organización de transporte y de viajes; reserva de asientos y de



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 47

literas a bordo de trenes; acompañamiento de viajeros; alquiler
de vehículos; servicios de equipaje; reserva, emisión y cambio
de pasajes, también por vía telemática, telefónica e
informática; información sobre transporte, tarifas y horarios de
transporte ferroviario y por carretera.

43 Restauración para consumir en el lugar o para
llevar, también a bordo de trenes, servicios de bares y de
cafeterías, fijos o móviles, también a bordo de trenes;
restauración de autoservicio.
(821) FR, 23.07.2008, 08 3 590 160.
(300) FR, 23.07.2008, 08 3 590 160.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 002
(180) 17.03.2019
(732) RELAIS SPA

122, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de logement
(propriétés immobilières), agences immobilières; location
d'appartements; biens immobiliers, gérance de biens
immobiliers.

43 Hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions); services hôteliers, réservations d'hôtels;
location de logements temporaires meublés ou non, location de
salles de réunions; réservation de logements temporaires;
maisons de vacances; maisons de retraite pour personnes
âgées; pensions, réservation de pensions; services de
restauration (alimentation), traiteurs, bars, cafétéria, cafés-
restaurants, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), restaurants libre-service.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
bains turcs (sauna, hammam), salons de beauté, massages,
maisons de repos, maisons de convalescence, location
d'installations sanitaires, physiothérapie, balnéothérapie
(services de soin et de beauté pour êtres humains).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; accommodation agencies (apartments and
flats), real estate agencies; renting of apartments; real estate,
real estate management.

43 Temporary accommodation; accommodation
bureaus (hotels, boarding houses); hotel services, hotel
reservations; rental of temporary accommodation (empty or
furnished), rental of conference rooms; temporary
accommodation reservations; tourist homes; retirement
homes; boarding houses, boarding house bookings; services
for providing food and drink, caterers, bars, cafeterias, cafés,
snack-bars, self-service restaurants.

44 Hygienic and beauty care for human beings,
turkish baths (saunas, hammam), beauty salons, massages,
rest homes, convalescent homes, rental of sanitation facilities,
physiotherapy, balneotherapy (care and beauty services for
human beings).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; agencias de alquiler

(propiedades inmobiliarias), agencias inmobiliarias; alquiler de
apartamentos; bienes inmuebles, gestión de bienes inmuebles.

43 Hospedaje temporal; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); servicios hoteleros, reserva de hoteles;
alquiler de alojamientos temporales amueblados o sin
amueblar, alquiler de salas de reuniones; reserva de
alojamiento temporal; casas de vacaciones; residencias de
ancianos; pensiones, reserva de pensiones; servicios de
restauración (alimentación), comidas preparadas, bares,
cafeterías, cafés-restaurantes, restaurantes de servicio rápido
y permanente (snack-bar), restaurantes de autoservicio.

44 Cuidados personales de higiene y de belleza,
baños turcos (sauna, hammam), salones de belleza, masajes,
casas de reposo, centros de convalecencia, alquiler de
instalaciones sanitarias, fisioterapia, balneoterapia (servicios
personales de cuidado y de belleza).
(821) FR, 19.09.2008, 08 3 599 681.
(300) FR, 19.09.2008, 08 3 599 681.
(832) GB.
(834) CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 003
(180) 20.05.2019
(732) RORO GmbH - R. Rott

Kalkgrub 1-2
84427 Sankt Wolfgang (DE).

(842) Limited liability company, DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais; portes, fenêtres, portails, volets roulants, volets
pliants, coffres de volets roulants et glissières pour volets
roulants; châssis pour fenêtres, portes, portails, en particulier
portes de garage; châssis avec ou sans vitrage fixe; châssis
avec ou sans vitrage de fenêtre; réglettes de raccordement pour
fenêtres, portes, portails et châssis; portes de garage; garnitures
de portes, fenêtres et portails; serrures (non électriques);
ouvre-portes et ouvre-portails (non électriques); ferme-porte et
ferme-portail (non électriques); bâtis de fenêtres, de portes et
de portails, ainsi que profilés destinés à leur fabrication;
châssis de fenêtres, de portes et de portails, ainsi que profilés
destinés à leur fabrication; battants de portes et de portails,
panneaux pour battants de porte et de portail; tous les produits
précités étant métalliques, principalement en aluminium.
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 9 Serrures (électriques), ouvre-portes et ouvre-
portails (électriques), ferme-porte et ferme-portail
(électriques).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
saunas, cabines à chaleur infrarouge, appareils de chauffage
pour saunas.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; portes, fenêtres, portails, volets
roulants, volets pliants, coffres de volets roulants et glissières
pour volets roulants; châssis pour fenêtres, portes, portails, en
particulier portes de garage; châssis avec ou sans vitrage fixe;
châssis avec ou sans vitrage de fenêtre; réglettes de
raccordement pour fenêtres, portes, portails et châssis; verre
pour la construction, verre pour vitres (à l'exception du verre
pour les vitres de véhicules); portes de garage; bâtis de
fenêtres, de portes et de portails, ainsi que profilés destinés à
leur fabrication; châssis de fenêtres, de portes et de portails,
ainsi que profilés destinés à leur fabrication; battants de portes
et de portails, panneaux pour battants de porte et de portail;
tous les produits précités en bois et/ou en matières plastiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
poignées de portes non métalliques; loquets non métalliques;
serrures (non électriques) et garnitures pour portes, fenêtres et
portails, non métalliques.

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal included in this
class; ores; doors, windows, gates, roller shutters, folding
shutters, roller-shutter housing and guide runners for roller
shutters; frames for windows, doors and gates, especially
garage doors; frames with and without fixed glazing; frames,
with and without window glazing; connector strips for
windows, doors, gates and frames; garage doors; door,
window and gate fittings; locks (non-electric); door and gate
openers (non-electric); door and gate closers (non-electric);
window, door and gate cases and sections for their
manufacture; window, door and gate frames and sections for
their manufacture; door and gate leaves, panels for door and
gate leaves; all aforementioned products made of metal,
primarily aluminium.

 9 Locks (electrical), door and gate openers
(electrical), door and gate closers (electrical).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; saunas, infrared heat cabins, sauna
heaters.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
doors, windows, gates, roller shutters, folding shutters, roller-
shutter housing and guide runners for roller shutters; frames
for windows, doors and gates, especially garage doors; frames
with or without fixed glazing; frames with and without window
glazing; connector strips for windows, doors, gates and
frames; construction glass, window glass (except glass for
vehicle windows); garage doors; window, door and gate cases
and sections for their manufacture; window, door and gate
frames and sections for their manufacture; door and gate
leaves, panels for door and gate leaves; all the aforementioned
products made of wood and/or plastics.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all this materials, or of
plastics; door-handle, not of metal; door-latch, not of metal;

door, window and gate fittings and locks (except electric), not
of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes comprendidos en esta clase; minerales; puertas,
ventanas, portones, persianas enrollables, contraventanas,
cajones de persianas enrollables y guías para persianas
enrollables; marcos para ventanas, puertas y portones, en
particular puertas de garaje; marcos con y sin vidrios fijos;
marcos con y sin vidrios de ventana; varillas de conexión para
ventanas, puertas, portones y marcos; puertas de garaje;
guarniciones de puertas, ventanas y portones; cerraduras (no
eléctricas); dispositivos (no eléctricos) para abrir puertas y
portones; dispositivos (no eléctricos) para cerrar puertas y
portones; cercos de ventanas, puertas y portones, así como
perfiles para su fabricación; marcos de puertas, ventanas y
portones, así como perfiles para su fabricación; hojas de
puertas y portones, paneles para hojas de puertas y portones;
todos los productos antes mencionados son de metal,
principalmente de aluminio.

 9 Cerraduras (eléctricas), dispositivos (eléctricos)
para abrir puertas y portones, dispositivos (eléctricos) para
cerrar puertas y portones.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; saunas, cabinas de calor por infrarrojos,
calentadores de sauna.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; puertas, ventanas, portones, persianas enrollables,
contraventanas, cajones de persianas enrollables y guías para
persianas enrollables; marcos de ventanas, puertas y
portones, en particular puertas de garaje; marcos con o sin
vidrios fijos; marcos con y sin vidrios de ventana; varillas de
conexión para ventanas, puertas, portones y marcos; vidrio de
construcción, vidrio para ventanas (excepto vidrio para
ventanillas de vehículos); puertas de garaje; cercos de
ventanas, puertas y portones, así como perfiles para su
fabricación; marcos de puertas, ventanas y portones, así como
perfiles para su fabricación; hojas de puertas y portones,
paneles para hojas de puertas y portones; todos los productos
antes mencionados son de madera o de materias plásticas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; empuñaduras no metálicas para puertas;
pestillos no metálicos para puertas; cerraduras (no eléctricas),
así como guarniciones no metálicas para puertas, ventanas y
portones.
(822) DE, 17.02.2009, 30 208 074 871.0/19.
(300) DE, 26.11.2008, 30 208 074 871.0/19.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.06.2009 1 008 004
(180) 08.06.2019
(732) Laboratorium Farmaceutyczne

HOMEOFARM Sp. z o.o.
ul. Jagiellonska 44
PL-80-366 Gdansk (PL).

(842) Limited company, Poland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) PL, 27.07.2007, 192896.
(832) LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 005
(180) 09.06.2019
(732) Emsland-Stärke GmbH

Emslandstrasse 58
49824 Emlichheim (DE).

(842) corporation (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques utilisés dans l'industrie pétrolière; floculants; agents
émulsifiants à usage technique; produits chimiques utilisés
dans les forages pétroliers; produits chimiques utilisés dans
d'industrie des forages pétroliers; boues de forage et agents
retardateurs de prise pour le ciment utilisés dans l'industrie des
forages pétroliers.

 1 Chemicals used in industry; chemicals used in the
oil industry; flocculating agents; emulsifying agents for
technical use; chemicals used in oil drilling; chemicals used in
the oil drilling industry; drilling muds and cement retarding
agents used in the oil drilling industry.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos destinados a la industria petrolífera; floculantes;
emulsionantes para uso técnico; productos químicos
destinados a perforaciones petrolíferas; productos químicos
destinados a la industria de perforación petrolífera; lodos de
perforación y aditivos retardadores de fraguado del cemento
destinados a la industria de perforación petrolífera.
(821) DE, 15.05.2009, 30 2009 030 474.2/01.
(300) DE, 15.05.2009, 30 2009 030 474.2/01.
(832) BH, EM, JP, KR, OM, SG, US.
(834) CN, IR, RU, SY, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.07.2009 1 008 006
(180) 07.07.2019
(732) JINING BROTHER

INTERNATIONAL TRADING CO., LTD.
Room No.713, Xingtang Jinmao Tower,
No.123 Guanghe Road,
Jining
Shandong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 21.3; 29.1.
(591) Vert, blanc et noir. Le fond est en vert, l'enfant jouant

au golf est en blanc et les mots en caractères latins sont
en noir. / Green, white and black. The background
color is green, the child playing golf ball is white while
the Latin words are black. / Verde, blanco y negro. El
color de fondo es verde, el niño con el palo de golf, así
como la bola de golf, son de color blanco, y las letras
latinas de color negro.

(511) NCL(9)
31 Poireaux; légumes frais; fruits frais; cacahuètes

(fruits); plantes; piments (plantes); semences; fourrages;
animaux vivants; grains (céréales).

31 Leeks; vegetables, fresh; fruit, fresh; peanuts
(fruits); plants; peppers (plants); plant seeds; fodder; live
animals; grains (cereals).

31 Puerros; hortalizas frescas; frutas frescas;
cacahuetes (frutas); plantas; pimientos (plantas); semillas de
plantas; pienso; animales vivos; granos (cereales).
(822) CN, 21.12.2007, 4619117.
(831) EG.
(832) GB, GH, GR, IE.
(834) BX, DE, IT, PL, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.02.2009 1 008 007
(180) 23.02.2019
(732) CONTO BENE JEANS d.o.o.

Mihaila Pupina bb
36300 NOVI PAZAR (RS).

(531) 26.11.
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(591) Bleu foncé et beige. / Dark blue and beige. / Azul oscuro
y beige.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) RS, 04.09.2008, Z-2188/2008.
(822) RS, 23.02.2009, 57486.
(300) RS, 04.09.2008, Z-2188/2008.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 008
(180) 27.05.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électrotechniques et électroniques de

signalisation, de mesurage, de comptage, d'enregistrement, de
surveillance, de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques de saisie, de traitement, de transmission,
de stockage et de sortie de données; parties des dispositifs
précités; logiciels.

 9 Electro technical and electronic signaling,
measuring, counting, recording, monitoring, open and closed
loop control and switching devices; electrical devices for the
input, processing, transmission, storage and output of data;
parts of the abovementioned devices; software.

 9 Aparatos electrotécnicos y electrónicos de
señalización, de medición, de conteo, de grabación, de
supervisión, de control de circuitos abiertos y cerrados, así
como de conmutación; dispositivos eléctricos de entrada,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida de
datos; partes de los aparatos antes mencionados; software.
(822) DE, 23.12.2008, 30 2008 068 714.2/09.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, HR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 009
(180) 19.05.2019
(732) tesa SE

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(842) SE, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Filtres à air de protection contre les particules de

poussière, l'humidité, le pollen, la fumée, les substances
nocives et autres particules dans l'air.

11 Air filter for the protection against dust particulate
matter, humidity, pollen, smoke, harmful substances and other
air particles.

11 Filtros de aire de protección contra partículas de
polvo, humedad, polen, humo, sustancias nocivas y otras
partículas del aire.
(822) DE, 04.05.2009, 302009017932.8/11.
(300) DE, 24.03.2009, 302009017932.8/11.
(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 010
(180) 15.05.2019
(732) OVAL Corporation

10-8, Kamiochiai 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 161-0034 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(511) NCL(9)
 7 Vannes de commande automatiques, vannes à

boisseau sphérique, robinets d'équerre, robinets, vannes à
papillon, autres vannes; turbines à air; moteurs à air comprimé.

 9 Machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; appareils et machines de télécommunication;
machines et appareils électroniques.

 7 Automatic control valves, ball valves, angle
valves, cocks, butterfly valves, other valves; air turbines;
compressed air engines.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; telecommunication machines and apparatus;
electronic machines and apparatus.

 7 Válvulas de regulación automática, válvulas
esféricas, válvulas angulares, llaves de paso, válvulas de
mariposa, otras válvulas; turbinas de aire comprimido; motores
de aire comprimido.

 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad; máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos.
(821) JP, 09.04.2009, 2009-026718.
(300) JP, 09.04.2009, 2009-026718.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 011
(180) 09.04.2019
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés,
montres, chronomètres, pendules; bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.
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14 Cuff links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key holders, watches, chronometers,
clocks; watchbands, boxes of precious metal for watches and
jewelry.

14 Gemelos de camisa, pasadores de corbata, anillos,
brazaletes, pendientes, collares, broches, llaveros, relojes de
pulsera, cronómetros, relojes de pared; pulseras de reloj, cajas
de metales preciosos para relojes y joyas.
(822) CH, 04.11.2008, 584742.
(300) CH, 04.11.2008, 584742.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RU,

UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.04.2009 1 008 012
(180) 17.04.2019
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, produits de traitement de

l'eau, produits d'entretien de l'eau, tous les produits précités
compris dans cette classe étant destinés au domaine de
l'aquariophilie.

 1 Chemical preparations, water conditioners,
preparations for water care, all the aforementioned goods to
be used in aquaristics, included in this class.

 1 Productos químicos, acondicionadores de agua,
productos para el cuidado del agua, todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, están destinados a
la acuariofilia.
(822) DE, 13.03.2009, 30 2008 060 869.2/01.
(832) GB.
(834) BX, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.04.2009 1 008 013
(180) 17.04.2019
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, produits de traitement de

l'eau, produits d'entretien de l'eau, tous les produits précités
compris dans cette classe étant destinés au domaine de
l'aquariophilie.

 1 Chemical preparations, water conditioners,
preparations for water care, all the aforementioned goods to
be used in aquaristics, included in this class.

 1 Productos químicos, acondicionadores de agua,
productos para el cuidado del agua, todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, están destinados a
la acuariofilia.
(822) DE, 13.03.2009, 30 2008 060 868.4/01.
(832) GB.
(834) BX, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.12.2008 1 008 014
(180) 22.12.2018
(732) ADLER Czech, s.r.o.

Nový sv’t 199
CZ-400 07 Ústí nad Labem (CZ).

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitation du cuir et produits en ces matières
compris dans cette classe, malles et valises de toutes sortes
comprises dans cette classe, à savoir sacs à dos, sacs de sport à
attacher à une ceinture, valises, sacs à mains, porte-documents,
coffres de voyage, mallettes pour documents, coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits "vanity cases", sacs de
voyage, sacs à provisions, serviettes d'écoliers, sacs de plage,
filets à provisions, sacs à roulettes, sacs (bagages),
maroquinerie, à savoir bandoulières (courroies) et lanières en
cuir, porte-monnaie, porte-documents, étuis pour cartes de
visite, étuis pour clés, parapluies, parasols, cannes, articles de
sellerie.

25 Vêtements de toutes sortes, lingerie de corps pour
dames et hommes, collants, chaussettes, vêtements de sport,
lingerie fonctionnelle pour le sport, vêtements de loisirs,
vêtements de jeans, T-shirts, maillots, shorts, chemises, jupes,
pantalons, blousons, gilets, maillots de bain et peignoirs de
bain, peignoirs, combinaisons, vêtements en cuir, ceintures,
ceintures à monnaie, bretelles, pelisses, dessous-de-bras,
gants, châles, vêtements de nuit, vêtements de travail,
vêtements de sortie, à savoir tailleurs, jupes, costumes, vestes
et pantalons, cravates et noeuds papillons, vêtements pour
enfants, chapellerie, à savoir casquettes à visières, bonnets
pour l'hiver, visières, foulards, bandeaux pour la tête,
chapeaux, chaussures de toutes sortes, à savoir chaussures
pour la maison, chaussures de sport, chaussures de tourisme,
chaussures de loisirs, chaussures de sortie, chaussures pour
enfants, dames et hommes.

35 Activités publicitaires et de marketing, publicité,
étude de marché, recherche commerciale ou industrielle,
conseils et consultations commerciales, stratégie commerciale,
démonstration de produits, distribution d'échantillons de
produits, distribution de produits et de matériaux publicitaires
aux clients, location d'espaces publicitaires, organisation et
gestion d'actions publicitaires, services d'intermédiaires et
assistance en matière d'affaires commerciales, notamment
dans le domaine du textile, représentation commerciale de
sujets industriels, mise à disposition d'informations
commerciales et industrielles, traitement de données
automatisé, services administratifs, commerce électronique



52 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

concernant des vêtements, chaussures, malles et valises et
produits en cuir.

18 Leather, and imitation leather and articles made
thereof (included in this class), trunks and suitcases of all
kinds included in this class, namely rucksacks, sports bags to
be attached to a belt, suitcases, handbags, document cases,
travelling trunks, attaché cases, vanity cases not fitted,
travelling bags, shopping bags, school bags, beach bags, net
bags for shopping, bags with wheels, bags (luggage), leather
goods, namely belts (straps) and leather thongs, change
purses, briefcases, cases for business cards, key cases,
umbrellas, parasols, walking sticks, saddlery articles.

25 All types of clothing, underclothing for ladies and
men, tights, socks, sports clothes, functional lingerie for sport,
leisure clothing, clothing for jeans, T-shirts, singlets, shorts,
shirts, skirts, trousers, blousons, waistcoats, swimsuits and
bath robes, peignoirs, combinations, clothing of leather, belts,
money belts, braces, pelisses, dress shields, gloves, shawls,
nightclothes, work clothing, formal/evening wear, namely
ladies' suits, skirts, suits, jackets and trousers, neckties and
bow ties, children's clothing, headgear, namely caps with
visors, bonnets for use in winter, eyeshades, scarves,
headbands, hats, footwear of all kinds, namely footwear for the
home, sports footwear, footwear used for tourism, casual
footwear, formal/evening footwear, women's, men's and
children's shoes.

35 Advertising and marketing, advertising, marketing
research, marketing or industrial research, business
consulting, business strategy, demonstration of goods,
distribution of samples of products, distribution of advertising
goods and materials to customers, rental of advertising space,
organizing and managing advertising campaigns, business
middleman services and assistance, especially in the textile
field, merchandise agency services in industrial matters,
providing business and industrial information, automated data
processing, administrative services, electronic commerce
concerning clothing, footwear, trunks and suitcases and
leather goods.

18 Cuero e imitaciones de cuero, así como productos
de estas materias comprendidos en esta clase, baúles y
maletas de todo tipo comprendidos en esta clase, a saber,
mochilas, bolsas deportivas para portar con cinturones, valijas,
bolsos de mano, portadocumentos, baúles de viaje, maletines
para documentos, cofrecillos para artículos de tocador, bolsos
de viaje, bolsas para compras, carteras escolares, bolsos de
playa, bolsas de redecilla para la compra, bolsas de ruedas,
bolsos (equipaje), marroquinería, a saber, bandoleras
(correas) y tiras de cuero, monederos, portadocumentos,
estuches para tarjetas de visita, estuches para llaves,
paraguas, sombrillas, bastones, artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de todo tipo, ropa interior para
señora y caballero, pantis, calcetines, ropa de deporte, ropa
interior funcional para deportes, ropa para el tiempo libre,
prendas de vestir de tela vaquera, camisetas de manga corta,
camisetas, shorts, camisas, faldas, pantalones, cazadoras,
chalecos, trajes de baño y albornoces, batas, conjuntos,
prendas de vestir de cuero, cinturones, cinturones-monedero,
tirantes, pellizas, sobaqueras, guantes, chales, ropa de dormir,
ropa de trabajo, ropa de vestir, a saber, trajes sastre, faldas,
trajes, chaquetas y pantalones, corbatas y pajaritas, ropa para
niños, artículos de sombrerería, a saber, gorras con visera,
gorros de punto para el invierno, viseras, fulares, cintas para la
cabeza, sombreros, calzado de todo tipo, a saber, calzado para
la casa, calzado de deporte, calzado de turismo, calzado de
tiempo libre, calzado de vestir, calzado de niños, señora y
caballero.

35 Actividades publicitarias y de marketing,
publicidad, estudios de mercado, investigación comercial e
industrial, asesoramiento y consultoría comerciales, estrategia
comercial, demostración de productos, distribución de
muestras de productos, distribución de productos y de
materiales publicitarios a clientes, alquiler de espacio
publicitario, organización y gestión de campañas publicitarias,
servicios de intermediación y asistencia en materia de
negocios comerciales, en particular en el sector textil,
representación comercial de entidades industriales, suministro
de información comercial e industrial, procesamiento de datos
automatizado, servicios administrativos, comercio electrónico

relacionado con prendas de vestir, calzado, baúles y maletas y
productos de cuero.
(822) CZ, 22.12.2008, 302565.
(300) CZ, 29.07.2008, 461156.
(831) BA.
(832) TR.
(834) BY, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 015
(180) 24.06.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "NEOPLANTA",

Industrija mesa Novi Sad
Primorska 90
21000 NOVI SAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille; extraits de viande; gelées;

crèmes; lait et produits laitiers.
30 Boissons à base de cacao, de café, de chocolat;

pâtisserie et confiserie; glaces.
32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
29 Meat, poultry; meat extracts; jellies; creams; milk

and dairy products.
30 Beverages made with cocoa, coffee, chocolate;

pastry and confectionery; ice cream.
32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other

preparations for making beverages.
29 Carne, aves; extractos de carne; jaleas; cremas;

leche y productos lácteos.
30 Bebidas a base de cacao, café y chocolate;

productos de pastelería y confitería; helados.
32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras

preparaciones para elaborar bebidas.
(822) RS, 24.06.2009, 58681.
(300) RS, 28.01.2009, ½-0158/2009.
(831) DZ.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 016
(180) 26.06.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "NEOPLANTA",

Industrija mesa Novi Sad
Primorska 90
21000 NOVI SAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille; extraits de viande; gelées;

crèmes; lait et produits laitiers.
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30 Boissons à base de cacao, de café, de chocolat;
pâtisserie et confiserie; glaces.

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, poultry; meat extracts; jellies; creams; milk
and dairy products.

30 Beverages made with cocoa, coffee, chocolate;
pastry and confectionery; ice cream.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, aves; extractos de carne; jaleas; cremas;
leche y productos lácteos.

30 Bebidas a base de cacao, café y chocolate;
productos de pastelería y confitería; helados.

32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) RS, 26.06.2009, 58701.
(300) RS, 09.02.2009, ½-0272/2009.
(831) DZ.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 017
(180) 26.06.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "NEOPLANTA",

Industrija mesa Novi Sad
Primorska 90
21000 NOVI SAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille; extraits de viande; gelées;

crèmes; lait et produits laitiers.
30 Boissons à base de cacao, de café, de chocolat;

pâtisserie et confiserie; glaces.
32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
29 Meat, poultry; meat extracts; jellies; creams; milk

and dairy products.
30 Beverages made with cocoa, coffee, chocolate;

pastry and confectionery; ice cream.
32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other

preparations for making beverages.
29 Carne, aves; extractos de carne; jaleas; cremas;

leche y productos lácteos.
30 Bebidas a base de cacao, café y chocolate;

productos de pastelería y confitería; helados.
32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras

preparaciones para elaborar bebidas.
(822) RS, 26.06.2009, 58706.
(300) RS, 26.03.2009, ½-0543/2009.
(831) DZ.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 018
(180) 26.06.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "NEOPLANTA",

Industrija mesa Novi Sad
Primorska 90
21000 NOVI SAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille; extraits de viande; gelées;

crèmes; lait et produits laitiers.
30 Boissons à base de cacao, de café, de chocolat;

pâtisserie et confiserie; glaces.
32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
29 Meat, poultry; meat extracts; jellies; creams; milk

and dairy products.
30 Beverages made with cocoa, coffee, chocolate;

pastry and confectionery; ice cream.
32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other

preparations for making beverages.
29 Carne, aves; extractos de carne; jaleas; cremas;

leche y productos lácteos.
30 Bebidas a base de cacao, café y chocolate;

productos de pastelería y confitería; helados.
32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras

preparaciones para elaborar bebidas.
(822) RS, 26.06.2009, 58705.
(300) RS, 26.03.2009, ½-0541/2009.
(831) DZ.
(834) BA, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 019
(180) 24.06.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "NEOPLANTA",

Industrija mesa Novi Sad
Primorska 90
21000 NOVI SAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille; extraits de viande; gelées;

crèmes; lait et produits laitiers.
30 Boissons à base de cacao, de café, de chocolat;

pâtisserie et confiserie; glaces.
32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
29 Meat, poultry; meat extracts; jellies; creams; milk

and dairy products.
30 Beverages made with cocoa, coffee, chocolate;

pastry and confectionery; ice cream.
32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other

preparations for making beverages.
29 Carne, aves; extractos de carne; jaleas; cremas;

leche y productos lácteos.
30 Bebidas a base de cacao, café y chocolate;

productos de pastelería y confitería; helados.
32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras

preparaciones para elaborar bebidas.
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(822) RS, 24.06.2009, 58679.
(300) RS, 28.01.2009, ½-0157/2009.
(831) DZ.
(834) BA, HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.02.2009 1 008 020
(180) 11.02.2019
(732) VERDANDE TECHNOLOGY AS

Stiklestadveien 1
N-7041 Trondheim (NO).

(842) Limited Company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.15; 29.1.
(591) Jaune, gris, noir, blanc et lilas clair. Rubans/liens:

jaune, noir; balle/bulle; blanc, gris, noir; ombre: gris,
lilas clair. / Yellow, grey, black, white and bright lilac.
Bond/texture: yellow, black; ball/bubble: white, grey,
black; shadow: grey, bright lilac. / Amarillo, gris, negro,
blanco y lila brillante. Diseño interior/átomo: amarillo,
negro; bola/burbuja: blanco, gris, negro; sombreado:
gris, lila brillante.

(571) La marque se compose d'une balle/bulle/bille à
l'intérieur de laquelle se trouvent des rubans/liens et
sous laquelle on distingue son ombre. / The figurative
trademark consists of a ball/bubble/marble with
texture/bond inside and a shadow below. / Marca
figurativa que consiste en una bola, burbuja o canica
con el diseño de un átomo en el interior y un sombreado
en el exterior.

(511) NCL(9)
 9 Programmes de données, logiciels, équipements de

traitement de données et ordinateurs, entre autres, dans le
secteur pétrolier, le secteur médical, l'industrie aéronautique et
l'industrie aérospatiale.

16 Produits imprimés; revues, comptes-rendus,
matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Recueil de données.
41 Enseignement et formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels,

équipements de traitement de données, bases de données et
réseaux de données; services de conseillers se rapportant aux
services précités; location des services précités.

45 Services d'octroi de licences pour les services
mentionnés en classe 42.

 9 Data programs, software, data processing
equipment and computers among others in the oil business,
medical business, aircraft industry and aerospace industry.

16 Printed matter; magazines, reports, instructional
and teaching material.

35 Collection of data.
41 Education and providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and development relating thereto; industrial analysis and
research; design and development of computer hardware and
software, data processing equipment, databases and data
network; consulting services within the above named services;
rental of the above named services.

45 Licensing of services mentioned in class 42.
 9 Programas de datos, software, equipos de

procesamiento de datos y ordenadores, entre otros para uso
en el sector petrolero, el sector médico, la industria aeronáutica
y la industria aeroespacial.

16 Productos de imprenta; revistas, informes, material
de instrucción y de enseñanza.

35 Recopilación de datos.
41 Educación y formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de ordenadores
y software, equipos de procesamiento de datos, bases de
datos y redes de datos; consultoría en relación con los
servicios antes mencionados; alquiler de los servicios antes
mencionados.

45 Concesión de licencias para los servicios
mencionados en la clase 42.
(821) NO, 04.02.2009, 200901239.
(300) NO, 04.02.2009, 200901239.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.03.2009 1 008 021
(180) 11.03.2019
(732) Altmann Casting AG

Hauptstrasse 45
CH-2563 Ipsach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; rasoirs; armes
blanches, baïonnettes, poignards, épées.

13 Armes à feu, munitions et projectiles, en
particulier en métal précieux ou avec des éléments en métal
précieux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; serviettes; portefeuilles; sacs de
voyage; sacoches; sacs à main.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 8 Cutlery, forks and spoons; razors; side arms,
bayonets, poniards, swords.

13 Firearms, ammunition and projectiles, in
particular made of precious metal or with elements made of
precious metal.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; briefcases;
wallets; travelling bags; panniers; handbags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; maquinillas de
afeitar; armas blancas, bayonetas, puñales, espadas.

13 Armas de fuego, municiones y proyectiles, en
particular de metales preciosos o con elementos de metales
preciosos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; carteras; billeteras; bolsos de
viaje; zurrones; bolsos de mano.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(822) CH, 22.10.2008, 581915.
(300) CH, 22.10.2008, 581915.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.12.2008 1 008 022
(180) 17.12.2018
(732) BONNA SABLA

Tour Ariane,
5, Place de la Pyramide,
LA DEFENSE,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; récipients
métalliques pour les plantes; métalliques; entourages

métalliques d'arbres; objets d'art métalliques; bornes
métalliques; matériaux de construction métalliques
préfabriqués pour bâtiments; murs et murets métalliques; abris
métalliques; conteneurs métalliques; corbeilles et poubelles
métalliques d'extérieur; mobilier urbain métallique
(constructions transportables) et notamment bancs, sièges,
jardinières, corbeilles.

11 Appareils et installation d'éclairage, lampadaires.
19 Matériaux de construction non métallique;

constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; éléments de construction en béton; matériaux de
construction non métalliques préfabriqués pour bâtiment; murs
et murets non métalliques (éléments de construction); abris
non métalliques; objets d'art en en pierre, en béton ou en
marbre; bornes non métalliques; mobilier urbain
(constructions transportables non métalliques).

20 Meubles, notamment meubles d'extérieur; bancs
(meubles); tables; tabourets, sièges, fauteuils; corbeilles non
métalliques; piédestaux pour pots à fleurs; jardinières
(meubles); jardinières métalliques; jardinières en béton; bancs,
sièges, jardinières, corbeilles.

21 Corbeilles à usage domestique non en métaux
précieux; poubelles; cache-pot non en papier; pots de fleurs;
bacs à fleurs métalliques; bacs à fleurs en béton.

34 Cendriers pour fumeurs (non en métaux précieux);
articles pour fumeurs.

 6 Building materials of metal; transportable
buildings of metal; containers of metal for plants; metal
elements; tub surrounds (of metal) for trees; works of art of
metal; signs of metal; building materials of metal
prefabricated for buildings; walls and small walls of metal;
metal shelters; containers of metal; baskets and waste bins of
metal for outside; metal street furniture (transportable
structures), in particular benches, seats, flower stands,
baskets.

11 Lighting apparatus and installations, street lamps.
19 Building materials, not of metal; non-metallic

transportable buildings; non-metallic monuments; concrete
building elements; construction materials, not of metal,
prefabricated for building purposes; walls and small walls, not
of metal (construction elements); nonmetallic shelters; works
of art made of stone, of concrete or marble; signs, not of metal;
street furniture (non-metallic transportable structures).

20 Furniture, in particular outside furniture; benches
(furniture); tables; stools, seats, armchairs; baskets, not of
metal; flower-pot pedestals; flower stands (furniture); flower
stands of metal; flower stands of concrete; benches, seats,
flower stands, baskets.

21 Baskets, for domestic use, not of precious metal;
waste bins; flower-pot covers, not of paper; flowerpots; flower
boxes of metal; flower boxes of concrete.

34 Ashtrays, not of precious metal, for smokers;
smokers' articles.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; recipientes metálicos
para plantas; elementos metálicos; cercas metálicas para
árboles; objetos de arte metálicos; bolardos metálicos;
materiales de construcción metálicos prefabricados para
edificios; paredes y muros metálicos; cobertizos metálicos;
contenedores metálicos; cestas y botes de basura de exterior
(metálicos); mobiliario urbano metálico, en particular bancos,
sillas, jardineras, cestas.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, farolas.
19 Materiales de construcción no metálicos;

construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; elementos de construcción de hormigón; materiales
de construcción no metálicos prefabricados para edificios;
paredes y muros no metálicos (elementos de construcción);
cobertizos no metálicos; objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol; bolardos no metálicos; mobiliario urbano
(construcciones transportables no metálicas).

20 Muebles, en particular muebles de exterior; bancos
(muebles); mesas; taburetes, sillas, sillones; cestas no
metálicas; pedestales para macetas; jardineras (muebles);
jardineras metálicas; jardineras de hormigón; bancos, sillas,
jardineras, cestas.
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21 Cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; botes de basura; cubretiestos que no sean
de papel; tiestos para flores; maceteros metálicos; maceteros
de hormigón.

34 Ceniceros para fumadores (que no sean de
metales preciosos); artículos para fumadores.
(821) FR, 20.06.2008, 08/3583487.
(822) FR, 21.11.2008, 08/3583487.
(300) FR, 20.06.2008, 08/3583487.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, DE, ES, PL.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 023
(180) 20.05.2019
(732) Top Secret Modevertriebs GmbH

Am Kieswerk 12
63791 Karlstein (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) EM, 08.12.2007, 006257091.
(822) EM, 27.04.2009, 006257091.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.07.2009 1 008 024
(180) 10.07.2019
(732) Dresser, Inc.

15455 Dallas Parkway, Suite 1100
Addison, TX 75001 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de commande d'énergie électriques

destinés à être utilisés avec des gros moteurs à combustion
interne à usage industriel; et systèmes de commande d'énergie
électriques pour unités constituées de gros moteurs à
combustion interne et générateurs.

 9 Electric power control systems for use in
conjunction with large internal combustion engines for
industrial service; and electric power control systems for
packaged units consisting of large internal combustion
engines and generators.

 9 Sistemas de control de energía eléctrica para
utilizar con motores de combustión interna de grandes
dimensiones para servicios industriales; sistemas de control de

energía eléctrica para unidades selladas constituidas por
generadores y motores de combustión interna de grandes
dimensiones.
(821) US, 17.03.2009, 77692455.
(300) US, 17.03.2009, 77692455, classe 9 priorité limitée à:

Systèmes de commande d'énergie électriques destinés à
être utilisés avec des gros moteurs à combustion interne
à usage industriel; et systèmes de commande d'énergie
électriques pour unités constituées de gros moteurs à
combustion interne et générateurs / class 9 priority
limited to:  Electric power control systems for use in
conjunction with large internal combustion engines for
industrial service; and electric power control systems
for packaged units consisting of large internal
combustion engines and generators / clase 9 prioridad
limitada a:  Sistemas de control de energía eléctrica
para utilizar con motores de combustión interna de
grandes dimensiones para servicios industriales;
sistemas de control de energía eléctrica para utilizar
con unidades selladas constituidas por generadores y
motores de combustión interna de grandes
dimensiones.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.07.2009 1 008 025
(180) 13.07.2019
(732) Geneva Lab Corporation

55 Washington Street
Suite 710
Brooklyn, NY 11201 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Boîtiers de décodage pour téléviseurs; systèmes

électroniques d'alarmes de sécurité domestiques; haut-
parleurs; projecteurs vidéo, télévisions à écran à cristaux
liquides; matériel et logiciels d'exploitation de réseau
domestique sans fil; appareils à DVD; lecteurs de CD;
appareils de radio; dispositifs d'écoute portatifs, à savoir
lecteurs MP3; écouteurs; combinés téléphoniques sans fil;
matériel informatique.

 9 Television set-top boxes; electronic home security
alarm systems; loudspeakers; video projectors, LCD
televisions; wireless home network hardware and operating
software; DVD machines; CD players; radios; portable
listening devices, namely, MP3 players; headphones; wireless
telephone handsets; computer hardware.

 9 Decodificadores para televisores; sistemas de
alarma de seguridad electrónicos para el hogar; altavoces;
proyectores de video, televisores LCD; hardware y software
operativo para redes inalámbricas de hogar; reproductores de
DVD; reproductores de CD; radios; dispositivos de audio
portátiles, en particular, reproductores MP3; auriculares;
teléfonos de mano inalámbricos; equipos informáticos.
(821) US, 24.03.2004, 78389914.
(822) US, 07.08.2007, 3276181.
(832) AU, BH, CH, IS, JP, KR, NO, OM, RU, SG, TR, UA.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.07.2009 1 008 026
(180) 13.07.2019
(732) Miche Bag, LLC

10701 South River Front Parkway,
Suite 110
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie, sacs à main, sangles pour porte-

monnaie et sacs à main et caches décoratifs amovibles pour
porte-monnaie et sacs à main.

18 Purses, handbags, straps for purses and handbags,
and removable decorative covers for purses and handbags.

18 Bolsas, bolsos de mano, asas para bolsas y bolsos
de mano, así como cubiertas decorativas amovibles para
bolsas y bolsos de mano.
(821) US, 13.08.2008, 77545981.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 027
(180) 25.05.2019
(732) Marcus Asam

Oberföhringer Straße 89
81925 München (DE).

(841) DE
(732) Mirjam Asam

Oberföhringer Straße 89
81925 München (DE).

(841) DE
(750) Marcus Asam, Oberföhringer Straße 89, 81925 

München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 15.11.2005, 305 26 923.2/03.
(832) AU, JP, KR.

(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 028
(180) 30.04.2019
(732) QI DU DI PAN AIYU

Via Cairoli, 111
I-00185 ROMA (IT).

(842) Individual company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 25.1; 29.1.
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "EVELIN

Fashion" précédé d'un carré à l'intérieur duquel se
trouve un globe terrestre. / This trademark is composed
from the world "EVELIN Fashion" leaded by a square
with a globe inside. / La marca consiste en los términos
"EVELIN Fashion" precedidos de un cuadrado que
contiene un globo terráqueo.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 20.03.2006, RM2006C001790.
(832) GR.
(834) DE, ES, FR, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 029
(180) 20.05.2019
(732) Harboes Bryggeri A/S

Spegerborgvej 34
DK-4230 Skælskør (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris, vert et or. / Blue, white, gray, green

and gold. / Azul, blanco, gris, verde y dorado.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) DK, 21.04.2009, VA 2009 01235.
(300) DK, 21.04.2009, VA 2009 01235.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 030
(180) 20.05.2019
(732) Harboes Bryggeri A/S

Spegerborgvej 34
DK-4230 Skælskør (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 19.3; 24.9; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris, rouge et or. / Blue, white, gray, red

and gold. / Azul, blanco, gris, rojo y dorado.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) DK, 21.04.2009, VA 2009 01234.
(300) DK, 21.04.2009, VA 2009 01234.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 031
(180) 16.06.2019
(732) MASERATI S.P.A.

Via Ciro Menotti, 322
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
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28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.
(822) IT, 20.03.2006, 998692.
(831) EG.
(832) AU, BH, IS, KR, NO, TR, US.
(834) BA, BX, CH, CN, HR, LI, MA, MC, RO, RU, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, maquettes d'automobiles (jeux ou
jouets) à monter soi-même, véhicules miniatures [jouets],
modèles réduits de véhicules de collection reproduisant des
automobiles et d'autres véhicules, structures modulaires de
construction (jouets) et leurs pièces de raccordement, jeux de
construction (blocs), poupées, vêtements de poupées,
accessoires pour poupées, jouets en peluche, camions (jouets),
répliques grandeur nature d'automobiles ne fonctionnant pas
(jouets), destinées à décorer, divertir et être exposées, puzzles,
jeux vidéo de poche, sacs de tennis, sacs de golf, petits sacs de
golf, crosses de golf [clubs de golf], jeux de cartes, skis,
planches de surf des neiges (snowboards).

28 Toys and playthings, model cars (toys or
playthings) for sale in an assembly kit form, toy model
vehicles, toy collection models reproducing automobiles and
other vehicles, modular structures construction toys and
connecting links therefore, toy construction block kits, dolls,
dolls' clothing, accessories for dolls, soft felt toys, toy vehicle
trucks, toy real-size non operating replicas of automobiles for
ornament, entertainment and exhibition purposes, game
puzzles, hand held video games, tennis bags, golf bags, golf
pouches, golf clubs, playing cards, skis, snowboards.

28 Juguetes y artículos de juego, coches en miniatura
(juguetes o artículos de juego) para vender en forma de kits de
montaje, vehículos de juguete en miniatura, maquetas de
juguete de colección de reproducciones de automóviles y otros
vehículos, juguetes de construcción de estructura modular y
elementos de unión para éstos, kits de bloques de construcción
de juguete, muñecas y muñecos, ropa y accesorios para
muñecas y muñecos, juguetes textiles, camiones de juguete,
reproducciones no operativas de automóviles de tamaño real
(juguetes) para uso decorativo, de entretenimiento o para
exposición, puzles, videojuegos de bolsillo, bolsas de tenis,
bolsas de golf, fundas de golf, palos de golf, juegos de cartas,
esquís, tablas de surf de nieve (snowboard).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.07.2009 1 008 032
(180) 08.07.2019
(732) "Euroterm" Closed Joint-Stock Company

15a Amiryan Str.
000010 Yerevan (AM).

(842) Closed Joint-Stock Company
(750) "Euroterm" Closed Joint-Stock Company, 5 

Kochinyan, 000089 Yerevan (AM).

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) AM, 18.05.2009, 14151.
(300) AM, 10.04.2009, 20090435.
(832) GE, US.
(834) FR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 31.03.2009 1 008 033
(180) 31.03.2019
(732) WILLIAM S.r.l.

Via Lodovica, 16
I-20059 VIMERCATE (MB) (IT).
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(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est composée d'un libellé rectangulaire où à

l'intérieur sont écrits en caractères spéciaux et en
majuscules les mots "WILLIAM MILANO DAL 1930"
disposés sur deux lignes. / The mark comprises a
rectangular text in which are written in special letters
and in capital letters the words "WILLIAM MILANO
DAL 1930" arranged on two lines. / La marca consiste
en una etiqueta rectangular con las palabras "WILLIAM
MILANO DAL 1930" en letras mayúsculas de fantasía
dispuestas en dos líneas.

(511) NCL(9)
18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;

porte-monnaies; cartables; cartable porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; peau et articles en peau; cuir et
articles en cuir; imitations de cuir et articles produits en ces
matières; parasols; ombrelles; parapluies; cannes; fouets et
autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

18 Bags; handbags; suitcases; rucksacks; wallets;
purses; school bags; document satchels in leather and
simulated leather; pouches; trunks; hide and hide items;
leather and leather goods; imitations of leather and articles
made with these materials; sunshades; parasols; umbrellas;
walking sticks; whips and other items of saddlery.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins; shirts; blouses; skirts;
ladies' suits; jackets; trousers; shorts; undervests; knitwear;
pyjamas; socks; knitted underwear; bodices; suspender belts;
briefs and pants; brassieres; combinations; hats; scarves;
neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
overalls; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes for wear;
gloves; dressing gowns, footwear in general, including
slippers; shoes; sports footwear; boots and sandals.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
portadocumentos; monederos; carteras; maletines
portadocumentos de cuero y cuero de imitación; bolsitas;
baúles; pieles y artículos de piel; cuero y artículos de cuero;
cuero de imitación y artículos de estas materias; parasoles;
sombrillas; paraguas; bastones; fustas y otros artículos de
guarnicionería.

25 Ropa de hombres, mujeres y niños en general,
incluidos vestidos de piel; camisas; blusas; faldas; trajes;
americanas; pantalones; shorts; camisetas interiores; prendas
de punto; pijamas; calcetines; camisetas de punto; corpiños;
ligueros; calzoncillos; sujetadores; conjuntos; sombreros;
fulares; corbatas; impermeables; sobretodos; abrigos; trajes de
baño; conjuntos de deporte; anoraks; pantalones de esquí;
cinturones; pieles; echarpes; guantes; batas, zapatos de todo
tipo, incluidos pantuflas; zapatos; calzado de deporte; botas y
sandalias.
(821) IT, 20.03.2009, MI2009C002941.
(300) IT, 20.03.2009, MI2009C 002941.

(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 10.04.2009 1 008 034
(180) 10.04.2019
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268, QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 24.1; 29.1.
(566) DACIA. / DACIA. / DACIA.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housses pour véhicules, housses pour
sièges de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes
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de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pied, selles; tous ces produits étant
destinés à des cycles, bicyclettes, motocycles, motoscooters et
tricycles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales, aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise industrielle
ou commerciale; conseils en gestion et en organisation de
surfaces de vente; services rendus par un franchiseur, à savoir,
aide dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale, étude de marché.

36 Assurances; informations en matière d'assurances;
affaires financières, affaires bancaires, informations en
matières financières et bancaires, services de cartes de crédit
ou de cartes de débit, services de financement, crédit-bail,
financement de véhicules automobiles, investissement de
capitaux.

37 Informations en matière de réparations de
véhicules, réparation, préparation, mise au point et entretien de
véhicules, montage et pose de pièces détachées et accessoires
pour véhicules automobiles, lavage de véhicules automobiles,
graissage de véhicules, nettoyage de véhicules, polissage de
véhicules, traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation); station
de diagnostic, de contrôle et de réglage pour véhicules
automobiles, remise neuf (rénovation) de pièces automobiles,
de moteurs pour véhicules et de véhicules à moteur; entretien
et réparation de machines, rechapage de pneus.

39 Location de véhicules et d'accessoires de
véhicules, assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage), services de parc de stationnement; transport en
automobile; entreposage et stockage de véhicules; services de
chauffeurs; conditionnement de produits; courtage de
transport; distribution de produits; location d'entrepôts;
informations en matière de transport, location de garages;
organisation de voyages, remorquage.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle
wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, gearboxes for
land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods
for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, drive chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, vehicle safety seats for children,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic

tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
covers for vehicles, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, air pumps (vehicle accessories), doors for vehicles,
ski carriers for cars, propulsion mechanisms for land vehicles,
trailers (vehicles), trailer couplings for vehicles, shock
absorbing springs for vehicles, vehicle suspension springs,
rearview mirrors, wheels for vehicles, freewheels for land
vehicles, security harnesses for vehicle seats, vehicle seats,
sports cars, tractors, sleighs (vehicles), tramcars,
transmission shafts for land vehicles, transmissions for land
vehicles, turbines for land vehicles, anti-dazzle devices for
vehicles, upholstery, upholstery for vehicles, pneumatic tyres
for vehicles, windows for vehicles, steering wheels for
vehicles; vehicles for locomotion by land; motor cars, cars
powered by a combination of thermic and electrical energy;
cycles, bicycles, motor scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodyworks, direction indicators,
chains, brakes, brake linings for vehicles, brake shoes, wheel
rims and hubs, mudguards, air pumps, pneumatic tyres,
pedals, handlebars, kickstands, footrests, saddles; all these
products for cycles, bicycles, motorcycles, motor scooters and
tricycles.

35 Advertising; business management, assistance in
running or managing an industrial or commercial enterprise;
sales area management and organisation consultancy;
services provided by a franchiser, namely, assistance in
running or managing a commercial venture, marketing
research.

36 Insurance; insurance information; financial
affairs, banking, information on banking and finance, credit or
debit card services, financing services, hire-purchase
financing, automobile vehicle financing, capital investments.

37 Vehicle repair information, repair, preparation,
tuning and maintenance of vehicles, assembling and fitting of
spare parts for automobiles, car washing services, vehicle
greasing, vehicle cleaning, vehicle polishing, anti-rust
treatment for vehicles; vehicle breakdown assistance (repair);
test, tuning and diagnostic stations for automobiles,
reconditioning (renovation) of automobile parts, motors for
vehicles and motor vehicles; maintenance and repair of
machines, retreading of tyres.

39 Rental of vehicles and vehicle accessories, vehicle
breakdown services (towing), car parking; car transport;
warehousing and storage of vehicles; chauffeur services;
packaging of goods; transport agents; delivery of goods;
rental of warehouses; transport information, garage rental;
arranging of tours, towing.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, reposacabezas para asientos de
vehículos, automóviles, amortiguadores para automóviles,
capós para automóviles, carrocerías para automóviles,
cadenas para automóviles, chasis para automóviles,
parachoques para automóviles, cortinillas y parasoles para
automóviles, avisadores contra el robo de vehículos,
avisadores de marcha atrás para vehículos, avisadores
acústicos para vehículos, portaequipajes para vehículos,
cubiertas de ruedas para vehículos, barras de torsión para
vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no sean partes
de motores), cajas de cambio para vehículos terrestres,
tapones para depósitos de gasolina de vehículos, parabrisas,
camionetas, furgonetas, camiones, capotas de vehículos,
capós de motores para vehículos, carrocerías, cárteres para
órganos de vehículos terrestres (que no sean para motores),
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, cadenas
antiderrapantes, cadenas de mando para vehículos terrestres,
cadenas motrices para vehículos terrestres, circuitos
hidráulicos para vehículos, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, indicadores de dirección para vehículos, motores



62 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

eléctricos para vehículos terrestres, vehículos eléctricos,
embragues para vehículos terrestres, asientos infantiles de
seguridad para vehículos, engranajes para vehículos
terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para
balancear las ruedas de vehículos, ejes, manguetas de ejes,
limpiaparabrisas, protectores de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardafangos, parachoques de
vehículos, bombas de aire (accesorios para vehículos), puertas
de vehículos, portaesquís para automóviles, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, remolques (vehículos),
enganches de remolques para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, retrovisores, ruedas de vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, asientos de vehículos, coches deportivos, tractores,
trineos (vehículos), coches de tranvías, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, tapizados,
guarniciones interiores de vehículos, neumáticos para
vehículos, ventanillas de vehículos, volantes para vehículos;
vehículos de locomoción terrestre; coches, coches de
propulsión híbrida térmica y eléctrica; biciclos, bicicletas,
scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, avisadores e indicadores luminosos y sonoros,
capós de motores, carrocerías, indicadores de dirección,
cadenas, frenos, protectores de frenos, zapatas de frenos,
llantas de ruedas y cubos de ruedas, guardafangos, bombas
de aire, neumáticos, pedales, manillares, patillas de apoyo,
reposa-pies, asientos; todos estos productos destinados a
biciclos, bicicletas, motocicletas, scooters y triciclos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
asistencia en la explotación o dirección de una empresa
comercial; asesoramiento en gestión y organización de
superficies de venta; servicios de un franquiciado, a saber,
asistencia en la explotación o dirección de una empresa
comercial, estudio de mercados.

36 Seguros; información en materia de seguros;
negocios financieros, negocios bancarios, información en
materia de cuestiones financieras y bancarias, servicios de
tarjetas de crédito y de débito, servicios de financiación,
arrendamiento financiero, financiación de vehículos
automóviles, inversión de capitales.

37 Información relacionada con la reparación de
vehículos, reparación, preparación, puesta a punto y
mantenimiento de vehículos, montaje y colocación de piezas
de recambio y accesorios para automóviles, lavado de
vehículos automóviles, engrase de vehículos, limpieza de
vehículos, lustrado de vehículos, tratamiento anticorrosivo para
vehículos; asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación); estación de diagnóstico, de control y de
regulación para vehículos automóviles, renovación de piezas
de automóviles, de motores para vehículos y de vehículos de
motor; servicios de mantenimiento y reparación de máquinas,
recauchutado de neumáticos.

39 Alquiler de vehículos y de accesorios de vehículos,
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque), servicios
de aparcamiento; transporte en automóvil; depósito y
almacenamiento de vehículos; servicios de choferes;
acondicionamiento de productos; corretaje de transporte;
distribución de productos; alquiler de depósitos; información en
materia de transportes, alquiler de garajes; organización de
viajes, servicios de remolque.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 556 635.
(831) DZ, KZ, LR, SD.
(832) GE, GH, IS, MG, NO, TR, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, LI,

MA, MD, ME, MK, RS, SL, SM, SY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 035
(180) 01.07.2019
(732) ZHEJIANG TONGSHENG ELECTRONIC

CO., LTD.
Second Industrial Estate
Danxi
Yueqing
325608 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, It is located in China and organized under
the Company Law  of China

(531) 24.17.
(571) Cette marque n'a pas de signification et ne désigne

aucune réalité géographique. / This trademark has no
meaning and also expresses no geography appellation.
/ La marca carece de significado y no alude a ninguna
denominación geográfica.

(511) NCL(9)
 9 Raccordements électriques; raccords de lignes

électriques; bornes (électricité); réducteurs (électricité); serre-
fils (électricité); relais électriques; connecteurs (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; coupleurs
acoustiques.

 9 Couplings, electric; connections for electric lines;
terminals (electricity); cell switches (electricity); wire
connectors (electricity); relays, electric; connectors
(electricity); junction sleeves for electric cables; acoustic
couplers.

 9 Acoplamientos eléctricos; conexiones de líneas
eléctricas; bornes (electricidad); reductores de tensión
(electricidad); bornes de presión (electricidad); relés eléctricos;
conectores (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; acopladores acústicos.
(821) CN, 03.01.2003, 3424543.
(822) CN, 28.04.2004, 3424543.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.07.2009 1 008 036
(180) 07.07.2019
(732) ZHEJIANG SHENGBO

ELECTRONIC CO., LTD.
JiaoFeng North Road No.108,
WenZhou City
325000 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
11 Allumoirs; torches pour l'éclairage; bouilloires

électriques; congélateurs; appareils de refroidissement de l'air;
appareils à air chaud; bouches à eau; chaufferettes de poche;
appareils de désinfection; chasses d'eau.

11 Lighters; flashlights (torches); kettles, electric;
freezers; air cooling apparatus; hot air apparatus; hydrants;
pocket warmers; disinfectant apparatus; water flushing
installations.

11 Encendedores; antorchas de iluminación;
hervidores eléctricos; congeladores; aparatos para enfriar el
aire; aparatos de aire caliente; bocas de riego; calentadores de
bolsillo; aparatos de desinfección; instalaciones de descarga
de agua.
(822) CN, 28.03.2008, 4709242.
(832) AU, JP, US.
(834) DE, ES, FR, IT, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.01.2009 1 008 037
(180) 16.01.2019
(732) INOXCROM, S.A.

Torrent Estadella, 46-54
E-08030 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printing type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) ES, 15.01.2009, 2843814/0.
(300) ES, 17.09.2008, 2843814/0.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.

(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,
LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, RS, RU, SL, SM, SY,
SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Feutres et crayons, stylos à bille, stylos à plume,
cartouches pour stylos à plume et stylos à bille; effaceurs et
règles.

16 Felt-tip pens and pencils, ballpoint pens, fountain
pens, ink cartridges for fountain pens and ballpoint pens;
erasers, and rulers.

16 Rotuladores y lápices, bolígrafos, plumas,
cartuchos para plumas y bolígrafos; borradores y reglas.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 20.03.2009 1 008 038
(180) 20.03.2019
(732) OPERA JET s.r.o.

Tren…ianska 56/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, activités publicitaires et diffusion
d'annonces publicitaires concernant le transport aérien de
passagers et de marchandises notamment recherches de
marché, publicité en ligne, distribution de matériel
publicitaire, publication et mise à jour de documentation
publicitaire.

37 Services de réparation relatifs à l'aviation et
entretien d'avions pour des tiers.

39 Transport aérien régulier et transport à la demande
de passagers, de bagages et de marchandises à l'intérieur et à
l'étranger et services complémentaires du transport aérien de
passagers et de biens; services liés à l'exploitation des
aéroports; services liés à la location d'avions et d'autres
moyens de transport aérien; services d'information concernant
le transport rendu par une compagnie aérienne, par les agents
intermédiaires ou par les agences touristiques; services
d'information téléphonique ou en forme électronique
concernant le transport aérien notamment de tarifs, d'horaires
et de possibilités de transport; transport terrestre de passagers
et de marchandises; services d'intermédiaires dans le domaine
du transport aérien; empaquetage et dépôt de marchandises;
réservation et vente de billets d'avion; conseils et consultation
en matière de transport aérien.

41 Formation dans le domaine du transport aérien.
42 Expertises techniques dans le domaine du transport

aérien.
35 Advertising, advertising services and

dissemination of advertisements on the air transport of
passengers and goods, namely, market research, on-line
advertising, dissemination of advertising material, publishing
and updating of advertising material.

37 Repairs relating to aviation and airplane
maintenance, for third parties.
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39 Scheduled air carrier services and the transport,
on request by passengers, of luggage and merchandise
domestically and internationally, and complementary services
for the air transport of passengers and goods; services relating
to the running of airports; services relating to the rental of
airplanes and other means of air transport; information
services concerning the transport provided by airlines,
intermediary agents or tourism agencies; providing
information, over the phone or electronically, relating to air
transport, namely, fares and rates, timetables and transport
possibilities; land transport of passengers and goods;
intermediary services in the air transport field; packaging and
storage of goods; reservation and sale of airplane tickets; air
transport advice and consulting.

41 Training in the field of air transport.
42 Technical appraisals in the field of air transport.
35 Publicidad, actividades publicitarias y difusión de

anuncios publicitarios sobre transporte aéreo de pasajeros y de
mercancías, en particular estudio de mercados, publicidad en
línea, distribución de material publicitario, publicación y
actualización de documentación publicitaria.

37 Servicios de reparación en el ámbito de la aviación
y mantenimiento de aviones (para terceros).

39 Transporte aéreo doméstico e internacional,
regular y por encargo, de pasajeros, equipaje y mercancías,
así como servicios adicionales al transporte aéreo de
pasajeros y productos; servicios relacionados con
administración de aeropuertos; servicios relacionados con
alquiler de aviones y otros medios de transporte aéreo;
servicios de información sobre servicios de transporte
prestados por compañías aéreas, por agentes intermediarios o
por agencias de turismo; servicios de información telefónica o
electrónica sobre transporte aéreo, en particular sobre tarifas,
horarios y posibiliades de transporte; transporte terrestre de
pasajeros y mercancías; servicios de intermediación para
transporte aéreo; empaquetado y depósito de mercancías;
reserva y venta de pasajes aéreos; asesoramiento y
consultoría en materia de transporte aéreo.

41 Formación en el ámbito del transporte aéreo.
42 Peritajes técnicos en el ámbito del transporte

aéreo.
(822) SK, 14.01.2009, 223624.
(834) CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 039
(180) 07.04.2019
(732) TERRON CONSULTORES, S.L.

Boix Y Morer, 6-8
E-28003 Madrid (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Services de conseillers en entreprise et en gestion
commerciale; services de conseillers en entreprise et
d'informations en entreprise; compilation et fourniture de
banques de données sur le commerce, les affaires, les prix et
information statistique; préparation et compilation de rapports;
services de publicité; administration commerciale; services de
promotion et de publicité; aide à la gestion commerciale;
services de conseillers commerciaux et économiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and for dental impressions;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

35 Business advice and business management
services; business consulting and business information
services; compiling and supplying of data banks with
commercial, business, pricing and statistical data; preparing
and compiling of reports; advertising services; business
administration; advertising and promotional services;
business management assistance; business and financial
consulting services.

42 Scientific and technological services, and research
and design services related thereto; industrial analysis and
research services; computer and software design and
development.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Servicios de asesoría empresarial y de gestión
empresarial; servicios de consultoría empresarial e información
empresarial; recopilación y suministro de bancos de datos
sobre comercio, negocios, precios e información estadística;
preparación y recopilación de informes; servicios publicitarios;
administración comercial;  servicios de promoción y publicidad;
asistencia en la gestión de negocios; servicios de asesoría
comercial y económica.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 17.10.2008, 007322051.
(300) EM, 17.10.2008, 007322051.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseillers en entreprise, en gestion
commerciale, de conseillers en entreprise et d'informations en
entreprise; services de publicité et administration
commerciale.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception dans le domaine de la
biotechnologie, services de recherche et de développement de
laboratoires pharmaceutiques, essais en laboratoires et
diagnostics.

35 Business advice, business management, business
consulting and business information services; advertising and
business administration services.

42 Scientific and technological services and research
and design in the field of biotechnology, research and
development of pharmaceutical laboratories, laboratory
testing and diagnostics.

35 Servicios de asesoría empresarial , de gestión
empresarial, de consultoría empresarial y de información
empresarial; servicios publicitarios y administración comercial.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño en el campo de la
biotecnología, investigación y desarrollo de laboratorios
farmacéuticos, pruebas de laboratorios y diagnósticos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009
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(151) 22.06.2009 1 008 040
(180) 22.06.2019
(732) Transeo Media Limited

Abacus House,
Meadowfield, Ponteland
Newcastle upon Tyne NE20 9SD (GB).

(812) EM
(842) UK COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; matériel informatique; supports de

données magnétiques; DVD; CD-ROM; dispositifs de
stockage de données numériques.

42 Installation et maintenance de logiciels;
conception de logiciels.

 9 Computer software; computer hardware;
magnetic data carriers; DVDs; CD Roms; digital data storage
devices.

42 Installation and maintenance of computer
software; design of computer software.

 9 Software; equipos informáticos; soportes de
registro magnéticos; discos versátiles digitales; CD-ROM;
dispositivos para almacenar datos digitales.

42 Instalación y mantenimiento de software; diseño de
software.
(821) EM, 30.09.2008, 007274707.
(822) EM, 21.06.2009, 007274707.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.04.2009 1 008 041
(180) 03.04.2019
(732) MEMORY SAS

23 rue d'Anjou
F-75008 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; appareils
d'intercommunication, appareils téléphoniques; transmetteurs
(télécommunication); émetteurs (télécommunication);
logiciels (programmes enregistrés); lecteurs de disques
compacts, lecteurs optiques, lecteurs vidéo; cartes à mémoire
ou à microprocesseur; cartes magnétiques; circuits imprimés,
circuits intégrés, puces; logiciels de jeux; écrans vidéo;
caméras vidéo, DVD, disques compacts audio et vidéo,
disques optiques compacts, disques acoustiques, disques
magnétiques, disques optiques, disques optiques numériques;
supports de données magnétiques; appareils pour le traitement
de l'information, interfaces informatiques, lecteurs
informatiques, lasers (non à usage médical), changeurs de
disques (informatique), mémoires pour ordinateurs, modems,
moniteurs, souris (informatique), ordinateurs, imprimantes
d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés;
microprocesseurs; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; processeurs (unités centrales de traitement),
périphériques d'ordinateurs, scanneurs informatiques,

programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
coupleurs (informatique), changeurs de disque (informatique);
disquettes souples; cartes téléphoniques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publications de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; démonstration de produits;
promotion des ventes (pour des tiers); relations publiques;
recueil de données dans un fichier central.

38 Services de télécommunications; informations en
matière de télécommunication; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; communication par
terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; services de transmission d'informations,
de messages, de données, de sons, d'images; transmission et
échange de données incluses dans des bases de données;
services de transmission d'informations, de sons, d'images et
de vidéos en temps réel; services de dialogue en direct
(transmission de données, de sons, d'images) via un réseau
global d'ordinateurs; fourniture d'accès à Internet; fourniture
de forums de discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des moteurs
(logiciels) de recherche et à des annuaires électroniques sur
Internet; fourniture d'accès à un portail informatique proposant
l'accès à partir d'un site Web à d'autres pages ou sites Web;
téléchargement de données, de fichiers informatiques, de
logiciels, de programmes d'ordinateur, de vidéos, de sons et de
films; location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement et d'éducation; services de jeux proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique; publication
électronique de livres, de périodiques et d'articles en ligne;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; enregistrement (filmage) sur
bandes vidéo; production de films, production de films sur
bandes vidéo, montage de bandes vidéo; services de loisirs;
production de programmes d'informations, de divertissements,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non; édition et
publication de textes (autres que textes publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; conception de systèmes
informatiques; consultation en matière d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); création et entretien de sites Web pour des tiers;
hébergement de sites informatiques (sites Web); installation de
logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs; mise à jour
de logiciels; duplication de programmes informatiques;
élaboration (conception) de logiciels; location de logiciels
informatiques, location d'ordinateurs, location de serveurs
Web; programmation pour ordinateurs; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données; location
d'accès à un ordinateur pour la manipulation de données;
gestion de réseaux de communication par ordinateurs;
fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet.
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 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; intercommunication apparatus,
telephone apparatus; transmitters (telecommunications);
transmitters (telecommunications); computer software
(recorded programs); compact disc players, optical readers,
video players; memory cards or chip cards; magnetic cards;
printed circuits, integrated circuits, microchips; gaming
software; video screens; video cameras, DVDs, audio and
video compact discs, compact optical discs, sound recording
discs, magnetic discs, optical discs, digital optical discs;
magnetic data media; data processing apparatus, computing
interfaces, computer drives, lasers (not for medical use), disc
changers (computing), computer memories, modems,
monitors, mice (computing), computers, computer printers,
recorded computer programs; microprocessors; apparatus for
games adapted for use with an external display screen or
monitor; recorded computer operating programs; processors
(central processing units), computer peripherals, computer
scanners, computer programs (downloadable software),
couplers (computing), disc changers (computing); floppy
discs; telephone cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (tracts, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on any communications
media; publishing of advertising texts; rental of advertising
space; dissemination of advertisements; demonstration of
goods; sales promotion (for third parties); public relations;
collection of data in a central file.

38 Telecommunications services;
telecommunications information; computer-assisted message
and image transmission; communication via computer
terminals; electronic mail; providing telecommunications
connections to a global computer network; rental of
telecommunications apparatus; transmission of information,
messages, data, sounds, images; transmission and exchange of
data held in databases; real-time transmission of information,
sounds, images and videos; direct dialogue (transmission of
data, sounds and images) via a global computer network;
providing Internet access; providing discussion forums on the
Internet; providing access to computer databases; providing
access to a global computer network; providing access to
search engines (software) and electronic directories over the
Internet; providing access to a computer gateway providing
access from one website to other web pages or websites;
downloading of data, computer files, software, computer
programs, videos, sounds and films; rental of access time to
global computer networks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on education and
entertainment; providing games online on a computer
network; electronic publishing of books, periodicals and
articles online; providing non-downloadable electronic
publications online; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; videotape recording (filming);
film production, videotape film production, videotape editing;
leisure services; editing of programs for informational or
educational purposes, of audiovisual and multimedia
programs (computer editing of texts and/or still or animated
images, and/or musical or non-musical sounds) for interactive
use or not; editing and publishing of texts (other than
advertising texts), illustrations, books, journals, newspapers,
periodicals, magazines.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer systems analysis; database
reconstruction; computer systems design; computer
consulting; software consultancy; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion); creation
and maintenance of websites for third parties; website hosting;

software installation; computer software maintenance;
software updating; duplication of computer programs;
software development (design); rental of computer software,
computers, web servers; computer programming; rental of
access time to a database server centre; rental of access time
to a computer for the manipulation of data; computer
communications network management; providing Internet
search engines.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
intercomunicación, aparatos telefónicos; transmisores
(telecomunicación); emisores (telecomunicación); software
(programas grabados); reproductores de discos compactos,
lectores ópticos, reproductores de vídeo; tarjetas de memoria o
con microprocesador; tarjetas magnéticas; circuitos impresos,
circuitos integrados, chips; software de juegos; pantallas de
vídeo; cámaras de vídeo, DVD, discos compactos de audio y
vídeo, discos ópticos compactos, discos acústicos, discos
magnéticos, discos ópticos, discos ópticos digitales; soportes
de datos magnéticos; aparatos de procesamiento de datos,
interfaces informáticas, lectores para informática, láseres que
no sean para uso médico, cambia-discos (informática),
memorias de ordenador, módems, monitores, ratones
(informática), ordenadores, impresoras de ordenador,
programas de ordenador grabados; microprocesadores;
aparatos para juegos que se utilizan con pantalla o monitor
externo; programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); procesadores (unidades centrales de
procesamiento), periféricos informáticos, escáneres,
programas informáticos (software descargable), acopladores
(informática), automáticos de música de previo pago
(informática); disquetes; tarjetas telefónicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos (para terceros); asesoramiento
en organización y dirección empresariales; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler
de espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
demostración de productos; promoción de ventas para
terceros; relaciones públicas; compilación de datos en un
ordenador central.

38 Servicios de telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; comunicación por terminales
informáticos; correo electrónico; conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; alquiler de
aparatos de telecomunicación; servicios de transmisión de
información, mensajes, datos, sonido e imágenes; transmisión
e intercambio de datos almacenados en bases de datos;
servicios de transmisión de información, sonido, imágenes y
vídeos en tiempo real; servicios de charla interactiva
(transmisión de datos, sonido, imágenes) en una red
informática mundial; provisión de acceso a Internet; suministro
de foros de debate en Internet; facilitación de acceso a bases
de datos informáticas; provisión de acceso a una red
informática mundial; facilitación de acceso a motores
(software) de búsqueda y a directorios electrónicos en Internet;
servicios de acceso a portales informáticos con enlaces desde
un sitio Web a otras páginas o sitios Web; descarga de datos,
archivos informáticos, software, programas informáticos,
vídeos, sonido y películas; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento y
educación; servicios de juegos en línea proporcionados desde
una red informática; publicación electrónica de libros,
publicaciones periódicas y artículos en línea; explotación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables;
organización de concursos educativos o recreativos; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, montaje de cintas
de vídeo; servicios de tiempo libre (ocio); producción de
programas informativos, recreativos, audiovisuales y
multimedia (formateado informático de textos e imágenes, fijas
o animadas, o de sonidos, musicales o no), de uso interactivo
o no; edición y publicación de textos no publicitarios,



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 67

ilustraciones, libros, gacetas, periódicos, publicaciones
periódicas y revistas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
análisis para la aplicación de sistemas informáticos;
reconstitución de bases de datos; concepción de sistemas
informáticos; consultoría informática; consultoría en software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);
instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; copia de programas informáticos;
elaboración (diseño) de software; alquiler de software, alquiler
de ordenadores, alquiler de servidores Web; programación
informática; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos; alquiler de acceso a ordenadores para el
procesamiento de datos; gestión de redes de comunicación por
ordenador; provisión de motores de búsqueda de Internet.
(821) FR, 03.10.2008, 083602593.
(822) FR, 13.03.2009, 083602593.
(300) FR, 03.10.2008, 083602593.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (programmes enregistrés); programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables).

35 Gestion de fichiers informatiques; publicité en
ligne sur un réseau informatique; recueil de données dans un
fichier central.

38 Services de télécommunications; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; communication
par terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; services de transmission
d'informations, de messages, de données, de sons, d'images;
transmission et échange de données incluses dans des bases de
données; services de dialogue en direct (transmission de
données, de sons, d'images) via un réseau global d'ordinateurs;
fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
téléchargement de données, de fichiers informatiques, de
logiciels, de programmes d'ordinateur, de vidéos, de sons et de
films; location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux.

41 Publication électronique de livres, de périodiques
et d'articles en ligne; exploitation de publications électroniques
en ligne non téléchargeables; édition et publication de textes
(autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres, de
revues, de journaux, de périodiques, de magazines.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; reconstitution de bases de données; conception de
systèmes informatiques; création et entretien de sites Web
pour des tiers; hébergement de sites informatiques (sites Web);
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données; gestion de réseaux de communication par
ordinateurs; fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet.

 9 Software (recorded programs); recorded
computer programs; computer programs (downloadable
software).

35 Computer file management; online advertising on
a computer network; collection of data in a central file.

38 Telecommunication services; computer-assisted
message and image transmission; communication via
computer terminals; electronic messaging; providing
telecommunications connections to a global computer
network; services for the transmission of information,
messages, data, sounds, images; transmission and exchange of
data held in databases; services of direct dialogue
(transmission of data, sounds and images) via a global
computer network; providing discussion forums on the
Internet; downloading of data, computer files, computer
software, computer programs, videos, sounds and films; rental
of access time to global computer networks.

41 Electronic publishing of books, periodicals and
articles online; providing non-downloadable electronic
publications online; editing and publishing of texts (other than
advertising texts), illustrations, books, journals, newspapers,
periodicals, magazines.

42 Design and development of computer hardware
and software; database reconstruction; computer systems
design; website creation and maintenance for third parties;
website hosting; rental of access time to a database server
centre; computer communications network management;
providing of Internet search engines.

 9 Software (programas grabados); programas
informáticos grabados; programas informáticos (software
descargable).

35 Gestión de archivos informáticos; publicidad en
línea en una red informática; recopilación de datos en un
ordenador central.

38 Servicios de telecomunicación; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; comunicación
por terminales informáticos; correo electrónico; conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
transmisión de información, mensajes, datos, sonido e
imágenes; transmisión e intercambio de datos almacenados en
bases de datos; servicios de charla interactiva (transmisión de
datos, sonido, imágenes) en una red informática mundial;
suministro de foros de debate en Internet; descarga de datos,
archivos informáticos, software, programas informáticos,
vídeos, sonido y películas; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales.

41 Publicación electrónica de libros, publicaciones
periódicas y artículos en línea; explotación de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; edición y publicación de
textos no publicitarios, ilustraciones, libros, gacetas,
periódicos, publicaciones periódicas y revistas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
reconstitución de bases de datos; concepción de sistemas
informáticos; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos; gestión de redes de comunicación por ordenador;
provisión de motores de búsqueda de Internet.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.12.2008 1 008 042
(180) 11.12.2018
(732) SIPCAM INAGRA, S.A.

Profesor Beltrán Baquena, 5 -
Edif. Nuevo Centro
E-46009 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "FENGIB".
/ The mark consists of the name "FENGIB". / La marca
se compone de la denominación "FENGIB".

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres et
produits fertilisants.

 1 Chemicals for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; soil
fertilisers and fertilizing preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abonos para las tierras y productos fertilizantes.
(822) ES, 28.11.2008, 2840445.
(300) ES, 06.08.2008, 2840445.
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(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 21.11.2008 1 008 043
(180) 21.11.2018
(732) DECK & GARDEN, S.L.

Goya, 111-5º Izda.
E-28009 MADRID (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange et vert. / Orange and green. / Naranja y verde.
(566) Terrasse et Jardin. / Terraza y Jardín.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail de matériaux
de construction.

37 Services de construction; réparation; services
d'installation.

35 Wholesale and retail sale of building materials.
37 Construction services; repair; installation

services.
35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de

materiales de construcción.
37 Servicios de construcción; reparación; servicios de

instalación.
(821) ES, 05.09.2008, 2842656.
(300) ES, 05.09.2008, 2842656.
(834) FR, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.12.2008 1 008 044
(180) 10.12.2018
(732) Endress+Hauser Flowtec AG

Kägenstrasse 7
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Endress+Hauser (Deutschland) AG+Co. KG, PatServe, 

Colmarer Strasse 6, 79576 Weil am Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure électriques et électroniques;

débitmètres permettant d'enregistrer les paramètres de débit
volumétrique et de débit massique de liquides, de gaz ou de
suspensions; densimètres; viscosimètres.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'expertises techniques; services des certificats pour les
instruments de mesure, dans la technique de mesure des

processus industriels (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution);
services d'inspections pour les instruments des mesure;
services d'étalonnage pour les instruments de mesure.

 9 Electric and electronic measuring apparatus;
flow-measuring devices for recording the volume flow rate and
mass flow rate parameters of liquids, gases or suspensions;
hydrometers; viscosimeters.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; technical appraisals; services for
the certification of measuring instruments used for measuring
industrial processes (term considered too vague by the
international bureau (rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); measuring instrument inspections; measuring
instrument calibration services.

 9 Aparatos de medición eléctricos y electrónicos;
caudalómetros para registrar los parámetros de gasto
volumétrico y másico de líquidos, gas o suspensiones;
densímetros; viscosímetros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de peritajes técnicos; servicios de homologación para
instrumentos de medición, con la técnica de medición de los
procesos industriales (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común);
servicios de inspección de instrumentos de medición; servicios
de calibración de instrumentos de medición.
(822) CH, 13.06.2008, 580201.
(300) CH, 13.06.2008, 580201.
(831) KZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.11.2008 1 008 045
(180) 25.11.2018
(732) Closed Joint-Stock Company

"ATV Production"
str. 1, d. 11, pereulok 2-oy Kazachy
RU-119180 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) 100 voprosov k vzroslomu
(566)  / 100 questions to the adult.
(511) NCL(9)

35 Publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; location de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion publicitaire; publication
de textes publicitaires; promotion des ventes pour des tiers;
démonstration de produits; organisation de salons
professionnels; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou publicitaires; services d'informations commerciales;
sondages d'opinion; direction professionnelle des affaires
artistiques.

38 Radiodiffusion télévisuelle; radiodiffusion
radiophonique.

41 Divertissement radiophonique; divertissement
télévisuel; production d'émissions de télévision et de radio;
montage de bandes vidéo; rédaction de scénarios, y compris de
scénarios pour la télévision et pour la radio; informations en
matière de divertissement; services de clubs (divertissement ou
éducation); boîtes de nuit; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; services de loisirs;
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organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
et animation de séminaires, conférences; organisation de
concours en matière de divertissement; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); exploitation de salles de
jeux; représentation de spectacles; organisation et conduite de
concerts; production de films sur bandes vidéo; location
d'enregistrements sonores, bandes video; services d'artistes de
spectacles; services de reporters journalistes; planification de
réceptions (divertissement); services de studios
d'enregistrement; production de spectacles; services
d'orchestre, spectacles de variétés; organisation de loteries.

35 Advertising; on-line advertising on a computer
network; publicity material rental; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; publication of
publicity texts; sales promotion for others; demonstration of
goods; organization of trade fairs; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; commercial
information services; opinion polling; business management
of performing artists.

38 Television broadcasting; radio broadcasting.
41 Radio entertainment; television entertainment;

production of radio and television programmes; videotape
editing; scriptwriting services, including television and radio
scripts; entertainment information; club services
(entertainment or education); night clubs; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; arranging and conducting of workshops
(training); arranging and conducting of seminars,
conferences; organization of entertainment competitions;
organization of shows (impresario services); providing
amusement arcade services; presentation of live
performances; arranging and conducting of concerts;
videotape film production; rental of sound recordings,
videotapes; entertainer services; news reporters services;
party planning (entertainment); recording studio services;
production of shows; orchestra services, variety shows;
operating lotteries.

35 Publicidad; publicidad en línea a través de una red
informática; alquiler de material publicitario; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; promoción de ventas (para
terceros); demostración de productos; organización de ferias
comerciales; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de información comercial;
encuestas; representación comercial de artistas del
espectáculo.

38 Teledifusión; radiodifusión.
41 Entretenimiento radial; entretenimiento televisivo;

producción de programas de radio y televisión; montaje de
cintas de vídeo; redacción de guiones, incluidos guiones para
radio y televisión; información sobre actividades recreativas;
servicios de clubes (entretenimiento o educación); clubes
nocturnos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios recreativos; organización y dirección de
talleres de formación; organización y dirección de seminarios,
conferencias; organización de competencias recreativas;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
servicios de salas de juegos; presentación de actuaciones en
vivo; organización y realización de conciertos; producción de
películas de vídeo; alquiler de grabaciones sonoras, cintas de
vídeo; servicios de animadores; servicios de reporteros;
planificación de recepciones (entretenimiento); servicios de
estudios de grabación; producción de espectáculos; servicios
de orquestas, espectáculos de variedades; operación de
loterías.
(822) RU, 16.04.2007, 324551.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GB, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, FR, KG, LV, MD, PL, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 046
(180) 12.01.2019
(732) Mariage Frères

30-32 rue du Bourg-Tibourg
F-75004 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfums d'ambiance, huiles essentielles.
 4 Bougies d'éclairage, bougies décoratives, bougies

parfumées.
14 Objets d'art en métaux précieux ou en plaqué.
20 Meubles; glaces (miroirs), cadres (à l'exception de

ceux pour la construction); objets d'art en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de ces matières ou en matières
plastiques; récipients pour l'emballage en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage et la cuisine, boules à thé, passoires, doseurs à thés,
infuseurs, filtres à thé, couvre-théières métalliques (tous ces
produits n'étant ni en métaux précieux, ni en plaqué); vaisselle
en verre, porcelaine, faïence, résines synthétiques, terre cuite;
coffrets et jarres à thé non en métaux précieux ou en plaqué;
bougeoirs et candélabres en métaux précieux ou en plaqué;
vaisselle en métaux précieux ou en plaqué (à l'exception des
couverts); plateaux et boîtes à usage domestique en métaux
précieux ou en plaqué.

29 Gelées, confitures, compotes; fruits conservés,
séchés et cuits.

30 Thés et boissons à base de thé; cacao; chocolat;
pâtisserie, biscuits et confiseries; glaces comestibles.

35 Services d'aide à la direction des affaires rendus
par un franchiseur à ses franchisés; administration de maisons
de thé; services d'import/export; organisation d'expositions à
but publicitaire ou commercial.

41 Education et divertissement; organisation de
manifestations à caractère culturel ou éducatif; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; édition
(publication) de livres.

42 Services de stylistes et d'architectes d'intérieur;
création de théières et de services à thé.

43 Services de restaurants, salons de thé, informations
sur le thé, cafés et bars.

 3 Room perfumes, essential oils.
 4 Candles for lighting, decorative candles, scented

candles.
14 Works of art of precious metal or plated therewith.
20 Furniture; mirrors, frames (except construction

frames); works of art made of wood, cork, reed, wicker, cane,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl
and meerschaum, substitutes of these materials or of plastics;
plastic packaging containers.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use, tea balls, strainers, tea measurers,
infusers, tea filters, tea pot covers, of metal (none of these
goods being of precious metal or plated therewith; tableware
made of glass, porcelain and earthenware, artificial resins,
terra-cotta; tea boxes and jars, not of precious metal or plated
therewith; candle holders and candelabra of precious metal or
plated therewith; tableware of precious metal or plated
therewith (except cutlery); trays and canisters for household
use of precious metal or plated therewith.

29 Jellies, jams, compotes; preserved, dried and
cooked fruit.
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30 Teas and tea-based beverages; cocoa; chocolate;
pastries, cookies and biscuits and confectionery; edible ices.

35 Business management assistance services
provided by franchisors to their franchisees; management of
tea houses; import/export services; arranging of exhibitions
for commercial or advertising purposes.

41 Education and entertainment; arranging of
cultural or educational events; arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes; book publishing.

42 Interior design and styling services; tea pot and
tea set creation.

43 Services provided by restaurants, tea houses,
information on tea, coffee and bars.

 3 Desodorantes ambientales, aceites esenciales.
 4 Velas de alumbrado, velas decorativas, velas

perfumadas.
14 Objetos de arte de metales preciosos o de

chapado.
20 Muebles; espejos, marcos (que no sean para la

construcción); objetos de arte de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; recipientes de materias plásticas para
embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina, bolas de té, coladores, dosificadoras de tés,
infusores, filtros de té, cubiertas para teteras metálicas (todos
los productos antes mencionados no son de metales preciosos
ni de chapado); vajillas de vidrio, porcelana, loza, resinas
sintéticas, terracota; cofrecillos y jarras de té que no sean de
metales preciosos ni de chapado; candeleros y candelabros de
metales preciosos o de chapado; vajillas de metales preciosos
o de chapado (excepto cubiertos); bandejas y cajas de metales
preciosos o de chapado para uso doméstico.

29 Jaleas, mermeladas, compotas; frutas en
conserva, secas y cocidas.

30 Tés y bebidas a base de té; cacao; chocolate;
productos de pastelería, bizcochos y productos de confitería;
helados.

35 Servicios de asistencia en la dirección de negocios
prestados por un franquiciador a sus franquiciados; gestión de
casas de té; servicios de importación y exportación;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Educación y entretenimiento; organización de
actividades culturales o educativas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; edición
(publicación) de libros.

42 Servicios de estilistas y de arquitectos de interior;
diseño de teteras y servicios de té.

43 Servicios de restaurante, salones de té,
información sobre salones de té, cafés y bares.
(821) FR, 02.10.2000, 00 3 055 015.
(822) FR, 02.10.2000, 00 3 055 015.
(832) BH, OM.
(834) CN.
(851) BH, OM. - La liste est limitée aux classes 30 et 43. / The

list is limited to classes 30 and 43. - Lista limitada a las
clases 30 y 43.

(851) CN. - La liste est limitée aux classes 3, 4, 14, 20, 21, 29,
35, 41, 42 et 43. / The list is limited to classes 3, 4, 14,
20, 21, 29, 35, 41, 42 and 43. - Lista limitada a las clases
3, 4, 14, 20, 21, 29, 35, 41, 42 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 08.01.2009 1 008 047
(180) 08.01.2019
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX 
(FR).

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage, à savoir rouge à lèvres,

brillants à lèvres et crayons à lèvres, baumes pour les lèvres.
 3 Make-up preparations, namely lipstick, lip glosses

and lip pencils, lip balms.
 3 Maquillajes, a saber, barras de labios, brillos de

labios y perfiladores de labios, bálsamos para labios.
(821) FR, 08.07.2008, 08 3 587 141.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 141.
(300) FR, 08.07.2008, 08 3 587 141.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 08.01.2009 1 008 048
(180) 08.01.2019
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX 
(FR).

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage, à savoir rouge à lèvres,

brillants à lèvres et crayons à lèvres, baumes pour les lèvres.
 3 Make-up preparations, namely lipstick, lip glosses

and lip pencils, lip balms.
 3 Maquillajes, a saber, barras de labios, brillos de

labios y perfiladores de labios, bálsamos para labios.
(821) FR, 08.07.2008, 08 3 587 144.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 144.
(300) FR, 08.07.2008, 08 3 587 144.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.01.2009 1 008 049
(180) 19.01.2019
(732) Airtec AG

Industriestrasse 40
CH-4455 Zunzgen (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 7 Fraiseuses et aiguiseuses automotrices et

fraiseuses et aiguiseuses pouvant être poussées, fonctionnant
au moyen de moteurs à essence, diesel, électriques ou
hydrauliques, pour le traitement de l'asphalte, le béton, les
matières plastiques et le caoutchouc; outils fabriqués en métal
dur, en diamant, en acier et autres matériaux durs, en
particulier burins, fraiseuses, lames et goupilles de fraisage
(parties de machines).

37 Installation, maintenance et réparation de
fraiseuses et aiguiseuses automotrices et de fraiseuses et
aiguiseuses pouvant être poussées, fonctionnant au moyen de
moteurs à essence, diesel, électriques ou hydrauliques, pour le
traitement des sols; travaux de construction et travaux de
réparation avec fraiseuses et aiguiseuses.

 7 Self-propelled milling and sharpening machines
and milling and sharpening machines that can be pushed,
operating by means of petrol, Diesel, electric or hydraulic
motors, for treating asphalt, concrete, plastics and rubber;
tools made from hard metal, diamond, steel and other hard
materials, in particular graving tools, milling machines,
blades and milling pins (parts of machines).

37 Installation, maintenance and repair of self-
propelled milling and sharpening machines and milling and
sharpening machines that can be pushed, operating by means
of petrol, Diesel, electric or hydraulic motors, for treating the
ground; building and repair works using milling and
sharpening machines.

 7 Fresadoras y afiladoras automotrices, así como
fresadoras y afiladoras que pueden empujarse, accionadas por
motores de gasolina, diésel, eléctricos o hidráulicos, para el
tratamiento de asfalto, hormigón, materias plásticas y caucho;
herramientas de metal duro, diamante, acero, y otros
materiales duros, en particular buriles, fresadoras, cuchillas y
clavijas de fresado (partes de máquinas).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
fresadoras y afiladoras automotrices, así como de fresadoras y
afiladoras que pueden empujarse, accionadas por motores de
gasolina, diésel, eléctricos o hidráulicos, para el tratamiento de
suelos; obras de construcción y reparación con fresadoras y
afiladoras.
(821) CH, 05.12.2008, 64826/2008.
(300) CH, 05.12.2008, 64826/2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.01.2009 1 008 050
(180) 03.01.2019
(732) Handelsagentur Plock GmbH

Lohstraße 25 b
85445 Schwaig/Oberding (DE).

(842) limited liability company, Germany, Bavaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, shampooings, détergents, produits de

savon, poudres à lessive, savons liquides.
 6 Distributeurs fixes de serviettes, en métal.
16 Papier hygiénique, produits en papier-mouchoir

pour déplacements, rouleaux d'essuie-tout, essuie-tout en
papier, sacs hygiéniques en papier ou plastique, sets de table en
papier, sacs en papier pour donerkébabs, boîtes à pizzas,
serviettes en papier pour la traite, serviettes de table en papier,
dessous-de-verre en en papier, nappes en papier, rouleaux de
papier, emballages pour mouchoirs, sacs-poubelles en papier
ou plastique, sacs en papier ou plastique multi-usages, sacs en

plastique à usage unique, films étirables en plastique,
enveloppes en plastique, serviettes de démaquillage,
mouchoirs de poche en papier, papiers hygiéniques, chiffons
en papier, papiers de nettoyage, sacs en papier.

20 Distributeurs en plastique pour papiers-mouchoirs
utilisés lors de déplacements, boîtes en plastique.

21 Distributeurs de savon, supports pour papier
hygiénique, distributeurs de chiffons, toile à vaisselle,
éponges, grandes tasses (mugs), mugs isothermes, plats à
usage unique, gobelets en papier et plastique, boîtes à lingettes
démaquillantes.

35 Services de grossistes ou détaillants en rapport
avec les produits des classes 03 06, 16, 20 et 21.

 3 Soaps, shampoo, detergent, soap products,
washing powder, liquid soaps.

 6 Towel dispensers, fixed, of metal.
16 Toilet paper, away-from-home tissue products,

kitchen rolls of paper, kitchen towels of paper, paper or plastic
hygiene bags, paper place mats, paper bags for Doner Kebab,
pizza boxes, paper towels for udder, paper napkins, drink
coaster of paper, paper table cloths, rolls of paper,
handkerchief wrappings, paper or plastic trash bags, paper or
plastic multipurpose bags, one-way plastic bags, plastic
stretch film, plastic wrap, cleansing tissues, paper
handkerchiefs, sanitary papers, paper cloths, cleaning papers,
paper bags.

20 Plastic dispenser for away-from-home tissue
products, plastic boxes.

21 Soap dispenser, toilet paper holder, cloth
dispenser, dish cloth, sponges, mugs, isolating mug, one-way
dishes, paper and plastic cups, cleansing tissue boxes.

35 Services of a wholesaler or a retailer referring to
classes 03, 06, 16, 20 and 21.

 3 Jabones, champús, detergentes, productos
jabonosos, detergente en polvo, jabones líquidos.

 6 Distribuidores de toallas, fijos, de metal.
16 Papel higiénico, pañuelos y productos semejantes

para uso no doméstico, rollos de cocina de papel, toallas de
papel para la cocina, bolsas higiénicas de plástico o de papel,
manteles individuales de papel, bolsas de papel para Doner
Kebab (sándwich turco), cajas para pizzas, toallas de papel
para "udder", servilletas de papel, posavasos de papel,
manteles de papel, rollos de papel, envoltorios de pañuelos,
bolsas de basura de papel o de plástico, bolsas multiuso de
papel o de plástico, bolsas de plástico de uso único, películas
de plástico elásticas, películas de plástico para envolver,
toallas para limpiar, pañuelos de papel, papel para uso
sanitario, tejidos de papel, papel para limpiar, bolsas de papel.

20 Distribuidores de plástico para pañuelos y
productos semejantes de uso no doméstico, cajas de plástico.

21 Distribuidores de jabón, portarrollos de papel
higiénico, distribuidores de tela, paños de cocina, esponjas,
tazones, tazones aislantes, platos de uso único, tazas de papel
y de plástico, cajas de toallas para la limpieza.

35 Servicios de mayoristas y minoristas en el ámbito
de las clases 3, 6, 16, 20 y 21.
(822) DE, 13.11.2008, 30 2008 042 914.3/16.
(300) DE, 04.07.2008, 30 2008 042 914.3/16.
(831) BA.
(832) EM, TR.
(834) AL, CH, HR, MC, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 04.02.2009 1 008 051
(180) 04.02.2019
(732) TISAK trgova…ko dioni…ko dru®tvo

Slavonska avenija 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 26.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

40 Traitement de matériaux.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Treatment of materials.
16 Papel, cartón y productos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clisés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Servicios de transporte; embalaje y
almacenamiento de mercancías.

40 Tratamiento de materiales.
(821) HR, 12.11.2008, Z20082400A.
(300) HR, 12.11.2008, Z20082400A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 04.02.2009 1 008 052
(180) 04.02.2019
(732) TISAK trgova…ko dioni…ko dru®tvo

Slavonska avenija 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 25.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; asuntos inmobiliarios.

39 Servicios de transporte; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes.

41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) HR, 12.03.2008, Z20080531A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.01.2009 1 008 053
(180) 15.01.2019
(732) TomTom International B.V.

Rembrandtplein 35
NL-1017 CT Amsterdam (NL).

(842) BV, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, argenté-gris. / Black, silver-grey. / Negro, gris

plateado.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique et logiciels conçus pour être
utilisés avec des systèmes de navigation par satellite et/ou GPS
à des fins de navigation; logiciels conçus pour être utilisés avec
des planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques à des fins de navigation et de
traduction; logiciels pour systèmes informatiques de voyage
conçus pour mettre à disposition et afficher des conseils et/ou
informations en matière de voyage concernant les stations-
service, parcs de stationnement, restaurants, concessionnaires
automobiles et autres informations en matière de voyage et
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transport; logiciels de gestion informatique en matière de
transport et circulation; logiciels de visualisation de cartes
électroniques; cartes électroniques téléchargeables; logiciels
d'exploitation de planificateurs d'itinéraire; planificateurs
d'itinéraire sous forme d'ordinateurs personnels de poche
(ordinateurs de poche); logiciels d'exploitation de
dictionnaires numériques électroniques; dictionnaires
électroniques; systèmes de positionnement mondial (GPS), de
localisation, d'orientation et de navigation composés
d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs pour systèmes
de positionnement mondial (GPS) et/ou récepteurs satellites,
systèmes de liaisons réseaux (interfaces), cordons de
raccordement, ainsi que leurs parties et accessoires; supports
pour ordinateurs de poche; appareils technologiques
d'émission et de réception par radio et satellite, à savoir
processeurs, récepteurs et téléphones portables; installations,
réseaux et appareils de télécommunication, à savoir supports
de fixation pour matériel de télécommunication, commutateurs
de télécommunication; terminaux informatiques, tous conçus
pour être utilisés en particulier avec des systèmes de
navigation, planificateurs d'itinéraire et/ou cartes numériques;
disques d'enregistrement de données et supports de données
magnétiques vierges; appareils audio et vidéo, à savoir
appareils de traitement et réception de sons et images;
ordinateurs personnels de poche (ordinateurs de poche);
assistants numériques personnels.

38 Services de télécommunication sécurisés ou non
sécurisés, à savoir transmission et fourniture de fichiers audio,
photographies, données numériques, signaux de données,
d'informations et d'images par le biais d'ordinateurs,
transmission câblée radio et satellite, tous destinés en
particulier à des systèmes de navigation, à des planificateurs
d'itinéraire et à l'utilisation de cartes électroniques; transfert
sans fil de données, par le biais de télétexte, Internet,
téléphones portables numériques (GSM) et protocoles
d'application sans fil (WAP); transmission sans fil de données
numériques; transmission électronique de données et
documents par terminaux informatiques; location
d'équipements et appareils de télécommunication; services de
conseillers techniques se rapportant aux services précités
revendiqués.

39 Mise à disposition de services de navigation et
d'informations, à savoir informations concernant la circulation
et les embouteillages; mise à disposition d'informations en
matière de voyage; fourniture d'informations aux voyageurs
concernant les tarifs, horaires et transports publics; services
d'agences de voyage, à savoir réservation de services de
location de voitures, bateaux et autres véhicules; prestation de
tous les services précités, également par réseau de
communications, ou système de navigation sans fil ou
téléphone portable; fourniture d'accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables mettant à disposition des images
cartographiques, ainsi que des informations en matière de
géographie et d'itinéraires obtenues grâce au système de
positionnement mondial (GPS) afin de permettre à des tiers de
déterminer précisément des lieux ou directions; services de
télécommunications sécurisés ou non sécurisés, à savoir
stockage électronique de fichiers audio, photographies,
données numériques, signaux de données, d'informations et
d'images, tous destinés en particulier à des systèmes de
navigation, à des planificateurs d'itinéraire et à l'utilisation de
cartes électroniques.

42 Services de conseillers en matière de conception
de logiciels; développement et conception de systèmes de
navigation, planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques; conception de logiciels et matériel
informatique; développement et conception de logiciels
conçus pour être utilisés avec des systèmes de navigation,
planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et dictionnaires
numériques; développement et conception de réseaux et
services de communication de données et télécommunications.

 9 Computer hardware and software for use with
satellite and/or GPS navigation systems for navigation
purposes; computer software for use with route planners,

electronic maps and digital dictionaries for navigation and
translation purposes; software for travel information systems
for providing and displaying travel advice and/or information
on petrol stations, car parks, restaurants, car dealers and
other travel and transport related information; software for
information management for the transport and traffic sector;
software for viewing electronic maps; downloadable
electronic maps; software for operating route planners; route
planners in the form of hand-held personal computers (hand-
held computers); software for operating electronic digital
dictionaries; electronic dictionaries; location, orientation and
navigation, and global positioning systems (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, global
positioning system receivers (GPS) and/or satellite receivers,
network link (interface) systems, patch cables, and parts and
accessories therefor; holders for hand-held computers;
satellite and radio transmitter and receiver apparatus
technology, namely processors, mobile telephones and
receivers; telecommunications installations, networks and
apparatus, namely fixing racks for telecommunications
hardware, telecommunication switches; computer terminals,
all in particular for the use of navigation systems, route
planners, and/or digital maps; empty magnetic data carriers
and data recording discs; sound and image apparatus, namely
sound and image receivers and processors; hand-held
personal computers (hand-held computers); personal digital
assistants (PDAs).

38 Secure or non-secure telecommunications
services, namely transmission and delivery of digital data,
photographs, audio files, data, information and image signals
by means of computers, cable radio and satellite transfer, all
in particular for navigation systems, route planners and the
use of electronic maps; wireless transfer of data, in the form of
teletext, the Internet, digital mobile telephony (GSM) and
wireless application protocols (WAP); wireless transfer of
digital data; electronic transfer of data and documents via
computer terminals; rental of telecommunications equipment
and apparatus; technical consultancy in connection with the
above services claimed.

39 Providing of navigation and information services,
namely information relating to traffic and traffic jams;
providing of information relating to travel; providing of
information to travellers regarding fares, timetables and
public transport; travel agencies, namely booking the rental of
cars, boats and other vehicles; all the aforesaid services also
provided via a communications network, or a mobile telephone
or wireless navigation system; providing of temporary access
to non-downloadable software providing map images and
geographical and itinerary information that is obtained with
the aid of a global positioning system (GPS) to enable others
to determine locations or directions accurately; secure or non-
secure telecommunications services, namely the electronic
storage of digital data, photographs, audio files, data,
information and image signals, all in particular for navigation
systems, route planners and the use of electronic maps.

42 Consultancy in the field of computer software
design; development and design of navigation systems, route
planners, e-cards and digital dictionaries; computer software
and hardware design; development and design of software for
use with navigation systems and route planners and with
electronic maps and digital dictionaries; development and
design of telecommunications and data communications
services and networks.

 9 Hardware y software para uso con sistemas de
navegación satelital o GPS (para navegación); software para
uso con planificadores de ruta, mapas electrónicos y
diccionarios digitales para navegación y traducción; software
para sistemas de información y asesoramiento durante viajes,
acerca de estaciones de servicio, estacionamientos,
restaurantes, concesionarios de automóviles y otras
informaciones sobre viajes y traslados; software para gestión
de información en el sector del tráfico y transporte; software
para visualización de mapas electrónicos; mapas electrónicos
descargables; software para utilización de planificadores de
ruta; planificadores de ruta en forma de ordenadores
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personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo); software para
utilización de diccionarios digitales electrónicos; diccionarios
electrónicos; localización, orientación y navegación, así como
sistemas de posicionamiento global (GPS) compuestos de
ordenadores, software, transmisores, receptores de sistemas
de posicionamiento global (GPS) o receptores satelitales,
sistemas de interfaz (enlace de redes), cables de parche, así
como partes y accesorios de éstos; soportes para ordenadores
de bolsillo; aparatos tecnológicos de recepción y transmisión
radial y satelital, a saber, procesadores, receptores y teléfonos
móviles; instalaciones, redes y aparatos de telecomunicación,
a saber, estructuras para fijación de hardware de
telecomunicación, conmutadores de telecomunicación;
terminales informáticos, todos éstos para utilización de
sistemas de navegación, planificadores de ruta o mapas
digitales; soportes de grabación magnéticos (vírgenes) y
discos para registro de datos; aparatos de sonido e imágenes,
a saber, procesadores y receptores de sonido e imágenes;
ordenadores personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo);
asistentes personales digitales (PDA).

38 Servicios de telecomunicación con o sin
codificación de seguridad, a saber, transmisión y distribución
de datos digitales, fotografías, archivos de audio, datos,
información y señales visuales a través de ordenadores y
transmisión por cable, radio y satélite, todo esto para sistemas
de navegación, planificadores de ruta y utilización de mapas
electrónicos; transferencia inalámbrica de datos, en forma de
teletexto, Internet, sistemas globales de comunicación móvil
(GSM) y protocolos de aplicación inalámbrica (WAP);
transferencia inalámbrica de datos digitales; transferencia
electrónica de datos y documentos a través de terminales
informáticos; alquiler de aparatos y equipos de
telecomunicación; consultoría técnica relacionada con los
servicios antes mencionados.

39 Prestación de servicios de información y
navegación, a saber, información sobre tráfico y
embotellamientos; suministro de información sobre viajes;
servicios de información para viajeros sobre tarifas, horarios y
transporte público; servicios de agencias, a saber, reserva para
alquiler de automóviles, embarcaciones y otro tipo de
vehículos; todos los servicios antes mencionados se prestan
también a través de redes de comunicación, teléfonos móviles
o sistemas inalámbricos de navegación; facilitación de acceso
temporal a software no descargable que ofrece imágenes de
mapas e información geográfica y sobre itinerarios, obtenida
mediante sistemas de posicionamiento global (GPS) para que
terceros puedan encontrar lugares y direcciones con precisión;
servicios de telecomunicación con o sin protección, a saber,
almacenamiento electrónico de datos digitales, fotografías,
archivos de audio, datos, información y señales visuales, todo
esto para sistemas de navegación, planificadores de ruta y
utilización de mapas electrónicos.

42 Consultoría sobre diseño de software; diseño y
desarrollo de sistemas de navegación, planificadores de ruta,
tarjetas electrónicas y diccionarios digitales; diseño de
hardware y software; diseño y desarrollo de software para uso
con sistemas de navegación, planificadores de ruta, mapas
electrónicos y diccionarios digitales; diseño y desarrollo de
servicios y redes de telecomunicación y de comunicación de
datos.
(821) EM, 18.07.2008, 007073604.
(300) EM, 18.07.2008, 007073604.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.01.2009 1 008 054
(180) 15.01.2019
(732) TomTom International B.V.

Rembrandtplein 35
NL-1017 CT Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels conçus pour être

utilisés avec des systèmes de navigation par satellite et/ou GPS
à des fins de navigation; logiciels conçus pour être utilisés avec
des planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques à des fins de navigation et de
traduction; logiciels pour systèmes informatiques de voyage
conçus pour mettre à disposition et afficher des conseils et/ou
informations en matière de voyage concernant les stations-
service, parcs de stationnement, restaurants, concessionnaires
automobiles et autres informations en matière de voyage et
transport; logiciels de gestion informatique en matière de
transport et circulation; logiciels de visualisation de cartes
électroniques; cartes électroniques téléchargeables; logiciels
d'exploitation de planificateurs d'itinéraire; planificateurs
d'itinéraire sous forme d'ordinateurs personnels de poche
(ordinateurs de poche); logiciels d'exploitation de
dictionnaires numériques électroniques; dictionnaires
électroniques; systèmes de positionnement mondial (GPS), de
localisation, d'orientation et de navigation composés
d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs pour systèmes
de positionnement mondial (GPS) et/ou récepteurs satellites,
systèmes de liaisons réseaux (interfaces), cordons de
raccordement, ainsi que leurs parties et accessoires; supports
pour ordinateurs de poche; appareils technologiques
d'émission et de réception par radio et satellite, à savoir
processeurs, récepteurs et téléphones portables; installations,
réseaux et appareils de télécommunication, à savoir supports
de fixation pour matériel de télécommunication, commutateurs
de télécommunication; terminaux informatiques, tous conçus
pour être utilisés en particulier avec des systèmes de
navigation, planificateurs d'itinéraire et/ou cartes numériques;
disques d'enregistrement de données et supports de données
magnétiques vierges; appareils audio et vidéo, à savoir
appareils de traitement et réception de sons et images;
ordinateurs personnels de poche (ordinateurs de poche);
assistants numériques personnels.

38 Services de télécommunication sécurisés ou non
sécurisés, à savoir transmission et fourniture de fichiers audio,
photographies, données numériques, signaux de données,
d'informations et d'images par le biais d'ordinateurs,
transmission câblée radio et satellite, tous destinés en
particulier à des systèmes de navigation, à des planificateurs
d'itinéraire et à l'utilisation de cartes électroniques; transfert
sans fil de données, par le biais de télétexte, Internet,
téléphones portables numériques (GSM) et protocoles
d'application sans fil (WAP); transmission sans fil de données
numériques; transmission électronique de données et
documents par terminaux informatiques; location
d'équipements et appareils de télécommunication; services de
conseillers techniques se rapportant aux services précités
revendiqués.

39 Mise à disposition de services de navigation et
d'informations, à savoir informations concernant la circulation
et les embouteillages; mise à disposition d'informations en
matière de voyage; fourniture d'informations aux voyageurs
concernant les tarifs, horaires et transports publics; services
d'agences de voyage, à savoir réservation de services de
location de voitures, bateaux et autres véhicules; prestation de
tous les services précités, également par réseau de
communications, ou système de navigation sans fil ou
téléphone portable; fourniture d'accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables mettant à disposition des images
cartographiques, ainsi que des informations en matière de
géographie et d'itinéraires obtenues grâce au système de
positionnement mondial (GPS) afin de permettre à des tiers de
déterminer précisément des lieux ou directions; services de
télécommunications sécurisés ou non sécurisés, à savoir
stockage électronique de fichiers audio, photographies,
données numériques, signaux de données, d'informations et
d'images, tous destinés en particulier à des systèmes de
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navigation, à des planificateurs d'itinéraire et à l'utilisation de
cartes électroniques.

42 Services de conseillers en matière de conception
de logiciels; développement et conception de systèmes de
navigation, planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques; conception de logiciels et matériel
informatique; développement et conception de logiciels
conçus pour être utilisés avec des systèmes de navigation,
planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et dictionnaires
numériques; développement et conception de réseaux et
services de communication de données et télécommunications.

 9 Computer hardware and software for use with
satellite and/or GPS navigation systems for navigation
purposes; computer software for use with route planners,
electronic maps and digital dictionaries for navigation and
translation purposes; software for travel information systems
for providing and displaying travel advice and/or information
on petrol stations, car parks, restaurants, car dealers and
other travel and transport related information; software for
information management for the transport and traffic sector;
software for viewing electronic maps; downloadable
electronic maps; software for operating route planners; route
planners in the form of hand-held personal computers (hand-
held computers); software for operating electronic digital
dictionaries; electronic dictionaries; location, orientation and
navigation, and global positioning systems (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, global
positioning system receivers (GPS) and/or satellite receivers,
network link (interface) systems, patch cables, and parts and
accessories therefor; holders for hand-held computers;
satellite and radio transmitter and receiver apparatus
technology, namely processors, mobile telephones and
receivers; telecommunications installations, networks and
apparatus, namely fixing racks for telecommunications
hardware, telecommunication switches; computer terminals,
all in particular for the use of navigation systems, route
planners, and/or digital maps; empty magnetic data carriers
and data recording discs; sound and image apparatus, namely
sound and image receivers and processors; hand-held
personal computers (hand-held computers); personal digital
assistants (PDAs).

38 Secure or non-secure telecommunications
services, namely transmission and delivery of digital data,
photographs, audio files, data, information and image signals
by means of computers, cable radio and satellite transfer, all
in particular for navigation systems, route planners and the
use of electronic maps; wireless transfer of data, in the form of
teletext, the Internet, digital mobile telephony (GSM) and
wireless application protocols (WAP); wireless transfer of
digital data; electronic transfer of data and documents via
computer terminals; rental of telecommunications equipment
and apparatus; technical consultancy in connection with the
above services claimed.

39 Providing of navigation and information services,
namely information relating to traffic and traffic jams;
providing of information relating to travel; providing of
information to travellers regarding fares, timetables and
public transport; travel agencies, namely booking the rental of
cars, boats and other vehicles; all the aforesaid services also
provided via a communications network, or a mobile telephone
or wireless navigation system; providing of temporary access
to non-downloadable software providing map images and
geographical and itinerary information that is obtained with
the aid of a global positioning system (GPS) to enable others
to determine locations or directions accurately; secure or non-
secure telecommunications services, namely the electronic
storage of digital data, photographs, audio files, data,
information and image signals, all in particular for navigation
systems, route planners and the use of electronic maps.

42 Consultancy in the field of computer software
design; development and design of navigation systems, route
planners, e-cards and digital dictionaries; computer software
and hardware design; development and design of software for
use with navigation systems and route planners and with

electronic maps and digital dictionaries; development and
design of telecommunications and data communications
services and networks.

 9 Hardware y software para uso con sistemas de
navegación satelital o GPS (para navegación); software para
uso con planificadores de ruta, mapas electrónicos y
diccionarios digitales para navegación y traducción; software
para sistemas de información y asesoramiento durante viajes,
acerca de estaciones de servicio, estacionamientos,
restaurantes, concesionarios de automóviles y otras
informaciones sobre viajes y traslados; software para gestión
de información en el sector del tráfico y transporte; software
para visualización de mapas electrónicos; mapas electrónicos
descargables; software para utilización de planificadores de
ruta; planificadores de ruta en forma de ordenadores
personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo); software para
utilización de diccionarios digitales electrónicos; diccionarios
electrónicos; localización, orientación y navegación, así como
sistemas de posicionamiento global (GPS) compuestos de
ordenadores, software, transmisores, receptores de sistemas
de posicionamiento global (GPS) o receptores satelitales,
sistemas de interfaz (enlace de redes), cables de parche, así
como partes y accesorios de éstos; soportes para ordenadores
de bolsillo; aparatos tecnológicos de recepción y transmisión
radial y satelital, a saber, procesadores, receptores y teléfonos
móviles; instalaciones, redes y aparatos de telecomunicación,
a saber, estructuras para fijación de hardware de
telecomunicación, conmutadores de telecomunicación;
terminales informáticos, todos éstos para utilización de
sistemas de navegación, planificadores de ruta o mapas
digitales; soportes de grabación magnéticos (vírgenes) y
discos para registro de datos; aparatos de sonido e imágenes,
a saber, procesadores y receptores de sonido e imágenes;
ordenadores personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo);
asistentes personales digitales (PDA).

38 Servicios de telecomunicación con o sin
codificación de seguridad, a saber, transmisión y distribución
de datos digitales, fotografías, archivos de audio, datos,
información y señales visuales a través de ordenadores y
transmisión por cable, radio y satélite, todo esto para sistemas
de navegación, planificadores de ruta y utilización de mapas
electrónicos; transferencia inalámbrica de datos, en forma de
teletexto, Internet, sistemas globales de comunicación móvil
(GSM) y protocolos de aplicación inalámbrica (WAP);
transferencia inalámbrica de datos digitales; transferencia
electrónica de datos y documentos a través de terminales
informáticos; alquiler de aparatos y equipos de
telecomunicación; consultoría técnica relacionada con los
servicios antes mencionados.

39 Prestación de servicios de información y
navegación, a saber, información sobre tráfico y
embotellamientos; suministro de información sobre viajes;
servicios de información para viajeros sobre tarifas, horarios y
transporte público; servicios de agencias, a saber, reserva para
alquiler de automóviles, embarcaciones y otro tipo de
vehículos; todos los servicios antes mencionados se prestan
también a través de redes de comunicación, teléfonos móviles
o sistemas inalámbricos de navegación; facilitación de acceso
temporal a software no descargable que ofrece imágenes de
mapas e información geográfica y sobre itinerarios, obtenida
mediante sistemas de posicionamiento global (GPS) para que
terceros puedan encontrar lugares y direcciones con precisión;
servicios de telecomunicación con o sin protección, a saber,
almacenamiento electrónico de datos digitales, fotografías,
archivos de audio, datos, información y señales visuales, todo
esto para sistemas de navegación, planificadores de ruta y
utilización de mapas electrónicos.

42 Consultoría sobre diseño de software; diseño y
desarrollo de sistemas de navegación, planificadores de ruta,
tarjetas electrónicas y diccionarios digitales; diseño de
hardware y software; diseño y desarrollo de software para uso
con sistemas de navegación, planificadores de ruta, mapas
electrónicos y diccionarios digitales; diseño y desarrollo de
servicios y redes de telecomunicación y de comunicación de
datos.
(821) EM, 18.07.2008, 007075691.
(300) EM, 18.07.2008, 007075691.
(832) AU, CH, HR, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.01.2009 1 008 055
(180) 20.01.2019
(732) PROJETCLUB

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments nautiques, dispositifs de

protection personnelle contre les accidents, bouchons pour les
oreilles, bouées de sauvetage, ceintures de natation, ceintures
de sauvetage, gilets de natation, gilets de sauvetage, pince-nez,
combinaisons de plongée, gants de plongée, indicateur de
niveau d'eau, lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à
lunettes, manomètres, masques de plongée, masques de
natation, appareils respiratoires pour la nage subaquatique.

14 Chronomètres.
18 Sacs de voyage; sacs de plage; sacs à dos; sacs de

sport.
24 Linge de bain (à l'exception de l'habillement),

serviettes de bain.
25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et

enfants; sous-vêtements, peignoirs de bain, maillots de bain,
bonnets de bains; sandales et souliers de bain; vêtements
imperméables, combinaisons de ski nautique, chapeaux,
casquettes, chaussettes, collants, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussures de sport, de plage, de
skis; vêtements pour la pratique des sports (à l'exception de
ceux pour la plongée).

28 Jeux, jouets, ballons de jeu; articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures, tapis); planches à voile; planches pour le surfing
sans moteur; planches pour la pratique des sports aquatiques;
tubas; balles, ballons, filets pour les sports skis nautiques,
poids et haltères conçus pour la pratique des exercices de
gymnastique aquatique.

 9 Nautical apparatus and instruments, protection
devices for personal use against accidents, ear plugs, life
buoys, swimming belts, life belts, swimming jackets, life
jackets, nose clips, diving suits, gloves for divers, water level
indicators, sunglasses, goggles for sports, spectacle cases,
manometers, divers' masks, swimming masks, breathing
apparatus for underwater swimming.

14 Chronometers.
18 Travelling bags; beach bags; rucksacks; sports

bags.
24 Bath linen (except clothing), bath towels.
25 Ready-made clothing for men, women and

children; underwear, bath robes, bathing suits, bathing caps;
bath sandals and slippers; waterproof clothing, wet suits for
waterskiing, hats, caps, socks, tights, footwear (except
orthopaedic footwear), sport, beach and ski footwear;
sportswear (except diving clothes).

28 Games, toys, play balloons; gymnastic and
sporting articles (excluding clothing, footwear, mats);
sailboards; surf boards without automotive power; boards
used in the practice of water sports; snorkels; balls, balloons,
nets for sports waterskis, weights and dumbbells adapted for
practising aquatic gymnastic exercises.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, dispositivos de
protección personal contra accidentes, tapones para los oídos,
boyas de salvamento, cinturones de natación, cinturones
salvavidas, chalecos de natación, chalecos salvavidas, pinzas
nasales, trajes de buceo, guantes de buceo, indicadores de

nivel del agua, gafas de sol, gafas de deporte, estuches para
gafas, manómetros, máscaras de buceo, lentes de natación,
aparatos de respiración para la natación subacuática.

14 Cronómetros.
18 Bolsos de viaje; bolsos de playa; mochilas; bolsos

de deporte.
24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), toallas

de baño.
25 Ropa de confección de señora, caballero y niño;

ropa interior, salidas de baño, trajes de baño, gorros de baño;
sandalias y zapatillas de baño; ropa impermeable, trajes de
esquí acuático, sombreros, gorras, calcetines, pantis, calzado
(excepto calzado ortopédico), calzado de deporte, de playa, de
esquí; ropa de deporte (excepto para submarinismo).

28 Juegos, juguetes, balones de juego; artículos de
gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir, calzado,
colchonetas); tablas de windsurf; tablas de surf sin motor;
tablas para deportes acuáticos; tubos respiradores; pelotas y
balones, redes para esquí acuático, pesas y mancuernas para
gimnasia acuática.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 589 454.
(300) FR, 21.07.2008, 08 3 589 454.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.02.2009 1 008 056
(180) 20.02.2019
(732) VNRJ

8 rue du Lombard
F-59800 LILLE (FR).

(842) EURL (entreprise unipersonnelle à responsabilité
limitée), France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.1; 27.5; 29.1.
(571) La marque semi-figurative est composée, en arrière

plan, d'un cadran horaire épuré indiquant 11h55 et au
premier plan, des éléments verbaux "Tartine et
Compagnie" sous laquelle se trouve la formule "un
esprit, une ambiance, une cuisine!". / The semi-
figurative mark consists of a drawing of a dial showing
a time of 11.55 in the background and, in the
foreground, the verbal elements "Tartine et
Compagnie" and under them the phrase "un esprit, une
ambiance, une cuisine!". / La marca figurativa consiste
en un fondo con el diseño estilizado de una esfera de
reloj que marca las 11h55 y en primer plano, el
elemento verbal "Tartine et Compagnie" acompañado
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de la frase, en el renglón inferior, "un esprit, une
ambiance, une cuisine!".

(566)  / Slice of bread and company, spirit, atmosphere,
cooking.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
tartines à base de pain de campagne.

43 Services de restauration (alimentation);
restauration rapide, brasseries.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; bread slices using farmhouse loaf.

43 Services for providing food and drink; snack-bar
services, beer houses.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
tostadas de pan rústico.

43 Servicios de restauración (alimentación); comidas
rápidas, tabernas.
(821) FR, 28.05.2008, 08 3 578 288.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 578 288.
(832) GB.
(834) BX.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 057
(180) 12.01.2019
(732) La société à responsabilité limitée

"BALACANS"
H. Aliyev avenue 54
AZ-0800 Balaken (AZ).

(750) La société à responsabilité limitée "BALACANS", Rue 
Fizuli 49, étage 3, AZ-1014 Bakou (AZ).

(531) 25.1.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Promotion des ventes pour des tiers.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Sales promotion for third parties.
39 Packaging and storage of goods.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Promoción de ventas (para terceros).
39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.

(822) AZ, 30.10.2007, 2007 1108.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) BY, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.01.2009 1 008 058
(180) 22.01.2019
(732) Wolfgang Spielberger e.K.

Kirschenleite 5
91220 Schnaittach (DE).

(842) e.K., Federal Republic of Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel.
 1 Chemical products for industrial purposes.
 1 Productos químicos para uso industrial.

(822) DE, 02.08.2005, 305 12 583.4/01.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.03.2009 1 008 059
(180) 10.03.2019
(732) XIAMEN INTERNATIONAL

TRADE & INDUSTRIAL CO., LTD.
AB Flat, 27th Floor,
International Trade Building,
Xiamen
Fujian (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 2.1; 5.7; 6.19; 7.1.
(511) NCL(9)

29 Charcuterie; produits alimentaires à base de
poisson; fruits conservés; légumes conservés; oeufs; fruits
oléagineux préparés; lait de soja; salades de fruits; graisses
alimentaires; produits laitiers; gelées comestibles;
champignons alimentaires séchés; albumine comestible;
algues comestibles en conserve.

29 Charcuterie; food products made from fish;
preserved fruits; preserved vegetables; eggs; prepared nuts;
soy milk; fruit salads; edible fats; milk products; jellies for
food; dried edible mushrooms; albumen for food; canned
edible seaweed.

29 Productos de charcutería; productos alimenticios a
base de pescado; frutas en conserva; hortalizas en conserva;
huevos; frutos secos preparados; leche de soja; ensaladas de
frutas; grasas comestibles; productos lácteos; jaleas
comestibles; champiñones secos comestibles; albúmina para
uso alimenticio; algas comestibles en lata.
(821) CN, 14.04.2008, 6653644.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.02.2009 1 008 060
(180) 25.02.2019
(732) SOCIETE DES TROIS VALLEES -

STV ou S 3V
Immeuble La Croisette
F-73120 COURCHEVEL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs, à savoir sacs à dos, sacs de sports, sacs
d'alpinisme, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs de voyage;
trousses de voyage; porte-monnaie non en métaux précieux;
cartables; serviettes; sacs et trousses d'écoliers; sacoches et
sacs-housses pour vêtements; valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
pour la pratique du ski; sous-vêtements de jour et de nuit;
chaussures pour le sport; chaussures pour le ski; gants
(habillement); chaussettes, bonnets, écharpes; ceintures.

28 Appareils de gymnastique et de sport (à l'exception
des vêtements, chaussures et tapis); skis, monoskis, planches
pour le surf des neiges; fixations de skis et planches pour la
pratique du surf; bâtons de skis; patins à glace et à roulettes;
patins à roulettes en ligne; raquettes de neige; protège-genoux;
protège-tibias; protège-coudes; protège-dos (articles de sport).

18 Bags, namely rucksacks, sports bags, bags for
mountaineers, bags for campers, beach bags, travelling bags;
travelling sets; purses not of precious metal; school bags;
briefcases; bags and pencil cases; satchels and garment bags
(covers); suitcases.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing for skiing;
day and night underwear; sports footwear; footwear for
skiing; gloves (clothing); socks, bonnets, sashes for wear;
belts.

28 Gymnastics and sports apparatus (excluding
clothing, footwear and mats); skis, monoskis, snowboards; ski
bindings and boards for surfing; ski sticks/poles; ice skates
and roller skates; in-line roller-skates; snowshoes; knee
guards; shin guards; elbow guards; back pads (sports
articles).

18 Bolsos, a saber, mochilas, bolsas de deporte,
mochilas de alpinismo, mochilas de acampada, bolsas de
playa, bolsos de viaje; neceseres de viaje; monederos que no
sean de metales preciosos; carteras escolares; portafolios;
mochilas y estuches escolares; maletines y fundas para ropa;
maletas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de esquí; ropa interior de día y de noche;
calzado de deporte; botas de esquí; guantes (prendas de
vestir); calcetines, gorros, bufandas; cinturones.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas); esquís,
monoesquís, tablas de snowboard; fijaciones de esquís y
tablas de surf; bastones de esquí; patines de hielo y de ruedas;
patines en línea; raquetas de nieve; rodilleras; espinilleras;
coderas; protectores dorsales (artículos de deporte).
(821) FR, 12.02.2009, 09 3 629 368.
(300) FR, 12.02.2009, 09 3 629 368.
(832) JP, KR.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.01.2009 1 008 061
(180) 22.01.2019
(732) L&S SPRL

Rue du Romarin 79
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.11; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 5 Préparation de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
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30 Aliments diététiques non à usage médical, non
compris dans d'autres classes.

35 Service de vente au détail de compléments
nutritionnels (vitamines, produits alimentaires).

 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
35 Retail sale of nutritional supplements (vitamins,

foodstuffs).
 5 Preparados de vitaminas.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico

no comprendidos en otras clases.
35 Servicio de venta minorista de suplementos

nutricionales (vitaminas, productos alimenticios).
(821) BX, 17.10.2008, 1168847.
(822) BX, 12.01.2009, 853626.
(300) BX, 17.10.2008, 1168847.
(832) GR.
(834) CH, DE, FR, HU, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.02.2009 1 008 062
(180) 23.02.2019
(732) STORE ELECTRONIC SYSTEMS

39 rue de Montigny
F-95100 ARGENTEUIL (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils émetteurs et récepteurs de
communication, appareils et instruments de signalisation, de
contrôle (inspection); équipements pour le traitement de
l'information; programmes d'ordinateur enregistrés; systèmes
électroniques pour gérer, sur les lieux de vente, l'affichage, le
contrôle de l'affichage et la lecture des références et des prix
sur les linéaires et aux caisses; dispositifs électroniques
d'affichage de données alphanumériques ou numériques;
systèmes d'antennes d'émission/réception d'ondes radio-
électriques; émetteurs et récepteurs de radiomessagerie;
répondeurs téléphoniques; émetteurs et récepteurs de télé-
alarme; centrales de réception d'appels de télé-alarme par voie
hertzienne ou filaire; adaptateurs de récepteurs de
radiomessagerie sur véhicules; appareils d'envoi automatique
de radiomessages à partir d'un répondeur.

35 Publicité; aides aux entreprises commerciales dans
la conduite de leurs affaires.

42 Programmation d'ordinateur; services d'ingénieurs
et d'experts en électronique et en informatique; services de
conception de systèmes électroniques et informatiques
destinés aux points de vente au détail; conception et réalisation
(élaboration) de tels systèmes pour l'affichage, le contrôle de
l'affichage et la lecture des références et des prix sur les
linéaires et aux caisses.

 9 Communication transmitters and receivers,
signalling and checking (inspection) apparatus and
instruments; data processing equipment; recorded computer
programs; electronic systems for managing, at sales points,
the display, the display control and the reading of references

and prices on retail display spaces and at cash tills; electronic
display devices for alphanumeric or digital data; antenna
systems for transmitting/receiving radio waves; paging
transmitters and receivers; telephone answering machines;
transmitters and receivers used for remote alarms; remote
alarm response centres using radio or cable; adaptors for
radio paging receivers on vehicles; apparatus for the
automatic forwarding of pager messages from an answering
machine.

35 Advertising; business management assistance to
commercial enterprises.

42 Computer programming; engineers' and expert
services in electronics and computer systems; services for
designing electronic and computer systems intended for retail
points of sale; design and development of such systems for the
display, the display control and the reading of references and
prices on retail display spaces and at cash tills.

 9 Aparatos emisores y receptores de comunicación,
aparatos e instrumentos de señalización y de control
(inspección); equipos de procesamiento de la información;
programas informáticos grabados; sistemas electrónicos de
gestión, en puntos de venta, de la indicación, control de la
indicación y lectura de referencias y precios en góndolas y
cajas; dispositivos electrónicos de visualización de datos
alfanuméricos o digitales; sistemas de antenas de emisión y
recepción de ondas radioeléctricas; emisores y receptores de
radiomensajería; contestadores automáticos; emisores y
receptores de telealarmas; centrales de recepción de llamadas
de telealarma por vía hertziana o alámbrica; adaptadores de
receptores de radiomensajería en vehículos; aparatos de envío
automático de radiomensajes desde un contestador.

35 Publicidad; asistencia a empresas comerciales en
la dirección de negocios.

42 Programación informática; servicios de ingenieros
y expertos en electrónica e informática; servicios de diseño de
sistemas electrónicos e informáticos para puntos de venta
minoristas; diseño y realización (elaboración) de dichos
sistemas de indicación, de control de la indicación y de lectura
de referencias y precios en góndolas y cajas.
(821) FR, 12.09.2008, 08 3 598 313.
(822) FR, 13.02.2009, 08 3 598 313.
(300) FR, 12.09.2008, 08 3 598 313.
(834) BX, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.03.2009 1 008 063
(180) 05.03.2019
(732) TEMCO CORPORATION

50, Higashisumiyoshi,
Tsutsumi-cho,
Toyota-shi
Aichi 473-0932 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc et gris. La marque se compose des

lettres stylisées KENSUI en caractères noirs bordés de
blanc et gris avec un triangle rouge à l'intérieur du "K"
stylisé. / Black, red, white and gray. The mark consists
of the stylized letters KENSUI in black font outlined in
white and gray with a red triangle inside of the stylized
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"K". / Negro, rojo, blanco y gris. La marca consiste en
los caracteres estilizados KENSUI, de color negro con
contorno blanco y gris y con un triángulo rojo al interior
de la letra "K".

(566)  / Suspention.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils de transmission suspendus;
ponts roulants; autres machines et appareils de chargement-
déchargement; éléments de machines (autres que pour
véhicules terrestres).

 7 Suspended transmission machines and apparatus;
overhead traveling cranes; other loading-unloading machines
and apparatus; machine elements (not for land vehicles).

 7 Máquinas y aparatos de transmisión suspendidos;
puentes transbordadores; otros máquinas y aparatos de carga
y descarga; partes de máquinas (que no sean para vehículos
terrestres).
(821) JP, 11.12.2008, 2008-99942.
(300) JP, 11.12.2008, 2008-99942.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 04.03.2009 1 008 064
(180) 04.03.2019
(732) Centrum Hydrauliki

Dirk Otto Hennlich Sp. z o.o.
ul. Konstytucji 148
PL-41-906 Bytom (PL).

(842) Limited Liability Company, Poland

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux métalliques pour la construction et le
bâtiment, tuyaux métalliques, chaînes métalliques, fils et
câbles métalliques, éléments métalliques pour le secteur
minier, éléments métalliques pour l'accouplement de tuyaux et
conduites hydrauliques, valves métalliques autres qu'en tant
que parties de machines, vis métalliques, rondelles, colliers et
tenons.

 7 Machines et dispositifs pour le secteur minier ainsi
que leurs pièces de rechange, moteurs et groupes moteurs pour
machines et dispositifs pour le secteur minier, accouplements
et mécanismes de transmission pour machines et dispositifs
pour le secteur minier, valves pour installations industrielles
(parties de machines), outils pour le secteur minier filtres
(parties de machine), filtres (cartouches) pour machines
filtrantes; appareils de commande hydrauliques.

 9 Dispositifs, machines et équipements pour la
transmission et/ou le traitement de données, notamment pour
le secteur minier, dispositifs et systèmes de surveillance, de
commande, de mesurage et de signalisation pour le secteur
minier, parties et équipements des machines, dispositifs et
systèmes précités, vannes électromagnétiques, logiciels pour
machines et dispositifs pour le secteur minier, logiciels de
commande pour soutènements de toits automoteurs pour le
secteur minier.

11 Dispositifs de ventilation et de climatisation pour
le secteur minier, valves comprises dans cette classe, filtres en
tant que parties d'installations industrielles.

19 Conduites à haute pression non métalliques.
37 Services d'installation, d'assemblage, de

maintenance et de réparation de machines et dispositifs pour le
secteur minier et de leurs parties et composants.

 6 Metal building and construction materials, metal
pipes, metal chains, metal wire and ropes, metal elements for
mining, metal elements for coupling of hydraulic pipes and
ducts, metal valves different than machine parts, metal screws,
washers, collars and pins.

 7 Mining machines and devices and their spare
parts, motors and engines for mining machines and devices,
couplings and transmission mechanism for mining machines
and devices, valves for industrial installations (machines
parts), mining tools, filters (machines parts), filters
(cartridges) for filter machines; hydraulic control apparatus.

 9 Devices, machines and equipment for transmitting
and/or processing of data, in particular for mining,
monitoring, control, measuring and signaling devices and
systems for mining, parts and equipment for the above-
mentioned machines, devices and systems, electromagnetical
valves, software for mining machines and devices, control
software for mining self-advancing roof supports.

11 Air-conditioning and ventilation devices for
mining, valves included in this class, filters as parts for
industrial installations.

19 Non-metal high pressure ducts.
37 Installation, assembly, maintenance and repair

services of mining machines and devices and their parts and
components.

 6 Materiales de construcción metálicos, tubos
metálicos, cadenas metálicas, alambre y cuerdas de metal,
elementos de metal para la minería, acoplamientos metálicos
para tubos y conducciones hidráulicas, válvulas de metal que
no sean partes de máquinas, tornillos metálicos, arandelas,
manguitos y clavijas.

 7 Máquinas y dispositivos para la minería, así como
sus piezas de repuesto, motores para máquinas y dispositivos
de minería, acoplamientos y mecanismos de transmisión para
máquinas y dispositivos de minería, válvulas para instalaciones
industriales (partes de máquinas), herramientas de minería,
filtros (partes de máquinas), filtros (cartuchos) para máquinas
filtrantes; aparatos de control hidráulicos.

 9 Dispositivos, máquinas y equipo de transmisión o
procesamiento de datos, en particular para la minería,
dispositivos y sistemas de vigilancia, control, medida y
señalización para la minería, piezas y equipo destinados a las
máquinas, dispositivos y sistemas antes mencionados,
válvulas electromagnéticas, software para máquinas y
dispositivos de minería, software de control para soportes de
techo autoextensibles para la minería.

11 Dispositivos de aire acondicionado y ventilación
para la minería, válvulas comprendidas en esta clase, filtros en
cuanto partes de instalaciones industriales.

19 Conductos no metálicos de alta presión.
37 Servicios de instalación, montaje, mantenimiento y

reparación de máquinas y dispositivos de minería, así como
sus partes y componentes.
(821) PL, 24.12.2008, Z-350374.
(300) PL, 24.12.2008, Z-350374.
(834) BY, CN, CZ, IT, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 28.01.2009 1 008 065
(180) 28.01.2019
(732) Hannes Burger

Museumstraße 3
A-4580 Windischgarsten (AT).

(531) 2.9; 13.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, ordinateurs,
logiciels mémorisés sur des supports de données, notamment
disquettes, CD-ROM et bandes magnétiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; analyse des
prix de revient; organisation d'expositions et de foires à des
fins commerciales ou publicitaires; conseils en gestion et
organisation des affaires; consultation professionnelle pour
affaires; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; consultation pour la direction des affaires;
conseils en gestion de personnel; services
d'approvisionnement pour des tiers; gestion de fichiers
informatiques; systématisation et/ou compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
agences d'informations commerciales; investigations pour
affaires; informations commerciales; recherches dans le
domaine des affaires; conseils pour l'organisation des affaires
et/ou estimation en affaires commerciales; administration
commerciale de l'octroi de licences pour les produits et les
services de tiers; services d'externalisation; services de
secrétariat; établissement de déclarations fiscales; location de
machines et d'appareils de bureau; location de photocopieurs,
distributeurs automatiques, espaces publicitaires et/ou matériel
publicitaire.

36 Assurances; affaires financières, notamment
affaires monétaires; conseils financiers; analyse financière;
informations financières; expertises fiscales; location de
bureaux et/ou appartements; surveillance et virement de taxes
pour droits de propriété industrielle pour le compte du titulaire
de ces droits; coordination et conduite du calcul des coûts
prévisionnels de transactions monétaires par le biais de
supports de données pour le compte du titulaire de droits de
propriété; surveillance et virement de taxes pour droits de
propriété industrielle et pour d'autres services relatifs aux
droits de propriété industrielle; calcul de compensations
concernant les inventions d'employés et estimation de droits de
propriété.

41 Enseignement; formations; divertissement;
conduite et organisation de colloques; organisation et tenue de
conférences; congrès et/ou symposiums; conduite et tenue de
séminaires; conduite et tenue d'ateliers de formation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; développement de
logiciels pour l'administration et/ou la gestion de droits de

propriété industrielle; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; expertises; programmation
informatique; contrôle de la qualité; recherches dans le
domaine technique; conseils techniques concernant
l'implémentation de systèmes de contrôle de la qualité et/ou de
nouvelles technologies ou certifications.

45 Services juridiques, notamment conseil juridique
et représentation légale; demande et administration de licences
de droit de propriété industrielle; conseils en matière de droits
de propriété industrielle; octroi de licences de logiciels;
enregistrement de noms de domaines; agences de détectives;
octroi de licences de droits de propriété industrielle; arbitrage
en matière de questions juridiques; recherches judiciaires;
investigations sur les antécédents de personnes; services de
contentieux; services d'arbitrage; administration de droits
d'auteur; courtage de licences de droits de propriété
industrielle; services juridiques, notamment détermination de
l'appartenance de droits de propriété industrielle en raison
d'une revendication commune de priorité; recherche en
matière de droits de propriété industrielle; recherche de
matériel faisant échec à la nouveauté en matière de droits de
propriété industrielle; élaboration d'accords de délimitation, de
licences, de sauvegarde de secrets, de franchise, de
coopération, de vente et/ou de location, examen de contrats et
élaboration de contrats de travail.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
computers, software recorded on data carriers, especially on
diskettes, CD-ROMs and magnetic tapes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; cost price analysis;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management and organization
consultancy; professional business consultancy; commercial
information and advice for consumers; business management
consultancy; personnel management consultancy;
procurement services for others; computerized file
management; systemization and/or compilation of information
into computer databases; commercial information agencies;
business investigations; business information; business
research; business organization consultancy and/or business
appraisals; commercial administration of the licencing of
goods and services for others; outsourcing services;
secretarial services; tax preparation; office machines and
equipment rental; rental of photocopying machines, vending
machines, advertising space and/or publicity material.

36 Insurance; financial affairs, especially monetary
affairs; financial consultancy; financial analysis; financial
information; fiscal assessments; rental of offices and/or flats;
surveillance and transfer of fees for industrial property rights
on behalf of the owners of these property rights; coordination
and conducting of budgeted costs calculation of monetary
transactions on data carriers on behalf of the owners of
property rights; surveillance and transfer of fees for industrial
property rights and for other services in connection with
industrial property rights; calculation of compensations for
employee's inventions and valuation of property rights.

41 Education; providing of training; entertainment;
conducting and directing of colloquia; arranging and
conducting of conferences; congresses and/or symposia;
conducting and operating of seminars; conducting and
operating of workshops.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; development of software for the administration and/
or handling of industrial property rights; research and
development for others; surveying; computer programming;
quality control; research in the field of technics; technical
consultancy concerning the implementation of quality control
systems and/or new technologies or certifications.
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45 Legal services, especially legal consultancy and
legal representation; application for and administration of
industrial property rights; consultancy concerning industrial
property rights; licencing of computer software; registering of
domain names; detective agencies; licencing of industrial
property rights; mediation concerning legal affairs; legal
research; personal background investigations; litigation
services; arbitration services; administration of copyrights;
brokerage concerning industrial property rights licences;
legal services, especially the establishment of the connections
of industrial property rights based on joint priority claims;
research concerning industrial property rights; research
concerning material that is detrimental to novelty for
industrial property rights; preparation of demarcation,
licence, nondisclosure, franchise, cooperation, purchase and/
or rental agreements, contract control and preparation of
employment contracts.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, ordenadores, software grabados en soportes de
datos, en particular en disquetes, CD-ROM y cintas
magnéticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; análisis del
precio de costo; servicios de organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o de publicidad;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; consultoría profesional en materia de negocios;
asesoramiento e información comerciales a los consumidores;
consultoría en gestión comercial; consultoría en gestión de
personal; servicios de adquisición para terceros; gestión de
archivos informáticos; sistematización y compilación de datos
en bases de datos informáticas; agencias de información
comercial; investigaciones comerciales; servicios de
información comercial; servicios de investigación comercial;
consultoría en organización empresarial y valoraciones en
negocios comerciales; administración comercial de la
concesión de licencias de productos y servicios para terceros;
servicios de externalización; servicios de secretariado;
elaboración de declaraciones fiscales; alquiler de máquinas y
equipos de oficina; alquiler de fotocopiadoras, distribuidores
automáticos, espacio publicitario y material publicitario.

36 Seguros; operaciones financieras, en particular
operaciones monetarias; servicios de consultoría financiera;
análisis financieros; información financiera; evaluaciones
fiscales; alquiler de oficinas y apartamentos; vigilancia y
transferencia de honorarios por derechos de propiedad
industrial en nombre de los propietarios de estos derechos;
coordinación y realización de cálculos del costo presupuestado
de transacciones monetarias, en soportes de datos, en nombre
de los propietarios de derechos de propiedad; vigilancia y
transferencia de honorarios por derechos de propiedad
industrial y por otros servicios relacionados con los derechos
de propiedad industrial; cálculo de compensaciones para las
invenciones del personal investigador y valoración de derechos
de propiedad.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; realización y dirección de coloquios;
organización y realización de conferencias, congresos o
simposios; dirección y realización de seminarios; dirección y
realización de talleres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; desarrollo de software para
la administración y gestión de derechos de propiedad
industrial; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; servicios topográficos; programación informática;
control de calidad; investigaciones técnicas; consultoría
técnica sobre la aplicación de sistemas de control de calidad y
nuevas tecnologías o certificaciones.

45 Servicios jurídicos, en particular consultoría
jurídica y representación legal; servicios de aplicación y
administración de derechos de propiedad industrial;
consultoría sobre derechos de propiedad industrial; concesión
de licencias de software; registro de nombres de dominio;
agencias de detectives; concesión de licencias de derechos de
propiedad industrial; mediación en materia de asuntos

jurídicos; investigaciones judiciales; investigaciones sobre
antecedentes personales; servicios contenciosos; servicios de
arbitraje; gestión de derechos de autor; correduría sobre
licencias de derechos de propiedad industrial; servicios
jurídicos, en particular establecimiento de la relación de los
derechos de propiedad industrial basados en reivindicaciones
de prioridad; investigaciones sobre derechos de propiedad
industrial; investigaciones sobre material perjudicial para el
concepto de novedad en el marco de los derechos de
propiedad industrial; preparación de acuerdos de
delimitaciones, licencias, no divulgación, franquicias,
cooperación, compra o alquiler, control de contratos y
preparación de contratos de empleo.
(821) AT, 08.08.2008, AM 5363/2008.
(822) AT, 13.10.2008, 247462.
(300) AT, 08.08.2008, AM 5363/2008.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.03.2009 1 008 066
(180) 12.03.2019
(732) JADRAN GALENSKI LABORATORIJ d.d.

Pulac bb
HR-51000 Rijeka (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie et cosmétiques, produits de toilette, y

compris préparations hygiéniques et cosmétiques.
 5 Médicaments; matières premières médicinales et

pharmaceutiques; produits médicaux et préparations
médicales de laboratoire; préparations médicinales; réactifs à
usage de laboratoires cliniques; produits à base de plantes
médicinales, droguerie à usage médical.

35 Représentation de personnes étrangères dans des
affaires de commerce extérieur; regroupement pour le compte
de tiers, de produits en consignation (à l'exception de leur
transport) permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

 3 Perfumery and cosmetics, toiletries, including
cosmetic and hygienic preparations.

 5 Medicines; raw medicinal and pharmaceutical
materials; medical products and medical preparations for the
laboratory; medicinal preparations; reagents for use by
clinical laboratories; medicinal plant products,
pharmaceutical products for medical use.

35 Presentation of foreigners in external business
matters; bringing together, for the benefit of others, goods on
consignment (excluding their transport) enabling consumers
to conveniently view and purchase those goods.

 3 Productos de perfumería y cosméticos, productos
de tocador, incluidos productos higiénicos y sanitarios y
cosméticos.

 5 Medicamentos; materias primas medicinales y
farmacéuticas; productos médicos y preparaciones
medicinales de laboratorio; preparaciones medicinales;
reactivos para su uso en laboratorios clínicos; productos a
base de plantas medicinales, productos de droguería para uso
médico.

35 Representación de personas de nacionalidad
extranjera en negocios de comercio exterior; reagrupamiento
para terceros de productos en depósito (excepto transporte)
para que los clientes puedan verlos y comprarlos a su
conveniencia.
(822) HR, 16.12.1998, Z980053.
(834) BG, CZ, HU, PL, RO, SK.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.03.2009 1 008 067
(180) 12.03.2019
(732) BRB Brandenburger Vermarktungs- und

Dienstleistungsgesellschaft mbH
Schmiedeweg 5
14641 Nauen OT Lietzow (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 3.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 3 Pâtes pour cuirs à aiguiser, préparations pour polir
et produits de nettoyage pour coutellerie, articles de
maroquinerie et articles de chasse.

 4 Huiles et graisses industrielles pour coutellerie,
articles de maroquinerie et articles de chasse, en particulier
huiles et graisses pour l'affûtage.

 8 Coutellerie, ciseaux, outils à main entraînés
manuellement, armes blanches, instruments pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture entraînés manuellement, clefs
en tant qu'outils pour meubles, pierres à aiguiser huilées,
pierres à aiguiser, cuirs à aiguiser, appareils cosmétiques,
compris dans cette classe; fourreaux et étuis pour tous les
produits précités.

 9 Temporisateurs pour l'enregistrement de l'abattage
de gibier terrestre ou volant.

10 Instruments chirurgicaux et médicaux, fourreaux
et étuis pour tous les produits précités.

11 Torches, lampes de tête et de bras.
 3 Pastes for leather strops, polishing preparations

and cleaning preparations for cutlery, leather goods and
hunting articles.

 4 Industrial oils and greases for cutlery, leather
goods and hunting articles, in particular sharpening oils and
greases.

 8 Cutlery, scissors, hand-operated tools, side arms,
hand-operated agricultural, horticultural and forestry
implements, spanners being tools for furniture, oil sharpening
stones, whet stones, leather strops, cosmetic apparatus,
included in this class; sheaths and cases for all the aforesaid
goods.

 9 Timers for recording the shooting of small game
and game birds.

10 Surgical and medical instruments, sheaths and
cases for all the aforesaid goods.

11 Torches, head and arm lamps.
 3 Pastas para suavizadores de cuero, preparaciones

para pulir y productos para limpiar cubiertos, artículos de cuero
y artículos de caza.

 4 Aceites y grasas para uso industrial para artículos
de cuchillería, artículos de cuero y artículos de caza, en
particular aceites y grasas para afilar.

 8 Artículos de cuchillería, tijeras, herramientas
accionadas manualmente, armas blancas, instrumentos para
la agricultura, la horticultura y la silvicultura accionados
manualmente, llaves en cuanto herramientas para muebles,
piedras de afilar con aceite, piedras de afilar triangulares,
cueros de afilar, aparatos cosméticos comprendidos en esta
clase; fundas y estuches para todos los productos antes
mencionados.

 9 Temporizadores para registrar la cacería de
pequeños animales de caza y caza de plumas.

10 Instrumentos médicos y quirúrgicos, fundas y
estuches para todos los productos antes mencionados.

11 Antorchas, linternas para la cabeza y el brazo.
(821) EM, 22.03.2007, 005779947.
(822) EM, 28.02.2008, 005779947.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.02.2009 1 008 068
(180) 24.02.2019
(732) Balkrishna Industries Limited

418 Creative Industrial Estate,
72 N.M. Joshi Marg. Mumbai
Mumbai 400011 (IN).

(812) ES
(842) S.L., India

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, orange et marron. Au sein du mot

"MINEFORCE", les lettres "M" "I" "N" "E" "F" "R"
"C" "E" sont de couleur noire; à l'intérieur du mot
"MINEFORCE", le point de la lettre "I" en forme de
soleil et la lettre "O" apparaissent en rouge; le trait
soulignant le mot "MINEFORCE" est coloré en orange,
et l'intitulé "GIANT OTR TYRES BY BKT" est écrit
en marron. / Black, red, orange and brown. In black:
the letters "M", "I", "N", "E", "F", "R", "C", "E" in the
word "MINEFORCE"; in red: a sun-shaped dot over
the letter "I", and the letter "O"; in orange: the line
underlining the word "MINEFORCE"; and in brown:
the words "GIANT OTR TYRES BY BKT". / Negro, rojo,
naranja y marrón. Negro: dentro de la palabra
"MINEFORCE", las letras "M" "I" "N" "E" "F" "R" "C" "E";
rojo: dentro de la palabra "MINEFORCE", el punto de la
letra "I" en forma de sol y la letra "O"; naranja: la línea
que subraya la palabra "MINEFORCE" y marrón: la
leyenda "GIANT OTR TYRES BY BKT".

(571) Au sein du mot "MINEFORCE", les lettres "M" "I" "N"
"E" "F" "R" "C" "E" sont de couleur noire; à l'intérieur
du mot "MINEFORCE", le point de la lettre "I" en
forme de soleil et la lettre "O" apparaissent en rouge; le
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trait soulignant le mot "MINEFORCE" est coloré en
orange, et l'intitulé "GIANT OTR TYRES BY BKT"
est écrit en marron. / In black: the letters "M", "I", "N",
"E", "F", "R", "C", "E" in the word "MINEFORCE"; in
red: a sun-shaped dot over the letter "I", and the letter
"O"; in orange: the line underlining the word
"MINEFORCE"; and in brown: the words "GIANT
OTR TYRES BY BKT". / Negro: dentro de la palabra
"MINEFORCE", las letras "M" "I" "N" "E" "F" "R" "C" "E";
rojo: dentro de la palabra "MINEFORCE", el punto de la
letra "I" en forma de sol y la letra "O"; naranja: la línea
que subraya la palabra "MINEFORCE" y marrón: la
leyenda "GIANT OTR TYRES BY BKT".

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(822) ES, 16.01.2009, 2.841.756.
(300) ES, 25.08.2008, 2.841.756/9.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, tels qu'automobiles, avions et bateaux.

12 Land vehicles; apparatus for locomotion by land,
air or water, namely automobiles, airplanes and boats.

12 Vehículos terrestres; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, tales como, automóviles, aviones y
barcos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 25.03.2009 1 008 069
(180) 25.03.2019
(732) Hydrometer GmbH

Industriestraße 13
91522 Ansbach (DE).

(842) Company with Limited Liability, Germany

(531) 24.17; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de commande, régulation, dosage,
distribution, mesurage et enregistrement de gaz et de liquides,
en particulier d'eau; appareils de mesure et compteurs
d'électricité, de chauffage et de réfrigération; appareils
électriques et électroniques d'envoi, réception, affichage,
commande, enregistrement et évaluation destinés à des
appareils de commande, régulation, dosage, distribution,
mesurage et enregistrement de gaz et de liquides, appareils de
mesure et compteurs d'électricité, de chauffage et de
réfrigération, en particulier pour la transmission et l'affichage
de données à distance; appareils électroniques de transmission,
traitement et stockage de données; antennes; appareils
d'exploitation réseaux radio; réseaux radio; émetteurs et
récepteurs de données, en particulier émetteurs et récepteurs de
données radio; dispositifs d'enregistrement de données;

appareils de télérelevé de compteurs de données et mesures, en
particulier appareils de télérelevé radio; modems; compteurs
d'alimentation et compteurs de télémesure radioguidés, à usage
industriel et domestique, en particulier compteurs
d'alimentation pour le comptage, l'enregistrement, l'affichage
et la transmission de la consommation de chaleur, froid,
énergie thermique, gaz, eau, eaux usées, combustible et
électricité; accessoires de commande pour compteurs;
accessoires de commande radio pour compteurs; indicateurs
des prix à la consommation; parties des produits précités,
compris dans cette classe; logiciels de lecture, transmission et
et administration de données, en particulier données de
consommation en tout genre; logiciels de gestion énergétique;
logiciels d'évaluation et de calcul de données de
consommation en tout genre.

11 Installations sanitaires; accessoires de tuyauterie
pour régulateurs de gaz et de débit d'eau, accessoires radio
pour tuyauterie de régulateurs de gaz et de débit d'eau, compris
dans cette classe; appareils d'alimentation en eau et gaz; parties
des produits précités, compris dans cette classe.

35 Gestion de factures de services publics, à savoir
entrée de données, en particulier entrée de données de
consommation, également sous forme d'entrée de données à
distance; gestion de factures de services publics, à savoir
évaluation et calcul de données en tout genre, à usage
industriel et domestique; gestion de la fourniture et de la
consommation d'énergie.

37 Installation de réseaux et systèmes radio; services
à la clientèle et entretien courant, à savoir entretien et
réparation, en particulier de réseaux et systèmes radio et
d'appareils de commande desdits réseaux et systèmes.

38 Exploitation de réseaux et systèmes radio.
42 Création de logiciels de lecture, transmission et

administration de données, en particulier données de
consommation en tout genre; création de logiciels de gestion
énergétique; création de logiciels d'évaluation et de calcul de
données de consommation en tout genre.

 9 Control, regulating, dosage, dispensing,
measuring and registering apparatus for gases and liquids, in
particular water; electricity, heat and coldness measuring
apparatus and meters; electric and electronic sending,
receiving, displaying, controlling, recording and evaluating
apparatus for gas and liquid control, regulating, dosage
dispensing, measuring and registering apparatuses,
electricity, heat and coldness measuring apparatuses and
meters, in particular for remote data transmission and display;
electronic data transmission, data processing and data
storage apparatus; aerials; apparatus for operating radio
networks; radio networks; data transmitters and receivers, in
particular radio data transmitters and receivers; data logging
devices; apparatus for the remote meter reading of data and
measurements, in particular radio remote meter reading
apparatuses; modems; supply meters and radio-controlled
remote supply meters, for household and industrial purposes,
in particular supply meters for metering, registering,
displaying and transmitting consumption of heat, coldness,
thermal energy, gas, water, waste water, fuel and electricity;
control fittings for meters; radio-based control fittings for
meters; consumption price indicators; parts of the aforesaid
goods, included in this class; software for the reading,
transmission and administration of data, in particular
consumption data of all kinds; energy management software;
software for the evaluation and calculation of consumption
data of all kinds.

11 Sanitary installations; fittings for gas and water
regulating apparatus, radio-based fittings for gas and water
regulating apparatus, included in this class; water and gas
supply apparatus; parts of the aforesaid goods, included in
this class.

35 Utility bill management, namely, data capture, in
particular capture of consumption data, also via remote data
capture; utility bill management, namely, evaluating and
calculating of consumption data of all kinds, for household or
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industrial purposes; energy provision and consumption
management.

37 Installation of radio systems and networks;
customer services and servicing, namely maintenance and
repair, in particular for radio systems and networks, and for
control apparatus for these systems and networks.

38 Operating of radio systems and networks.
42 Creating software for reading, transmission and

administration of data, in particular consumption data of all
kinds; creating energy management software; creating
software for the evaluation and calculation of consumption
data of all kinds.

 9 Aparatos de control, regulación, dosificación,
distribución, medición y registro de gases y líquidos, en
particular agua; medidores y aparatos de medición de
refrigeración, calefacción y electricidad; aparatos electrónicos
y eléctricos de envío, recepción, visualización, control, registro
y evaluación para aparatos de control, regulación, dosificación,
distribución, medición y registro de gases y líquidos, medidores
y aparatos de medición de refrigeración, calefacción y
electricidad, en particular para la transmisión y visualización de
datos a distancia; aparatos electrónicos de transmisión de
datos, de tratamiento de datos y de almacenamiento de datos;
antenas; aparatos para operar redes de radiodifusión; redes de
radiodifusión; transmisores y receptores de datos, en particular
transmisores y receptores de datos de radio; dispositivos de
registro de datos; aparatos para la lectura a distancia de datos
y mediciones, en particular aparatos de lectura a distancia de
datos de radio; módems; medidores de consumo y medidores
de consumo controlados por radio a distancia para uso
industrial y doméstico, en particular medidores de consumo
para medir, registrar, visualizar y transmitir consumo de
refrigeración, calefacción, energía térmica, gas, agua, aguas
residuales, combustible y electricidad; guarniciones de control
para medidores; guarniciones de control por radio para
medidores; indicadores del precio de consumo; partes de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
software para la lectura, transmisión y gestión de datos, en
particular datos sobre el consumo de todo tipo; software de
gestión energética; software para evaluar y calcular datos
sobre el consumo de todo tipo.

11 Instalaciones sanitarias; guarniciones para
aparatos de regulación de gas y agua, guarniciones de radio
para aparatos de regulación de gas y agua, comprendidos en
esta clase; aparatos de suministro de agua y gas; partes de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

35 Gestión de facturas de servicios públicos, a saber,
toma de datos, en particular registro de datos sobre el
consumo, también registro de datos a distancia; gestión de
facturas de servicios públicos, a saber, evaluación y cálculo de
datos sobre el consumo de todo tipo, para uso industrial o
doméstico; gestión del consumo y el suministro de energía.

37 Instalación de redes y sistemas de radio; servicios
de atención al cliente y mantenimiento, a saber, mantenimiento
y reparación, en particular de redes y sistemas de radio, así
como de aparatos de control para estos sistemas y redes.

38 Administración de redes y sistemas de radio.
42 Creación de software para leer, transmitir y

administrar datos, en particular datos sobre el consumo de
todo tipo; creación de software para la gestión de energía;
creación de software para evaluar y calcular datos sobre el
consumo de todo tipo.
(821) EM, 16.12.2008, 007496284.
(300) EM, 16.12.2008, 007496284.
(832) AU, CH, CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.03.2009 1 008 070
(180) 10.03.2019
(732) LA FAVORITA LIVE S.r.l.

41/A Via Vecchia di Cuneo
I-12011 BORGO SAN DALMAZZO (CN) (IT).

(812) EM

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) EM, 19.02.1997, 000472316.
(822) EM, 08.02.1999, 000472316.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.03.2009 1 008 071
(180) 19.03.2019
(732) CANNELLE

15 avenue André Diligent -
B.P. 90609
F-59061 ROUBAIX Cedex 1 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage

personnel, pots-pourris odorants, parfums d'intérieur, savons,
sels de bain, huiles essentielles, cosmétiques notamment rouge
à lèvres, ombres à paupières, mascara, crayons pour les yeux,
crayons pour les lèvres, crayons pour les sourcils, fard à joues,
vernis à ongles, lotions pour les cheveux non médicales,
crèmes pour le visage, crèmes pour le corps, lotions, laits de
toilette, masques de beauté, huiles essentielles.

18 Sacs, à savoir: sacs à main, sacoches, cartables,
sacs d'écoliers, valises, serviettes, malles, mallettes, valises,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs de plage, sacs à
provision, sacs de voyage, sacs à roulette, sacs à dos, sacs
d'alpiniste, sacs de campeur, bourses, portefeuilles, porte-
monnaie non en métaux précieux, porte-cartes, porte-
documents, étuis pour clefs (maroquinerie), porte-cartes
(portefeuille), parapluies.

25 Vêtements (habillement) y compris foulards, sous-
vêtements, chaussettes, bas, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chapellerie.

 3 Perfumes, toilet water, deodorants for personal
use, potpourris (fragrances), air fresheners, soaps, bath salts,
essential oils, cosmetics, in particular lipsticks, eye shadows,
mascara, eyeliner pencils, lip liners, eyebrow pencils,
blushers, nail varnish, hair lotions not for medical use, face
creams, body creams, lotions, cleansing milk for toilet
purposes, beauty masks, essential oils.

18 Bags, namely handbags, pouches, school bags,
college satchels, valises, briefcases, trunks, suitcases, valises,
travelling sets (leather goods), beach bags, shopping bags,
travelling bags, bags with wheels, rucksacks, bags for
climbers, bags for campers, purses, wallets, purses not of
precious metal, card cases, attaché cases, key cases (leather
goods), card cases (wallets), umbrellas.

25 Clothing including scarves, underwear, socks,
stockings, footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, popurrís aromáticos, perfumes ambientales,
jabones, sales de baño, aceites esenciales, productos
cosméticos, en particular barras de labios, sombras de ojos,
rímel, lápices de ojos, perfiladores de labios, lápices de cejas,
rubor, esmaltes de uñas, lociones capilares no medicinales,
cremas faciales, cremas corporales, lociones, leches de
tocador, mascarillas de belleza, aceites esenciales.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, alforjas, mochilas
escolares, carteras escolares, maletas, carteras, baúles,
maletines, valijas, estuches de viaje (marroquinería), bolsos de
playa, bolsas para la compra, bolsos de viaje, bolsas con
rueditas, mochilas, sacos de alpinistas, sacos de campistas,
bolsas, billeteras, monederos que no sean de metales
preciosos, tarjeteros, portafolios, estuches para llaves
(marroquinería), tarjeteros (carteras), paraguas.

25 Prendas de vestir, incluidos fulares, ropa interior,
calcetines, medias, calzado (excepto calzado ortopédico),
artículos de sombrerería.
(821) FR, 22.09.2008, 08 3 599 902.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 599 902.
(300) FR, 22.09.2008, 08 3 599 902.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.03.2009 1 008 072
(180) 19.03.2019
(732) CLARIANCE S.A.S.

68 rue du RIVET
F-38330 SAINT ISMIER (FR).

(842) S.A.S.

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
membres, articles orthopédiques, prothèses, matériel de suture,
dispositifs de fixation pour rachis, plaques cervicales,
prothèses de disques, cages intersomatiques, dispositifs de
fixation occipito-cervicale.

41 Organisation de congrès, de colloques,
conférences; publication de textes dans le domaine médical et
chirurgical.

42 Services scientifiques et technologiques, services
de recherche et de conception, services d'analyses et de
recherches industrielles, l'ensemble de ces services étant dans
le domaine chirurgical et médical.

10 Surgical, medical apparatus and instruments,
limbs, orthopaedic articles, prostheses, suture materials,
fixtures for spinal columns, neck plates, prosthetic discs,
intervertebral frames, occipitocervical fixtures.

41 Arranging of conventions, colloquiums,
conferences; publication of texts in the medical and surgical
fields.

42 Scientific and technological services, research and
design services, industrial analysis and research services, all
these services being in the medical and surgical fields.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros y artículos ortopédicos, prótesis, material de sutura,
dispositivos de fijación de la columna vertebral, placas
cervicales, prótesis de disco, cajas intersomáticas, dispositivos
de fijación occipitocervical.

41 Organización de congresos, coloquios y
conferencias; publicación de textos en los ámbitos médico y
quirúrgico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
investigación y diseño, servicios de análisis y de investigación
industrial, todos estos servicios se prestan en los ámbitos
quirúrgico y médico.
(821) FR, 26.09.2008, 08 3 600 766.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 600 766.
(300) FR, 26.09.2008, 08 3 600 766.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 18.02.2009 1 008 073
(180) 18.02.2019
(732) BEOGRADSKA KULTURNA MRE½A d.o.o.

Radoja Daki‡a 23/23
11000 BEOGRAD (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
41 Entretenimiento; actividades deportivas y

culturales.
(821) RS, 09.01.2009, Z-0013/2009.
(300) RS, 09.01.2009, ½-0013/2009.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 074
(180) 02.04.2019
(732) HERO

CH-5600 LENZBOURG (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) 10.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés, nourriture et boissons pour
bébés et petits enfants.

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; snack, bâtons et desserts à base de fruits ou de légumes,
tranches de fruits; gélatine; confitures, marmelades et
compotes; confitures de fruits, compotes de fruits, purée;
préparations à base de produits laitiers contenant des produits
de fruits, de chair de fruits et/ou d'arôme de fruit; conserves de
fruits et de légumes.

32 Boissons de fruits et jus de fruits, limonades et
autres boissons non alcooliques; nectars; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Food for babies, food and beverages for babies
and infants.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; snack foods, sticks and desserts made from fruits
or vegetables, fruit slices; gelatins; jams, marmalades and
compotes; fruit jams, fruit compotes, purées; preparations
made with milk products containing fruit products, fruit pulp
and/or fruit flavourings; fruit and vegetable preserves.

32 Fruit drinks and fruit juices, lemonades and other
non-alcoholic beverages; nectars; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Alimentos para bebés, alimentos y bebidas para
bebés y niños.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; refrigerios, barritas y postres a base de frutas o de
hortalizas, rodajas de frutas; gelatina; confituras, mermeladas
y compotas; confituras de frutas, compotas de frutas, puré;
preparaciones a base de productos lácteos con frutas, pulpa de
frutas o aromatizantes de frutas; conservas de fruta y de
hortalizas.

32 Bebidas y zumos de frutas, limonadas y otras
bebidas sin alcohol; néctares; siropes y otras preparaciones
para elaborar bebidas.
(822) CH, 18.02.2009, 584156.
(300) EM, 17.02.2009, 008109605.
(831) DZ, EG.
(832) BH, NO, OM, TR, US.
(834) BY, CY, IR, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.04.2009 1 008 075
(180) 01.04.2019
(732) Association Suisse des Amis

de Soeur Emmanuelle (ASASE)
19 rue du Rhône
CH-1204 Genève (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Sister Emanuelle Alliance / Alianza Sor Emmanuelle
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; agences de détectives;
garde d'enfants à domicile; accompagnement en société
(personnes de compagnie), médiation; agences matrimoniales,
clubs de rencontres; établissement d'horoscopes; pompes
funèbres, crémation, organisation de réunions religieuses;
location de vêtements.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; detective agencies; childcare in
the home; escorting in society (chaperoning), mediation;
marriage bureaux, dating services; horoscope casting;
undertaking, cremation, organization of religious meetings;
clothing rental.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
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45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; agencias de detectives;
cuidado de niños a domicilio; acompañamiento en sociedad
(personas de compañía), servicios de mediación; agencias
matrimoniales, clubes de encuentros; elaboración de
horóscopos; servicios funerarios, cremación, organización de
reuniones religiosas; alquiler de prendas de vestir.
(822) CH, 06.02.2009, 583289.
(300) CH, 06.02.2009, 583289.
(832) GB.
(834) AT, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 076
(180) 02.04.2019
(732) Scheuring Project Management AG

Kaiserstrasse 8
CH-4310 Rheinfelden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel pour la conception efficace de

l'organisation du travail au niveau d'une personne seule et au
niveau de l'organisation; logiciel en particulier pour l'accès
efficace à l'information et aux documents, la planification et le
suivi des affaires en instance, la gestion des idées, la gestion de
projets, la gestion du savoir et la gestion des processus.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres
d'instruction, matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils), brochures, matériel d'information et
de documentation.

35 Services de conseils dans le domaine de la gestion
de projets et de la direction d'entreprise.

41 Education et formation dans le domaine de
l'organisation du travail; organisation et exécution de
colloques et de conférences.

42 Elaboration, maintenance, installation et mise à
jour de logiciels, en particulier pour la gestion de projets et
pour la direction d'entreprise.

 9 Software for the efficient design of work
organization at individual and organization level; software
for, in particular, ensuring efficient access to information and
documents, planning and monitoring pending business and
managing ideas, projects, knowledge and processes.

16 Printed matter, namely instruction books,
instructional and teaching materials (excluding apparatus),
pamphlets and information and documentation material.

35 Advisory services in the fields of running projects
and business management.

41 Education and training in the field of work
organization; arranging and conducting of colloquiums and
conferences.

42 Development, maintenance, installation and
updating of software, in particular for running projects and for
business management.

 9 Software para la concepción eficaz de la
organización del trabajo individual y de la institución; software,
en particular para lograr una mayor eficacia en el acceso a
información y documentos, en la planificación y seguimiento de
negocios en curso, en la gestión de ideas, la gestión de
proyectos, la gestión del conocimiento y la gestión de
procesos.

16 Productos de imprenta, a saber, libros de
instrucción, material de instrucción y de enseñanza (excepto

aparatos), folletos, material de información y de
documentación.

35 Servicios de asesoramiento en el ámbito de la
gestión de proyectos y de la dirección de empresas.

41 Educación y formación en el ámbito de la
organización del trabajo; organización y realización de
coloquios y conferencias.

42 Creación, mantenimiento, instalación y
actualización de software, en particular para la gestión de
proyectos y la dirección de empresas.
(822) CH, 26.11.2008, 584523.
(300) CH, 26.11.2008, 584523.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 077
(180) 13.03.2019
(732) GAULME

325 rue Saint Martin
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485 C) et noir. Le mot "Junior" est en

rouge Pantone 485C, et le mot "GAULTIER" est en
noir. / Red (Pantone 485C) and black. The word
"Junior" is in red Pantone 485C, and the word
"GAULTIER" is in black. / Rojo (Pantone 485 C) y
negro. La palabra "Junior" en rojo y la palabra
"GAULTIER" en negro.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux ou boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets,
chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie;
statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou
écrins pour l'horlogerie; médailles.

18 Etuis pour clefs (maroquinerie), porte-documents
(maroquinerie), portefeuilles (maroquinerie), porte-cartes
(maroquinerie), porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
main, cartables, serviettes, sacs d'écoliers, sacs à outils (vides),
sacs à dos, sacs à provisions, sacs d'alpinistes, sacs de
campeurs, sacs de plage, sacs de voyage, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), trousses de voyage, coffrets
destinés à contenir des articles de toilettes dits "vanity cases",
boîtes en cuir ou en carton cuir, peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies; ombrelles, parasols et cannes, fouets et
sellerie; produits de maroquinerie (trousses de toilette, boîtes à
chapeaux en cuir, coffres de voyage, mallettes, mallettes pour
documents, sacs de sport autres que ceux adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir).

25 Vêtements de dessus et de dessous, chaussures à
l'exception des chaussures orthopédiques, chapellerie,
costumes de bain, peignoirs de bain, bonnets, bottes,
casquettes, chaussettes, chaussures de sport, chemises,
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foulards, vêtements de gymnastique et de sport, ceintures,
cravates.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; horological
and chronometric instruments; precious metals and alloys
thereof; coins; works of art of precious metal; jewellery cases
or boxes of precious metals; watch cases, straps, chains,
springs or glasses; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals.

18 Key cases (leather goods), attaché cases (leather
goods), wallets (leather goods), card cases (leather goods),
purses not of precious metal, handbags, school bags,
briefcases, college satchels, tool bags (empty), rucksacks,
shopping bags, bags for climbers, bags for campers, beach
bags, travelling bags, garment bags for travel, travelling sets,
vanity cases (not fitted), leather or leather-board boxes,
animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas; sun
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery; leather products (toilet bags, leather hatboxes,
travelling trunks, suitcases, attaché cases, sports bags other
than those adapted for their contents).

25 Undergarments and outergarments, footwear
(except orthopaedic footwear), headgear, bathing suits, bath-
robes, bonnets, boots, caps, socks, sports footwear, shirts,
scarves, clothing for gymnastics and sports, belts, ties.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros o cajas de metales preciosos; cajas, pulseras,
cadenas, muelles o cristales de reloj; llaveros de fantasía;
estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos; estuches
o cofres de relojería; medallas.

18 Estuches para llaves (marroquinería),
portadocumentos (marroquinería), billeteras (marroquinería),
tarjeteros (marroquinería), monederos que no sean de metales
preciosos, bolsos de mano, carteras escolares, portafolios,
mochilas escolares, bolsas de herramientas (vacías),
mochilas, bolsas para la compra, mochilas de alpinismo,
mochilas de acampada, bolsas de playa, bolsos de viaje,
portatrajes, estuches de viaje, neceseres para artículos de
tocador, cajas de cuero o de cartón cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas, parasoles y bastones,
fustas y guarnicionería; artículos de marroquinería (neceseres
de belleza, sombrereras de cuero, cofres de viaje, maletines,
maletines para documentos, bolsos de deporte, excepto los
diseñados especialmente para los productos que van a
contener).

25 Ropa exterior e interior, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, trajes de baño,
albornoces de baño, gorros, botas, gorras, calcetines, calzado
de deporte, camisas, fulares, ropa de gimnasia y de deporte,
cinturones, corbatas.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 602 598.
(300) FR, 03.10.2008, 08 3 602 598.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 31.03.2009 1 008 078
(180) 31.03.2019
(732) SIGA Services AG

Rütmattstrasse 7
CH-6017 Ruswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles coupe-vent et étanches à l'eau pour la

construction de bâtiments, en particulier à l'utilisation sur les
façades; toits inclinés, sous-toiture et écrans de façade à but
d'isolation; feuilles de cellulose régénérée, feuilles en matières
plastiques, feuilles de viscose et de matières de rembourrage,
autres que pour l'emballage; matières à calfeutrer et à étouper;
tous les produits précités en particulier pour usage comme
étanchéité contre le vent et de protection contre l'eau.

19 Matériaux de construction non métalliques;
revêtements (construction) non métalliques.

17 Wind- and waterproof sheets for building
construction, in particular for use on facades; sloping roofs,
roof boarding and facade screens for insulating purposes;
reclaimed cellulose sheets, plastic sheets, viscose sheets,
sheets of padded materials, other than for packing purposes;
stopping and packing materials; all the aforementioned goods
being in particular for use as windproofing and protection
from water.

19 Construction materials, not of metal; coverings,
not of metal, for construction.

17 Láminas paraviento e impermeables para la
construcción de edificios, en particular para su utilización en
fachadas; tejados inclinados, capas aislantes de cubierta y de
fachada; láminas de celulosa regenerada, láminas de materias
plásticas, láminas de viscosa y de materias de relleno, que no
sean para embalaje; materiales para calafatear y estopar;
todos los productos antes mencionados están destinados, en
particular, al aislamiento contra el viento y la
impermeabilización al agua.

19 Materiales de construcción no metálicos;
revestimientos no metálicos (de construcción).
(822) CH, 21.11.2008, 584900.
(300) CH, 21.11.2008, 584900.
(832) EM, GB, IE, IS, NO.
(834) AT, DE, FR, LI.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 079
(180) 02.04.2019
(732) Hero

CH-5600 Lenzburg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) 10.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés, nourriture et boissons pour
bébés et petits enfants.

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; snacks, bâtons et desserts à base de fruits ou de légumes,
tranches de fruits; gélatine; confitures, marmelades et
compotes; confitures de fruits, compotes de fruits, purée,
préparations à base de produits laitiers contenant des produits
de fruits, de chair de fruits et/ou d'arôme de fruits; conserves
de fruits et de légumes.

32 Boissons de fruits et jus de fruits, limonades et
autres boissons non alcooliques; nectars; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Food for babies, food and beverages for babies
and infants.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; snack foods, sticks and desserts made from fruits
or vegetables, fruit slices; gelatins; jams, marmalades and
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compotes; fruit jams, fruit compotes, purées, preparations
made with milk products containing fruit products, fruit pulp
and/or fruit flavourings; fruit and vegetable preserves.

32 Fruit drinks and fruit juices, lemonades and other
non-alcoholic beverages; nectars; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Alimentos para bebés, alimentos y bebidas para
bebés y niños.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; refrigerios, barritas y postres a base de frutas o de
hortalizas, rodajas de frutas; gelatina; confituras, mermeladas
y compotas; confituras de frutas, compotas de frutas, purés,
preparaciones a base de productos lácteos con frutas, pulpa de
frutas o aromatizantes de frutas; conservas de frutas y
hortalizas.

32 Bebidas y zumos de frutas, limonadas y otras
bebidas sin alcohol; néctares; siropes y otras preparaciones
para elaborar bebidas.
(822) CH, 18.02.2009, 584155.
(300) CH, 18.02.2009, 584155.
(831) DZ, EG.
(832) BH, NO, OM, TR, US.
(834) BY, CY, IR, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.03.2009 1 008 080
(180) 02.03.2019
(732) LIDERKIT, S.L.

Pol. Ind. Guadiel,
Avda. Linares, 17
E-23210 GUARROMÁN (Jaén) (ES).

(531) 24.17; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport, emmagasinage, distribution et mise à
disposition de carrosseries préfabriquées pour véhicules et
automobiles de façon générale.

39 Services for the transport, warehousing,
distribution and supply of pre-fabricated bodyworks for
vehicles and motor cars in general.

39 Servicios de transporte, almacenaje, distribución y
suministro de carrocerías prefabricadas para vehículos y
automóviles en general.
(822) ES, 22.02.1999, 2.185.787.
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 20.03.2009 1 008 081
(180) 20.03.2019
(732) TENNECO AUTOMOTIVE IBERICA, S.A.

División Walker -
Camino del Polio, s/n.
E-46469 BENIPARRELL (Valencia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, non comprises dans
d'autres classes, moteurs (autres que pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, incubateurs à oeufs.

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou à la direction d'affaires commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, en gros ou
par le biais de réseaux informatiques mondiaux, de ventes
exclusives et d'intermédiaires commerciaux; services de
délivrance de franchises relatives à l'exploitation ou à la
direction d'une entreprise commerciale.

38 Services de télécommunications, communications
par terminaux d'ordinateurs et communications numériques au
moyen de réseaux informatiques mondiaux.

 7 Machines and machine tools, not included in other
classes, motors and engines (except for land vehicles),
couplings and transmission belts (except for land vehicles),
non-manual implements for agriculture, egg incubators.

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; wholesale and retail sales services, or sales
services via global computer networks, exclusive sales and
commercial representation; franchising services relating to
assistance with the running and management of a commercial
company.

38 Telecommunications services, communications via
computer terminals and digital telecommunications via global
computer networks.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, no incluidas
en otras clases, motores (excepto para vehículos terrestres),
acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), instrumentos no manuales para la
agricultura, incubadoras de huevos.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor o a través de redes mundiales de
informática, ventas exclusivas y de representaciones
comerciales; servicios de emisión de franquicias relativas a la
ayuda en la explotación o dirección de una empresa comercial.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
por terminales de ordenador y comunicaciones digitales a
través de redes informáticas mundiales.
(821) ES, 04.03.2004, 2584435.
(822) ES, 09.07.2004, 2584435.
(821) ES, 21.12.2007, 2805892.
(822) ES, 08.05.2008, 2805892.
(834) HR, RS.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 26.02.2009 1 008 082
(180) 26.02.2019
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Farmatsevticheskaya kompaniya Ekomir"
ul. Berzarina 16
RU-123298 Moscow (RU).

(842) Closed Joint-Stock Company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) TRANSVEROL
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; abrasifs;
ambre (parfumerie); détartrants à usage domestique; produits
contre l'électricité statique à usage ménager; aérosols pour
rafraîchir l'haleine; air pressurisé, conservé en boîte, pour le
nettoyage et l'époussetage; pierres à barbe, antiseptiques;
pierre à polir; papiers abrasifs; papier émeri; papier à polir;
gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à usage cosmétique;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits pour parfumer
le linge; eaux de senteur; eau de javel; eau de lavande; eaux de
toilette; cire pour la blanchisserie; cire à parquet; cire
antidérapante pour planchers; cire à moustaches; cire pour
tailleurs; encaustiques, pour meubles et sols; cirages;
héliotropine; gels pour blanchir les dents; géraniol; fards;
désodorisants à usage personnel; bois odorants; parfums;
liquides antidérapants pour planchers; liquides pour lave-
glaces; graisses à usage cosmétique; cendres volcaniques pour
le nettoyage; produits de parfumerie; motifs décoratifs à usage
cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à adoucir; crayons
pour les sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure de
silicium (abrasif); carbures métalliques (abrasifs); pierres
d'alun (antiseptiques); tripoli pour le polissage; adhésifs pour
fixer les cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; écorce
de quillaja pour le lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive;
teintures pour la barbe; colorants pour la toilette, teintures
cosmétiques; amidon; crèmes cosmétiques; crème pour
blanchir la peau; crèmes pour le cuir; rouge à polir; encens;
laques pour les cheveux; laques pour les ongles; lotions après-
rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
masques de beauté; parfums et huiles pour la parfumerie;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles
essentielles, huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citron; huiles de nettoyage; essence de bergamote; huile de
gaulthérie; huile de jasmin; huile de lavande; huile d'amande;
huile de rose; essence de térébenthine; adhésifs à usage
cosmétique; blanc de craie; craie pour le nettoyage; lait
d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette; musc
(parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; savons à barbe; savons d'avivage, savonnettes;
savons contre la transpiration; savons contre la transpiration
des pieds; savon d'amandes; menthe pour la parfumerie;
nécessaires de cosmétique; émeri; ongles postiches; eau de
cologne; bases pour parfums de fleurs; bâtons d'encens;
crèmes à polir; pâtes pour cuirs à rasoir; dentifrices; pierre
ponce; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; toile à polir;
toile verrée; rouge à lèvres; pommades à usage cosmétique;
produits de rasage; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de toilette; préparations pour l'ondulation des
cheveux; matières à essanger le linge; produits pour aiguiser;
produits pour lisser (amidonner); produits pour blanchir le
cuir; préparations pour polir les prothèses dentaires; matières à

astiquer; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de glaçage pour le blanchissage; assouplisseurs;
lessives; produits de nettoyage à sec; préparations
démaquillantes, produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; décapants pour cire à parquet; produits
pour le dérouillement; produits pour le soin des ongles;
produits de nettoyage; produits de nettoyage de prothèses
dentaires; produits pour le nettoyage des papiers peints;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine pour dégraisser; pots-
pourris odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour
le nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour fumigations (parfums); ammoniaque (alcali
volatil) (détergent); sels pour le bain non à usage médical;
astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour les sourcils;
détachants; produits de maquillage; produits antisolaires;
teintures pour cheveux; neutralisants pour permanentes;
produits pour faire briller les feuilles des plantes; préparations
cosmétiques pour les cils; dépilatoires; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; crèmes pour chaussures;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; mascara; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; produits de dégraissage autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication; décolorants à
usage cosmétique; produits de toilette contre la transpiration;
talc pour la toilette; terpènes (huiles essentielles); torchons
imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie; papier de verre;
lessive de soude; extraits de fleurs (parfumerie); essences
éthériques; essence de badiane; essence de menthe (huiles
essentielles).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations pour l'hygiène à usage médical; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériaux d'obturation dentaire,
cires dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides, y compris produits
anti-acariens; aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides;
aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames dentaires en
or; amalgames dentaires; aminoacides à usage vétérinaire;
aminoacides à usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine
à usage pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; gelée
de pétrole à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; ouate hydrophile; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gaïacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à
usage médical; cachets à usage pharmaceutique; sucre candi à
usage médical; crayons hémostatiques; crayons antiverrues;
crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire); caustiques à
usage pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique;
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capsules pour médicaments; camphre à usage médical; tartre à
usage pharmaceutique; crème de tartre à usage
pharmaceutique; calomel; iodoforme; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iode à usage
pharmaceutique; insecticides; isotopes à usage médical; huile
de foie de morue; gélatine à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; compléments nutritionnels à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; oxygène à usage médical; acide
gallique à usage pharmaceutique; acides à usage
pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires; bandes
adhésives pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons à usage pharmaceutique; écorce
d'angosture à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
bois de cèdre anti-insectes; écorce de condurango à usage
médical; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie à usage médical; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; sang à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
et vétérinaire; curare; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; sucre de lait; sparadrap; remèdes contre la
constipation; lécithine à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; produits antisolaires; onguents mercuriels;
baume antigel à usage pharmaceutique; gaze pour pansements;
huiles contre les taons; huiles à usage médical; huile de
moutarde à usage médical; huile camphrée à usage médical;
huile de ricin à usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matières pour empreintes
dentaires; matières pour plomber les dents; articles pour
pansements; étoffes pour pansements; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; potions médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale (à usage médical);
ferments lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à
usage médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; droguiers de voyage portatifs
et garnis; boissons diététiques à usage médical; lait malté à
usage médical; stupéfiants; infusions médicinales; teinture
d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage
médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches hygiéniques pour
incontinents; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres à usage médical; caches
oculaires à usage médical; cataplasmes; compresses;
scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour oignons;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre
de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour serviettes
périodiques; produits antiuriques; préparations bactériennes à
usage médical et vétérinaire; préparations bactériologiques à
usage médical et vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; préparations de bismuth
à usage pharmaceutique; préparations de vitamines; produits
pour le diagnostic à usage médical; préparations
thérapeutiques pour le bain; produits antihémorroïdaux;
produits contre la callosité; préparations pour faciliter la

dentition; produits contre les brûlures; produits pour
fumigations à usage médical; produits opothérapiques;
produits pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la
purification de l'air; préparations pour bronchodilatateurs;
produits pour la stérilisation; produits stérilisants pour sols;
produits contre les cors aux pieds; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; pesticides; herbicides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces; produits
pour détruire la vermine; produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau; préparations pour le nettoyage des verres de
contact; produits à base de chaux à usage pharmaceutique;
bains médicinaux; préparations médicinales pour la croissance
des cheveux; opiats; produits anticryptogamiques;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale; sulfamides (médicaments); produits
pharmaceutiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical;
produits chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à
usage vétérinaire; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; aliments à base d'albumine à usage médical;
aliments pour bébés; aliments diététiques à usage médical;
résidus du traitement des grains de céréales à usage médical;
bandes périodiques; protège-slips (produits hygiéniques);
radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour lentilles de contact; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage
médical; caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à
usage médical; encens répulsif pour insectes; insectifuges;
répulsifs pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage
médical); sucre à usage médical; thé antiasthmatique; clous
fumants; suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de soude à usage médical; sels
contre l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle; alcool
à usage pharmaceutique; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; anthelminthiques; désinfectants à usage
hygiénique; désinfectants pour w.-c. chimiques; coupe-faim à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
parasiticides; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; fébrifuges; dépuratifs; produits pour laver les
animaux; détergents à usage médical; produits pour laver les
bestiaux; produits pour laver les chiens; vésicants; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; purgatifs; reconstituants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
bouillons de culture pour la bactériologie; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à usage
médical; herbes médicinales; calmants; implants chirurgicaux
(tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
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pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique;
fongicides; quinine à usage médical; quinoléine à usage
médical; pain pour diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à
usage pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciment
d'os pour la chirurgie et l'orthopédie; ciments dentaires; tisanes
médicinales; thé amaigrissant à usage médical; eucalyptus à
usage pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits
de houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube à usage médical; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasives; amber (perfume); scale
removing preparations for household purposes; antistatic
preparations for household purposes; breath freshening
sprays; canned pressurized air for cleaning and dusting
purposes; shaving stones, antiseptic; polishing stones;
abrasive paper; emery paper; polishing paper; petroleum jelly
for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cotton sticks for cosmetic purposes; sachets for perfuming
linen; scented water; javelle water; lavender water; toilet
water; laundry wax; floor wax; non-slipping wax for floors;
moustache wax; tailors' wax; polish for furniture and flooring;
shoe wax; heliotropine; dental bleaching gels; geraniol;
make-up; deodorants for personal use; scented wood;
perfumes; non-slipping liquids for floors; windscreen cleaning
liquids; greases for cosmetic purposes; volcanic ash for
cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); Tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); blueing for laundry; beard dyes; colorants for
toilet purposes, cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather; polishing
rouge; incense; hair spray; nail polish; after-shave lotions;
hair lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils
for perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for
toilet purposes; essential oils, essential oils of Cedarwood;
essential oils of citron; oils for cleaning purposes; bergamot
oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose
oil; oil of turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic
purposes; whiting; cleaning chalk; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; soap for brightening textile, cakes of toilet soap;
antiperspirant soap; soap for foot perspiration; almond soap;
mint for perfumery; cosmetic kits; emery; false nails; eau de
Cologne; bases for flower perfumes; Joss sticks; polishing
creams; pastes for razor strops; dentifrices; pumice stone;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; abrasive cloth;
glass cloth; lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; laundry soaking preparations; grinding
preparations; smoothing preparations (starching); leather
bleaching preparations; denture polishes; furbishing
preparations; mouth washes, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; laundry glaze;
fabric softeners for laundry use; laundry preparations; dry-
cleaning preparations; make-up removing preparations,
color-removing preparations; lacquer-removing
preparations; floor wax removers (scouring preparations);
rust removing preparations; nail care preparations; cleaning
preparations; dentures (preparations for cleaning); wallpaper
cleaning preparations; clearing blocked drains preparations;
color-brightening chemicals for household purposes
(laundry); make-up powder; diamantine (abrasive); scouring
solutions; false eyelashes; tissues impregnated with cosmetic
lotions; safrol; turpentine, for degreasing; potpourris

(fragrances); bleaching soda; washing soda, for cleaning;
bath salts, not for medical purposes; bleaching salts; leather
preservatives (polishes); fumigation preparations (perfumes);
ammonia (volatile alkali) (detergent); bath salts, not for
medical purposes; astringents for cosmetic purposes; eyebrow
cosmetics; stain removers; make-up preparations; sunscreen
preparations; hair colorants; neutralizers for permanent
waving; preparations to make shiny the leaves of plants;
eyelashes (cosmetic preparations for); depilatories; cosmetic
preparations for skin care; boot cream; cosmetics; cosmetics
for animals; mascara; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
antiperspirants (toiletries); talcum powder, for toilet use;
terpenes (essential oils); cloths impregnated with a detergent
for cleaning; shampoos; shampoos for pets; glass paper; soda
lye; extracts of flowers (perfumes); ethereal essences; badian
essence; mint essence (essential oil).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, including acaricides; aconitine;
alkaloids for medical purposes; algicides; aldehydes for
pharmaceutical purposes; dental amalgams of gold; dental
amalgams; amino acids for veterinary purposes; amino acids
for medical purposes; antibiotics; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; acetates for pharmaceutical
purposes; germicides; balms for medical purposes; hygienic
bandages; bandages for dressings; biocides; bracelets for
medical purposes; anti-rheumatism bracelets; bromine for
pharmaceutical purposes; paper for mustard plasters; fly
catching paper; mothproofing paper; petroleum jelly for
medical purposes; vaccines; oxygen baths; antiseptic cotton;
absorbent cotton; cotton for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; radiological contrast
substances for medical purposes; nutritive substances for
microorganisms; radioactive substances for medical
purposes; bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes;
melissa water for pharmaceutical purposes; sea water for
medicinal bathing; mineral water for medical purposes;
thermal water; edible plant fibers, non-nutritive; molding wax
for dentists; gases for medical purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; haematogen; haemoglobin;
hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical purposes;
glycerophosphates; glucose for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; hormones for medical purposes;
mustard for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud
for baths; medicinal mud; gamboge for medical purposes;
gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical purposes;
deodorants, other than for personal use; deodorants for
clothing and textiles; diastase for medical purposes; digitalin;
additives to fodder for medical purposes; cachets for
pharmaceutical purposes; candy for medical purposes;
haemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils;
carbolineum (parasiticide); caustics for pharmaceutical
purposes; cachou for pharmaceutical purposes; capsules for
medicines; camphor for medical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; cream of tartar for pharmaceutical
purposes; calomel; iodoform; alkaline iodides for
pharmaceutical purposes; iodides for pharmaceutical
purposes; iodine for pharmaceutical purposes; insecticides;
isotopes for medical purposes; cod liver oil; gelatin(e) for
medical purposes; yeast for pharmaceutical purposes;
nutritional additives for medical purposes; mineral food-
supplements; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; oxygen for medical purposes; gallic acid
for pharmaceutical purposes; acids for pharmaceutical
purposes; adhesives for dentures; adhesive bands for medical
purposes; cocaine; collodion for pharmaceutical purposes;
corn rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for



94 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; lactose; adhesive plaster; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; dental impression materials; teeth
filling material; dressings, medical; surgical dressings; drugs
for medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; menthol; medicinal drinks;
moleskin for medical purposes; albuminous milk; milk of
almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish
moss for medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; medicine cases,
portable, filled; dietetic beverages adapted for medical
purposes; malted milk beverages for medical purposes;
narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol
for pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eyepatches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; haemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; opotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; preparations for destroying dry rot fungus; larvae
exterminating preparations; fly destroying preparations;
preparations for destroying mice; slug exterminating
preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic

preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat smut; vine disease
treating chemicals; chemical preparations to treat mildew;
chemical preparations for treating phylloxera; chemical
preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; albuminous
foodstuffs for medical purposes; food for babies; dietetic foods
adapted for medical purposes; by-products of the processing
of cereals for medical purposes; menstruation bandages;
panty liners (sanitary); radium for medical purposes; hydrated
chloral for pharmaceutical purposes; solvents for removing
adhesive plasters; vaginal washes; solutions for contact
lenses; chemical reagents for medical or veterinary purposes;
gum for medical purposes; rubber for dental purposes;
chewing gum for medical purposes; insect repellent incense;
insect repellents; repellents for dogs; sanitary napkins; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating pastilles; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
headache pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants; tonics (medicines); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; bouillons for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation pads; vulnerary sponges;
thymol for pharmaceutical purposes; surgical tissues;
smoking herbs for medical purposes; medicinal herbs;
tranquillizers; surgical implants (living tissues); menstruation
knickers; charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for
medical purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary purposes;
enzymes for medical purposes; ferments for pharmaceutical
purposes; formic aldehyde for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; fungicides; quinine
for medical purposes; chinoline for medical purposes; diabetic
bread; chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; bone cement for surgical
and orthopaedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube,
medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
abrasivos; ámbar (perfume); desincrustantes para uso
doméstico; preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
aerosoles para refrescar el aliento; latas de aire comprimido
para limpiar y desempolvar; piedras para la barba
(antisépticos); piedras para pulir; papel abrasivo; papel de lija;
papel para pulir; jalea de petróleo para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; bolsitas perfumadas para la ropa; aguas
perfumadas; lejía; agua de lavanda; aguas de tocador; ceras
para lavar la ropa; ceras para suelos; ceras antideslizantes
para el suelo; ceras para bigotes; ceras de sastres; ceras para
lustrar muebles y suelos; ceras para calzado; heliotropina;
geles blanqueadores dentales; geraniol; maquillajes;
desodorantes para uso personal; maderas aromáticas;
perfumes; líquidos antideslizantes para suelos; líquidos para
limpiar parabrisas; grasas para uso cosmético; cenizas
volcánicas para la limpieza; productos de perfumería;
calcomanías decorativas para uso cosmético; iononas
(perfumería); piedras para alisar; lápices de cejas; lápices para
uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo); carburos
metálicos (abrasivos); piedras de alumbre (antisépticos); trípoli
para pulir; adhesivos para pestañas postizas; adhesivos para
cabello postizo; corteza de quillay para lavar; corindón
(abrasivo); añil para azulear la ropa; tintes para la barba;
colorantes de tocador, tintes cosméticos; apresto de almidón;
cremas cosméticas; cremas para blanquear la piel; cremas
para el cuero; rojo para pulir; incienso; lacas para el cabello;
esmaltes de uñas; lociones para después del afeitado; lociones
capilares; lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza;
aceites para perfumes y esencias; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; aceites esenciales, aceites esenciales de
cedro; aceites esenciales de limón; aceites de limpieza; aceite
de bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de
lavanda; aceite de almendras; aceite de rosas; aceite de
trementina para desengrasar; adhesivos (pegamentos) para
uso cosmético; blanco de tiza; cera para la limpieza; leche de
almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador;
almizcle (perfumería); jabones; jabones desinfectantes;
jabones desodorantes; jabones de afeitar; jabones para
reavivar los colores de textiles, pastillas de jabón de tocador;
jabones antitranspirantes; jabones contra la transpiración de
los pies; jabón de almendras; menta para la perfumería;
neceseres de cosmética; esmeril; uñas postizas; agua de
Colonia; bases para perfumes de flores; varitas de incienso;
cremas para lustrar; pastas para cueros de navajas de afeitar;
dentífricos; piedra pómez; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; telas abrasivas; tela de fibra de vidrio; lápices
labiales; pomadas para uso cosmético; productos de afeitar;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; preparaciones para
remojar la ropa; productos para afilar; productos para alisar
(almidonado); productos para blanquear el cuero;
preparaciones para pulir dentaduras postizas; preparaciones
para pulir; enjuagues bucales que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
glaseado para lavar la ropa; suavizantes de tejidos para lavar
la ropa; detergentes de lavandería; preparaciones para la
limpieza en seco; desmaquilladores, preparaciones para quitar
tintes; preparaciones para quitar lacas; decapantes para cera
de parqué (productos para desengrasar); preparaciones
antioxidantes; productos para el cuidado de las uñas;
preparaciones limpiadoras; preparaciones para limpiar prótesis
dentales; preparaciones para limpiar empapelados;
preparaciones para desatascar tubos de desagüe; productos
químicos para realzar el color de uso doméstico (lavandería);
polvos de maquillaje; óxido de aluminio (abrasivo);
desoxidantes; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; safrol; aguarrás para desengrasar;
popurríes aromáticos (fragancias); sosa para blanquear;
cristales de sosa para la limpieza; sales de baño no
medicinales; sales para blanquear; productos para la
conservación del cuero (ceras); productos para fumigaciones
(perfumes); amoniaco (álcali volátil) (detergentes); sales para
el baño que no sean para uso médico; astringentes para uso
cosmético; cosméticos para las cejas; quitamanchas;
preparaciones de maquillaje; preparaciones de protección
solar; colorantes para el cabello; neutralizantes para
permanentes; productos para dar brillo a las hojas de las

plantas; preparaciones cosméticas para pestañas;
depilatorios; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cremas para calzado; productos cosméticos; productos
cosméticos para animales; máscaras; detergentes que no sean
para uso médico o manufacturero; productos de desengrasado
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación; preparaciones para blanquear (decolorantes) para
uso cosmético; antitranspirantes (productos de tocador); talcos
de tocador; terpenos (aceites esenciales); paños impregnados
de detergente para la limpieza; champús; champús para
animales domésticos; papel esmerilado; lejía de sosa;
extractos de flores (perfumes); esencias etéricas; esencia de
badián; esencia de menta (aceite esencial).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas, en particular acaricidas; aconitina;
alcaloides para uso médico; alguicidas; aldehídos para uso
farmacéutico; amalgamas dentales de oro; amalgamas
dentales; aminoácidos para uso veterinario; aminoácidos para
uso médico; antibióticos; acetato de alúmina para uso
farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico; germicidas;
bálsamos para uso médico; vendas higiénicas; vendas para
apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico; brazaletes
antirreumáticos; bromo para uso farmacéutico; papel para
sinapismos; papel matamoscas; papel matapolillas; vaselina
para uso médico; vacunas; baños de oxígeno; algodón
antiséptico; algodón absorbente; algodón para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; sustancias de contraste
radiológicas para uso médico; sustancias nutritivas para
microorganismos; sustancias radiactivas para uso médico;
subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de melisa
para uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales;
aguas minerales para uso médico; aguas termales; fibras
vegetales comestibles, no nutritivas; ceras de modelar para
uso dental; gases para uso médico; guayacol para uso
farmacéutico; hematógenos; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales; goma guta
para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; desodorantes
para prendas de vestir y textiles; diastasas para uso médico;
digitalina; aditivos de uso médico para forraje; sellos para uso
farmacéutico; caramelos para uso farmacéutico; lápices
hemostáticos; lápices antiverruga; lápices cáusticos; carbonilo
(antiparasitario); cáusticos para uso farmacéutico; cachunde
para uso farmacéutico; cápsulas para medicamentos; alcanfor
para uso médico; tártaro para uso farmacéutico; crémor
tartárico para uso farmacéutico; calomelano; yodoformo;
yoduros alcalinos para uso farmacéutico; yoduros para uso
farmacéutico; yodo para uso farmacéutico; insecticidas;
isótopos para uso médico; aceite de hígado de bacalao;
gelatinas para uso médico; levadura para uso farmacéutico;
aditivos nutricionales para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; cuasia para uso médico; quebracho
para uso médico; oxígeno para uso médico; ácido gálico para
uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; adhesivos
para prótesis dentales; cintas adhesivas para uso médico;
cocaína; colodión para uso farmacéutico; anillos para los callos
de los pies; anillos antirreumáticos; caramelos medicinales;
corteza de angostura para uso médico; cortezas para uso
farmacéutico; madera de cedro antiinsectos; corteza de
condurango para uso médico; corteza de crotón; corteza de
mangle para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; hilas para uso
médico; almidón para uso dietético o farmacéutico; creosota
para uso farmacéutico; sangre para uso médico; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; curare; lacas
dentales; regaliz para uso farmacéutico; lactosa; apósitos
adhesivos; medicamentos contra el estreñimiento; lecitina para
uso médico; lociones para uso veterinario; lociones para
perros; lociones para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos contra las
quemaduras del sol; ungüentos mercuriales; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; aceites medicinales; aceite de
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mostaza para uso médico; aceite alcanforado para uso médico;
aceite de ricino para uso médico; esencia de trementina para
uso farmacéutico; aceite de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para
impresiones dentales; materiales de relleno dental; apósitos
para uso médico; apósitos para uso quirúrgico; drogas para
uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterápicos; medicamentos para uso
humano; medicamentos para uso dental; mentol; bebidas
medicinales; molesquina para uso médico; leche albuminosa;
leche de almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso
médico; fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de
Irlanda para uso médico; harinas lacteadas para bebés;
harinas para uso farmacéutico; harina de lino para uso
farmacéutico; harina de pescado para uso farmacéutico;
adhesivos matamoscas; menta para uso farmacéutico;
estuches portátiles para medicinas (llenos); bebidas dietéticas
para uso médico; leche malteada para uso médico; narcóticos;
infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol para uso
farmacéutico; tinturas para uso médico; opio; opodeldoch;
decocciones para uso farmacéutico; collares antiparasitarios
para animales; palos de regaliz para uso farmacéutico; mechas
azufradas (desinfectantes); bragas higiénicas para
incontinentes; pectina para uso farmacéutico; compresas para
incontinentes; pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para
uso farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico;
píldoras para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico;
plasma sanguíneo; emplastos para uso médico; parches
oculares de uso médico; cataplasmas; compresas;
escapularios para uso quirúrgico; parches para juanetes;
almohadillas para la lactancia; pomadas para uso médico;
polvo de cantárida; polvo de pelitre; cinturones para paños
higiénicos (toallas); preparaciones antiúricas; preparaciones
bacterianas para uso médico o veterinario; preparaciones
bacteriológicas para uso médico y veterinario; preparaciones
balsámicas para uso médico; preparaciones albuminosas para
uso médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones
veterinarias; preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de diagnóstico
para uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
preparaciones para curar quemaduras; preparaciones para
fumigaciones para uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; callicidas;
preparaciones farmacéuticas contra la caspa; pesticidas;
herbicidas; preparaciones antimoho; preparaciones para
exterminar larvas; preparaciones matamoscas; raticidas;
preparaciones para exterminar babosas; preparaciones para
eliminar animales dañinos; preparaciones farmacéuticas para
el cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de lentes
de contacto; preparaciones a base de cal para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; opiatas; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfonamidas (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para el
tratamiento del niel; preparaciones químicas para el
tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; alimentos a base de
albúmina para uso médico; alimentos para bebés; alimentos
dietéticos para uso médico; subproductos del tratamiento de
los granos de cereales para uso médico; compresas
menstruales; protectores diarios (para uso sanitario); radio
para uso médico; cloral hidratado para uso farmacéutico;
disolventes para quitar el esparadrapo; duchas vaginales;
soluciones para lentes de contacto; reactivos químicos para
uso médico o veterinario; gomas para uso médico; caucho para

uso dental; goma de mascar para uso médico; incienso para
repeler insectos; repelentes de insectos; repelentes para
perros; toallas sanitarias; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; zarzaparrilla (para uso médico); azúcar para
uso médico; té antiasmático; pastillas de fumigación;
supositorios; granos de lino para uso farmacéutico; cigarrillos
para uso médico (sin tabaco); secativos (agentes secantes)
para uso médico; jarabes para uso farmacéutico; trementina
para uso farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas para uso
veterinario; grasas para uso médico; somníferos; bicarbonato
de sodio para uso farmacéutico; sales para baños de aguas
minerales; sales de baño para uso médico; sales para uso
médico; sales de potasio para uso médico; sales de sodio para
uso médico; sales contra el desvanecimiento; sales de aguas
minerales; malta para uso farmacéutico; semen para
inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; depurativos; preparaciones para lavar animales;
detergentes para uso médico; preparaciones para bañar
ganado; preparaciones para bañar perros; vesicantes; lápices
antijaquecas; antitranspirantes medicinales; antitranspirantes
medicinales para los pies; anticonceptivos químicos;
preparaciones antiparasitarias; purgantes; tónicos
(medicamentos); nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
medios de cultivo bacteriológicos; esteroides; estricnina;
sueros; pastillas de sal amoniacal; tampones para la
menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para uso
médico; hierbas medicinales; calmantes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; fungicidas; quinina para uso médico;
quinoleína para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo;
flor de azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cemento óseo para uso quirúrgico u ortopédico;
cementos dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante
para uso médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de
tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres
de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticidas; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.
(822) RU, 26.02.2009, 373399.
(300) RU, 29.09.2008, 2008731074.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 083
(180) 27.03.2019
(732) Soremartec S.A.

rue Joseph Netzer 5
B-6700 ARLON (BE).
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(842) S.A., Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 19.3; 25.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

30 Pâtisserie et confiserie, produits en chocolat,
crèmes glacées.

30 Pastry and confectionery, chocolate items, ice
cream.

30 Productos de pastelería y confitería, productos de
chocolate, cremas heladas.
(821) BX, 29.09.2008, 1167578.
(822) BX, 02.10.2008, 851237.
(300) BX, 29.09.2008, 1167578.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GB, GE, GR, IE, LT, TM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, KG, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 084
(180) 27.03.2019
(732) C.T. COMPAGNIE

6 rue Marius Aufan
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits de toilette, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
toiletries, hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
artículos de tocador, lociones capilares; dentífricos.
(821) FR, 02.10.2008, 08 3 602 303.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 602 303.
(300) FR, 02.10.2008, 08 3 602 303.

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 085
(180) 02.04.2019
(732) BRASSERIE CHAMPIGNEULLES SAS

2 rue Gabriel Bour
F-54250 CHAMPIGNEULLES (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; limonades; sodas; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;
spiritueux; vins; vins mousseux; cidres; apéritifs; cocktails;
alcools et eaux-de-vie; liqueurs.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants; cafétérias; restaurants libre-service; restaurants à
service rapide; restauration (repas); services de traiteurs.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; lemonades; sodas; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers; spirits; wines;
sparkling wines; ciders; aperitifs; cocktails; alcohols and
eaux-de-vie; liqueurs.

43 Food and drink services (food); cafe-restaurants;
cafeterias; self-service restaurants; fast-food restaurants;
food and drink services (meals); catering services.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; limonadas; sodas; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
espirituosas; vinos; vinos espumosos; sidras; aperitivos;
cócteles; alcoholes y aguardientes; licores.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés-
restaurantes; cafeterías; restaurantes de autoservicio;
restaurantes de servicio rápido; restauración (comidas);
servicios de catering.
(821) FR, 02.10.2008, 08 3 602 963.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 602 963.
(300) FR, 02.10.2008, 08 3 602 963.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 31.03.2009 1 008 086
(180) 31.03.2019
(732) HOLDHAM

17 rue de l'Académie
F-14000 CAEN (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
16 Papier, blocs de papier, répertoires, blocs-notes,

cahiers, carnets, feuilles de papier tous formats, enveloppes.
16 Paper, paper pads, indexes, notepads, notebooks,

booklets, paper sheets of all formats, envelopes.
16 Papel, blocs de papel, directorios, libretas para

notas, cuadernos, libritos, hojas de papel de todo tipo de
formato, sobres.
(821) FR, 22.10.2008, 08 3 606 504.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 606 504.
(300) FR, 22.10.2008, 08 3 606 504.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.02.2009 1 008 087
(180) 27.02.2019
(732) R. BOURGEOIS

25 rue de Trépillot
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 15.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux découpés et pièces usinées en métal.
 7 Machines hydrauliques, pneumatiques, électriques

pour le découpage de haute précision, machines d'injection
sous pression, machines d'assemblage automatisées (soudage
ou laser).

 8 Outils multifonctions, notamment outils de
découpage de haute précision, de pliage, de taraudage et
d'assemblage.

 6 Cut metal and machined pieces of metal.
 7 Hydraulic, pneumatic, electric machines for high-

precision cutting, pressure injection machines, automatic
assembly machines (welding or laser).

 8 Multifunction tools, particularly, tools for high-
precision cutting, for folding, for tapping and for assembly.

 6 Piezas de metal cortado y piezas metálicas
elaboradas.

 7 Máquinas hidráulicas, neumáticas y eléctricas de
corte de alta precisión, máquinas de inyección a presión,
máquinas de montaje automáticas (soldadura o láser).

 8 Herramientas multiusos, en particular
herramientas de corte de alta precisión, de doblado, roscado y
montaje.
(821) FR, 01.09.2008, 08 3 596 172.
(300) FR, 01.09.2008, 08 3 596 172.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 088
(180) 02.04.2019
(732) Eric BEAUTE

Casa 16 C,
La Pleta d'Ordino
AD-300 ORDINO (AD).

(811) FR

(841) FR
(732) Jean-Christophe QUEYROUX

Xalet les oies sauvages,
Carrer els Llinas,
Juberri
San Julia de Loria (AD).

(811) FR
(841) FR
(750) Eric BEAUTE, Casa 16 C, La Pleta d'Ordino, AD-300 

ORDINO (AD).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents;

casques de protection pour le sport; gants de protection contre
les accidents; lunettes de sport.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; gants
(habillement); casquettes; bandanas (foulards); bandeaux pour
la tête (habillement); ceintures (habillement); chaussettes;
vêtements de sport; chaussures de sport; antidérapants pour
chaussures.

28 Appareils de sport et de gymnastique; engins pour
exercices corporels; appareils pour faire des sauts (appareils de
sport et de gymnastique); gants (accessoires de jeux);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
protège-coudes (articles de sport); protège-genoux (articles de
sport); protège-tibias (articles de sport); protège-poignets
(articles de sport).

 9 Garments for protection against accidents;
protective helmets for sports; gloves for protection against
accidents; sports eyewear.

25 Clothing; footwear; headgear; gloves (clothing);
caps; bandanas (neckerchiefs); headbands (clothing); belts
(clothing); socks; sportswear; sports footwear; non-slip
devices for footwear.

28 Sports and gymnastics apparatus; physical
exercise machines; apparatus for jumping (sports and
gymnastics apparatus); gloves (accessories for play);
protective padding (parts of sportswear items); elbow guards
(sports articles); knee guards (sports articles); shin guards
(sports articles); wrist guards (sports articles).

 9 Ropa de protección contra accidentes; cascos de
protección para hacer deporte; guantes de protección contra
accidentes; gafas de deporte.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; guantes (vestimenta); gorras; bandanas (fulares);
vinchas (vestimenta); cinturones (vestimenta); calcetines; ropa
de deporte; calzado de deporte; antideslizantes para el
calzado.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte; aparatos para
ejercicios físicos; aparatos para saltos (aparatos de gimnasia y
de deporte); guantes (accesorios para juegos); almohadillas
protectoras (partes de ropa de deporte); coderas (artículos de
deporte); rodilleras (artículos de deporte); espinilleras
(artículos de deporte); muñequeras (artículos de deporte).
(821) FR, 21.11.2008, 08 3 612 907.
(300) FR, 21.11.2008, 08 3 612 907.
(832) AU, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 13.03.2009 1 008 089
(180) 13.03.2019
(732) Peter Kenzelmann

Ludwigstr. 17
79104 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'images numériques; supports de sons;

supports de données pour la reproduction du son et des images;
disques compacts à mémoire morte; appareils de traitement de
données.

28 Jeux de cartes; cartes à jouer y compris jeux des
sept familles; puzzle; jeux, en particulier jeux de table; sets de
jeux; jouets en bois.

38 Télécommunications, en particulier services de
communication et d'information électroniques avec support de
traitement des données pour groupes d'utilisateurs ouverts ou
fermés; télécommunications, à savoir transmission de sons,
d'images et de données par des moyens de transmission en tout
genre; services en ligne, à savoir fourniture d'accès à des
informations, nouvelles et données sur l'Internet et sur des
réseaux informatiques; diffusion et transmission de
programmes radiophoniques et télévisés; agences de presse.

 9 Digital image media; sound media; data media for
reproducing sound and images; read-only-memory compact
discs; data processing apparatus.

28 Playing cards; playing cards including the "seven
families" game; puzzles; games, particularly board games;
play sets; wooden toys.

38 Telecommunications, particularly electronic
information and communications services with data
processing support for users, open or closed;
telecommunications, namely the transmission of sounds,
images and data via all kinds of transmission means; on-line
services, namely providing access to information, news and
data on the Internet and on computer networks; transmission
and broadcasting of television and radio programmes; news
agencies.

 9 Soportes de imágenes digitales; soportes de
sonidos; soportes de datos para reproducir sonidos e
imágenes; discos compactos con memoria de sólo lectura;
aparatos de procesamiento de datos.

28 Juegos de cartas; naipes, incluidos juegos de las
siete familias; rompecabezas; juegos, en particular juegos de
mesa; conjuntos de juegos; juguetes de madera.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
comunicaciones e informaciones electrónicas con soporte de
procesamiento de datos para grupos de usuarios abiertos o
cerrados; telecomunicaciones, a saber, transmisión de
sonidos, imágenes y datos por todo tipo de medios de
transmisión; servicios en línea, a saber, servicios de acceso a
informaciones, noticias y datos en Internet y redes
informáticas; difusión y transmisión de programas radiofónicos
y de televisión; agencias de prensa.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 079616.2/38.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.04.2009 1 008 090
(180) 15.04.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques; eaux de Cologne, eaux de toilette, vaporisateurs
parfumés pour le corps; huiles, crèmes et lotions à usage
cosmétique pour la peau; mousse à raser, gel de rasage, lotions
avant et après-rasage; talc; produits pour la douche et le bain;
lotions capillaires; dentifrices; bains de bouche non
médicinaux; désodorisants et antiperspirants à usage
personnel; produits de toilette non médicinaux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
cologne, eaux de toilette, scented body sprays; cosmetic oils,
creams and lotions for the skin; shaving foams, shaving gels,
pre-shave and after-shave lotions; talcum powders; bath and
shower products; hair lotions; dentifrices; non-medicinal
mouthwashes; deodorants and antiperspirants for personal
use; non-medicinal toiletries.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; aguas de Colonia, aguas de tocador,
vaporizadores perfumados para el cuerpo; aceites, cremas y
lociones de uso cosmético para la piel; espuma de afeitar,
geles de afeitar, lociones para antes y después del afeitado;
talco; productos para el baño y la ducha; lociones capilares;
dentífricos; enjuagues bucales no medicinales; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; productos de tocador no
medicinales.
(821) BX, 25.09.2008, 1167362.
(822) BX, 10.12.2008, 851038.
(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, IS, KR, LT, NO.
(834) AL, BA, BG, CU, CY, CZ, HR, LV, MA, ME, MK, PL,

PT, RO, RS, SI, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 091
(180) 24.03.2019
(732) HSD

Consult EDV-Beratungsgesellschaft mbH
Ernst-Reuter-Platz 8
10587 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographique, optiques, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission et reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, machines à calculer,
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équipements de traitement de données et ordinateurs; écrans
d'ordinateurs, unités périphériques pour l'ordinateur, claviers
pour ordinateurs, unités de disque et imprimantes
d'ordinateurs, ordinateurs portables, ordinateurs blocs-notes,
ludiciels, baladeurs stéréo, logiciels (enregistrés); sacs de
transport d'ordinateurs et boîtiers d'ordinateurs.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs;
installation et réparation d'appareils électriques.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial, mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial, transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur, location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d'accès à des programmes
informatiques dans des réseaux de données.

41 Éditique (création de publications par ordinateur),
services d'imagerie numérique, organisation et conduite
d'ateliers de formation, organisation d'expositions à vocation
culturelle et pédagogique, organisation et animation de
séminaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; conception
et développement de matériel informatique et logiciels;
services de conseillers en informatique, services de consultant
en logiciels informatiques, services de consultant
informatique, mise en place de programmes informatiques
dans des réseaux, configuration de réseaux informatiques au
moyen de logiciels, gestion de projets techniques dans le
domaine de ordinateurs; reconstitution de bases de données.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, measuring, signaling, checking, (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; magnetic recording carriers, calculating machines,
data processing equipment and computers; computer screens,
computer peripheral devices, computer keyboards, disk drives
and printers for computers, laptop computers, notebook
computers, computer game programs, portable stereos,
computer software, recorded; computer bags and computer
cases.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware; electric appliance installation and repair.

38 Providing user access to a global computer
network, providing telecommunications connections to a
global computer network, computer aided transmission of
messages and images, rental of access time to global computer
networks; providing access to computer programs in data
networks.

41 Desktop publishing (creation of publications by
computer), digital imaging services, arranging and
conducting of workshops (training), organization of
exhibitions for cultural and educational purposes, arranging
and conducting of seminars.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software; computer consultancy
services, computer software consultancy, computer
consultancy, implementation of computer programs in
networks, configuration of computer networks by software,
technical project management in the field of computers;
recovery of computer data.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medición, de señalización, de
control (inspección) de salvamento y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido e
imágenes; soportes de registro magnético, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
pantallas de ordenador, periféricos informáticos, teclados de
ordenador, unidades de disco e impresoras para ordenadores,
ordenadores de regazo, ordenadores portátiles, programas de
juegos informáticos, estéreos portátiles, software grabados;
bolsos y estuches de transporte para ordenadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; instalación y reparación de aparatos eléctricos.

38 Facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial, facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial, transmisión
de mensajes e imágenes asistida por ordenador, alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; facilitación
de acceso a programas informáticos en redes de datos.

41 Autoedición (creación de publicaciones por
ordenador), servicios de procesamiento de imágenes digitales,
organización y realización de talleres de formación,
organización de exposiciones con fines culturales y educativos,
organización y realización de seminarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; consultoría
en informática, consultoría en software, consultoría
informática, implementación de programas informáticos en
redes, configuración de redes informáticas por medio de
software, gestión de proyectos técnicos sobre ordenadores;
recuperación de bases de datos.
(822) DE, 23.01.2009, 30 2008 067 528.4/38.
(300) DE, 23.10.2008, 30 2008 067 528.4/38.
(832) EM.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.04.2009 1 008 092
(180) 08.04.2019
(732) FROMAGERIE GERMAIN

F-52160 CHALANCEY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 7.1; 29.1.
(591) La marque est constituée des termes FROMAGES DE

FRANCE et GERMAIN, en lettres stylisées; au centre
se trouve, sur un trait épais, le dessin d'une demeure
entourée d'arbres; tous ces éléments sont de couleur
marron (PANTONE 477C). / The mark comprises the
terms "FROMAGES DE FRANCE" and "GERMAIN",
in stylised letters; in the centre, on a thick line, is the
drawing of a house surrounded by trees; all these
elements are in brown (Pantone 477C). / La marca
consiste en los elementos verbales FROMAGES DE
FRANCE y GERMAIN, en caracteres estilizados; en el
centro, sobre una línea de trazo grueso, se ubica la
representación de una propiedad rodeada de árboles;
todos los elementos son de color marrón (PANTONE
477C).

(511) NCL(9)
29 Fromages.
29 Cheeses.
29 Quesos.

(821) FR, 26.03.2009, 09 3 639 574.
(300) FR, 26.03.2009, 09 3 639 574.
(834) RU.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 10.04.2009 1 008 093
(180) 10.04.2019
(732) NATIXIS

45 rue Saint Dominique
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'un organisme de placement collectif en

valeurs mobilières (OPCVM), à savoir services de gestion
collective de fonds, investissements de fonds en valeurs
mobilières, services de gestion de portefeuilles financiers,
services d'investissements et de placements financiers;
services d'émission, de souscription, de placement de valeurs
mobilières; services d'une société d'investissements à capital
variable (SICAV), à savoir services de gestion collective de
fonds, investissements de fonds en valeurs mobilières, services
de gestion de portefeuilles financiers, services
d'investissements et de placements financiers; services
d'émission, de souscription, de placement de valeurs
mobilières.

36 Services of a undertaking for collective investment
in transferable securities (UCITS), namely collective fund
management services, investments in transferable security
funds, financial portfolio management services, investment
and capital placement services; services for issuing,
subscription and investing securities; services of a mutual
fund, namely collective fund management services,
investments in transferable security funds, financial portfolio
management services, investment and capital placement
services; services for issuing, subscription and investing
securities.

36 Servicios de un organismo de inversión colectiva
en valores mobiliarios, a saber, servicios de gestión colectiva
de fondos, inversión de fondos en valores mobiliarios, servicios
de gestión de carteras financieras, servicios de inversiones y
colocaciones financieras; servicios de emisión, suscripción e
inversión de valores mobiliarios; servicios de una sociedad de
inversión de capital variable, a saber, servicios de gestión
colectiva de fondos, inversión de fondos en valores mobiliarios,
servicios de gestión de carteras financieras, servicios de
inversiones y colocaciones financieras; servicios de emisión,
suscripción e inversión de valores mobiliarios.
(821) FR, 15.10.2008, 08 3 604 965.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 965.
(300) FR, 15.10.2008, 08 3 604 965.
(834) BX, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.04.2009 1 008 094
(180) 22.04.2019
(732) Matthias Büttner

143, rue de Simbach
57515 Alsting (DE).

(812) EM

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe).
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class).
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials included in this class.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase).
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase).
(821) EM, 19.01.2006, 004862322.
(822) EM, 17.04.2008, 004862322.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 095
(180) 02.04.2019
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
préparations de vitamines; préparations d'oligo-éléments pour
la consommation humaine; infusions médicinales.

29 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels non à usage médical à base de fruits et/ou de
légumes; produits diététiques non à usage médical à base de
fruits et/ou de légumes; substituts de repas non à usage
médical, à savoir préparations à base de fruits et/ou de légumes
conservés, séchés et cuits; confitures et compotes.

30 Cacao et succédanés de café; farines et
préparations de céréales à savoir barres coupe-faim non à
usage médical; pâtisserie et confiserie à savoir barres coupe-
faim et barres énergisantes, compléments alimentaires
d'origine végétale préparés pour la consommation humaine.

 5 Pharmaceutical products, dietetic substances
adapted for medical use; nutritional supplements for medical
use; vitamin preparations; trace element preparations for
human consumption; medicinal infusions.

29 Food supplements and food supplements not for
medical purposes made with fruits and/or vegetables; dietetic
products for non-medical use made with fruits and/or
vegetables; meal replacements for non-medical use, namely
preparations made with fruits and/or preserved, dried and
cooked vegetables; jams and compotes.

30 Cocoa and artificial coffee; flour and cereal
preparations namely nutrition bars for non-medical use;
pastry and confectionery namely nutrition bars and energy
bars, plant-based food supplements prepared for human
consumption.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico; preparaciones vitamínicas; preparaciones de



102 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

oligoelementos para el consumo humano; infusiones
medicinales.

29 Complementos alimenticios y complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de frutas u
hortalizas; productos dietéticos que no sean para uso médico a
base de frutas u hortalizas; sustitutivos alimenticios que no
sean para uso médico, a saber, preparaciones a base de frutas
u hortalizas en conserva, secas y cocidas; mermeladas y
compotas.

30 Cacao y sucedáneos del café; harinas y
preparaciones de cereales, a saber, barritas inhibidoras del
apetito que no sean para uso médico; productos de pastelería
y confitería, a saber, barritas inhibidoras del apetito y barritas
energizantes, complementos alimenticios de origen vegetal
para el consumo humano.
(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 357.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 357.
(834) BX, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 096
(180) 02.04.2019
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
préparations de vitamines; préparations d'oligo-éléments pour
la consommation humaine; infusions médicinales.

29 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels non à usage médical à base de fruits et/ou de
légumes; produits diététiques non à usage médical à base de
fruits et/ou de légumes; substituts de repas non à usage
médical, à savoir préparations à base de fruits et/ou de légumes
conservés, séchés et cuits; confitures et compotes.

30 Cacao et succédanés de café; farines et
préparations de céréales à savoir barres coupe-faim non à
usage médical; pâtisserie et confiserie à savoir barres coupe-
faim et barres énergisantes, compléments alimentaires
d'origine végétale préparés pour la consommation humaine.

 5 Pharmaceutical products, dietetic substances
adapted for medical use; nutritional supplements for medical
use; vitamin preparations; trace element preparations for
human consumption; medicinal infusions.

29 Food supplements and food supplements not for
medical purposes made with fruits and/or vegetables; dietetic
products for non-medical use made with fruits and/or
vegetables; meal replacements for non-medical use, namely
preparations made with fruits and/or preserved, dried and
cooked vegetables; jams and compotes.

30 Cocoa and artificial coffee; flour and cereal
preparations namely nutrition bars for non-medical use;
pastry and confectionery namely nutrition bars and energy
bars, plant-based food supplements prepared for human
consumption.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico; preparaciones vitamínicas; preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano; infusiones
medicinales.

29 Complementos alimenticios y complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de frutas u
hortalizas; productos dietéticos que no sean para uso médico a
base de frutas u hortalizas; sustitutivos alimenticios que no
sean para uso médico, a saber, preparaciones a base de frutas
u hortalizas en conserva, secas y cocidas; mermeladas y
compotas.

30 Cacao y sucedáneos del café; harinas y
preparaciones de cereales, a saber, barritas inhibidoras del
apetito que no sean para uso médico; productos de pastelería
y confitería, a saber, barritas inhibidoras del apetito y barritas
energizantes, complementos alimenticios de origen vegetal
para el consumo humano.
(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 358.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 358.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 097
(180) 02.04.2019
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
préparations de vitamines; préparations d'oligo-éléments pour
la consommation humaine; infusions médicinales.

29 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels non à usage médical à base de fruits et/ou de
légumes; produits diététiques non à usage médical à base de
fruits et/ou de légumes; substituts de repas non à usage
médical, à savoir préparations à base de fruits et/ou de légumes
conservés, séchés et cuits; confitures et compotes.

30 Cacao et succédanés de café; farines et
préparations de céréales à savoir barres coupe-faim non à
usage médical; pâtisserie et confiserie à savoir barres coupe-
faim et barres énergisantes, compléments alimentaires
d'origine végétale préparés pour la consommation humaine.

 5 Pharmaceutical products, dietetic substances
adapted for medical use; nutritional supplements for medical
use; vitamin preparations; trace element preparations for
human consumption; medicinal infusions.

29 Food supplements and food supplements not for
medical purposes made with fruits and/or vegetables; dietetic
products for non-medical use made with fruits and/or
vegetables; meal replacements for non-medical use, namely
preparations made with fruits and/or preserved, dried and
cooked vegetables; jams and compotes.

30 Cocoa and artificial coffee; flour and cereal
preparations namely nutrition bars for non-medical use;
pastry and confectionery namely nutrition bars and energy
bars, plant-based food supplements prepared for human
consumption.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico; preparaciones vitamínicas; preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano; infusiones
medicinales.

29 Complementos alimenticios y complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de frutas u
hortalizas; productos dietéticos que no sean para uso médico a
base de frutas u hortalizas; sustitutivos alimenticios que no
sean para uso médico, a saber, preparaciones a base de frutas
u hortalizas en conserva, secas y cocidas; mermeladas y
compotas.

30 Cacao y sucedáneos del café; harinas y
preparaciones de cereales, a saber, barritas inhibidoras del
apetito que no sean para uso médico; productos de pastelería
y confitería, a saber, barritas inhibidoras del apetito y barritas
energizantes, complementos alimenticios de origen vegetal
para el consumo humano.
(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 361.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 361.
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(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 098
(180) 23.04.2019
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 Lainate (Milano) (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIA

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose du mot SMINT inscrit en

caractères spéciaux, ainsi que de la représentation d'un
petit triangle à côté de la lettre T. / The trademark
consists of the word SMINT written in special lettering,
with a small triangle by the letter T. / La marca consiste
en la palabra "SMINT" escrita en caracteres especiales,
con la figura de un pequeño triángulo al lado de la letra
"T".

(511) NCL(9)
30 Confiseries; gommes à mâcher; bonbons; caramels

mous; guimauves; confiseries à la menthe; sucettes; réglisse;
pastilles; confiseries, caramels, pastilles et bonbons à sucer
non médicamenteux pour rafraîchir l'haleine (confiseries).

30 Sugar confectionery; chewing gum; sweets; soft
caramels; marshmallows; mint confectionery; lollipops;
liquorice; lozenges; confectionery, caramels, non-medicated
tablets and lozenges to freshen the breath (confectionery).

30 Golosinas; goma de mascar; dulces; caramelos
blandos; malvaviscos; caramelos de menta; pirulís; regaliz;
tabletas dulces; productos de confitería, caramelos, tabletas y
pastillas no medicinales para refrescar el aliento (confitería).
(821) EM, 15.12.2008, 007464928.
(300) EM, 15.12.2008, 007464928.
(832) AZ, BA, BY, CH, CN, HR, JP, KG, MA, MC, MD,

ME, MK, NO, OM, RS, SG, UA, UZ, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.04.2009 1 008 099
(180) 13.04.2019
(732) NICE CLAUP CO., LTD.

6-12-22, Jingumae,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
14 Porte-clés de fantaisie; coffrets à bijoux; trophées

(coupes); écussons commémoratifs; boucles d'oreilles;
insignes en métaux précieux; insignes en métaux précieux;
bracelets de cheville; bracelets; breloques; broches; colliers;
fixe-cravates; épingles à cravates; médaillons; pendentifs;
médailles; bagues (bijouterie); boutons de manchettes; parures
pour chaussures en métaux précieux; horloges; montres;

bracelets pour montres-bracelets; chaînes de montres; boîtiers
de montres.

18 Sacs à main; sacs fourre-tout; serviettes; mallettes
pour documents; valises; sacs de voyage; sacs à dos; sacs de
montagne; sacs à commissions; sacs d'alpinistes; porte-cartes;
portefeuilles (porte-cartes); étuis pour clés (maroquinerie);
portefeuilles; porte-monnaie; pochettes; carcasses de sacs à
main; montures de porte-monnaie; récipients d'emballage
industriels en cuir; vêtements pour animaux domestiques;
mallettes de toilette non garnies; parapluies; parasols; baleines
pour parapluies ou parasols; anneaux pour parapluies;
fourreaux de parapluies; poignées de parapluies; cannes;
bâtons de marche; parties métalliques pour cannes et bâtons de
marche; poignées de cannes et bâtons de marche.

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais;
uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants; vestes; parkas;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; costumes;
jupes; pantalons; caleçons; tenues de soirée; robes de mariée;
manteaux; pardessus; manteaux de pluie; chandails; cardigans;
jerseys; gilets; chemises; chemises de sport; tee-shirts;
vêtements de nuit; pyjamas; peignoirs de bain; sous-
vêtements; cache-corset; shorts et culottes; costumes de bain;
maillots de bain; bonnets de bain; tabliers; chaussettes et bas;
châles; foulards; gants et mitaines; couches en matières
textiles; cravates; bandanas; sous-vêtements isolants, à savoir
accessoires vestimentaires de protection contre le froid; cache-
cols; couvre-oreilles (habillement); casquettes et chapeaux;
capuchons; bonnets en maille; bonnets de nuit; bonnets de
douche; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles (habillement);
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures et
bottes (à l'exception des parties de chaussures et bottes, telles
que pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures,
languettes ou pattes pour chaussures et bottes, clous de
chaussures et ferrures de chaussures, et à l'exception des
chaussures de sport); bottes de pluie; sandales; bottes; semelles
intérieures pour chaussures et bottes; sandales de style
japonais.

14 Key rings (trinkets or fobs); jewellery cases
(caskets); trophies (prize cups); commemorative shields;
earrings; insignias of precious metal; badges of precious
metal; anklets; bracelets; charms; brooches; necklaces; tie
clips; tie pins; medallions; pendants; medals; rings
(jewellery); cuff links; shoe ornaments of precious metal;
clocks; watches; straps for wristwatches; watch chains; watch
cases.

18 Handbags; tote bags; briefcases; attaché cases;
suitcases; traveling bags; backpacks; rucksacks; shopping
bags; bags for climbers; card cases; notecases; key cases
(leatherware); wallets; purses; pouches; handbag frames;
purse frames; industrial packaging containers of leather;
clothing for domestic pets; vanity cases, not fitted; umbrellas;
parasols; umbrella or parasol ribs; umbrella rings; umbrella
covers; umbrella handles; canes; walking sticks; metal parts
for canes and walking sticks; handles for canes and walking
sticks.

25 Non-Japanese style outerclothing; school
uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat shirts; sweat
pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear; wedding
dresses; coats; overcoats; raincoats; sweaters; cardigans;
jerseys; vests; shirts; sports shirts; T-shirts; nightwear;
pajamas; bath robes; underwear; camisoles; shorts and
briefs; bathing suits; swimwear; swimming caps; aprons;
socks and stockings; shawls; scarves; gloves and mittens;
babies' diapers of textile; neckties; bandanas; Thermal
underwear, namely, warmth-keeping supports; mufflers; ear
muffs (clothing); caps and hats; hoods; knitted caps;
nightcaps; shower caps; garters; sock suspenders; suspenders
for clothing; waistbands; belts for clothing; shoes and boots
(other than parts of shoes and boots, such as shoe dowels, shoe
pegs, tongues or pullstraps for shoes and boots, hobnails and
iron fittings for shoes, and other than boots for sports); rain
boots; sandals; boots; inner soles for shoes and boots;
Japanese style sandals.
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14 Llaveros de fantasía; joyeros (cofrecillos para
joyas); trofeos (copas de premiación); placas conmemorativas;
pendientes; insignias de metales preciosos; chapas de metales
preciosos; tobilleras; brazaletes; dijes; broches; collares;
pisacorbatas; alfileres de corbata; medallones; colgantes;
medallas; anillos (artículos de joyería); gemelos; adornos de
metales preciosos para calzado; relojes de pared; relojes de
pulsera; pulseras de reloj; leontinas; estuches de relojes.

18 Bolsos de mano; bolsones; portadocumentos;
portafolios; maletines; maletas; mochilas; macutos; bolsas
para las compras; mochilas de alpinismo; tarjeteros; billeteras;
estuches para llaves (marroquinería); carteras; monederos;
bolsitas; armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; neceseres de tocador (vacíos);
paraguas; sombrillas; ballenas para paraguas o parasoles;
anillos para paraguas; fundas de paraguas; empuñaduras de
paraguas; báculos; bastones; piezas metálicas para báculos y
bastones; empuñaduras para báculos y bastones.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;
uniformes escolares; prendas de vestir para niños; chaquetas;
parkas; sudaderas; pantalones de chándal; trajes; faldas;
pantalones; calzones; ropa formal; vestidos de novia; abrigos;
sobretodos; impermeables; suéteres; cárdigan; camisetas
deportivas; chalecos; camisas; camisas deportivas; camisetas
de manga corta; ropa de dormir; pijamas; albornoces; ropa
interior; camisolas; shorts y bragas; trajes de baño; trajes de
natación; gorros de natación; delantales; calcetines y medias;
chales; bufandas; guantes y manoplas; pañales de tela para
bebés; corbatas; bandanas; ropa interior térmica, a saber,
accesorios calentadores; chalinas; orejeras; sombreros y
gorras; capuchas; gorros de punto; gorros de dormir; gorros de
ducha; ligas; sujetacalcetines; tirantes para prendas de vestir;
pretinas; cinturones (prendas de vestir); zapatos y botas
(excepto botas de deporte, partes de zapatos y botas, tales
como clavijas o herrajes de calzado, lengüetas o tiradores para
zapatos y botas, tachuelas u otros herrajes de calzado); botas
de lluvia; sandalias; botas; plantillas para zapatos y botas;
sandalias de estilo japonés.
(822) JP, 27.06.2008, 5146427.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.04.2009 1 008 100
(180) 10.04.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 Avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 27.03.2009, 08 3 605 997.
(300) FR, 20.10.2008, 08 3 605 997.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies

cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of cancer; pharmaceutical products,
namely preparations for the prevention and treatment of
thrombosis; pharmaceutical products, namely preparations
for disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders in the central nervous
system; pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para el tratamiento y prevención de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para el tratamiento y prevención del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para el
tratamiento y prevención de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para el tratamiento y
prevención de enfermedades del ámbito de la medicina
interna, en particular para el tratamiento de enfermedades
infecciosas; productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para el tratamiento y prevención de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para el tratamiento y prevención de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.04.2009 1 008 101
(180) 24.04.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux pour usage

en chirurgie ophtalmique.
10 Surgical apparatus and instruments for use in

ophthalmic surgery.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos destinados a

la cirugía oftálmica.
(822) CH, 17.02.2009, 585837.
(300) CH, 17.02.2009, 585837.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CN, CU, HR, IR, KG, KP, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 06.04.2009 1 008 102
(180) 06.04.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(531) 1.1; 27.5.
(561) ECOLAB.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 7 Machines pour le nettoyage et le polissage, ainsi
que pour le nettoyage de bâtiments, lave-vaisselle et machines
à laver, parties des machines précitées; les produits précités
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 8 Outils à main pour le nettoyage et le polissage et
instruments entraînés manuellement pour le nettoyage et le
polissage (autres qu'à usage ménager) et pour le nettoyage de
bâtiments; coutellerie, armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils électriques et électroniques pour le
dosage et/ou le dosage automatique de produits chimiques
sous forme liquide, solide ou sous forme de poudre, produits
détergents, produits pour le nettoyage et la vaisselle, parties
des produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles en verre,
porcelaine et faïence, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; ustensiles de nettoyage à commande manuelle,
également pour le nettoyage de bâtiments.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente en gros et
au détail portant sur les produits des classes 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9,
11 et 21; prestation de conseils économiques et
organisationnels dans le domaine de la gestion de l'hygiène
pour l'industrie hôtelière et la restauration, l'industrie
alimentaire, le secteur de la santé et le marché industriel;
prestation de conseils économiques et organisationnels en
matière de stockage, entreposage, dosage, gestion et utilisation
de produits chimiques; personnel temporaire pour

l'optimisation des opérations dans des blanchisseries, cuisines
de collectivités et nettoyage de bâtiments et lutte contre les
animaux nuisibles.

37 Construction de bâtiments; réparation des produits
des classes 07, 08, 09, 11 and 21; services d'installation;
services d'extermination et lutte contre les insectes, rongeurs et
autres nuisibles, autres que pour l'agriculture; services
d'installation d'éléments de blanchisserie et de cuisine;
services de nettoyage commercial et industriel, ainsi que
services d'entretien, de réparation et nettoyage dans la sphère
domestique (services de conciergerie); services
d'assainissement de l'air, à savoir services d'installation,
entretien et remplacement de diffuseurs de parfums d'intérieur
et produits pour le rafraîchissement de l'air.

41 Éducation et formation dans tous les domaines
concernant l'hygiène, la désinfection et le nettoyage
commercial; mise à disposition/animation de formations
relatives à la gestion de l'hygiène pour l'industrie hôtelière et la
restauration, ainsi que pour l'industrie alimentaire, le secteur
de la santé et le marché industriel; mise à disposition/
animation de formations en matière de stockage, entreposage,
dosage, gestion et utilisation de produits chimiques.

42 Services scientifiques et technologiques; recherche
et conception s'y rapportant; services d'analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique, logiciels; services dans le domaine de la
conception d'éléments de blanchisserie et de cuisine; services
de conseillers, à savoir prestation de conseils techniques pour
l'amélioration de la propreté, du contrôle de la qualité, de
l'efficacité, de la sécurité et pour la réduction des coûts
d'exploitation d'installations commerciales.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 7 Machines for cleaning and polishing purposes and
for the cleaning of buildings, washing machines and
dishwashers, parts for the above-mentioned machines; as far
as contained in this class.

 8 Hand tools for cleaning and polishing purposes
and hand-operated implements for cleaning and polishing
purposes (not for the household) and for the cleaning of
buildings; cutlery, side arms; razors.

 9 Electrical and electronic apparatus for the dosing
and/or automatic dosing of chemicals in liquid, powder and
solid form, detergents, cleaning and dishwashing agents, parts
for the above-mentioned goods, as far as contained in this
class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in buildings); glassware,
porcelain and earthware, as far as contained in this class;
hand-operated cleaning implements, also for the cleaning of
buildings.
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35 Advertising; business management; business
administration; office work; wholesale and retail services
concerning goods in classes 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11 and 21;
providing economic-organizational advice in the area of
hygiene management for the hotel and catering industry, the
food industry, the health sector and the industrial market;
providing economic-organizational advice in the area of
stocking, warehousing, dosing, steering and application of
chemical products; temporary personnel for the optimization
of operations in laundries, large-scale kitchens and the
cleaning of buildings and pest control.

37 Building construction; repair concerning goods in
classes 07, 08, 09, 11 and 21; installation services;
extermination and control of insects, rodents and other pests,
except for agricultural purposes; services for the installation
of laundry and kitchen components; industrial and commercial
cleaning services and maintenance, repair and cleaning
services in the domestic area (janitorial services); air
freshening services, namely, providing installation,
maintenance and replacement of air freshening dispensing
units and air freshening products.

41 Education and training in all aspects of
commercial cleaning, disinfection and hygiene; providing/
operating training in the area of hygiene management for the
hotel and catering industry, the food industry, the health sector
and the industrial market; providing/operating in the area of
stocking, warehousing, dosing, steering and application of
chemical products.

42 Scientific and technological services; research
and design thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware, software;
services in the area of designing of laundry and kitchen
components; consulting services, namely providing technical
advice to improve cleanliness, quality control, efficiency,
security and the reduction of operating costs for commercial
facilities.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, humedecer y aglutinar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 7 Máquinas de limpieza y pulido y para la limpieza de
edificios, lavadoras de ropa y lavavajillas, partes de las
máquinas antes mencionadas; todas éstas siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas manuales de limpieza y pulido, así
como instrumentos impulsados manualmente para limpiar y
pulir (que no sean para uso doméstico) y para la limpieza de
edificios; artículos de cuchillería, armas blancas; maquinillas
de afeitar.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de dosificación
y/o dosificación automática de productos químicos líquidos,
sólidos y en polvo, detergentes, sustancias para limpiar y para
lavar la vajilla, partes de los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o

semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza, siempre que estén comprendidos
en esta clase; utensilios de limpieza accionados manualmente,
también para la limpieza de edificios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista relacionados con los productos de
las clases 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11 y 21; asesoramiento económico-
organizativo en el ámbito de la gestión de higiene para la
industria hotelera y gastronómica, la industria alimentaria, el
sector de la salud y el mercado industrial; asesoramiento
económico-organizativo en los ámbitos de creación de
existencias, almacenamiento, dosificación, control y aplicación
de productos químicos; facilitación de personal temporal para
la optimización de procesos de trabajo en lavanderías y
cocinas industriales, así como en la limpieza de edificios y el
control de plagas.

37 Construcción; servicios de reparación relacionados
con los productos de las clases 7, 8, 9, 11 y 21; servicios de
instalación; exterminación y control de insectos, roedores y
otras plagas, excepto para la agricultura; servicios de
instalación de elementos de lavanderías y cocinas; servicios de
limpieza en el sector industrial y comercial, así como
mantenimiento, reparación y servicios de limpieza en el sector
doméstico (servicios de conserjería); purificación de aire, a
saber, prestación de servicios de instalación, mantenimiento y
sustitución de equipos y facilitación de productos de
purificación de aire.

41 Educación y formación en todos los ámbitos de la
limpieza, desinfección e higiene en el sector comercial;
realización de cursos de formación en gestión de higiene para
la industria hotelera y gastronómica, la industria alimentaria, el
sector de la salud y el mercado industrial; realización de cursos
de formación en creación de existencias, almacenamiento,
dosificación, control y aplicación de productos químicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios relacionados con el diseño de elementos de
lavanderías y cocinas; servicios de consultoría, a saber,
asesoramiento técnico para mejorar la limpieza, el control de
calidad, la eficiencia, la seguridad, así como reducir los costos
de operación de instalaciones comerciales.
(822) DE, 29.01.2009, 302008075261.0/07.
(300) DE, 26.11.2008, 302008075261.0/07.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, KE, MA, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.04.2009 1 008 103
(180) 28.04.2019
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauer Strasse 667
80995 München (DE).

(750) MAN Nutzfahrzeuge AG, Werner Stauffer ESP-M, 
Dachauer Strasse 667, 80995 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Données, informations et programmes (y compris

données, informations et programmes adaptés à Internet)
(téléchargeables) stockés sur des supports de données quels
qu'ils soient, en matière de camions, autobus, tracteurs de
semi-remorques, châssis de camions, autobus, tracteurs de
semi-remorques et autres utilitaires quels qu'ils soient et
concernant leurs carrosseries et accessoires pour des usages
quels qu'ils soient.

16 Brochures, publications, prospectus, manuels
(livrets), catalogues, fiches techniques en matière de camions,
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autobus, tracteurs de semi-remorques, châssis de camions,
autobus, tracteurs de semi-remorques et autres utilitaires quels
qu'ils soient et concernant leurs carrosseries et accessoires
prévus pour des usages quels qu'ils soient, également en
matière de planification, construction, conception, fabrication
et contrôle qualité de ces utilitaires, y compris leurs
carrosseries et accessoires, équipements, composants, parties
et pièces détachées.

35 Publicité quelle qu'elle soit par le biais de tous les
médias disponibles, tels que la télévision, la radio, la presse,
Internet et des supports tels que films publicitaires, affiches,
images, publications, prospectus, brochures, catalogues, fiches
techniques, manuels de construction et d'assemblage, modes
d'emploi, manuels de l'utilisateur, manuels de réparation et
d'entretien, supports publicitaires fixes et mobiles pour
camions, autobus, châssis d'utilitaires quels qu'ils soient dotés
de carrosseries et d'accessoires pour des usages quels qu'ils
soient, ainsi que prestation de services publicitaires en matière
de planification, conception, construction, fabrication et
contrôle qualité des utilitaires précités; services de conseillers
en affaires commerciales professionnelles et/ou
organisationnelles pour carrossiers et garages de réparation et
de révision d'utilitaires, y compris prestation de services de
centres d'assistance téléphonique pour ces objectifs, à savoir
organisation, traitement et acheminement de commandes de
produits et/ou services; acceptation, traitement et exécution
des commandes de châssis de camions, autobus et autres
utilitaires, ainsi que de leurs composants, parties et pièces de
rechange et confirmation desdites commandes par Internet.

38 Mise à disposition et transmission d'informations
et documents par Internet en matière de marchandises, en
particulier en matière de camions, autobus, châssis de camions,
autobus et autres utilitaires quels qu'ils soient, dotés de
carrosseries, accessoires et équipements pour des usages quels
qu'ils soient; mise à disposition et transmission d'informations
par Internet en matière de prestation de services dans le
domaine des camions et autobus à vendre et en matière de
châssis à vendre pour ceux-ci et pour d'autres utilitaires, tels
que documentation de produits, identification de produits,
catalogage de produits et de parties de produits, identification
d'équipements de produits et d'accessoires de produits,
élaboration et transmission d'offres, approbations, services de
révision, services de collecte et livraison, services de
financement, services d'assurances et services de garantie,
compris dans cette classe.

42 Services de conseillers techniques en matière de
conception de camions, leurs carrosseries et accessoires, ainsi
que d'équipements montés sur châssis de camion; services de
conseillers techniques en matière de garages de réparation et
révision pour camions, autobus et autres utilitaires; services de
conseillers techniques en matière de conception d'autobus,
leurs carrosseries et accessoires, ainsi que d'équipements
montés sur des châssis d'autobus ou camion; services de
conseillers techniques en matière de conception d'utilitaires
quels qu'ils soient, leurs carrosseries et accessoires, ainsi que
d'équipements pour des usages quels qu'ils soient, montés sur
des châssis de camion; compilation, modification et mise à
jour de documents, données, informations et programmes
informatiques stockés sur des supports de données quels qu'ils
soient pour des services assistés par ordinateur (en particulier
assistés par Internet) de commerce, achat, vente et distribution,
crédit-bail et location d'automobiles, utilitaires, autobus,
camions, tracteurs de semi-remorques et châssis de camions et
autobus dotés de carrosseries et accessoires pour des usages
quels qu'ils soient, pour utilitaires pour des usages quels qu'ils
soient, y compris ces derniers pour des usages spéciaux et à
usage militaire, ainsi que parties et pièces détachées de ces
véhicules et châssis; compilation, modification et mise à jour
de données, informations et programmes informatiques
stockés sur des supports de données quels qu'ils soient pour des
services assistés par ordinateur (en particulier assistés par
Internet) de planification, conception, construction et
dimensionnement d'utilitaires, de leurs carrosseries et
accessoires, et équipements pour des usages quels qu'ils soient

montés sur des châssis d'autobus ou de camion; compilation,
modification et mise à jour d'informations, données et
programmes informatiques stockés sur des supports de
données quels qu'ils soient pour des services assistés par
ordinateur (en particulier assistés par Internet) en matière de
vente et distribution d'autobus, camions, châssis d'autobus et
camions et en matière de planification, conception,
construction et dimensionnement d'utilitaires, leurs
carrosseries et accessoires, ainsi que d'équipements pour des
usages quels qu'ils soient, à savoir informations sur des
produits, documentation de produits, catalogage de produits et
parties de produits, identification de produits, d'équipements
de produits et d'accessoires de produits, services de conseillers
à des fins de conception de produits et élaboration d'offres,
transfert de commandes de marchandises par transmission de
données, promotion des ventes et planification et gestion en
matière de vente de marchandises, étude de marché, contrats
d'entretien, services de révision, services de collecte et
livraison, services de financement, services d'assurances et
garantie, compris dans cette classe.

 9 Programs, data and information (including
Internet-enabled programs, data and information)
(downloadable) stored on data media of all kinds regarding
trucks, buses, semitrailer tractors, chassis for trucks, buses,
semitrailer tractors and other commercial vehicles of the most
varied kind and on the bodies and attachments thereof for the
most varied purposes of use.

16 Brochures, printed publications, pamphlets,
manuals (handbooks), catalogues, data sheets regarding
trucks, buses, semitrailer tractors, chassis for trucks, buses,
semitrailer tractors and other commercial vehicles of the most
varied kind and on the bodies and attachments thereof for the
most varied purposes of use, also on the planning,
construction, design, manufacture and quality criteria of these
commercial vehicles including the bodies and attachments,
equipment, components, parts and spare parts thereof.

35 Advertising of any kind using all available media
such as TV, radio, the press, Internet and media such as
promotional films, posters, pictures, brochures, prospectuses,
pamphlets, catalogues, data sheets, construction and assembly
manuals, operating instructions, operator's manuals, repair
and service instructions, mobile and stationary advertising
media for trucks, buses, chassis for commercial vehicles of the
most varied kind with bodies and attachments for the most
varied purposes of use and advertising for services which are
rendered in connection with the planning, design,
construction, manufacture and quality criteria of the
aforementioned commercial vehicles; organisational and/or
professional business consultancy for body manufacturers and
repair and service workshops for commercial vehicles
including call centre services rendered for these purposes,
namely the arranging, processing and routing of purchase
orders for products and/or services; accepting, processing and
executing purchase orders for chassis for trucks, buses and
other commercial vehicles and for components, parts and
spare parts thereof and the confirmation of such purchase
orders via the Internet.

38 Providing access to and transmitting information
and documents on the Internet regarding products, in
particular regarding trucks, buses, chassis for trucks, buses
and other commercial vehicles of the most varied kind with
bodies and attachments and equipment for the most varied
purposes of use; providing access to and transmitting
information on the Internet regarding services to be rendered
in connection with trucks and buses to be sold and in
connection with chassis to be sold for these and for other
commercial vehicles, such as product documentation, product
identification, the cataloguing of products and of product
parts, the identification of product equipment and of product
accessories, the compilation and transmission of offers,
approvals, service portfolios, pick-up and delivery services,
financing services, insurance and warranty services included
in this class.
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42 Technical consultancy for the design of trucks, the
bodies and attachments thereof and equipment based on truck
chassis; technical consultancy for repair and service
workshops for trucks, buses and other commercial vehicles;
technical consultancy for the design of buses, the bodies and
attachments thereof and equipment based on bus or truck
chassis; technical consultancy for the design of commercial
vehicles of the most varied kind, the bodies and attachments
thereof and equipment for the most varied purposes of use
based on truck chassis; compiling, amending and updating
computer programs, data, information and documents stored
on data media of all kinds for the EDP-supported (in
particular Internet-supported) trading, purchasing, sale and
the distribution, leasing and rental of automobiles,
commercial vehicles, buses, trucks, semitrailer tractors and
bus and truck chassis with bodies and attachments of the most
varied kind for commercial vehicles for the most varied
purposes of use, including such for special purposes of use and
for military purposes, and parts and spare parts of these
vehicles and chassis; compiling, amending and updating
computer programs, data and information stored on data
media of all kinds for the EDP-supported (in particular
Internet-supported) planning, design, construction and
dimensioning of commercial vehicles, of the bodies and
attachments thereof and of equipment for the most varied
purposes of use based on truck or bus chassis; compiling,
amending and updating computer programs, data and
information stored on data media of all kinds for the EDP-
supported (in particular Internet-supported) rendering of
services which are incurred in connection with the sale and
distribution of buses, trucks, truck and bus chassis and in
connection with the planning, design, construction and
dimensioning of commercial vehicles, of the bodies and
attachments thereof and of equipment for the most varied
purposes of use, namely product information, product
documentation, the cataloguing of products and product parts,
the identification of products, product equipment and product
accessories, technical consultancy for the design of products
and the compilation of offers, for the transfer of purchase
orders for products via data transmission, for sales support
and the planning and management of product sales, for market
observation, maintenance contracts, service portfolios, pick-
up and delivery services, financing services, insurance and
warranties included in this class.

 9 Programas, datos e información (en particular
programas, datos e información compatibles con Internet)
(descargables) almacenados en soportes de datos de todo tipo
sobre camiones, autobuses, tractores semirremolques, chasis
de camiones, autobuses, tractores semirremolques y otros
tipos de vehículos comerciales, así como sobre sus carrocerías
y accesorios para diversos usos.

16 Folletos, publicaciones impresas, volantes,
manuales (guías), catálogos, fichas técnicas sobre camiones,
autobuses, tractores semirremolques, chasis de camiones,
autobuses, tractores semirremolques y otros tipos de vehículos
comerciales, así como sobre sus carrocerías y accesorios para
diversos usos, también sobre planificación, construcción,
diseño, fabricación y criterios de calidad de esos vehículos
comerciales, en particular sus carrocerías y accesorios,
equipos, componentes, partes y piezas de repuesto.

35 Publicidad de todo tipo en cualquier medio de
comunicación como televisión, radio, prensa, Internet y otros
medios publicitarios como películas promocionales, afiches,
fotografías, folletos, prospectos, volantes, catálogos, fichas
técnicas, manuales de construcción y ensamblaje,
instrucciones de funcionamiento, manuales de operador,
instrucciones de servicios y reparación, medios publicitarios
móviles y fijos sobre camiones, autobuses, chasis para
diversos tipos de vehículos comerciales con carrocerías y
accesorios para diversos usos, así como publicidad sobre
servicios de planificación, diseño, construcción, fabricación y
criterios de calidad de los vehículos comerciales antes
mencionados; consultoría profesional sobre negocios y
organización para fabricantes de carrocerías y talleres de
servicios y reparación de vehículos comerciales, en particular
servicios de centros de llamadas prestados con estos fines, a
saber, coordinación, procesamiento y encaminamiento de

órdenes de compra de productos o servicios; aprobación,
procesamiento y ejecución de órdenes de compra de chasis de
camiones, autobuses y otros tipos de vehículos comerciales y
sus componentes, partes y piezas de repuesto, así como
confirmación de estas órdenes de compra por Internet.

38 Servicios de acceso a información y documentos,
así como de transmisión de información y documentos por
Internet sobre productos, en particular camiones, autobuses,
chasis de camiones, autobuses y otros tipos de vehículos
comerciales, sus carrocerías, accesorios y equipos para
diversos usos; servicios de acceso a información y transmisión
de información por Internet sobre servicios suministrados para
camiones y autobuses vendidos, chasis vendidos para éstos y
para otros vehículos comerciales, tales como documentación
de productos, identificación de productos, catalogación de
productos y partes de productos, identificación de equipos de
productos y accesorios de productos, compilación y
transmisión de ofertas, aprobaciones, servicios de préstamo,
servicios de recogida y reparto, servicios de financiación,
servicios de garantías y seguros comprendidos en esta clase.

42 Consultoría técnica sobre diseño de camiones, sus
carrocerias y accesorios, así como sobre equipos de chasis de
camiones; consultoría técnica sobre talleres de reparacion y
servicios para camiones, autobuses y otros vehículos
comerciales; consultoría técnica sobre diseño de autobuses,
sus carrocerías y accesorios, así como sobre equipos de
chasis de autobuses o camiones; consultoría técnica sobre
diseño de diversos tipos de vehículos comerciales, sus
carrocerías, accesorios y sobre equipos de chasis de camiones
para diversos usos; compilación, modificación y actualización
de programas informáticos, datos, información y documentos
almacenados en soportes de datos de todo tipo para el
procesamiento electrónico de datos (en particular en Internet);
comercialización, adquisición, venta y distribución, leasing y
alquiler de automóviles, vehículos comerciales, autobuses,
camiones, tractores semirremolques y chasis de autobuses y
camiones, carrocerías y accesorios para diversos tipos de
vehículos comerciales para diversos usos, en particular para
usos especiales y para uso militar, así como partes y piezas de
repuesto de estos vehículos y chasis; compilación,
modificación y actualización de programas informáticos, datos
e información almacenados en soportes de datos de todo tipo
para el procesamiento electrónico de datos (en particular en
Internet); planificación, diseño, fabricación y dimensionamiento
de vehículos comerciales, de sus carrocerías, accesorios y
equipos de chasis de camiones o autobuses para diversos
usos; compilación, modificación y actualización de programas
informáticos, datos e información almacenados en soportes de
datos de todo tipo para el procesamiento electrónico de datos
(en particular en Internet); servicios de venta y distribución de
autobuses, camiones, chasis de camiones y autobuses, así
como servicios de planificación, diseño, fabricación y
dimensionamiento de vehículos comerciales, de sus
carrocerías, accesorios y equipos para diversos usos, a saber,
información sobre productos, documentación de productos,
catalogación de productos y partes de productos, identificación
de productos, equipos de productos y accesorios de productos,
consultoría técnica sobre diseño de productos y compilación de
ofertas, para la transferencia de órdenes de compra de
productos por transmisión de datos, para la promoción de
ventas y planificación y gestión de venta de productos, para el
estudio de mercados, contratos de mantenimiento, servicios de
préstamos, servicios de recogida y reparto, servicios de
financiación, seguros y garantías comprendidos en esta clase.
(822) DE, 16.04.2009, 30 2008 068 119.5/16.
(300) DE, 29.10.2008, 30 2008 068 119.5/16.
(831) KZ.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, ME, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 18.05.2009 1 008 104
(180) 18.05.2019
(732) BzzAgent, Inc.

500 Harrison Avenue,
3rd Floor
Boston, MA 02118 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing pour entreprises fournis par

le biais d'un site web proposant des catégories de produits de
consommation et services permettant aux utilisateurs de poster
des études et des avis au sujet d'autres sites web d'information
sur des produits de consommation ainsi que des informations
au sujet de produits et services.

35 Business marketing services provided through a
website featuring categories of consumer products and
services that enable users to post reviews and opinions about
other consumer product information websites and information
relating to products and services.

35 Prestación de servicios de marketing comercial a
través de un sitio Web, organizado por categorías de productos
y servicios de consumo, que permite a los usuarios publicar
reseñas y opiniones sobre otros sitios Web de información
sobre productos de consumo, así como información relativa a
productos y servicios.
(821) US, 13.02.2009, 77670070.
(300) US, 13.02.2009, 77670070, classe 35 priorité limitée à:

Services de marketing pour entreprises fournis par le
biais d'un site web proposant des catégories de produits
de consommation et services permettant aux
utilisateurs de poster des études et des avis au sujet
d'autres sites web d'information sur des produits de
consommation ainsi que des informations au sujet de
produits et services / class 35 priority limited to:
Business marketing services provided through a
website featuring categories of consumer products and
services that enable users to post reviews and opinions
about other consumer product information websites
and information relating to products and services /
clase 35 prioridad limitada a:  Prestación de servicios de
marketing comercial a través de un sitio Web,
organizado por categorías de productos y servicios de
consumo, que permite a los usuarios publicar reseñas y
opiniones sobre otros sitios Web de información sobre
productos de consumo, así como información relativa a
productos y servicios.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 105
(180) 13.05.2019
(732) TECHNOTRADE GmbH & Co.

Produktion und Vertrieb
technischer Industrieprodukte KG
Südstr. 20
36269 Philippsthal (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils électroménagers, ainsi qu'ustensiles

pour le ménage et la cuisine; parties des produits précités.
 9 Supports aimantés à usage ménager pour récipients

contenant des boissons, notamment du vin; aimants en tant que
supports à usage ménager pour récipients contenant des
boissons, notamment du vin; appareils magnétiques pour le
traitement du vin, à savoir dispositifs magnétiques
d'amélioration du vin.

11 Installations sanitaires, garnitures et dispositifs
supplémentaires actionnés manuellement pour robinets d'eau
et chasses d'eau destinés à réguler l'eau, pommes de douche,
notamment pour douches pour enfants; filtres à eau, appareils
de filtration d'eau, cartouches de filtres et éléments de filtres,
ainsi que dispositifs de filtration d'eau composés des éléments
précités, appareils et dispositifs de détartrage et d'économie
d'eau à usage sanitaire, appareils anti-calcaire, notamment
appareils physiques anti-calcaire, parties de tous les produits
précités.

21 Appareils ménagers non électriques; ustensiles et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué), appareils à jet d'eau pour l'hygiène dentaire,
parties de tous les produits précités.

 7 Electric household appliances and household and
kitchen utensils; parts of the aforesaid goods.

 9 Magnetised mats for household purposes for
holding drinks containers, in particular for wine; magnets
being mats for household purposes for holding drinks
containers, in particular for wine; magnetic apparatus for
treating wines, namely magnetic wine enhancers.

11 Sanitary devices, fittings and hand-operated
additional devices for water taps and cisterns for water
dosing, shower heads, in particular for children's showers;
water filters, water-filtering apparatus, filter cartridges and
filter elements and water-filtering devices constructed
therefrom, sanitary water saving and decalcifying devices and
apparatus, lime protection apparatus, in particular physical
lime protection apparatus, parts for all the aforesaid goods.

21 Non-electric household appliances; household and
kitchen utensils and containers (not of precious meal or coated
therewith), water apparatus for cleaning teeth, parts for all the
aforesaid goods.

 7 Aparatos electrodomésticos y utensilios para uso
doméstico y culinario; partes de los productos antes
mencionados.

 9 Posavasos imantados para uso doméstico para
colocar envases de bebidas, en particular para vino; imanes en
forma de posavasos para uso doméstico para colocar envases
de bebidas, en particular para vino; aparatos magnéticos para
el tratamiento del vino, a saber, dispositivos magnéticos para
mejorar el vino.

11 Instalaciones, accesorios y dispositivos sanitarios
accionados manualmente para grifos y cisternas para la
dosificación del agua, cabezales de duchas, en particular para
duchas infantiles; filtros de agua, aparatos para filtrar agua,
cartuchos y elementos de filtros, así como dispositivos de
filtrado compuestos por éstos, dispositivos y aparatos
sanitarios de ahorro de agua y descalcificación, aparatos
descalcificadores, en particular aparatos descalcificadores
físicos, partes de los productos antes mencionados.

21 Aparatos no eléctricos para uso doméstico;
utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario (que no
sean de metales preciosos ni de chapado), duchas bucales,
partes de los productos antes mencionados.
(821) EM, 31.10.2003, 003518388.
(822) EM, 28.04.2006, 003518388.
(832) RU, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.04.2009 1 008 106
(180) 08.04.2019
(732) TietoEnator Oyj

Aku Korhosen tie 2-6
FI-00440 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; réseaux de collecte et distribution de données;
logiciels, à savoir logiciels pour systèmes d'information, de
commande, fonctionnels, d'administration, commerciaux,
intégrés, libre-service et de gestion; publications
électroniques, à savoir manuels d'utilisateurs et techniques
lisibles par voie électronique pour systèmes informatiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; manuels d'utilisateurs et
techniques imprimés pour systèmes informatiques; matériel de
formation imprimé pour utilisateurs d'ordinateurs et
professionnels de l'informatique.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de conseillers commerciaux dans le domaine
de l'administration des technologies de l'information; services
de conseillers commerciaux en matière d'utilisation
d'ordinateurs et de logiciels; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de récupération, mise en mémoire, consignation et
traitement d'informations commerciales informatisées;
services de traitement électronique de données, vérification et
gestion de fichiers; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; services de gestion de bases de
données; mise à disposition de logiciels téléchargeables.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, réparation et maintenance de matériel
informatique.

38 Télécommunications; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique d'information mondial et
local; fourniture d'accès multi-utilisateurs à des bases de
données informatiques; location de temps d'accès à une base de
données informatique; transmissions d'informations entre
ordinateurs, postes de travail et appareils sans fil; fourniture
d'accès à des logiciels sur des réseaux d'information.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; préparation de cours, de
séminaires, de conférences et d'ateliers et offre de services
d'accompagnement professionnel dans le domaine des
technologies de l'information.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; maintenance et mise à jour de
logiciels; analyse de systèmes informatiques, à savoir
surveillance des systèmes informatiques de tiers à des fins
techniques et fourniture de logiciels de secours; services de
conseillers dans le domaine de la conception, du chois, de
l'installation et de l'utilisation de matériel informatique,
logiciels et systèmes informatiques s'y rapportant; location de
matériel informatique et logiciels; hébergement de sites web;
mise à disposition en ligne de logiciels téléchargeables et non
téléchargeables; services de sécurité dans le domaine des
données informatisées; services de conseil en matière
d'utilisation d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus; concession de licences de logiciels; gestion de
droits d'auteur en matière de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; data collection and distribution
networks; computer software, namely software for
information, control, operative, administrative, business,
embedded, self-service and management systems; electronic
publications, namely electronically readable technical and
user manuals for computer systems.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; printed technical and user
manuals for computer systems; printed training material for
computer users and professionals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consultancy relating
to the administration of information technology; business
advisory services relating to the use of computers and
computer software; compilation and systemization of
information into computer databases; computerised business
information retrieval, storage, record keeping and processing
services; computerised data processing, verification and file
management services; data search services in computer files
for others; database management services; providing
downloadable software.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, repair and maintenance of computer
hardware.

38 Telecommunications; providing multiple-user
access to a global and local computer information networks;
providing multiple-user access to computer databases; rental
of access time to a computer database; transmission of
information between computers, workstations and wireless
devices; providing access to computer software on information
networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging classes, seminars,
conferences and work shops and offering professional
coaching services in the field of information technology.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 111

services; design and development of computer hardware and
software; computer programming; maintenance and updating
of computer software; computer system analysis, namely
monitoring the computer systems of others for technical
purposes and providing back-up computer software and
facilities; consulting services in the field of design, selection,
implementation and use of computer hardware, software and
related computer systems; rental of computer hardware and
software; hosting computer websites; security services
relating to computerised data; rental of computer software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; computer
software licensing; management of copyright relating to
computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; redes de recopilación y distribución de datos;
software, a saber, software para sistemas de información, de
control, sistemas operativos, administrativos y comerciales,
sistemas integrados, de autoservicio y de gestión;
publicaciones electrónicas, a saber, manuales técnicos y de
instrucciones de uso legibles electrónicamente para sistemas
informáticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; manuales técnicos y de instrucciones de uso impresos
para sistemas informáticos; material de formación impreso
para usuarios y profesionales informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
comercial en materia de gestión de la tecnología de la
información; servicios de asesoramiento comercial en relación
con la utilización de ordenadores y software; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central; servicios de
recuperación, almacenamiento, mantenimiento y
procesamiento de datos comerciales informatizados;
procesamiento informático de datos, servicios de verificación y
gestión de archivos informáticos; servicios de búsqueda de
datos en archivos informáticos para terceros; servicios de
gestión de bases de datos; facilitación de software
descargable.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación, reparación y mantenimiento de equipos
informáticos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso
multiusuario a redes informáticas mundiales y locales;
facilitación de acceso multiusuario a bases de datos
informáticas; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas; transmisión de información entre ordenadores,
estaciones de trabajo y dispositivos inalámbricos; facilitación
de acceso a software en redes de información.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de cursos, seminarios,
conferencias y talleres, así como prestación de servicios de
asistencia profesional personalizada en el ámbito de la
tecnología de la información.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y software; programación informática;
mantenimiento y actualización de software; análisis de
sistemas informáticos, a saber, supervisión de sistemas
informáticos de terceros con fines técnicos y facilitación de
software e instalaciones de seguridad; servicios de consultoría

en diseño, selección, implementación y uso de hardware,
software y sistemas informáticos asociados; alquiler de
hardware y software; alojamiento de sitios Web; servicios de
seguridad relacionados con datos informatizados; alquiler de
software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; concesión de licencias de software; gestión de
derechos de autor relacionados con programas informáticos.
(821) FI, 06.04.2009, T2009 00969.
(300) BX, 21.11.2008, 1171143.
(832) BY, CN, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 107
(180) 11.05.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany,
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et accessoires pour bicyclettes,

compris dans cette classe, notamment housses de selle pour
bicyclettes, béquilles de bicyclette (parties de bicyclette,
roues), freins pour bicyclettes, jantes de roue de bicyclette,
fourches de bicyclette, avertisseurs sonores de bicyclette,
chaînes de bicyclette, avertisseurs sonores de bicyclette,
paniers spéciaux pour cycles, guidons de bicyclette, moteurs
de cycle, moyeux de cycle, filets pour bicyclettes, pédales de
cycle, pompes de bicyclette, roues pour bicyclettes, cadres de
bicyclette, pneus pour bicyclettes, selles de bicyclette,
chambres à air pour bicyclettes, rayons pour bicyclettes,
potences de bicyclette, indicateurs de direction pour
bicyclettes, sacoches ou coffres spéciaux pour cycles, pompes
à air (accessoires de véhicule), boyaux pour bicyclettes,
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des
chambres à air, engrenages de cycle, béquilles de cycle.

12 Bicycles and accessories for bicycles, included in
this class, especially saddle covers for bicycles, bicycle stands
(parts of bicycles, wheels), brakes for bicycles, rims for wheels
of bicycles, bicycle forks, bells for bicycles, chains for bicycles,
bells for bicycles, baskets adapted for cycles, handle bars for
bicycles, motors for cycles, cycle hubs, dress guards for
bicycles, pedals for cycles, pumps for bicycles, wheels for
bicycles, frames for bicycles, bicycle tires (tyres), bicycle
saddles, inner tubes for bicycles, spokes for bicycles, bicycle
stem, direction indicators for bicycles, panniers adapted for
cycles, air pumps (vehicle accessories), tubeless tyres for
bicycles, adhesive rubber for repairing inner tubes, gears for
cycles, cycle stands.

12 Bicicletas y accesorios para bicicletas,
comprendidos en esta clase, en particular fundas para sillines
de bicicleta, soportes de bicicletas (partes de bicicletas,
ruedas), frenos de bicicleta, llantas para ruedas de bicicleta,
horquillas de bicicleta, timbres de bicicleta, cadenas de
bicicleta, timbres de bicicleta, cestas especiales para
bicicletas, manillares de bicicleta, motores para bicicletas,
cubos de bicicleta, guardabarros de bicicleta, pedales de
bicicleta, infladores para bicicletas, ruedas de bicicleta,
cuadros de bicicleta, neumáticos de bicicleta, sillines de
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bicicleta, cámaras de aire para bicicletas, rayos para ruedas de
bicicleta, vástagos de bicicleta, indicadores de dirección para
bicicletas, cestas especialmente diseñadas para bicicletas,
infladores (accesorios de vehículos), neumáticos sin cámara
de aire para bicicletas, parches de caucho adhesivos para
reparar cámaras de aire, engranajes de bicicleta, soportes de
bicicletas.
(822) DE, 07.11.2007, 307 47 600.6/12.
(831) EG, KZ.
(832) DK, GB, GR, JP, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, MA, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.04.2009 1 008 108
(180) 28.04.2019
(732) Alois Pöschl GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(842) Ltd. corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut et transformé; produits du tabac, à

savoir cigarettes, cigares, cigarillos; tabac à fumer; articles
pour fumeurs, à savoir tubes de papier à cigarettes, appareils à
remplir les tubes de papier à cigarettes, cartouches et pochettes
pour cigares, cigarettes, pipes, tabac à priser et tabac; pipes;
filtres pour pipes, cure-pipes, porte-pipes, tuyaux de pipe et
instruments pour pipes, aucun de ces produits n'étant en
métaux précieux ou en plaqué; récipients retenant l'humidité
pour produits du tabac; papier à cigarettes; appareils pour
rouler des cigarettes; allumettes; fume-cigarettes (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); blagues à tabac; pierres à briquets et
pierres à feu; cendriers (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
herbes à fumer; boîtes à tabac (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); réservoirs pour allume-cigarette et allume-cigare;
briquets de poche à gaz (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
tabac à priser; articles pour amateurs de tabac à priser, à savoir
pots à tabac à priser et distributeurs de tabac à priser (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); tabac à chiquer; parties et
garnitures pour tous les produits précités compris dans cette
classe.

34 Tobacco, raw and processed; tobacco products,
namely cigarettes, cigars, cigarillos; smoking tobacco;
smokers' articles, namely cigarette sleeves, cigarette sleeve
fillers, cartons and pouches for cigars, cigarettes, pipes, snuff
and tobacco; tobacco pipes; pipe filters, pipe cleaners, pipe
stands, pipe stems and pipe tools, all not made of precious
metal or plated; moisture-retaining containers for tobacco
products; cigarette papers; cigarette rolling apparatus;
matches; cigarette holders not made of precious metal or
plated; tobacco pouches; lighter flints and firestones; ashtrays
not made of precious metal or plated; herbs for smoking;
tobacco tins not made of precious metal or plated; containers
for cigar and cigarette lighters; gas pocket cigarette lighters
not made of precious metal or plated; snuff; snuff takers'
articles, namely snuff boxes and snuff dispensers not made of
precious metal or plated; chewing tobacco; parts and fittings
for all the aforesaid goods included in this class.

34 Tabaco, en bruto y manufacturado; productos a
base de tabaco, a saber, cigarrillos, puros, puritos; tabaco para
fumar; artículos para fumadores, a saber, tubos de cigarrillos,
dispositivos para rellenar cigarrillos, cajas de cartón y petacas
para puros, cigarrillos, pipas, tabaco rapé y tabaco; tabaco

para pipas; filtros para pipas, limpiapipas, portapipas, cánulas
de pipas y utensilios para pipas, ninguno de los productos
antes mencionados es de metales preciosos ni chapado;
recipientes que conservan la humedad para productos del
tabaco; papel para cigarrillos; aparatos para liar cigarrillos;
fósforos; pitilleras que no sean de metales preciosos ni
chapadas; petacas para tabaco; piedras de encendedor y
piedras de mechero; ceniceros que no sean de metales
preciosos ni chapados; hierbas para fumar; botes para tabaco
que no sean de metales preciosos ni chapados; estuches para
encendedores de puros y de cigarrillos; encendedores de
cigarrillos de gas (de bolsillo) que no sean de metales
preciosos ni chapados; tabaco rapé; artículos para
consumidores de tabaco rapé, a saber, cajas para tabaco rapé
y expendedores de tabaco rapé que no sean de metales
preciosos ni chapados; tabaco de mascar; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 02.01.2006, 30552946.3/34.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU,
SL, SM, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut, tabac transformé; produits du tabac, à
savoir cigarettes, cigares, cigarillos; tabac haché; tabac en
feuilles; pipes; filtres pour pipes, cure-pipes, porte-pipes,
tuyaux de pipe et instruments pour pipes, aucun de ces produits
n'étant en métaux précieux; récipients retenant l'humidité pour
produits du tabac; papier à cigarettes; appareils pour rouler des
cigarettes; tubes de papier à cigarettes; appareils à remplir les
tubes de papier à cigarettes; allumettes; fume-cigarettes (autres
qu'en métaux précieux); blagues à tabac; pierres à briquets et
pierres à feu; cartouches et pochettes pour cigares, cigarettes,
pipes, tabac à priser et tabac; cendriers (autres qu'en métaux
précieux); herbes à fumer; boîtes à tabac (autres qu'en métaux
précieux); réservoirs pour allume-cigarette et allume-cigare;
briquets de poche (autres qu'en métaux précieux); tabac à
priser; pots à tabac à priser, distributeurs de tabac à priser
(autres qu'en métaux précieux); tabac à chiquer.

34 Raw tobacco, processed tobacco; tobacco
products, namely cigarettes, cigars, cigarillos; cut tobacco;
leaf tobacco; tobacco pipes; pipe filters, pipe cleaners, pipe
stands, pipe stems and pipe tools, all not made of precious
metal; moisture-retaining containers for tobacco products;
cigarette papers; cigarette rolling apparatus; cigarette
sleeves; cigarette sleeve fillers; matches; cigarette holders
(not made of precious metal); tobacco pouches; flints and
firestones; cartons and pouches for cigars, cigarettes, pipes,
snuff and tobacco; ashtrays (not made of precious metal);
herbs for smoking; tobacco tins (not made of precious metal);
containers for cigar and cigarette lighters; pocket lighters (not
made of precious metal); snuff; snuff boxes, snuff dispensers
(not made of precious metal); chewing tobacco.

34 Tabaco en bruto, tabaco manufacturado; productos
a base de tabaco, a saber, cigarrillos, puros, puritos; tabaco
cortado; tabaco en hojas; tabaco para pipas; filtros para pipas,
limpiapipas, portapipas, cánulas de pipas y utensilios para
pipas, ninguno de los productos mencionados es de metales
preciosos; recipientes que conservan la humedad para
productos del tabaco; papel para cigarrillos; aparatos para liar
cigarrillos; tubos de cigarrillos; dispositivos para rellenar
cigarrillos; fósforos; pitilleras (que no sean de metales
preciosos); petacas para tabaco; pedernales y piedras para
encendedores; cajas de cartón y petacas para puros,
cigarrillos, pipas, tabaco rapé y tabaco; ceniceros (que no sean
de metales preciosos); hierbas para fumar; botes, que no sean
de metales preciosos, para tabaco; estuches para
encendedores de puros y de cigarrillos; encendedores de
bolsillo (que no sean de metales preciosos); tabaco rapé; cajas
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para tabaco rapé, expendedores de tabaco rapé (que no sean
de metales preciosos); tabaco de mascar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.04.2009 1 008 109
(180) 10.04.2019
(732) Bae, You Hwan

1907Ho-101Dong Taewang Honors APT,
99-1 WangGeum 1Dong
Suseng-gu Daegu (KR).

(842) Individual, Republic of Korea

(531) 24.1; 25.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Jumelles de théâtre; montures de lunettes en métal
et en matières synthétiques; montures de lorgnettes; lunettes de
lecture; lunettes anti-poussière; lunettes anti-reflets; masques
pour les yeux; verres correcteurs; lunettes; lunettes de
protection; protections pour les yeux; lunettes de soleil; verres
solaires; faces-à-main; lunettes de natation; lunettes de neige;
lunettes de ski; lunettes de sport; lunettes (optique); étuis à
lunettes et lunettes de soleil; verres de lunettes; chaînes de
lunettes; oeillères pour lunettes; cordons pour lunettes;
chaînettes de lunettes; étuis à lunettes; montures de lunettes;
montures pour lunettes et lunettes de soleil; montures de
lunettes et pince-nez; supports de lunettes; lunettes pour
enfants; lunettes de glacier; jumelles de spectacle; monocles;
lunettes de plongée; lunettes antiéblouissement; pince-nez;
cordons pour pince-nez; étuis pour pince-nez; montures de
pince-nez; verres de contact; appareils pour le nettoyage des
verres de contact; étuis pour verres de contact; lunettes
polarisantes; jumelles.

 9 Theatre glasses; spectacle frames made of metal
and of synthetic material; monocular frames; reading
eyeglasses; dustproof glasses; anti-glare glasses; eyeshades;
corrective glasses; eyeglasses; protective eyeglasses;
protective eye pieces; sunglasses; lenses for sunglasses;
glasses with a handle; swim goggles; snow goggles; ski
goggles (ski glasses); goggles for sports; spectacles (optics);
cases for spectacles and sunglasses; spectacle glasses;
eyeglass chains; side guards for eyeglasses; eyeglass cords;
chains for spectacles; eyeglass cases; eyeglass frames; frames
for spectacles and sunglasses; frames for eyeglasses and
pince-nez; spectacle holders; children's eye glasses; glacier
eyeglasses; opera glasses; monocles; diving goggles; anti-
dazzle spectacles; pince-nez; pince-nez cords; pince-nez
cases; pince-nez mountings; contact lenses; contact lens
cleaning apparatus; containers for contact lenses; polarizing
spectacles; field-glasses.

 9 Gemelos de teatro; monturas de gafas, de metal y
materiales sintéticos; monturas de gemelos; gafas de lectura;
gafas antipolvo; gafas antirreflejo; viseras protectoras; gafas
correctoras; gafas; gafas de protección; gafas protectoras;
gafas de sol; lentes de gafas de sol; gemelos; gafas de
natación; gafas de protección para la nieve; gafas de esquí;
gafas de deporte; artículos de óptica; estuches para gafas y
gafas de sol; cristales de gafas; cadenitas para gafas;
elementos laterales de protección para gafas; cordones para
gafas; cadenitas de gafas; estuches para gafas; monturas de
gafas; monturas de gafas y de gafas de sol; monturas de gafas
y quevedos; elementos de soporte para gafas; gafas para
niños; gafas para hielo; gemelos de teatro; monóculos; gafas
de buceo; gafas antideslumbrantes; quevedos; cordones para
quevedos; estuches para quevedos; monturas de quevedos;
lentes de contacto; aparatos de limpieza para lentes de

contacto; estuches para lentes de contacto; gafas polarizadas;
gemelos de campaña.
(822) KR, 07.01.2008, 40-0733319-0000.
(832) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP, NO,

PT, SE, SZ, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 110
(180) 01.05.2019
(732) Danisco US Inc.

(Palo Alto)
925 Page Mill Road
Palo Alto, CA 94304 (US).

(812) DK
(842) A corporation, USA
(750) Danisco A/S Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes et préparations enzymatiques à usage

industriel, notamment utilisés pour la transformation
d'aliments et de boissons, la brasserie et la production d'alcool,
y compris d'alcool combustible.

 1 Enzymes and enzyme preparations for industrial
use and particularly for use in food and beverage processing,
brewing, alcohol and fuel alcohol.

 1 Enzimas y preparaciones enzimáticas para uso
industrial y en particular para el procesamiento y la elaboración
de alimentos y bebidas, alcohol y alcohol combustible.
(822) DK, 02.02.2009, VR 2009 00364.
(300) DK, 22.12.2008, VA 2008 04876.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 04.05.2009 1 008 111
(180) 04.05.2019
(732) Bouchard, naamloze vennootschap

Skaldenstraat 11
B-9042 Gent (BE).

(842) joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits de chocolaterie, y compris pralines;

confiseries et glaces alimentaires.
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; services publicitaires et
promotionnels et services de conseillers s'y rapportant;
conseils aux entreprises pour la direction d'affaires, y compris
assistance et conseils dans le domaine de la mise en place
d'entreprises de vente en gros et au détail; traitement
administratif de commandes; regroupement, au profit de tiers,
d'une variété de services dans le domaine des produits
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chocolatiers (à l'exception de leur transport) permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir; services de
vente au détail dans le domaine de différentes sortes de
produits de chocolaterie.

30 Chocolate products, including pralines;
confectionery and ices.

35 Business management; business administration;
office functions; promotion and advertising services, and
consultancy services pertaining thereto; business management
advice, including assistance and advice in the area of setting
up retail and wholesale businesses; administrative processing
of orders; the bringing together, for the benefit of other, of a
variety of services in the chocolate products (excluding the
transport) enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; retail services in the field of various
sorts of chocolate products.

30 Productos de chocolate, incluidos pralinés;
productos de confitería y helados.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de publicidad y
promoción, así como servicios de consultoría conexos;
consultoría en dirección de negocios, incluidos asistencia y
asesoramiento en el ámbito del establecimiento de comercios
mayoristas y minoristas; procesamiento administrativo de
pedidos; agrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad de servicios relacionados con productos de chocolate
(excepto su transporte) para que los consumidores los puedan
ver y comprar con comodidad; servicios de venta minorista de
una amplia gama de productos de chocolate.
(821) BX, 26.02.2009, 1176864.
(300) TW, 04.12.2008, 97055560.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 112
(180) 14.04.2019
(732) ESTsoft Corp.

ESTsoft R&D Center 867-12
Bongcheon 4 (sa)-dong,
Gwanak-gu
Seoul 151-836 (KR).

(842) Corporation, KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés pour la

gestion de bases de données; logiciels enregistrés conçus pour
l'archivage, la compression de fichiers, la détection de virus et
la gestion de fichiers informatiques.

 9 Recorded computer programs for use in database
management; recorded computer software designed for use in
file compression, archiving, virus scanning and computer file
management.

 9 Programas informáticos grabados para la gestión
de bases de datos; software grabados para comprimir ficheros,
archivar, escanear virus, así como para la gestión de archivos
informáticos.
(822) KR, 13.05.2004, 4005824540000.
(832) JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 113
(180) 13.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 Avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 729.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 729.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of cancer; pharmaceutical products,
namely preparations for the prevention and treatment of
thrombosis; pharmaceutical products, namely preparations
for disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders in the central nervous
system; pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el procesado de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 114
(180) 13.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 Avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 732.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 732.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of cancer; pharmaceutical products,
namely preparations for the prevention and treatment of
thrombosis; pharmaceutical products, namely preparations
for disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders in the central nervous
system; pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el procesado de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 115
(180) 13.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 Avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 733.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 733.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of cancer; pharmaceutical products,
namely preparations for the prevention and treatment of
thrombosis; pharmaceutical products, namely preparations
for disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders in the central nervous
system; pharmaceutical products, namely preparations for the
treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el procesado de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.



116 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 116
(180) 05.05.2019
(732) LUXURIA, s.r.o.

Komunardu 36
CZ-170 00 Praha 7 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) CZ, 04.12.2008, 464289.
(822) CZ, 22.04.2009, 305046.
(300) CZ, 04.12.2008, 464289.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CN, CU, MA, MZ, NA, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 117
(180) 03.06.2019
(732) Xmarks, Inc.

543 Howard Street,
5th Floor
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de synchronisation, enregistrement et

sauvegarde de mots de passe et signets Internet.
42 Mise à disposition d'un site Web permettant aux

utilisateurs de synchroniser, sauvegarder et accéder à des mots
de passe et signets Internet; mise à disposition d'un site Web
qui affiche des informations, statistiques, rapports d'utilisation,
classements de popularité et sites connexes relatifs à des sites
Web et centres d'intérêt.

 9 Computer software for synchronizing, saving and
backing up Internet bookmarks and passwords.

42 Providing a website that gives users the ability to
synchronize, back up, and access Internet bookmarks and
passwords; providing a website that displays information,

statistics, user reviews, popularity rankings, and related sites
for websites and topics of interest.

 9 Software de sincronización, almacenamiento y
copia de seguridad de marcadores de Internet y contraseñas.

42 Facilitación de un sitio Web de sincronización,
copia de seguridad y acceso a marcadores de Internet y
contraseñas para usuarios; facilitación de un sitio Web con
información, estadísticas, reseñas de usuarios, clasificaciones
de popularidad y sitios afines en relación con sitios Web y
temas de interés.
(821) US, 16.12.2008, 77634186.
(821) US, 16.12.2008, 77634207.
(300) US, 16.12.2008, 77634186, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 16.12.2008, 77634207, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) AU, DE, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 118
(180) 25.05.2019
(732) Radius Einrichtungsbedarf GmbH

Hamburger Straße 8 A
50321 Brühl (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles et matières éclairantes, y compris

éthanol; bougies et mèches pour l'éclairage.
 8 Outils à main; articles de coutellerie; armes

blanches; rasoirs.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires;
briquets (compris dans cette classe), cendriers de foyers,
chauffe-bains, baignoires, garnitures de baignoires, barbecues,
hottes d'aération, chauffe-lits, machines à faire le pain, grille-
pain, friteuses électriques, supports pour le chargement de
fours et appareils de chargement pour fours, lampes à gaz,
appareils à rôtir (compris dans cette classe), sèche-cheveux,
numéros de maisons lumineux, couvertures électriques, autres
qu'à usage médical, machines à café électriques et filtres à
café, réchauffeurs et humidificateurs d'air, poêles (appareils de
chauffage), fours et fourneaux (autres que fourneaux pour
expériences), armatures de fours, grilles de foyer, lampes à
huile, becs à éthanol, brûleurs à pétrole, réflecteurs de lampes,
foyers de cheminée à usage domestique.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques ainsi que leurs parties; bracelets de montres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Objets d'ameublement, à savoir vitrines, étagères,
présentoirs; meubles et parties de meubles en métal, bois et
matières plastiques; glaces (miroirs), oeuvres d'art et objets de
décoration en bois et en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).
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24 Couvertures, notamment couvertures de lit et
couvre-lits; tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

 4 Fuels and illuminants, including ethanol; candles
and wicks for lighting.

 8 Hand tools; cutlery; side arms; razors.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lighters (included in this class), furnace ash
boxes, heaters for baths, bath tubs, bath linings, barbecues,
ventilation hoods, bed warmers, bread baking machines,
bread toasters, electric deep fryers, kiln furniture (supports)
and loading apparatus for furnaces, gas lamps, roasting
apparatus (included in this class), hair driers, luminous house
numbers, electric blankets, not for medical purposes, electric
coffee machines and coffee filters, air reheaters and
humidifiers, stoves (heating apparatus), ovens and furnaces
(other than for experimental purposes), structural plates for
ovens, furnace grates, oil lamps, ethanol burners, petrol
burners, lamp reflectors, domestic fireplaces.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments as well as parts thereof; watch bands.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Objects for furnishing, namely showcases, racks,
display stands; furniture and furniture parts of metal, wood
and plastics; mirrors (looking glasses), works of art and
objects of adornment of wood and of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metals or coated); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware (included in this class).

24 Blankets, in particular bed blankets and bed
covers; textiles and textile goods (included in this class).

 4 Combustibles y materias de alumbrado, incluido
etanol; bujías y mechas para el alumbrado.

 8 Herramientas de mano; artículos de cuchillería;
armas blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
encendedores (comprendidos en esta clase), ceniceros de
fogones, calentadores de baño, bañeras, revestimientos de
bañeras, barbacoas, campanas de ventilación, calientacamas,
máquinas para hacer pan, tostadoras de pan, freidoras
eléctricas, soportes de carga de hornos y aparatos de carga
para hornos, lámparas de gas, asadores (comprendidos en
esta clase), secadores de pelo, números de casas luminosos,
mantas eléctricas que no sean para uso médico, cafeteras
eléctricas y coladores de café eléctricos, calentadores de aire
y humidificadores, estufas (aparatos de calefacción), hornos y
calderas (que no sean para uso experimental), armaduras de
hornos, parrillas de hornos, lámparas de aceite, quemadores
de etanol, quemadores de petróleo, reflectores, chimeneas
domésticas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, así como sus partes; pulseras de
reloj.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Objetos de mobiliario, a saber, vitrinas, estanterías,
expositores; muebles y partes de muebles de metal, madera y
plástico; espejos, objetos de arte y objetos decorativos de
madera y de plástico.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni de chapado);
peines y esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o

semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta clase).

24 Mantas, en particular mantas de cama y
cubrecamas; tejidos y productos textiles (comprendidos en
esta clase).
(822) DE, 06.06.1995, 2 097 239.
(300) DE, 04.03.2009, 30 2009 013 165.1/11, classe 4

priorité limitée à:  Combustibles et matières
éclairantes, y compris éthanol; bougies et mèches pour
l'éclairage, classe 11 priorité limitée à:  Appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et d'installations sanitaires; briquets
(compris dans cette classe), cendriers de foyers,
chauffe-bains, baignoires, garnitures de baignoires,
barbecues, hottes d'aération, chauffe-lits, machines à
faire le pain, grille-pain, friteuses électriques, supports
pour le chargement de fours et appareils de chargement
pour fours, lampes à gaz, appareils à rôtir (compris dans
cette classe), sèche-cheveux, numéros de maisons
lumineux, couvertures électriques, autres qu'à usage
médical, machines à café électriques et filtres à café,
réchauffeurs et humidificateurs d'air, poêles (appareils
de chauffage), fours et fourneaux (autres que fourneaux
pour expériences), armatures de fours, grilles de foyer,
lampes à huile, becs à éthanol, brûleurs à pétrole,
réflecteurs de lampes, foyers de cheminée à usage
domestique / class 4 priority limited to:  Fuels and
illuminants, including ethanol; candles and wicks for
lighting / class 11 priority limited to:  Apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lighters (included in this class),
furnace ash boxes, heaters for baths, bath tubs, bath
linings, barbecues, ventilation hoods, bed warmers,
bread baking machines, bread toasters, electric deep
fryers, kiln furniture (supports) and loading apparatus
for furnaces, gas lamps, roasting apparatus (included
in this class), hair driers, luminous house numbers,
electric blankets, not for medical purposes, electric
coffee machines and coffee filters, air reheaters and
humidifiers, stoves (heating apparatus), ovens and
furnaces (other than for experimental purposes),
structural plates for ovens, furnace grates, oil lamps,
ethanol burners, petrol burners, lamp reflectors,
domestic fireplaces / clase 4 prioridad limitada a:
Combustibles y materias de alumbrado, incluido etanol;
bujías y mechas para el alumbrado / clase 11 prioridad
limitada a:  Aparatos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y distribución de agua, así como
instalaciones sanitarias; encendedores (comprendidos
en esta clase), ceniceros de fogones, calentadores de
baño, bañeras, revestimientos de bañeras, barbacoas,
campanas de ventilación, calientacamas, máquinas
para hacer pan, tostadoras de pan, freidoras eléctricas,
soportes de carga de hornos y aparatos de carga para
hornos, lámparas de gas, asadores (comprendidos en
esta clase), secadores de pelo, números de casas
luminosos, mantas eléctricas que no sean para uso
médico, cafeteras eléctricas y coladores de café
eléctricos, calentadores de aire y humidificadores,
estufas (aparatos de calefacción), hornos y calderas
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(que no sean para uso experimental), armaduras de
hornos, parrillas de hornos, lámparas de aceite,
quemadores de etanol, quemadores de petróleo,
reflectores, chimeneas domésticas.

(350) DE, (a) 2106393, (c) 19.02.1994.
(350) DE, (a) 39915148, (c) 15.03.1999.
(350) DE, (a) 2097239, (c) 16.07.1991.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 119
(180) 09.04.2019
(732) Shantou Pengsheng

Underwear Industry Co., Ltd.
Maoer Industrial Zone,
Gurao Town,
Chaoyang,
Shantou, Guangdong (CN).

(842) Corporation, P. R. China

(531) 27.5; 28.3.
(561) OU XIAN YA.
(571) La marque se compose du mot inventé "Othinya"

stylisé, ainsi que des trois caractères chinois OU XIAN
YA qui n'ont aucune signification, aucune signification
géographique, aucune signification commerciale. / The
trademark consists of a stylized coined word "Othinya"
and three Chinese characters OU XIAN YA which have
no meaning, nor any geographic meaning nor any
meaning in the trade. / La marca se compone del
término inventado "Othinya" en caracteres estilizados y
de tres caracteres chinos, OU XIAN YA, que carecen de
significado lingüístico, geográfico y comercial.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir soutiens-gorge, sous-

vêtements, culottes, maillots, corsets, collants, pyjamas,
pantalons de pyjamas, chemises de nuit, jupons et gaines pour
femmes; layettes; maillots de bain; chaussures; chaussettes et
bas; casquettes et chapeaux; gants (habillement); cravates;
foulards; gaines.

25 Clothing, namely brassieres, underwear,
underpants, singlets, corsets, tights, pyjamas, pyjama trousers,
nightgowns, underskirts and women's bellybands; layettes;
swimsuits; shoes; socks and stockings; caps and hats; gloves
for clothing; neckties; scarves; girdles.

25 Prendas de vestir, a saber, sujetadores, ropa
interior, calzoncillos, camisetas de deporte, corsés, medias
completas, pijamas, pantalones de pijama, camisones,
enaguas y fajas (prendas femeninas); ajuares de bebé
(prendas de vestir); trajes de baño; zapatos; calcetines y
medias; sombreros y gorras; guantes (prendas de vestir);
corbatas; bufandas; fajas (ropa interior).
(822) CN, 07.11.2005, 3603030.

(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.04.2009 1 008 120
(180) 16.04.2019
(732) SelfStorage Dein Lager

Lagervermietungs GmbH
Plantagenweg 4
A-2103 Langenzersdorf (AT).

(841) AT
(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métal et produits en métal, pour autant que les

éléments précités ne soient pas compris dans d'autres classes;
serrures métalliques autres qu'électriques, notamment munies
des clés correspondantes, en particulier cadenas; chantiers
(supports) pour fûts métalliques; palettes métalliques; roulettes
de meubles métalliques; échelles métalliques; installations
métalliques pour parquer des bicyclettes; conteneurs
métalliques.

16 Cartonnages; bandes adhésives pour la papeterie
ou le ménage; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; boîtes en carton ou en papier; rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; couvertures en carton
ou en papier; sacs (enveloppes et pochettes) en matières
plastiques ou en papier; films plastiques pour l'emballage;
articles en carton.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; bandes adhésives
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; sacs
(enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour l'emballage;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
matières plastiques; rubans auto-adhésifs autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage.

22 Cordes, filets, tentes, bâches, voiles, sacs, pour
autant que les éléments précités ne soient pas compris dans
d'autres classes; ou sacs de transport et de stockage de
matériaux en vrac; matières d'emballage (rembourrage) ni en
caoutchouc, ni en matières plastiques; sacs en matières textiles
pour l'emballage; cordes d'emballage.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; informations en matière d'entreposage;
transport en automobile; messagerie (marchandises);
déménagement; location de conteneurs d'entreposage,
entrepôts, garages, places de stationnement, véhicules, galeries
pour véhicules; emballage de produits.

 6 Metal and goods of metal, as far as not contained
in other classes; locks of metal, other than electric, in
particular with corresponding key, in particular padlocks;
cask stands of metal; pallets, of metal; furniture casters of
metal; ladders of metal; bicycle parking installations of metal;
containers of metal.

16 Cardboard articles; adhesive bands for stationery
or household purposes; plastic film for wrapping; boxes of
cardboard or paper; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; wrappers of cardboard or paper; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastic; plastic film for
wrapping; cardboard articles.

17 Plastic substances, semi-processed; adhesive
bands other than stationery and not for medical or household
purposes; bags (envelopes, pouches) of rubber, for packaging;
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packing (cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics;
self-adhesive tapes, other than stationery and not for medical
or household purposes.

22 Ropes, nets, tents, tarpaulins, sails, bags, as far as
not contained in other classes; bags (sacks) for the transport
and storage of materials in bulk; packing (cushioning,
stuffing) materials, not of rubber or plastics; sacks (bags) of
textile, for packaging; packing rope.

39 Transporting; packaging and storage of goods;
storage information; car transport; courier services
(merchandise); removal services; rental of storage containers,
warehouses, garages, parking place, vehicles, vehicle roof
racks; packaging of goods.

 6 Metales y productos metálicos, siempre que no
estén comprendidos en otras clases; cerraduras metálicas que
no sean eléctricas, en particular con su correspondiente llave,
en especial candados; soportes metálicos para barriles;
paletas metálicas; ruedas metálicas para muebles; escaleras
de mano metálicas; instalaciones metálicas para aparcar
bicicletas; recipientes metálicos.

16 Artículos de cartón; cintas adhesivas para la
papelería o la casa; películas plásticas de embalaje; cajas de
cartón o de papel; cintas autoadhesivas para la papelería o la
casa; envolturas de cartón o de papel; bolsas (sobres, bolsitas)
de papel o de plástico; películas plásticas de embalaje;
artículos de cartón.

17 Materias plásticas semielaboradas; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
bolsas (sobres, bolsitas) de caucho para embalaje; materias de
embalaje (relleno) de caucho o de plástico; cintas
autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.

22 Cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
bolsas, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
bolsas (sacos) de transporte y almacenamiento de material a
granel; materias de embalaje (relleno) que no sean de caucho
ni de plástico; sacos (bolsas) textiles de embalaje; cuerdas de
embalaje.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; información sobre almacenamiento; transporte en
automóvil; servicios de mensajería (mercancías); servicios de
mudanza; alquiler de contenedores de almacenamiento,
almacenes, garajes, plazas de aparcamiento, vehículos,
portaequipajes para vehículos; embalaje de productos.
(821) AT, 02.04.2009, AM 2038/2009.
(822) AT, 12.05.2009, 250903.
(300) AT, 02.04.2009, AM 2038/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 14.05.2009 1 008 121
(180) 14.05.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut (sous forme de

poudres, liquides, pâtes, granulés ou copeaux), produits
chimiques pour l'industrie des colles, des laques et du
polyuréthanne.

 1 Unprocessed plastics (in the form of powders,
liquids, pastes, granules or shavings), chemicals used for the
adhesives, lacquers and polyurethane industries.

 1 Materias plásticas en bruto (en polvo, pastas,
gránulos, virutas o líquidas), productos químicos para las
industrias de adhesivos, lacas y poliuretano.

(822) DE, 09.01.2009, 302008050409.9/01.
(832) JP, KR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.05.2009 1 008 122
(180) 26.05.2019
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) 28.5.
(561) MILDRONAT PLUS.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materiales de obturación dental, ceras
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) LV, 20.05.2009, M 60 632.
(300) LV, 27.01.2009, M-09-81.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.05.2009 1 008 123
(180) 26.05.2019
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) 28.5.
(561) MIKOMOFET.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
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pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materiales de obturación dental, ceras
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) LV, 20.05.2009, M 60 638.
(300) LV, 20.02.2009, M-09-174.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 124
(180) 05.05.2019
(732) Strobl) Kriegner Group GmbH

Holzstraße 2
A-4020 Linz (AT).

(842) Private limited company, Austria
(750) Gudrun Wöss c/o Strobl)Kriegner Group GmbH, 

Holzstraße 2, A-4020 Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité (notamment agences de publicité);
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau.

35 Advertising (in particular advertising agencies);
business management; business administration; office
functions.

35 Publicidad (en particular agencias publicitarias);
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina.
(821) AT, 19.02.2009, AM 926/2009.
(822) AT, 01.04.2009, 250319.
(300) AT, 19.02.2009, AM 926/2009.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 125
(180) 16.06.2019
(732) Shenzhen Xidesheng Bicycle Co., LTD.

Heshuikou Industrial Zone# 4,
Gongming Town,
Baoan District, Shenzhen
518106 Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. La marque est en rouge et bleu, le long

trait de la lettre "X" est en rouge, le trait court du "X",
les lettres "d" et "s" sont en bleu. / Red and blue. The
mark is in red and blue color, wherein the long stroke
of the letter "X" is in red, the shorter stroke of "X", the
letters "d" as well as "s" are in blue. / Rojo y azul. La
marca es de color rojo y azul, más precisamente, la
línea larga de la letra "X" es de color rojo, mientras que
la línea corta de la letra "X", así como las letras "d" y "s"
son de color azul.

(571) La marque se compose des trois lettres "X", "d" et "s",
qui sont respectivement les initiales du nom de la
société "Xi De Sheng" en pinyin. / The mark consists of
the three letters "X", "d" and "s", which are
respectively the first letters of the company name "Xi
De Sheng" in Chinese Pinyin. / La marca se compone
de las letras "X", "d" y "s" que corresponden
respectivamente a las iniciales del nombre de la
empresa, "Xi De Sheng", en pinyin.

(511) NCL(9)
12 Cycles; vélomoteurs; béquilles de cycles; guidons

de cycles; moteurs de cycles; tricycles; draisines; voitures
d'enfants; diables; motocycles.

12 Bicycles; mopeds; bicycle stands; bicycle handle
bars; motors for cycles; tricycles; hand cars; pushchairs;
luggage trucks; motorcycles.

12 Bicicletas; ciclomotores; soportes para ciclos y
bicicletas; manillares para ciclos y bicicletas; motores para
ciclos; triciclos; vagonetas; cochecitos; carretillas de dos
ruedas; motocicletas.
(822) CN, 28.06.2001, 1593894.
(831) KZ.
(832) SG.
(834) CH, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 126
(180) 23.04.2019
(732) TietoEnator Oyj

Aku Korhosen tie 2-6
FI-00440 Helsinki (FI).

(812) BX
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(842) Corporation, Finland

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; réseaux de collecte et distribution de données;
logiciels, à savoir logiciels pour systèmes d'information, de
commande, fonctionnels, d'administration, commerciaux,
intégrés, libre-service et de gestion; publications
électroniques, à savoir manuels d'utilisateurs et techniques
lisibles par voie électronique pour systèmes informatiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; manuels d'utilisateurs et
techniques imprimés pour systèmes informatiques; matériel de
formation imprimé pour utilisateurs d'ordinateurs et
professionnels de l'informatique.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de conseillers commerciaux; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de récupération, mise en mémoire,
consignation et traitement d'informations commerciales
informatisées; traitement de données dans des fichiers
numériques et mise en mémoire d'informations indexées dans
des fichiers numériques; services de traitement électronique de
données, vérification et gestion de fichiers; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
services de gestion de bases de données.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, réparation et maintenance de matériel
informatique.

38 Télécommunications; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique d'information mondial et
local; fourniture d'accès multi-utilisateurs à des bases de
données informatiques; location de temps d'accès à une base de
données informatique; transmissions d'informations entre
ordinateurs, postes de travail et appareils sans fil.

41 Enseignement; formation; accompagnement
[formation] dans le domaine des technologies de l'information;
divertissement; activités culturelles et sportives; préparation
de cours, de séminaires, de conférences et d'ateliers.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et

développement de matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; maintenance et mise à jour de
logiciels; analyse de systèmes informatiques, à savoir
surveillance des systèmes informatiques de tiers à des fins
techniques et fourniture de logiciels de secours; services de
conseillers dans le domaine de la conception, du chois, de
l'installation et de l'utilisation de matériel informatique,
logiciels et systèmes informatiques s'y rapportant; location de
matériel informatique et logiciels; hébergement de sites web;
mise à disposition en ligne de logiciels téléchargeables et non
téléchargeables; services de sécurité dans le domaine des
données informatisées; services de conseil en matière
d'utilisation d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus; concession de licences de logiciels; gestion de
droits d'auteur en matière de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; data collection and distribution
networks; computer software, namely, software for
information, control, operative, administrative, business,
embedded, self-service and management systems; electronic
publications, namely electronically readable technical and
user manuals for computer systems.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; printed technical and user
manuals for computer systems; printed training material for
computer users and professionals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consultancy;
compilation and systemization of information into computer
databases; computerised business information retrieval,
storage, record keeping and processing services; data
processing in digital files and storage of indexed information
in digital files; computerised data processing such as
verification and file management services; data search
services in computer files; database management services.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, repair and maintenance of computer
hardware.

38 Telecommunications; providing multiple-user
access to a global and local computer information network;
providing multiple-user access to computer databases; rental
of access time to a computer database; transmission of
information between computers, workstations and wireless
devices.

41 Education; providing of training; coaching
[training] of users in the field of information technology;
entertainment; sporting and cultural activities; arranging
courses, seminars, conferences and workshops.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer programming; maintenance and updating
of computer software; computer system analysis, namely,
monitoring the computer systems of others for technical
purposes and providing back-up computer software;
consulting services in the field of design, selection,
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implementation and use of computer hardware, software and
related computer systems; rental of computer hardware and
software; hosting computer websites; providing on-line
downloadable and non-downloadable software; security
services relating to computerised data; advisory services
relating to the use of computers and computer software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; computer
software licensing; management of copyright relating to
computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; redes de recopilación y distribución de datos;
software, a saber, software para sistemas de información, de
control, sistemas operativos, administrativos y comerciales,
sistemas integrados, de autoservicio y de gestión;
publicaciones electrónicas, a saber, manuales técnicos y de
instrucciones de uso legibles electrónicamente para sistemas
informáticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; manuales técnicos y de instrucciones de uso impresos
para sistemas informáticos; material de formación impreso
para usuarios y profesionales informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
comercial; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; servicios de recuperación, almacenamiento,
mantenimiento y procesamiento de datos comerciales
informatizados; procesamiento de datos en archivos digitales y
almacenamiento de información indexada en archivos
digitales; procesamiento informático de datos, a saber,
verificación y gestión de archivos informáticos; servicios de
búsqueda de datos en archivos informáticos; servicios de
gestión de bases de datos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación, reparación y mantenimiento de equipos
informáticos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso
multiusuario a redes informáticas mundiales y locales;
facilitación de acceso multiusuario a bases de datos
informáticas; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas; transmisión de información entre ordenadores,
estaciones de trabajo y dispositivos inalámbricos.

41 Educación; formación; asistencia profesional
personalizada (formación) a usuarios en tecnología de la
información; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; organización de cursos, seminarios, conferencias y
talleres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y software; programación informática;
mantenimiento y actualización de software; análisis de
sistemas informáticos, a saber, supervisión de sistemas
informáticos de terceros con fines técnicos y facilitación de
software de seguridad; consultoría en los ámbitos de diseño,
selección, implementación y utilización de equipos, software y
sistemas informáticos asociados; alquiler de hardware y
software; alojamiento de sitios Web; suministro en línea de
software descargable y no descargable; servicios de seguridad
en relación con datos informatizados; servicios de
asesoramiento en relación con el uso de ordenadores y de
software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; concesión de licencias de software; gestión de
derechos de autor relacionados con programas informáticos.
(821) BX, 27.10.2008, 1169449.
(822) BX, 12.02.2009, 858047.
(300) BX, 27.10.2008, 1169449.
(832) NO, SG, US.
(834) BY, CN, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 127
(180) 16.06.2019
(732) Shenyang Machine Tool Co., Ltd.

10-1 Beierdong Road,
Tiexi District
110025 Shenyang (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et rouge. Bleu: les parallélogrammes; rouge:

le triangle; noir: l'élément verbal "SMTCL". / Blue,
black and red. Parallelograms are blue; the triangle is
red and the wording "SMTCL" is black. / Azul, negro y
rojo. Los paralelogramos son de color azul; el triángulo
es de color rojo y la inscripción "SMTCL" es de color
negro.

(511) NCL(9)
 7 Fraiseuses; tours (machines-outils); dresseuses;

finisseuses; machines-outils; machines à travailler les métaux;
broyeurs; tables de machines; manipulateurs industriels
(machines); aléseuses.

 7 Milling machines; lathes (machine tools);
apparatus for dressing; finishing machines; machine tools;
metalworking machines; crushing machines; tables for
machines; handling machines, automatic (manipulators);
boring machines.

 7 Fresadoras; tornos (máquinas herramientas);
máquinas desbarbadoras; máquinas para acabados;
máquinas herramientas; máquinas para trabajar metales;
trituradoras; mesas para máquinas; máquinas de manipulación
industriales; mandrinadoras.
(821) CN, 12.01.2007, 5840952.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, OM, SE, SG,

TM, UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, ES, FR, HU, KE, KG, KP, MA,

PT, RO, SK, SY, UA.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 16.06.2009 1 008 128
(180) 16.06.2019
(732) XIAMEN ZHENQI INVESTMENT MANAGEMENT

CO., LTD.
Room 535, No. 859, West Lianqian Road,
Siming District, Xiamen
361000 Fujian (CN).

(842) corporation, China

(531) 26.1; 28.3.
(561) Xin Yue Ji Gou Zhong Huan Xin Li Jian Kang Lian Suo
(566)  / "Heart and Happiness Organization"; "Chinese

mental health chain".
(511) NCL(9)

44 Dispensaires; services de santé; prestation de
conseils en pharmacie; salons de beauté; services d'un
psychologue; prestation de conseils en matière de nutrition;
toilettage d'animaux; services de pépiniéristes; location
d'installations sanitaires; services d'opticiens.

44 Medical clinics; health care; pharmacy advice;
beauty salons; services of a psychologist; food nutrition
guidance; animal grooming; plant nurseries; rental of
sanitation facilities; opticians' services.

44 Clínicas médicas; servicios de salud;
asesoramiento en farmacia; salones de belleza; servicios de
psicólogos; asesoramiento en nutrición; cuidado de animales;
servicios de viveros; alquiler de instalaciones sanitarias;
servicios de ópticos.
(821) CN, 27.11.2008, 7081794.
(832) EM, GB, JP, KR, SG, US.
(834) VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 129
(180) 19.05.2019
(732) Wurm GmbH & Co. KG

Elektronische Systeme
Hohenbirker Strasse 1
42855 Remscheid (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
capteurs thermiques; appareils et instruments pour conduire,
distribuer, transformer, accumuler, régler ou commander le
courant électrique; dispositifs électroniques de surveillance,

commande, réglage et protection des appareils et systèmes de
refroidissement, congélation, chauffage, récupération de
chaleur, climatisation, ventilation et éclairage; appareils pour
enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des images;
équipement de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(enregistrés ou téléchargeables), en particulier conçus pour
surveiller, analyser et commander des appareils techniques
industriels.

35 Compilation et mise à jour de données dans des
bases de données informatiques pour surveiller des quantités
de fluide frigorigène dans des appareils de refroidissement.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; personnalisation
d'ordinateurs et logiciels; services de conseillers en ordinateurs
et logiciels; services d'ingénieurs.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; temperature sensors; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electronic
devices for monitoring, controlling, regulating and protecting
systems and apparatus for cooling, freezing, heating, heat
recovery, air condition, ventilation and lighting; apparatus for
recording, transmission or reproduction of data, sound or
images; data processing equipment and computers; computer
software (recorded or down-loadable), in particular for
monitoring, analyzing and controlling of plant engineering
apparatus.

35 Compiling and updating data in computer data
bases for monitoring refrigerant quantities in cooling devices.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; customization of hardware and software; hardware
and software consulting; services of an engineer.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección) y de enseñanza; sensores térmicos; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad;
dispositivos electrónicos de supervisión, control, regulación y
protección de sistemas y aparatos de refrigeración,
congelación, calefacción, recuperación de calor, aire
acondicionado, ventilación e iluminación; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de datos, sonido o
imágenes; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
software (grabado o descargable), en particular de supervisión,
análisis y control de aparatos de instalaciones técnicas.

35 Recopilación y actualización de datos en bases de
datos informáticas para supervisar cantidades de refrigerante
en dispositivos de refrigeración.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; personalización de hardware y software;
consultoría en hardware y software; servicios de ingenieros.
(822) DE, 22.04.2009, 302008075247.5/09.
(300) DE, 21.11.2008, 302008075247.5/09.
(832) EM, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 03.06.2009 1 008 130
(180) 03.06.2019
(732) Thommen Medical AG

Hauptstrasse 26d
CH-4437 Waldenburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 09.12.2008, 580488.
(300) CH, 09.12.2008, 580488.
(832) JP, KR, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 131
(180) 03.06.2019
(732) Thommen Medical AG

Hauptstrasse 26d
CH-4437 Waldenburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 09.12.2008, 580489.
(300) CH, 09.12.2008, 580489.
(832) JP, KR, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 132
(180) 22.06.2019
(732) Paradigm Sciences Ltd.

Walker House, 87 Mary Street
George Town (KY).

(812) US

(842) CORPORATION, Cayman Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir programmes informatiques

utilisés dans le domaine de la gestion de la prospection et de la
production de pétrole et de gaz.

 9 Computer software, namely, computer programs
for use in relation to exploration and production of oil and gas
and subsurface asset management.

 9 Programas de ordenador, a saber, programas de
ordenador para el uso en relación con la exploración y
producción de petróleo y gas, así como con la gestión de los
recursos del subsuelo.
(821) US, 22.12.2008, 77637767.
(300) US, 22.12.2008, 77637767, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels, à savoir programmes informatiques utilisés
dans le domaine de la gestion de la prospection et de la
production de pétrole et de gaz / class 9 priority limited
to:  Computer software, namely, computer programs
for use in relation to exploration and production of oil
and gas and subsurface asset management / clase 9
prioridad limitada a:  Programas de ordenador, a saber,
programas de ordenador para el uso en relación con la
exploración y producción de petróleo y gas, así como
con la gestión de los recursos del subsuelo.

(832) AU, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 133
(180) 09.06.2019
(732) Lyn Worsley

13 Lakeside Road
EASTWOOD NSW 2122 (AU).

(841) AU

(531) 16.1.
(511) NCL(9)

44 Mise à disposition d'informations en matière de
psychologie.

44 Provision of information relating to psychology.
44 Suministro de información en materia de

psicología.
(821) AU, 16.02.2009, 1284245.
(300) AU, 09.02.2009, 1284245.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 134
(180) 12.05.2019
(732) ZAO "GEK"

d. 9, per. Institutsky
RU-141700 Dolgoprudny (RU).

(842) Joint-Stock Company, Russian Federation, RUSSIAN
FEDERATION

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 28.5; 29.1.
(561) GEK.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(526) "R". / R. / R.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
tisanes à usage médicinal; thé amaigrissant à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, promotion des ventes (pour des tiers) dans le cadre du
commerce en gros et au détail.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; herbs teas for medicinal purposes;
reducing tea for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, sales promotion (for others)
within the wholesale and retail trade.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; tisanas para uso
médico; té adelgazante para uso médico.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; administración de empresas; gestión
de empresas; trabajos de oficina, promoción de ventas (para
terceros) en el marco del comercio minorista y mayorista.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) RU, 23.06.2008, 2008719677.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, MN.
(851) TM. - Liste limitée aux classes 5, 30, 31, 32, 39 et 43. /

List limited to classes 5, 30, 31, 32, 39 and 43. - Lista
limitada a las clases 5, 30, 31, 32, 39 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.06.2009 1 008 135
(180) 02.06.2019
(732) YUM GmbH

Hanauer Landstrasse 136
60314 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels, enregistrés.
45 Concession de licences portant sur des logiciels

(services juridiques).
 9 Computer software, recorded.
45 Licensing of computer software (legal services).
 9 Software grabado.
45 Concesión de licencias de software (servicios

jurídicos).
(822) DE, 11.05.2009, 30 2009 009 766.6/38.
(832) US.
(834) AT, CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 136
(180) 26.06.2019
(732) Optibrand Ltd., LLC

123 North College Avenue, Suite 240
Fort Collins, CO 80524 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Colorado, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matériel optique pour caméras vidéo sous forme

d'objectifs et d'un boîtier conçus pour être reliés à un dispositif
pour caméras vidéo utilisé pour la formation d'images de la
conjonctive, sclérotique, cornée, chambre antérieure, iris et
cristallin de l'oeil.

10 Camera optics in the nature of lenses and a
housing for attachment to a camera device used for imaging
the conjunctiva, sclera, cornea, anterior chamber, iris and
lens of an eye.

10 Artículos de óptica para cámaras, a saber, lentes y
una carcasa para fijar a una cámara, para imaginología de la
conjuntiva, esclerótica, córnea, cámara anterior, iris y cristalino
del ojo.
(821) US, 14.01.2009, 77649055.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 137
(180) 13.05.2019
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) Offene Handelsgesellschaft, Germany

(531) 11.3.
(571) Théière/ théière en verre. / Teapot/glass teapot. / La

marca consiste en el diseño de una tetera/tetera de
cristal.

(511) NCL(9)
 5 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux

fruits) à usage médical, y compris enrichis en vitamines et/ou
aromes, et/ou sous forme instantanée et/ou enrichis en
minéraux.

16 Papier filtre, sachets de thé pour infusion en papier
filtre vides ou remplis; filtres à thé sans support en papier et/ou
en papier filtre thermosoudable, emballages pour le thé sous
forme de sachets, enveloppes, boîtes, cartons et emballages
similaires en papier, carton, ou matières plastiques (tous les
articles précités compris dans cette classe).

30 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux
fruits) pour boire, y compris thés enrichis en aromes et/ou
vitamines et/ou sous forme instantanée et/ou enrichis en
minéraux; thé glacé; boissons contenant du thé ou à base de
thé, tisanes ou thés aux fruits (y compris en boissons prêtes à
consommer), y compris enrichies en boissons aux fruits et/ou
jus de fruits.

 5 Tea and tea-type products (herbal and fruit teas)
for medical purposes, including with added vitamins and/or
flavourings, and/or in instant form and/or with added
minerals.

16 Filter paper, filled or empty tea infusion bags of
filter paper; tea filters of paper without holders and/or hot-
seal filter papers, packaging for tea in the form of pouches,
bags, boxes, cartons and similar wrappings of paper,
cardboard or plastic (all the aforesaid goods included in class
16).

30 Tea and tea-type products (herbal and fruit teas)
for drinking, including teas with added flavourings and/or
vitamins, and/or in instant form and/or with added minerals;
iced tea; beverages with, or with a base of, tea/herbal tea/fruit
tea (including in ready-to-drink form), including with added
fruit drinks and/or fruit juices.

 5 Té y productos similares (tisanas de hierbas y
frutas) para uso médico, también vitaminados o aromatizados,
de preparación instantánea o con minerales añadidos.

16 Papel de filtro, bolsitas de infusión de papel de
filtro, llenas o vacías; filtros de té de papel sin soporte o papeles
de filtro termoadhesivos, envases para té en forma de bolsitas,
bolsas, cajas, cajas de cartón y otros envoltorios de papel,
cartón o plástico similares (todos los productos antes
mencionados están comprendidos en la clase 16).

30 Té y productos similares (infusiones de hierbas y
frutas) en tanto que bebidas, también vitaminados o
aromatizados, de preparación instantánea o con minerales
añadidos; té helado; bebidas con té, infusiones de hierbas,
infusiones de frutas o a base de los mismos (también como
productos listos para consumir), también con bebidas de frutas
o zumos de frutas añadidos.
(821) EM, 22.09.2004, 004041497.
(822) EM, 13.12.2006, 004041497.
(832) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.05.2009 1 008 138
(180) 08.05.2019
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures; lait et produits laitiers; produits alimentaires
extrudés à base de pommes de terre (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); croustilles de pommes de terre;
noisettes, cacahuètes, noix de cajou, pistaches et amandes
préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
de céréales, pains, pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits à base de chocolat, chocolats, confiseries
sucrées, bonbons, massepains, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts à cuire pour
la pâtisserie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; milk and milk products; potato products made by
extrusion for food (as far as included in this class); potato
crisps; processed hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios
and almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate based products, chocolates, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder, ready-made pastry mixes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; leche y productos lácteos; productos de
patata extrudidos comestibles (siempre que estén
comprendidos en esta clase); patatas fritas de bolsa; productos
procesados, a saber, avellanas, cacahuetes, anacardos,
pistachos y almendras.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, galletas, pasteles, chocolate, productos
a base de chocolate, bombones, artículos de confitería,
golosinas, mazapán, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear, mezclas listas para pastelería.
(822) DE, 28.04.2009, 30 2009 000 211.8/30.
(300) DE, 07.01.2009, 30 2009 000 211.8/30.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.05.2009 1 008 139
(180) 08.05.2019
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures; lait et produits laitiers; produits alimentaires
extrudés à base de pommes de terre (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); croustilles de pommes de terre;
noisettes, cacahuètes, noix de cajou, pistaches et amandes
préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
de céréales, pains, pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits à base de chocolat, chocolats, confiseries
sucrées, bonbons, massepains, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts à cuire pour
la pâtisserie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; milk and milk products; potato products made by

extrusion for food (as far as included in this class); potato
crisps; processed hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios
and almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate based products, chocolates, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder, ready-made pastry mixes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; leche y productos lácteos; productos de
patata extrudidos comestibles (siempre que estén
comprendidos en esta clase); patatas fritas de bolsa; productos
procesados, a saber, avellanas, cacahuetes, anacardos,
pistachos y almendras.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, galletas, pasteles, chocolate, productos
a base de chocolate, bombones, artículos de confitería,
golosinas, mazapán, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear, mezclas listas para pastelería.
(822) DE, 28.04.2009, 30 2009 000 209.6/30.
(300) DE, 07.01.2009, 30 2009 000 209.6/30.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.06.2009 1 008 140
(180) 19.06.2019
(732) Daiwa Seiko, Inc.

3-14-16, Maesawa,
Higashikurume-shi
Tokyo 203-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Crosses de golf, manches de crosses de golf, sacs
pour crosses de golf avec ou sans roulettes, gants de golf,
balles de golf.

28 Golf clubs, golf club shafts, golf bags, with or
without wheels, golf gloves, golf balls.

28 Palos de golf, varillas de palos de golf, bolsas con
o sin ruedas para palos de golf, guantes de golf, pelotas de golf.
(822) JP, 22.06.2007, 5056903.
(832) CH, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 08.06.2009 1 008 141
(180) 08.06.2019
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; matières
plastiques à l'état brut; monomères utilisés dans la fabrication
de lentilles en plastique.

 9 Lunettes; verres de lunettes; verres pour lunettes;
lunettes de soleil; verres pour lunettes de soleil; lentilles
optiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed plastics;
monomer used in the manufacture of plastic lenses.

 9 Spectacles; spectacle glasses; spectacle lenses;
sunglasses; sunglass lenses; optical lenses.

 1 Productos químicos para la industria; materias
plásticas en bruto; monómeros para la elaboración de lentes de
plástico.

 9 Anteojos; cristales de anteojos; lentes de anteojos;
anteojos de sol; cristales para anteojos de sol; lentes ópticas.
(821) JP, 05.06.2009, 2009-42068.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 31.05.2009 1 008 142
(180) 31.05.2019
(732) Anhui Zhongde Machine Tool Co.,Ltd.

Bowang Special Economic Industry Park,
Ma'an shan
243131 An hui (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 26.3; 27.5.
(526) MACHINE TOOL. / MACHINE TOOL. / MACHINE

TOOL.
(511) NCL(9)

 7 Presses; machines de fonderie; lames (parties de
machines); machines-outils; machines à travailler les métaux;
outils (parties de machines); presses (machines à usage
industriel); finisseuses; machines de manutention automatique
(manipulateurs); marteaux électriques.

 7 Presses; foundry machines; blades (parts of
machines); machine tools; metalworking machines; tools

(parts of machines); presses (machines for industrial
purposes); finishing machines; handling machines, automatic
(manipulators); electric hammers.

 7 Prensas; máquinas de fundición; cuchillas (partes
de máquinas); máquinas-herramientas; máquinas para
trabajar metales; herramientas (partes de máquinas); prensas
(máquinas industriales); máquinas para acabados; máquinas
manipuladoras, automáticas (manipuladores); martillos
eléctricos.
(821) CN, 07.01.2009, 7152750.
(300) CN, 07.01.2009, 7152750.
(832) EM, KR.
(834) BY, SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 143
(180) 13.05.2019
(732) LIN CHAO

Room 204, Building 6,
No.808, Tianyuan Road,
Tianhe District,
Guangzhou City
510010 Guangdong Province (CN).

(841) CN
(750) LIN CHAO, B326, Hengsheng Mansion, No.205, 

Huanshi Middle Road, Yuexiu District, Guangzhou, 
Guangdong (CN).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

26 Barbes postiches; cheveux postiches; nattes de
cheveux; moustaches postiches; perruques; toupets.

26 False beards; false hair; plaited hair; false
moustaches; wigs; toupees.

26 Barbas postizas; cabello postizo; trenzas de pelo;
bigotes postizos; pelucas; tupés.
(821) CN, 21.01.2009, 7176102.
(832) GB, IE, SE, US, ZM.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, KE, MA, NA, PT, SL.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 29.05.2009 1 008 144
(180) 29.05.2019
(732) MALLONI SRL

Via dell'Industria, 18
I-63018 PORTO SANTELPIDIO (AP) (IT).

(842) LTD (limited), Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose des mots "I MALLONI"; la

lettre "I", écrite en caractère minuscule spécial, est
disposée au-dessus du mot "MALLONI" écrit sous un
trait de soulignement. / The mark is composed of the
words: "i MALLONI"; the letter "i" is written in the
form called "minuscule" with special font and it is
situated up the word "MALLONI" that it is written after
the under score. / La marca consiste en el elemento
verbal "i MALLONI"; la letra "i" está escrita en minúscula
de fantasía y dispuesta sobre la palabra "MALLONI".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 16.07.2008, 1127438.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 145
(180) 11.06.2019
(732) MEDTRADE S.R.L.

Viale Italia, 8
I-20020 LAINATE (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) IT, 04.06.2009, CO2009C 000108.
(300) IT, 04.06.2009, CO2009C 000108.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 146
(180) 01.07.2019
(732) Yu yao Li Sheng

power supplies mill
Liang Hui Fu Pin
economic developing district,
Yu Yao city
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Transformateurs (électriques); réducteurs
(électriques); coupe-circuits; onduleurs; redresseurs au
sélénium; fiches; prises électriques; suramplificateurs
(électriques); alimentations stabilisées; alimentation à basse
tension; haut-parleurs.

 9 Transformers (electric); reductors (electric);
breakers; inverters; selenium rectifiers; plugs; electrical
outlets; boosters (electric); stabilized voltage supply; low-
voltage power supply; loudspeakers.

 9 Transformadores (eléctricos); reductores
(eléctricos); disyuntores; inversores (eléctricos); rectificadores
de selenio; enchufes; tomacorrientes; elevadores de tensión
(eléctricos); alimentadores de energía de voltage estabilizado;
alimentadores de energía de bajo voltaje; altavoces.
(822) CN, 28.11.2007, 4409689.
(831) DZ, LR, SD.
(832) AG, BH, BW, GH, MG.
(834) CU, IR, KE, LV, MA, MZ, NA, RS, SL, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 01.07.2009 1 008 147
(180) 01.07.2019
(732) DAI ZENG HUI

Room 506, Block 4 Li Fu Hua Yuan,
Wu Qiao Road,
Lu cheng District,
Wen Zhou city
325000 Zhe Jiang province (CN).

(841) CN

(531) 24.13.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, maillots de bain, layettes (vêtements),
vêtements de gymnastique, imperméables, chaussures,
coiffures (chapellerie), gants, foulards, ceintures.

25 Clothing, bathing suits, layettes (clothing),
clothing for gymnastics, raincoats, shoes, headgear for wear,
gloves scarves, belts.

25 Prendas de vestir, bañadores, ajuares de bebé,
ropa de gimnasia, impermeables, zapatos, artículos de
sombrerería, guantes bufandas, cinturones.
(822) CN, 21.07.2008, 4278116.
(832) JP, KR.
(834) ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 148
(180) 01.07.2019
(732) CHAOZHOU XIONGMEI CERAMICS

INDUSTRIES CO., LTD.
Baiyun'An Pian, Nanmen Village,
Fengtang,
Chaoan
521000 Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) XIONG MEI.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"xiong" means "powerful"; the second Chinese
character whose transliteration is "mei" means
"beautiful"; the combination of two Chinese characters
has no significance in the relevant trade or industry,
and has no geographical significance, and has no
meaning in a foreign language, and has no significance
as applied to the goods; the English wording
XIONGMEI has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
21 Chaudrons; ampoules en verre (réceptacles);

porcelaines; chinoiseries; récipients à boire; poteries.
21 Cauldrons; glass bulbs (receptacles); porcelain

ware; China ornaments; drinking vessels; pottery.
21 Calderos; ampollas de vidrio [recipientes]; artículos

de porcelana; adornos de porcelana; recipientes para beber;
cacharrería (alfarería).
(821) CN, 25.07.2007, 6184509.
(832) US.
(834) BY, CH, DE, FR, IR, IT, PT, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.07.2009 1 008 149
(180) 07.07.2019
(732) Telebrands Corp.

79 Two Bridges Road
Fairfield, NJ 07004 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces pour téléphones cellulaires mains libres.
 9 Hands-free cell phone interface device.
 9 Dispositivo de interfaz para teléfonos celulares de

manos libres.
(821) US, 08.05.2009, 77732787.
(300) US, 08.05.2009, 77732787, classe 9 priorité limitée à:

Interfaces pour téléphones cellulaires mains libres /
class 9 priority limited to:  hands-free cell phone
interface device / clase 9 prioridad limitada a:
Dispositivo de interfaz para teléfonos celulares de
manos libres.

(832) CH, HR, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 150
(180) 11.05.2019
(732) Art of Entertainment BV

Symon Spiersweg 7 B1,
Postbus 2226
NL-1500 GE ZAANDAM (NL).
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(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
matériel et instruments pour la conduite, la distribution, la
conversion, l'augmentation, le réglage et la commande du
courant électrique; matériel pour l'enregistrement,
transmission et la reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques acoustiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, ordinateurs, appareils de géodésie et
ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Éducation, formations, divertissement, activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling (inspection), rescue and education equipment and
instruments; equipment and instruments for conducting,
distribution, conversion, increase, regulating and controlling
electricity; equipment for taking, transmitting and reflecting
sound or picture; magnetic information bearers, disk-shaped
sound carriers, sale automats and mechanisms for equipment
with advance payment; cash registers, computers, surveying
equipment and computers; extinguishers.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar,
medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; equipos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de registro,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, ordenadores, equipos de agrimensura y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.
(821) BX, 05.05.2009, 1181104.
(300) BX, 05.05.2009, 1181104.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 151
(180) 11.05.2019
(732) Art of Entertainment BV

Symon Spiersweg 7 B1,
Postbus 2226
NL-1500 GE ZAANDAM (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
matériel et instruments pour la conduite, la distribution, la
conversion, l'augmentation, le réglage et la commande du
courant électrique; matériel pour l'enregistrement,
transmission et la reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques acoustiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, ordinateurs, appareils de géodésie et
ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Éducation, formations, divertissement, activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling (inspection), rescue and education equipment and
instruments; equipment and instruments for conducting,
distribution, conversion, increase, regulating and controlling
electricity; equipment for taking, transmitting and reflecting
sound or picture; magnetic fact bearers, disk-shaped sound
carriers, sale automats and mechanisms for equipment with
advance payment; cash registers, computers, surveying
equipment and computers; extinguishers.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar,
medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; equipos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de registro,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, ordenadores, equipos de agrimensura y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.
(821) BX, 05.05.2009, 1181105.
(300) BX, 05.05.2009, 1181105.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 152
(180) 24.06.2019
(732) NIHONDO Co., Ltd.

3-25-29 Takanawa,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. La représentation graphique et les lettres sont en

vert. / Green. Both device and letters are green. / Verde.
Tanto la figura como las letras son de color verde.

(511) NCL(9)
30 Thé, boissons à base de thé, thé chinois, thé vert

japonais, tisanes à des fins non médicinales.
30 Tea, tea-based beverages, Chinese tea, Japanese

green tea, herbal tea for non-medicinal purposes.
30 Té, bebidas a base de té, té chino, té verde

japonés, tisanas que no sean para uso medicinal.
(821) JP, 30.04.2009, 2009-032900.
(300) JP, 30.04.2009, 2009-032900.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 153
(180) 24.06.2019
(732) NIHONDO Co., Ltd.

3-25-29 Takanawa,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thé, boissons à base de thé, thé chinois, thé vert

japonais, tisanes à des fins non médicinales.
30 Tea, tea-based beverages, Chinese tea, Japanese

green tea, herbal tea for non-medicinal purposes.
30 Té, bebidas a base de té, té chino, té verde

japonés, tisanas que no sean para uso medicinal.
(821) JP, 27.05.2009, 2009-039011.
(300) JP, 27.05.2009, 2009-039011.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.07.2009 1 008 154
(180) 10.07.2019
(732) Cosmetic Dermatology, Inc.

8798 NW 15 Street
Miami, FL 33172 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour la peau, lotions pour le corps,

produits de gommage du corps, lotions pour la peau, produits
hydratants pour la peau, émollients pour la peau, masques pour
la peau, masques pour le visage, produits nettoyants pour la
peau, toniques pour la peau, produits exfoliants, crèmes
contour des yeux et sérums dermatologiques non
médicamenteux.

 3 Skin creams, body lotions, body scrubs, skin
lotions, skin moisturizers, skin emollients, skin masks, facial
masks, skin cleansers, skin toners, exfoliators, eye creams and
non-medicated skin serums.

 3 Cremas para la piel, lociones corporales,
exfoliantes corporales, lociones para la piel, hidratantes para la
piel, emolientes para la piel, mascarillas para la piel,
mascarillas faciales, limpiadores cutáneos, tónicos cutáneos,
exfoliantes, cremas para el contorno de ojos y sueros no
medicinales para la piel.
(821) US, 28.07.2008, 77532646.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 155
(180) 18.06.2019
(732) Artex B.V.

Bosscheweg 79
NL-5735 GT AARLE-RIXTEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes comprenant rideaux, vitrages et tissus
d'ameublement; matières textiles et matières plastiques pour le
revêtement de meubles; housses de protection pour meubles;
embrasses en matières textiles; tentures murales en matières
textiles.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes including curtains, net curtains and upholstery fabrics;
textile and plastic materials for covering furniture; loose
covers for furniture; curtain holders of textile material; wall
hangings of textile.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, incluidas cortinas, visillos y tela para muebles;
materias plásticas y textiles para cubrir muebles; fundas no
ajustables para muebles; alzapaños de materias textiles;
tapices murales de materias textiles.
(821) BX, 12.03.2009, 1177792.
(822) BX, 16.03.2009, 859867.
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(300) BX, 12.03.2009, 1177792.
(832) GB, NO.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PL, PT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 156
(180) 22.06.2019
(732) Wizard Ventures B.V.

Paasheuvelweg 1
NL-1105 BE AMSTERDAM (NL).

(842) B.V. (private limited company), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,

liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques non compris dans d'autres classes;
sièges-sacs; coussins de chaises longues.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics not included in other classes;
bean-bags; lounge cushions.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas no comprendidos en
otras clases; pufs; cojines para tumbonas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) BX, 22.12.2008, 1173155.
(822) BX, 10.04.2009, 856324.
(300) BX, 22.12.2008, 1173155.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 157
(180) 16.06.2019
(732) RDF MEDIA GROUP PLC

The Gloucester Building,
Kensington Village, Avonmore Road
London W14 8RF (GB).

(842) Incorporated Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; disques acoustiques; vidéos, CD, CD-
ROM, DVD, minidisques; enregistrements audio, vidéo et
audiovisuels; films cinématographiques; enregistrements
musicaux; équipements de traitement de données et
ordinateurs; matériel informatique et micrologiciels; logiciels
(y compris logiciels téléchargeables sur Internet); disques
compacts; musique numérique (téléchargeable sur Internet);
équipements pour jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; jeux électroniques; logiciels fournis sur Internet;
ludiciels; jeux vidéo à commande manuelle conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs; publications électroniques
fournies en ligne à partir de bases de données ou d'Internet;
logiciels et appareils de télécommunication permettant la
connexion à des bases de données et à Internet; musique
numérique fournie à partir d'Internet; musique numérique
fournie à partir de sites Internet MP3; jumelles; aimants;
lunettes de soleil; étuis pour lunettes de soleil; distributeurs
automatiques, y compris machines distributrices et
distributeurs de tickets; parties et garnitures de tous les
produits précités; aucun des produits précités n'étant un
dispositif d'enregistrement ou produit haute-fidélité.

16 Imprimés; publications; livres; revues; revues
spécialisées; affiches; photographies; articles de papeterie;
calendriers; manuels; sacs de transport; sacs en papier;
programmes imprimés de spectacles; dépliants, brochures et
guides sur les divertissements; programmes de
divertissements; brochures commerciales; textes, musiques et
paroles de chansons en tant qu'imprimés sous forme de
feuillets ou de livrets; matériel d'instruction et d'enseignement;
instruments d'écriture; stylos, crayons, crayons à dessin;
gommes à effacer; règles; taille-crayons; étuis et boîtes à
crayons; porte-crayons; albums pour photographies; classeurs
à anneaux; chemises; carnets; blocs-notes; agendas;
calendriers; cartes postales; dessins; autocollants;
décalcomanies (transferts); stencils; billets pour places et
billets d'entrée pour des manifestations sportives, culturelles,
éducatives et artistiques, des films cinématographiques, des
concerts de musique, des spectacles télévisés et autres
manifestations de divertissement; parties et garnitures de tous
les produits précités.

28 Jeux, jouets et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
équipements pour jeux électroniques (appareils de poche
autonomes) non conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
jeux et jouets électroniques; poupées et vêtements de poupées;
accessoires pour poupées; maisons de poupées; meubles pour
poupées; accessoires de meubles pour poupées; ours en
peluche; figurines de combat articulées, autotransformables et
équipées; véhicules (jouets); modèles réduits de véhicules;
structures de construction (jouets) et pistes pour véhicules
(jouets); jouets mous; peluches; ensembles de jeu et boîtes de
jeux; ballons; jeux de cartes; articles de farces et attrapes;
objets de cotillon; masques de carnaval; masques faciaux; jeux
de patience; masques; décorations pour arbres de Noël;
planches à roulettes; patins; bottines-patins; contenants et sacs
de sport prévus pour transporter des articles de sport; gants de
golf; gants (accessoires de jeux); pantins; marionnettes; boules
de jeu; cerfs-volants; raquettes; balles; billes; parties,
garnitures et accessoires de tous les produits précités.

41 Éducation; formation; services de divertissement;
activités sportives et culturelles; services de jeux électroniques
fournis par le biais d'Internet ou d'autres réseaux de
communication; production, présentation, syndication, mise
en réseau et location de produits comportant des contenus
vidéo et/ou audio, y compris émissions télévisées et
radiophoniques, films, enregistrements audio et vidéo,
divertissements interactifs, CD-ROM, jeux informatiques,
spectacles en direct, pièces de théâtre, oeuvres dramatiques,
expositions et manifestations musicales; services de
divertissements de type théâtral, musical, radiophonique,
télévisé ou cinématographique; mise à disposition
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d'installations pour le cinéma et le théâtre; représentation de
spectacles; services de studios d'enregistrement; location
d'équipements, appareils et décors de scène pour décors de
théâtre ou studios de télévision; location d'enregistrements
sonores et vidéo; mise à disposition d'informations en matière
de divertissements; services de billeteries; services de
réservation de places et de billets; services de réservation pour
des divertissements; formation; formation et éducation en
matière de spectacles théâtraux, musicaux, télévisés,
radiophoniques et cinématiques, divertissements télévisés et
radiophoniques; productions théâtrales; services d'édition;
publication de livres, revues, revues spécialisées, périodiques,
rapports, manuels, textes, programmes informatiques,
enregistrements, enregistrements audio, vidéo et audiovisuels,
enregistrements multimédias et enregistrements électroniques;
mise à disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication en ligne de livres et revues
électroniques; mise à disposition d'informations concernant les
actualités; mise à disposition de musique numérique (non
téléchargeable) à partir d'Internet; informations concernant
l'éducation ou le divertissement, fournies en ligne à partir d'une
base de données informatique ou d'Internet ou via des
programmes télévisés ou radiophoniques; tous les services
précités étant disponibles à partir de bases de données
informatiques, d'Internet ou par le biais d'autres moyens de
communication.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; recording discs; videos, CDs, CD
ROMs, DVDs, mini-disks; audio, video and audio-visual
recordings; cinematographical films; recordings of music;
data processing equipment and computers; computer
hardware and firmware; computer software (including
software downloadable from the Internet); compact discs;
digital music (downloadable from the Internet); computer
games equipment adapted for use with TV receivers;
electronic games; computer software supplied from the
Internet; computer games software; handheld computer games
for use with television receivers; electronic publications
provided on-line from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus to enable
connection to databases and the Internet; digital music
provided from the Internet; digital music provided from MP3
Internet websites; binoculars; magnets; sunglasses;
sunglasses cases; automatic vending machines including ticket
vending machines and dispensers; parts and fittings for all the
aforesaid goods; none of the foregoing being recording
devices or hi-fi products.

16 Printed matter; printed publications; books;
magazines; journals; posters; photographs; stationery;
calendars; guides; carrier bags; paper bags; printed show
programmes; entertainment guides, brochures and leaflets;
entertainment schedules; marketing brochures; song lyrics
and music and scripts printed in sheet or book form;
instructional and teaching material; writing instruments;
pens, pencils, crayons; erasers; rulers; pencil sharpeners;
pencil boxes and cases; pencil holders; photograph albums;
ring binders; folders; notebooks; notepads; diaries;
calendars; postcards; drawings (graphic); stickers; transfers
(decalcomanias); stencils; seat and admission tickets for
sporting, cultural, educational and artistic events, motion
pictures, musical concerts, television shows and other
entertainment events; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

28 Games, toys and playthings; gymnastic and
sporting articles not included in other classes; hand-held
computer games equipment which is self contained (not
adapted for use with TV receivers); electronic toys and
electronic games; dolls and dolls' clothing; accessories for
dolls; dolls' houses; dolls' furniture; dolls' furniture
accessories; teddy bears; toy action figures; toy vehicles;

scale model vehicles; toy building structures and toy vehicle
tracks; soft toys; plush toys; play sets and play cases;
balloons; playing cards; novelty jokes; novelties for parties;
toy masks; face masks; puzzles; masks; decorations for
Christmas trees; skateboards; skates; skating boots with
skates attached; sporting bags and containers adapted for
carrying sports articles; golf gloves; gloves for games;
puppets; marionettes; playing balls; kites; bats; balls;
marbles; parts and fittings and accessories for all the
aforesaid goods.

41 Education; providing of training; entertainment
services; sporting and cultural activities; electronic games
services provided by means of the Internet or other
communication network; production, presentation,
syndication, networking and rental of material with a visual
and/or audio element, including television and radio
programmes, films, sound and video recordings, interactive
entertainment, CD-ROMs, computer games, live shows, stage
plays, dramas, exhibitions and concerts; theatrical, musical,
television, radio and film entertainment services; providing
theatre and cinema facilities; presentation of live
performances; recording studio services; rental of equipment,
apparatus and stage scenery for theatrical sets or television
studios; rental of sound recordings and video recordings;
providing entertainment information; ticket agency services;
seating and ticket reservation services; entertainment booking
services; providing of training; providing of training and
education relating to theatrical, musical, television, radio and
cinematic shows television and radio entertainment; theatre
production; publication services; publication of books,
magazines, journals, periodicals, reports, manuals, texts,
computer programs, recordings, audio-, video-, audiovisual-
recordings, multi-media recordings and electronic
recordings; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; provision of news information; providing digital
music from the Internet (not downloadable); information
relating to education or entertainment, provided on line from
a computer database or the Internet or by means of television
or radio programmes; all the foregoing services available
from computer databases, the internet or via other
communications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad; discos
de grabación; vídeos, CD, CD-ROM, DVD, minidiscos;
grabaciones de audio, video y audiovisuales; películas
cinematográficas; grabaciones de música; procesadores de
datos y ordenadores; hardware y microprogramas (firmware);
software (incluido el software descargable); discos compactos;
música digital (descargable); equipos de juegos informáticos
especialmente concebidos para su uso con televisores; juegos
electrónicos; software facilitado por Internet; software de
juegos informáticos; juegos informáticos de bolsillo para utilizar
con televisores; publicaciones en formato electrónico
disponibles en línea procedentes de bases de datos o Internet;
software y aparatos de telecomunicación que permiten la
conexión a bases de datos y a Internet; música digital
suministrada por Internet; música digital suministrada desde
sitios de MP3 en Internet; binoculares; imanes; gafas de sol;
estuches para gafas de sol; distribuidores automáticos,
incluidos distribuidores automáticos de tickets; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
ninguno de los productos mencionados consiste en
dispositivos de grabación o artículos para equipos de sonido.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros; revistas; gacetas; afiches; fotografías; artículos de
papelería; calendarios; guías; bolsas de transporte; bolsas de
papel; programas de espectáculos impresos; guías, folletos y
volantes sobre actividades recreativas; horarios de actividades
recreativas; folletos promocionales; letras de canciones,
música y guiones impresos en forma de láminas o libros;
material de instrucción y de enseñanza; artículos de escritura;
bolígrafos, lápices, crayones; borradores; reglas; sacapuntas;
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cajas y estuches de lápices; portalápices; álbumes de
fotografías; clasificadores de anillas; carpetas; cuadernos;
libretas; diarios personales; calendarios; tarjetas postales;
dibujos (gráficos); autoadhesivos; calcomanías; clichés de
multicopistas; boletos de asiento y de entrada para actividades
deportivas, culturales, educativas y artísticas, películas
cinematográficas, conciertos de música, programas de
televisión y otras actividades recreativas; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
equipos de juegos informáticos de mano autónomos (que no
sean especialmente concebidos para utilizar con televisores);
juegos y juguetes electrónicos; muñecas y vestidos de
muñecas; accesorios para muñecas; casas de muñecas;
muebles de casas de muñecas; accesorios para muebles de
casas de muñecas; ositos de peluche; muñequitos de acción
de juguete; vehículos de juguete; vehículos en miniatura;
estructuras de construcción de juguete y pistas para vehículos
de juguete; juguetes de trapo; juguetes de peluche; conjuntos
y estuches de juguete; globos; naipes; artículos de broma;
objetos de cotillón; máscaras de juguete; máscaras faciales;
rompecabezas; caretas; adornos para árboles de Navidad;
monopatines; patines; botas con patines integrados; bolsas de
deporte y recipientes especialmente diseñados para cargar
artículos de deporte; guantes de golf; guantes para juegos;
títeres; marionetas; pelotas de juego; cometas; bates; balones;
canicas; partes, guarniciones y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; servicios
de juegos electrónicos prestados por Internet o cualquier otro
tipo de red de comunicaciones; producción, presentación,
sindicación, conexión en red y alquiler de material con
elementos visuales o de audio, incluidos programas de radio y
televisión, películas, grabaciones de audio y vídeo,
esparcimiento interactivo, CD-ROM, juegos informáticos,
espectáculos en directo, espectáculos escénicos, obras de
teatro, exposiciones y conciertos; servicios de entretenimiento
teatral, musical, televisivo, radial y fílmico; provisión de
instalaciones de cine y teatro; presentación de actuaciones en
vivo; servicios de estudios de grabación; alquiler de equipo,
aparatos y escenografía para escenarios de teatro o estudios
de televisión; alquiler de grabaciones sonoras y grabaciones
de vídeo; provisión de información sobre actividades
recreativas; servicios de boletería; servicios de reserva de
boletos y asientos; servicios de reservas para actividades
recreativas; formación; provisión de formación y educación en
materia de espectáculos teatrales, musicales, televisivos,
radiales y cinematográficos entretenimiento por radio y
televisión; producción teatral; servicios de publicación;
publicación de libros, revistas, gacetas, publicaciones
periódicas, informes, manuales, textos, programas
informáticos, grabaciones, grabaciones de audio, vídeo y
audiovisuales, grabaciones multimedia y grabaciones
electrónicas; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación en línea de libros y gacetas
electrónicos; provisión de noticias; provisión de música digital
por Internet (no descargable); información sobre educación o
entretenimiento, facilitada en línea desde una base de datos
informática o Internet, o por medio de emisiones televisivas o
radiofónicas; todos los servicios antes mencionados son
prestados desde bases de datos informáticas, Internet u otros
medios de comunicación.
(821) EM, 17.09.2007, 006281695.
(822) EM, 04.05.2009, 006281695.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.07.2009 1 008 158
(180) 13.07.2019
(732) Intematix Corporation

46410 Fremont Blvd
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Diodes électroluminescentes.
 9 Light emitting diodes (LEDs).
 9 Diodos luminiscentes (LED).

(821) US, 12.10.2007, 77302671.
(822) US, 31.03.2009, 3599463.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 159
(180) 22.06.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
35 Enquêtes, sondages d'opinion et études statistiques

dans le domaine médical et pharmaceutique; recueil et collecte
de données à caractère scientifique, pharmaceutique ou
médical dans un fichier central.

42 Services de recherche scientifique à buts
médicaux, à savoir études médicales et études cliniques.

44 Consultations dans le domaine de la pharmacie;
services d'informations à caractère pharmaceutique ou
médical; services médicaux.

35 Investigations, opinion polls and statistical studies
in the medical and pharmaceutical fields; compilation and
collection of scientific, pharmaceutical or medical data into
computer databases.

42 Scientific research services for medical use,
namely medical studies and clinical studies.

44 Consulting in pharmacy; pharmaceutical or
medical information services; medical services.

35 Encuestas, sondeos de opinión y estudios
estadísticos en los ámbitos médico y farmacéutico;
recopilación y compilación de datos científicos, farmacéuticos
o médicos en un archivo central.

42 Servicios de investigación científica para fines
médicos, a saber, estudios médicos y estudios clínicos.

44 Consultoría farmacéutica; servicios de información
farmacéutica o médica; servicios médicos.
(822) FR, 29.05.2009, 083619623.
(300) FR, 24.12.2008, 083619623.
(832) AU, EM, KR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 160
(180) 22.06.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
35 Enquêtes, sondages d'opinion et études statistiques

dans le domaine médical et pharmaceutique; recueil et collecte
de données à caractère scientifique, pharmaceutique ou
médical dans un fichier central.

42 Services de recherche scientifique à buts
médicaux, à savoir études médicales et études cliniques.

44 Consultations dans le domaine de la pharmacie;
services d'informations à caractère pharmaceutique ou
médical; services médicaux.

35 Investigations, opinion polls and statistical studies
in the medical and pharmaceutical fields; compilation and
collection of scientific, pharmaceutical or medical data into
computer databases.

42 Scientific research services for medical use,
namely medical studies and clinical studies.

44 Consulting in pharmacy; pharmaceutical or
medical information services; medical services.

35 Encuestas, sondeos de opinión y estudios
estadísticos en los ámbitos médico y farmacéutico;
recopilación y compilación de datos científicos, farmacéuticos
o médicos en un archivo central.

42 Servicios de investigación científica para fines
médicos, a saber, estudios médicos y estudios clínicos.

44 Consultoría farmacéutica; servicios de información
farmacéutica o médica; servicios médicos.
(822) FR, 29.05.2009, 083619625.
(300) FR, 24.12.2008, 083619625.
(831) EG.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BG, CH, CN, MA, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 161
(180) 03.06.2019
(732) viastore systems GmbH

Magirusstrasse 13
70469 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, under the law of the Federal Republic of
Germany

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques et logiciels pour la
logistique et l'intralogistique; supports de stockage de données
exploitables par machine comprenant de tels programmes
informatiques et logiciels; appareils de traitement de données
et ordinateurs.

41 Services de formation et perfectionnement dans le
domaine des programmes informatiques et logiciels pour la
logistique et l'intralogistique, en particulier cours pour les
utilisateurs de tels programmes informatiques et logiciels.

42 Élaboration, conception, installation, entretien,
maintenance et mise à jour de programmes informatiques et
logiciels pour la logistique et l'intralogistique; services de
conseillers en matériel informatique et logiciels pour la
logistique et l'intralogistique.

 9 Computer programmes and computer software for
logistics and intralogistics; machine-readable data storage

media incorporating computer programmes and computer
software of the aforesaid kind; data processing apparatus and
computers.

41 Providing of training and further training in the
field of computer programmes and computer software for
logistics and intralogistics, in particular teaching for users of
computer programmes and computer software of the aforesaid
kind.

42 Development, design, installation, servicing,
maintenance and updating of computer programmes and
computer software for logistics and intralogistics; consultancy
in the field of computer hardware and computer software for
logistics and intralogistics.

 9 Programas informáticos y software de logística e
intralogística; soportes de almacenamiento de datos legibles
por máquina provistos de estos programas informáticos y
software; ordenadores y aparatos para el procesamiento de
datos.

41 Formación y formación continua en el ámbito de los
programas informáticos y del software de logística e
intralogística, en particular cursos para usuarios de estos
programas informáticos y software.

42 Desarrollo, diseño, instalación, revisión,
mantenimiento y actualización de programas informáticos y
software de logística e intralogística; consultoría en materia de
equipos y programas informáticos de logística e intralogística.
(822) DE, 26.01.2009, 30 2008 079 302.3/42.
(300) DE, 22.12.2008, 30 2008 079 302.3/42.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 162
(180) 05.06.2019
(732) Huntsman (Europe) BVBA

Everslaan 45
B-3078 EVERBERG (BE).

(842) BVBA, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, composés

élastomères de polyuréthane; mousses chimiques pour la
fabrication de balles de jeu, notamment balles de tennis, balles
de racquetball et balles de squash.

25 Vêtements de sport et chaussures de sport.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; balles de jeu, notamment
balles de tennis, balles de racquetball, balles de squash et balles
de golf; articles de golf, notamment crosses de golf.

 1 Chemical products for industrial use,
polyurethane elastomer compositions; chemical foams for
manufacturing balls for games including tennis balls, racquet
balls and squash balls.

25 Sports clothing and sports shoes.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; balls for games
including tennis balls, racquet balls, squash balls and golf
balls; golf articles including golf clubs.

 1 Productos químicos para uso industrial;
composiciones de elastómeros de poliuretano; espumas
químicas para la manufactura de pelotas de juego, incluidas
pelotas de tenis, pelotas de raquetbol y pelotas de squash.

25 Prendas deportivas y calzado deportivo.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; pelotas de juego,
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incluidas pelotas de tenis, pelotas de raquetbol, pelotas de
squash y pelotas de golf; artículos de golf, incluidos palos de
golf.
(821) BX, 13.03.2009, 1177925.
(822) BX, 10.06.2009, 859951.
(300) BX, 13.03.2009, 1177925.
(832) AU, EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, sous forme
de composés élastomères de polyuréthane; mousses chimiques
pour la fabrication de balles de jeu, notamment balles de
tennis, balles de racquetball et balles de squash.

 1 Chemical products for industrial use, being
poyurethane elastomer compositions; chemical foams for
manufacturing balls for games including tennis balls, racquet
balls and squash balls.

 1 Productos químicos para uso industrial; en forma
de composiciones de elastómeros de poliuretano; espumas
químicas para la manufactura de pelotas de juego, incluidas
pelotas de tenis, pelotas de raquetbol y pelotas de squash.
Les classes 25 et 28 sont inchangées. / Classes 25 and 28

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 163
(180) 05.06.2019
(732) Huntsman (Europe) BVBA

Everslaan 45
B-3078 EVERBERG (BE).

(842) BVBA, Belgium

(531) 24.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; composés
élastomères de polyuréthane; mousses chimiques pour la
fabrication de balles de jeu, notamment balles de tennis, balles
de racquetball et balles de squash.

25 Vêtements de sport et chaussures de sport.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; balles de jeu, notamment
balles de tennis, balles de racquetball, balles de squash et balles
de golf; articles de golf, notamment crosses de golf.

 1 Chemical products for industrial use;
polyurethane elastomer compositions; chemical foams for
manufacturing balls for games including tennis balls, racquet
balls and squash balls.

25 Sports clothing and sports shoes.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; balls for games
including tennis balls, racquet balls, squash balls and golf
balls; golf articles including golf clubs.

 1 Productos químicos para uso industrial;
composiciones de elastómeros de poliuretano; espumas
químicas para la manufactura de pelotas de juego, incluidas
pelotas de tenis, pelotas de raquetbol y pelotas de squash.

25 Prendas deportivas y calzado deportivo.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; pelotas de juego,
incluidas pelotas de tenis, pelotas de raquetbol, pelotas de
squash y pelotas de golf; artículos de golf, incluidos palos de
golf.
(821) BX, 13.03.2009, 1177923.
(822) BX, 10.06.2009, 860012.
(300) BX, 13.03.2009, 1177923.
(832) AU, EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; sous forme
de composés élastomères de polyuréthane; mousses chimiques
pour la fabrication de balles de jeu, notamment balles de
tennis, balles de racquetball et balles de squash.

 1 Chemical products for industrial use; being
polyurethane elastomer compositions; chemical foams for
manufacturing balls for games including tennis balls, racquet
balls and squash balls.

 1 Productos químicos para uso industrial; en forma
de composiciones de elastómeros de poliuretano; espumas
químicas para la manufactura de pelotas de juego, incluidas
pelotas de tenis, pelotas de raquetbol y pelotas de squash.
Les classes 25 et 28 sont inchangées. / Classes 25 and 28

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 008 164
(180) 28.11.2018
(732) "ISL -

Industrieller Service und Logistik GmbH"
Grussonstrasse 59
52113 Hamburg (DE).

(813) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 29.1.
(591) Orange, rouge, noir et blanc. / Orange, red, black and

white. / Anaranjado, rojo, negro y blanco.
(526) La dénomination "DEUTSCHLAND". / The name

"DEUTSCHLAND". / El elemento denominativo
"DEUTSCHLAND".

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
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produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; cuves métalliques; poutres métalliques; bouteilles
(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); boulons métalliques; tire-fond; vis métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); écrous métalliques;
capuchons de cheminées métalliques; bondes métalliques;
crampons métalliques; serre-câbles métalliques; sabots de
denver; sabots de denver; serrures métalliques pour véhicules;
serrures métalliques autres qu'électriques; houssets (serrures);
agrafes de courroies de machines métalliques; fermetures de
récipients métalliques; étriers de tension; raccords pour
chaînes; bornes routières métalliques, non lumineuses et non
mécaniques; signalisation métallique, non lumineuse et non
mécanique; plaques minéralogiques métalliques; cordages
métalliques; patinoires (constructions) métalliques; clefs
(clés); boutons (poignées) en métal; anneaux de cuivre;
viroles; viroles pour manches; anneaux métalliques;
constructions transportables métalliques; constructions en
acier; tôles d'acier; fonte d'acier; cuivre brut ou mi-ouvré;
cosses de cordages; bretelles métalliques pour la manutention
de fardeaux; panneaux de signalisation métalliques, ni
lumineux, ni mécaniques; tuyaux d'embranchement
métalliques; quais préfabriqués métalliques; dispositifs non
électriques pour l'ouverture des portes; fil de fer; rondelles en
métal; ressorts (quincaillerie métallique); réservoirs en métal;
récipients métalliques pour combustibles liquides; récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide; sangles
métalliques pour la manutention de fardeaux; poignées de
portes en métal; raccords métalliques de câbles non
électriques; marchepieds métalliques; élingues métalliques
pour la manutention de fardeaux; plaques d'identité
métalliques; câbles métalliques non électriques; filins d'acier;
butoirs en métal; brides (colliers) métalliques; chaînes
métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; billes d'acier;
charnières métalliques; tendeurs de courroies métalliques;
clavettes; écussons métalliques pour véhicules; boîtes à outils
vides en métal.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
vases d'expansion (parties de machines); tambours de
machines; bobines pour machines; tarières de mines; arbres à
manivelle; arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; vannes (parties de machines); ventilateurs pour
moteurs; coussinets (parties de machines); réchauffeurs d'eau
(parties de machines); tours de forage flottantes ou non
flottantes; groupes électrogènes de secours; alternateurs;
dynamos; générateurs de courant; générateurs d'électricité;
silencieux pour moteurs; culasses de moteurs; collecteurs de
boue (machines); moteurs autres que pour véhicules terrestres;
moteurs hydrauliques; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
de véhicules à coussin d'air; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; membranes de pompes; vérins
(machines); râteaux de râteleuses; injecteurs pour moteurs;
condenseurs à air; carburateurs; carters pour machines et
moteurs; rouleaux compresseurs; soupapes de pression (parties
de machines); clapets de machines; capots (parties de
machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; sabots de freins autres que pour
véhicules; bagues à billes pour roulements; segments de
pistons; bagues de graissage (parties de machines);
compresseurs (machines); pompes à air (installations de
garages); compresseurs pour réfrigérateurs; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
graissage (machines); cages de machines; chaudières de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs);
séparateurs d'eau; manivelles (parties de machines); magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs
industriels (machines); graisseurs (parties de machines);
volants de machines; riveteuses; commandes hydrauliques

pour machines et moteurs; rouages de machines; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; entraîneurs (parties
de machines); embrayages autres que pour véhicules terrestres;
surcompresseurs; guidages de machines; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes à vide
(machines); pompes à air comprimé; pompes pour installations
de chauffage; pompes de graissage; pompes centrifuges;
chaises de paliers (machines); arbres de machines; mandrins
(parties de machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
engrenages autres que pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion pour véhicules non terrestres;
chaises pour machines; paliers antifriction pour machines;
roulements à rouleaux; roulements à billes; paliers de
tourillons; pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons
d'amortisseurs (parties de machines); pistons de moteurs;
pistons de cylindres; convertisseurs catalytiques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; transmissions de machines; ressorts (parties de
machines); radiateurs de refroidissement pour moteurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; courroies de machines; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; boîtes à étoupe (parties de
machines); bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de réchauffage pour moteurs diesel; séparateurs; joints
(parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines);
fraiseuses; démarreurs pour moteurs; stators; mâts de charge;
supports à chariot (parties de machines); accouplements autres
que pour véhicules terrestres; échangeurs thermiques (parties
de machines); mécanismes de transmission pour véhicules non
terrestres; câbles de commande de machines ou de moteurs;
tubes de chaudières (parties de machines); turbines autres que
pour véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations centrales de nettoyage par le vide; installations de
condensation; diviseuses; dispositifs d'allumage pour moteurs
à explosion; dispositifs hydrauliques pour l'ouverture ou la
fermeture de portes (parties de machines); dispositifs
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de portes
(parties de machines); dispositifs antipollution pour moteurs;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; appareils de levage;
segments de freins autres que pour véhicules; tourillons;
centrifugeuses (machines); chaînes d'élévateurs (parties de
machines); chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres; cylindres de moteurs; cylindres de machines;
navettes (parties de machines); joints de cardan; poulies
(parties de machines); brosses (parties de machines); balais de
dynamo; brosses électriques (parties de machines); balais de
charbon (électricité); éjecteurs; économiseurs de carburant
pour moteurs; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; engrenages, rouleaux de glissement, anneaux de
ressorts de freins; installations de refroidissement et
échappement pour moteurs d'automobiles; roulettes de tension
et dirigeant pour moteurs; rouleaux de gouvernail et portant
pour automobiles; roulettes de tension, d'appui et orientable
pour de chemins de fer; leviers d'insertions des essuie-glaces et
signaux orientables; moteurs (électronique); carters pour
moteurs; mécanismes bielle-manivelles, rouleaux distributeurs
(machines); parties pour le refroidissement du moteur, de
l'huile et du combustible.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
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prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; accumulateurs électriques pour
véhicules; clignotants (signaux lumineux); batteries
d'allumage; conjoncteurs; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; appareils pour l'analyse des gaz;
disques à calcul; enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de température; câbles électriques;
supports de bobines électriques; bobines de self; bobines
électriques; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); visières
antiéblouissantes; commutateurs; condensateurs électriques;
bacs d'accumulateurs; ampoules et lampes thermo-ioniques;
manomètres; bornes (électricité); manchons de jonction pour
câbles électriques; pompes autorégulatrices à combustible;
gaines pour câbles électriques; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; poires électriques (interrupteurs);
coupe-circuit; fusibles; convertisseurs électriques; contrôleurs
de vitesse pour véhicules; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); appareils électriques de
contrôle; allume-cigares pour automobiles; bouchons
indicateurs de pression pour valves; fils électriques;
régulateurs de voltage pour véhicules; réducteurs (électricité);
relais électriques; inducteurs (électricité); raccords de lignes
électriques; raccordements électriques; indicateurs de vitesse;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; verre
optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes
antiéblouissantes; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
compte-tours; tachomètres; thermostats pour véhicules;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; câbles de
démarrage pour moteurs; avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs
de niveau d'eau; dispositifs de pilotage automatique pour
véhicules; lanternes optiques; lanternes à signaux;
canalisations électriques; induits (électricité); mesures;
appareils et instruments électroniques pour canalisations
électriques, vitres de véhicules, accumulateurs électriques
pour véhicules; mesureurs de impulsion.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ventilateurs (climatisation); chauffe-eau; réchauffeurs d'air;
évaporateurs; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); lampes à gaz; ampoules d'indicateurs de direction
pour automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes électriques; dispositifs chauffants antibuée
(antigivre) pour véhicules; réflecteurs de lampes; réflecteurs
pour véhicules; appareils et installations d'éclairage; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; dispositifs anti éblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes); bouchons de
radiateurs; dispositifs anti éblouissants pour véhicules
(garnitures de lampes); radiateurs (chauffage); diffuseurs
(éclairage); réservoirs d'eau sous pression; installations
d'éclairage pour véhicules aériens; échangeurs thermiques;
installations de conditionnement d'air pour véhicules;
installations de chauffage pour véhicules; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; phares pour automobiles; phares de
véhicules; filtres à air pour la climatisation; feux pour
automobiles; feux pour véhicules; corps chauffants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; enveloppes (pneumatiques); garnitures de freins
pour véhicules; amortisseurs pour automobiles; amortisseurs
de suspension pour véhicules; porte-bagages pour véhicules;
porte-skis pour automobiles; pare-chocs de véhicules; pare-
chocs pour automobiles; buffets roulants (voitures); arbres de
transmission pour véhicules terrestres; valves de bandages
pour véhicules; capots pour automobiles; chenilles pour
véhicules; machines motrices pour véhicules terrestres;
rétroviseurs; capots de moteurs pour véhicules; roues de
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs; boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; frettes de moyeux;

bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosseries;
carrosseries pour automobiles; bennes de camions; hayons
élévateurs (parties de véhicules terrestres); roues libres pour
véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
pompes à air (accessoires de véhicules); garnitures intérieures
de véhicules (capitonnage); jantes de roues de véhicules; vitres
de véhicules; essieux; engrenages pour véhicules terrestres;
appuie-tête pour sièges de véhicules; marchepieds de
véhicules; coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); couchettes pour véhicules; convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres; dispositifs anti éblouissants
pour véhicules; pare-soleil (stores) pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; ressorts de
suspension pour véhicules; volants pour véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; sièges de véhicules; circuits hydrauliques pour
véhicules; véhicules électriques; pare-brise; essuie-glace;
moyeux de roues de véhicules; attelages de remorques pour
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; freins de
véhicules; barres de torsion pour véhicules; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; turbines pour véhicules
terrestres; indicateurs de direction pour véhicules; chaînes
pour automobiles; chaînes de commande pour véhicules
terrestres; chaînes antidérapantes; housses pour volants de
véhicules; housses pour sièges de véhicules; châssis de
véhicules; châssis pour automobiles; bielles pour véhicules
terrestres, autres que parties de moteurs; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; pneumatiques
pour véhicules; pneumatiques; garde-boue; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; gouvernail (pièces
détachées); freins ainsi que parties de freins et de systèmes de
frein; carrosserie, systèmes de combustible, moteur (pièces
détachées); garniture de frein (pièces détachées); chemins de
fer (pièces détachées): moteurs, les insertions et liaisons,
tuyaux d'échappement, installations combustibles, croisées,
leviers de main et de pied, liaisons pour les remorques, cabine
du conducteur; amplificateurs des amortisseurs, stabilisateurs;
rouleaux de frein.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; metal
pipes and tubes; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal vats; metal girders; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; metal bolts; eye
bolts; metal screws; sleeves (metal hardware); metal nuts;
metal chimney cowls; metallic plugs; metal cramps; metal
binding screws for cables; wheel clamps (boots); wheel
clamps (boots); metal locks for vehicles; metal locks (other
than electric); snap locks; machine belt fasteners of metal;
metal closures for containers; tension links; couplings of metal
for chains; non-luminous and non-mechanical metallic road
signs; signs, non-luminous and non-mechanical of metal;
metal registration plates; ropes of metal; skating rinks (metal
buildings); spanners; metal knobs (handles); copper rings;
metal ferrules; ferrules of metal for handles; metal rings;
transportable metal buildings; steel buildings; steel sheets;
cast steel; copper, unwrought or semi-wrought; rope eyes;
braces of metal for load handling; non-luminous and non-
mechanical metal signboards; metal branching pipes;
platforms, prefabricated, of metal; non-electric door openers;
iron wire; metal washers; springs (metal hardware); metal
tanks; metal containers for liquid fuel; metal containers for
compressed gas or liquid air; straps of metal for load
handling; metal door handles; non-electric cable joints of
metal; steps of metal; slings of metal for handling loads; metal
identity plates; non-electric cables of metal; wire rope; stops
of metal; metal flanges; metal chains; unwrought or semi-
wrought cast iron; steel balls; metal hinges; belt stretchers of
metal; cotter pins; badges of metal for vehicles; unfitted metal
toolboxes.
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 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators;
expansion tanks (parts of machines); drums (parts of
machines); reels (parts of machines); mine borers; crank
shafts; transmission shafts other than for land vehicles; valves
(parts of machines); fans for motors and engines; bearings
(parts of machines); water heaters (machine parts); floating or
non-floating drilling rigs; emergency power generators;
alternators; dynamos; current generators; electricity
generators; mufflers for motors and engines; cylinder heads
for engines; mud catchers and collectors (machines); motors,
other than for land vehicles; hydraulic engines and motors;
aeronautical engines; engines for air cushion vehicles; driving
motors other than for land vehicles; pump diaphragms; jacks
(machines); rakes for raking machines; injectors for engines;
air condensers; carburettors; crankcases for machines,
motors and engines; steamrollers; pressure valves (machine
parts); clack valves; hoods (parts of machines); machine
wheels; freewheels other than for land vehicles; machine
boiler scale collectors; brake shoes other than for vehicles;
ball rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); compressors (machines); air pumps (garage
installations); compressors for refrigerators; aerocondensers;
condensers (steam parts of machines); gearboxes other than
for land vehicles; grease boxes (machines); machine housings;
steam engine boilers; taps (parts of machines or engines);
water separators; cranks (parts of machines); igniting
magnetos; igniting magnetos for engines; industrial
manipulators (machines); lubricators (parts of machines);
machine fly-wheels; riveting guns; hydraulic controls for
machines and motors; machine wheelworks; pneumatic
controls for machines and motors; feeders (machine parts);
clutches other than for land vehicles; superchargers; guides
for machines; pumps (machines); pumps (parts of machines or
motors); vacuum pumps (machines); compressed air pumps;
pumps for heating installations; lubricating pumps;
centrifugal pumps; bearing brackets (machines); axles for
machines; chucks (machine parts); exhaust manifolds for
engines; gears, other than for land vehicles; reduction gears
other than for land vehicles; propulsion mechanisms other
than for land vehicles; machine hangers; anti-friction
bearings for machines; roller bearings; ball-bearings; journal
boxes; pistons (parts of machines or engines); shock absorber
plungers (parts of machines); pistons for engines; pistons for
cylinders; catalytic converters; torque converters other than
for land vehicles; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; transmissions for machines; springs
(parts of machines); radiators (cooling) for motors and
engines; regulators (parts of machines); pressure regulators
[parts of machines]; speed governors for machines, engines
and motors; belts for machines; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; stuffing boxes (parts of machines); sparking
plugs for internal combustion engines; diesel engine heaters;
separators; joints (motor and engine parts); shaft couplings
(machines); milling machines; starters for motors and
engines; stators; derricks; slide rests (parts of machines);
couplings other than for land vehicles; heat exchangers (parts
of machines); transmissions, other than for land vehicles;
control cables for machines, engines or motors; pipes for
boilers (machine parts); turbines other than for land vehicles;
hydraulic turbines; turbocompressors; connecting rods for
machines, motors and engines; central vacuum cleaning
installations; condensing installations; dividing machines;
ignition devices for internal combustion engines; hydraulic
devices for opening and/or closing doors (parts of machines);
pneumatic devices for opening and/or closing doors (parts of
machines); anti-pollution devices for motors and engines;
electrically operated curtain drawing devices; control
mechanisms for machines, engines or motors; lifting
apparatus; brake segments other than for vehicles; journals;
centrifuges (machines); elevator chains (parts of machines);

driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; shuttles (machine
parts); universal joints; pulleys (machine parts); brushes
(machine parts); dynamo brushes; electric brushes (parts of
machines); carbon brushes (electricity); ejectors; fuel
economisers for motors and engines; electric motors other
than for land vehicles; gears, slide rollers, brake spring rings;
cooling and exhaust installations for automobile motors;
tension and steering wheels for motors; steering and load-
bearing rollers for automobiles; tension, support and
steerable wheels for railways; windscreen-wiper insertion
levers and multi-directional signals; motors (electronic);
crankcases for engines; connecting-rod handle mechanisms,
distributor rollers (machines); engine, oil and fuel cooling
parts.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers; electric accumulators for vehicles; blinkers
[signalling lights]; ignition batteries; circuit closers;
switchboxes (electricity); current rectifiers; gas testing
instruments; calculating disks; pressure recorders; indicators
(electricity); temperature indicators; electrical cables;
holders for electric coils; choking coils; electric coils;
solenoid valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); anti-glare visors; switches; electrical capacitors;
accumulator boxes; thermionic lamps and tubes; pressure
gauges; terminals (electricity); junction sleeves for electric
cables; self-regulating fuel pumps; sheaths for electric cables;
luminous or mechanical signalling panels; pear switches;
circuit breaker; fuses; electric converters; speed checking
apparatus for vehicles; navigation apparatus for vehicles (on-
board computers); electric controlling apparatus; cigar
lighters for automobiles; pressure indicator plugs for valves;
electric wires; voltage regulators for vehicles; reducers;
electric relays; inductors (electricity); connections for electric
lines; electrical connections; speed indicators; protection
devices for personal use against accidents; optical glass; glass
covered with an electrical conductor; anti-dazzle eyewear;
kilometer recorders for vehicles; revolution counters;
tachometers; thermostats for vehicles; vehicle breakdown
warning triangles; starter cables for motors; automatic
indicators of low pressure in vehicle tyres; petrol gauges;
water level indicators; automatic steering apparatus for
vehicles; optical lanterns; signal lanterns; electrical ducts;
armatures (electricity); measures; electronic apparatus and
instruments for use in electrical ducts, windows for vehicles,
electric accumulators for vehicles; pulse measurement
devices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; fans (air-conditioning); water heaters; air
reheaters; evaporators; level controlling valves in tanks;
thermostatic valves (parts of heating installations); gas lamps;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; electric lamps; heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; lamp reflectors;
vehicle reflectors; lighting apparatus and installations;
lighting apparatus for vehicles; heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels; electrical heating apparatus; hot-air
apparatus; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
radiator caps; anti-dazzle devices for vehicles (lamp fittings);
radiators (heating); light diffusers; pressure water tanks;
lighting installations for air vehicles; heat exchangers; air
conditioning installations for vehicles; heaters for vehicles;
air cooling apparatus; headlights for automobiles; vehicle
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headlights; filters for air-conditioning; lights for automobiles;
lights for vehicles; heating elements.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; casings for pneumatic tyres; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; luggage carriers for vehicles; ski carriers for
cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles; dining cars
(railway cars); transmission shafts for land vehicles; valves
for vehicle tires; automobile hoods; vehicle tracks; driving
motors for land vehicles; rearview mirrors; hoods for vehicle
engines; vehicle wheels; brake shoes for vehicles; wheel
covers; gearboxes for land vehicles; bands for wheel hubs;
caps for vehicle petrol tanks; bodyworks; automobile bodies;
tipping bodies for lorries; tailboard lifts (parts of land
vehicles); freewheels for land vehicles; gear clutches for land
vehicles; air pumps (vehicle accessories); interior upholstery
for vehicles; vehicle wheel rims; windows for vehicles; axles;
gearing for land vehicles; head-rests for vehicle seats; vehicle
running boards; air bags (safety devices for automobiles);
sleeping berths for vehicles; torque converters for land
vehicles; anti-dazzle devices for vehicles; sun visors (shades)
for automobiles; non-skid devices for vehicle tyres; balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; reduction gears for land vehicles; safety belts for
vehicle seats; vehicle suspension springs; steering wheels for
vehicles; luggage nets for vehicles; reversing alarms for
vehicles; vehicle seats; hydraulic circuits for vehicles; electric
vehicles; windscreens; windscreen wipers; vehicle wheel
hubs; trailer couplings for vehicles; couplings for land
vehicles; vehicle brakes; torsion bars for vehicles;
transmissions for land vehicles; turbines for land vehicles;
direction signals for vehicles; automobile chains; drive chains
for land vehicles; anti-skid chains; vehicle steering wheel
covers; seat covers for vehicles; vehicle chassis; automobile
chassis; connecting rods for land vehicles, other than engine
parts; automobile tyres; tyres for vehicle wheels; pneumatic
tyres for vehicles; pneumatic tyres; mudguards; electric
motors for land vehicles; rudder (spare parts); brakes as well
as parts of brakes and of brake systems; bodyworks, fuel
systems, motor (spare parts); brake linings (spare parts);
railways (spare parts) motors, inserts and links, exhaust pipes,
fuel installations, crossed, hand and foot levers, trailer
connections, driver's cabin; shock absorber amplifier boxes,
stabilizers; braking rollers.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos metálicos de cerrajería y
ferretería; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; cubas
metálicas; vigas metálicas; bombonas (recipientes metálicos
para gases a presión o aire líquido); pernos metálicos;
tirafondos; tornillos metálicos; manguitos (artículos de
ferretería metálica); tuercas metálicas; capuchones de
chimenea (metálicos); desagües metálicos; crampones
metálicos; sujetacables metálicos; cepos para bloquear
vehículos; cepos para bloquear vehículos; cerraduras
metálicas para vehículos; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); cerraduras de muelle; grapas de oficina de correas
de máquinas metálicas; cierres de recipientes metálicos;
estribos de tensión; empalmes para cadenas; mojones viales
metálicos (que no sean mecánicos ni luminosos); señalización
metálica (que no sea mecánica ni luminosa); matrículas
metálicas; cordajes metálicos; pistas de patinaje
(construcciones metálicas); llaves; tiradores metálicos
(empuñaduras); anillos de cobre; abrazaderas; abrazaderas
para mangos; anillos metálicos; construcciones transportables
metálicas; construcciones de acero; chapas de acero;
fundición de acero; cobre en bruto o semielaborado;
guardacabos para cordajes; correas metálicas para
manipulación de fardos; paneles de señalización metálicos
(que no sean mecánicos ni luminosos); tubos de conexión
metálicos; muelles prefabricados metálicos; dispositivos no
eléctricos para abrir puertas; alambre; arandelas metálicas;
muelles (artículos de ferretería metálica); depósitos metálicos;
recipientes metálicos para combustibles líquidos; recipientes
metálicos para gases a presión o aire líquido; tiras metálicas

para manipulación de fardos; empuñaduras metálicas para
puertas; empalmes metálicos para cables no eléctricos;
escabeles metálicos; eslingas metálicas para manipulación de
fardos; placas de identidad metálicas; cables metálicos no
eléctricos; cabos de acero; topes metálicos; bridas
abrazaderas metálicas; cadenas metálicas; fundición en bruto
o semielaborada; bolas de acero; bisagras metálicas; tensores
metálicos para correas; chavetas; insignias metálicas para
vehículos; cajas de herramientas metálicas vacías.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; depósitos de expansión (partes de máquinas);
tambores de máquinas; bobinas para máquinas; taladros de
minas; árboles de manivela; árboles de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas);
ventiladores para motores; cojinetes (partes de máquinas);
calentadores de agua (partes de máquinas); torres de
perforación flotantes o no; grupos electrógenos de emergencia;
alternadores; dínamos; generadores de corriente; generadores
de electricidad; silenciadores para motores; culatas de
motores; colectores de barro (máquinas); motores que no sean
para vehículos terrestres; motores hidráulicos; motores para la
aeronáutica; motores para aerodeslizadores; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; membranas de
bombas; gatos (máquinas); rastrillos de rastrilladoras;
inyectores para motores; condensadores de aire;
carburadores; cárteres para máquinas y motores; rodillos
compresores; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas de charnela de máquinas; cubiertas (partes de
máquinas); ruedas de máquinas; ruedas libres que no sean
para vehículos terrestres; colectores de incrustación para
calderas de máquinas; zapatas de frenos que no sean para
vehículos; anillos a bolas para rodamientos; segmentos de
pistones; anillos engrasadores (partes de máquinas);
compresores (máquinas); bombas de aire (instalaciones de
garajes); compresores para refrigeradores;
aerocondensadores; condensadores de vapor (partes de
máquinas); cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; cajas de engrase (máquinas); jaulas para máquinas;
calderas de máquinas; grifos (partes de máquinas o de
motores); separadores de agua; manivelas (partes de
máquinas); magnetos de encendido; magnetos de encendido
para motores; manipuladores industriales (máquinas);
engrasadores (partes de máquinas); volantes de máquinas;
remachadoras; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
engranajes de máquinas; mandos neumáticos para máquinas
y motores; dispositivos de arrastre (partes de máquinas);
embragues que no sean para vehículos terrestres;
supercompresores; guías de máquinas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas de vacío
(máquinas); bombas de aire comprimido; bombas para
instalaciones de calefacción; bombas de engrase; bombas
centrífugas; soportes de cojinetes (máquinas); árboles de
máquinas; mandriles (partes de máquinas); colectores de
escape para motores; engranajes que no sean para vehículos
terrestres; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión para vehículos no
terrestres; sillas para máquinas; cojinetes antifricción para
máquinas; rodamientos de rodillos; rodamientos de bolas;
cojinetes de pivote; pistones (partes de máquinas o de
motores); pistones de amortiguador (partes de máquinas);
pistones de motores; pistones para cilindros; convertidores
catalíticos; convertidores del par motor que no sean para
vehículos terrestres; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; transmisiones de máquinas;
muelles (partes de máquinas); radiadores de enfriamiento para
motores; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); reguladores de velocidad de
máquinas y de motores; correas de máquinas; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; correas para
motores; bandas adhesivas para poleas; prensaestopas
(partes de máquinas); bujías de encendido para motores de
explosión; bujías de precalentamiento para motores diésel;
máquinas separadoras; juntas (partes de motores);
acoplamientos de árboles (máquinas); fresadoras; motores de
arranque; estatores; mástiles de carga; carros en cruz (partes
de máquinas); acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; cambiadores térmicos (partes de máquinas);
mecanismos de transmisión para vehículos no terrestres;
cables de mando de máquinas o de motores; tubos de calderas
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(partes de máquinas); turbinas que no sean para vehículos
terrestres; turbinas hidráulicas; turbocompresores; bielas de
máquinas o de motores; instalaciones centrales de limpieza al
vacío; instalaciones de condensación; divisoras; dispositivos
de encendido para motores de explosión; dispositivos
hidráulicos para abrir o cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos neumáticos para abrir o cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos anticontaminación para motores;
dispositivos eléctricos para correr cortinas; dispositivos de
mando de máquinas o de motores; aparatos de elevación;
segmentos de frenos que no sean para vehículos; pernios;
centrifugadoras (máquinas); cadenas de elevadores (partes de
máquinas); cadenas de mando que no sean para vehículos
terrestres; cilindros de motores; cilindros de máquinas;
lanzaderas (partes de máquinas); juntas de cardán; poleas
(partes de máquinas); escobillas (partes de máquinas);
escobillas de dínamo; cepillos eléctricos (partes de máquinas);
escobillas de carbón (electricidad); eyectores; economizadores
de carburante para motores; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; engranajes, rodillos de
deslizamiento, anillos de muelles de frenos; instalaciones de
enfriamiento y de escape para motores de automóviles; ruedas
de tensión y de dirección para motores; columnas de timón y
de conducción para automóviles; ruedas de tensión, de apoyo
y de orientación para ferrocarriles; palancas para
limpiaparabrisas y señales orientables; motores (electrónicos);
cárteres para motores; mecanismos de biela y manivela,
rodillos distribuidores (máquinas); partes para enfriamiento de
motores, de aceite y de combustible.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
acumuladores eléctricos para vehículos; intermitentes (señales
luminosas); baterías de encendido; coyuntores; cajas de
registros; rectificadores de corriente; aparatos de análisis de
gases; discos de cálculo; registradores de presión; indicadores
(electricidad); indicadores de temperatura; cables eléctricos;
soportes de bobinas eléctricas; bobinas de self; bobinas
eléctricas; válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión; viseras
antideslumbrantes; conmutadores; condensadores eléctricos;
vasos de acumuladores; bombillas y lámparas termoiónicas;
manómetros; terminales (electricidad); manguitos de unión
para cables; bombas autorreguladoras de combustible;
mangas protectoras para cables eléctricos; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; peras eléctricas
(interruptores); cortacircuitos; fusibles; convertidores
eléctricos; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos eléctricos de control; encendedores de
cigarros para automóviles; tapones indicadores de presión
para válvulas; hilos eléctricos; reguladores de voltaje para
vehículos; reductores (electricidad); relés eléctricos; inductores
(electricidad); acometidas de líneas eléctricas; empalmes
eléctricos; indicadores de velocidad; dispositivos de protección
personal contra accidentes; cristal óptico; cristal revestido de
un depósito conductor; gafas antideslumbrantes;
cuentakilómetros; cuentarrevoluciones; tacómetros;
termostatos para vehículos; triángulos de señalización para
vehículos averiados; cables de arranque para motores;
avisadores automáticos de pérdida de presión en neumáticos;
niveles de gasolina; indicadores de nivel de agua; dispositivos
de pilotaje automático para vehículos; linternas ópticas;
linternas de señales; canalizaciones eléctricas; inducidos
(electricidad); medidas; aparatos e instrumentos electrónicos
para canalizaciones eléctricas, cristales de vehículos,
acumuladores eléctricos para vehículos; medidores de
pulsaciones.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; ventiladores (climatización); calentadores de agua;
calentadores de aire; evaporadores; válvulas reguladoras de
nivel en los depósitos; válvulas termostáticas (partes de

instalaciones de calefacción); lámparas de gas; bombillas de
indicadores de dirección para automóviles; bombillas de
indicadores de dirección para vehículos; lámparas eléctricas;
dispositivo calentador antiescarcha para vehículos; reflectores
de lámparas; reflectores para vehículos; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos de alumbrado para
vehículos; aparatos de calefacción de combustibles sólidos,
líquidos o gaseosos; aparatos eléctricos de calefacción;
aparatos de aire caliente; dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (guarniciones de lámparas); tapones de
radiadores; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(guarniciones de lámparas); radiadores (calefacción);
difusores de luz; depósitos de agua bajo presión; instalaciones
de alumbrado para vehículos aéreos; cambiadores térmicos;
instalaciones de aire acondicionado para vehículos;
instalaciones de calefacción para vehículos; dispositivos de
enfriamiento de aire; faros para automóviles; faros de
vehículos; filtros de aire para climatización; luces para
automóviles; luces para vehículos; cuerpos calentadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cubiertas neumáticas; forros de frenos para
vehículos; amortiguadores para automóviles; amortiguadores
de suspensión para vehículos; portaequipajes para vehículos;
portaesquís para automóviles; parachoques de vehículos;
parachoques para automóviles; coches-restaurante (coches);
árboles de transmisión para vehículos terrestres; válvulas de
cubiertas para vehículos; capós para automóviles; orugas para
vehículos; máquinas motrices para vehículos terrestres;
retrovisores; capós de motores para vehículos; ruedas de
vehículos; zapatas de frenos para vehículos; tapacubos; cajas
de cambios para vehículos terrestres; sujeciones de cubos de
ruedas; tapones para depósitos de gasolina de vehículos;
carrocerías; carrocerías para automóviles; volquetes de
camiones; plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres); ruedas libres para vehículos terrestres; embragues
para vehículos terrestres; bombas de aire (accesorios para
vehículos); guarniciones interiores de vehículos (acolchado);
llantas de ruedas de vehículos; cristales de vehículos; ejes;
engranajes para vehículos terrestres; reposacabezas para
asientos de vehículos; estribos de vehículos; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); literas para
vehículos; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
parasoles (cortinillas) para automóviles; antiderrapantes para
cubiertas de vehículos; plomos de equilibrado de ruedas de
vehículos; muelles amortiguadores para vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; volantes para vehículos; redes portaequipajes
para vehículos; avisadores de marcha atrás para vehículos;
asientos de vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos;
vehículos eléctricos; parabrisas; limpiaparabrisas; cubos de
ruedas de vehículos; enganches de remolques para vehículos;
acoplamientos para vehículos terrestres; frenos de vehículos;
barras de torsión para vehículos; mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres; turbinas para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para vehículos; cadenas para
automóviles; cadenas de mando para vehículos terrestres;
cadenas antiderrape; fundas para volantes de vehículos;
fundas para asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis
para automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cubiertas para automóviles; cubiertas de
ruedas para vehículos; neumáticos para vehículos;
neumáticos; guardabarros; motores eléctricos para vehículos
terrestres; timones (piezas sueltas); frenos y partes de frenos y
de sistemas de frenado; carrocerías, sistemas de combustible,
motores (piezas sueltas); forros de frenos (piezas sueltas);
ferrocarriles (piezas sueltas) motores, inserciones y enlaces,
tubos de escape, instalaciones para combustible, parteluces,
palancas de mano y de pie, enlaces para remolques, cabinas
de conductor; amplificadores de amortiguadores,
estabilizadores; rodillos de freno.
(822) RU, 28.11.2008, 365 930.
(300) RU, 21.08.2008, 2008727040.
(831) KZ.
(832) TR.
(834) AZ, BY, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.03.2009 1 008 165
(180) 26.03.2019
(732) Hevicosm Sàrl.

3, chemin de Cyrano
CH-1009 Pully (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier

savons solides, savons contre la transpiration, savons
désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles,
produits moussants et adoucissants pour le bain; produits de
rasage; lotions après rasage; produits cosmétiques en
particulier crèmes, lotions toniques, pour le corps, le visage et
les mains, produits de maquillage, fards, produits pour les
ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires;
produits hydratants, régénérateurs et revitalisants pour la peau
et le cuir chevelu, dentifrice.

 3 Soaps and preparations for cleaning, in particular
soaps in solid form, antiperspirant soaps, deodorant soap,
cream soaps; perfumery, in particular perfumes, toilet water,
eau-de-Cologne, essential oils, foaming and softening
products for bathing; shaving products; after-shave lotions;
cosmetic products, in particular creams, toning lotions for the
body, face and hands, make-up preparations, make-up, nail
products, varnishes, depilatories, deodorants for personal use,
sun-tanning products, shampoos, hair lotions; conditioning,
rejuvenating and moisturising products for skin and scalp
care, dentifrices.

 3 Jabones preparaciones para limpiar, en particular
jabones sólidos, jabones contra la transpiración, jabones
desodorantes, jabones en crema; artículos de perfumería, en
particular perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
aceites esenciales, espumas y productos suavizantes para el
baño; productos de afeitado; lociones para después del
afeitado; productos cosméticos, en particular cremas, tónicos
cutáneos para el cuerpo, la cara y las manos, productos de
maquillaje, maquillaje, productos para el cuidado de las uñas,
esmaltes de uñas, productos depilatorios, desodorantes para
uso personal, productos de protección solar, champús,
lociones capilares; productos hidratantes, productos
regeneradores y revitalizantes de la piel y el cuero cabelludo,
dentífricos.
(822) CH, 03.10.2008, 582 741.
(300) CH, 03.10.2008, 582 741.
(832) US.
(834) FR, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 166
(180) 07.04.2019
(732) Calligram SA

Route André Piller 39
CH-1720 Corminboeuf (CH).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The Worlds of Pako
(511) NCL(9)

 6 Figurines (statuettes) en métaux communs.
 9 Supports d'enregistrements sonores et vidéos;

supports de données magnétiques et optiques; disques
acoustiques; disques magnétiques et optiques; disques
optiques compacts; cassettes vidéo et audio; dessins animés;
films cinématographiques impressionnés; publications
électroniques (téléchargeables); jeux pour téléphones
portables; jeux pour ordinateur (logiciel); lecteurs de jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

16 Livres; livres d'enfants; publications; journaux;
magazines; articles de papeterie; papier, carton, produits en ces
matières compris dans cette classe; papiers d'emballage,
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; matériel pour les artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; serre-livres; marques pour livres; clichés;
crayons; plumes et stylos; matériel pour l'écriture et le dessin,
livres, calendriers, atlas, cahiers de dessin et pour écrire,
affiches, cartes postales, cartes de voeux, agendas scolaires.

20 Figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements
d'enfants; costumes de mascarade; couches en matières
textiles; lingerie de corps; pochettes (habillement); ceintures
porte-monnaie (habillement); pyjamas; articles d'habillement.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; machines de jeux vidéo
autonomes; décorations pour arbres de Noël.

38 Diffusion de programmes de télévision; diffusion
de programmes radiophoniques; émissions télévisées et
radiophoniques; télévision par câble et par satellite; fourniture
d'accès à une base de données pour le téléchargement
d'informations par le biais de médias électroniques; fourniture
d'accès à des moteurs de recherche et à des liens hypertextes
pour la consultation de données et d'informations par le biais
de réseaux globaux d'ordinateurs.

41 Publication de livres, de journaux et de
périodiques; prêts de livres; publication électronique de livres
et de périodiques en ligne; production de films; location de
films cinématographiques; production de films sur bandes
vidéo; location de décors de spectacles; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); production de spectacles;
représentation de spectacles; édition de magazines et revues
d'actualités par voie électronique.

 6 Figurines (statuettes) of common metal.
 9 Audio and video recording media; magnetic and

optical data media; sound recording discs; magnetic and
optical discs; compact optical discs; video and audio
cassettes; animated cartoons; exposed cinematographic film;
electronic publications (downloadable); games for mobile
telephones; computer games (software); electronic games
readers adapted for use with an external display screen or
monitor.

16 Books; children's books; printed publications;
newspapers; magazines; stationery articles; paper,
cardboard, goods made from these materials, included in this
class; wrapping paper, printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; artists' materials; instructional or
teaching materials (except apparatus); printing type;
bookends; bookmarkers; printing blocks; pencils; pens and
fountain pens; writing and drawing equipment, books,
calendars, atlases, drawing and writing books, posters,
postcards, greeting cards, homework diaries.
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20 Figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or
plastic.

25 Clothing, footwear, headgear, children's clothing;
masquerade costumes; babies' napkins of textile;
underclothing; pocket squares (clothing); money belts
(clothing); pyjamas; clothing items.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; stand-alone video game machines;
decorations for Christmas trees.

38 Television programme broadcasting; radio
programme broadcasting; television and radio programmes;
cable and satellite television; provision of access to a database
for downloading information by means of electronic media;
provision of access to search engines and to hypertext links for
consulting data and information by means of global computer
networks.

41 Publication of books, newspapers and periodicals;
lending libraries; electronic publishing of books and
periodicals online; film production; rental of motion pictures;
videotape film production; rental of show scenery;
organization of shows (impresario services); production of
shows; presentation of live performances; publishing of
magazines and journals by electronic means.

 6 Figuras (estatuillas) de metales comunes.
 9 Soportes de grabación de sonido y video; soportes

de grabación magnéticos y ópticos; discos acústicos; discos
magnéticos y ópticos; discos ópticos compactos; casetes de
video y audio; dibujos animados; películas cinematográficas
impresionadas; publicaciones electrónicas descargables;
juegos para teléfonos móviles; juegos para ordenadores
(software); lectores de juegos electrónicos que se utilicen con
con pantallas de visualización externas o monitores.

16 Libros; libros para niños; publicaciones; diarios;
revistas; artículos de papelería; papel, cartón, productos de
estas materias comprendidos en esta clase; papel para
embalar, productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; material para artistas;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; sujetalibros; marcapáginas; clichés de
imprenta; lápices; plumas y estilográficas; material para
escribir y dibujar, libros, calendarios, atlas, cuadernos para
dibujar y escribir carteles, tarjetas postales, tarjetas de
felicitación, agendas escolares.

20 Figuras (estatuillas) de madera, cera, yeso o
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de niño; trajes de disfraz; pañales de
materias textiles; ropa interior; pañuelos de bolsillo; cinturones-
monedero; pijamas; prendas de vestir.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; máquinas de
videojuegos autónomas; adornos para árboles de Navidad.

38 Teledifusión; radiodifusión; emisiones de televisión
y radiofónicas; televisión por cable y satélite; servicios de
acceso a una base de datos para descargar información por
medios electrónicos; servicios de acceso a motores de
búsqueda y enlaces hipertextuales para consultar datos e
información a través de redes informáticas mundiales.

41 Publicación de libros, diarios y periódicos;
préstamo de libros; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; producción de películas; alquiler de
películas cinematográficas; producción de películas en cintas
de video; alquiler de decorados para espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
producción de espectáculos; representación de espectáculos;
edición de revistas y revistas de actualidad por vía electrónica.
(822) CH, 29.10.2008, 584544.
(300) CH, 29.10.2008, 584544.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 167
(180) 17.03.2019
(732) Schweizerische Bankiervereinigung

(SwissBanking)
Aeschenplatz 7
CH-4002 Basel (CH).

(842) Association

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Recueil et systématisation de données dans des

bases de données informatiques; information statistique;
services de lobbysme à buts commerciaux; relations publiques;
étude de marché et sondage d'opinion; recherche de marché
(marketing).

41 Publication et édition d'informations de
publications et d'autres supports d'informatiques, également
par internet; rédaction et publication de supports imprimés et
électroniques.

35 Collection and systematization of data in computer
databases; statistical information; lobbying services for
business purposes; public relations; market studies and
opinion polling; market research (marketing).

41 Publishing and editing of information,
publications and other computer media, including via the
Internet; writing and publishing of print and electronic media.

35 Compilación y clasificación de datos en bases de
datos informáticas; información estadística; servicios de
grupos de presión para fines comerciales; relaciones públicas;
estudios de mercado y sondeos; investigación de mercados
(marketing).

41 Publicación y edición de información sobre
publicaciones y otros soportes informáticos, asimismo en
Internet; redacción y publicación en impresos y electrónicos.
(822) CH, 17.09.2008, 584262.
(300) CH, 17.09.2008, 584262.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 168
(180) 12.02.2019
(732) VASCO Data Security

International GmbH,
World-Wide Business Center
Balz-Zimmermannstrasse 7
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(812) BX
(842) A limited liability company, Suisse

(531) 24.17; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électroniques et logiciels pour la
sécurisation des transactions en ligne et des transferts de
données par voie électronique; appareils électroniques et
logiciels permettant le contrôle d'accès aux ordinateurs,
réseaux électroniques, bases de données et espaces physiques.

38 Conseils en matière de sécurisation des
télécommunications.
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42 Services automatisés concernant le contrôle
d'accès aux ordinateurs, réseaux électroniques, bases de
données et espaces physiques, ainsi que la sécurisation de
transferts de données et de transactions effectuées via des
réseaux informatiques; authentification en ligne de signatures
électroniques; consultation dans le domaine de la sécurisation
des données.

 9 Electronic apparatus and software ensuring the
security of online transactions and electronic data transfers;
electronic apparatus and software enabling the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces.

38 Consulting on ensuring telecommunications
security.

42 Automated services relating to the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces, as well as to ensuring the security of data
transfers and transactions carried out via computer networks;
online authentication of electronic signatures; consulting in
the field of ensuring data security.

 9 Aparatos electrónicos y software para la seguridad
de las operaciones en línea y la transmisión de datos por vía
electrónica; aparatos electrónicos y software para controlar el
acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos y
locales.

38 Consultoría en materia de seguridad de las
telecomunicaciones.

42 Servicios automatizados relativos al control del
acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos y
locales, así como a la seguridad de la transmisión de datos y
las operaciones realizadas a través de redes informáticas;
autenticación en línea de firmas electrónicas; consultoría en el
ámbito de la seguridad de la información.
(821) BX, 28.10.2008, 1169521.
(822) BX, 10.02.2009, 853753.
(300) BX, 28.10.2008, 1169521.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 169
(180) 12.02.2019
(732) VASCO Data Security

International GmbH,
World-Wide Business Center
Balz-Zimmermannstrasse 7
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(812) BX
(842) A limited liability company, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques et logiciels pour la

sécurisation des transactions en ligne et des transferts de
données par voie électronique; appareils électroniques et
logiciels permettant le contrôle d'accès aux ordinateurs,
réseaux électroniques, bases de données et espaces physiques.

38 Conseils en matière de sécurisation des
télécommunications.

42 Services automatisés concernant le contrôle
d'accès aux ordinateurs, réseaux électroniques, bases de
données et espaces physiques, ainsi que la sécurisation de

transferts de données et de transactions effectuées via des
réseaux informatiques; authentification en ligne de signatures
électroniques; consultation dans le domaine de la sécurisation
des données.

 9 Electronic apparatus and software ensuring the
security of online transactions and electronic data transfers;
electronic apparatus and software enabling the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces.

38 Consulting on ensuring telecommunications
security.

42 Automated services relating to the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces, as well as to ensuring the security of data
transfers and transactions carried out via computer networks;
online authentication of electronic signatures; consulting in
the field of ensuring data security.

 9 Aparatos electrónicos y software para la seguridad
de las operaciones en línea y las transmisiones de datos por
vía electrónica; aparatos electrónicos y software para controlar
el acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos
y locales.

38 Consultoría en materia de seguridad de las
telecomunicaciones.

42 Servicios automatizados relativos al control del
acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos y
locales, así como a la seguridad de la transmisión de datos y
las operaciones realizadas a través de redes informáticas;
autenticación en línea de firmas electrónicas; consultoría en el
ámbito de la seguridad de la información.
(821) BX, 28.10.2008, 1169522.
(822) BX, 10.02.2009, 853615.
(300) BX, 28.10.2008, 1169522.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 170
(180) 12.02.2019
(732) VASCO Data Security

International GmbH,
World-Wide Business Center
Balz-Zimmermannstrasse 7
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(812) BX
(842) A limited liability company, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques et logiciels pour la

sécurisation des transactions en ligne et des transferts de
données par voie électronique; appareils électroniques et
logiciels permettant le contrôle d'accès aux ordinateurs,
réseaux électroniques, bases de données et espaces physiques.

38 Services de télécommunications, notamment via
internet ou via des réseaux informatiques.

42 Services automatisés concernant le contrôle
d'accès aux ordinateurs, réseaux électroniques, bases de
données et espaces physiques, ainsi que la sécurisation de
transferts de données et de transactions effectuées via des
réseaux informatiques; authentification en ligne de signatures
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électroniques; consultation dans le domaine de la sécurisation
des données.

 9 Electronic apparatus and software ensuring the
security of online transactions and electronic data transfers;
electronic apparatus and software enabling the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces.

38 Telecommunications services, particularly via the
Internet or via computer networks.

42 Automated services relating to the control of
access to computers, electronic networks, databases and real-
world spaces, as well as to ensuring the security of data
transfers and transactions carried out via computer networks;
online authentication of electronic signatures; consulting in
the field of ensuring data security.

 9 Aparatos electrónicos y software para la seguridad
de las operaciones en línea y la transmisión de datos por vía
electrónica; aparatos electrónicos y software para controlar el
acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos y
locales.

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular por
Internet o redes informáticas.

42 Servicios automatizados relativos al control del
acceso a computadoras, redes electrónicas, bases de datos y
locales, así como a la seguridad de la transmisión de datos y
las operaciones realizadas a través de redes informáticas;
autenticación en línea de firmas electrónicas; consultoría en el
ámbito de la seguridad de la información.
(821) BX, 28.10.2008, 1169524.
(822) BX, 10.02.2009, 853752.
(300) BX, 28.10.2008, 1169524.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) BH, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 171
(180) 22.06.2019
(732) Signature Games Pty Ltd

312 Main North Road
PROSPECT SA 5082 (AU).

(842) Australian Company

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Jouets et jeux électriques et électroniques de
hasard et/ou d'adresse compris dans cette classe, à savoir jeux
informatiques et vidéo; appareils et équipements de jeux
informatiques et vidéo; consoles de jeux informatiques et
vidéo; logiciels pour machines de jeux, jouets et jeux de hasard
et/ou d'adresse, notamment jeux informatiques et vidéo;
disquettes souples, disques durs, cassettes, bandes
magnétiques, disques compacts, disques vidéo, DVD et autres
supports de stockage de l'information; enregistrements
phonographiques et vidéographiques, films
cinématographiques; parties et accessoires compris dans cette
classe pour les produits précités; parties et accessoires compris
dans cette classe pour machines de jeux, notamment appareils
de jeu de poker, appareils à sous et machines de jeux vidéo;
tous les produits précités se rapportant aux machines de jeux,
notamment appareils de jeu de poker, appareils à sous et
machines de jeux vidéo.

 9 Electrical and electronic toys and games of chance
and/or skill in this class, being computer and video games;
computer and video game apparatus and equipment; computer
and video game consoles; software for gaming machines, toys
and games of chance and/or skill, including computer and
video games; floppy discs, hard discs, cassettes, magnetic
tapes, compact discs, video discs, DVDs and other information
storage media; audio and video recordings, cinematographic
films; parts and accessories in this class for the aforesaid
goods; parts and accessories in this class for gaming
machines, including poker machines, slot machines and video
game machines; all of the aforesaid relating to gaming
machines, including poker machines, slot machines and video
game machines.

 9 Juegos y juguetes eléctricos y electrónicos de azar
o de habilidad comprendidos en esta clase, a saber,
videojuegos y juegos informáticos; aparatos y equipos de
videojuego y de juegos informáticos; consolas de videojuego y
de juegos informáticos; software para máquinas de juego,
juguetes y juegos de azar o de habilidad, incluidos videojuegos
y juegos informáticos; disquetes, discos duros, casetes, cintas
magnéticas, discos compactos, videodiscos, DVD y otro tipo de
soportes de almacenamiento de información; grabaciones de
vídeo y de audio, películas cinematográficas; partes y
accesorios comprendidos en esta clase para los productos
antes mencionados; partes y accesorios comprendidos en esta
clase para máquinas de juego, incluidas máquinas de póquer,
tragamonedas y máquinas de videojuego; todos los productos
mencionados están relacionados con máquinas de juego,
incluidas máquinas de póquer, tragamonedas y máquinas de
videojuego.
(821) AU, 13.10.2008, 1267040.
(822) AU, 13.10.2008, 1267040.
(832) CN, EM, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.03.2009 1 008 172
(180) 19.03.2019
(732) Infoma Software Consulting GmbH

Hörvelsinger Weg 17
89081 Ulm (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et orange. / Red and orange. / Rojo y naranja.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de traitement de données, postes de
saisie de données, équipements pour la transmission de
données; programmes de systèmes d'exploitation et
programmes d'applications, mémorisés sur supports de
données et/ou mémoires informatiques, programmes
informatiques.

37 Services de traitement de données, à savoir
installation et réparation de matériel informatique, mise en
place de projets de traitement informatique.

41 Enseignement, formation.
42 Location d'équipements de traitement de données,

programmation informatique; développement, adaptation et
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels,
développement de matériel informatique, installation de
logiciels, maintenance de logiciels, également par commande
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à distance conception et développement d'appareils de
traitement de données, gestion de projets de traitement
électronique de données.

 9 Data processing apparatus, data input stations,
data transmitting equipments; operating system programs and
application programs, stored on data carriers and/or in
computer memories, computer programs.

37 Data processing services, namely installation and
repair of computer hardware, installation of data processing
projects.

41 Education, training.
42 Renting of data processing equipment, computer

programming; development, adaptation and maintenance of
software, updating of software, development of computer
hardware, installation of computer software, maintenance of
computer software, also by remote control; conception and
development of data processing apparatus, management of
electronic data processing projects.

 9 Aparatos para el tratamiento de la información,
estaciones de introducción de datos, equipos de transmisión
de datos; programas de sistemas operativos y programas de
aplicación, almacenados en soportes de datos o en memorias
de ordenador, programas de ordenador.

37 Servicios de procesamiento de datos, a saber,
instalación y reparación de equipos informáticos, lanzamiento
de proyectos de tratamiento de la información.

41 Educación, formación.
42 Alquiler de equipos para el tratamiento de la

información, programación informática; desarrollo, adaptación
mantenimiento e instalación de software, actualización de
software, desarrollo de equipos informáticos, instalación de
software, mantenimiento de software, también mediante
mando a distancia; concepción y desarrollo de aparatos para el
tratamiento de la información, gestión de proyectos de
tratamiento electrónico de la información.
(822) DE, 19.03.2009, 30 2008 064 707.8/42.
(300) DE, 04.10.2008, 30 2008 064 707.8/42.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 173
(180) 03.06.2019
(732) ALKAN GRUP TUR@ZM @¯LETMELER@

ANON@M ¯@RKET@
Güzeloba Mah. Tesisler Cad. No: 73
TR-73007 Antalya (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Services de transport aérien, maritime et terrestre,
services de régie des transports, services d'agences de
commission sur fret, services d'agences maritimes, services
d'ambulances, services de chauffeurs privés, services de
pilotes, offices du tourisme (excepté pour les réservations
d'hôtels), réservations de voyages, services de voyagistes,
livraison de messages et de marchandises par courrier,
distribution de marchandises par services postaux, services de
transport et livraison de marchandises, services de distribution
de journaux, services de livraison de colis, services de location
de véhicules terrestres, maritimes et aériens, services de parcs
de stationnement, services de location de garages, services de
hangars à bateaux, services de transport par pipelines, services
de distribution d'électricité, services d'approvisionnement en
eau, services d'assistance pour véhicules et marchandises,
emballage, mise en caisse et entreposage de marchandises,
services de stockage et de transport des ordures ménagères,
services de ramassage et de transport de déchets, location de
caissons de décompression, location de combinaisons de
plongée.

41 Services d'instruction et d'enseignement, services
de dressage d'animaux, services de gestion et d'organisation de
symposiums, conférences, congrès et séminaires, services de
musées, organisation et gestion de concours de beauté,
organisation de spectacles de danse, organisation de concours
de danse, services de bibliothèques, publication de revues, de
livres, de journaux, services sportifs, organisation de
manifestations sportives, services de divertissement, services
de casinos, services de production d'émissions radiophoniques,
télévisées et cinématographiques: services de production
d'émissions radiophoniques et télévisées (à l'exception des
émissions de publicité), production de films
cinématographiques et de films vidéo, services de studios
d'enregistrement, doublage de films, location de postes de
radio et de télévision, location de films cinématographiques et
de films vidéo, location de cinéprojecteurs et de leurs
accessoires, location d'appareils d'enregistrement du son,
location de bandes vidéo, location de magnétoscopes, services
relatifs à des activités artistiques, mise à disposition d'activités
cinématographiques, services de théâtres, services
d'orchestres, organisation de concerts, organisation de
spectacles, services de réservation de spectacles, services de
modèles destinés aux artistes, location de décors de scène et de
spectacle, services de correspondants de presse, services de
photographes de presse, services de photographes, services de
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microfilms, services de traduction, services d'interprétation en
langage gestuel, services de traduction.

43 Services de restauration (alimentation): services de
restaurants, services de restaurants libre-service, services de
petits restaurants, services de cafétérias, services de cafés,
services de cantines, services de salles de cocktails, services de
snack-bars, services de bars, services de restauration
(traiteurs), services de location de véhicules de restauration
(alimentation), services d'hébergements temporaires: hôtels,
motels, village touristique, pensions (hébergement
temporaire), services de location de tentes, services de camps
de vacances pour jeunes, services de réservation
d'hébergement, services de garderies (crèches), services de
maisons de repos, services de pensions pour animaux.

39 Land, air and sea transport services, transport
commission agency services, freight commission agency
services, ship agency services, ambulance services, private
chauffeur services, pilot services, tourist bureaus (except for
hotel reservations), booking (reservation) for travel, tour
organization services, message and good delivery by courier,
distribution of goods by mail services, transport and delivery
of goods services, newspaper distribution services, package
delivery services, rental of land, air and sea vehicles, parking
lot services, garage rental services, boat sheltering services,
pipeline transport services, electricity distribution services,
water supply services, vehicle and good rescue services,
storage, packaging and crating of goods, garbage storage and
transport services, waste collection and transport services,
rental of diver's decompression chamber, rental of diver's suit.

41 Education and instruction services, animal-
training services, symposia, conference, congress, seminar
organization and administration services, museum services,
organization and administration of beauty contests,
organization of dance shows, organization of dance contests,
library services, publication of magazines, books, newspapers
services, sports services, arrangement of organizations for
sports purposes, entertainment services, casino services,
production services of film, television and radio programs:
production services of radio and television programs (except
for advertisement programs), production of cinefilms and
video films, recording studio services, film dubbing services,
rental of radio and television receivers, rental of cine-films
and video films, rental of cine-film projectors and accessories
thereof, rental of sound recording devices, rental of video
tapes, rental of video tape recorders, services related to the
artistic activities: providing movie activities, theatre services,
orchestra services, organization of concerts services,
organization of shows services, reservation services for shows,
modeling services for artists, rental of stage and show
decorations, news correspondent services, newspaper
photographer services, photographer services, microfilm
services, translation services: sign language translation
services, translation services.

43 Services of providing food and drink: restaurant
services, self-service restaurant services, small restaurant
services, cafeteria services, cafe services, canteen services,
cocktail room services, snack-bar services, bar services, food
serving (catering) services, rental of food and drink servicing
vehicles services, temporary accommodation services: hotel,
motel, holiday village, boarding house services (temporary
shelter), tent rental services, youth camp services, place
reservation services, day care (nursery) services, rest home
services, animal care houses services.

39 Servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo,
servicios de agencia de transporte por comisión, servicios de
agencia de flete por comisión, servicios de agencias de
transporte marítimo, servicios de ambulancia, servicios de
chóferes privados, servicios de pilotos, agencias de turismo
(excepto para reserva de hoteles), reserva de viajes,
organización de visitas turísticas, entrega de mensajes y
mercancías por correo, distribución de mercancías por correo,
transporte y entrega de mercancías, distribución de periódicos,
distribución de paquetes, alquiler de vehículos de locomoción
terrestre, aérea o marítima, aparcamiento, alquiler de garajes,
servicios de varadero, transporte por oleoductos, distribución

de electricidad, suministro de agua, servicios de rescate de
vehículos y mercancías, almacenamiento, embalaje y
encajonamiento de mercancías, transporte y almacenaje de
basura, recogida de residuos y servicios de transporte, alquiler
de cámaras de decompresión de submarinistas, alquiler de
trajes de submarinismo.

41 Servicios de enseñanza y formación, servicios de
adiestramiento de animales, organización y administración de
simposios, conferencias, congresos, y seminarios, servicios de
museos, organización y administración de concursos de
belleza, organización de espectáculos de danza, organización
de concursos de danza, servicios de bibliotecas, publicación de
revistas, libros, servicios de diarios (periódicos), servicios
deportivos, administración de organizaciones deportivas,
servicios de entretenimiento, servicios de casinos, producción
de películas, programas de radio y televisión, producción de
programas de radio y televisión (excepto anuncios
publicitarios), producción de películas cinematográficas y de
vídeo, servicios de estudios de grabación, servicios de doblaje
de películas, alquiler de receptores de radio y televisión,
alquiler de películas cinematográficas y de películas de vídeo,
alquiler de proyectores cinematográficos y sus accesorios
correspondientes, alquiler de dispositivos de grabación de
sonido, alquiler de cintas de vídeo, alquiler de grabadoras de
videocintas, servicios relacionados con actividades artísticas;
reproducción de películas, obras de teatro, servicios de
orquestas, organización de conciertos, organización de
espectáculos, servicios de reservas para espectáculos,
servicios de modelos para artistas, alquiler de decoraciones
para escenarios y espectáculos, servicios de corresponsales
(noticias), servicios de reporteros fotográficos, servicios de
fotógrafo, servicios de microfilmes, servicios de intérpretes de
signos, servicios de traducciones.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas:
servicios de restauración, servicios de restaurante
autoservicio, servicios de pequeño restaurante, servicios de
cafetería, servicios de café, servicios de comedor, servicios de
sala de cócteles, servicios de snack-bar, servicios de bar,
servicio de comidas (catering), alquiler de vehículos con
servicio de comidas y bebidas, servicios de hospedaje
temporal servicios de hoteles, moteles, urbanizaciones
turísticas, servicios de casas de huéspedes (alojamiento
temporal), alquiler de tiendas de campaña, servicios de
campamentos para jóvenes, servicios de reserva de plazas,
servicios de guardería, servicios de casas de reposo, servicios
de pensiones de animales.
(822) TR, 19.09.2006, 2006 45221.
(832) AM, BG, BY, CU, EE, ES, GR, HU, LT, LV, RO, RU,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.02.2009 1 008 174
(180) 26.02.2019
(732) Vaillant GmbH

Berghauser Strasse 40
42859 Remscheid (DE).

(750) Vaillant GmbH, 42850 Remscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage, de commande et de

contrôle physiques, électriques et électroniques.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilations, conduites d'eau, chauffe-eau/chauffe-bains,
capteurs solaires (chauffage), pompes à chaleur, en particulier
avec source d'énergie géothermique, chaudières et brûleurs.

42 Ingénierie pour les appareils de mesure, de
commande et de réglage de courant, à savoir appareils
électriques, appareils d'éclairage, de chauffage, de production
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de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation, conduites d'eau, chauffe-eau/chauffe-bains,
capteurs solaires (chauffage), pompes à chaleurs, en particulier
avec source d'énergie géothermique, chaudières et brûleurs.

 9 Physical, electric and electronic measuring,
control and monitoring apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, cooling, drying and ventilating, water pipes, water
heaters/heaters for baths, solar collectors (heating), heat
pumps, in particular with a geothermal energy source, boilers
and burners.

42 Engineering services for apparatus for measuring,
controlling and regulating electricity, namely electric
apparatus, apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, cooling, drying and ventilating, water pipes, water
heaters/heaters for baths, solar collectors (heating), heat
pumps, in particular with a geothermal energy source, boilers
and burners.

 9 Aparatos de medición, de mando y de control
físicos, eléctricos y electrónicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, conductos de agua, calentadores de agua y
calentadores de baño, colectores solares (calefacción),
bombas de calor, en particular con fuente de energía
geotérmica, calderas y quemadores.

42 Servicios de ingeniería para aparatos de medición,
de mando y de regulación de la electricidad, a saber, aparatos
eléctricos, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, conductos de agua, calentadores de agua y
calentadores de baño, colectores solares (calefacción),
bombas de calor, en particular con fuente de energía
geotérmica, calderas y quemadores.
(822) DE, 26.01.2009, 30 2008 073 876.6/11.
(300) DE, 14.11.2008, 30 2008 073 876.6/11.
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.02.2009 1 008 175
(180) 11.02.2019
(732) US PHARMACIA Sp. z o.o.

ul. Zi”bicka 40
PL-50-507 Wrocšaw (PL).

(842) société à responsabilité limitée, Pologne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, nuances de bleu, gris et noir. / White, shades of

blue, grey and black. / Blanco, tonos de azul, gris y
negro.

(571) Lettres blanches USP inscrites dans un cercle au fond
bleu entouré d'une bande grise. / White letters "USP"
written in a circle with a blue background surrounded
by a grey band. / Letras USP en blanco inscritas en un
círculo con fondo azul rodeado de una banda gris.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques et médicinales

comprises dans cette classe, suppléments diététiques de
minéraux, de vitamines et d'herbes compris dans cette classe,
préparations de vitamines et de minéraux, substances
diététiques à usage médical.

35 Mercatique, y compris publicité pour des tiers,
promotion des ventes, distribution de matériel publicitaire,
sondage d'opinion, étude de marché, information d'affaires,
regroupement et présentation de produits mentionnés dans
cette liste permettant aux clients de les acheter aux points de
vente en gros et en détail, aussi par l'intermédiaire de médias
de télécommunication et électroniques, organisation de foires
et expositions à buts commerciaux et publicitaires, information
commerciale, agences d'import-export, publication de textes
publicitaires, y compris revues, périodiques, catalogues,
agendas, brochures, prospectus, affiches, tracts, imprimés et
formulaires, tous à buts promotionnels et publicitaires.

39 Emballage, empaquetage et distribution de
produits, notamment de produits cosmétiques, préparations
pharmaceutiques et médicinales, suppléments diététiques de
minéraux, de vitamines et d'herbes, préparations de vitamines
et de minéraux, substances diététiques à usage médical.

40 Assemblage de produits sur commande.
41 Publications électroniques, publication de textes

(autres que textes publicitaires) y compris des revues,
périodiques, catalogues, agendas, brochures, prospectus,
affiches, tracts, imprimés et formulaires, tous à buts autres que
publicitaires, éducation et formation dans le domaine de
protection de la santé, des médicaments et produits médicaux
et leurs applications, éducation et formation pour les médecins
et pharmaciens dans les domaines d'affaires et mercatique,
organisation de concours et de représentations éducatives.
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42 Travaux scientifiques et recherches dans le
domaine de préparations pharmaceutiques et médicinales,
mise en pratique de nouvelles technologies dans la production
de médicaments.

 3 Cosmetics.
 5 Medical and pharmaceutical preparations

included in this class, dietetic mineral, vitamin and herbal
supplements included in this class, vitamin and mineral
preparations, dietetic substances adapted for medical use.

35 Marketing, including advertising for third parties,
sales promotion, dissemination of advertising material,
opinion polling, marketing studies, business information,
bringing together and presentation of goods mentioned in this
list to allow customers to purchase them at wholesale and
retail points of sale, also via telecommunication and electronic
media, organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes, commercial information,
import-export agencies, publication of advertising texts,
including reviews, periodicals, catalogues, agendas,
pamphlets, prospectuses, posters, handouts, printed matter
and printed forms, all for promotional and advertising
purposes.

39 Packaging, wrapping and delivery of goods,
especially of cosmetic products, medical and pharmaceutical
preparations, dietetic mineral, vitamin and herbal
supplements, vitamin and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

40 Assembly of products to order.
41 Electronic publications, publication of texts (other

than advertising texts) including reviews, periodicals,
catalogues, agendas, pamphlets, prospectuses, posters,
handouts, printed matter and printed forms, all for other than
advertising purposes, education and training in the field of
health protection, medicines and medical products and their
applications, education and training for medical doctors and
pharmacists in the fields of business and marketing,
organizing educational competitions and performances.

42 Scientific and research work in the field of medical
and pharmaceutical preparations, introduction of new
technologies in the production of medicines.

 3 Cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y medicinales

comprendidos en esta clase, suplementos dietéticos de
minerales, vitaminas y hierbas comprendidos en esta clase,
preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias dietéticas
para uso médico.

35 Marketing, incluida publicidad para terceros,
promoción de ventas, distribución de material publicitario,
sondeos, estudios de mercado, información de negocios,
reagrupamiento y presentación de productos mencionados en
esta lista para que los clientes puedan comprarlos en puntos de
venta mayorista y minorista o a través de medios de
telecomunicaciones y electrónicos, organización de ferias y
exposiciones comerciales y publicitarias, información
comercial, agencias de importación y exportación, publicación
de textos publicitarios, incluidas gacetas, publicaciones
periódicas, catálogos, agendas, folletos, octavillas, carteles,
volantes, impresos y formularios, todos para fines
promocionales y publicitarios.

39 Embalaje, empaquetado y distribución de
productos, en particular productos cosméticos, productos
farmacéuticos y medicinales, suplementos dietéticos de
minerales, vitaminas y hierbas, preparaciones de vitaminas y
minerales, sustancias dietéticas para uso médico.

40 Montaje de productos por encargo.
41 Publicaciones electrónicas, publicación de textos

no publicitarios, incluidas gacetas, publicaciones periódicas,
catálogos, agendas, folletos, octavillas, carteles, volantes,
impresos y formularios, todos con fines no publicitarios,
educación y formación en el ámbito de la protección de la
salud, medicamentos y productos médicos y sus aplicaciones,
educación y formación para médicos y farmacéuticos en
ámbitos comerciales, marketing, organización de oposiciones y
representaciones educativas.

42 Trabajos científicos e investigación en el ámbito de
los productos farmacéuticos y medicinales, aplicación de
nuevas tecnologías en la producción de medicinas.

(821) PL, 24.06.2008, Z-342659.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, HR, HU, LV, MD,

ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.12.2008 1 008 176
(180) 12.12.2018
(732) DUKAT d.d.

Ulica Marijana „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, toutes sortes de laits

fermentés, boissons lactées où le lait prédomine, petit-lait;
margarine; beurre; crème de beurre; yaourt, képhir; fromages,
surtout mélanges de fromage à tartiner; crème fouettée, crème;
crème congelée pour la cuisine (autre que confiserie); oeufs;
huiles et graisses comestibles; gelées, confitures, compotes;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits.

30 Café (boissons à base de café), boissons au
chocolat, thé, cacao (boissons à base de cacao), bouillie
alimentaire, flocons de maïs; mayonnaise; miel; poudings;
sauces; glace alimentaire; pâtisserie; flocons d'avoine, farine
d'avoine, céréales (flocons de céréales séchées), farine et
produits de céréales, pain; gâteau; sirop de mélasse; levure;
poudre pour faire lever; sauces.

32 Boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; jus végétaux (boissons); boissons gazeuses (poudre
pour boissons gazeuses); eaux minérales gazeuses; essences
pour la préparation des boissons; limonades; sirops pour
limonades, boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non
alcooliques; jus de fruits, bières.

29 Milk, milk products, all kinds of fermented milk,
milk beverages, milk predominating, whey; margarine; butter;
buttercream; yoghurt, kephir; cheeses, chiefly cheese mixtures
for spreading; whipped cream, cream; solidified cream for
cooking (other than confectionery); eggs; edible oils and fats;
jellies, jams, compotes; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables.

30 Coffee (coffee-based beverages), chocolate
beverages, tea, cocoa (cocoa-based beverages), gruel, corn
flakes; mayonnaise; honey; puddings; sauces; edible ice;
pastries; oat flakes, oat meal, cereals (dried cereal flakes),
flour and cereal products, bread; cake; treacle; yeast; baking-
powder; sauces.

32 Non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit
extracts; vegetable juices (beverages); effervescing beverages
(powders for effervescing beverages); aerated mineral waters;
essences for preparing beverages; lemonades; syrups for
lemonades, whey-based beverages; non-alcoholic fruit
beverages; fruit juices, beers.

29 Leche, productos lácteos, todo tipo de leches
fermentadas, bebidas lacteadas en las que predomina la leche,
suero de leche; margarina; mantequilla; crema de mantequilla;
yogur, kéfir; quesos, en particular preparaciones de queso para
untar; crema batida, crema; crema congelada para cocinar
(que no sea para confitería); huevos; aceites y grasas
comestibles; jaleas, mermeladas, compotas; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas.

30 Café (bebidas a base de café), bebidas a base de
chocolate, té, cacao (bebidas a base de cacao), gachas, copos
de maíz; mayonesa; miel; natillas; salsas; helados; pastelería;
copos de avena, harina de avena, cereales (copos de cereales
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secos), harina y productos de cereales, pan; pasteles; jarabe
de melaza; levadura; polvos para esponjar; salsas.

32 Bebidas sin alcohol; extractos de frutas sin alcohol;
zumos vegetales (bebidas); bebidas gaseosas (polvos para
bebidas gaseosas); aguas minerales gaseosas; esencias para
preparar bebidas; limonadas; siropes para limonadas, bebidas
a base de suero de leche; bebidas de frutas sin alcohol; zumos
de frutas, cervezas.
(822) HR, 12.11.2008, Z20072265.
(831) BA.
(834) AL, BG, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 177
(180) 02.04.2019
(732) Moisture Cure Technology Belgium,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Zandstraat 147
B-9120 HAASDONK (BE).

(842) Limited Company, Belgique

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits

chimiques destinés à l'industrie de peinture et de vernis, résines
artificielles à l'état brut, préparations pour la trempe et la
soudure des métaux.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 1 Chemicals used in industry, chemicals used in the
paint and varnish industries, unprocessed artificial resins,
tempering and soldering preparations.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
productos químicos destinados a la industria de la pintura y los
barnices, resinas artificiales en estado bruto, preparaciones
para el temple y la soldadura de metales.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.
(821) BX, 31.03.2009, 1179072.
(822) BX, 02.04.2009, 860876.
(300) BX, 31.03.2009, 1179072.

(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 178
(180) 29.05.2019
(732) TAYA¯ GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Bar>° Mab. 1803 Sok. No: 12
Gebze/KOCAEL@ (TR).

(842) Incorporation

(566)  / TAYAS has no meaning.
(511) NCL(9)

30 Café, cacao, succédanés de café, moka, substituts
du café, boissons à base de café ou cacao; tapioca, sagou;
macaronis, raviolis, nouilles; pains, pains pita, pizzas; biscuits,
crackers, gaufres, tartes, gâteaux, desserts; miel, gelée royale
pour l'alimentation humaine, propolis pour l'alimentation
humaine; aromes alimentaires, à savoir ketchup, mayonnaise,
moutarde, jus de citron, sauces, vinaigrettes, pâtes, vinaigre,
préparations aromatiques pour aliments et boissons, épices;
levure, poudre à lever, vanille; farine, semoule, fécule; sucre
cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre; thé, thé glacé;
confiseries, loukoums (type de bonbons turques), halvas,
pismaniye (type de barbe à papa turque), yaourts glacés (glaces
alimentaires), chocolats, produits de chocolaterie, produits
enrobés de chocolat ou bonbons, confiseries pour la décoration
d'arbres de Noël; boissons à base de chocolat; gommes à
mâcher (autres qu'à usage médical); crèmes glacées, glaces
alimentaires; sel; riz, blé concassé, keshek (plat cuisiné à base
de blé concassé et de viande), blé moulu grossièrement, malt
alimentaire; en-cas à base de farine et céréales, céréales, grains
de maïs soufflés (pop-corn), flocons de maïs, gruau d'avoine,
céréales de petit-déjeuner.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha, coffee
substitutes, coffee or cocoa based beverages; tapioca, sago;
macaroni, ravioli, noodles; bread, pita breads, pizza; biscuits,
crackers, waffles, tarts, cakes, desserts; honey, royal jelly for
human consumption, propolis for human consumption; food
flavorings, namely, ketchups, mayonnaises, mustards, lemon
juices, sauces, dressings for salad, pastes, vinegars, aromatic
preparations for food and beverages, spices; yeasts, baking-
powder, vanilla; flour, semolina, starch; granulated sugar,
cubed sugar, powdered sugar; teas, ice teas; confectionery,
Turkish delight (a kind of Turkish-style candy), halvah,
pismaniye (Turkish-style cotton candy), frozen yogurt
(confectionery ices), chocolates, chocolate products, products
covered with chocolate or candies, confectionery for
decorating Christmas trees; chocolate based beverages;
chewing gums (not for medical purposes); ice creams, edible
ices; salt; rice, pounded wheat, keskek (a dish cooked with
pounded meat and wheat), coarsely ground wheat, malt for
foods; snacks made from flour and cereal, cereals, popcorn,
corn flakes, oatmeal, breakfast cereals.

30 Café, cacao, café artificial, moca, sucedáneos del
café, bebidas a base de café o de cacao; tapioca, sagú;
macarrones, raviolis, fideos; pan, pan de pita, pizzas; galletas,
galletas saladas, gofres, tartas, pasteles, postres; miel, jalea
real para consumo humano, propóleo para consumo humano;
condimentos alimenticios, a saber, ketchup, mayonesa,
mostaza, jugo de limón, salsas, aliños para ensalada, pastas,
vinagre, preparaciones aromáticas para alimentos y bebidas,
especias; levaduras, polvo de hornear, vainilla; harina, sémola,
fécula; azúcar granulado, azúcar en terrones, azúcar glas; té,
té helado; productos de confitería, delicias turcas (dulce turco),
halvah, pismaniye (algodón de azúcar turco), yogur helado,
bombones, productos de chocolate, productos recubiertos de
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chocolate o dulces, productos de confitería para decorar
árboles de Navidad; bebidas chocolateadas; goma de mascar
que no sea para uso médico; helados cremosos, helados; sal;
arroz, trigo machacado, keskek (plato a base de carne y trigo
machacado), trigo molido grueso, malta para uso alimenticio;
productos de aperitivo a base de harina y cereales, cereales,
palomitas de maíz, copos de maíz, harina de avena, cereales
de desayuno.
(822) TR, 06.06.2005, 2005/22858.
(832) AL, AZ, BA, BG, CZ, HR, HU, IR, KE, MA, MK, MN,

PL, PT, RO, RS, RU, SK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 008 179
(180) 23.06.2019
(732) Steven Goldsworthy

"Lucelle",
RMB 456
Rennie Corowa NSW 2646 (AU).

(841) AU
(732) Jodie Goldsworthy

"Lucelle",
RMB 456
Rennie Corowa NSW 2646 (AU).

(841) AU
(750) Steven Goldsworthy, "Lucelle", RMB 456, Rennie 

Corowa NSW 2646 (AU).

(531) 3.13; 5.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Miels; pâtes sucrées à tartiner (miels); sirop de
mélasse; moutardes; confiseries; crèmes glacées à base de
produits laitiers; crèmes glacées aux fruits; crèmes glacées;
préparations de crème glacée; propolis pour l'alimentation
humaine; propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture); condiments; sauces (condiments); sauces
culinaires; assaisonnements pour aliments (sauces); sauces
salées; assaisonnements pour salades; garnitures aromatisées
pour desserts.

30 Honey; sweet spreads (honey); treacle; mustard;
confectionery; dairy ice cream; fruit ice cream; ice cream; ice
cream products; bee glue (propolis) for human consumption;
propolis (bee glue) for human consumption; condiments;
sauces (condiments); cooking sauces; food dressings (sauces);
savoury sauces; salad dressings; flavoured topping for
desserts.

30 Miel; pastas dulces para untar (miel); jarabe de
melaza; mostaza; productos de confitería; helados cremosos a
base de leche; helados cremosos de frutas; helados cremosos;
productos a base de helados cremosos; propóleos para el
consumo humano; propóleos para la alimentación humana
(producto de apicultura); condimentos; salsas (condimentos);

salsas de cocina; aliños (salsas); salsas saladas; aliños para
ensalada; coberturas aromatizadas para postres.
(821) AU, 24.04.2009, 1295868.
(300) AU, 24.04.2009, 1295868.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.03.2009 1 008 180
(180) 20.03.2019
(732) KOSMOLUX S.R.L.

Via del Vegron, 2
I-37141 FRAZIONE MONTORIO (VR) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 3.7.
(571) La marque se compose d'un signe représentant

l'appellation KOSMOLUX en caractères fantaisie
accompagnée d'une illustration évoquant une partie
d'oiseau stylisé. / The mark consists of a sign depicting
the wording KOSMOLUX in fancy characters flanked
by an illustration evocative of a portion of a stylized
bird. / La marca consiste en un símbolo compuesto por
la inscripción KOSMOLUX en caracteres de fantasía
acompañada de una ilustración que evoca la figura de
un pájaro estilizado.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) IT, 22.12.2008, VR2008C 000979.
(300) IT, 22.12.2008, VR2008C 000979.
(832) US.
(834) AT, DE, ES, FR, PL.
(527) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Résines acryliques à l'état brut; résines artificielles

à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; masses de résines
synthétiques à l'état brut servant à incorporer d'autres
substances; résines epoxy composites contenant des fibres de
carbone pour la fabrication d'icônes et bas-reliefs, appareils
sanitaires, appareils d'éclairage, meubles, fontaines, colonnes
et chapiteaux, vases, statues et statuettes; résines polyesters à
l'état brut, résines de mélamine à l'état brut; résines
phénoliques à l'état brut; résines polyamides à l'état brut;
résines de polyéthylène à l'état brut; résines polymériques à
l'état brut employées dans la fabrication de résines ou de
composites fibres; résines d'urée-formaldéhyde à l'état brut.

19 Statues et statuettes en marbre, pierre, béton;
colonnes à pieds et socles pour statues et statuettes en marbre,
pierre, béton; colonnes en marbre, pierre, béton; colonnes à
pieds et socles pour colonnes en marbre, pierre, béton;
chapiteaux en marbre, pierre, béton; plaques en marbre, pierre,
béton; icônes et bas-reliefs en marbre, pierre, béton;
monuments en marbre, pierre, béton; oeuvres d'art en marbre,
pierre, béton; pierres tombales en marbre, pierre, béton; granit;
marbre; cristal de roche; pierres naturelles; pierre artificielle;
briques; pierres de construction; carrelages non métalliques;
planchers non métalliques; panneaux de construction non
métalliques pour planchers; dalles non métalliques; plaques de
granit; poudre de marbre.

 1 Unprocessed acrylic resins; unprocessed artificial
resins; unprocessed synthetic resins; unprocessed synthetic
resin compounds used to incorporate various other
substances; unprocessed composite carbon epoxy resins to be
used for the construction of icons and bas-reliefs, sanitary
fixtures, lighting apparatus, furniture, fountains, columns and
capitals, vases, statues and statuettes; unprocessed polyester
resins, unprocessed melamine resins; unprocessed phenolic
resins; unprocessed polyamide resins; unprocessed
polyethylene resins; unprocessed polymer resins used in the
manufacture of resin or fiber composites; unprocessed urea-
formaldehyde resins.

19 Statues and statuettes of marble, stone, concrete;
pedestals and basements for statues and statuettes of marble,
stone, concrete; columns of marble, stone, concrete; pedestals
and basements for columns of marble, stone, concrete;
capitals of marble, stone, concrete; plates of marble, stone,
concrete; icons and bas-reliefs of marble, stone, concrete;
monuments of marble, stone, concrete; works of art of marble,
stone, concrete; tombstones of marble, stone, concrete;
granite; marble; quartz; natural stones; artificial stone;
bricks; building stones; non-metal tile floorings; non-metal
floors; non-metal building panels for floor; non-metal paving
slabs; granite slabs; marble powder.

 1 Resinas acrílicas en bruto; resinas artificiales en
bruto; resinas sintéticas en bruto; compuestos de resinas
sintéticas en bruto utilizados para incorporar varias otras
sustancias; resinas epoxídicas compuestas (en bruto) que
contienen carbono, destinadas a la fabricación de íconos y
bajorrelieves, instalaciones sanitarias, aparatos de
iluminación, muebles, fuentes, columnas y capiteles, jarrones,
estatuas y estatuillas; resinas de poliéster en bruto, resinas de
melamina en bruto; resinas fenólicas en bruto; resinas de
poliamida en bruto; resinas de polietileno en bruto; resinas
poliméricas en bruto para la fabricación de resinas o
compuestos de fibras; resinas de ureaformaldehído en bruto.

19 Estatuas y estatuillas de mármol, piedra, hormigón;
pedestales y basas para estatuas y estatuillas de mármol,
piedra, hormigón; columnas de mármol, piedra, hormigón;
pedestales y basas para columnas de mármol, piedra,
hormigón; capiteles de mármol, piedra, hormigón; placas de
mármol, piedra, hormigón; íconos y bajorrelieves de mármol,
piedra, hormigón; monumentos de mármol, piedra, hormigón;
obras de arte de mármol, piedra, hormigón; lápidas sepulcrales
de mármol, piedra, hormigón; granito; mármol; cuarzo; piedras
naturales; piedra artificial; ladrillos; piedras de construcción;
baldosas no metálicas; pisos no metálicos; paneles de
construcción no metálicos para suelos; losas no metálicas para
pavimentar; placas de granito; polvo de mármol.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 181
(180) 30.04.2019
(732) SHINDENGEN ELECTRIC

MANUFACTURING CO., LTD.
2-1, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0004 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) SHINDENGEN ELECTRIC MANUFACTURING 

CO., LTD., 10-13, Minami-cho, Hanno-shi, Saitama 
357-8585 (JP).

(531) 15.9; 24.15; 26.4; 28.3.
(561) SHINDENGEN.
(511) NCL(9)

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; moteurs primaires non électriques (à
l'exception des ceux pour véhicules terrestres); parties de
moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres;
démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (autres que ceux pour véhicules
terrestres mais y compris parties pour tous moteurs à courant
alternatif ou moteurs à courant continu); génératrices à courant
alternatif; génératrices à courant continu.

 9 Caisses enregistreuses; machines à compter ou
trier les pièces de monnaie; panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; horloges pointeuses
(dispositifs d'enregistrement du temps); machines de bureau à
cartes perforées; machines à voter; machines à facturer;
appareils de vérification des affranchissements; machines et
instruments de mesure ou d'essai; machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs;
phase modulateurs; batteries et piles; appareils et machines de
télécommunication; appareils, machines électroniques et leurs
parties; vannes électromagnétiques (électrovannes).

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage;
appareils électrothermiques domestiques.

12 Moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres (ne comprenant pas leurs parties); moteurs à courant
alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres (ne comprenant pas leurs parties); navires et leurs
parties (autres que véhicules aéroglisseurs); aéronefs et leurs
parties; matériel ferroviaire et ses parties; automobiles et leurs
parties; véhicules automobiles à deux roues, bicyclettes et
leurs parties.

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; loading-unloading machines and
apparatus; chemical processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems; non-
electric prime movers (not for land vehicles); parts for non-
electric prime movers for land vehicles; starters for motors
and engines; AC motors and DC motors (not including those
for land vehicles but including parts for any AC motors and
DC motors); AC generators; DC generators.
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 9 Cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; photocopying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting machines
and apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modulators; batteries and cells;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; solenoid valves
(electromagnetic valves).

11 Electric lamps and other lighting apparatus;
household electrothermic appliances.

12 Non-electric prime movers for land vehicles (not
including their parts); AC motors or DC motors for land
vehicles (not including their parts); vessels and their parts
(other than air cushion vehicles); aircraft and their parts;
railway rolling stock and their parts; automobiles and their
parts; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de construcción; máquinas y aparatos de
carga y descarga; máquinas y aparatos de tratamiento
químico; máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres); partes de máquinas motrices no
eléctricas para vehículos terrestres; motores de arranque;
motores de corriente alterna y motores de corriente continua
(excepto para vehículos terrestres, pero incluidas las partes de
todo tipo de motores de corriente alterna y de corriente
continua); generadores de corriente alterna; generadores de
corriente continua.

 9 Cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; tableros eléctricos para exponer cifras
objetivo, resultados productivos actuales o datos similares;
máquinas fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados
manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o diseño;
máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes
registradores; máquinas de tarjetas perforadas para oficina;
máquinas de votación; máquinas de facturar; aparatos para el
control del franqueo; medidores de concentración y de
radiaciones, máquinas e instrumentos de medición o prueba;
máquinas y aparatos de distribución o control de la electricidad;
convertidores giratorios; moduladores de fase; baterías y pilas;
máquinas y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; válvulas de
solenoide (válvulas electromagnéticas).

11 Lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación; equipos electrotérmicos para uso doméstico.

12 Máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); motores de corriente alterna o
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes); embarcaciones y sus partes (excepto
vehículos de colchón de aire); aeronaves y sus partes; coches
de ferrocarril y sus partes; automóviles y sus partes; vehículos
de motor de dos ruedas, bicicletas y sus partes.
(822) JP, 03.04.2009, 5219971.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, KR, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de chargement-déchargement; machines
et systèmes de fabrication de semiconducteurs; moteurs
primaires non électriques (à l'exception des ceux pour
véhicules terrestres); parties de moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres; démarreurs pour
moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (autres que ceux pour véhicules terrestres mais y
compris parties pour tous moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu); génératrices à courant alternatif;
génératrices à courant continu.

 9 Caisses enregistreuses; machines à compter ou
trier les pièces de monnaie; panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres

données similaires; photocopieuses; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; horloges pointeuses
(dispositifs d'enregistrement du temps); machines de bureau à
cartes perforées; machines à voter; machines à facturer;
appareils de vérification des affranchissements; appareils de
mesure de la concentration et pyromètres à radiation; machines
et appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modulateurs de phase; batteries et
piles; appareils téléphoniques, télécopieurs, machines et
appareils de radiocommunication portatifs, ainsi que matériel
pour images électroacoustiques; appareils pour l'alimentation
en énergie, redresseurs, convertisseurs, onduleurs et
régulateurs à découpage, système d'alimentation sans coupure,
boîtiers d'alimentation intelligents et leurs parties, tubes
électroniques, semiconducteurs, éléments de semiconducteurs,
ainsi que circuits intégrés; vannes électromagnétiques
(électrovannes).

11 Lampes électriques, lampes à décharge et leurs
garnitures, lampes fluorescentes, éclairages à dynamo pour
automobiles et phares pour automobiles; appareils
électrothermiques domestiques; lumières DEL (diodes
luminescentes).

 7 Metalworking machines and tools; loading-
unloading machines and apparatus; semiconductor
manufacturing machines and systems; non-electric prime
movers (not for land vehicles); parts for non-electric prime
movers for land vehicles; starters for motors and engines; AC
motors and DC motors (not including those for land vehicles
but including parts for any AC motors and DC motors); AC
generators; DC generators.

 9 Cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; photocopying machines; drawing or
drafting machines and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; billing machines; postage
stamp checking apparatus; concentration meters and
radiation meters; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modulators; batteries and
cells; telephone sets, facsimile machines, radio
communication machines and portable radio communication
machines and apparatus, and electro acoustic image
equipment; power supply apparatus, rectifiers, converters,
inverters and switching regulators, uninterruptible power
supplies, intelligent power modules and their parts, electron
tube, semiconductor, semiconductor element, and integrated
circuit; solenoid valves (electromagnetic valves).

11 Electric lamps, discharge lamps and their fittings,
fluorescent lamps, automobile dynamo lamps and headlights
for automobiles; household electrothermic appliances; LED
(light-emitting diode) lights.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de carga y descarga; máquinas y
sistemas para la fabricación de semiconductores; máquinas
motrices no eléctricas (excepto para vehículos terrestres);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (excepto para vehículos
terrestres, pero incluidas las partes de todo tipo de motores de
corriente alterna y de corriente continua); generadores de
corriente alterna; generadores de corriente continua.

 9 Cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; tableros eléctricos para exponer cifras
objetivo, resultados productivos actuales o datos similares;
máquinas fotocopiadoras; máquinas y aparatos de dibujo o
diseño; máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes
registradores; máquinas de tarjetas perforadas para oficina;
máquinas de votación; máquinas de facturar; aparatos para el
control del franqueo; medidores de concentración y medidores
de radiaciones; máquinas y aparatos de distribución o control
de la electricidad; convertidores giratorios; moduladores de
fase; baterías y pilas; teléfonos, máquinas de fax, máquinas de
radiocomunicación, así como máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles y equipos para imágenes
electroacústicas; aparatos de alimentación eléctrica,
rectificadores, convertidores, inversores y reguladores de
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conmutación, unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad, módulos inteligentes de alimentación eléctrica y
sus partes, tubos de electrones, semiconductores, elementos
de semiconductores y circuitos integrados; válvulas de
solenoide (válvulas electromagnéticas).

11 Lámparas eléctricas, lámparas de descarga
luminosa y sus guarniciones, lámparas fluorescentes,
lámparas de dínamo para automóviles y faros para
automóviles; aparatos electrotérmicos para uso doméstico;
luces LED (diodos electroluminiscentes).
La classe 12 demeure inchangée. / Class 12 remains

unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
12.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de fabrication de semiconducteurs;
moteurs primaires non électriques autres que pour véhicules
terrestres; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu autres que pour
véhicules terrestres ainsi que leurs parties constitutives;
génératrices à courant alternatif; génératrices à courant
continu.

 9 Machines de distribution d'énergie, à savoir
redresseurs, convertisseurs, onduleurs, régulateurs à
découpage et système d'alimentation sans coupure,
régulateurs, relais de clignotants électroniques, régulateurs
électroniques, appareils pour l'alimentation en énergie
d'automobiles, ainsi qu'onduleurs pour générateurs entraînés
par un moteur; tables de commande pour redresseurs,
convertisseurs, onduleurs, régulateurs à découpage et système
d'alimentation sans coupure; convertisseurs rotatifs;
modulateurs de phase électroniques; batteries et piles;
machines de télécommunication, à savoir appareils
téléphoniques, télécopieurs, machines et appareils de
radiocommunication portatifs, à savoir transformateurs
électriques; machines et appareils électroniques, à savoir
igniteurs, minuteries de ventilateurs de radiateurs, capteurs
rotatifs, appareils pour l'alimentation en énergie, à savoir
redresseurs, convertisseurs, onduleurs et régulateurs à
découpage, système d'alimentation sans coupure, vannes
électromagnétiques, boîtiers d'alimentation intelligents et leurs
parties, à savoir semiconducteurs, notamment transistors,
diodes, thyristors, circuits intégrés.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage,
à savoir lampes à décharge, leurs garnitures, lampes
fluorescentes, éclairages à dynamo pour véhicules et phares
pour véhicules.

12 Moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres (ne comprenant pas leurs parties); moteurs à courant
alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres (ne comprenant pas leurs parties).

 7 Semiconductor manufacturing machines; non-
electric prime movers not for land vehicles; starters for motors
and engines; AC motors and DC motors not for land vehicles
and structural parts thereof; AC generators; DC generators.

 9 Power distribution machines, namely, rectifiers,
converters, inverters, switching regulators and uninterruptible
power supplies, regulators, electronic turn signal relays, IC
regulators, automotive power supplies, and inverters for
engine generators; control machines for rectifiers, converters,
inverters, switching regulators and uninterruptible power
supplies; rotary converters; electronic phase modulators;
batteries and cells; telecommunication machines, namely,
telephone sets, facsimile machines, radio communication
machines and portable radio communication machines and
apparatus, namely, electrical transformers; electronic
machines and apparatus, namely, igniter, radiator fan timers,
rotary sensors, power supply apparatus, namely rectifiers,
converters, inverters and switching regulators, uninterruptible
power supplies, solenoid valves, intelligent power modules
and their parts, namely, semiconductor elements, namely,
transistors, diodes, thyristors, integrated circuits.

11 Electric lamps and other lighting apparatus,
namely, discharge lamps, their fittings, fluorescent lamps,
vehicle dynamo lamps and headlights for vehicles.

12 Non-electric prime movers for land vehicles not
including their parts; AC motors and DC motors for land
vehicles (not including their parts).

 7 Máquinas para la fabricación de semiconductores;
máquinas motrices no eléctricas que no sean para vehículos
terrestres; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua que no sean para vehículos
terrestres, así como sus partes estructurales; generadores de
corriente alterna; generadores de corriente continua.

 9 Máquinas de distribución de energía, a saber,
rectificadores, convertidores, inversores, reguladores de
conmutación y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad, reguladores, electrónicos y relés convertidores de
señales, reguladores de circuitos integrados, fuentes de
alimentación eléctrica para automóviles e inversores para
generadores de motores; máquinas de control para
rectificadores, convertidores, inversores, reguladores de
conmutación y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; convertidores giratorios; moduladores de fase
electrónicos; baterías y pilas; máquinas de telecomunicación, a
saber, teléfonos, máquinas de fax, máquinas de
radiocomunicación, así como máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles, a saber, transformadores
eléctricos; máquinas y aparatos electrónicos, a saber,
distribuidores de encendido, temporizadores del ventilador de
radiadores, sensores giratorios, aparatos de alimentación
eléctrica, a saber, rectificadores, convertidores, inversores y
reguladores de conmutación, unidades de suministro
ininterrumpido de electricidad, válvulas de solenoide, módulos
inteligentes de alimentación eléctrica y sus partes, a saber,
elementos semiconductores, a saber, transistores, diodos,
tiristores, circuitos integrados.

11 Lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación, a saber, lámparas de descarga luminosa y sus
guarniciones, lámparas fluorescentes, lámparas de dínamo
para vehículos y faros para vehículos.

12 Máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres, excepto sus partes; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 06.05.2009 1 008 182
(180) 06.05.2019
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Str. 100
99817 Eisenach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 1.15; 24.11; 26.1.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;



156 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe) et machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches (tous les produits précités pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe).

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques,
équipements de traitement de données et ordinateurs; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
instruments de navigation, accessoires pour appareils de
navigation, à savoir disques compacts de navigation et
programmes de navigation; logiciels enregistrés; jeux vidéo en
tant qu'accessoires pour téléviseurs; jumelles, lunettes de
soleil, coques de téléphones portables; boîtiers de disques
compacts (tous les produits précités pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe).

12 Véhicules, pièces détachées et parties de véhicule;
bicyclettes et parties de bicyclettes, véhicules à moteur pour
enfants, pneus de véhicules, bateaux, véhicules de camping,
véhicules électriques, voiturettes de golf, voitures d'enfants,
vélomoteurs, motocycles, scooters (véhicules), porte-bagages
(également pour skis et bicyclettes), sièges auto pour enfants,
appuie-tête (pour véhicules), housses de sièges (pour
véhicules), jantes de roue, pare-soleil, fourreaux de ceintures
de sécurité pour véhicules (tous les produits précités pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, (compris dans cette
classe), épingles de cravates, boutons de manchettes,
chaînettes porte-clés, anneaux porte-clés, breloques porte-clés;
insignes et épingles (tous les produits précités pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe).

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; photographies; articles de papeterie; fournitures de
bureau (autres que meubles); matières plastiques pour
l'emballage; matières plastiques pour l'emballage en papier ou
carton; autocollants, y compris pour véhicules; blocs, carnets
(tous les produits précités pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; sacs, sacs à main, serviettes [maroquinerie],
portefeuilles, couvertures en fourrure, porte-monnaie, autres
qu'en métaux précieux, sacs de puériculture, sacs-housses à
vêtements pour le voyage, mallettes de toilette, trousses de
toilette, bananes (sacs), courroies, pochettes pour clés, sacs de
toilette (en cuir), sacs à dos, sacoches d'écoliers, cartables, sacs
de sport, sacoches à outils en cuir (vides) (tous les produits
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine en métaux
précieux, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); gourdes, gourdes
isothermes, gourdes pour enfants, paniers-repas, ouvre-
bouteille, grandes tasses à café, plaques commémoratives
cuboïdes en cristal, peignes et éponges; brosses (autres que
pinceaux); matériel de nettoyage, verre brut ou mi-ouvré (autre
que verre de construction); articles de verrerie, porcelaine et
faïence non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, bandeaux contre la transpiration (tous les produits
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

27 Paillassons, tapis, moquettes (tout les produits
précités notamment pour véhicules); (tous les produits précités
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

28 Jeux, articles de jeu, articles de sport, petites
voitures, modèles réduits de voitures, jouets mous (animaux),
ours en peluche, jeux électroniques (y compris jeux vidéo),
autres qu'en tant qu'accessoires pour téléviseurs; jeux de
cartes; disques pour jeux de lancer, ballons de football, ballons
de basket, balles molles; (tous les produits précités pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe).

34 Cendriers en métaux précieux, briquets, tabac,
articles pour fumeurs, allumettes, briquets (autres qu'en
métaux précieux); (tous les produits précités pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation (pour autant qu'elle soit
comprise dans cette classe); services d'installation.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages; location de véhicules.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lightning.

 7 Machines (insofar as included in this class) and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements (other than hand-
operated).

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms (all the foregoing insofar as included in this
class).

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, data
processing equipment and computers; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); navigation instruments,
accessories for navigation apparatus, namely navigation CDs
and navigation programmes; software, recorded; video games
as accessories for televisions; binoculars, sunglasses, mobile
phone faceplates; CD-holders (all the foregoing insofar as
included in this class).

12 Vehicles, vehicle parts and spare parts; bicycles
and bicycle parts, motor-driven children's vehicles, vehicle
tyres, boats, camping vehicles, electric vehicles, golf carts,
baby carriages, mopeds, motorcycles, scooters (vehicles),
luggage racks (also for skis and bicycles), (child) car seats,
headrests (for vehicles), seat covers (for vehicles), wheel rims,
sun visors, seat belt covers for vehicles (all the foregoing
insofar as included in this class).

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, precious metals and their alloys, and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class), tie
pins, cuff-links, key chains, key rings, key fobs; badges and
pins (all the foregoing insofar as included in this class).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; stationery; office
requisites (except furniture); packaging materials of plastic;
packaging materials of paper or cardboard; stickers,
including for vehicles; notepads, notebooks (all the foregoing
insofar as included in this class).

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; bags, handbags, briefcases,
wallets, fur blankets, purses, not of precious metals,
kindergarten bags, garment bags for travel purposes, beauty
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cases, toilet bags, belt bags, belts, key pouches, sponge bags
(leather), rucksacks, school satchels, school bags, sports bags,
tool bags of leather (empty) (all the foregoing insofar as
included in this class).

21 Household or kitchen vessels of precious metal,
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); drinking bottles, vacuum flasks,
children's drinking bottles, lunchboxes, bottle openers, coffee
mugs, cuboid crystal commemorative plaques, combs and
sponges; brushes (except paint brushes); articles for cleaning
purposes, unworked or semi-worked glass (except glass used
in construction); glassware, porcelain and stoneware (except
where included in other classes).

25 Clothing, footwear, headgear, sweatbands (all the
foregoing insofar as included in this class).

27 Foot mats, mats, carpeting (all the foregoing
especially for vehicles); (all the foregoing insofar as included
in this class).

28 Games, playthings, sporting articles, toy cars,
model cars, soft toys (animals), teddy bears, electronic games
(including video games), except as accessories for televisions;
playing cards; frisbees, footballs, basketballs, softballs; (all
the foregoing insofar as included in this class).

34 Ashtrays of precious metal, lighters, tobacco,
smokers' articles, matches, lighters (not of precious metal);
(all the foregoing insofar as included in this class).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair (insofar as included
in this class); installation services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement; vehicle rental.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, humedecer y aglomerar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de alumbrado.

 7 Máquinas (siempre que estén comprendidas en
esta clase) y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas (siempre
que los productos antes mencionados estén comprendidos en
esta clase).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
magnéticos de datos, equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); instrumentos de
navegación, accesorios para aparatos de navegación, a saber,
CD y programas de navegación; software grabado;
videojuegos en calidad de accesorios para televisores;
gemelos, anteojos de sol, placas frontales para teléfonos
móviles; estuches para CD (siempre que los productos antes
mencionados estén comprendidos en esta clase).

12 Vehículos, repuestos y accesorios para vehículos;
bicicletas y sus partes, vehículos a motor para niños,
neumáticos para vehículos, botes, vehículos de camping,
vehículos eléctricos, carritos de golf, cochecitos para bebés,
velomotores, motocicletas, scooters, portaequipajes (también
para esquís y bicicletas), asientos de coche para niños,
reposacabezas (para vehículos), fundas para asientos de
vehículos, llantas, parasoles, fundas para cinturones de
seguridad de vehículos (siempre que los productos antes
mencionados estén comprendidos en esta clase).

14 Artículos de joyería, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, metales preciosos, sus

aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
(comprendidos en esta clase), alfileres de corbata, gemelos,
cadenas para llaves, llaveros, estuches para llaves; alfileres y
pines (siempre que los productos antes mencionados estén
comprendidos en esta clase).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
artículos de oficina, excepto muebles; material de embalaje de
plástico; material de embalaje de papel o cartón;
autoadhesivos, también para vehículos; blocs de notas,
cuadernos (siempre que los productos antes mencionados
estén comprendidos en esta clase).

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
bolsas, bolsos de mano, portafolios, billeteras, mantas de piel,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsitas para
niños pequeños, fundas para transportar prendas de vestir,
estuches de belleza, bolsas para artículos de tocador,
riñoneras, bandoleras, estuches para llaves, neceseres de
cuero, macutos, portafolios escolares, mochilas escolares,
bolsos de deporte, bolsas de cuero (vacías) para herramientas
(siempre que los productos antes mencionados estén
comprendidos en esta clase).

21 Vasijas de metales preciosos para la casa y la
cocina, utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no
sean de metales preciosos ni chapados); botellas, botellas
aislantes, botellas para niños, fiambreras, abrebotellas, tazas
de café, placas conmemorativas de cristal en forma de cubo,
peines y esponjas; cepillos; artículos de limpieza, vidrio en
bruto y semielaborado (que no sea para la construcción);
artículos de cristal, porcelana y gres (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, vinchas (siempre que los productos antes
mencionados estén comprendidos en esta clase).

27 Felpudos, tapetes, moquetas (los productos antes
mencionados en particular para vehículos); (siempre que los
productos antes mencionados estén comprendidos en esta
clase).

28 Juegos, juguetes, artículos de deporte, coches de
juguete, coches en miniatura, animales de peluche, ositos de
peluche, juegos electrónicos (incluidos videojuegos), excepto
en calidad de accesorios para televisores; naipes; discos
voladores, pelotas de fútbol, pelotas de baloncesto, pelotas de
softball; (siempre que los productos antes mencionados estén
comprendidos en esta clase).

34 Ceniceros de metales preciosos, encendedores,
tabaco, artículos para fumadores, fósforos, encendedores que
no sean de metales preciosos; (siempre que los productos
antes mencionados estén comprendidos en esta clase).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción inmobiliaria; reparación (siempre que
este servicio esté comprendido en esta clase); servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes; alquiler de vehículos.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 23.03.2009, 302008075058.8/12.
(300) DE, 27.11.2008, 302008075058.8/12.
(832) EM, NO, TR, UZ.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 14.05.2009 1 008 183
(180) 14.05.2019
(732) Zieher KG

Kulmbacher Strasse 15
95502 Himmelkron (DE).
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(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Coupe-oeufs (non électriques), couverts

(couteaux, fourchettes et cuillères), écaillères, fourchettes,
coupe-légumes, couperets (outils à main), coupe-fromage (non
électriques), cuillères, couteaux, mortiers pour le pilage, casse-
noix, coupe-pizzas (non électriques), instruments d'aiguisage
des lames, services à salade (non en métaux précieux);
trancheuses, outils à découper, pilons, argenterie (couteaux,
fourchettes et cuillères), couteaux à hacher, pinces à sucre.

20 Tablettes de rangement, tableaux d'affichage,
tréteaux (meubles), bambou, jardinières (meubles), buffets
(meubles), buffets roulants (meubles), conteneurs non
métalliques, décorations en matières plastiques pour aliments,
boîtes et boîtiers en bois ou en matières plastiques,
portemanteaux, portemanteaux à roulettes (meubles), crochets
de portemanteaux non métalliques, vaisseliers, distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques), caisses, boîtes et boîtiers
(non métalliques), plaques d'immatriculation non métalliques,
porte-habits (meubles), vannerie, paniers non métalliques,
placards pour la nourriture (non métalliques), miroirs, porte-
parapluies, sièges de repos, écriteaux en bois ou en matières
plastiques, chariots (meubles), tapis de fond d'évier,
contenants d'emballage en matières plastiques, vitrines
(meubles), porte-revues, stands de présentation de revues.

21 Poubelles, récipients pour le ménage et la cuisine
(autres qu'en métaux précieux), gobelets, chopes à bière,
supports pour fleurs et plantes, bonbonnières non en métaux
précieux, poêles à frire, brochettes pour la cuisson, planches à
pain, planches à découper pour la cuisine, boîtes à pain,
corbeilles à pain, articles de brosserie, beurriers, cloches à
beurre, objets décoratifs en porcelaine, fermetures pour
couvercles de marmites, bouilloires non électriques, seaux en
tous genres, coquetiers (autres qu'en métaux précieux),
bocaux, assiettes de table jetables, seaux à glace, supports
d'huiliers pour huile et vinaigre, burettes pour huile et vinaigre
(autres qu'en métaux précieux), gourdes, filtres pour le
ménage, flacons non en métaux précieux, bouteilles, ouvre-
bouteilles, moules à glaçons, friteuses non électriques, presse-
fruits non électriques, à usage domestique), légumiers,
services à épices, boîtes en verre, récipients en verre, grils,
supports de grils, gants de ménage, bouteilles isolantes,
récipients isolants, récipients isolants pour boissons, récipients
isolants pour aliments, cabarets (plateaux à servir), cafetières
(non électriques et non en métaux précieux), batteries de
cuisine, chaudrons, récipients pour la cuisine, ustensiles de
cuisine, moulins à café (actionnés manuellement), services à
café non en métaux précieux, cruches, carafes, dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table, cocottes,
boîtes à biscuits, produits céramiques pour le ménage,
chandeliers non en métaux précieux, bobèches non en métaux
précieux, presse-ail (ustensiles de cuisine), ustensiles de
cuisson non électriques, marmites, tire-bouchons, paniers (à
usage domestique), moules à gâteaux, glacières (portables),
articles de réfrigération d'aliments (à usage ménager), sacs
isothermes, candélabres, services à liqueurs, porte-couteaux
pour la table, mélangeurs manuels (shakers), émulseurs à
usage ménager (non électriques), moulins (non électriques) à
usage ménager, appareils à faire des nouilles (actionnés
manuellement), coupes à fruits, distributeurs métalliques de
serviettes en papier, moulins à poivre (actionnés
manuellement), poivriers non en métaux précieux, assiettes
(plats), articles de porcelaine, bâtonnets à cocktail, saladiers,
pots à sel, salières, spatules, bols, pelles (accessoires de table),
enseignes en porcelaine ou en verre, autocuiseurs (non
électriques), louches de cuisine, plats, fouets non électriques à
usage ménager, couvercles de plats, dessous-de-plat,

casseroles, boîtes à savon, assiettes à servir (autres qu'en
métaux précieux), carrousels, ronds de serviettes, cribles
(ustensiles de ménage), siphons pour eaux gazeuses,
sorbetières, porte-cartes de menus, sacs décorés de confiseur
(poches à douille), articles en faïence, soupières, plateaux à
usage domestique, surtouts de table, vaisselle de table (autre
que couteaux, fourchettes et cuillères), services (vaisselle de
table), tasses, boîtes à thé, boules à thé, théières, théières non
en métaux précieux, services à thé, passoires à thé, rouleaux à
pâtisserie, ramasse-miettes, poteries, distributeurs de papier
hygiénique, pelles à tartes, couvercles de pots, pots, récipients
pour boissons, verres à boire, soucoupes, vases, sucriers.

 8 Egg slicers (non-electric), table cutlery (knives,
forks and spoons), scaling knives, forks, vegetable slicers,
cleavers (hand tools), cheese slicers (non-electric), spoons,
knives, mortars for pounding, nutcrackers, pizza cutters (non-
electric), blade sharpening instruments, salad servers (not of
precious metal); slicers, cutting tools, pestles, silver plate
(knives, forks and spoons), chopping knives, sugar tongs.

20 Shelves for storage, display boards, trestles
(furniture), bamboo, flower-stands (furniture), sideboards
(furniture), dinner wagons (furniture), containers (not of
metal), decorations of plastics for foodstuffs, boxes and
casings made of wood or plastics, coat stands, coat trolleys
(furniture), coathooks (not of metal), plate racks, fixed towel
dispensers (not of metal), crates, boxes and casings (not of
metal), numberplates (not of metal), clothes stands (furniture),
wickerwork, baskets (not of metal), cupboards for food (not of
metal), mirrors, umbrella stands, easy chairs, placards of
wood or plastics, trolleys (furniture), sink mats, packing
containers of plastics, showcases (furniture), magazine racks,
magazine display stands.

21 Dustbins, containers for household and kitchen
use (not of precious metal), goblets, beer mugs, holders for
flowers and plants, candy boxes (not of precious metal), frying
pans, cooking skewers, bread boards, cutting boards (for the
kitchen), bread bins, bread baskets, brush goods, butter dishes,
butter-dish covers, China ornaments, closures for pot lids, hot
pots (non-electric), buckets of all kind, egg cups (not of
precious metal), glass jars, disposable table plates, ice
buckets, cruet stands for vinegar and oil, cruets for vinegar
and oil (not of precious metal), drinking flasks for travelers,
strainers for household purposes, flasks not of precious metal,
bottles, bottle openers, moulds for ice cubes, deep fryers (non-
electric), fruit presses (non electric, for household purposes),
vegetable dishes, spice sets, boxes of glass, glass receptacles,
grills, grill supports, gloves for household purposes, insulating
flasks, insulating containers, insulated containers for
beverages, insulated containers for food, cabarets (trays),
coffeepots (non-electric and not of precious metal), cooking
pot sets, cauldrons, kitchen containers, kitchen utensils, coffee
grinders (hand-operated), coffee services (not of precious
metal), jugs, decanters, coasters (not of paper and other than
table linen), casseroles, cookie jars, ceramics (for household
purposes), candlesticks (not of precious metal), candle rings
(not of precious metal), garlic presses (kitchen utensils),
cooking utensils (non-electric), cooking pots, corkscrews,
baskets (for domestic use), cake moulds, coldboxes (portable),
food cooling devices (for household purposes), isothermic
bags, candelabras, liqueur sets, knife rests for the table,
manual mixers (shakers), blenders for household purposes
(non-electric), mills (non-electric) for household purposes,
noodle machines (hand-operated), fruit cups, paper towel
dispensers of metal, pepper mills (hand-operated), pepper
pots, plates (dishes), porcelain ware, cocktail sticks, salad
bowls, salt pots, salt cellars, spatulas, bowls, scoops
(tableware), signboards of porcelain or glass, pressure
cookers (non-electric), basting spoons, dishes, whisks (non-
electric, for household purposes), dish covers, trivets,
saucepans, soap boxes, serving plates (not of previous metal),
lazy susans, napkin rings, sifters (household utensils), siphons
for carbonated water, vessels of metal for making ices and iced
drinks, menu card holders, confectioner's decorating bags
(pastry bags), earthenware, soup bowls, trays for domestic
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purposes, epergnes, tableware (other than knives, forks and
spoons), services (tableware), cups, tea caddies, tea infusers,
teapots, teapots (not of precious metal), tea services, tea
strainers, rolling pins, crumb trays, pottery, toilet paper
holders, pie servers, pot lids, pots, drinking vessels, drinking
glasses, saucers, vases, sugar bowls.

 8 Rebanadores de huevos no eléctricos, cubertería
de mesa (cuchillos, tenedores y cucharas), cuchillos
descamadores, tenedores, rebanadoras de verduras,
hortalizas y legumbres, cuchillas de carnicero (herramientas de
mano), rebanadores de queso no eléctricos, cucharas,
cuchillos, morteros, cascanueces, utensilios no eléctricos para
cortar pizza, instrumentos afiladores, utensilios para servir
ensalada que no sean de metales preciosos; rebanadoras,
recortadoras (herramientas de mano), pisones, cuberterías de
plata (cuchillos, tenedores y cucharas), cuchillos de picar,
pinzas para el azúcar.

20 Estantes de almacenamiento, tablones de
anuncios, caballetes (muebles), bambú, jardineras (muebles),
aparadores (muebles), carritos de servicio (muebles),
recipientes no metálicos, decoraciones de materias plásticas
para alimentos, cajas y estuches de madera o plástico,
percheros, percheros con ruedas (muebles), ganchos no
metálicos para percheros, vasares (muebles), distribuidores de
toallas fijos no metálicos, jaulas de embalaje, cajas y estuches
no metálicos, matrículas (placas de matriculación) no
metálicas, bustos de sastre (muebles), mimbre, cestas no
metálicas, despensas no metálicas, espejos, paragüeros,
poltronas, rótulos de madera o materias plásticas, carritos
(mobiliario), revestimientos amovibles para fregaderos,
recipientes de plástico para embalar, vitrinas (muebles),
revisteros, expositores para revistas.

21 Cubos de la basura, recipientes para uso
doméstico y culinario que no sean de metales preciosos,
copas, jarras de cerveza, soportes para flores y plantas,
bomboneras que no sean de metales preciosos, sartenes,
espetones para asados, tablas para cortar el pan, tablas de
cortar para la cocina, paneras, cestas para el pan, artículos de
cepillería, mantequeras, campanas para mantequilla, adornos
de porcelana fina, cierres para tapas de ollas, ollas no
eléctricas, baldes de todo tipo, tazas para huevos que no sean
de metales preciosos, bocales, platos desechables, cubiteras,
aceiteras, vinajeras que no sean de metales preciosos,
cantimploras, escurridores para uso doméstico, petacas que
no sean de metales preciosos, botellas, abrebotellas,
cubiteras, freidoras no eléctricas, exprimidores no eléctricos
para uso doméstico, fuentes para servir verduras, hortalizas y
legumbres, especieros, cajas de cristal, recipientes de cristal,
parrillas, soportes para parrillas, guantes para uso doméstico,
petacas aislantes, recipientes aislantes, recipientes aislantes
para bebidas, recipientes aislantes para alimentos, bandejas
para servir licores, cafeteras no eléctricas que no sean de
metales preciosos, baterías de cocina, calderos, recipientes de
cocina, utensilios de cocina, molinillos de café manuales,
servicios de café que no sean de metales preciosos, jarras,
decantadores, salvamanteles que no sean de papel y excepto
ropa de mesa, cacerolas, galleteros, cerámica para uso
doméstico, candeleros que no sean de metales preciosos,
arandelas de candelero que no sean de metales preciosos,
prensas de ajo (utensilios de cocina), utensilios para cocinar no
eléctricos, ollas, sacacorchos, cestas para uso doméstico,
moldes de tarta, neveras portátiles, dispositivos de uso
doméstico para enfriar alimentos, bolsas isotérmicas,
candelabros, servicios para servir licores, portacuchillos para la
mesa, mezcladores manuales (cocteleras), mezcladores no
eléctricos para uso doméstico, molinos no eléctricos para uso
doméstico, aparatos manuales para hacer tallarines, copas
para fruta, distribuidores de toallas de papel metálicos,
molinillos de pimienta manuales, pimenteros, platos, artículos
de porcelana, palillos de cóctel, ensaladeras, recipientes para
la sal, saleros, espátulas, cuencos, palas (utensilios de mesa),
letreros de porcelana o vidrio, ollas a presión no eléctricas,
cucharas para salsas, fuentes, batidores no eléctricos para uso
doméstico, tapas para platos y fuentes, trébedes, cacerolas,
jaboneras, platos para servir que no sean de metales
preciosos, bandejas giratorias (utensilios de mesa),
servilleteros de aro, cedazos (utensilios domésticos), sifones
para agua con gas, recipientes metálicos para elaborar
helados y bebidas heladas, soportes para menús, mangas de
pastelero, loza, cuencos soperos, bandejas para uso
doméstico, centros de mesa, utensilios de mesa (excepto

cuchillos, tenedores y cucharas), servicios (utensilios de
mesa), copas, carritos de té, bolas para hacer té, teteras,
teteras que no sean de metales preciosos, servicios de té,
escurridores de té, rodillos de cocina, recogemigas, alfarería,
soportes de papel higiénico, palas para tartas, tapas de olla,
ollas, recipientes para beber, vasos para beber, salseros,
jarrones, azucareros.
(822) DE, 18.02.2009, 30 2008 075 880.5/21.
(300) DE, 03.12.2008, 30 2008 075 880.5/21.
(831) EG, KZ.
(832) AU, EM, KR, TR.
(834) CH, CN, HR, MA, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.06.2009 1 008 184
(180) 15.06.2019
(732) Vestas Wind Systems A/S

Alsvej 21
DK-8940 Randers SV (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes

et autres machines mues par le vent; parties et accessoires pour
les produits précités; tours d'éolienne et mâts d'éolienne, pales,
moyeux de pale, nacelles d'éolienne, bancs de machine,
dispositifs de rotation, engrenages et anneaux d'orientation;
dispositifs de calage du pas des pales, freins et dispositifs de
freinage, arbres primaires, joints de cardan, organes de
transmission, embrayages, ainsi que générateurs d'électricité et
centrales énergétiques de secours; parties et accessoires pour
les produits précités.

 9 Matériel électrique, électronique et informatique
pour éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et
autres machines mues par le vent; matériel de surveillance et
commande, y compris pour mettre en marche et arrêter
automatiquement des générateurs et pour redémarrer
automatiquement après des pannes de secteur, protecteurs de
surtension contre la foudre; matériel à microprocesseurs pour
commander et surveiller la tension constante, la fréquence,
l'état de la phase, la vitesse du rotor, l'efficacité et l'épaisseur
des plaquettes de frein, la température, ainsi que de la force et
la direction du vent; capteurs de vibrations à installer dans les
nacelles d'éolienne; compteurs électriques; parties et
accessoires pour les produits précités.

37 Montage, construction, installation, révision,
entretien et réparation d'éoliennes, centrales éoliennes,
turbines éoliennes et autres machines mues par le vent;
prestation de conseils, services de conseillers et services
d'informations concernant tous les produits et services
précités.

42 Aide technique en matière d'établissement et
exécution de projets d'éoliennes et d'énergie éolienne,
développement et essai d'éoliennes, centrales éoliennes,
turbines éoliennes, machines mues par le vent et leurs
composants; réalisation de projets de recherche en matière
d'éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres
machines mues par le vent; prestation de conseils, services de
conseillers et services d'informations concernant tous les
produits et services précités.

 7 Wind mills, wind power plants, wind turbines and
other wind-operated machines; parts and accessories for the
aforesaid goods; mill towers and mill masts, blades, blade
hubs, nacelles, machines beds, rotation devices, yaw rings and
gears; devices for setting the pitch of the wings, brakes and
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brake devices, main shafts, universal joints, transmission
devices, clutches and electric generators and reserve wind
power supply plants; parts and accessories for the aforesaid
goods.

 9 Electrical and electronic equipment as well as
computer equipment for wind mills, wind power plants, wind
turbines and other wind-operated machines; control and
monitoring equipment including for automatically turning the
generators on and off and for automatic starting after a public
power line break-down, apparatus for overvoltage protection
against strokes of lightning; microprocessor equipment for
controlling and monitoring of constant voltage, frequency,
phase conditions, rotor speed, efficiency and thickness of
brake pads, temperature, wind direction and wind speed;
vibration sensors for installation in mill housings; watt-hour
meters; parts and accessories for the aforesaid goods.

37 Erection, construction, installation, service,
maintenance and repair of wind mills, wind power plants, wind
turbines and other wind-operated machines; advisory,
consultancy and information services relating to all the
aforesaid goods and services.

42 Technical assistance concerning wind mill and
wind power projects and effecting such projects, development
and testing of wind mills, wind power plants, wind turbines,
wind-operated machines, and components therefor; effecting
research projects concerning wind mills, wind power plants,
wind turbines and other wind-operated machines; advisory,
consultancy and information services relating to all the
aforesaid goods and services.

 7 Molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; partes y accesorios
de los productos antes mencionados; mástiles y torres de
molinos, paletas, ruedas de paletas, carcasas de molinos,
bancadas de máquinas, dispositivos de rotación, engranajes y
anillos de orientación; dispositivos para compensar el cabeceo
de las aspas, frenos y dispositivos de freno, ejes motores,
juntas de cardán, dispositivos de transmisión, embragues y
generadores eléctricos, así como plantas de suministro de
reservas energéticas; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

 9 Equipos eléctricos, electrónicos e informáticos
para molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas
eólicas y otras máquinas eólicas; equipos de control y de
mando, incluidos los equipos de encendido y apagado
automático de generadores, así como los equipos de
encendido automático después de una interrupción del
suministro de energía eléctrica pública, aparatos de protección
contra sobretensiones ocasionadas por descargas eléctricas;
equipos de microprocesadores para el control y el mando de la
tensión constante, la frecuencia, las condiciones de fase, la
velocidad del rotor, el rendimiento y espesor de las zapatas de
freno, la temperatura, la dirección del viento y la velocidad del
viento; sensores de vibraciones para instalar en las carcasas
de molinos; contadores de vatio-horas; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados.

37 Edificación, construcción, instalación, revisión,
mantenimiento y reparación de molinos de viento, plantas de
energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas;
servicios de asesoramiento, consultoría e información
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

42 Asistencia técnica relacionada con la elaboración y
realización de proyectos de molinos de viento y de plantas de
energía eólica, concepción y prueba de molinos de viento,
plantas de energía eólica, turbinas eólicas, máquinas eólicas y
sus componentes; realización de proyectos de investigación en
materia de molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; servicios de
asesoramiento, consultoría e información sobre los productos
y servicios antes mencionados.
(821) DK, 17.12.2008, VA 2008 04835.
(300) DK, 17.12.2008, VA 2008 04835.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.06.2009 1 008 185
(180) 29.06.2019
(732) SHANGYU XINGBAO UMBRELLA CO., LTD.

Linghui Street,
Xietang Town,
Shangyu City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 10.3; 27.5.
(566)  / The English wording RST has no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; porte-monnaie; sacs à dos;

attachés-cases; garnitures de cuir pour meubles; poignées de
parapluies; lanières de cuir; parapluies; bâtons d'alpinisme;
baleines de parapluies ou parasols.

18 Animal skins; purses; rucksacks; attaché cases;
leather trimmings for furniture; umbrella handles; leather
straps; umbrellas; mountaineering sticks; umbrella or parasol
ribs.

18 Pieles de animales; monederos; macutos;
maletines; guarniciones de cuero para muebles; empuñaduras
de paraguas; tiras de cuero; paraguas; bastones de montaña;
varillas para paraguas y sombrillas.
(821) CN, 16.04.2007, 6001447.
(832) AU, GB, KR, SG, TR, US, ZM.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KE, KG,

PL, PT, RO, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 22.04.2009 1 008 186
(180) 22.04.2019
(732) AQUA BIANCA DOO

Podgorica
Manastirska 25,
Podgorica (ME).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas.
(821) ME, 04.11.2008, 964/08.
(300) ME, 04.11.2008, 964/08.
(834) BA, RS.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2008 1 008 187
(180) 16.06.2018
(732) OKZ HOLDING, a.s.

Vrchlického 58/88
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(842) A.S., CZ

(531) 26.11; 27.5.
(561) OKZ HOLDING
(571) La marque se compose des lettres majuscules OKZ

avec un contour et du mot HOLDIN sans contour; la
lettre O est traversée par un demi-cercle, dont l'une des
extrémités est accolée au mot HOLDIN. / The trade
mark comprises the capital letters OKZ with an outline
and the word HOLDIN without an outline; through the
letter O there is a semi-circle one end of which ends in
the word HOLDING. / La marca consiste en las letras
mayúsculas OKZ perfiladas y la palabra HOLDING sin
perfilar; en uno de los extremos del semicírculo que
atraviesa la letra O se encuentra la palabra HOLDING.

(511) NCL(9)
 6 Récipients métalliques pour substances gazeuses,

liquides et solides, récipients métalliques pour liquides

(pétrole et produits pétroliers, acides, alcalis et autres produits
chimiques liquides, eaux et solutions aqueuses, limon),
récipients à haute et basse pression, récipients en acier pour
l'industrie chimique et alimentaire, constructions métalliques,
escaliers, colonnes porteuses, canalisations, rambardes, plates-
formes, caillebotis, conduites, matériaux métalliques à usage
domestique (pour bureaux, loges de concierges, vestiaires,
entrepôts, cantines, dortoires, etc) et pour installations
sanitaires (toilettes, salles d'eau, buanderies, etc), récipients,
réservoirs à gaz, silos à pétrole, silos à gaz, métaux communs
et leurs alliages, ainsi que produits en ces matières compris
dans cette classe, matériaux de construction métalliques, y
compris constructions transportables métalliques, serrurerie et
quincaillerie métalliques, manches à outils métalliques, boîtes
à outils métalliques (vides), clés, récipients métalliques de
stockage et de transport, articles de quincaillerie typiques et
atypiques, articles de ferronnerie et quincaillerie métallique, y
compris fils de fer, toiles métalliques, boutons (poignées)
métalliques, rails métalliques, chevilles métalliques, paniers
métalliques, câbles métalliques non électriques, tonneaux
métalliques, conduits et tuyaux métalliques, grilles
métalliques, plaques métalliques de calage, produits en métaux
communs non compris dans d'autres classes, moules de
fonderie métalliques, constructions métalliques, profilés
métalliques de renfort, supports métalliques profilés pour la
construction, profilés en acier laminés à froid, armatures
métalliques pour courroies, parties métalliques pour façades,
fenêtres et portes en métal, y compris en aluminium,
encadrements de portes et de fenêtres métalliques, parties
métalliques pour portes et fenêtres, garnitures métalliques pour
portes et fenêtres, volets métalliques, espagnolettes et arrêts de
fenêtres métalliques, portails métalliques en tout genre, stores,
marquises et grilles mobiles métalliques, parties métalliques
pour jardins d'hiver, constructions métalliques pour façades
vitrées, châssis de serres et autres constructions métalliques,
portails en sections métalliques pour garages et installations
industrielles, articles de quincaillerie métallique en tout genre,
portails métalliques, loquets métalliques, châssis métalliques
(construction), clôtures métalliques, échafaudages
métalliques, fenêtres métalliques, marquises (construction)
métalliques, stores, jalousies, chaînes en métal ou en acier,
câbles et tuyaux métalliques, clous, vis, autres produits
métalliques non compris dans d'autres classes, dispositifs de
commande de portails, fenêtres, stores, grilles, métaux
communs (bruts ou mi-ouvrés) et leurs alliages, ancres,
enclumes, lingots de métaux communs, acier (brut ou mi-
ouvré), fonte d'acier, constructions en acier, feuillards d'acier,
tuyaux d'acier, fils d'acier, tôles d'acier, matériaux de
construction en métal laminé et coulé, récipients métalliques
pour le gaz sous pression ou l'air liquide, récipients métalliques
pour combustibles liquides.

36 Courtage dans le domaine des en investissements
en matière de construction, courtage se rapportant aux services
mentionnés dans cette classe.

37 Construction, rénovation et démolition,
assemblage de silos, récipients sous pression, réservoirs à gaz
et réservoirs en acier, puits de rétention et réacteurs à biogaz,
montage de canalisations, machines, dispositifs et
constructions en acier, installation de systèmes anti-incendie
dans des réservoirs et des installations industrielles, réparation
de surfaces de matériaux et isolation, finition spéciale de
surfaces de réservoirs et de canalisations, décapage, décapage
par jet d'eau, application de produits anti-corrosion par
pulvérisation à haute pression, application d'isolants
thermiques sur des réservoirs et des canalisations, pose de
revêtements extérieurs, isolation thermique, par pulvérisateurs
ou en plaques, travaux d'assemblage dans des zones à risque
d'explosion, révision des équipements précités, travaux de
terrassement et de construction, notamment pose de fondations
pour des réservoirs, travaux de géodésie, installation de
systèmes de vidange, construction de stations de traitement des
eaux, cuves pour la lutte contre les incendies et cuves en béton,
construction de bâtiments administratifs et opérationnels
adjacents et de voies d'accès, installation, réparation, révision



162 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

et essai d'équipements électriques spécifiques, y compris
systèmes d'instruments technologiques de mesurage et de
commande, commandes de niveau, dispositifs de mesurage de
la pression et de la température, installation et réparation
d'instruments et machines électriques, diagnostic et entretien
technique d'équipements technologiques, location de machines
et équipements, travaux de charpenterie, entretien de biens
immobiliers, travaux publics, travaux de plâtrerie, services de
construction, travaux de construction, location de machines de
chantier, équipements technologiques et d'exploitation,
assemblage d'équipements technologiques et constructions en
acier, travaux de peinture, construction, rénovation et
démolition, construction, installation et entretien de bâtiments,
assemblage d'échafaudages, travaux de construction,
reconstruction, réparation et entretien de constructions,
réparation de surfaces de bâtiments, reconstruction de façades,
service de conseillers en construction, revêtement thermique
de façades et toitures, jointoiement et regarnissage de joints de
panneaux, assemblage de revêtements pliés et de type
sandwich chauffés et non chauffés, réparation et isolation
d'articulations de fenêtres, travail des métaux, pose de briques
(maçonnerie), travaux publics, réparation, installation,
assemblage et pose de fenêtres et portes, y compris
encadrements de portes et fenêtres, portails en tout genre,
jardins d'hiver, loggias en verre, façades vitrées et autres
constructions métalliques et non métalliques, travaux
d'entretien et de réparation compris dans cette classe, travaux
de couverture de toits.

42 Etablissement de plans de construction,
notamment élaboration de plans de construction de silos,
récipients sous pression, réservoirs à gaz et réservoirs en acier,
puits de rétention et réacteurs à biogaz, techniques de
construction, préparation technique de travaux de
construction, méthodes visuelles, à vide, magnétiques, à
ultrasons, à rayons X et capillarité, mesure de l'épaisseur des
parois des canalisations et plaques de tôle, analyse de la dureté
des matériaux de base et essais de pression des canalisations,
calibrage des réservoirs, dessin industriel, à savoir prestation
de conseils d'experts et expertises dans le domaine de la
construction, recherches techniques et structurelles dans le
domaine de la construction, expertises dans le domaine des
constructions et aménagements intérieurs, expertises portant
sur les structures des constructions terrestres en acier et en
bois, ainsi que travaux d'ingénieurs, redéveloppement et
reconstruction de bâtiments, y compris bâtiments historiques,
calcul des contraintes dans le domaine de la construction,
services de conseillers en architecture, essais de matériaux,
essais de textiles, conception, conception d'emballages,
services de stylisme, établissement de plans de construction,
études de projets, recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers, services de conseillers, assistance,
analyse, conception, évaluation et programmation en matière
de logiciels, micrologiciels, matériel informatique et
technologies de l'information, services de conseillers en
matière d'évaluation, sélection et installation de logiciels,
micrologiciels, matériel informatique, technologies de
l'information et systèmes de traitement de données,
technologies de l'information, y compris par le biais de réseaux
de télécommunication, en ligne, par le biais d'Internet et de
réseaux Web, hébergement de sites Web, conception de pages
Web, services de recherche, codage et décodage de systèmes
de sécurité (conception de logiciels), services de conseillers
dans le domaine des applications informatiques et technologies
de l'information, création d'animations et modèles virtuels/
informatiques en 3D, technologies de l'information,
conception et implémentation de systèmes de commande
automatisés, programmation, conception de réseaux
informatiques, fourniture de droits d'utilisation de logiciels et
location de logiciels, installation, réparation, maintenance et
révision de logiciels, création d'applications interactives
permettant le transfert et la création d'images graphiques par
Internet, programmation, conception de logiciels, conversion
(autre que physique) de données et programmes informatiques,
conversion de données et documents d'un support physique

vers un support électronique, création et maintenance de pages
Web pour des clients, hébergement sur des pages Web,
installation de programmes informatiques, conception de
systèmes informatiques, programmation de systèmes de bases
de données Internet et applications Internet, construction de
présentations Web et solutions de serveurs Web, mise à jour et
maintenance de programmes informatiques, location de temps
et de données d'accès à des bases de données informatiques,
copies de programmes informatiques, études techniques dans
le domaine des ordinateurs et logiciels, recherche, conception
et développement de systèmes pour le commerce électronique,
y compris logiciels et matériel informatique s'y rapportant,
mise à disposition de savoir-faire dans le domaine du
commerce électronique et technologies de l'information,
programmation d'applications multimédias, création de
programmes interactifs et graphiques, visualisation et
animation informatique, service d'infographie,
implémentation, mise à jour, conception, structuration et
programmation ou création de bases de données, autres
systèmes de données et applications pour leur traitement, y
compris leur accès et installation, leur introduction, mise à jour
et maintenance, conception, structuration et programmation ou
création de pages et panneaux d'affichage sur Internet ou
Intranet (pages Web et sites Web) et applications sur Internet
ou Intranet, hébergement (mise à disposition d'espace libre)
d'applications sur Internet ou Intranet, conversion de données
et programmes informatiques sous divers formats
électroniques vers d'autres formats, conversion de données ou
documents informatisés d'un support physique vers un support
électronique, services de sauvegarde de données et
d'informations sur des supports électroniques et informatiques,
ainsi que par courrier électronique, services de conseillers en
informatique et technologies de l'information; conception,
conception de bâtiments.

 6 Containers of metal for gas, liquid and solid
substances, containers of metal for liquids (oil and oil
products, acids, alkali and other liquid chemicals, water and
water solutions, silt), high-pressure and low-pressure
containers, containers of steel for the chemical and food
industries, structures of metal, staircases, portable posts,
pipes, railings, platforms, duckboards, pipework, metal for
residential purposes (office space, porter's lodges,
cloakrooms, storage rooms, canteens, dormitories etc) and
hygiene purposes (toilets, washrooms, laundry rooms etc),
containers, gas holders, silos for oil, silos for gas, common
metals and their alloys and goods made thereof included in
this class, metal building materials, including transportable
buildings of metal, ironmongery and small items of metal
hardware, tool handles of metal, tool boxes of metal, empty,
keys, containers of metal for storage and transport, typical and
atypical ironmongery constructions, ironwork and metal
hardware, including wires, wire cloth, knobs of metal, rails of
metal, pegs of metal, baskets of metal, cables of metal, non-
electric, barrels of metal, pipes and tubes of metal, gratings of
metal, shims, goods of common metal not included in other
classes, foundry moulds of metal, structures of metal,
reinforcing profiles of metal, profile brackets of metal for
building, cold-rolled steel profiles, reinforcing materials of
metal for machine belts, metal parts for facades, windows and
doors of metal, including aluminium, metal door and window
frames, metal parts for doors and windows, fittings of metal for
doors and windows, metal shutters, window fasteners and
stops of metal, gates of all kinds made of metal, blinds, porches
and movable grilles, of metal, metal parts for conservatories,
structures of metal for glassed facades, greenhouse frames and
other structures of metal, garage and industrial sectional gates
of metal, ironmongery of all kinds, metal gates, latches of
metal, frames of metal for building, fences of metal,
scaffolding of metal, windows of metal, porches of metal
(building), blinds, jalousies, chains of metal or steel, cables
and pipes and tubes of metal, nails, screws, other goods of
common metal not included in other classes, control devices
for gates, windows, blinds, grilles, common metals (unwrought
or semi-wrought) and their alloys, anchors, anvils, ingots of
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common metal, steel (unwrought or semi-wrought), cast steel,
steel buildings, steel strip, steel tubes, steel wire, steel sheets,
building materials of rolled and cast metal, containers of metal
for compressed gas or liquid air, containers of metal for liquid
fuel.

36 Brokerage in the field of construction investment,
brokerage related to the services mentioned in this class.

37 Construction, alterations and removals thereof,
assembly of steel tanks, silos, pressure vessels and gas
containers, biogas reactors and spill sumps, assembly of steel
constructions, pipe lines, machinery and devices, installation
of fire fighting systems on tanks and on industrial properties,
repairs to surfaces of materials and insulation, special surface
finishing on tanks and piping, blasting, hydro beam blasting,
anticorrosion protection application by high pressure
spraying, applying thermal insulation on tanks and piping,
coat siding application, thermal insulation, spray or sheet,
assembly works in blast hazard areas, servicing of the
aforesaid equipment, earthworks and civil works especially
installation of foundations for tanks, geodetic works,
installation of draining systems, construction of water
treatment stations, fire and concrete pools, construction of
adjacent administration and operational buildings and access
roads, installation, repair, revision and testing of dedicated
electrical equipment including measuring and control -
technological instrument systems, level controls, pressure and
temperature measurement, installation and repair of electrical
machinery and instruments, technical servicing and
diagnostics of technological equipment, rental of machinery
and equipment, carpentry, real estate maintenance, civil
engineering, plastering, construction services, construction
work, rental of construction equipment, technological and
operating equipment, assembly of technological equipment
and steel constructions, painting, construction, renovation and
demolition, construction, installation and maintenance of
buildings, scaffolding assembly, construction work,
reconstruction, repair and maintenance in construction,
surface repairs to buildings, reconstruction of facades,
construction consultancy, heat cladding of facades and roofs,
pointing and reconstruction of panel joints, assembly of folded
and sandwich heated and non-heated cladding, repair and
insulation of window joints, metalwork, brick laying, civil
engineering, repair, installation, assembly and installation of
windows and doors including door and window frames, gates
of all kinds, conservatories, glass lodges, glazed facades and
other metallic and non-metal constructions, maintenance and
repair included in this class, roofing.

42 Construction design, in particular preparation of
construction designs of steel tanks, silos, pressure vessels and
gas containers, biogas reactors and spill sumps, construction
technology, technical building preparation, materiology -
visual, vacuum, magnetic, ultrasonic, X-ray and capillarity,
wall thickness measuring for tubes and sheet metal, hardness
testing of basic material and pressure tests for piping, tank
calibration, industrial design namely expertise and expert
advice in construction, technical and structural research in
construction, expertise in the field of structures and interior
fittings, expertise in the field of structures of steel and wooden
land constructions and engineering, redevelopment and
reconstruction of buildings, including historical buildings,
stress calculations in construction, architecture consultancy,
material testing, textile testing, design, packaging design,
clothing design, construction drafting, project studies,
research and development, for others, consultancy, assistance,
analysis, design, assessment and programming relating to
computer software, firmware, hardware and information
technology, consultancy relating to the assessment, choice and
introduction of computer software, firmware, hardware,
information technology and data processing systems,
information technology, including via telecommunications
networks, online, via the Internet and WWW networks,
webhosting, web design, research, encoding and decoding of
security systems (software design), consultancy in the fields of
computer applications and information technology, creation

of virtual/computer 3D animations and models, information
technologies, design and implementation of automated control
systems, programming, design of computer networks,
provision of software user rights and leasing of software,
installation, repair, maintenance and servicing of software,
creation of interactive applications enabling the transfer and
creation of graphic images using the Internet, programming,
software design, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), conversion of data and
documents from physical media to electronic media, creation
and maintenance of computer webpages for clients, hosting on
computer webpages, installation of computer programs,
computer system design, programming of Internet database
systems and Internet applications, construction of web
presentations and webserver solutions, updating and
maintenance of computer programs, leasing of time and data
for access to computer databases, copying of computer
programs, technical studies in the field of computers and
software, research, design and development of systems for
electronic commerce, including related software and
hardware, provision of know-how in the field of electronic
commerce and information technologies, programming of
multimedia applications, creation of interactive and graphics
programs, computer animation and visualisation, graphic
design, implementing, updating, designing, structuring and
programming or otherwise creating databases, other data
systems and applications for their processing, including
providing access thereto and installation, introduction,
updating and maintenance thereof, designing, structuring and
programming or otherwise creating Internet or intranet
computer pages and bulletin boards (webpages and websites)
and Internet or intranet applications, hosting (provision of free
space) for Internet or intranet applications, data conversion of
computer programs and data in electronic form of various
formats into other formats, conversion of computerised
documents and data from physical to electronic media, data
and information back-up services by electronic and computer
means and via e-mail, consultancy in the field of computer and
information technology; design, construction design.

 6 Contenedores de metal para sustancias gaseosas,
líquidas y sólidas, contenedores de metal para líquidos (aceite
y productos oleosos, ácidos, álcali y otros productos químicos
líquidos, agua y soluciones acuosas, limo), contenedores de
alta presión y de baja presión, contenedores de acero para la
industria química y alimentaria, estructuras metálicas,
escaleras, postes portátiles, tubos, enrejados, plataformas,
zampeados, cañerías, metal para fines domésticos (materiales
para espacios de oficina, porterías, guardarropas, almacenes,
comedores, dormitorios, etc.) y sanitarios (cuartos de aseo,
cuartos de baño, lavanderías, etc.), contenedores,
contenedores de gas, silos para aceites, silos para gases,
metales comunes y sus aleaciones y productos de dichas
materias comprendidos en esta clase, materiales de
construcción metálicos, incluidas construcciones metálicas
transportables, artículos de ferretería y objetos pequeños de
quincallería, mangos metálicos para herramientas, cajas de
herramientas de metal vacías, llaves, recipientes metálicos de
almacenamiento y transporte, construcciones de ferretería
estándar y especiales, artículos de ferretería y quincallería,
incluidos hilos, telas metálicas, pomos metálicos, rieles
metálicos, clavijas metálicas, cestos metálicos, cables
metálicos no eléctricos, barriles metálicos, tubos y conductos
metálicos, rejas metálicas, láminas metálicas de calado,
artículos de metales comunes no comprendidos en otras
clases, moldes de fundición metálicos, estructuras metálicas,
perfiles metálicos de refuerzo, escuadras metálicas de perfiles
para la construcción, perfiles de acero laminados en frío,
materiales metálicos de refuerzo para correas de máquinas,
partes metálicas de fachadas, puertas y ventanas metálicas,
asimismo de aluminio, marcos metálicos de puertas y
ventanas, partes metálicas de puertas y ventanas,
guarniciones metálicas de puertas y ventanas, contraventanas
metálicas, sujeciones y topes metálicos para ventanas, verjas
metálicas de todo tipo, persianas, marquesinas y rejas móviles,
de metal, partes metálicas de invernaderos, estructuras
metálicas para fachadas de cristal, estructuras de invernaderos
y otras estructuras metálicas, portones metálicos para garajes
e instalaciones industriales, artículos de ferretería de todo tipo,
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verjas metálicas, pestillos metálicos, armazones metálicos
para construcción, cercas metálicas, andamios metálicos,
ventanas metálicas, marquesinas metálicas (construcción),
persianas, celosías, cadenas de metal o acero, cables y tubos
metálicos, clavos, tornillos, otros artículos de metales comunes
no comprendidos en otras clases, dispositivos de control de
verjas, ventanas, persianas, rejas, metales comunes en bruto
o semielaborados y sus aleaciones, anclas, yunques, lingotes
de metales comunes, acero en bruto o semielaborado, acero
fundido, construcciones de acero, flejes de acero, tubos de
acero, alambre de acero, láminas de acero, materiales de
construcción metales fundidos o laminados, contenedores
metálicos para gases comprimidos o aire licuado,
contenedores metálicos para combustibles líquidos.

36 Correduría de inversiones en el sector de la
construcción, correduría relacionada con los servicios
mencionados en esta clase.

37 Construcción, remodelación y demolición de
construcciones, ensamblaje de tanques de acero, silos,
recipientes a presión y contenedores para gases, reactores de
biogás y fosos de retención, ensamblaje de conductos,
maquinaria, dispositivos y construcciones de acero, instalación
de sistemas de seguridad contra incendios en tanques e
instalaciones industriales, reparación de superficies de
materiales y aislamientos, acabado especial de superficies de
tanques y tuberías, decapado, lavado a alta presión, aplicación
de protección anticorrosiva mediante pulverización a alta
presión, aplicación de aislamiento térmico en tanques y
tuberías, aplicación de revestimientos laterales, aislamiento
térmico a pistola o cánula, servicios de ensamblaje en áreas
con peligro de explosión, revisión de los equipos antes
mencionados, obras de acondicionamiento del terreno y de
ingeniería civil, en particular instalación de cimientos para
tanques, servicios geodésicos, instalación de sistemas de
drenaje, construcción de centrales de tratamiento de las aguas,
depósitos de hormigón, depósitos contra incendios,
construcción de edificios administrativos y operacionales
anexos y vías de acceso, instalación, reparación, revisión de
aparatos eléctricos específicos, incluidos sistemas
tecnológicos de instrumentos de medición y control, control de
nivel, medición de presión y temperatura, instalación y
reparación de maquinaria e instrumentos eléctricos, revisión
técnica y diagnóstico de equipos tecnológicos, alquiler de
maquinaria y equipos, carpintería, mantenimiento de
inmuebles, ingeniería civil, enlucidos, servicios de
construcción, obras de construcción, alquiler de equipos de
construcción, equipos tecnológicos y operativos, ensamblaje
de equipos tecnológicos y construcciones de acero, pintura,
construcción, renovación y demolición, construcción,
instalación y mantenimiento de inmuebles, instalación de
andamios, obras de construcción, reconstrucción, reparación y
mantenimiento de inmuebles, reparación de superficies de
inmuebles, reconstrucción de fachadas, consultoría sobre
construcción, revestimiento térmico de fachadas y techos,
apuntalamiento y reconstrucción de juntas de paneles,
ensamblaje de cubiertas tableadas perimetrales y de paneles
sándwich con y sin aislamiento, reparación y aislamiento de
juntas de ventanas, carpintería metálica, colocación de
ladrillos, ingeniería civil, reparación, instalación, ensamblaje y
montaje de puertas y ventanas, incluidos marcos de puertas y
ventanas, verjas de todo tipo, invernaderos, garitas de cristal,
fachadas de cristal y otras construcciones metálicas y no
metálicas, servicios de mantenimiento y reparación
comprendidos en esta clase, techado.

42 Diseño de construcción, en particular, elaboración
de diseños de construcción de tanques de acero, silos,
recipientes a presión y contenedores para gases, reactores de
biogás y fosos de retención, tecnología de la construcción,
preparación técnica para la construcción, a saber, estudio de
materiales mediante métodos visuales, de vacío, magnéticos,
ultrasónicos, capilares y por rayos X, medición de grosor de
paredes de tubos y chapas metálicas, prueba de dureza de
materiales de base y prueba de presión de tuberías, calibración
de tanques, diseño industrial, a saber, peritajes y
asesoramiento de expertos en construcción, investigación
técnica y estructural en construcción, peritajes de estructuras e
instalaciones interiores, peritajes de estructuras de acero y
construcciones de madera e ingeniería, redesarrollo y
reconstrucción de edificios, incluidos edificios históricos,
cálculo de tensiones para la construcción, consultoría
arquitectónica, prueba de materiales, prueba de textiles,
diseño, diseño de embalajes, diseño de moda, elaboración de

planos de construcción, estudio de proyectos, investigación y
desarrollo para terceros, consultoría, asistencia, análisis,
diseño, evaluación y programación de software,
microprogramas, hardware y tecnología de la información,
consultoría en relación con evaluación, elección e instalación
de software, microprogramas, hardware, sistemas de
tecnología de la información y procesamiento de datos,
tecnologías de la información, asimismo a través de redes de
telecomunicaciones, Internet, redes informáticas globales y en
línea, alojamiento de páginas Web, diseño de páginas Web,
investigación, codificación y decodificación de sistemas de
seguridad (diseño de software), consultoría sobre aplicaciones
informáticas y tecnología de la información, creación de
modelos y animaciones virtuales o informáticas en 3D,
tecnologías de la información, diseño e instalación de sistemas
de control automatizados, programación, diseño de redes
informáticas, concesión de derechos de usuario de software y
alquiler de software, instalación, reparación, mantenimiento y
revisión de software, creación de aplicaciones interactivas para
transmitir y crear imágenes gráficas a través de Internet,
programación, diseño de software, conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física),
conversión de datos y documentos de formato analógico a
electrónico, creación y mantenimiento de páginas Web para
terceros, alojamiento en páginas Web, instalación de
programas informáticos, diseño de sistemas informáticos,
programación de sistemas de base de datos en Internet y de
aplicaciones de Internet, elaboración de presentaciones en red
y de soluciones de servidores de red, actualización y
mantenimiento de programas informáticos, facilitación de datos
para acceder a bases de datos informáticas durante un tiempo
limitado, copia de programas informáticos, estudios técnicos
sobre ordenadores y software, investigación, diseño y
desarrollo de sistemas para el comercio electrónico, así como
software y hardware afines, facilitación de conocimientos
especializados sobre comercio electrónico y tecnología de la
información, programación de aplicaciones multimedia,
creación de programas gráficos e interactivos, visualización y
animación por ordenador, diseño gráfico, instalación,
actualización, diseño, estructuración, programación o creación
de cualquier otro modo de bases de datos y de aplicaciones y
sistemas de datos para su procesamiento, incluidos el acceso
a éstas y su instalación, introducción, actualización y
mantenimiento, diseño, estructuración, programación o
creación de cualquier otro modo de páginas Web y tablones de
anuncios en Internet o en redes internas y aplicaciones de
Internet o de redes internas, alojamiento (facilitación de
espacio libre) de aplicaciones de Internet o de redes internas,
conversión de datos de programas informáticos y de datos en
distintos formatos electrónicos a otros formatos, conversión de
datos y documentos informatizados de soportes físicos a
soportes electrónicos, servicios de copia de seguridad de datos
e información mediante soportes electrónicos e informáticos y
por correo electrónico, consultoría informática y de tecnología
de la información; diseño, diseño de construcción.
(821) EM, 18.01.2008, 006584015.
(300) EM, 18.01.2008, 006584015.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.11.2008 1 008 188
(180) 03.11.2018
(732) MIPS Technologies, Inc.

1225 Charleston Road
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Extensions pour architectures de jeux

d'instructions pour le développement et la conception de
dispositifs à semi-conducteurs (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); coeurs de microprocesseurs;
microcontrôleurs; macrocellules; coeurs de propriété
intellectuelle à semi-conducteurs (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); logiciels d'application; logiciels de
système d'exploitation; modèles de programmation; outils de
mise au point et développement de matériel et de logiciels
informatiques; publications électroniques concernant les
produits précités sous forme de spécifications, guides, fiches
techniques et manuels téléchargeables ou enregistrés sur
supports informatiques.

 9 Extension to instruction set architectures for the
development, design of semiconductor devices (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); microprocessor cores;
microcontrollers; macro cells; semiconductor intellectual
property cores (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); application software; operating system
software; programming models; hardware and software
development and debugging tools; electronic publications
relating to the same in the nature of specifications, guides,
datasheets and manuals in downloadable form or recorded on
computer media.

 9 Extensiones para arquitecturas del conjunto de
instrucciones para desarrollo y diseño de dispositivos
semiconductores (términos demasiado vagos a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común);
núcleos de microprocesador; microcontroladores;
macroceldas; núcleos de semiconductor de propiedad
intelectual (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla13.2)b) del Reglamento Común); software
de aplicaciones; software de sistemas operativos; modelos de
programación; herramientas de desarrollo y depuración de
errores de hardware y software; publicaciones electrónicas
sobre estas materias, a saber, especificaciones, guías, hojas
de datos y manuales descargables o grabados en soportes
informáticos.
(821) US, 18.04.2008, 77452525.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.11.2008 1 008 189
(180) 07.11.2018
(732) VISI/ONE GmbH

Morsbacher Strasse 78
42857 Remscheid (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion informatisée de fichiers; traitement

administratif de commandes d'achat, préparation de factures,
également dans le domaine du commerce électronique;
services de conseils en matière de questions
organisationnelles; présentation d'entreprises et/ou de produits
sur Internet et/ou d'autres médias; mise à disposition de
contacts commerciaux et d'affaires, également par le biais
d'Internet et/ou d'autres médias; préparation de statistiques;
publicité; activités de gestion d'entreprise; conseils en gestion
d'entreprise; travaux de bureau.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
données et/ou informations sur Internet, en particulier par le

biais de portails et/ou plateformes, notamment plateformes de
commerce électronique; fourniture d'accès à des informations
sur Internet; services de transmission électronique de messages
en tous genres.

42 Administration de serveur, à savoir administration
de fichiers de données sur des serveurs de réseau; services de
conseils en matière de conception de sites Internet; création et
maintenance de sites Internet; conseils dans le domaine de
l'ingénierie des télécommunications.

35 Computerized file management; administrative
processing of purchase orders, preparation of invoices, also in
the field of e-commerce; advisory services for organizational
issues; presentation of companies and/or goods on the Internet
and/or other media; provision of commercial and business
contact information, also via the Internet and/or other media;
preparation of statistics; advertising; business management
activities; business management consultancy; office work.

38 Telecommunications; provision of access to data
and/or information on the Internet, especially via portals and/
or platforms, notably e-commerce platforms; provision of
access to information on the Internet; services for the
electronic transmission of messages of all kinds.

42 Server administration, namely administration of
data files on network servers; consultancy services for the
design of Internet sites; creating and maintaining Internet
sites; consultancy in the field of telecommunications
engineering.

35 Gestión de archivos informáticos; procesamiento
administrativo de órdenes de compra, preparación de facturas,
también en el marco del comercio electrónico; servicios de
asesoramiento sobre cuestiones organizativas; presentación
de empresas o productos en Internet u otros medios de
comunicación; suministro de información de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet u otros
medios de comunicación; elaboración de estadísticas;
publicidad; actividades de dirección de empresas; consultoría
en gestión empresarial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a datos o
información en Internet, en particular a través de portales o
plataformas, en particular plataformas de comercio electrónico;
servicios de acceso a información en Internet; servicios de
transmisión electrónica de mensajes de todo tipo.

42 Administración de servidores, a saber,
administración de archivos de datos en servidores de red;
servicios de consultoría en diseño de sitios Web; creación y
mantenimiento de sitios Web; consultoría en ingeniería de
telecomunicaciones.
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 030 599.1/35.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 599.1/35.
(832) EM, NO.
(834) BY, CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.12.2008 1 008 190
(180) 01.12.2018
(732) Advanced Biotechnologies Limited

Abgene House,
Blenheim Road
Epsom, Surrey KT19 9AP (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs de laboratoire à usage scientifique et pour

la recherche, à savoir enzymes et mélanges enzymatiques,
ensembles de nucléotides et mélanges de nucléotides,
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colorants de référence, tampons de réaction, marqueurs de
détection, vendus séparément ou en kits, pour réaction de
polymérisation en chaîne quantitative et réaction de
polymérisation en chaîne après transcription inverse
quantitative.

 1 Laboratory reagents for scientific and research
use, namely, enzymes and enzymes mixes, nucleotide sets and
nucleotide mixes, reference dye, reaction buffers, detection
label, sold individually or as a kit, for quantitative polymerase
chain reaction and quantitative reverse transcription
polymerase chain reaction.

 1 Reactivos de laboratorio para uso científico y en
investigación, a saber, enzimas y mezclas de enzimas, sets de
nucleótidos y mezclas de nucleótidos, tintes de referencia,
tampones de reacción, marcadores de detección, vendidos
individualmente o en kits, para la técnica de reacción en
cadena de la polimerasa continua y de reacción en cadena de
la polimerasa de transcriptasa inversa continua.
(821) EM, 11.05.2004, 003828175.
(822) EM, 07.12.2005, 003828175.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.12.2008 1 008 191
(180) 02.12.2018
(732) LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING

Ferme de l'Etang
F-77390 VERNEUIL-L'ETANG (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) 3.6; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles (ni préparés, ni transformés);
graines (semences); grains (céréales) en particulier grains de
maïs, de blé, d'orge; céréales en grains non travaillés; germes
de maïs, de blé, d'orge; plantes naturelles en particulier maïs;
aliments pour animaux.

42 Analyse du maïs grain et ensilage ou de tout autre
produit d'ensilage.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, conseils en pratiques culturales, culture des
plantes; destruction des parasites et des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, destruction des
mauvaises herbes.

31 Agricultural products (neither prepared nor
processed); plant seeds; grains (cereals), in particular corn,
wheat and barley grains; unprocessed cereal grains; corn,
wheat and barley germ; natural plants, in particular maize;
foodstuffs for animals.

42 Analysis of grain maize and silage or of any other
product of ensilage.

44 Agriculture, horticulture and forestry services,
consulting on farming practices, cultivation of plants;
destruction of parasites and of vermin in agriculture,
horticulture and forestry, weed killing.

31 Productos agrícolas (ni preparados, ni elaborados);
granos (simientes); granos (cereales) en particular granos de

maíz, de trigo y de cebada; cereales en grano no elaborados;
gérmenes de maíz, de trigo y de cebada; plantas naturales, en
particular maíz; alimentos para animales.

42 Análisis de maíz grano o ensilado, o cualquier otro
tipo de producto de ensilaje.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
asesoramiento en prácticas de cultivo, cultivo de plantas;
eliminación de parásitos y animales dañinos en la agricultura,
horticultura y silvicultura, eliminación de malas hierbas.
(821) FR, 12.06.2008, 08/3581684.
(300) FR, 12.06.2008, 08/3581684.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.11.2008 1 008 192
(180) 20.11.2018
(732) AL HOMSI, S.L.U.

C/ Príncipe de Vergara, 3-2-8ª
E-28001 MADRID (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 28.1; 29.1.
(561) AL HOM SI
(591) Rose. / Pink. / Rosa.
(511) NCL(9)

30 Pâtisserie et confiserie.
43 Services de restauration (alimentation).
30 Pastry and confectionery products.
43 Restaurant services.
30 Pastelería y confitería.
43 Servicios de restauración.

(821) ES, 25.09.2007, 2.791.323.
(822) ES, 28.03.2008, 2.791.323.
(834) SY.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009
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(151) 19.11.2008 1 008 193
(180) 19.11.2018
(732) LEGUMEX CONVENIENCE,

naamloze vennootschap
Strijbroek 4
B-2860 Sint-Katelijne-Waver (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de brun; gris et blanc. / Various

shades of brown; grey and white. / Diferentes tonos de
marrón; gris y blanco.

(526) "HOME" & "CUISINE". / The words "HOME" and
"CUISINE". / "HOME" & "CUISINE".

(511) NCL(9)
29 Repas préparés, plats et repas prêts à consommer,

leurs compositions et dérivés, pour autant compris dans cette
classe.

30 Repas préparés, plats et repas prêts à consommer,
leurs compostions et dérivés, pour autant compris dans cette
classe.

43 Services d'hôtels, cafés-restaurants et traiteurs;
fourniture de repas; conseil et organisation (planning) par
rapport à la construction et aux travaux d'hôtels, cafés,
restaurants et traiteurs; services de cuisiniers; location de
constructions mobiles.

29 Ready-cooked meals, ready-to-eat dishes and
meals, ingredients and derivatives thereof, such as are
included in this class.

30 Ready-cooked meals, ready-to-eat dishes and
meals, ingredients and derivatives thereof, such as are
included in this class.

43 Hotel, cafe-restaurant and catering services;
provision of meals; advice and organization (planning) in
connection with the construction and operation of hotels,
cafes, restaurants and catering establishments; cooks'
services; rental of mobile buildings.

29 Comidas preparadas, comidas y platos listos para
consumir, así como sus combinaciones y variaciones, siempre
que estén comprendidas en esta clase.

30 Comidas preparadas, comidas y platos listos para
consumir, así como sus combinaciones y variaciones, siempre
que estén comprendidas en esta clase.

43 Servicios de hoteles, cafés-restaurantes y
establecimientos de comidas preparadas; suministro de
comidas; asesoramiento y organización (planificación) en los
ámbitos de construcción y obras de hoteles, cafés,
restaurantes y establecimientos de comidas preparadas;
servicios de cocineros; alquiler de construcciones
transportables.
(821) BX, 11.08.2008, 1164858.
(822) BX, 10.11.2008, 849615.
(300) BX, 11.08.2008, 1164858.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.12.2008 1 008 194
(180) 30.12.2018
(732) YOUNG DIGITAL PLANET S.A.

ul. Sšowackiego 175
PL-80-298 Gdaœsk (PL).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et appareils d'enseignement; matériel

informatique et matériel de traitement de données; éléments
périphériques d'ordinateurs; jeux informatiques (non compris
dans d'autres classes); programmes informatiques et
programmes multimédia, logiciels ainsi que descriptions et
instructions y relatives (terme trop vague de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid);
publications électroniques téléchargeables accessibles sur des
réseaux informatiques; supports de données en tous genres
comportant des programmes et/ou des données.

16 Publications imprimées; matériel d'instruction et
d'enseignement; produits imprimés.

35 Publicité, création et publication d'annonces
publicitaires en ligne sur des réseaux informatiques et sur
internet.

38 Fourniture d'accès à des informations par Internet
et via des réseaux de communication; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques ainsi qu'à des
réseaux informatiques; fourniture d'accès à des bases de
données informatiques dans les domaines de l'économie, des
sciences et de la culture.

41 Enseignement par correspondance; enseignement
par correspondance dans le domaine des langues étrangères;
enseignement par ordinateur ou par Internet et réseaux de
communication; prestation de conseils et fourniture
d'informations dans le domaine de l'enseignement; publication
et prêt de matériel d'instruction et d'enseignement; édition de
publications électroniques et audiovisuelles; édition
électronique; fourniture de matériel d'instruction et
d'enseignement ainsi que de publications électroniques par le
biais de réseaux informatiques, de télécommunication et
d'Internet.

42 Création et maintenance de pages web, sites web et
sites portails; programmation de logiciels; programmation de
matériel informatique (terme trop vague de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid).

 9 Teaching devices and apparatus; computer
hardware and data processing equipment; computer
peripheral devices; computer games (not included in other
classes); computer programs and multimedia programs,
computer software and instructions and descriptions thereof
(term considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); downloadable electronic
publications available on computer networks; data carriers of
all kinds with programs and/or installed data.

16 Printed publications; instructional and
educational materials; printed matter.

35 Advertising, creation and publication of online
adverts on computer networks and on the Internet.

38 Providing access to information via the Internet
and communication networks; rental of access time to
computer databases and computer networks; providing access
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to computer databases in the fields of economy, science and
culture.

41 Distance education; distance education services in
the field of foreign languages; education services provided via
a computer or via the Internet and communications networks;
providing advice and information relating to education;
publication and lending of instructional and teaching
material; publishing electronic and audio-video publications;
electronic publishing; providing instructional and teaching
material and electronic publications via communication,
computer and Internet networks.

42 Creating and maintaining web pages, websites and
portals; programming of computer software; computer
hardware programming (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).

 9 Dispositivos y aparatos de enseñanza; equipos
informáticos y procesadores de datos; periféricos informáticos;
juegos de ordenador no comprendidos en otras clases;
programas informáticos y multimedia, programas de ordenador
y sus correspondientes instrucciones y descripciones
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); publicaciones electrónicas descargables de
redes informáticas; soportes de datos de todo tipo con
programas o datos instalados.

16 Publicaciones impresas; material educativo y
didáctico; productos de imprenta.

35 Publicidad, creación y publicación de publicidad en
línea en redes informáticas e Internet.

38 Provisión de acceso a información en Internet y en
redes de comunicación; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos y redes informáticas; provisión de acceso a bases de
datos informáticas sobre economía, ciencias y cultura.

41 Educación a distancia; servicios de educación a
distancia en el ámbito de las lenguas extranjeras; servicios
educativos prestados por ordenador, en Internet o mediante
redes de comunicación; asesoramiento e información en
materia de educación; publicación y préstamo de material de
instrucción y enseñanza; edición de publicaciones electrónicas
y audiovisuales; publicación electrónica; facilitación de material
de instrucción y enseñanza y de publicaciones electrónicas
mediante redes de comunicación, redes informáticas e
Internet.

42 Creación y mantenimiento de páginas Web, sitios
Web y portales; programación informática; programación de
equipos informáticos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo).
(821) PL, 09.01.2008, 334958.
(822) PL, 05.09.2008, 206741.
(832) AU, KR, NO, SG, US.
(834) CH, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et appareils d'enseignement; matériel
informatique et matériel de traitement de données; éléments
périphériques d'ordinateurs; jeux informatiques (non compris
dans d'autres classes); programmes informatiques et
programmes multimédia, à savoir programmes de jeux
informatiques, programmes de jeux informatiques multimédia
interactifs, programmes informatiques pour jeux vidéo et sur
ordinateur, programmes éducatifs sur ordinateur
téléchargeables depuis un serveur spécifique, programmes
informatiques pour le montage d'images et de sons,
programmes informatiques permettant d'effectuer des
recherches dans des ordinateurs et des réseaux informatiques;
logiciels ainsi que descriptions et instructions y relatives
(terme trop vague de l'avis du Bureau international - Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement
et au Protocole de Madrid), à savoir logiciels d'intégration de
textes, sons, éléments graphiques, images fixes et images
animées pour présentations interactives dans des applications
multimédia, logiciels enregistrés sur support magnétique ou
téléchargeables depuis des réseaux informatiques distants,

logiciels pour l'installation et la configuration de réseaux
locaux, logiciels pour l'installation et la configuration de
réseaux étendus, logiciels pour fichiers numériques, y compris
fichiers de sons, d'images, de textes, d'images binaires
stationnaires, d'éléments graphiques et fichiers multimédia,
logiciels d'intégration de textes, sons, éléments graphiques,
images fixes et images animées dans des applications
multimédia, logiciels d'intégration de textes, sons, éléments
graphiques, images fixes et images animées dans des fichiers
multimédia, logiciels pour applications multimédia, logiciels
de création d'outils, pour l'intégration d'applications et de bases
de données; logiciels de réalisation de bases de données et
d'informations consultables; logiciels utilisés dans la gestion
des relations avec la clientèle, logiciels pour l'utilisation
d'Internet, plateformes logicielles, logiciels pour l'exploitation
de programmes ainsi que pour plateformes numériques,
didactiels téléchargeables depuis un serveur spécifique,
ludiciels; publications électroniques téléchargeables
accessibles sur des réseaux informatiques; supports de données
en tous genres comportant des programmes et/ou des données.

42 Création et maintenance de pages web, sites web et
sites portails; programmation d'applications logicielles,
programmation de logiciels, programmation de matériel
informatique (terme trop vague de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid).

 9 Teaching devices and apparatus; computer
hardware and data processing equipment; computer
peripheral devices; computer games (not included in other
classes); computer programs and multimedia programs,
namely computer game programs, interactive multimedia
computer game programs, computer programs for video and
computer games, educational computer programs
downloaded/uploaded from a dedicated server, computer
programs for editing images, sound and pictures, computer
programs for searching the content of computers and
computer networks; computer software and instructions and
descriptions thereof (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol),
namely computer software for integration of text, sound,
graphics, still images and moving images for interactive
introduction into multimedia applications, computer software
recorded on magnetic media or downloaded from remote
computer networks, computer software for installation and
configuration of local networks, computer software for
installation and configuration of extensive networks, computer
software for digital files, including sound, pictures, text,
binary stationary images, graphics and multimedia files,
software for integration of text, sound, graphics, still images
and moving images into multimedia applications, software
used for integration of text, sound, graphics, still images and
moving images into multimedia files, software for multimedia
applications, software for creating tools, for integration of
applications and databases; software for creating databases
for information and data search; customer relationship
management software (CRM), software for use of the Internet
and the World Wide Web, computer platform software,
software for operating programs and for digital platforms,
educational computer software downloaded/uploaded from a
dedicated server, game software; downloadable electronic
publications available on computer networks; data carriers of
all kinds with programs and/or installed data.

42 Creating and maintaining web pages, websites and
portals; programming of software applications, programming
of computer software, computer hardware programming (term
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

 9 Dispositivos y aparatos de enseñanza; equipos
informáticos y procesadores de datos; periféricos informáticos;
juegos de ordenador no comprendidos en otras clases;
programas informáticos y multimedia, a saber, programas de
juegos informáticos, programas multimedia de juegos
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informáticos interactivos, programas informáticos para
videojuegos y juegos informáticos, programas informáticos
educativos descargables de un servidor exclusivo, programas
informáticos de edición de imágenes, sonidos y animaciones,
programas informáticos de búsqueda de contenidos para
ordenadores y redes informáticas; programas informáticos y
sus correspondientes instrucciones y descripciones (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo), a saber, programas informáticos de integración de
textos, sonidos, gráficos, imágenes fijas y animaciones para la
presentación interactiva de aplicaciones multimedia, software
grabado en soportes magnéticos o descargable de redes
informáticas distantes, programas informáticos de instalación y
configuración de redes locales, programas informáticos de
instalación y configuración de redes extensas, programas
informáticos para archivos digitales, incluidos sonidos,
imágenes, textos, imágenes binarias fijas, gráficos y archivos
multimedia, programas informáticos de integración de textos,
sonidos, gráficos, imágenes fijas y animaciones en
aplicaciones multimedia, software para la integración de textos,
sonidos, gráficos, imágenes fijas y animaciones en archivos
multimedia, software para aplicaciones multimedia, software
para la creación de herramientas y para la integración de
aplicaciones y bases de datos; software para la creación de
bases de consulta de datos e informaciones; software de
gestión de las relaciones con la clientela (CRM), software de
navegación en Internet y en la red informática mundial,
software de plataforma informática, software para programas
operativos y para plataformas digitales, software educativo
descargables de un servidor exclusivo, software de juegos;
publicaciones electrónicas descargables en redes
informáticas; soportes de datos de todo tipo con programas o
datos instalados.

42 Creación y mantenimiento de páginas Web, sitios
Web y portales; programación de aplicaciones de software,
programación informática, programación de equipos
informáticos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo).
Les classes 16, 35, 38 et 41 sont inchangées. / Classes 16, 35,

38 and 41 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 16, 35, 38 y 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 195
(180) 12.01.2019
(732) OLEUM VITAE, S.L.

Camino de las Eras, s/n
Catarroja
E-46470 Valencia (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits cosmétiques et
huiles essentielles.

 5 Produits diététiques à usage médical.
29 Huiles d'olive et mélanges d'huiles d'olive.

30 Vinaigres, sauces (condiments), sels de cuisine,
mélanges de sels, herbes de cuisine, épices, aromates et
condiments, mélanges ou mixtures à usage alimentaire à base
des arômes et aromates des produits contenus dans cette classe.

 3 Perfumery, cosmetics and essential oils.
 5 Dietetic products adapted for medical use.
29 Olive oil and mixtures of olive oil.
30 Vinegar, sauces (condiments), cooking salts, salt

mixes, cooking herbs, spices, flavourings and condiments,
mixes or mixtures for food made from flavourings from the
goods contained in this class.

 3 Perfumería, cosmética y aceites esenciales.
 5 Productos dietéticos para uso médico.
29 Aceite de oliva y mixturas de aceite de oliva.
30 Vinagre, salsas (condimentos), sales de cocina,

mezclas de sales, hierbas culinarias, especias, aromatizantes
y condimentos, mezclas o mixturas para uso alimenticio a base
de aromatizantes y saborizantes de los productos contenidos
en esta clase.
(821) EM, 15.12.2008, 007465784.
(300) EM, 15.12.2008, 007465784.
(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 196
(180) 12.01.2019
(732) OLEUM VITAE, S.L.

Camino de las Eras, s/n
Catarroja
E-46470 Valencia (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 26.1; 29.1.
(591) Vert Pantone 371, blanc et noir. / Pantone 371 green,

white and black. / Verde Pantone 371, blanco y negro.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits cosmétiques et
huiles essentielles.

 5 Produits diététiques à usage médical.
29 Huiles d'olive et mélanges d'huiles d'olive.
30 Vinaigres, sauces (condiments), sels de cuisine,

mélanges de sels, herbes de cuisine, épices, aromates et
condiments, mélanges ou mixtures à usage alimentaire à base
des arômes et aromates des produits contenus dans cette classe.

 3 Perfumery, cosmetics and essential oils.
 5 Dietetic products adapted for medical use.
29 Olive oil and mixtures of olive oil.
30 Vinegar, sauces (condiments), cooking salts, salt

mixes, cooking herbs, spices, flavourings and condiments,
mixes or mixtures for food made from flavourings from the
goods contained in this class.

 3 Perfumería, cosmética y aceites esenciales.
 5 Productos dietéticos para uso médico.
29 Aceite de oliva y mixturas de aceite de oliva.
30 Vinagre, salsas (condimentos), sales de cocina,

mezclas de sales, hierbas culinarias, especias, aromatizantes
y condimentos, mezclas o mixturas para uso alimenticio a base
de aromatizantes y saborizantes de los productos contenidos
en esta clase.
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(821) EM, 15.12.2008, 007465925.
(300) EM, 15.12.2008, 007465925.
(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 30.12.2008 1 008 197
(180) 30.12.2018
(732) VERCOM, SAT

Avda. de la Valldigna, s/n
E-46791 BENIFAIRO DE LA VALLDIGNA 
(VALENCIA) (ES).

(842) Sociedad Agraria de Transformación

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.5; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir, bleu marine, doré et argenté. / Red,

white, black, navy blue, gold and silver. / Rojo, blanco,
negro, azul marino, dorado y plateado.

(566) BOLLO ETIQUETTE NOIRE DEPUIS 1922. /
BOLLO BLACK LABEL SINCE 1922. / BOLLO
ETIQUETA NEGRA DESDE 1922.

(511) NCL(9)
16 Conditionnements et emballages en papier et

carton; étiquettes adhésives et en papier.
31 Produits agricoles et horticoles; fruits et légumes

frais, et en particulier, variétés de melons et d'agrumes
provenant de Benifairo de Valldigna (Valence).

16 Paper and cardboard packaging and wrapping;
adhesive and paper labels.

31 Agricultural and horticultural products; fresh
fruits and vegetables, and in particular, melon and citrus fruit
varieties from Benifairo de Valldigna (Valencia).

16 Envases y embalajes de papel y cartón; etiquetas
adhesivas y de papel.

31 Productos agrícolas y hortícolas; frutas y
legumbres frescas, y en particular, variedades de melones y
cítricos procedentes de Benifairo de Valldigna (Valencia).
(821) ES, 05.10.2007, 2793309(1).
(822) ES, 22.07.2008, 2793309(1).
(834) BX, DE, FR, IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 30.12.2008 1 008 198
(180) 30.12.2018
(732) Emsland-Stärke GmbH

Emslandstr. 58
49824 Emlichheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Amidon et produits amylacés à usage industriel.
 5 Amidon et produits amylacés à usage diététique et

pharmaceutique; compléments nutritionnels à base d'amidon et
produits amylacés (compris dans cette classe).

29 Fibres de pommes de terre et pois en tant
qu'additifs et d'ingrédients de substitution pour produits carnés
et charcuterie.

30 Fécule et produits amylacés à usage alimentaire;
compléments alimentaires nutritionnels à base de fécule et
produits amylacés (compris dans cette classe); préparations
alimentaires à base de fibres de fécule à forte teneur en fibres
pour la fabrication du pain, de la pâtisserie et de la confiserie;
préparations alimentaires à base de fibres de fécule à forte
teneur en fibres sous forme d'épaississants et liants pour la
fabrication de produits de charcuterie.

 1 Starch and starch products for industrial
purposes.

 5 Starch and starch products for dietetic and
pharmaceutical purposes; nutritional supplements made of
starch and starch products (included in this class).

29 Roughage fibres from potatoes and peas as
additives and substitute materials for meat and sausage
products.

30 Starch and starch products for food purposes;
nutritional supplements made of starch and starch products
(included in this class); food preparations made of starch
fibres with a high roughage content for processing in bread,
pastry and confectionery; food preparations made of starch
fibres with a high roughage content in the form of thickeners
and binders for the processing of sausage products.

 1 Almidón y productos amiláceos para uso industrial.
 5 Almidón y productos amiláceos para uso

farmacéutico o dietético; complementos nutricionales a base
de almidón y productos amiláceos (comprendidos en esta
clase).

29 Fibras de forraje basto a base de papas y guisantes
en cuanto aditivos y sucedáneos de carne y embutidos.

30 Almidón y productos amiláceos para uso
alimenticio; complementos nutricionales a base de almidón y
productos amiláceos (comprendidos en esta clase);
preparaciones alimenticias a base de fibras amiláceas con un
alto contenido fibroso para para uso en la confección de pan,
productos de pastelería y productos de confitería;
preparaciones alimenticias a base de fibras amiláceas con un
alto contenido fibroso en forma de espesantes y aglutinantes
destinados a la manufactura de productos embutidos.
(821) DE, 20.11.2008, 302008073719.0/01.
(300) DE, 20.11.2008, 302008073719.0/01.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 26.01.2009 1 008 199
(180) 26.01.2019
(732) SESDERMA, S.L.

Calle Masamagrell, 3
Pol. Industrial Rafelbunyol
E-46138 Valencia (ES).

(813) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits médicaux et pharmaceutiques, en

particulier collyres.
 3 Cosmetics.
 5 Medical and pharmaceutical products,

particularly eye-washes.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos médicos y farmacéuticos, en especial

colirios.
(821) EM, 19.12.2008, 007481112.
(300) EM, 19.12.2008, 00748112.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 26.01.2009 1 008 200
(180) 26.01.2019
(732) SESDERMA, S.L.

Calle Masamagrell, 3
Pol. Industrial Rafelbunyol
E-46138 Valencia (ES).

(813) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques de soin et de traitement

de la peau.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations for skin care and

treatment.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos para el cuidado y

tratamiento de la piel.
(821) EM, 15.01.2009, 007524606.
(300) EM, 15.01.2009, 007524606.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 17.02.2009 1 008 201
(180) 17.02.2019
(732) RONA, a.s. - organiza…ní slo¾ka,

která reprezentuje RONA, a.s.
Schreiberova 365,
020 61 Lednické Rovne,
Slovenská republika
Husova 753/45
CZ-460 01 Liberec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Produits en verre, notamment verres, gobelets,

cuvettes, vases.
21 Glass products, particularly glasses, tumblers,

bowls (basins), vases.
21 Productos de vidrio, en particular vasos, cubiletes,

cuencos, jarrones.
(822) CZ, 17.02.2009, 303815.
(300) CZ, 09.09.2008, 462147.
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU, SK, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.02.2009 1 008 202
(180) 18.02.2019
(732) Woodperfect SL

Paseo de la Estacion de Torreblanca, 16
E-08233 Bacarisses (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;  fustas y
guarnicionería.
(821) EM, 18.02.2009, 007481161.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009
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(151) 16.02.2009 1 008 203
(180) 16.02.2019
(732) RUBINUM S.A.

Avda. La Llana, 123 Pol. Ind. "La Llana"
Rubi
E-08191 Barcelona (ES).

(813) EM
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, y compris additifs aux

aliments pour animaux.
31 Aliments pour animaux.
 5 Veterinary preparations, including animal food

additives.
31 Foodstuffs for animals.
 5 Productos veterinarios, incluyendo aditivos de

alimentos para animales.
31 Alimentos para animales.

(821) EM, 21.06.1996, 000283440.
(822) EM, 09.12.1998, 000283440.
(832) VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 24.02.2009 1 008 204
(180) 24.02.2019
(732) Siemens VAI Metals Technologies SAS

51 rue Sibert
F-42403 Saint Chamond (FR).

(842) SAS: société par actions simplifiées, FR
(750) Siemens VAI Metals Technologies SAS - Mr. Marc 

Michaut (Laurent Cloutot), 51 rue Sibert, F-42403 
Saint Chamond (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Rouleau mesureur de planéité, partie de machine.
 9 Rouleau mesureur de planéité.
 7 Roller for measuring surface flatness, machine

part.
 9 Roller for measuring surface flatness.
 7 Rodillos para medir el grado de planicidad (partes

de máquinas).
 9 Rodillos para medir el grado de planicidad.

(822) FR, 22.02.1991, 1646321.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.02.2009 1 008 205
(180) 24.02.2019
(732) Vincotech Holdings S.a.r.l.

12-14, rue Léon Tyse
L-2636 Luxembourg (LU).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants et assemblages électriques et

électroniques; semi-conducteurs de puissance; circuits
imprimés; interrupteurs et relais électriques; capteurs;
récepteurs de signaux haute fréquence, modules d'antennes;
ensembles électroniques de localisation géographique de
marchandises transportées; unités et systèmes de
communication pour la transmission de la localisation
géographique de marchandises transportées.

 9 Electric and electronic components and
assemblies; power semiconductors; electronic circuit boards;
electrical switches and relays; sensors; high-frequency signal
receivers, antenna modules; electronic assemblies for
determining the geographical position of goods being
transported; communications units and systems for relaying
geographical positions of goods being transported.

 9 Conjuntos y componentes eléctricos y electrónicos;
semiconductores de potencia; placas de circuitos electrónicos;
interruptores y relés eléctricos; sensores; receptores de
señales de alta frecuencia, módulos de antena; conjuntos
electrónicos para localización geográfica de productos en
proceso de transporte; unidades y sistemas de comunicación
para retransmisión de posición geográfica de productos en
proceso de transporte.
(821) EM, 19.09.2008, 007245236.
(300) EM, 19.09.2008, 007245236.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 206
(180) 17.03.2019
(732) Del Rio Rodríguez, Isabel

Doctor Carrillo Ponce, 2,
Casarabonela
E-29566 Malaga (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge, vert, marron clair, marron foncé. La

tête du personnage est marron foncé, son chapeau est
marron clair avec un ruban vert et blanc, sa veste est
rouge, son pantalon est noir tout comme ses, sa chemise
est blanche; les mots "COLOURS CACTUS" sont
inscrits en vert. / WHITE, BLACK, RED, GREEN,
LIGHT BROWN, DARK BROWN. The person's face is
dark brown, the hat is light brown with a green and
white stripe, the jacket is red, the trousers and the
person's hair are black and the shirt is white; the words
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COLOURS CACTUS are in green. / BLANCO, NEGRO,
ROJO, VERDE, MARRON CLARO, MARRON
OSCURO. La cara del individuo es marrón oscuro, el
sombrero es marrón claro, con una franja verde y
blanca, la chaquetilla es roja, el pantalón es negró así
como el pelo del individuo y la camisa es blanca; las
palabras COLOURS CACTUS están en color verde.

(566) COULEURS CACTUS
(511) NCL(9)

31 Semences, plantes et fleurs naturelles.
39 Services d'entreposage, de distribution et de

transport de tous types d'engrais, de fertilisants, de semences,
de fleurs, de plantes, d'arbres, d'outils et d'articles de jardinage.

31 Seeds, natural plants and flowers.
39 Storage services, delivery and transportation of all

kinds of manure, fertilisers, seeds, flowers, plants, trees, tools
and articles for gardening.

31 Semillas, plantas y flores naturales.
39 Servicios de almacenamiento, distribución y

transporte de todo tipo de abonos, fertilizantes, semillas, flores,
plantas, árboles, herramientas y artículos de jardinería.
(821) EM, 26.02.2007, 005715149.
(822) EM, 04.01.2008, 005715149.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 04.03.2009 1 008 207
(180) 04.03.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc et argenté. / Dark blue, white and

silvery. / Azul oscuro, blanco y plateado.
(511) NCL(9)

33 Vins de la région de l'île de Hvar.
33 Wine from the island of Hvar region.
33 Vinos procedentes de la isla de Hvar.

(821) HR, 04.03.2009, Z20090415A.
(300) HR, 04.03.2009, Z20090415A.
(834) BA, CZ, DE, RS, SI, SK, SZ.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.03.2009 1 008 208
(180) 19.03.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 3.13; 5.3; 25.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) HR, 19.03.2009, Z20090494A.
(300) HR, 19.03.2009, Z20090494A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 209
(180) 13.03.2019
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Principe actif (produit chimique) pour la

fabrication des produits cosmétiques.
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, préparations non médicales pour le soin,
l'entretien et l'embellissement de la peau, produits de
maquillage, produits de démaquillage, masques de beauté,
produits cosmétiques à but amincissant, préparations
cosmétiques solaires, produits avant et après rasage,
préparations non médicales pour le soin, l'entretien et
l'embellissement des cheveux.

 1 Active ingredient (chemical product) for
manufacturing cosmetic goods.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, non-
medical preparations for the care, maintenance and
beautification of the skin, make-up preparations, make-up
removing preparations, beauty masks, cosmetic preparations
for slimming purposes, cosmetic suntanning preparations,
pre-shave and after-shave preparations, non-medical
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preparations for the care, maintenance and beautification of
the hair.

 1 Principio activo (producto químico) para la
fabricación de productos cosméticos.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, preparaciones no medicinales para el
cuidado, conservación y embellecimiento de la piel, productos
de maquillaje, productos desmaquilladores, mascarillas de
belleza, productos cosméticos adelgazantes, preparaciones
cosméticas solares, productos para antes y después del
afeitado, preparaciones no medicinales para el cuidado,
conservación y embellecimiento del cabello.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 216.
(832) GB, GR, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PL, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.03.2009 1 008 210
(180) 03.03.2019
(732) DECCO IBERICA POST COSECHA, S.A.

Villa de Madrid, s/n - Parcela 113,
Polígono Ind. Fuente del Jarro
E-46988 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

(autres que ceux destinés à la science médicale),
photographique, agricole, horticole et sylvicole, résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres (naturels et artificiels), compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, produits chimiques pour la conservation d'aliments,
matières tannantes, adhésifs à usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical et pour l'hygiène intime autres
que produits de toilette, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour détruire les
animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

 1 Chemical preparations for use in industry, science
(except for medical science), photography, agriculture,
horticulture, forestry, unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics, soil fertilisers (natural and artificial),
fire extinguishing compositions, tempering and soldering
preparations, chemical substances for preserving foodstuffs,
tanning substances and adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes otherthan toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth and for dental impressions,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, así como la agricultura, la horticultura, la
silvicultura, resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto, abonos para las tierras (naturales y
artificiales), composiciones para extintores, preparaciones
para el temple y soldadura de metales, productos químicos
destinados a conservar los alimentos, materias curtientes y
sustancias adhesivas (pegamentos) destinadas a la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 05.09.2008, 2842676.
(822) ES, 25.02.2009, 2842676.
(300) ES, 05.09.2008, 2842676.
(832) TR, US.
(834) CN, IT.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
notamment cires chimiques, produits inhibiteurs et préventifs
contre les brûlures; revêtements chimiques pour protéger les
semences et nettoyants chimiques; engrais pour les terres et
engrais pour l'agriculture.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
produits phytosanitaires, à savoir fongicides, herbicides,
pesticides et insecticides, tous à usage agricole.

 1 Chemical preparations for use in agriculture,
namely, chemical waxes, agents for inhibiting and preventing
burns; chemical coatings for preserving seeds and chemical
cleaners; soil fertilisers and fertilisers for agricultural use.

 5 Preparations for destroying vermin; phytosanitary
preparations, namely fungicides, herbicides, pesticides and
insecticides, all of the aforementioned being for agricultural
use.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, a
saber ceras químicas, inhibidores y preventivos de
quemaduras; recubrimientos químicos para proteger semillas y
limpiadores químicos; abonos para las tierras y fertilizantes
para uso agrícola.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; productos fitosanitarios, a saber, fungicidas,
herbicidas, pesticidas e insecticidas, todos ellos para uso
agrícola.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 211
(180) 18.03.2019
(732) ENDEKA CERAMICS HOLDING S.L

Calle Botiguers, 3-4º G,
Parque Empresarial Táctica
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 1 Chemical preparations for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire-extinguishing agents; metal tempering and
soldering preparations; chemical preparations for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for use in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) ES, 18.03.2009, 2.848.038.
(831) DZ, EG.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) BY, CH, IR, MA, RU, UA, VN.
(527) US.
(851) BY, RU, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Connecteurs chimiques en zirconium à usage
industriel, notamment silicates de zirconium moulu pour
matériaux résistants à la chaleur ainsi que pour la fonderie et
l'industrie céramique; produits chimiques à usage industriel;
minerais de zirconium à usage industriel; acide silicique de
zirconium; acide silicique de zirconium moulu; composés
chimiques du zirconium à usage industriel; silicates de
zirconium; silicates de zirconium utilisés comme matériaux
réfractaires et comme produits d'opacification; silicates de
zirconium pour la construction, ainsi que pour produits en
verre, céramique, poterie, faïence et porcelaine; silicates de
zirconium utilisés comme produits d'opacification pour
glaçures; silicates de zirconium entrant dans la composition de
glaçures céramiques, verres optiques et porcelaines résistants à
la chaleur; produits chimiques utilisés comme produits
ignifuges; agents matifiants et/ou permettant de supprimer la
fumée et produits chimiques destinés à être mélangés entre
eux, tous compris dans cette classe; compositions extinctrices;
produits chimiques contenant de l'antimoine, du zirconium, ou
du zinc, ou des composés d'antimoine, de zirconium, ou de
zinc, ou leurs combinaisons, tous à usage industriel et
scientifique; composés chimiques résistants à l'acide; résines
acryliques à l'état brut; adhésifs à usage industriel; adhésifs
pour carreaux de revêtement; liants pour ciments; iodures
alcalins à usage industriel; alumine; chlorure d'aluminium;
iodure d'aluminium; silicate d'aluminium; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs, à usage industriel; compositions
céramiques de frittage (en grains ou en poudre); glaçures
céramiques; matériaux céramiques en particules utilisés
comme filtres; compositions pour la production de céramiques
techniques; oxyde de cobalt à usage industriel; décolorants à
usage industriel; préparations chimiques, à l'exception des
pigments, pour la production d'émaux; produits pour
l'opacification de l'émail; produits chimiques colorants pour

émaux; produits pour l'opacification du verre; produits
chimiques pour le givrage du verre; préparations chimiques
pour la fabrication de peintures; produits chimiques pour la
conservation des carreaux de revêtement, autres que peintures
et huiles; silicium; silicates; sodium; dissolvants pour vernis;
antimoine.

 2 Glaçures non transparentes comprenant de l'acide
silicique de zirconium, entrant dans la composition de
céramiques, glaçures, poteries, porcelaines et faïences;
revêtements non transparents comprenant de l'acide silicique
de zirconium, entrant dans la composition de céramiques,
glaçures, poteries, porcelaines et faïences; produits pour la
teinture comprenant de l'acide silicique de zirconium, entrant
dans la composition de céramiques, glaçures, poteries,
porcelaines et faïences; liants pour peintures; or brillant pour la
céramique; platine brillant pour la céramique; peintures pour la
céramique; revêtements (peintures); émaux pour peinture;
émaux (vernis); glaçures (peintures, laques); glaçures
(peintures, laques) entrant dans la composition de la porcelaine
sanitaire, de la porcelaine de table et de la porcelaine utilisée
en électricité; laques; oxydes de zinc (pigments).

19 Carreaux céramiques; briques pour le sol;
matériaux de construction non métalliques comportant de
l'acide silicique de zirconium; matériaux réfractaires entrant
dans la composition des revêtements de poêles, fours et
briques réfractaires; carreaux, non métalliques pour la
construction; carreaux, non métalliques, pour murs; carreaux,
non métalliques, pour sols; lambris non métalliques;
couvertures, non métalliques, pour la construction; carrelages
non métalliques; planchers non métalliques; mosaïques pour la
construction; carreaux non métalliques; panneaux de
construction non métalliques; pavés non métalliques; pierres;
pierres artificielles; pierres de construction; pierres
réfractaires; cabines de bain non métalliques.

 1 Chemical zirconium connectors for industrial
purposes, namely, milled zirconium silicates for heat-resilient
materials as well as for castings and the ceramics industry;
chemical preparations for industrial purposes; zirconium ore
for industrial purposes; silicic acid zirconium; milled silicic
acid zirconium; zirconium chemical compounds for use in
industry; zirconium silicates; zirconium silicates for use as
refractory material and as opacifying agents; zirconium
silicates for use in building, glass, ceramics, pottery,
earthenware and porcelain; zirconium silicates for use as
glaze opacifying agents; zirconium silicates for use in ceramic
glazes, optical glass and heat-resistant porcelain; chemicals
for use as flame retardants; anti-glowing agents and/or smoke
suppressants and chemicals for admixture therewith, all of the
aforementioned being included in this class; fire-extinguishing
compositions; chemical preparations containing antimony,
zirconium or zinc or compounds of antimony, zirconium or
zinc, or combinations thereof, all for use in industry and
science; acid-proof chemical compounds; acrylic resins,
unprocessed; adhesives for industrial purposes; adhesives for
wall tiles; agglutinants for concrete; alkaline iodides for
industrial purposes; alumina; aluminium chloride; aluminium
iodide; aluminium silicate; colour-brightening chemicals for
industrial purposes; ceramic compositions for sintering
(granules and powders); ceramic glazings; ceramic materials
in particulate form, for use as filtering media; compositions
for the manufacture of technical ceramics; cobalt oxide for
industrial purposes; discolorizing agents for industrial
purposes; chemical preparations, except pigments, for the
manufacture of enamel; enamel opacifying agents; enamel-
staining chemicals; glass opacifying agents; glass-frosting
chemicals; chemical preparations for the manufacture of
paints; preservatives for tiles, except paints and oils; silicon;
silicates; sodium; solvents for varnishes; antimony.

 2 Non-transparent glazings including silicic acid
zirconium used for ceramics, glazings, pottery, earthenware
and porcelain; non-transparent coatings including silicic acid
zirconium used for ceramics, glazings, pottery, earthenware
and porcelain; dye preparations including silicic acid
zirconium used for ceramics, glazings, pottery, earthenware
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and porcelain; binding agents for paints; bright gold for
ceramics; bright platinum for ceramics; ceramic paints;
coatings (paints); enamels for painting; enamels (varnishes);
glazes (paints, lacquers); glazes (paints, lacquers) for use with
porcelain for sanitary ware, porcelain tableware, and
porcelain used in the electricity industry; lacquers; zinc oxide
(pigment).

19 Ceramic tiles; floor bricks; non-metallic
construction materials including silicic acid zirconium;
refractory materials for use in lining furnaces or ovens and
refractory bricks; non-metallic tiles for building; non-metallic
wall tiles; non-metallic floor tiles; non-metallic wainscotting;
non-metallic coverings, for building; non-metallic tile
floorings; non-metallic floors; mosaics for building; non-
metallic mosaic tiles; non-metallic building panels; non-
metallic paving blocks; stone; artificial stone; building stones;
fire burrs; non-metallic bath stalls.

 1 Conectores químicos de circonio para fines
industriales, en particular silicatos de circonio molido para
materiales resilientes del calor así como para la fundición y la
industria cerámica; productos químicos para fines industriales;
mineral de zirconio para fines industriales; ácido silícico de
circonio; ácido silícico de circonio molido; compuestos
químicos del circonio para uso en la industria; silicatos de
circonio; silicatos de circonio para uso como material
refractario y como agente opacificador; silicatos de circonio
para la construcción, el vidrio, la cerámica, la alfarería, la loza
y la porcelana; silicatos de circonio para uso como agente
opacificador del vidriado; silicatos de circonio para uso en
vidriados cerámicos, vidrio óptico y porcelana resistente al
calor; productos químicos para uso como retardantes de las
llamas; agente antibrillo y/o supresores de humo y productos
químicos para mezclar entre ellos, estando todos incluidos en
esta clase; composiciones extintoras; productos químicos que
contienen antimonio, circonio o zinc o compuestos de
antimonio, circonio o zinc o combinaciones de los mismos,
todos ellos para uso en la industria y la ciencia; compuestos
químicos resistentes al ácido; resinas acrílicas en estado bruto;
adhesivos para fines industriales; adhesivos para azulejos;
aglutinantes para el cemento; yoduros alcalinos para fines
industriales; alúmina; cloruro de aluminio; yoduro de aluminio;
silicato de aluminio; productos químicos para avivar los
colores, para fines industriales; composiciones cerámicas para
sinterizar (en grano y polvo); vidriados cerámicos; materiales
cerámicos en forma de partículas, para uso como medio
filtrador; composiciones para la fabricación de cerámicas
técnicas; óxido de cobalto para fines industriales; decolorantes
para fines industriales; preparaciones químicas, exceptuando
los pigmentos, para la fabricación de esmaltes; agente
opacificador para esmalte; productos químicos colorantes del
esmalte; agente opacificador para el vidrio; productos químicos
para escarchar el vidrio; preparaciones químicas para la
fabricación de pinturas; productos químicos para conservar los
azulejos, exceptuando pinturas y aceites; silicio; silicatos;
sodio; disolventes para barnices; antimonio.

 2 Vidriados no transparentes que incluyen ácido
silícico de circonio, para uso en productos cerámicos,
vidriados, alfarería, loza y porcelana; revestimiento no
transparente que incluye ácido silícico de circonio, para uso en
productos cerámicos, vidriados, alfarería, loza y porcelana;
preparación de teñido que incluye ácido silícico de circonio,
para uso en productos cerámicos, vidriados, alfarería, loza y
porcelana; aglutinantes para pinturas; oro brillante para la
cerámica; platino brillante para la cerámica; pinturas
cerámicas; revestimientos (pinturas); esmaltes para pintura;
esmaltes (barnices); vidriados (pinturas, lacas); vidriados
(pinturas, lacas) para uso en porcelana sanitaria, vajilla de
porcelana y porcelana del sector eléctrico; lacas; óxido de zinc
(pigmento).

19 Baldosas cerámicas; ladrillos para el suelo;
materiales de construcción no metálicos que incluyen ácido
silícico de circonio; materiales refractarios para uso en el
revestimiento de estufas y hornos y ladrillos refractarios;
baldosas, no metálicas para la construcción; baldosas, no
metálicas, para la pared; baldosas, no metálicas, para el suelo;
artesonado no metálico; cubiertas, no metálicas, para la
construcción; embaldosados no metálicos; suelos no
metálicos; mosaicos para la construcción; baldosines no
metálicos; paneles de construcción no metálicos; pavimentos

no metálicos; piedra; piedra artificial; piedras para construir;
piedras refractarias; cabinas de baño no metálicas.
(851) CH. - Liste limitée aux classes 2 et 19. / List limited to

classes 2 and 19. - Lista limitada a las clases 2 y 19.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 2. / List limited to class

2. - Lista limitada a la clase 2.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Connecteurs chimiques en zirconium à usage
industriel, notamment silicates de zirconium moulu pour
matériaux résistants à la chaleur ainsi que pour la fonderie et
l'industrie céramique; produits chimiques à usage industriel;
minerais de zirconium à usage industriel; acide silicique de
zirconium; acide silicique de zirconium moulu; composés
chimiques du zirconium à usage industriel; silicates de
zirconium; silicates de zirconium utilisés comme matériaux
réfractaires et comme produits d'opacification; silicates de
zirconium pour la construction, ainsi que pour produits en
verre, céramique, poterie, faïence et porcelaine; silicates de
zirconium utilisés comme produits d'opacification pour
glaçures; silicates de zirconium entrant dans la composition de
glaçures céramiques, verres optiques et porcelaines résistants à
la chaleur; produits chimiques utilisés comme produits
ignifuges; agents matifiants et/ou permettant de supprimer la
fumée et produits chimiques destinés à être mélangés entre
eux, tous compris dans cette classe; compositions extinctrices;
produits chimiques contenant de l'antimoine, du zirconium, ou
du zinc, ou des composés d'antimoine, de zirconium, ou de
zinc, ou leurs combinaisons, tous à usage industriel et
scientifique; composés chimiques résistants à l'acide; résines
acryliques à l'état brut; adhésifs à usage industriel; adhésifs
pour carreaux de revêtement; liants pour ciments; iodures
alcalins à usage industriel; alumine; chlorure d'aluminium;
iodure d'aluminium; silicate d'aluminium; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs, à usage industriel; compositions
céramiques de frittage (en grains ou en poudre); glaçures
céramiques; matériaux céramiques en particules utilisés
comme filtres; compositions pour la production de céramiques
techniques; oxyde de cobalt à usage industriel; décolorants à
usage industriel; préparations chimiques, à l'exception des
pigments, pour la production d'émaux; produits pour
l'opacification de l'émail; produits chimiques colorants pour
émaux; produits pour l'opacification du verre; produits
chimiques pour le givrage du verre; préparations chimiques
pour la fabrication de peintures; produits chimiques pour la
conservation des carreaux de revêtement, autres que peintures
et huiles; silicium; silicates; sodium; dissolvants pour vernis;
antimoine; produits chimiques destinés à la science; produits
chimiques destinés à la photographie; produits chimiques
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; additifs
pour ciments et bétons; colles autres que pour le bureau ou le
ménage; matières chimiques filtrantes.

 2 Glaçures non transparentes comprenant de l'acide
silicique de zirconium, entrant dans la composition de
céramiques, glaçures, poteries, porcelaines et faïences;
revêtements non transparents comprenant de l'acide silicique
de zirconium, entrant dans la composition de céramiques,
glaçures, poteries, porcelaines et faïences; produits pour la
teinture comprenant de l'acide silicique de zirconium, entrant
dans la composition de céramiques, glaçures, poteries,
porcelaines et faïences; liants pour peintures; or brillant pour la
céramique; platine brillant pour la céramique; peintures pour la
céramique; revêtements (peintures); émaux pour peinture;
émaux (vernis); glaçures (peintures, laques); glaçures
(peintures, laques) entrant dans la composition de la porcelaine
sanitaire, de la porcelaine de table et de la porcelaine utilisée
en électricité; laques; oxydes de zinc (pigments); résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Carreaux céramiques; briques pour le sol;
matériaux de construction non métalliques comprenant de
l'acide silicique de zirconium; matériaux réfractaires entrant
dans la composition des revêtements de poêles, fours et
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briques réfractaires; carreaux, non métalliques pour la
construction; carreaux, non métalliques, pour murs; carreaux,
non métalliques, pour sols; lambris non métalliques;
couvertures, non métalliques, pour la construction; carrelages
non métalliques; planchers non métalliques; mosaïques pour la
construction; carreaux non métalliques; panneaux de
construction non métalliques; pavés non métalliques; pierres;
pierres artificielles; pierres de construction; pierres
réfractaires; cabines de bain non métalliques; asphaltes; poix;
bitumes; goudrons; sables (à l'exception des sables de
fonderie); ciments; bétons (mélangés et prêts à l'emploi);
pierres naturelles; marbres naturels; revêtements intérieurs et
extérieurs de parois et revêtements de sols en pierre naturelle
et artificielle; carreaux non métalliques pour murs; pavés en
pierre; panneaux en béton pour la construction; briques; tuiles;
blocs pour dallages; conduites d'eau non métalliques; statues
en béton, pierre ou marbre; parquets en bois; cabines en bois;
bois mi-ouvrés; volets non métalliques; produits en verre pour
la construction; verres trempés pour la construction; verres de
sécurité; verres isolants pour la construction; verres d'albâtre;
enduits bitumineux pour toitures; piscines préfabriquées non
métalliques.

 1 Chemical zirconium connectors for industrial
purposes, namely, milled zirconium silicates for heat-resilient
materials as well as for castings and the ceramics industry;
chemical preparations for industrial purposes; zirconium ore
for industrial purposes; silicic acid zirconium; milled silicic
acid zirconium; zirconium chemical compounds for use in
industry; zirconium silicates; zirconium silicates for use as
refractory material and as opacifying agents; zirconium
silicates for use in building, glass, ceramics, pottery,
earthenware and porcelain; zirconium silicates for use as
glaze opacifying agents; zirconium silicates for use in ceramic
glazes, optical glass and heat-resistant porcelain; chemicals
for use as flame retardants; anti-glowing agents and/or smoke
suppressants and chemicals for admixture therewith, all of the
aforementioned being included in this class; fire-extinguishing
compositions; chemical preparations containing antimony,
zirconium or zinc or compounds of antimony, zirconium or
zinc, or combinations thereof, all for use in industry and
science; acid-proof chemical compounds; acrylic resins,
unprocessed; adhesives for industrial purposes; adhesives for
wall tiles; agglutinants for concrete; alkaline iodides for
industrial purposes; alumina; aluminium chloride; aluminium
iodide; aluminium silicate; colour-brightening chemicals for
industrial purposes; ceramic compositions for sintering
(granules and powders); ceramic glazings; ceramic materials
in particulate form, for use as filtering media; compositions
for the manufacture of technical ceramics; cobalt oxide for
industrial purposes; discolorizing agents for industrial
purposes; chemical preparations, except pigments, for the
manufacture of enamel; enamel opacifying agents; enamel-
staining chemicals; glass opacifying agents; glass-frosting
chemicals; chemical preparations for the manufacture of
paints; preservatives for tiles, except paints and oils; silicon;
silicates; sodium; solvents for varnishes; antimony; chemicals
preparations for scientific use; chemicals preparations for use
in photography; chemical preparations for use in agriculture,
horticulture and forestry; additives for cement and concrete;
glues, not for office or household use; filtering chemical
materials.

 2 Non-transparent glazings including silicic acid
zirconium used for ceramics, glazings, pottery, crockery and
porcelain; non-transparent coatings including silicic acid
zirconium used for ceramics, glazings, pottery, crockery and
porcelain; dye preparations including silicic acid zirconium
used for ceramics, glazings, pottery, crockery and porcelain;
binding agents for paints; bright gold for ceramics; bright
platinum for ceramics; ceramic paints; coatings (paints);
enamels for painting; enamels (varnishes); glazes (paints,
lacquers); glazes (paints, lacquers) for use with porcelain for
sanitary ware, porcelain tableware, and porcelain used in the
electricity industry; lacquers; zinc oxide (pigment); raw

natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

19 Ceramic tiles; floor bricks; construction materials
including silicic acid zirconium, not of metal; refractory
materials for use in lining furnaces or ovens and refractory
bricks; non-metallic tiles, for building; non-metallic wall tiles;
non-metallic floor tiles; non-metallic wainscoting; non-
metallic coverings, for building; non-metallic tile floorings;
non-metallic floors; mosaics for building; non-metallic mosaic
tiles; non-metallic building panels; non-metallic paving
blocks; stone; artificial stone; building stones; fire burrs; non-
metallic bath stalls; asphalt; pitch; bitumen; tar; sand (except
foundry sand); cement; ready-mixed concrete; natural stone;
natural marble; indoor and outdoor wall claddings and floor
covering of natural and artificial stone; non-metallic wall
tiles; paving stones; concrete panels for building; bricks; roof
tiles; floor blocks; non-metallic water pipes; statues of
concrete, stone or marble; wood parquet flooring; wood bath
stalls; semi-worked wood; non-metallic shutters; glass
products for building; tempered glass for building; safety
glass; insulating glass for building; alabaster glass;
bituminous coatings for roofing; pre-fabricated non-metallic
swimming pools.

 1 Conectores químicos de circonio para fines
industriales, en particular silicatos de circonio molido para
materiales resilientes del calor así como para la fundición y la
industria cerámica; productos químicos para fines industriales;
mineral de zirconio para fines industriales; ácido silícico de
circonio; ácido silícico de circonio molido; compuestos
químicos del circonio para uso en la industria; silicatos de
circonio; silicatos de circonio para uso como material
refractario y como agente opacificador; silicatos de circonio
para la construcción, el vidrio, la cerámica, la alfarería, la loza
y la porcelana; silicatos de circonio para uso como agente
opacificador del vidriado; silicatos de circonio para uso en
vidriados cerámicos, vidrio óptico y porcelana resistente al
calor; productos químicos para uso como retardantes de las
llamas; agente antibrillo y/o supresores de humo y productos
químicos para mezclar entre ellos, estando todos incluidos en
esta clase; composiciones extintoras; productos químicos que
contienen antimonio, circonio o zinc o compuestos de
antimonio, circonio o zinc o combinaciones de los mismos,
todos ellos para uso en la industria y la ciencia; compuestos
químicos resistentes al ácido; resinas acrílicas en estado bruto;
adhesivos para fines industriales; adhesivos para azulejos;
aglutinantes para el cemento; yoduros alcalinos para fines
industriales; alúmina; cloruro de aluminio; yoduro de aluminio;
silicato de aluminio; productos químicos para avivar los
colores, para fines industriales; composiciones cerámicas para
sinterizar (en grano y polvo); vidriados cerámicos; materiales
cerámicos en forma de partículas, para uso como medio
filtrador; composiciones para la fabricación de cerámicas
técnicas; óxido de cobalto para fines industriales; decolorantes
para fines industriales; preparaciones químicas, exceptuando
los pigmentos, para la fabricación de esmaltes; agente
opacificador para esmalte; productos químicos colorantes del
esmalte; agente opacificador para el vidrio; productos químicos
para escarchar el vidrio; preparaciones químicas para la
fabricación de pinturas; productos químicos para conservar los
azulejos, exceptuando pinturas y aceites; silicio; silicatos;
sodio; disolventes para barnices; antimonio; productos
químicos destinados a la ciencia; productos químicos
destinados a la fotografía; productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; aditivos para el
cemento y el hormigón; cola que no sea para la oficina o la
casa; materias químicas filtrantes.

 2 Vidriados no transparentes que incluyen ácido
silícico de circonio, para uso en productos cerámicos,
vidriados, alfarería, loza y porcelana; revestimiento no
transparente que incluye ácido silícico de circonio, para uso en
productos cerámicos, vidriados, alfarería, loza y porcelana;
preparación de teñido que incluye ácido silícico de circonio,
para uso en productos cerámicos, vidriados, alfarería, loza y
porcelana; aglutinantes para pinturas; oro brillante para la
cerámica; platino brillante para la cerámica; pinturas
cerámicas; revestimientos (pinturas); esmaltes para pintura;
esmaltes (barnices); vidriados (pinturas, lacas); vidriados
(pinturas, lacas) para uso en porcelana sanitaria, vajilla de
porcelana y porcelana del sector eléctrico; lacas; óxido de zinc
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(pigmento); resinas naturales en estado bruto; metal en hojas
y en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

19 Baldosas cerámicas; ladrillos para el suelo;
materiales de construcción no metálicos que incluyen ácido
silícico de circonio; materiales refractarios para uso en el
revestimiento de estufas y hornos y ladrillos refractarios;
baldosas, no metálicas para la construcción; baldosas, no
metálicas, para la pared; baldosas, no metálicas, para el suelo;
artesonado no metálico; cubiertas, no metálicas, para la
construcción; embaldosados no metálicos; suelos no
metálicos; mosaicos para la construcción; baldosines no
metálicos; paneles de construcción no metálicos; pavimentos
no metálicos; piedra; piedra artificial; piedras para construir;
piedras refractarias; cabinas de baño no metálicas; asfalto;
pez; betún; alquitrán; arena (con excepción de la arena para
fundición); cemento; hormigón (mezclado y listo); piedra
natural; mármol natural; revestimientos interiores y exteriores
de muros y revestimientos de suelos con piedra natural y
artificial; baldosas no metálicas para la pared; pavimentos de
piedra; paneles de hormigón para la construcción; ladrillos;
tejas; bloques para enlosar; conducciones (conductos) de agua
no metálicos; estatuas de hormigón, piedra o mármol; parquets
de madera; cabinas de madera; maderas semi-elaboradas;
contraventanas no metálicas; productos de vidrio para, la
construcción; vidrio templado para la construcción; vidrio de
seguridad; vidrio aislante para la construcción; vidrio
alabastrino; enlucidos bituminosos para tejados; piscinas
prefabricadas no metálicas.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 212
(180) 17.03.2019
(732) DEGREMONT

183 avenue du 18 juin 1940
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Procédés, appareils et installations pour la

production de l'ozone; procédés, appareils et installations pour
le traitement de l'eau par l'ozone; dispositifs de mise en contact
de l'ozone ou de l'air ozoné et de l'eau à traiter.

37 Construction, entretien et réparation d'usines
produisant de l'ozone; construction, entretien et réparation
d'usines de traitement des eaux utilisant les procédés et
appareils permettant de produire de l'ozone et de mettre cette
ozone en contact avec l'eau à traiter.

42 Conception et étude technique des appareils et
installations pour la génération d'ozone à partir de gaz;
conception de procédés de traitement des eaux par l'ozone.

11 Processes, apparatus and installations for
producing ozone; processes, apparatus and installations for
ozone treatment of water; devices for bringing the ozone or
ozonized air into contact with the water to be treated.

37 Construction, upkeep and repair of plants
producing ozone; construction, upkeep and repair of water
treatment plants that use processes and apparatus enabling
ozone to be produced and brought into contact with the water
to be treated.

42 Design and technical study of apparatus and
installations for generating ozone from gases; design of water
treatment processes that use ozone.

11 Procesos, aparatos e instalaciones para la
producción de ozono; procesos, aparatos e instalaciones para
el tratamiento del agua con ozono; dispositivos de puesta en
contacto del ozono o del aire ozonado y del agua que se va a
tratar.

37 Construcción, mantenimiento y reparación de
fábricas de ozono; construcción, mantenimiento y reparación

de fábricas de tratamiento de aguas que utilizan procesos y
aparatos que permiten producir ozono y de poner este ozono
en contacto con el agua que se va a tratar.

42 Diseño y estudio técnico de aparatos e
instalaciones para generar ozono a partir de gas; desarrollo de
procesos de tratamiento de aguas por ozono.
(821) FR, 17.11.2008, 08 3 611 638.
(300) FR, 17.11.2008, 08 3 611 638.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 213
(180) 17.03.2019
(732) ONDEO INDUSTRIAL SOLUTIONS

23 rue du Professeur Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour le traitement et le

conditionnement des eaux.
11 Unités et installations de traitement d'eau tel que

filtration, désinfection, épuration chimique et biologique;
unités et installations de conditionnement d'eau tel que
traitement antitartre, anticorrosion, biocide, biodétergent,
coagulant, floculant; unités et installations de traitement d'eau
industrielle avant rejet pour mise en conformité avec la
réglementation.

40 Services de traitement et de purification des
liquides, en particulier des eaux résiduaires et des eaux
industrielles destinées aux circuits de refroidissement.

 1 Chemical products for water treatment and
conditioning.

11 Units and installations for the treatment of water
such as filtration, disinfection, chemical and biological
sewage treatment; units and installations for water
conditioning such as descaling, anti-corrosion, biocide,
biodetergent, coagulant, flocculant; units and installations for
the treatment of industrial water before disposal for
compliance with regulations.

40 Services for treating and purifying liquids, in
particular waste water and industrial water intended for
cooling circuits.

 1 Productos químicos destinados al tratamiento y el
acondicionamiento del agua.

11 Unidades e instalaciones de tratamiento del agua,
a saber, para filtrado, desinfección, depuración química y
biológica; unidades e instalaciones de acondicionamiento del
agua, a saber, para tratamientos desincrustantes,
anticorrosivos, con biocidas, biodetergentes, coagulantes y
floculantes; unidades e instalaciones de tratamiento preliminar
de efluentes industriales de conformidad con la reglamentación
aplicable.

40 Servicios de tratamiento y purificación de líquidos,
en particular, de aguas residuales e industriales destinadas a
circuitos de enfriamiento.
(821) FR, 20.11.2008, 08 3 612 568.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 568.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 03.03.2009 1 008 214
(180) 03.03.2019
(732) Spar Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, leurs parties et accessoires non

compris dans d'autres classes.
25 Vêtements de sport, notamment vêtements pour le

cyclisme, chaussures de sport.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

12 Bicycles, parts and accessories thereof not
included in other classes.

25 Sports clothing, particularly clothing for cycling,
sports footwear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

12 Bicicletas, sus partes y accesorios no
comprendidos en otras clases.

25 Ropa de deporte, en particular ropa para ciclistas,
calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(822) AT, 03.03.2009, 139694.
(300) AT, 05.12.2008, AM 4149/1991, classe 28 / class 28 /

clase 28.
(832) GR, TR.
(834) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, IT, ME, MK, PL, RO, RS,

SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 215
(180) 02.04.2019
(732) Essaoui, Cherif

Urb. Guadalmina Alta, C/ Miragolf, 12
E-29670 San Pedro de Alcantara (Malaga) (ES).

(813) EM

(841) MA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(526) "A BASE DE VITAMINES ET TAURINA.". / BASED

ON VITAMINS AND TAURINE. / A BASE DE
VITAMINES ET TAURINA.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 07.12.2007, 006489983.
(822) EM, 30.10.2008, 006489983.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP,
KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY,
SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 25.03.2009 1 008 216
(180) 25.03.2019
(732) M-KIKES COMPAGNIE

37 Bis rue du Sentier
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers);
horlogerie et instruments chronométriques; montres; bracelets
(bijouterie); bagues (bijouterie); boîtiers et chaînes de montres;
épingles de parure; écrins en métaux précieux; colliers
(bijouterie); boucles d'oreille; gobelets et flacons en métaux
précieux; vaisselles et vases en métaux précieux; articles pour
fumeurs en métaux précieux; bustes, statuettes et figurines en
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métaux précieux; broches (bijouterie); breloques; porte-clés
fantaisie en métaux précieux; boîtes, urnes et/ou coffrets en
métaux précieux; médailles et médaillons (bijouterie);
ustensiles de cuisine ou de ménage en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; bourses; cartables; porte-cartes; coffrets destinés à
contenir des articles de toilettes dits "vanity cases"; porte-
documents; havresacs; sacs de voyage; sacs à main, sacs-
housses pour vêtements; articles de maroquinerie en cuir ou
imitation cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des ceintures)
valises et bagages, étuis de poche en cuir ou en imitation du
cuir (articles de maroquinerie), bandoulières (courroies) en
cuir, étuis pour clefs (maroquinerie), porte-monnaie; articles
de bourrellerie, portefeuille; mallettes pour documents;
parasols, parapluies et cannes.

25 Vêtements (habillement); gants (habillement);
ceintures (habillement); chaussures (autres qu'orthopédiques);
chapellerie; vêtements de sports (autres que de plongée).

14 Precious metals and their alloys, other than for
dental use; jewellery, precious stones; gold and silver ware
(other than cutlery, forks and spoons); horological and
chronometric instruments; watches; bracelets (jewellery);
rings (jewellery); watch cases and chains; ornamental pins;
jewellery cases of precious metal; necklaces (jewellery);
earrings; goblets and flasks of precious metal; tableware and
vases of precious metal; smokers' articles of precious metal;
busts, statuettes and figurines of precious metal; brooches
(jewellery); charms; key rings (trinkets or fobs) of precious
metal; boxes, urns and/or cases of precious metal; medals and
medallions (jewellery); kitchen or household utensils of
precious metal.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and suitcases; purses; school satchels; card
cases; vanity cases, unfitted; briefcases; haversacks;
travelling bags; handbags, garment bags for travel;
leatherware and imitation leatherware items (excluding cases
adapted to the products that they are intended to contain,
gloves and belts), suitcases and luggage, pocket cases of
leather or imitation leather (leatherware), shoulder belts
(straps) of leather, key cases (leatherware), money purses;
saddlery, wallets; attaché cases; parasols, umbrellas and
canes.

25 Clothing; gloves (clothing); belts (clothing);
footwear (other than orthopaedic); headgear; sportswear
(other than for diving).

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas;
orfebrería (excepto cuchillos, tenedores y cucharas); relojería e
instrumentos cronométricos; relojes de pulsera; pulseras
(bisutería); anillos (bisutería); estuches y cadenas de relojes;
alfileres de adorno; cofres de metales preciosos; collares
(bisutería); aretes; cubiletes y frascos de metales preciosos;
vajillas y jarrones de metales preciosos; artículos de metales
preciosos para fumadores; bustos, estatuillas de metales
preciosos; broches (bisutería); dijes; llaveros de fantasía de
metales preciosos; cajas, urnas o estuches de metales
preciosos; medallas y medallones (bisutería); utensilios de
metales preciosos para la casa o la cocina.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; monederos; mochilas de colegiales;
tarjeteros; estuches para artículos de tocador llamados
neceseres de belleza; portadocumentos; alforjas; bolsos de
viaje; bolsos de mano, portatrajes; artículos de marroquinería
de cuero o imitaciones del cuero (excepto los estuches
adaptados a los productos para los que fueron diseñados,
guantes y cinturones), maletas y artículos de equipaje,
estuches de bolsillo de cuero o de imitaciones del cuero
(artículos de marroquinería), bandoleras (correas) de cuero,
estuches para llaves (marroquinería), monederos; artículos de
guarnicionería, carteras de bolsillo; maletines para
documentos; sombrillas, bastones y paraguas.

25 Prendas de vestir; guantes (vestimenta);
cinturones (vestimenta); calzado (excepto calzado ortopédico);
artículos de sombrerería; ropa de deporte (excepto para
buceo).
(821) FR, 19.03.2009, 09/3.637.948.

(300) FR, 19.03.2009, 09/3.637.948.
(832) EM, TR.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 217
(180) 18.03.2019
(732) Century-Diffusion sprl

Chaussée de Bruxelles 151,
Boîte 25
B-6040 JUMET (BE).

(842) Private Limited liability, Belgique

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, razors.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials,
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas,
navajas y maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); material para
fabricar cepillos, material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linoleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(821) BX, 12.08.2004, 91665.
(822) BX, 10.01.2005, 759307.
(832) FI.
(834) CH, CZ, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.03.2009 1 008 218
(180) 23.03.2019
(732) PRO-VERA S.A.

Clos Lamartine 1
B-1420 BRAINE-L'ALLEUD (BE).
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(842) société anonyme

(531) 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires, vitamines, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food supplements,
vitamins, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, complementos alimenticios, vitaminas, alimentos para
bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 06.10.2008, 1167997.
(822) BX, 12.01.2009, 852065.
(300) BX, 06.10.2008, 1167997.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.03.2009 1 008 219
(180) 23.03.2019
(732) FEDERATION NATIONALE

DE LA MUTUALITE FRANCAISE
(Fédération de Mutuelles régie par le Code
de la Mutualité reconnue d'utilité
publique par décret du 23 mai 1929)
255 rue de Vaugirard
F-75015 PARIS (FR).

(842) Fédération de Mutuelles régie par le Code de la
Mutualité reconnue d'utilité publique par décret du 23
mai 1929), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; affiches; catalogues;

revues; livres; journaux et périodiques; prospectus.
35 Publicité.
38 Télécommunications.
41 Education; information sur le sport; organisation

de manifestations sportives.
44 Informations sur la santé.
16 Printed matter; posters; catalogues; reviews;

books; newspapers and periodicals; prospectuses.
35 Advertising.
38 Telecommunications.
41 Education; information on sport; organization of

sporting events.
44 Information on health.
16 Productos de imprenta; carteles; catálogos;

revistas; libros; diarios y periódicos; prospectos.
35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; servicios de información sobre el

deporte; organización de acontecimientos deportivos.
44 Servicios de información sobre la salud.

(821) FR, 09.10.2008, 08 3 603 754.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 603 754.
(300) FR, 09.10.2008, 08 3 603 754.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 220
(180) 24.03.2019
(732) ALIAXIS PARTICIPATIONS,

société anonyme
33 rue d'Artois
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Turquoise, gris et blanc. Le mot "waterloc" est en

turquoise, le nombre "250" est en gris et le fond est en
blanc. / Turquoise, grey and white. The word
"waterloc" is in turquoise, the number "250" is in grey
and the background is white. / Turquesa, gris y blanco.
La palabra "waterloc" es turquesa, el número "250" es
gris y el fondo es blanco.

(511) NCL(9)
11 Bassins (parties d'installations domestiques ou

industrielles) pour l'adduction, le stockage, la distribution et le
filtrage des eaux usées et des eaux pluviales.

17 Tubes flexibles non métalliques, leurs raccords,
tous ces produits étant en matières plastiques.



182 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

19 Tubes rigides non métalliques, leurs raccords non
métalliques; caniveaux, drains, tuyaux de descente d'eaux
pluviales, gouttières, regards, tous non métalliques.

11 Tanks (parts of domestic or industrial
installations) for conveying, storing, distributing and filtering
waste water and rain water.

17 Flexible tubes, not of metal, junctions for them, all
these goods being made of plastic.

19 Rigid tubes, not of metal, junctions for them, not of
metal; pipe trenches, drains, gutter pipes for rain water, roof
gutters, sight holes, all of these not being made of metal.

11 Depósitos (partes de instalaciones domésticas o
industriales) para recolección, almacenamiento, distribución y
filtrado de aguas residuales y pluviales.

17 Tubos flexibles no metálicos y sus empalmes,
todos los productos antes mencionados son de plástico.

19 Tubos rígidos no metálicos, sus empalmes no
metálicos; conductos, tubos de drenaje, tubos de bajada de
aguas pluviales, canalones, bocas de inspección, ninguno de
estos productos es de metal.
(822) FR, 27.02.2009, 083600908.
(300) FR, 25.09.2008, 083600908.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 221
(180) 24.03.2019
(732) SOCIETE ANONYME DES GALERIES 

LAFAYETTE
40 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) 7.1; 25.1.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail et regroupement pour le
compte de tiers de produits permettant aux clients de voir et/ou
d'acheter ces produits qui sont dans le domaine des savons,
cosmétiques, parfumerie, lotions pour les cheveux, appareils
de pesage et de mesurage, biberons, poussettes, luminaires,
bijouterie, horlogerie, joaillerie, argenterie (vaisselle),
couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers), trousses de
manucures et de pédicures, boîtes à musique, produits de
l'imprimerie, faire-part (papeterie), albums, almanachs, livres
et livrets, sacoches pour porter les enfants, malles, mallettes et
valises, trousses de voyage (maroquinerie), sacs, sacs de
voyage, meubles, lits, tables à langer, ustensiles et récipients
pour la cuisine et la toilette (ni en métaux précieux, ni en
plaqué), linge de maison et de bain (à l'exception de
l'habillement), vêtements, chapellerie, bonneterie, chaussures,
bandeaux et barrettes pour les cheveux (pinces à cheveux),
épingles à cheveux, jeux et jouets, à l'exception de leur
transport (regroupement); publicité; diffusion et distribution

de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); organisations d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

35 Retailing and bringing together for the benefit of
others of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase these goods, the goods in question being in the areas
of soaps, cosmetics, perfumery, hair lotions, weighing and
measuring apparatus, feeding bottles, pushchairs, lighting
fixtures, jewellery chiefly of precious metals, timepieces,
jewellery chiefly of precious stones, silverware (tableware),
flatware (knives, forks and spoons), manicure and pedicure
kits, musical boxes, printed matter, announcement cards
(stationery), albums, almanacs, books and booklets, sling bags
for carrying infants, trunks, suitcases and small cases,
travelling sets (leatherware), bags, travelling bags, furniture,
beds, baby-changing tables, kitchen and bathroom utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith),
household and bath linen (except for clothing), clothing,
headgear, hosiery, footwear, hair bands and hair grips (hair
clips), hair pins, games and toys, excluding the transport
thereof (bringing together); advertising; dissemination and
distribution of advertising matter (leaflets, prospectus, printed
matter, samples); organizing of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

35 Servicios de venta minorista y reagrupamiento por
cuenta de terceros de productos para que los clientes puedan
ver y adquirir dichos productos relacionados con jabones,
cosméticos, perfumería, lociones capilares, aparatos de pesar
y de medición, biberones, coches de niño, lámparas, bisutería,
relojería, joyería, vajilla de plata, cubiertos (cuchillería,
tenedores y cucharas), estuches de manicura y de pedicura,
cajas de música, productos de imprenta, participaciones
(papelería), álbumes, almanaques, libros y libretas, bolsas
portabebés, baúles, maletines y maletas, estuches de viaje
(marroquinería), bolsos, bolsos de viaje, muebles, camas,
cambiadores, utensilios y recipientes para la cocina y el aseo
(que no sean de metales preciosos ni chapados), ropa de casa
y de baño (excepto prendas de vestir), prendas de vestir,
artículos de sombrerería, prendas de calcetería, calzado,
cintas y pasadores de pelo (pinzas de pelo), horquillas de pelo,
juegos y juguetes, excepto su transporte (reagrupamiento);
publicidad; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 603 163.
(300) FR, 07.10.2008, 08 3 603 163.
(832) KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 222
(180) 13.03.2019
(732) GEOSERVICES EQUIPEMENTS

7 rue Isaac Newton -
Zi du Coudray
F-93150 Le Blanc Mesnil (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 368 à 100%) et gris (Pantone noir à

60%). GeoXstream: gris (Pantone noir à 60%); lignes



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 183

supérieures et inférieures: vert (Pantone 368 à 100%). /
Green (Pantone 368 at 100%) and grey (Pantone black
at 60%). GeoXstream: grey (Pantone black at 60%);
lines above and below: green (Pantone 368 at 100%). /
Verde (Pantone 368 al 100%) y gris (Pantone negro al
60%). Gris (Pantone negro al 60%): el elemento
denominativo GeoXstream; verde (Pantone 368 al
100%): las líneas superiores e inferiores.

(511) NCL(9)
 9 Mesureurs électroniques, chimiques, physiques et/

ou optiques de débits de pétrole, gaz et eau d'un puits de
production utilisés dans le domaine de la prospection et de
l'extraction des ressources du sous-sol, à savoir les ressources
pétrolières, gazières et géothermiques.

42 Prospection, expertise, recherches et analyses
géologiques, y compris de ressources énergétiques, aquifères
ou géothermiques; expertises de gisements pétrolifères,
gaziers, géothermiques et aquifères; contrôle de puits de
pétrole, de gisements de gaz et de toute autre ressource
énergétique; analyse des caractéristiques de forage dans le
domaine de l'extraction des ressources du sous-sol.

 9 Electronic, chemical, physical and/or optical
meters for oil, gas and water outputs from a production well,
for use in the field of prospecting for and extracting
underground resources, namely oil, gas and geothermal
resources.

42 Geological prospecting, surveys, research and
analysis, including of energy resources or aquiferous or
geothermal resources; surveys of oil and gas fields and
geothermal and aquiferous deposits; testing of oil wells, gas
fields and energy resources of all other kinds; analysis of
drilling characteristics in the field of underground resource
extraction.

 9 Medidores electrónicos, químicos, físicos u ópticos
de volumen de petróleo, gas y agua de pozos de producción,
para su uso en el ámbito de la prospección y extracción de
recursos del subsuelo, a saber, recursos petroleros,
geotérmicos y de gas.

42 Prospección, peritaje, estudio y análisis
geológicos, también de recursos energéticos, acuíferos o
geotérmicos; peritajes de yacimientos petrolíferos, de gas,
geotérmicos y acuíferos; control de pozos de petróleo,
yacimientos de gas y recursos energéticos de cualquier otro
tipo; análisis de características de perforación en el ámbito de
la extracción de recursos del subsuelo.
(822) FR, 13.03.2009, 083603388.
(300) FR, 08.10.2008, 083603388.
(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) AU, BH, KR, NO, OM, SG, TM, US, UZ.
(834) AZ, CH, CN, CU, CZ, IR, MC, ME, RS, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.03.2009 1 008 223
(180) 26.03.2019
(732) SGD S.A.

1 rue du Général Leclerc,
Immeuble Le Linéa
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
21 Verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); cristaux (verrerie); distributeurs à pompe
actionnés manuellement destinés à être fixés à des récipients
conçus pour la distribution de liquides; flacons et récipients

destinés à contenir des produits pharmaceutiques; flacons et
récipients bactériologiquement protégés destinés à contenir
des produits pharmaceutiques; emballages en verre, ballons en
verre (récipients), becs verseurs, bouchons de verre, boules de
verre, boites en verre, bouteilles, pots, bocaux, flacons; fibres
de verre autres que pour v isolation ou à usage textile, fils de
verre non à usage textile, vase, verre émaillé, verre peint, verre
(récipients).

21 Unworked or semiworked glass (except building
glass); crystal (glassware); manually operated pump
dispensers intended to be attached to containers designed for
dispensing liquids; flasks and containers intended to contain
pharmaceutical products; bacteriologically safe flasks and
containers intended to contain pharmaceutical products; glass
packaging, glass flasks (containers), spouts, glass stoppers,
glass bowls, glass boxes, bottles, pots, jars, small flasks;
fibreglass other than for insulation or textile use, fibreglass
thread, not for textile use, ooze, enamelled glass, painted
glassware, glass (containers).

21 Vidrio en bruto y semielaborado (excepto el vidrio
de construcción); cristales (cristalería); bombas distribuidoras
accionadas manualmente para acoplar a recipientes de
distribución de líquidos; frascos y recipientes para contener
productos farmacéuticos; frascos y recipientes con protección
antibacteriana para contener productos farmacéuticos;
embalajes de vidrio, bombonas de vidrio (recipientes), picos
vertedores, tapones de vidrio, bolas de vidrio, cajas de vidrio,
botellas, botes, tarros, frascos; fibras de vidrio que no sean
para el aislamiento ni para uso textil, hilos de vidrio que no sean
para uso textil, jarrones, vidrio esmaltado, vidrio pintado, vasos
(recipientes).
(822) FR, 13.03.2009, 083603413.
(300) FR, 08.10.2008, 083603413.
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 09.03.2009 1 008 224
(180) 09.03.2019
(732) JOSE SAMPER CHILAR /

ANTONIO SAMPER CHILAR
Hospital, 16
E-03201 ELCHE (Alicante) (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Gutta-percha, amiante, mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques et plaques
en gomme et caoutchouc.

35 Services de vente au détail dans des commerces et
par le biais de réseaux informatiques mondiaux de toutes sortes
de plaques et semelles extérieures pour chaussures, en gomme
et caoutchouc, ainsi que de tous types d'articles en matières
plastiques.
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40 Transformation de produits en gomme et
caoutchouc, ainsi qu'en matières plastiques.

17 Gutta-percha, asbestos, mica and goods made
thereof, not included in other classes; goods made of semi-
processed plastics; packing, stopping and insulating
materials; non-metallic flexible pipes and particularly sheets
of rubber and caoutchouc.

35 Retail sale in shops or via global computer
networks of all kinds of rubber or caoutchouc sheets and soles
for footwear, and any item made of plastics.

40 Manufacturing of goods made of rubber,
caoutchouc, and of plastics.

17 Gutapercha, amianto, mica y productos fabricados
con estas materias que no estén comprendidos en otras
clases; productos en materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos y especialmente planchas de
goma y caucho.

35 Servicios de venta al detalle en comercios y
servicios de venta al detalle a través de redes mundiales
informáticas de todo tipo de planchas y pisos para calzado, de
goma y caucho, así como de cualquier artículo elaborado en
materias plásticas.

40 Servicios de transformación de productos de goma
y caucho, así como en materias plásticas.
(822) ES, 05.09.1997, 2076503.
(822) ES, 06.02.2003, 2413053.
(822) ES, 05.02.2002, 2413054.
(831) EG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 16.04.2009 1 008 225
(180) 16.04.2019
(732) DELTA-R TECNOLOGÍAS DE DECISIÓN, S.L.

C/ Arenal, 17-C,
Petrer
E-03610 Alicante (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Orange et marron clair. L'élément figuratif est composé

de l'inscription "ONRULES"; la lettre "R" est en
majuscule et placée entre crochets, le tout étant de
couleur orange; le reste de l'inscription "On" et "ules"
est inscrit en minuscules et en marron clair. / Orange
and light brown. The sign comprises the designation
"ONRULES"; the letter R is in upper case and in square
brackets, the letter and brackets being orange; the rest
of the designation "On" and "ules" is in lower case and
is light brown. / Naranja y marrón claro. El signo está
compuesto por la denominación "ONRULES";  la lettra
R está en formato mayúscula encerrado en corchetes,
todo ello de color naranaja; el resto de la denominación
"On" y "ules" está en minúsculas y en marrón claro.

(511) NCL(9)
 9 Programmes (logiciels) pour la gestion

d'entreprises.
 9 Software programs for business management.
 9 Programas de software para la gestión

empresarial.

(821) EM, 17.10.2008, 007323017.
(300) EM, 17.10.2008, 007323017.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 226
(180) 07.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,

location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution d'échantillons, publicité
radiophonique, télévisée; relations publiques; organisation
d'expositions et d'événements à buts commerciaux et de
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseils, informations et renseignements
d'affaires.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; émissions
radiophoniques, télévisées; diffusion de programmes
radiophoniques, télévisés, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateurs.

41 Formation; éducation; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés.

43 Services de restauration, cafés-restaurants,
cafétérias, restauration (repas), restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars).

35 Advertising, dissemination of advertisements,
rental of advertising space, advertisement departments,
promotional sponsorship, distribution of samples, television
and radio advertising; public relations; organization of events
and exhibitions for commercial and advertising purposes;
business management; business administration; business
consulting, information and enquiries.

38 Telecommunications; communication via the radio
and television, via computer terminals; electronic and
computer communication messaging; television and radio
broadcasts; broadcasting of radio and television programmes,
computer-aided transmission of images and messages.

41 Providing of training; education; organizing
competitions and events in the education and/or entertainment
field; arranging and holding colloquiums, conferences,
conventions, events, exhibitions for cultural and/or
educational purposes; televised and radio entertainment.

43 Restaurants, cafés, cafeterias, providing of food
and drink, self-service restaurants, fast-food restaurants and
snackbars.

35 Publicidad, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de espacio publicitario, agencias publicitarias,
patrocinio publicitario, distribución de muestras, publicidad
radiofónica, televisada; relaciones públicas; organización de
exposiciones y eventos con fines comerciales y publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
asesoramiento, información y orientación comercial.
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38 Telecomunicación; comunicación radiofónica,
televisiva, por terminales de ordenador; mensajería
electrónica, telemática; programas radiofónicos, televisivos;
difusión de programas de radio y televisión, transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador.

41 Formación; educación; organización de concursos
y eventos educativos o recreativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, eventos, acontecimientos,
exposiciones con fines culturales o educativos; entretenimiento
radial, televisivo.

43 Servicios de restauración, cafés-restaurantes,
cafeterías, restauración (comidas), restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido y permanente
(snack-bar).
(821) FR, 18.09.2007, 07 3 525 049.
(822) FR, 05.09.2008, 07 3 525 049.
(834) BX, ES, PT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 227
(180) 07.04.2019
(732) VYGON

5 rue Adeline
F-95440 ECOUEN (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(9)
10 Dispositif médical à savoir valve bidirectionnelle à

système clos.
10 Medical device namely closed system bidirectional

valve.
10 Dispositivo médico, a saber, válvula bidireccional

de sistema cerrado.
(821) FR, 21.11.2008, 08 3612897.
(300) FR, 21.11.2008, 08/3612897.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 228
(180) 02.04.2019
(732) BODEGAS MARTÚE LA GUARDIA, S.A.

C/ Calvo Sotelo, 10
E-45760 LA GUARDIA (Toledo) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles.
33 Boissons alcoolisées (autres que bières) et

notamment vins.
29 Edible oils and fats.
33 Alcoholic beverages (except beers) and

particularly wine.
29 Aceites y grasas comestibles.
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas) y

en especial vino.
(821) ES, 02.07.2003, 2548838/4.
(822) ES, 26.12.2003, 2548838/4.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses comestibles et en particulier
huile d'olive.

33 Boissons alcoolisées autres que bières et en
particulier vins.

29 Edible oils and fats and particularly olive oil.
33 Alcoholic beverages except beers and particularly

wine.
29 Aceites y grasas comestibles y en particular aceite

de oliva.
33 Bebidas alcohólicas excepto cervezas y en

particular vino.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 01.04.2009 1 008 229
(180) 01.04.2019
(732) SCHWEPPES INTERNATIONAL LIMITED

7 Albemarle Street
London W1S 4HQ (GB).

(812) ES
(842) Sociedad Limitada, Reino Unido

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) VIE. / LIFE.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
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boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) ES, 07.03.2008, 2755339.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK,

SM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 24.04.2009 1 008 230
(180) 24.04.2019
(732) CATALYSIS, S.L.

Macarena, 14
E-28016 Madrid (ES).

(531) 26.15.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies,
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes;  productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) EM, 25.03.1998, 000781062.
(822) EM, 25.11.1999, 000781062.
(832) CN, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 231
(180) 18.03.2019
(732) BODEGAS LUIS CAÑAS, S.A.

Ctra. Samaniego, 10
E-01037 VILLABUENA (Álava) (ES).

(842) S.A., España

(531) 25.1; 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'une figure rectangulaire dont

la partie supérieure est bombée; dans le haut du
rectangle figure un cercle rouge qui renferme les
consonnes "L" et "C" de couleur dorée; la dénomination
"LUIS CAÑAS" est en noir et on peut lire en dessous
les lettres "L" et "C" en filigrane. / The distinguishing
sign comprises a rectangular shape with a domed
upper part; the consonants "L" and "C" appear in gold
within a red circle in the top part of the aforementioned
shape; the name "LUIS CAÑAS" appears in black and
underneath there is a watermark featuring the letters
"L" and "C". / El signo distintivo se compone de una
figura rectangular con la parte superior abombada; En
la parte superior del mismo aparecen las consonantes
"L" y "C" en dorado situadas dentro de un círculo rojo;
La denominación "LUIS CAÑAS" aparece en negro y
por debajo en marca de agua se leen las letras "L" y "C".

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) ES, 13.03.2009, 2.867.934/2.
(832) AU, JP, NO, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 232
(180) 02.04.2019
(732) FERNANDO DE SALAS NESTARES

C/ Camino Alto, 40,
La Moraleja
E-28109 ALCOBENDAS (ES).
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(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 10.3; 26.1; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485) et bleu (Pantone 287). / Red

(Pantone 485) and blue (Pantone 287). / Rojo (Pantone
485) y azul (Pantone 287).

(511) NCL(9)
35 Aides aux entreprises dans la conduite de leurs

affaires, consultation pour la direction des affaires: aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; conseils
en organisation et direction des affaires commerciales et des
entreprises; études de marché; sélection du personnel par
procédés psychotechniques.

41 Services d'enseignement et de formation; activités
culturelles, enseignement par correspondance; organisation et
conduite de séminaires, congrès, symposiums et ateliers de
formation; orientation professionnelle; services de conseil
professionnel en matière d'enseignement.

35 Business management assistance, business
management consultancy: commercial or industrial
management assistance; business management and
organisation consultancy services; marketing studies;
selection of staff by means of psychological testing.

41 Education services, provision of training; cultural
activities, correspondence courses; arranging and conducting
of seminars, congresses, symposiums and training workshops;
vocational guidance; professional consultancy relating to
education.

35 Asistencia a la dirección de negocios, consultas
para la dirección de negocios: asistencia a la dirección de
empresas comerciales o industriales; servicios de asesores
para la organización y dirección de negocios y empresas;
estudios de mercado; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos.

41 Servicios de educación, formación; actividades
culturales, cursos por correspondencia; organización y
dirección de seminarios, congresos, simposiums y de talleres
de formación; orientación profesional; consultas profesionales
en materia de educación.
(821) ES, 02.04.2009, 2870544-0.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 21.04.2009 1 008 233
(180) 21.04.2019
(732) World ORT

1-3, rue de Varembé
CH-1201 Genève (CH).

(842) Association

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Collectes de bienfaisance, services en rapport avec

des collectes de bienfaisance pour programmes de fondation
pour l'aide sociale, services en rapport avec le financement
pour distributeurs et récepteurs des dons, et pour la mise à
disposition des bourses.

41 Education, en particulier cours et instruction en
collèges d'enseignement secondaire, en universités et en
instituts techniques pour la formation continue; formation en
informatique, y compris la formation pour des professeurs de
formation en informatique; séminaires, conférences et ateliers
de formation en classe par voie informatique (on-line) en
rapport avec les techniques d'organisation et les techniques de
collectes de bienfaisance.

36 Charitable fund raising, services in connection
with charitable fund raising for foundation programmes for
social assistance, services in connection with financing for
distributors and receivers of donations, and for the providing
of grants.

41 Education, in particular classes and tuition in
secondary education establishments, in universities and in
technology institutes for further education; training in
computing, including providing of training for teachers of
computer training; seminars, conferences and training
workshops in class by means of computer networks (online) in
connection with charity organisation techniques and
collection techniques.

36 Colectas benéficas, servicios relacionados con
colectas benéficas para programas de fundación de ayuda
social, servicios relacionados con la financiación para
distribuidores y receptores de donaciones y para la concesión
de becas.

41 Educación, en particular cursos e instrucción en
centros de enseñanza secundaria, universidades e institutos
técnicos de formación continua; formación informática, incluida
formación para profesores de informática; impartición de
seminarios, conferencias y talleres de formación en clase por
vía informática (en línea) en relación con técnicas de
organización y técnicas de colectas benéficas.
(821) CH, 13.03.2009, 52870/2009.
(300) CH, 13.03.2009, 52870/2009.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 234
(180) 13.03.2019
(732) Harras-Apotheke München

Dr. Karl Heinz Sensch
15, Am Harras,
81373 München (DE).

(842) e.K.

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; produits pour les soins
d'hygiène.

 5 Pharmaceutical products; hygienic care products.
 5 Productos farmacéuticos; productos para cuidados

de higiene.
(822) DE, 21.08.1996, 396 15 665.7/05.
(834) CZ, SK.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 235
(180) 13.03.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, en particulier produits pour

combattre les infections des sabots de boeufs.
 5 Veterinary preparations, particularly

preparations used to combat oxen hoof infections.
 5 Productos veterinarios, en particular productos

para combatir infecciones en cascos de bueyes.
(821) BX, 20.11.2008, 1171061.
(822) BX, 10.02.2009, 854169.
(300) BX, 20.11.2008, 1171061.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.04.2009 1 008 236
(180) 29.04.2019
(732) Montana-Bausysteme AG

Durisolstrasse 11
CH-5612 Villmergen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 7.15.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, tôles et
plaques en metal pour la construction.

 6 Metal building materials, metal sheets and plates
for building.

 6 Materiales de construcción metálicos, chapas y
planchas metálicas para la construcción.
(822) CH, 06.02.2009, 585993.
(300) CH, 06.02.2009, 585993.

(832) DK, GR.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, PL.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 16.04.2009 1 008 237
(180) 16.04.2019
(732) Strauss Adriatic d.o.o.

Milo®a Obili‡a 41
22310 −IMANOVCI (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune et bleu. / White, yellow and blue. / Blanco,

amarillo y azul.
(511) NCL(9)

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) RS, 26.11.2008, Z-2848/2008.
(822) RS, 16.04.2009, 58035.
(300) RS, 26.11.2008, ½-2848/2008.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.03.2009 1 008 238
(180) 29.03.2019
(732) CERVECERIA BUCANERO S.A.

Circunvalación Sur, kilómetro 3 1/2
Holguin, Provincia de Holguin (CU).
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(531) 1.1; 7.1; 25.1; 27.5.
(566)  / Buccaneer.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CU, 05.10.2000, 129725.
(832) OM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 08.04.2009 1 008 239
(180) 08.04.2019
(732) S. TOUS, S.L.

Ctra. de Vic, El Guix, 3
E-08243 MANRESA (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 2.9; 3.1; 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
(822) ES, 13.03.2009, 2848581.
(300) ES, 21.10.2008, 2848581.
(832) EM, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 240
(180) 30.04.2019
(732) Chaumet International S.A.

12, Place Vendôme
F-75001 Paris (FR).

(812) CH
(842) Sociétés par actions, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / LOVE WHIRL.
(511) NCL(9)

14 Horlogerie et instruments chronométriques de
provenance suisse.

14 Timepieces and chronometric instruments of Swiss
origin.

14 Relojería e instrumentos cronométricos de origen
suizo.
(822) CH, 02.10.2008, 585507.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, GB, GE, GR, JP, KR, LT, SG, TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, MC, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 241
(180) 17.03.2019
(732) COMENZA, S.L.

Avda. Benigno Rivera, 100,
Poligono de CEAO
E-27003 Lugo (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir, blanc. / Grey, black, white. / Gris, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques,
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques, produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 6 Building materials made of metal, metal
ironmongery, metal pipes, goods of metal not included in other
classes.

 6 Materiales de construcción metálicos, ferretería
metálica, tubos metálicos, productos metálicos no
comprendidos en otras clases.
(821) EM, 16.06.2004, 003887429.
(822) EM, 23.09.2005, 003887429.
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(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 04.05.2009 1 008 242
(180) 04.05.2019
(732) SOCIETE ANONYME DES EAUX

MINERALES D'EVIAN
11, avenue du Général Dupas
F-74500 Evian-les-Bains (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) 2.3; 6.1.
(511) NCL(9)

41 Organisation d'événements sportifs et de
compétitions sportives.

41 Organization of sporting events and sporting
competitions.

41 Organización de acontecimientos y competiciones
deportivas.
(821) EM, 12.03.2009, 008153876.
(300) EM, 12.03.2009, 008153876.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 243
(180) 07.04.2019
(732) JALE MEDICAL SPA CORPORATE, S.L.

Golf Rio Real, s/n
E-29603 Marbella (Málaga) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. La dénomination "INCOSOL", la ligne

supérieure et la ligne inférieure qui délimitent la
dénomination ainsi que le fond autour du soleil situé sur
la ligne supérieure précitée sont en bleu. / Blue. Blue:
the designation "INCOSOL", the upper and lower lines
that delimit said designation and the sun design located
above the aforementioned upper line. / Azul. Azul: la
denominación "INCOSOL", la línea superior y la inferior
que delimitan dicha denominación y el fondo del sol
situado sobre la línea superior ya mencionada.

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services de soins d'hygiène et

de beauté pour individus.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Medical services; hygiene and beauty care for

persons.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Servicios médicos; servicios de cuidados de

higiene y de belleza para las personas.
(821) EM, 25.10.2007, 006390561.
(822) EM, 15.09.2008, 006390561.
(832) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 24.04.2009 1 008 244
(180) 24.04.2019
(732) SOCIETE TECHNIQUE POUR L'ENERGIE

ATOMIQUE TECHNICATOME
Route de Saint Aubin,
Lieudit Les Hautes Rives
F-91190 VILLIERS LE BACLE (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Education, formation, divertissement, activités

sportives ou culturelles.
41 Education, providing of training, entertainment,

sporting or cultural activities.
41 Educación, formación, esparcimiento, actividades

deportivas o culturales.
(821) FR, 14.11.2008, 08 3 611 428.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 611 428.
(300) FR, 14.11.2008, 08 3 611 428.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 245
(180) 30.04.2019
(732) FINANCIERE PB

8 avenue de la République
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 25.12; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques, produits de beauté, produits solaires.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetic

products, beauty products, sun-care products.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, productos de belleza,
productos de protección solar.
(822) FR, 30.04.2009, 08 3 612 560.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 560.
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, BY, KG, MD.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 246
(180) 30.04.2019
(732) Trovit Search, S.L.

C/ Torras i Pujalt, 6, Atico 2
E-08022 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange clair, orange foncé, vert clair, vert foncé. Les

lettres sont vertes à l'exception du "I" qui est orange. /
Light orange, dark orange, light green, dark green.
Letters in green, apart from the "I" that is orange. /
Naranja claro, naranja oscuro, verde claro, verde
oscuro. Letras en verde, exceptuando la "I" que es
naranja.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) EM, 12.02.2008, 006663331.
(822) EM, 02.02.2009, 006663331.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 26.03.2009 1 008 247
(180) 26.03.2019
(732) Jamaer Alain

Chemin des Crêtes 2
B-4130 Esneux (BE).

(841) BE
(750) Jamaer Alain, Rue Lagrange 11, B-4160 ANTHISNES 

(BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.7; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc et jaune. / Blue, white and yellow. / Azul,

blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

35 Aide à la commercialisation de matelas et literie.
35 Marketing assistance for mattresses and bedding.
35 Servicios de asistencia para la comercialización de

colchones y artículos para camas.
(821) BX, 24.09.1999, 946791.
(822) BX, 29.11.1999, 653849.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 248
(180) 27.03.2019
(732) GERMANS SERVER, S.L.

Carretera Nacional, 332 -
Km. 191 (Gata)
E-03750 PEDREGUER (Alicante) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau et moteurs pour véhicules terrestres.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water and engines for land vehicles.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática y motores para vehículos terrestres.
(822) ES, 20.08.2008, 2820493.
(831) DZ, EG, KZ, SD.



192 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) IS, UZ.
(834) AM, BY, CH, CN, CU, HR, KP, LI, MA, MC, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 22.04.2009 1 008 249
(180) 22.04.2019
(732) Metzler International s.r.o.

Jind¨ichova 308
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lentilles, montures de

lunettes.
 9 Spectacles, sunglasses, lenses, spectacle frames.
 9 Gafas, gafas de sol, lentes de contacto, monturas

de gafas.
(821) CZ, 09.12.2008, 464362.
(822) CZ, 22.04.2009, 305051.
(300) CZ, 09.12.2008, 464362.
(834) AT, DE, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.05.2009 1 008 250
(180) 07.05.2019
(732) Christian HATSTATT

20 C rue des roses
F-68190 Raedersheim (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Magneto Guitars. / Magneto Guitars. / Magneto
Guitars.

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(821) FR, 08.11.2008, 08 3 610 263.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3 610 263.
(300) FR, 08.11.2008, 08 3 610 263.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 251
(180) 11.05.2019
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, gestion de fortune, émission

de titres.
36 Financial affairs, wealth management, issuing of

securities.
36 Negocios financieros, gestión de capitales, emisión

de valores.
(822) CH, 14.11.2008, 582279.
(300) CH, 14.11.2008, 582279.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.05.2009 1 008 252
(180) 18.05.2019
(732) Baulieu Sàrl

Rue Sigismond-Thalberg 2
CH-1201 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres, horloges, bijoux.
14 Watches, clocks, jewellery.
14 Relojes de pulsera, relojes, joyas.

(822) CH, 16.01.2009, 585255.
(300) CH, 16.01.2009, 585255.
(832) US.
(834) DE, FR, IT, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes de pulsera.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.04.2009 1 008 253
(180) 28.04.2019
(732) Ruslan GAVRILOV

C/ Vicente Blasco Ibáñez, 148
E-03182 TORREVIEJA (Alicante) (ES).
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(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Gris, bleu et blanc. / Grey, blue and white. / Gris, azul y

blanco.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) ES, 17.12.2008, 2856918.
(822) ES, 20.04.2009, 2856918.
(300) ES, 17.12.2008, 2856918.
(831) KZ.
(832) EM, NO.
(834) RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 254
(180) 19.05.2019
(732) CONCRETUM AG

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation, en particulier réparation

de bâtiments.
37 Building construction; repair, particularly repair

of buildings.
37 Construcción; reparación, en particular reparación

de edificios.
(822) CH, 24.11.2008, 581401.
(300) CH, 24.11.2008, 581401.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.05.2009 1 008 255
(180) 26.05.2019
(732) Krattiger AG Holding

Berstelstrasse 4
CH-4422 Arisdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Résinesuisse / Resinswiss / Resinasuiza
(511) NCL(9)

37 Construction, réparation; service d'installation.
37 Building construction, repair; installation

services.
37 Construcción, reparación; servicios de instalación.

(821) CH, 26.05.2009, 000330/2009.
(300) CH, 26.05.2009, 000330/2009.
(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 256
(180) 12.05.2019
(732) MANIPULADOS DEL TER, S.A.

Pol. Ind. Centre,
Ctra de Cartellà, 6
E-17150 SANT GREGORI (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; articles de papeterie; articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; stationery; office
requisites (except furniture); instructional or teaching
materials (except apparatus).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; papelería; artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).
(822) ES, 12.05.2009, 2857774.
(300) ES, 23.12.2008, 2857774.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 257
(180) 15.05.2019
(732) Octapharma AG

Seidenstrasse 2
CH-8853 Lachen (CH).
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(842) Société anonyme, joint stock company, Suisse,
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations de

plasma sanguin.
 5 Pharmaceutical preparations, namely blood

plasma preparations.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones

de plasma sanguíneo.
(822) CH, 05.12.2008, 582274.
(300) CH, 05.12.2008, 582274.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, OM, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 258
(180) 15.05.2019
(732) Octapharma AG

Seidenstrasse 2
CH-8853 Lachen (CH).

(842) Société anonyme, joint stock company, Suisse,
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations de

plasma sanguin.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

preparations for blood plasma.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones

de plasma sanguíneo.
(822) CH, 05.12.2008, 582275.
(300) CH, 05.12.2008, 582275.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, OM, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 259
(180) 15.05.2019
(732) A. DE FUSSIGNY

17 rue des Gabariers
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 1.15; 3.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier vins et spiritueux.

33 Alcoholic beverages (except beers), particularly
wines and spirits.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), en
particular vinos y bebidas espirituosas.
(822) FR, 15.05.2009, 083616902.
(300) FR, 10.12.2008, 083616902.
(832) EM, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.05.2009 1 008 260
(180) 22.05.2019
(732) BATA BRANDS S.à.r.l.,

Luxembourg
Succursale de Lausanne,
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous les

produits mentionnées ci-dessus en particulier pour des enfants.
25 Clothing, footwear, headgear, all the goods

mentioned above in particular those for children.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, todos los productos antes mencionados son en
particular para niños.
(822) CH, 15.01.2009, 586187.
(300) CH, 15.01.2009, 586187.
(831) DZ, EG, KZ, LR, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GB, GE, GH, JP, KR, LT,

MG, NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 261
(180) 29.05.2019
(732) CHATEAU LAGRANGE

Saint Julien Beychevelle
F-33250 PAUILLAC (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin d'appellation d'origine contrôlée provenant de

l'exploitation exactement dénommée Château Lagrange.
33 Wine with appellation d'origine contrôlée

(protected label of origin) from the wine-making estate called
Chateau Lagrange.

33 Vinos con denominación de origen provenientes de
la explotación denominada exactamente Château Lagrange.
(821) EM, 09.04.2009, 008210627.
(300) EM, 09.04.2009, 008210627.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.04.2009 1 008 262
(180) 30.04.2019
(732) GUADARTE, S.A.

Ctra. Sevilla-Málaga, km. 10,
Camino de Cuchipanda,
Alcalá de Guadaira
E-41500 Sevilla (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris vert pantone 5815, blanc. / Pantone 5815 greenish

grey, white. / Gris verdoso pantone 5815, blanco.
(511) NCL(9)

 6 Articles de forgeage.
11 Lampes d'éclairage; abat-jour.
16 Tableaux (peintures) encadrés ou non.
19 Dessus de marbre; mosaïques (carreaux) pour la

construction.
20 Tout type de meubles en bois; cadres; miroirs.
21 Céramiques.
24 Tapisserie.
 6 Blacksmithing articles.
11 Lamps; lamp shades.
16 Paintings (pictures) framed or unframed.
19 Marble covers; mosaics (tiles) for building.
20 All kinds of wooden furniture; picture frames;

mirrors.
21 Ceramic articles.
24 Tapestry articles.
 6 Artículos de forja.

11 Lámparas de alumbrado; pantallas para lámparas.
16 Cuadros (pinturas) enmarcados ó no.
19 Tapas de mármol; mosaicos (baldosines) para la

construcción.
20 Todo tipo de muebles de madera; marcos; espejos.
21 Artículos de cerámica.
24 Artículos de tapicería.

(821) EM, 07.04.2006, 005004651.
(822) EM, 10.05.2007, 005004651.
(832) CN, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 263
(180) 25.05.2019
(732) ALDEBARAN ROBOTICS

168 bis-170 rue Raymond Losserand
F-75014 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CHOREGRAPHER.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés).

28 Jeux, jouets.
 9 Computer-gaming software; computer software

(recorded programs).
28 Games, toys.
 9 Programas de juegos informáticos; programas

informáticos (programas grabados).
28 Juegos, juguetes.

(821) FR, 26.06.2007, 07 3 509 102.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 509 102.
(350) FR, (a) 073509102, (c) 26.06.2007.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 06.05.2009 1 008 264
(180) 06.05.2019
(732) Dukat d.d.

Marijana „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 7.3; 8.3; 11.3; 29.1.
(591) Blanc, vert, bleu, rouge foncé, ocre, bleu clair et jaune.

/ White, green, blue, dark red, ochre, light blue and
yellow. / Blanco, verde, azul, rojo oscuro, ocre, azul
claro y amarillo.

(511) NCL(9)
29 Lait.
29 Milk.
29 Leche.

(822) HR, 05.09.2006, Z20051644.
(834) AL, BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 265
(180) 27.05.2019
(732) Ðuro „epi‡

Vukasovi‡eva 50
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits de tabac, cigarettes, cigarillos et

articles pour fumeurs.
34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,

cigarillos and smokers' articles.
34 Tabaco y productos tabacaleros, cigarrillos, puritos

y artículos para fumadores.
(822) RS, 27.05.2009, 58388.
(300) RS, 09.04.2009, ½-0625/2009.
(831) EG.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, CH, HR, IR, MA, MK, RU, SY.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 266
(180) 25.05.2019
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Biberons, tétines de biberons, tétines (sucettes)

pour bébés et petits enfants, hochets.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
10 Feeding bottles, feeding bottle teats, dummies

(teats) for babies and infants, rattles.
33 Alcoholic beverages (except beers).
10 Biberones, tetinas de biberones, tetinas (chupetes)

para bebés y niños pequeños, sonajeros.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 08.04.2009, 586841.
(300) CH, 08.04.2009, 586841.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 267
(180) 15.05.2019
(732) SOCIETE DES ETABLISSEMENTS

CROUZAT-CONSTANS
58 B Avenue de Lauras
F-12250 Roquefort sur Soulzon (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 19.3; 25.7; 29.1.
(591) Vert, rose, rouge et blanc. / Green, pink, red and white.

/ Verde, rosa, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

29 Fromages d'appellation d'origine Roquefort
contrôlée.
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29 Cheeses with the registered appellation of origin
"Roquefort".

29 Quesos con denominación de origen controlada
Roquefort.
(821) FR, 03.09.1999, 99 813052.
(822) FR, 03.09.1999, 99 813052.
(834) ES, PT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.05.2009 1 008 268
(180) 13.05.2019
(732) GRANDS MOULINS DE PARIS

99 rue Mirabeau
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) société anonyme, France

(511) NCL(9)
30 Farines et préparations faites de céréales, pain,

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles.
30 Flours and preparations made from cereals,

bread, pastry and confectionery, edible ices.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,

productos de pastelería y confitería, helados.
(821) FR, 28.11.2007, 07 3 540 324.
(822) FR, 02.05.2008, 07 3 540 324.
(834) CH, LI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 269
(180) 20.05.2019
(732) NEXANS

16 rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques; câbles de télécommunication

de données et d'énergie.
 9 Electrical cables; telecommunications data and

energy cables.
 9 Cables eléctricos; cables de telecomunicación de

datos y de energía.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 612 922.
(300) FR, 21.11.2008, 083612922.
(832) AU, DK, GB, GR, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PT, RO, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 270
(180) 28.05.2019
(732) Preduze‡e za proizvodnju,

preradu i promet kukuruza i ostalih
ratarskih kultura "HIBRID" A.D.
BEOGRAD
Cara Nikolaja II br. 82-84
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Violet et bleu clair. / Violet and light blue. / Morado y

azul claro.
(511) NCL(9)

29 Fruits surgelés.
29 Deep-frozen fruit.
29 Frutas congeladas.

(822) RS, 28.05.2009, 58395.
(300) RS, 06.05.2009, ½-0749/2009.
(831) KZ.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.05.2009 1 008 271
(180) 22.05.2019
(732) Carl Zeiss Vision Inc.

12121 Scripps Summit Drive,
Suite 400
San Diego, CA 92131 (US).

(812) AU
(842) a corporation organised and existing under the laws of

the State of Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection;

verres de lunettes et verres de lunettes de soleil, y compris
verres progressifs; ébauches pour verres de lunettes et verres
de lunettes de soleil; appareils et instruments compris dans
cette classe utilisés pour la conception et la fabrication de
verres correcteurs; appareils et instruments compris dans cette
classe utilisés pour la prescription et la distribution de verres
correcteurs; logiciels pour les appareils et instruments précités;
parties et accessoires pour les produits précités, compris dans
cette classe.

42 Conception de verres correcteurs; conception
d'appareils et équipements de prescription et distribution de
verres correcteurs.

 9 Spectacles, sunglasses, googles; spectacle lenses
and sunglasses lenses, including progressive lenses; lens
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blanks for spectacle lenses and sunglasses lenses; apparatus
and instruments in this class for use in the design and
manufacture or ophthalmic lenses; apparatus and instruments
in this class for use in the prescription and dispensing of
ophthalmic lenses; software for the preceding apparatus and
instruments; parts and accessories in this class for all the
aforesaid goods.

42 Design of ophthalmic lenses; design of ophthalmic
lens prescription and dispensing apparatus and equipment.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas protectoras; cristales de
gafas y cristales de gafas de sol, incluidos cristales
progresivos; piezas prensadas en bruto para lentes de gafas y
de gafas de sol; aparatos e instrumentos comprendidos en esta
clase para el diseño y fabricación de lentes oftálmicas;
aparatos e instrumentos comprendidos en esta clase para la
prescripción y distribución de lentes oftálmicas; software para
los aparatos e instrumentos antes mencionados; partes y
accesorios para todos los productos mencionados,
comprendidos en esta clase.

42 Diseño de lentes oftálmicas; diseño de aparatos e
instrumentos para la prescripción y distribución de lentes
oftálmicas.
(821) AU, 08.12.2008, 1276505.
(300) AU, 08.12.2008, 1276505.
(832) FR, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 21.05.2009 1 008 272
(180) 21.05.2019
(732) KAROLINA d.o.o.

Vukovarska cesta 209 a
HR-31000 Osijek (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune, gris, brun, orange et ocre. / Black,

white, yellow, grey, brown, orange and ochre. / Negro,
blanco, amarillo, gris, marrón, anaranjado y ocre.

(511) NCL(9)
30 Toutes sortes d'amuse-gueules.
30 All types of snack.
30 Todo tipo de aperitivos.

(822) HR, 21.05.2009, Z20082376.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 273
(180) 29.05.2019
(732) UNICOMPANY SPA

Via Pontina Vecchia km 33.600
I-00040 ARDEA (RM) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par le mot ARTÈGO en

caractères stylisés. / The trademark consists of the word
ARTÈGO in stylized characters. / La marca consiste en
el elemento verbal ARTÈGO en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, shampooings, teintures pour
les cheveux, préparations décolorantes pour les cheveux,
produits de soin des cheveux, lotions pour onduler les cheveux,
produits de coiffage, après-shampooings.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, hair shampoos, hair dyes, hair colour-removing
preparations, hair care products, hair waiving lotions, hair
styling preparations, hair conditioners.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, champús, tintes
para el cabello, decolorantes para el cabello, productos para el
cuidado del cabello, lociones rizadoras, preparaciones para el
peinado del cabello, acondicionadores capilares.
(822) IT, 29.05.2009, 1195124.
(300) IT, 12.12.2008, RM2008C007217.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) BH, EM, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CH, HR, IR, KG, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 274
(180) 16.06.2019
(732) ZHEJIANG WEIJIE

DRESS FACILITY CO., LTD.
No. 79, Airport South Road,
Xiachen, Jiaojiang District,
Taizhou City
Zhejiang Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.4; 28.3.
(561) WEI JIE.
(571) La marque se compose des deux caractères chinois

"WEI JIE" et d'un logo. / The mark consists of two
Chinese characters, characters "WEI JIE" and a logo.
/ La marca consiste en dos caracteres chinos, en los
caracteres "WEI JIE" y en un diseño.

(566)  / "great", "prominent".
(511) NCL(9)

 7 Machines à coudre; commandes à pédale pour
machines à coudre; couseuses; machines à ourler (couture);
machines à repasser; calandres à vapeur pour tissus
(portatives).

 9 Fers à repasser électriques.
 7 Sewing machines; pedal drives for sewing

machines; stitching machines; hemming machines (for
sewing); ironing machines; rotary steam presses, portable, for
fabrics.

 9 Electric flat irons.
 7 Máquinas de coser; pedales de mando para

máquinas de coser; cosedoras; máquinas para hacer
dobladillos (costura); planchadoras; calandrias de vapor para
tejidos (portátiles).

 9 Planchas eléctricas.
(822) CN, 28.11.2002, 1912452.
(822) CN, 28.11.2002, 1916555.
(831) EG.
(832) GB, LT, TR, US.
(834) CU, DE, MA, SY, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 275
(180) 09.06.2019
(732) Self Care Corporation Pty Ltd

Suite 903,
6a Glen Street
MILSONS POINT NSW 2061 (AU).

(842) Business, Australia
(750) Self Care Corporation Pty Ltd, PO Box 697, MILSONS 

POINT NSW 1565 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits biologiques utilisés en tant qu'éléments
constitutifs de cosmétiques; cosmétiques; cosmétiques pour
l'usage intime; cosmétiques pour la peau; cosmétiques sous
forme de crèmes; cosmétiques sous forme de lotions;
préparations cosmétiques; cosmétiques pour les soins de la
peau; crèmes anti-âge.

 3 Biological products used as components in
cosmetics; cosmetics; cosmetics for personal use; cosmetics
for use on the skin; cosmetics in the form of creams; cosmetics
in the form of lotions; cosmetics preparations; skincare
cosmetics; anti-aging creams.

 3 Productos orgánicos utilizados como ingredientes
en productos cosméticos; productos cosméticos; productos
cosméticos para uso personal; productos cosméticos para la
piel; cremas cosméticas; lociones cosméticas; preparaciones
cosméticas; cosméticos para el cuidado de la piel; cremas
antiedad.
(821) AU, 05.05.2009, 1297383.
(300) AU, 05.05.2009, 1297383.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(851) EM, GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations topiques de soins anti-âge (produits
de consommation).

 3 Topical anti-aging preparations (consumer
goods).

 3 Preparaciones tópicas antiedad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 276
(180) 11.06.2019
(732) Finn Spring Oy

Lylyntie 4
FI-69410 Sykäräinen (FI).

(842) Ltd, Finland, Finnish Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clisés de imprenta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) FI, 11.06.2009, T200901578.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 277
(180) 16.06.2019
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations d'enzymes pour usage dans l'industrie

des détergents pour la formulation des produits pour lessiver.
 1 Enzyme preparations for use in the detergent

industry in the formulation of products for laundering.
 1 Preparaciones enzimáticas destinadas a la

industria de los detergentes para la formulación de productos
de limpieza para la ropa.
(822) CH, 16.03.2009, 587575.
(300) CH, 16.03.2009, 587575.
(831) EG.
(834) CN, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 008 278
(180) 17.06.2019
(732) seamprint GmbH

St. Dionysstrasse 33
CH-8645 Jona (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.9; 26.11; 27.3; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(511) NCL(9)

25 Lingerie de corps.
25 Underclothing.
25 Lencería.

(822) CH, 11.05.2009, 587850.
(300) CH, 11.05.2009, 587850.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 279
(180) 11.06.2019
(732) AZIENDA AGRICOLA MOLETTO

Via Moletto, 19
I-31045 Motta di Livenza (TV) (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) EM, 06.04.2009, 008244725.
(300) EM, 06.04.2009, 008244725, classe 33 priorité limitée

à:  Vins, spiritueux et liqueurs / class 33 priority limited
to:  Wines, spirits and liqueurs / clase 33 prioridad
limitada a:  Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(832) SM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.06.2009 1 008 280
(180) 19.06.2019
(732) Gracner, Claudia

Eisfeldgasse 21
A-2620 Neunkirchen (AT).

(813) EM
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(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, compris dans cette classe.
35 Services d'annonces publicitaires et de publicité.
38 Télécommunications.
16 Paper, cardboard, included in this class.
35 Advertising and publicity services.
38 Telecommunications.
16 Papel, cartón, comprendidos en esta clase.
35 Servicios publicitarios y promocionales.
38 Telecomunicaciones.

(821) EM, 17.08.2005, 004596037.
(822) EM, 10.07.2008, 004596037.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 281
(180) 22.06.2019
(732) Alloy Steel Australia

(INT) Pty Ltd
42 Mercantile Way
MALAGA WA 6090 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Plaques d'usure métalliques à surface dure; pièces

fabriquées à partir de plaques métalliques à surface dure;
articles totalement ou principalement en métaux communs ou
leurs alliages utilisés sur ou avec des machines de
terrassement, d'excavation ou d'exploitation minière; feuilles
en métaux communs ou leurs alliages dotées ou non de
surfaces spécialement conçues pour résister aux abrasions, aux
impacts et à la chaleur ou de revêtements anti-frottements.

 6 Hard faced metal wear plate; fabrications made
from hard faced metal plates; articles of or mainly of common
metals or their alloys for use on or with earthmoving,
excavating or mining machines; sheets of common metals or
their alloys with or without special abrasion impact and heat
resistant surfaces or friction reduction facing.

 6 Placas de desgaste metálicas de superficie dura;
productos elaborados a partir de placas metálicas de superficie
dura; objetos de metales comunes o principalmente hechos de
éstos, o de sus aleaciones, para trabajos de excavación y
remoción de tierras, o para máquinas de minería; láminas de
metales comunes o de sus aleaciones, con o sin superficies
especiales resistentes al calor o al impacto abrasivo o de
revestimiento antifricción.
(821) AU, 21.08.2001, 886439.
(822) AU, 21.08.2001, 886439.
(832) CN, EM, MN, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 282
(180) 11.06.2019
(732) TOUR & ANDERSSON AB

Annelund
SE-524 80 Ljung (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden, under the laws of
Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; soupapes métalliques autres
que parties de machines, leurs parties et garnitures.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage et
signalisation; appareils, systèmes et instruments automatiques
de commande et contrôle (inspection), y compris appareils,
systèmes et instruments pilotés par ordinateur, ainsi
qu'appareils de programmation (minuteurs) et systèmes de
programmation, plaquettes de circuit et logiciels, enregistrés;
tous les produits précités pour chauffer, réfrigérer, ventiler,
approvisionner en eau, gérer la température et l'humidité,
éclairer, alimenter en électricité, climatiser et assurer la
sécurité dans les bâtiments; transformateurs, rhéostats,
humidostats, extincteurs; appareils pour gérer la température et
l'humidité, ainsi qu'alimenter en électricité, dans des
bâtiments; parties et garnitures pour les produits précités.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, réfrigération,
production de vapeur, cuisson, ventilation, approvisionnement
en eau, climatisation et installations sanitaires dans des
bâtiments; vannes de régulation comprises dans cette classe;
parties et garnitures pour les produits précités.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; ironmongery, small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; valves of metal, other than parts of
machines, parts and fittings therefor.

 9 Weighing, measuring and signalling apparatus
and instruments; automatic control and checking
(supervision) apparatus, systems and instruments, including
computer-controlled apparatus, systems and instruments, and
programming apparatus (timers) and programming systems,
circuit board panels and computer programs, recorded; all the
aforesaid goods for heating, refrigerating, ventilating, water
supply, temperature and humidity setting, lighting, power
supply, air-conditioning and security in buildings;
transformers, rheostats, hygrostats, fire-extinguishing
apparatus; apparatus for temperature and humidity setting,
and power supply in buildings; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Apparatus for lighting, heating, refrigerating,
steam generating, cooking, ventilating, water supply, air-
conditioning and sanitary purposes in buildings; control
valves included in this class; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas), sus partes y guarniciones.

 9 Aparatos, sistemas e instrumentos de pesaje, de
medición y de señalización; aparatos, sistemas e instrumentos
automáticos de control y de inspección, incluidos los aparatos,
sistemas e instrumento controlados por ordenador, así como
aparatos de programación (temporizadores) y sistemas de
programación, placas de circuitos impresos y programas
informáticos, grabados; todos los productos antes
mencionados para la calefacción, refrigeración, ventilación,
distribución de agua, regulación de la temperatura y la
humedad ambiente, iluminación, suministro de energía,
acondicionamiento del aire y seguridad en edificios;
transformadores, reóstatos, higrostatos, extintores; aparatos
para la regulación de la temperatura y la humedad ambiente,
así como para el suministro de energía en edificios; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, refrigeración,
producción de vapor, cocción, ventilación, suministro de agua,
acondicionamiento del aire e instalaciones sanitarias en
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edificios; válvulas de regulación comprendidas en esta clase;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.
(821) EM, 03.02.2009, 007579527.
(300) EM, 03.02.2009, 007579527.
(832) CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.07.2009 1 008 283
(180) 02.07.2019
(732) Haws Corporation

1455 Kleppe Lane
Sparks, NV 89431 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(531) 19.7; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "hydration" placé au-

dessus du mot "station", justifié à droite, et de la
représentation d'une bouteille placée exactement sous
le "y" du mot "hydration". / The mark consists of the
word "hydration" positioned over the word "station",
justified to the right, with an image of a bottle located
directly under the "y" in the word "hydration". / La
marca consiste en la palabra "hydration" colocada por
encima de la palabra "station", justificada a la derecha,
con la imagen de una botella situada directamente por
debajo de la "y" de la palabra "hydration".

(511) NCL(9)
11 Fontaines à eau potable et leurs parties.
11 Drinking fountains and parts therefor.
11 Fuentes de agua potable y sus partes.

(821) US, 06.01.2009, 77644273.
(300) US, 06.01.2009, 77644273.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 284
(180) 26.06.2019
(732) ARJOWIGGINS ARCHES

48, route de Remiremont
F-88380 ARCHES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier ou carton destinés à servir de support à

l'application de matières abrasives.
16 Paper or cardboard for use during the application

of abrasive materials.

16 Papel o cartón de soporte para materiales
abrasivos.
(821) FR, 21.01.2009, 09 3 624 072.
(822) FR, 26.06.2009, 09 3 624 072.
(300) FR, 21.01.2009, 09 3 624 072.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.06.2009 1 008 285
(180) 30.06.2019
(732) SCA Les Vignerons de Vacqueyras

Producteurs de Gigondas
Route de Vaison la Romaine - BP 1
F-84190 VACQUEYRAS (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 09.07.2004, 04 3 303 402.
(822) FR, 24.12.2004, 04 3 303 402.
(832) DK, GB, JP, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.06.2009 1 008 286
(180) 30.06.2019
(732) SCA Les Vignerons de Vacqueyras

Producteurs de Gigondas
Route de Vaison la Romaine - BP 1
F-84190 VACQUEYRAS (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 27.09.2004, 04 3 315 488.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 488.
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(832) DK, GB, JP, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.06.2009 1 008 287
(180) 30.06.2019
(732) SCA Les Vignerons de Vacqueyras

Producteurs de Gigondas
Route de Vaison la Romaine - BP 1
F-84190 VACQUEYRAS (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins bénéficiant des appellations d'origine

comportant le terme "Rhône".
33 Wines with appellations of origin featuring the

term "Rhône".
33 Vinos con denominaciones de origen que

contienen el término "Rhône".
(821) FR, 29.09.2006, 06 3 453 970.
(822) FR, 09.03.2007, 06 3 453 970.
(832) DK, GB, JP, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.07.2009 1 008 288
(180) 03.07.2019
(732) St. Gallen Master Diplome AG

Rosenbergstrasse 36
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
de provenance suisse.

35 Conseils en affaires pour entreprises.
41 Formation et formation continue.
16 Publications; instructional or teaching material

(except apparatus); all the aforementioned goods of Swiss
origin.

35 Business consulting for companies.
41 Training and continuous training.
16 Publicaciones; material de instrucción o de

enseñanza (excepto aparatos); todos los productos de origen
suizo.

35 Consultoría en negocios para empresas.
41 Formación básica y continua.

(822) CH, 01.04.2009, 588080.

(300) CH, 01.04.2009, 588080.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.07.2009 1 008 289
(180) 03.07.2019
(732) St. Gallen Master Diplome AG

Rosenbergstrasse 36
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
de provenance suisse.

35 Conseils en affaires pour entreprises.
41 Formation et formation continue.
16 Publications; instructional or teaching material

(except apparatus); all the aforementioned goods of Swiss
origin.

35 Business consulting for companies.
41 Training and continuous training.
16 Publicaciones; material de instrucción o de

enseñanza (excepto aparatos); todos los productos de origen
suizo.

35 Consultoría en negocios para empresas.
41 Formación básica y continua.

(822) CH, 01.04.2009, 588081.
(300) CH, 01.04.2009, 588081.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.11.2008 1 008 290
(180) 27.11.2018
(732) AKKA TECHNOLOGIES

9-11 rue Montalivet
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'accompagnement, d'aide et assistance

aux entreprises dans leur projet de création et de
développement d'installations industrielles.

37 Services d'installation, d'entretien et réparation de
machines et d'équipement industriel; information en matière
de construction industrielle; supervision (direction) de travaux
de construction industrielle, information en matière de
réparation, installation, entretien et réparation de machines,
d'équipement industriel et de matériel informatique,
électronique et mécanique; construction d'usines; services
d'installation et de maintenance de machines, d'équipement
industriel de matériel électronique, informatique et mécanique.

42 Services de programmation pour ordinateurs;
conception (élaboration) de programmes d'ordinateurs;
services d'étude, de recherche et ingénierie en matière
d'équipement industriel et en matière informatique,
télématique, électronique et des télécommunications; services
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de location d'équipement industriel et d'équipement
informatique; service d'assistance et de conseils techniques en
matière d'équipement industriel, informatique, de programmes
d'ordinateurs, de réseaux télématiques, électroniques et des
télécommunications; conseils en construction industrielle;
établissement de plans pour la construction industrielle;
consultation professionnelle sans rapport avec la conduite des
affaires; services de recherche et développement notamment
dans le domaine des industries du nucléaire, chimie,
pharmacie, sidérurgie, électronique, informatique et dans le
domaine des équipements des industries aéronautiques,
agroalimentaires, textiles et cimenteries plus particulièrement;
services d'essai de matériaux; services de travaux d'ingénieurs
et d'expertise dans le domaine des équipements industriels, des
innovations technologiques et hautes technologies.

35 Providing accompaniment, aid and assistance to
companies to help them with the creation and development of
industrial installations.

37 Installation, maintenance and repair of machines
and industrial equipment; industrial construction information;
industrial construction supervision (directing), information on
repairs, installation, maintenance and repair of machines,
industrial equipment and of computing, electronic and
mechanical material; plant construction; installation and
maintenance of machines, industrial equipment, and
electronic, computing and mechanical material.

42 Computer programming services; design
(development) of computer programmes; studies, research and
engineering relating to industrial equipment and computing,
data communications, electronic and telecommunications;
rental of industrial equipment and of computing equipment;
technical consultation and support services relating to
industrial equipment, computing, computer programmes, data
communications networks, electronics and
telecommunications; industrial construction consulting;
drafting of industrial construction blueprints; professional
consulting unrelated to the running of business operations;
research and development services, particularly relating to the
nuclear, chemical, pharmaceutical, steel, electronics, and
computing industries and in the field of aeronautical industry
equipment, textiles and cement works in particular; materials
testing; engineering project services and appraisals relating to
industrial equipment, technological innovations and high-end
technology.

35 Servicios de acompañamiento, ayuda y asistencia
a empresas en proyectos de creación y desarrollo de
instalaciones industriales.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas y equipos industriales; información en
materia de construcción industrial; supervisión (dirección) de
obras de construcción industrial, información en materia de
reparación, instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas, equipos industriales, material informático,
electrónico y mecánico; construcción de fábricas; servicios de
instalación y mantenimiento de máquinas, equipos industriales,
material electrónico, informático y mecánico.

42 Servicios de programación para ordenadores;
diseño (desarrollo) de programas informáticos; servicios de
estudio, investigación e ingeniería en materia de equipos
industriales, así como de informática, telemática, electrónica y
telecomunicaciones; servicios de alquiler de equipos
industriales y equipo informático; servicios de asistencia y
asesoramiento técnico en materia de equipos industriales,
informáticos, programas informáticos, redes telemáticas,
electrónicas y de telecomunicaciones; asesoramiento en
materia de construcción industrial; elaboración de planos para
la construcción industrial; asesoramiento profesional no
relacionado con la dirección de negocios; servicios de
investigación y desarrollo, en particular en los sectores de la
industria nuclear, química, farmacéutica, siderúrgica,
electrónica, informática y en materia de equipos para industrias
aeronáuticas, agroalimentarias, textiles y fábricas de cemento;
servicios de pruebas de materiales; servicios de trabajos de
ingenieros y de peritaje en el ámbito de equipos industriales,
innovaciones tecnológicas y altas tecnologías.
(822) FR, 09.04.1999, 99786710.
(831) DZ.

(834) CH, CN, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 16.01.2009 1 008 291
(180) 16.01.2019
(732) TELUX, spol. s r.o.

Vrbovská cesta 2617/102
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accumulateurs électriques; bobines électriques;

bobines d'électro-aimants; bobines de self; enrouleurs
(photographie); piles électriques; anticathodes; puces
électriques (circuits intégrés); appareils électriques de
contrôle; appareils électroniques; installations et composantes
pour l'industrie minière et pour les centres de santé à
l'exception les diodes électroluminescentes; supports de
données magnétiques.

35 Consultation professionnelle d'affaires; publicité;
services d'intermédiaires en affaires commerciales se
rapportant aux produits cités dans la classe 9 et aux services
cités dans la classe 39.

39 Transport en automobile; camionnage.
 9 Electric accumulators; electric coils;

electromagnetic coils; choking coils; spools (photography);
electric batteries; anticathodes; electric chips (integrated
circuits); electrical control devices; electronic apparatus;
installations and components for the mining industry and for
health centres excluding light-emitting diodes; magnetic data
media.

35 Professional business consulting; advertising;
business middleman services in connection with the goods
mentioned in class 9 and the services mentioned in class 39.

39 Car transport; haulage.
 9 Acumuladores eléctricos; bobinas eléctricas;

bobinas de electroimanes; bobinas de autoinducción; carretes
(fotografía); baterías eléctricas; anticátodos; microchips
(circuitos integrados); aparatos eléctricos de mando; aparatos
electrónicos; instalaciones y componentes para la industria
minera y centros de salud, excepto diodos
electroluminiscentes; soportes de datos magnéticos.

35 Consultoría comercial profesional; publicidad;
servicios de intermediación en negocios comerciales sobre los
productos mencionados en la clase 9 y otros servicios
mencionados en la clase 39.

39 Transporte en automóvil; camionaje.
(821) SK, 16.01.2009, 612009.
(834) AT, CZ, DE, PL.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 16.06.2009 1 008 292
(180) 16.06.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennost'yu
"STA Logistic"
of. 609-C,
pr-t Nezavisimosti 169
220114 Minsk (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. / Blue and green. / Azul y verde.
(511) NCL(9)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje Y almacenamiento de

mercancías.
(822) BY, 07.04.2008, 27009.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.06.2009 1 008 293
(180) 08.06.2019
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) Company governed under the laws of Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques de

communication et de télécommunication; appareils et
instruments électroniques de communication et de
télécommunication pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la transmission, la reproduction, la lecture ou la
restitution de sons, musique, voix, images, photographies,
textes, courriers électroniques, données, vidéos, émissions
radiophoniques, émissions télévisées ou jeux; logiciels;
logiciels téléchargeables; publications électroniques
téléchargeables; téléphones cellulaires ou portables;
téléphones cellulaires ou portables dotés de multiples
fonctions autres que celles de simple téléphone, à savoir
téléphones remplissant les fonctions d'appareils

photographiques, de messagerie instantanée, de messagerie
multimédia, d'accès à et de communication par courrier
électronique, d'accès à et de communication par Internet,
d'accès à et de communication avec des intranets ou réseaux
informatiques privés, d'accès à et de communication de
données, d'appareils radio, de dispositifs d'enregistrement,
lecture, transmission, réception et/ou gestion de musique,
d'enregistrement, lecture, transmission, réception, édition et/
ou gestion de fichiers audio et de la voix, d'enregistrement,
lecture, transmission, réception, édition et/ou gestion de
vidéos, de création, visualisation, transmission, réception,
édition et/ou gestion de photographies ou d'images, de
téléchargement, visualisation, transmission, réception, édition
et/ou gestion de graphismes ou images, d'appareils de jeux
électroniques, de dispositifs de téléchargement de
photographies et textes sur des journaux électroniques ou
carnets Web mieux connus sous le nom de blogues, de
dispositifs de gestion de calendriers et de coordonnées et autres
fonctions d'assistants numériques personnels, de dispositifs
d'impression mobile, de navigateurs par satellite, de dispositifs
de visualisation de guides électroniques urbains, de
télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de présentation
multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons et/ou
données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
portables; cartes PC donnant à des ordinateurs, y compris
portables, un accès sans fil à des services de messagerie
électronique, Internet, intranets ou réseaux informatiques
privés et leur permettant de communiquer au moyen de ces
derniers; logiciels d'application pour téléphones cellulaires ou
portables; logiciels d'application téléchargeables dans le
domaine des téléphones cellulaires ou portables; sonneries,
graphismes, jeux, clips audio et vidéo, tous téléchargeables
vers des ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables
depuis Internet; dispositifs photographiques conçus pour être
utilisés avec des téléphones portables ou cellulaires; dispositifs
permettant la visualisation d'images enregistrées sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des téléviseurs, écrans
de visualisation ou moniteurs d'ordinateurs; dispositifs
permettant d'écouter des fichiers audio enregistrés sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des chaînes
stéréophoniques; haut-parleurs permettant d'écouter de la
musique ou des fichiers audio depuis des téléphones cellulaires
ou portables; systèmes d'amplificateurs-haut-
parleurscombinés permettant d'écouter de la musique ou des
fichiers audio depuis des téléphones cellulaires ou portables;
émetteurs radioélectriques; jeux informatiques pour
téléphones cellulaires ou portables; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir écouteurs et dispositifs mains-
libres tels que casques et écouteurs; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir chargeurs, batteries, étuis,
housses, supports, stations d'accueil, câbles, blocs
d'alimentation et trépieds; télécommandes pour appareils et
instruments de télécommunications et communications
électroniques; cadres photo numériques pour la restitution
d'images numériques, clips vidéo et/ou de musique; cartes à
circuit imprimé.

38 Services de télécommunication; prestation
d'informations et de conseils, ainsi que services de conseillers,
tous relatifs aux prestations susmentionnées; services de
télécommunication, à savoir transmission de sons, images,
vidéos et données, par le biais d'Internet et de technologies
sans fil, en réponse à des commandes passées depuis des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables;
transmission, par le biais d'Internet et de technologies sans fil,
de sons, images, vidéos et données servant à personnaliser et
améliorer des téléphones cellulaires ou portables, en réponse à
des commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; services de télécommunication, à
savoir mise à disposition d'un site Web permettant la
transmission de sons, images, graphismes et vidéos vers le site
Web, où ces signaux peuvent être édités puis transmis vers des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables; mise à
disposition d'informations sur les services et forfaits
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téléphoniques de tiers dans le domaine de la téléphonie mobile
ou cellulaire; fourniture d'accès par le biais d'Internet et de
téléphones cellulaires ou portables à des jeux électroniques
pour jouer et/ou télécharger des jeux; fourniture d'accès par le
biais d'Internet et de téléphones cellulaires ou portables à des
sonneries et de la musique pour les écouter ou les télécharger;
fourniture d'accès par le biais d'Internet et de téléphones
cellulaires ou portables à des économiseurs d'écran et fonds
d'écrans pour les visualiser et/ou les télécharger; mise à
disposition de forums en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs d'ordinateurs concernant les
téléphones cellulaires ou portables, ainsi que les applications et
accessoires de ces téléphones; fourniture de liens donnant
accès à des sites Web de tiers dans le domaine des téléphones
cellulaires ou portables, ainsi que des accessoires et
applications de ces téléphones.

 9 Electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments; electronic
communications and telecommunications apparatus and
instruments for recording, storing, editing, transmitting,
reproducing, playing, or displaying sound, music, voice,
images, photographs, text, e-mail, data, video, radio,
television, or games; computer software; downloadable
computer software; downloadable electronic publications;
cellular or mobile phones; cellular or mobile phones featuring
the capacity to function in any number of extra ways beyond
just as a phone, namely, to function as a camera, to perform
instant messaging, to conduct multimedia messaging, to access
and communicate with e-mail, to access and communicate with
the Internet, to access and communicate with Intranets or
private computer networks, to access and communicate data,
to function as a radio, to record, play, transmit, receive, and/
or manage music, to record, play, transmit, receive, edit, and/
or manage audio or voice, to record, play, transmit, receive,
edit, and/or manage video, to create, view, transmit, receive,
edit, and/or manage photographs or pictures, to upload, view,
transmit, receive, edit, and/or manage graphics or images, to
play electronic games, to upload photographs and text onto
online journals or web logs also known as blogs, to manage a
calendar and contact information and otherwise function as a
personal digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing,
to perform satellite navigation, to view electronic city guides,
to function as a remote control for computers and run
multimedia presentations, and/or to transmit video, sound,
and/or data to websites; downloadable electronic manuals in
the field of cellular or mobile phones; personal computer
cards that enable computers and laptop computers to gain
wireless access to, and communicate with, e-mail, the Internet,
Intranets, or private computer networks; computer application
software for cellular or mobile phones; downloadable
computer application software in the field of cellular or mobile
phones; downloadable ring tones, graphics, games, audio and
video clips, all downloadable to computers and cellular or
mobile phones via the Internet; camera devices adapted for
use with cellular or mobile phones; devices that allow images
from cellular or mobile phones to be shown on televisions,
display screens or computer monitors; devices that allow
audio from cellular or mobile phones to be heard on stereo
systems; audio speakers for listening to music or audio from
mobile or cellular phones; combination amplifier and speaker
system for listening to music or audio from mobile or cellular
phones; radio transmitters; computer games for use with
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use such as earphones and headphones; accessories for
cellular or mobile phones in the nature of chargers, batteries,
cases, covers, holders, docking stands, cables, power packs,
and tripods; remote controls for electronic communications
and telecommunications apparatus and instruments; digital
photo frames for displaying digital pictures, video clips and/or
music; and printed circuit boards.

38 Telecommunications services; information, advice
and consultancy services, all relating to the aforesaid services;
telecommunications services in the nature of transmission of

sound, picture, image, video, and data signals, such
transmission enabled by means of the Internet and wireless
technology, provided in response to commands from
computers and cellular or mobile phones; transmission of
sound, picture, image, video, and data signals to personalize
or enhance cellular or mobile phones, such transmission
enabled by means of the Internet and wireless technology,
provided in response to commands from computers and
cellular or mobile phones; telecommunications services,
namely, providing a website that enables transmission of
sound, picture, graphic, image, and video signals to the
website, where the signals may be edited and then transmitted
to computers and cellular or mobile phones; and providing
information on calling plans and services of others in the field
of cellular or mobile phones; providing access via the Internet
and cellular or mobile phones to electronic games for the
purpose of playing and/or downloading the games; providing
access via the Internet and cellular or mobile phones to ring
tones and music for the purpose of listening to and/or
downloading the ring tones and music; providing access via
the Internet and cellular or mobile phones to screen savers and
wallpapers for the purpose of viewing and/or downloading the
screen savers and wallpapers; providing online forums for
transmission of messages among computer users concerning
cellular or mobile phones and accessories and applications for
such phones; and providing links to websites of others in the
field of cellular or mobile phones and accessories and
applications for such phones.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; aparatos e instrumentos
electrónicos de comunicación y telecomunicación para la
grabación, almacenamiento, edición, transmisión,
reproducción, lectura o visualización de sonido, música, voz,
imágenes, fotografías, textos, mensajería electrónica, datos,
vídeos, radio, televisión o juegos; software; software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
teléfonos celulares o móviles; teléfonos celulares o móviles
capaces de ejecutar un sinnúmero de funciones adicionales a
las de un simple teléfono, a saber, funcionar como cámara,
enviar mensajes instantáneos, enviar mensajes multimedia,
acceder y establecer comunicación con mensajerías
electrónicas, acceder y conectarse a Internet, acceder y
conectarse a redes internas o redes informáticas privadas,
acceder y comunicar datos, funcionar como radio, grabar,
reproducir, transmitir, recibir y/o gestionar música, grabar,
reproducir, trasmitir, recibir, editar y/o gestionar audio o voz,
grabar, reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
vídeos, crear, visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
fotografías o ilustraciones, cargar (subir), visualizar, transmitir,
recibir, editar y/o gestionar gráficos o imágenes, ejecutar
juegos electrónicos, cargar (subir) fotografías y textos en
páginas Web personales o bitácoras, también llamadas blogs,
gestionar un calendario de actividades e información de
contactos, así como fungir como asistente personal digital
(PDA), realizar impresiones móviles, permitir la navegación
satelital, visualizar guías electrónicas de ciudades, funcionar
como dispositivo de control remoto para ordenadores y
visualizar presentaciones multimedia o transmitir vídeos, audio
y/o datos hacia sitios Web; manuales electrónicos
descargables en el ámbito de teléfonos celulares o móviles;
tarjetas informáticas que posibilitan a ordenadores fijos y
portátiles el acceso inalámbrico y la comunicación con
mensajerías electrónicas, Internet, redes internas o redes
informáticas privadas; software de aplicaciones informáticas
para teléfonos celulares o móviles; software de aplicaciones
informáticas descargable a teléfonos celulares o móviles; tonos
de llamada, gráficos, juegos, audio y videoclips, todos éstos
descargables de Internet a ordenadores y a teléfonos celulares
o móviles; dispositivos fotográficos especialmente concebidos
para utilizar con teléfonos celulares o móviles; dispositivos que
permiten mostrar imágenes desde teléfonos celulares o
móviles y ser visualizadas en televisores, pantallas
electrónicas o monitores de ordenador; dispositivos que
permiten reproducir audio desde teléfonos celulares o móviles
y ser escuchado en sistemas estereofónicos; altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
sistemas combinados de amplificador y altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
radiotransmisores; juegos informáticos para utilizar con
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teléfonos celulares o móviles; accesorios para teléfonos
celulares o móviles tales como auriculares y dispositivos de
manos libres para utilizar como auriculares y cascos
telefónicos; accesorios para teléfonos celulares o móviles tales
como cargadores, baterías, estuches, fundas, soportes, bases
de acoplamiento, cables, unidades de red y trípodes; controles
remoto para aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; marcos de fotografías
digitales para visualizar imágenes digitales, videoclips y/o
vídeos musicales; placas de circuitos impresos.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
información, asesoramiento y consultoría, todos éstos en
relación con los servicios antes mencionados; servicios de
telecomunicación en forma de transmisión de sonido,
ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos, mediante
la utilización de Internet y de la tecnología inalámbrica, en
función de solicitudes realizadas desde ordenadores y
teléfonos celulares o móviles; transmisión de sonido,
ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos para
personalizar o mejorar las funciones de teléfonos celulares o
móviles, mediante la utilización de Internet y de la tecnología
inalámbrica, en función de solicitudes realizadas desde
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, ilustraciones, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web donde se pueden
editar las señales y posteriormente ser transmitidas a
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; información sobre
modalidades de suscripción y servicios de terceros en el
ámbito de teléfonos celulares o móviles; facilitación de acceso
por Internet y teléfonos celulares o móviles a juegos
electrónicos con vistas a ejecutar y/o descargar dichos juegos;
facilitación de acceso por Internet y teléfonos celulares o
móviles a tonos de llamada y música con vistas a escuchar y/o
descargar dichos tonos de llamada y música; facilitación de
acceso por Internet y teléfonos celulares o móviles a
salvapantallas y fondos de pantalla con vistas a visualizar y/o
descargar dichos salvapantallas y fondos de pantalla;
facilitación de foros en línea para la transmisión de mensajes
entre usuarios informáticos sobre teléfonos celulares o móviles
y sus accesorios, así como sobre aplicaciones para dichos
teléfonos; facilitación de enlaces a sitios Web de terceros
relacionados con teléfonos celulares o móviles y sus
accesorios, así como con aplicaciones para dichos teléfonos.
(821) GB, 28.05.2009, 2516901.
(300) GB, 28.05.2009, 2516901.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.05.2009 1 008 294
(180) 22.05.2019
(732) SENSI VIGNE & VINI S.R.L.

Via Cerbaia, 107
I-51035 LAMPORECCHIO (PT) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 1.1; 2.1; 5.7.

(571) La marque se compose du mot "MANTELLO" au-
dessus duquel sont dessinés des segments en forme de
rayons, de différentes longueurs, organisés de façon
excentrique à l'intérieur d'un cadre épais à huit pointes,
ce dernier chevauchant partiellement une figure
circulaire dans laquelle sont représentés des
vendangeurs. / The mark is composed of MANTELLO
surmounted by ray-like segments of different lengths in
eccentric position within a thick eight-pointed frame,
partially overlapping a circular figure with grape
harvesters. / La marca consiste en el elemento verbal
MANTELLO, por encima del cual se ubican una serie de
segmentos en forma de rayos, de diferentes largos,
dispuestos de forma excéntrica dentro de una figura de
trazo grueso con ocho aristas, a su vez parcialmente
superpuesta a una figura circular que contiene la
representación de unos individuos cosechando uvas.

(566)  / CLOACK.
(511) NCL(9)

33 Spiritueux; vins.
33 Spirits (beverages); wines.
33 Bebidas espirituosas; vinos.

(822) IT, 30.08.2007, 1059337.
(832) GB, US.
(834) CH, DE, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux en tant que boissons; vins.
33 Spirits, being beverages; wines.
33 Aguardientes, en tanto que bebidas; vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 295
(180) 18.03.2019
(732) POINT P s.a.

13-15 rue Germaine Tailleferre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu référence Pantone Reflex blue C (valeur quadri:

cyan 100 % - magenta 89 %) et jaune référence Pantone
130 Ec (valeur quadri: magenta 3 % - jaune 100 %).
Dénominations "déco" et "ceram" de couleur blanche
dans la partie inférieure d'un carré aux angles arrondis
de couleur bleue référence Pantone Reflex blue C
(valeur quadri: cyan 100 % - magenta 89 %) et "o" de
"déco" sur fond stylisé de forme arrondie et de couleur
jaune référence Pantone 130 Ec (valeur quadri:
magenta 37 % - jaune 100 %). / Blue reference Pantone
Reflex blue C (process colour: cyan 100 % - magenta
89 %) and yellow reference Pantone 130 Ec (process
colour: magenta 3 % - yell ow 100 %). Text "déco" and
"céram" in white on lower half of a square with
rounded corners of colour blue, reference Pantone
Reflex blue C (process colour: cyan 100 % - magenta
89 %) and "o" of "déco" on stylized background with a
rounded form and in yellow colour reference Pantone
130 Ec (process colour: magenta 37 % - yellow 100 %).
/ Azul referencia Pantone Reflex azul C (valor quadri:
cian 100% - magenta 89%) y amarillo referencia
Pantone 130 Ec (valor quadri: magenta 3% - amarillo
100%). Las denominaciones "déco" y "ceram", de color
blanco, se encuentran en la parte inferior de un
cuadrado con las puntas redondeadas de color azul
referencia Pantone Reflex azul C (valor quadri: cian
100% - magenta 89%) y la "o" de "déco" se encuentra
sobre fondo un estilizado de forma redondeada y de
color amarillo referencia Pantone 130 Ec (valor quadri:
magenta 37% - amarillo 100%).

(511) NCL(9)
16 Catalogues, guides, brochures, prospectus,

imprimés publicitaires, affiches, journaux, périodiques,
magazines, produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques).

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail et en gros; vente au
détail et en gros de matériaux de construction, de bois et
panneaux de construction, de lambris et parquets, de
carrelages, pierres naturelles et reconstituées, de marbre, de
revêtements pour les murs, sols et plafonds, de meubles de
salles de bains et de cuisine, d'appareils et installations
sanitaires; présentation en ligne des produits précités en vue de
leur vente et services d'informations et renseignements
commerciaux relatifs à ces produits, démonstration de
produits, promotion des ventes pour les tiers, publicité; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux (pour des tiers); conseils en organisation et
direction des affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publications de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

37 Informations en matière de construction et de
matériaux de construction, informations en matière de normes

et de réglementation technique dans le domaine de la
construction et des matériaux de construction, construction
d'édifices permanents, de routes, de ponts; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureaux; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

39 Livraison de matériaux de construction, location
de véhicules utilitaires, transport, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution
d'eau ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

16 Catalogues, guides, brochures, pamphlets,
advertising printed matter, posters, newspapers, periodicals,
magazines, printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; bags and small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic).

35 Presentation of goods on any communication
media, for retail and wholesale purposes; retailing and
wholesale of building materials, wood and building panels,
wood panelling parquet flooring, tiling, natural and
reconstituted stone, marble, coverings for walls, floors and
ceilings, kitchen and bathroom furniture, apparatus and
plumbing fixtures; on-line demonstration of these goods with a
view to their sales and information services and provision of
commercial information on them, demonstration of goods,
sales promotion for third parties, advertising; business
management; business administration; office functions;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); arranging newspaper subscriptions
(for others); business organization and management
consultancy; accounting; documents reproduction;
employment agencies; computer file management;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; online advertising on a computer network; rental of
advertising time on any communication media; publishing of
advertising copy; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; public relations.

37 Construction information on building and building
materials, information on standards and technical regulations
in building and building materials, construction of permanent
buildings, highways and bridges; supervision of construction;
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building work; plastering or plumbing work; roofing services;
damp-proofing (building); demolition of buildings; rental of
construction equipment; cleaning of buildings (housework),
building exteriors or windows; cleaning or servicing of
vehicles; vehicle breakdown assistance (repair); disinfection;
pest extermination; laundering; renovation of clothing; care,
cleaning and repair of leather or furs; ironing; boot and shoe
repairs; retreading or vulcanization (repair) of tyres;
installation, maintenance and repair of office apparatus;
machinery installation, maintenance and repair; installation,
maintenance and repair of computers; maintenance and repair
of timepieces; repair of locks; furniture restoration;
shipbuilding.

39 Delivery of building materials, rental of utility
vehicles, transport, packaging and storage of goods, travel
planning; transport information; newspaper delivery; water
and power supplies; towing; rental of garages or parking
places; rental of vehicles, boats or horses; taxi transport;
travel bookings; tourist offices (except for hotel and boarding-
house bookings); storage of electronically stored data media
or documents.

42 Design and development of computer hardware
and software; architecture; interior design; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer support;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of documents from a
physical to an electronic medium; vehicle roadworthiness
testing; graphic arts design services; styling (industrial
design); authentication of works of art.

16 Catálogos, guías, folletos, prospectos, impresos
publicitarios, afiches, diarios, publicaciones periódicas,
revistas, productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés; papel; cartón; cajas de cartón
o papel; sacos y saquitos (envolturas, bolsitas) para embalaje
(de papel o materias plásticas).

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor y al por mayor; venta
al por menor y al por mayor de materiales de construcción,
madera y paneles de construcción, zócalos y parqués,
baldosas, piedras naturales y reconstituidas, mármol,
revestimientos para paredes, suelos y techos, muebles de
cuartos de baño y cocinas, aparatos e instalaciones sanitarios;
presentación en línea de los productos antes mencionados
para su venta y servicios de información y orientación
comercial sobre dichos productos, demostración de productos,
promoción de ventas para terceros, publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); servicios de abono a periódicos (para
terceros); asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; contabilidad; reproducción de
documentos; agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través de una
red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas.

37 Información en materia de construcción y
materiales de construcción, información en materia de normas
y reglamentación técnica en el ámbito de la construcción y los
materiales de construcción, construcción de edificios
permanentes, carreteras y puentes; supervisión (dirección) de
obras de construcción; albañilería; trabajos de yesería o de
fontanería; trabajos de cubiertas de techos; servicios de
estanqueidad (construcción); derribo de construcciones;
alquiler de máquinas de construcción; limpieza de
construcciones (interior), de edificios (superficies exteriores) o
de ventanas; lavado o mantenimiento de vehículos; asistencia
en caso de avería de vehículos (reparación); desinfección;
desratización; lavado de ropa; renovación de trajes;
mantenimiento, limpieza y reparación de cuero o pieles;
planchado de ropa; trabajos de zapatería; recauchutado o
vulcanización (reparación) de neumáticos; instalación,

mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; mantenimiento y
reparación de relojería; reparación de cerraduras; restauración
de mobiliario; construcción naval.

39 Reparto de materiales de construcción, alquiler de
vehículos utilitarios, transporte, embalaje y depósito de
mercancías, organización de viajes; información sobre
transporte; distribución de periódicos; distribución de agua o de
energía; servicios de remolque; alquiler de garajes o de plazas
de estacionamiento; alquiler de vehículos, barcos o caballos;
servicios de taxis; reservas de viajes; agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones); depósito de
soportes de datos o documentos almacenados
electrónicamente.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación de ordenadores;
consultoría en materia de ordenadores; conversión (no física)
de datos y programas informáticos; digitalización de
documentos; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte.
(821) FR, 28.10.2008, 08/3607833.
(300) FR, 28.10.2008, 08/3607833.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.12.2008 1 008 296
(180) 03.12.2018
(732) L'EUROPEENNE DE LA MER

ZI La Crochère - Route de Banvou
F-61100 FLERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; fromage, préparations à base de
fromage, préparations à base de lait, préparations à base de
produits laitiers, préparations à base de viande, poisson,
volaille, extraits de viande ou gibier, préparations à base de
poisson frais, semi-frais, surgelé ou en conserve, préparations
à base de fruits conservés, congelés, séchés ou cuits,
préparations à base de légumes conservés, congelés, séchés ou
cuits; préparations à base de fruits frais, préparations à base de
légumes frais.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; farine et préparations faites de céréales, pain,
blinis, galettes, crêpes.

31 Fruits et légumes frais.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; cheese, preparations made with cheese, dairy
preparations, preparations consisting of milk products, meat
preparations, fish products, poultry, meat extracts or game,
fish-based preparations whether fresh, semi-fresh, frozen or
preserved, fruit-based preparations whether preserved,
frozen, dried or cooked, vegetable preparations preserved,
frozen, dried or cooked; fruit-based preparations fresh, fresh
vegetable-based preparations.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; flour and cereal-
based preparations, bread, Russian pancakes, flat cakes,
pancakes.

31 Fresh fruit and vegetables.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; quesos, preparaciones a
base de queso, preparaciones a base de leche, preparaciones
a base de productos lácteos, preparaciones a base de carne,
pescado, carne de aves, extractos de carne o de carne de
animales de caza, preparaciones a base de pescado fresco,
refrigerado, ultracongelado y en conserva, preparaciones a
base de frutas en conserva, congeladas, secas o cocidas,
preparaciones a base de hortalizas en conserva, congeladas,
secas o cocidas; preparaciones a base de frutas frescas,
preparaciones a base de hortalizas frescas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, blinis,
tortitas, panqueques.

31 Frutas y hortalizas frescas.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 916.
(300) FR, 27.06.2008, 08 3 584 916.
(350) FR, (a) 08 3 584 916, (c) 27.06.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.01.2009 1 008 297
(180) 07.01.2019
(732) Société d'Exploitation et de Gestion

de Spectacles de Music Halls
Internationaux
116 bis, Avenue des Champs Elysées
F-75008 Paris (FR).

(842) Société Anonyme à directoire

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) LIDO en lettres de couleur dorée sur fond noir. / LIDO

in gilt letters on a black background. / LIDO en letras
doradas sobre fondo negro.

(511) NCL(9)
14 Boîtes à lunettes (en métaux précieux); boîtes en

métaux précieux, coffrets à bijoux; boîtiers de montres;
bracelets (bijouterie); bracelets de montres; montres-bracelets;
chaînes de montres; écrins en métaux précieux; écrins pour
l'horlogerie; montres; réveille-matin; cadrans solaires;
joaillerie, bijouterie, anneaux (bijouterie), colliers (bijouterie),
boucles d'oreilles; objets d'art en métaux précieux, pierres
précieuses; porte-clefs de fantaisie; horlogerie et instruments

chronométriques; figurines (statuettes) en métaux précieux;
médailles; médaillons (bijouterie); perles (bijouterie); statues
en métaux précieux, verres de montres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes à savoir essuie-mains en papier,
mouchoirs de poche en papier, papier hygiénique, serviettes à
démaquiller en papier, filtres à café en papier, linge de table en
papier, sacs à ordure en papier, cartonnages, sacs, sachets,
enveloppes, pochettes, pour l'emballage, en papier, tubes en
carton, papier pour appareils enregistreurs; livres; magazines;
journaux; bandes dessinées; revues; périodiques; plaquettes;
manuscrits; manuels; notices; rapports; dépliants; images;
pamphlets; bulletins, bulletins d'information; livrets,
publications; clichés; produits de l'imprimerie, répertoires,
articles pour reliure, papeterie, matériels d'instruction ou
d'enseignement à l'exception des appareils; manuels
d'instructions; revues de presse; tracts; affiches; prospectus;
calendriers; autocollants (articles de papeterie); articles de
bureau (à l'exception des meubles); stylos; instruments
d'écriture; classeurs (articles de bureau); blocs (papeterie);
blocs à dessin; albums; almanachs; atlas; affiches; carnets;
catalogues; brochures; buvards; cache-pot en papier; cartes;
fournitures scolaires; couvertures (papeterie); serre-livres;
sachets et sacs d'emballage en papier ou en matières plastiques;
photographies; anneaux de cigares; dessous de chopes à bière;
dessous de carafes en papier; boîtes en carton ou en papier;
emballages pour bouteilles en papier ou en carton; couvertures
(papeterie); crayons; décalcomanies; chemises pour
documents; gommes à effacer; produits pour effacer;
enseignes en papier ou en carton; enveloppes (papeterie);
étiquettes non en tissu; feuilles (papeterie); fournitures
scolaires; nappes en papier; presse-papiers; représentations
graphiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bandanas
(foulards); bandeaux pour la tête (habillement); bas;
bonneterie; bonnets; cache-cols; capuchons (vêtements);
ceintures (habillement); robes de chambres; chapeaux;
chaussettes; chaussons; combinaisons (sous-vêtements);
costumes; vêtements en cuir; vêtements en imitation du cuir;
vêtements de dessus; dessous (sous-vêtements); foulards;
fourrures (vêtements); gaines (sous-vêtements); gilets; habits;
imperméables; jupes; jupons; justaucorps (bodys); manteaux;
mitaines; pantalons; parkas; peignoirs; pull-overs; robes; saris;
robes cocktail; tabliers (vêtements); tricots (vêtements);
uniformes; vestes; voiles (vêtements); mailles (vêtements);
tee-shirts; chemises; shorts; bermudas; pantacourts; blousons;
gabardines (vêtements); pardessus; trench-coats; pèlerines;
cache-coeurs; cardigans; chandails; ceintures; écharpes; gants
d'habillement; collants; caleçons y compris maillots de bain;
pyjamas; chemises de nuit; peignoirs; costumes de bain et de
plage, vêtements de sport (autres que plongée); vêtements en
fourrure; chaussures (autres qu'orthopédiques), y compris les
chaussures de plage; chaussures de sport; bottes; bottines;
espadrilles; sandales; pantoufles; casquettes; bérets; bonnets y
compris les bonnets de bain; turbans.

28 Jeux, jouets; jouets pour animaux domestiques;
jeux d'anneaux; balles de jeu; ballons de jeu; gants de baseball;
gants de boxe; boules de jeu; bulles de savon (jouets); cartes à
jouer; cerfs-volants; chambres de poupées; lits de poupées;
maisons de poupées; confettis; objets de cotillon; damiers;
jeux de dominos; jeux d'échecs; échiquiers; jeux de table;
marionnettes; ours en peluche; peluches (jouets); poupées;
puzzles; jeux de société; vêtements de poupées; décorations
pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage et les
sucrerie; clochettes pour arbres de Noël.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
extraits de fruits avec alcool; boissons alcooliques contenant
des fruits; cocktails; digestifs (alcools et liqueurs); eaux de vie;
rhum; spiritueux; vins; vodka; whisky.

34 Articles pour fumeurs; allumettes; boîtes à
allumettes non en métaux précieux; porte-allumettes non en
métaux précieux; boîtes à cigares (non en métaux précieux);
boîtes à cigarettes (non en métaux précieux); briquets pour
fumeurs; fume-cigare; fume-cigarette; cendriers pour fumeurs
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(non en métaux précieux); étuis à cigares (non en métaux
précieux); étuis à cigarettes (non en métaux précieux); coffrets
à cigares; pipes.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; publication de livres; prêts de livres; académies
(éducation); locations et montages de bandes vidéo;
productions de films sur bandes vidéo; enseignement par
correspondance; cours par correspondance; informations en
matière d'éducation; locations d'enregistrements sonores;
enregistrements (filmages) sur bandes vidéo; services
d'imagerie numérique; informations en matière d'éducation et
d'enseignement; location de films cinématographiques; micro
filmages; montages de programmes radiophoniques et de
télévision; organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires, de
symposiums; photographie; reportages photographiques;
publications de textes (autres que textes publicitaires);
rédactions de scénarios; sous-titrages; représentations
théâtrales; services de traductions; agences de modèles pour
artistes; services d'artistes de spectacle; boîtes de nuit; services
de casinos (jeux); exploitation de salles de cinéma; studios de
cinéma; cirques; services de club (divertissement ou
éducation); informations en matières de divertissement;
divertissement radiophonique; divertissement télévisé;
production de films; jeux d'argent; exploitation de salles de
jeux, de spectacles; location de décors de spectacles; services
de loisirs; services de musées (présentation, expositions);
music-hall; services d'orchestres; organisation de bals;
organisation et conduite de concerts; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); production de spectacles;
représentation de spectacles; réservation de places de
spectacles.

43 Service de restauration (alimentation); services de
bars; cafés-restaurants; cafétérias; cantines; restaurants; libre-
service; restauration (repas); services de traiteurs.

14 Spectacle cases (of precious metal); boxes of
precious metal, jewelry caskets; watch cases; bracelets
(jewelry); watch straps; wristwatches; watch chains; caskets
of precious metal; cases for watches; watches; alarm clocks;
sun dials; jewelry, rings (jewelry), necklaces (jewelry),
earrings; works of art of precious metal, precious stones;
fancy key rings; horological and chronometric instruments;
figurines (statuettes) of precious metal; medals; medallions
(jewelry); pearls (jewelry); statues made of precious metal,
watch glasses.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes namely paper towels,
paper handkerchiefs, toilet paper, paper tissues for removing
make-up, paper coffee filters, table linen of paper, paper
garbage bags, cardboard packaging, bags, sachets, envelopes,
small bags, of paper, cardboard tubes, paper for recording
machines; books; magazines; newspapers; comic strips;
magazines; periodicals; booklets; manuscripts; manuals;
explanatory notes; reports; leaflets; images; pamphlets;
bulletins, newsletters; booklets, printed publications; printing
blocks; printed matter, indexes, bookbinding items, stationery,
instructional or teaching materials apart from apparatus;
instruction manuals; press reviews; handouts; posters;
pamphlets; calendars; stickers (stationery items); office
requisites (except furniture); pens; writing implements;
binders (office supplies); pads (stationery); drawing pads;
albums; yearbooks; atlases; posters; note books; catalogues;
pamphlets; blotters; flower-pot covers of paper; cards; school
supplies; covers (stationery); bookends; paper or plastic
wrapping sachets and bags; photographs; cigar bands; mats
for beer glasses; coasters of paper for carafes; cardboard or
paper boxes; bottle wrappers of cardboard or paper; covers
(stationery); pencils; transfers; jackets for documents; rubber
erasers; erasing products; paper or cardboard signs;
envelopes (stationery); non-textile labels; paper sheets
(stationery); school supplies; paper tablecloths;
paperweights; graphic displays.

25 Clothing, footwear, headgear, bandanas
(neckerchiefs); head bands (clothing); stockings; hosiery;

bonnets; mufflers; hoods (clothing); belts (clothing);
housecoats; hats; socks; slippers; slips (underwear); suits;
leather clothing; imitation leather clothing; outer clothing;
underwear; scarves; furs (clothing); girdles (underwear);
waistcoats; clothing; raincoats; skirts; petticoats; bodysuits;
coats; mittens; trousers; parkas; dressing gowns; pullovers;
dresses; saris; cocktail dresses; aprons (clothing); knitwear
clothing; uniforms; jackets; veils (clothing); tricots (clothing);
tee-shirts; shirts; shorts; Bermuda shorts; gaucho trousers;
outdoor jackets; gabardines (clothing); overcoats; trench
coats; hooded capes; cross-over tops; cardigans; sweaters;
belts; scarves; gloves clothing); tights; undershorts including
bathing suits; pyjamas; nightshirts; dressing gowns; beach
and swimwear, sports clothes (other than for diving); fur
clothing; shoes (other than orthopaedic), including beach
shoes; sports shoes; boots; half-boots; espadrilles; sandals;
slippers; caps; berets; bonnets including bathing caps;
turbans.

28 Games, toys; toys for domestic pets; ring games;
balls for games; play balloons; baseball mitts; boxing gloves;
balls for playing; soap bubbles (toys); playing cards; kites;
dolls' rooms; dolls' beds; dolls' houses; confetti; party
novelties; draughtboards; domino sets; chess sets;
chessboards; board games; puppets; teddy bears; plush toys;
dolls; jigsaw puzzles; table games; dolls' clothes; ornaments
for Christmas trees except illuminations and confectionery;
bells for Christmas trees.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic fruit
extracts; alcoholic beverages containing fruit; cocktails;
digesters (liqueurs and spirits); brandies; rum; spirits; wines;
vodka; whisky.

34 Smokers' articles; matches; match boxes not made
of precious metal; match holders not made of precious metal;
cigar cases (not of precious metal); cigarette cases (not of
precious metal); lighters for smokers; cigar holders; cigarette
holders; ashtrays for smokers (not of precious metal); cigar
cases (not of precious metal); cigarette cases (not of precious
metal); cigar cases, not of precious metal; pipes.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; publication of books; book lending; academies
(education); rental and production of video tapes; production
of films on video tapes; correspondence teaching;
correspondence courses; education information; rental of
sound recordings; video tape recording (filming); digital
imaging services; information on education and teaching;
rental of cinematographic films; microfilming; production of
radio and television programmes; arranging and conducting
training workshops, colloquiums, conferences, congresses,
seminars, symposiums; photography; photographic reporting;
publication of texts (other than advertising); script writing;
subtitling; theatrical performances; translation services;
modelling agencies for artists; entertainer services;
nightclubs; casino services (gaming); operating cinema
facilities; cinema studios; circuses; club services
(entertainment or education); entertainment information;
radio entertainment; television entertainment; film
production; gambling; operation of amusement arcades,
shows; rental of show sets; leisure services; museum services
(displays, exhibitions); music halls; orchestra services;
organization of balls; organization and holding of concerts;
organization of shows (impresario services); production of
shows; presentation of shows; booking of seats for shows.

43 Serving of food and drinks (food); bar services;
cafés; cafeterias; canteens; restaurants; self-service;
restaurants; food and drink catering.

14 Estuches para gafas (de metales preciosos); cajas
de metales preciosos, joyeros; cajas de relojes; pulseras
(joyería); pulseras de reloj; relojes de pulsera; cadenas de reloj;
cofres de metales preciosos; cofres de relojería; relojes;
despertadores; relojes de sol; joyería, bisutería, anillos
(joyería), collares (joyería), pendientes; objetos de arte de
metales preciosos, piedras preciosas; llaveros de fantasía;
relojería e instrumentos cronométricos; figuras (estatuillas) de
metales preciosos; medallas; medallones (joyería); perlas
(joyería); estatuas de metales preciosos, cristales de reloj.
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16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, toallas de papel para
las manos, pañuelos de bolsillo de papel, papel higiénico,
servilletas desmaquilladoras de papel, filtros de papel para
café, mantelería de papel, bolsas de papel para la basura,
artículos de cartón, bolsas, saquitos, sobres y bolsitas de papel
para embalaje, tubos de cartón, papel para aparatos
registradores; libros; revistas; diarios; tiras cómicas; gacetas;
publicaciones periódicas; opúsculos; manuscritos; manuales;
folletos explicativos; informes; desplegables; imágenes;
panfletos; boletines, boletines informativos; libretas,
publicaciones; clichés; productos de imprenta, repertorios,
artículos de encuadernación, papelería, material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); manuales de
instrucciones; revistas de prensa; volantes; carteles;
prospectos; calendarios; autoadhesivos (artículos de
papelería); artículos de oficina (excepto muebles); bolígrafos;
instrumentos de escritura; clasificadores (artículos de oficina);
blocs (papelería); blocs de dibujo; álbumes; almanaques; atlas;
carteles; cuadernos; catálogos; folletos; secantes; cubretiestos
de papel; tarjetas; material escolar; forros de libro (papelería);
sujetalibros; saquitos y bolsas de papel o de plástico para
embalaje; fotografías; vitolas de cigarros; posajarras de
cerveza; posabotellas de papel; cajas de cartón o de papel;
embalajes de papel o de cartón para botellas; forros de libro
(papelería); lápices; calcomanías; carpetas para documentos;
gomas de borrar; productos para borrar; letreros de papel o de
cartón; sobres (papelería); etiquetas que no sean de tela; hojas
(papelería); material escolar; manteles de papel; pisapapeles;
representaciones gráficas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, bandanas (fulares); cintas de cabeza
(vestimenta); medias; prendas de calcetería; gorros; bufandas;
capuchas (prendas de vestir); cinturones (vestimenta); batas;
sombreros; calcetines; zapatillas; combinaciones (ropa
interior); trajes; prendas de vestir de cuero; prendas de vestir
de imitaciones de cuero; ropa exterior; prendas íntimas (ropa
interior); fulares; pieles de pelo (prendas de vestir); fajas (ropa
interior); chalecos; ropa; impermeables; faldas; enaguas;
mallas (bodys); abrigos; mitones; pantalones; parkas;
albornoces; pulóveres; vestidos; saris; vestidos de cóctel;
delantales (prendas de vestir); jerseys (prendas de vestir);
uniformes; chaquetas; velos (prendas de vestir); prendas de
punto; camisetas de manga corta; camisas; shorts; bermudas;
pantalones piratas; cazadoras; gabardinas (prendas de vestir);
sobretodos; trincheras; pelerinas; chaquetas cruzadas;
rebecas; suéteres; cinturones; echarpes; guantes
(vestimenta); pantis; calzones, incluidos trajes de baño;
pijamas; camisones; albornoces; ropa de baño y de playa, ropa
de deporte (excepto de buceo); prendas de vestir de piel;
calzado (excepto calzado ortopédico), incluido calzado de
playa; calzado de deporte; botas; botines; alpargatas;
sandalias; pantuflas; gorras; boinas; gorros, incluidos gorros de
baño; turbantes.

28 Juegos, juguetes; juguetes para animales
domésticos; juegos de anillas; pelotas de juego; balones de
juego; guantes de béisbol; guantes de boxeo; bolas de juego;
pompas de jabón (juguetes); naipes; cometas; habitaciones de
muñecas; camas de muñecas; casas de muñecas; confeti;
objetos de cotillón; dameros; juegos de dominó; juegos de
ajedrez; tableros de ajedrez; juegos de mesa; marionetas; osos
de peluche; juguetes de peluche; muñecas; rompecabezas;
juegos de salón; ropa de muñecas; decoraciones para árboles
de Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
campanitas para árboles de Navidad.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
de frutas con alcohol; bebidas alcohólicas con frutas; cócteles;
digestivos (alcoholes y licores); aguardientes; ron; bebidas
espirituosas; vinos; vodka; whisky.

34 Artículos para fumadores; cerillas; cerilleras que no
sean de metales preciosos; portacerillas que no sean de
metales preciosos; cajas para puros (que no sean de metales
preciosos); pitilleras (que no sean de metales preciosos);
encendedores para fumadores; boquillas de cigarros; boquillas
de cigarrillos; ceniceros (que no sean de metales preciosos)
para fumadores; estuches para puros (que no sean de metales
preciosos); estuches para cigarrillos (que no sean de metales
preciosos); pureras; pipas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; publicación de libros; préstamo de libros; servicios
de academias (educación); alquiler y montaje de cintas de
vídeo; producción de películas en cintas de vídeo; enseñanza

por correspondencia; cursos por correspondencia; información
sobre educación; alquiler de grabaciones sonoras;
grabaciones (filmaciones) en cintas de vídeo; servicios de
procesamiento digital de imágenes; información sobre
educación y enseñanza; alquiler de películas cinematográficas;
microfilmación; montaje de programas de radio y de televisión;
organización y realización de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios; fotografía;
reportajes fotográficos; publicación de textos (que no sean
textos publicitarios); redacción de guiones; subtitulaje;
representaciones teatrales; servicios de traducción; agencias
de modelos para artistas; servicios de artistas del espectáculo;
discotecas; servicios de casino (juegos); operación de salas de
cine; estudios de cine; circos; servicios de clubes
(esparcimiento o educación); información sobre esparcimiento;
entretenimiento radiofónico; entretenimiento televisivo;
producción de películas; juegos de dinero; operación de salas
de juegos, de espectáculos; alquiler de decorados de
espectáculos; servicios de ocio; servicios de museos
(presentación, exposiciones); espectáculos de variedades;
servicios de orquestas; organización de bailes; organización y
realización de conciertos; organización de espectáculos
(servicios de representantes artísticos); producción de
espectáculos; representación de espectáculos; reserva de
localidades para espectáculos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares; cafés-restaurantes; cafeterías; comedores;
restaurantes; autoservicio; restauración (comidas); servicios
de comidas preparadas.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 425.
(300) FR, 09.07.2008, 08 3 587 425.
(350) FR, (a) 08 3 587 425, (c) 09.07.2008.
(831) DZ.
(832) AG, AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, KP, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AG, AU, BH, CH, CN, CU, DZ, JP, KP, KR, MA, MC,

NO, RU, SG, SM, TR, UA, VN. - Liste limitée aux
classes 16, 41 et 43. / List limited to classes 16, 41 and
43. - Lista limitada a las clases 16, 41 y 43.

(851) US. - Liste limitée à la classe 41. / List limited to class
41. - Lista limitada a la clase 41.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.10.2008 1 008 298
(180) 15.10.2018
(732) Tibor Sloboda

Kramoli®ova 127
CZ-766 01 Vala®ské Klobouky (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques de toutes sortes; préparations pour

lessiver de toutes sortes; préparations pour blanchir;
assouplissants pour le linge; préparations pour laver de toutes
sortes; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
astringents à usage cosmétique; produits contre l'électricité
statique à usage ménager; préparations pour l'apprêt;
préparations pour blanchir et nettoyer le cuir.

35 Exploitation d'un réseau de magasins, centres
commerciaux et supermarchés avec le commerce de détail
relatif aux produits cités dans la classe 3; exploitation de
commerce de détail dans un camion-magasin relatif aux
produits cités dans la classe 3; gestion des affaires
commerciales dans un réseau de magasins; publicité et
annonces, promotion des ventes; aide à la direction des
affaires; services d'intermédiaires concernant les contacts
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commerciaux; opérations commerciales; services
d'informations et de consultations relatifs aux affaires
commerciales; aide à la gestion des affaires commerciales;
démonstration de produits.

39 Distribution et livraison de marchandises.
 3 Cosmetics of all kinds; laundry preparations of all

kinds; bleaching preparations; fabric conditioners;
preparations for washing of all kinds; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; astringents for cosmetic
purposes; antistatic preparations for household purposes;
preparations for sizing; bleaching and cleaning preparations
for leather.

35 Operation of a chain of retail shops, shopping
malls and supermarkets conducting retail sale of goods listed
in class 3; retailing of goods of class 3 from stores on wheels;
business management in a chain of shops; advertising and
small ads, sales promotion; business management assistance;
middleman services for business contacts; business
operations; information and consultations on business
matters; business management assistance; demonstration of
goods.

39 Distribution and delivery of goods.
 3 Cosméticos de todo tipo; preparaciones de todo

tipo para lavar la ropa; preparaciones para blanquear;
suavizantes para lavar la ropa; preparaciones de lavado de
todo tipo; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); astringentes de uso
cosmético; productos antiestáticos de uso doméstico;
preparaciones de apresto; preparaciones para blanquear y
limpiar el cuero.

35 Operación de una red de tiendas, centros
comerciales y supermercados de comercio minorista de los
productos mencionados en la clase 3; operación de un camión
tienda para el comercio minorista de los productos
mencionados en la clase 3; gestión de negocios comerciales
de una red de tiendas; publicidad y anuncios, promoción de
ventas; asistencia en la dirección de negocios; servicios de
intermediación en relación con contactos comerciales;
campañas comerciales; servicios de información y consultoría
relacionados con negocios comerciales; asistencia en la
dirección de negocios comerciales; demostración de
productos.

39 Distribución y expedición de mercancías.
(821) CZ, 21.02.2008, 456668.
(822) CZ, 15.10.2008, 301101.
(834) HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.10.2008 1 008 299
(180) 22.10.2018
(732) S.C. VESTIMENT EVOLUTIV S.R.L.

Rue Castanilor, bl. 1, sc. A,
et. 9, ap. 39
Bac|u (RO).

(842) S.R.L., Roumanie

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

25 Clothing, footwear, headgear.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros a fin de satisfacer necesidades individuales; servicios
de seguridad para la protección de bienes y personas.
(822) RO, 31.03.2006, 075605.
(832) EM, TR.
(834) CN, KE, KP, MD, VN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 300
(180) 18.06.2019
(732) Falcon Safety Products, Inc.

25 Imclone Drive
Branchburg, NJ 08876 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Dust. / Dust. / Dust.
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage, à savoir produits
dépoussiérants à gaz comprimé en bombe pressurisée pour le
nettoyage d'ordinateurs, articles scientifiques et
photographiques, à savoir appareils photographiques, lentilles
photographiques et optiques, matériel de laboratoire contenant
des lentilles optiques, matériel de laboratoire électronique et
matériel électronique pour la maison et le bureau.

 3 Cleaning preparations, namely gas blast duster in
a pressurized can for cleaning computers, articles of a
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scientific and photographic nature, namely, cameras,
photographic and optical lenses, laboratory equipment
containing optical lenses, electronic laboratory equipment,
and home and office electronic equipment.

 3 Preparaciones para limpiar, a saber, productos
para desempolvar de aire comprimido en bomba presurizada
para limpiar ordenadores, artículos para uso científico y
fotográfico, a saber, cámaras fotográficas, lentes fotográficas y
ópticas, equipos de laboratorio equipados con lentes ópticas,
equipos electrónicos de laboratorio y equipos electrónicos para
el hogar y la oficina.
(821) US, 11.09.2007, 77276398.
(822) US, 23.09.2008, 3503981.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 301
(180) 18.06.2019
(732) Phoenix Contact GmbH & Co. KG

Flachsmarkstraße 8
32825 Blomberg (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 19.19.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électroniques, à savoir matériel
d'alimentation électrique et/ou électronique (à commutateur ou
sans commutateur ou primaire et secondaire) et/ou dispositifs
d'alimentation compris dans cette classe; transformateurs
électriques; supports de bobines électriques; appareils de
recharge des piles ou batteries électriques; bobines électriques;
émetteurs de signaux électriques, en particulier réseaux locaux
sans fil et points d'accès de réseaux locaux sans fil; modems;
équipements de commutation; logiciels, en particulier
serveurs; télécommandes de signaux; disjoncteurs;
commutateurs électroniques, en particulier commutateurs
Ethernet; réseaux de données (filaires ou sans fil); réseaux
(locaux ou mondiaux); composants de réseau, en particulier
routeurs; éléments de connexion et raccordement en métaux et/
ou matières plastiques à usage industriel électrique et
électronique; composants électroniques et convertisseurs de
signaux, pour convertir des signaux et transmettre des signaux
et/ou données et appareils d'automatisation programmables,
compris dans cette classe; appareils et instruments pour le
génie électrique, à savoir pour conduire, transformer, stocker,
régler et commander; appareils et instruments pour le génie des
communications, à savoir pour le génie des communications,
les techniques à haute fréquence et l'ingénierie des systèmes de
commande; appareils de traitement de données; boîtes de
jonction [électricité] et boîtiers de raccordement [électricité];
appareils d'affichage électriques; appareils électriques de
mesurage; relais électriques; résistances électriques;
convertisseurs électriques de tension et de courant; bornes
électriques de connexion et raccordement de câbles
électriques, en particulier répartiteurs, bornes à double étage,
bornes traversantes, bornes haute tension, bornes
d'installation, bornes commutables, bornes de connexion de
terre, bornes porte-fusible, bornes universelles, bornes à
ressort de traction et bornes à fixer à des rails DIN; accessoires
de contrôle, en particulier fiches de contrôle et fiches de court-
circuitage; accessoires pour ponter des bornes électriques;
accessoires pour marquer des bornes électriques; matériel de

marquage de bornes électriques, en particulier marqueurs de
câblage et câbles; circuits de distribution et/ou distributeurs
électriques et/ou électroniques; concentrateurs; convertisseurs
multimédias; indicateurs (électricité); installations électriques,
en particulier équipements de traitement de données et
ordinateurs pour télécommander et/ou diagnostiquer des
processus de travail industriels; boîtiers pour installations
électriques et/ou électroniques, en particulier en matières
plastiques; publications électroniques (téléchargeables);
appareils électriques de mesurage; instruments de mesurage;
émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
convertisseurs électriques; appareils électriques de
surveillance; armoires de distribution [électricité]; tableaux de
distribution [électricité], compris dans cette classe.

16 Manuels; dossiers; chemises; catalogues;
brochures; produits imprimés à usage publicitaire et à des fins
de présentation; catalogues et pochettes et emballages
imprimés, tels que boîtes en carton et cartonnages, compris
dans cette classe.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseillers
techniques; installation de programmes informatiques;
programmation informatique.

 9 Electronic devices, namely electrical and/or
electronic power supply equipment (switched or unswitched or
primary and secondary) and/or power supply devices included
in this class; electric transformers; holders for electric coils;
chargers for electric batteries; coils, electric; transmitters of
electrical signals, in particular WLAN and WLAN access
points; modems; switching equipment; computer software, in
particular servers; remote control of signals; circuit breakers;
electronic switches, in particular Ethernet switches; data
networks (wired or wireless); networks (local or global);
network components, in particular routers; connecting and
joining elements of metal and/or plastic for electrical and
electronic purposes for use in industry; electronic components
and devices for converting signals, for signal conversion and
signal and/or data transmission and programmable
automation apparatus, included in this class; apparatus and
instruments for electrical engineering, namely for conducting,
transforming, storing, regulation and control; apparatus and
instruments for communications engineering, namely for
communications, high frequency and control engineering;
data-processing apparatus; electric junction boxes and
electric connection boxes; electric display apparatus; electric
measuring devices; electric relays; electric resistances;
electric voltage and current converters; electrical terminals
for connecting and joining electrical cables, in particular
terminal blocks, two-tier terminals, lead-through terminals,
high current terminals, installation terminals, switchable
terminals, earthed conductor lead binders, fuse terminals,
universal terminals, tension spring terminals and terminals for
attaching to DIN rails; testing accessories, in particular test
connectors and short circuiting connectors; accessories for
bridging electrical terminals; accessories for marking
electrical terminals; materials for marking electrical
terminals, in particular cable and wiring markers; electrical
and/or electronic distributors and/or distribution circuits;
hubs; media converters; indicators (electricity); electrical
installations, in particular data processing equipment and
computers for the remote control and/or diagnosis of
industrial work processes; enclosures for electrical and/or
electronic installations, in particular of plastic; electronic
publications (downloadable); measuring devices, electric;
measuring instruments; transmitters and receivers of
electronic signals; converters, electric; monitoring apparatus,
electric; distribution boxes (electricity); distribution boards
(electricity), included in this class.

16 Manuals; files; folders; catalogues; brochures;
printed matter for advertising and presentation purposes;
catalogues and printed sleeves and packaging, such as
cardboard boxes and cardboard articles, included in this
class.
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42 Computer software (updating of -); technical
consultancy; installation of computer programs; computer
programming.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber, equipos
eléctricos o electrónicos de suministro de energía (primarios o
secundarios, conmutables o no), así como sistemas de
alimentación comprendidos en esta clase; transformadores
eléctricos; soportes de bobinas eléctricas; cargadores para
baterías eléctricas; bobinas eléctricas; transmisores de
señales eléctricas, en particular para redes de área local
inalámbrica y para puntos de acceso de redes de área local
inalámbrica; módems; equipos de conmutación; software, en
particular servidores; mandos a distancia de señales;
cortacircuitos; conmutadores electrónicos, en particular
conmutadores de Ethernet; redes de datos (alámbricas o
inalámbricas); redes (locales o mundiales); componentes de
redes, en particular enrutadores; conectores y empalmes
eléctricos y electrónicos metálicos o plásticos para uso
industrial; dispositivos y componentes electrónicos para
conversión y transformación de señales, así como para
transmisión de datos y señales, y aparatos automáticos
programables comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos de ingeniería eléctrica, a saber, aparatos e
instrumentos de conducción, transformación, almacenamiento,
regulación y control; aparatos e instrumentos para ingeniería
de comunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
tecnologías de comunicación, de alta frecuencia y de control;
aparatos de procesamiento de datos; cajas de derivación
eléctrica y cajas de conexión eléctrica; aparatos eléctricos de
visualización; dispositivos eléctricos de medición; relés
eléctricos; resistencias eléctricas; convertidores de corriente y
de voltaje; bornes eléctricos para conexión y empalme de
cables eléctricos, en particular bloques terminales, bornes
dobles, bornes de paso, bornes de alta tensión, bornes de
instalación, bornes conmutables, bornes para cables de
seguridad, terminales de fusibles, bornes universales, bornes
de resorte y bornes para fijación a rieles guía; accesorios de
prueba, en particular conectores de prueba y conectores de
cortocircuito; accesorios para derivación de bornes eléctricos;
accesorios para identificación de bornes eléctricos; materiales
para identificación de bornes eléctricos, en particular
identificadores de cables y de cableado; distribuidores
eléctricos o electrónicos, así como circuitos de conmutación;
concentradores; convertidores de medios; indicadores
(electricidad); instalaciones eléctricas, en particular equipos de
procesamiento de datos y ordenadores para mando o
diagnóstico a distancia de procesos de trabajo industriales;
cajas para instalaciones eléctricas o electrónicas, en particular
cajas plásticas; publicaciones electrónicas (descargables);
dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de medición;
transmisores y receptores de señales electrónicas;
convertidores eléctricos; aparatos eléctricos de vigilancia;
armarios de distribución (electricidad); cuadros de distribución
(electricidad), comprendidos en esta clase.

16 Manuales; expedientes; carpetas; catálogos;
folletos; productos de imprenta para fines publicitarios y de
presentación; catálogos y fundas y embalajes impresos, a
saber, cajas y artículos de cartón, comprendidos en esta clase.

42 Actualización de software; consultoría técnica;
instalación de programas informáticos; programación
informática.
(821) EM, 19.12.2008, 007481583.
(300) EM, 19.12.2008, 007481583.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 302
(180) 18.06.2019
(732) Phoenix Contact GmbH & Co. KG

Flachsmarkstraße 8
32825 Blomberg (DE).

(812) EM

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 19.19.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électroniques, à savoir matériel
d'alimentation électrique et/ou électronique (à commutateur ou
sans commutateur ou primaire et secondaire) et/ou dispositifs
d'alimentation compris dans cette classe; transformateurs
électriques; supports de bobines électriques; appareils de
recharge des piles ou batteries électriques; bobines électriques;
émetteurs de signaux électriques, en particulier réseaux locaux
sans fil et points d'accès de réseaux locaux sans fil; modems;
équipements de commutation; logiciels, en particulier
serveurs; télécommandes de signaux; disjoncteurs;
commutateurs électroniques, en particulier commutateurs
Ethernet; réseaux de données (filaires ou sans fil); réseaux
(locaux ou mondiaux); composants de réseau, en particulier
routeurs; éléments de connexion et raccordement en métaux et/
ou matières plastiques à usage industriel électrique et
électronique; composants électroniques et convertisseurs de
signaux, pour convertir des signaux et transmettre des signaux
et/ou données et appareils d'automatisation programmables,
compris dans cette classe; appareils et instruments pour le
génie électrique, à savoir pour conduire, transformer, stocker,
régler et commander; appareils et instruments pour le génie des
communications, à savoir pour le génie des communications,
les techniques à haute fréquence et l'ingénierie des systèmes de
commande; appareils de traitement de données; boîtes de
jonction [électricité] et boîtiers de raccordement [électricité];
appareils d'affichage électriques; appareils électriques de
mesurage; relais électriques; résistances électriques;
convertisseurs électriques de tension et de courant; bornes
électriques de connexion et raccordement de câbles
électriques, en particulier répartiteurs, bornes à double étage,
bornes traversantes, bornes haute tension, bornes
d'installation, bornes commutables, bornes de connexion de
terre, bornes porte-fusible, bornes universelles, bornes à
ressort de traction et bornes à fixer à des rails DIN; accessoires
de contrôle, en particulier fiches de contrôle et fiches de court-
circuitage; accessoires pour ponter des bornes électriques;
accessoires pour marquer des bornes électriques; matériel de
marquage de bornes électriques, en particulier marqueurs de
câblage et câbles; circuits de distribution et/ou distributeurs
électriques et/ou électroniques; concentrateurs; convertisseurs
multimédias; indicateurs (électricité); installations électriques,
en particulier équipements de traitement de données et
ordinateurs pour télécommander et/ou diagnostiquer des
processus de travail industriels; boîtiers pour installations
électriques et/ou électroniques, en particulier en matières
plastiques; publications électroniques (téléchargeables);
appareils électriques de mesurage; instruments de mesurage;
émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
convertisseurs électriques; appareils électriques de
surveillance; armoires de distribution [électricité]; tableaux de
distribution [électricité], compris dans cette classe.

16 Manuels; dossiers; chemises; catalogues;
brochures; produits imprimés à usage publicitaire et à des fins
de présentation; catalogues et pochettes et emballages
imprimés, tels que boîtes en carton et cartonnages, compris
dans cette classe.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseillers
techniques; installation de programmes informatiques;
programmation informatique.

 9 Electronic devices, namely electrical and/or
electronic power supply equipment (switched or unswitched or
primary and secondary) and/or power supply devices included
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in this class; electric transformers; holders for electric coils;
chargers for electric batteries; coils, electric; transmitters of
electrical signals, in particular WLAN and WLAN access
points; modems; switching equipment; computer software, in
particular servers; remote control of signals; circuit breakers;
electronic switches, in particular Ethernet switches; data
networks (wired or wireless); networks (local or global);
network components, in particular routers; joining and
connecting elements of metal and/or plastic for electrical and
electronic purposes, for use in industry; electronic
components and devices for converting signals, for signal
conversion and signal and/or data transmission and
programmable automating devices, included in this class;
apparatus and instruments for electrical engineering, namely
for conducting, transforming, storing, regulation and control;
apparatus and instruments for communications engineering,
namely for communications, high frequency and control
engineering; data-processing apparatus; electric junction
boxes and electric connection boxes; electric display
apparatus; electric measuring devices; electric relays; electric
resistances; electric voltage and current converters; electrical
terminals for connecting and joining electrical cables, in
particular terminal blocks, two-tier terminals, lead-through
terminals, high current terminals, installation terminals,
switchable terminals, earthed conductor lead binders, fuse
terminals, universal terminals, tension spring terminals and
terminals for connecting to DIN rails; testing accessories, in
particular test connectors and short circuiting connectors;
accessories for bridging electrical terminals; accessories for
marking electrical terminals; materials for marking electrical
terminals, in particular cable and wiring markers; electrical
and/or electronic distributors and/or distribution circuits;
hubs; media converters; indicators (electricity); electrical
installations, in particular data processing equipment and
computers for the remote control and/or diagnosis of
industrial work processes; enclosures for electrical and/or
electronic installations, in particular of plastic; electronic
publications (downloadable); measuring devices, electric;
measuring instruments; transmitters and receivers of
electronic signals; converters, electric; monitoring apparatus,
electric; distribution boxes (electricity); distribution boards
(electricity), included in this class.

16 Manuals; files; folders; catalogues; brochures;
printed matter for advertising and presentation purposes;
catalogues and printed sleeves and packaging, such as
cardboard boxes and cardboard articles, included in this
class.

42 Computer software (updating of -); technical
consultancy; installation of computer programs; computer
programming.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber, equipos
eléctricos o electrónicos de suministro de energía (primarios o
secundarios, conmutables o no), así como sistemas de
alimentación comprendidos en esta clase; transformadores
eléctricos; soportes de bobinas eléctricas; cargadores para
baterías eléctricas; bobinas eléctricas; transmisores de
señales eléctricas, en particular para redes de área local
inalámbrica y para puntos de acceso de redes de área local
inalámbrica; módems; equipos de conmutación; software, en
particular servidores; mandos a distancia de señales;
cortacircuitos; conmutadores electrónicos, en particular
conmutadores de Ethernet; redes de datos (alámbricas o
inalámbricas); redes (locales o mundiales); componentes de
redes, en particular enrutadores; conectores y empalmes
eléctricos y electrónicos metálicos o plásticos para uso
industrial; dispositivos y componentes electrónicos para
conversión y transformación de señales, así como para
transmisión de datos y señales, y dispositivos automáticos
programables comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos de ingeniería eléctrica, a saber, aparatos e
instrumentos de conducción, transformación, almacenamiento,
regulación y control; aparatos e instrumentos para ingeniería
de comunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
tecnologías de comunicación, de alta frecuencia y de control;
aparatos de procesamiento de datos; cajas de derivación
eléctrica y cajas de conexión eléctrica; aparatos eléctricos de

visualización; dispositivos eléctricos de medición; relés
eléctricos; resistencias eléctricas; convertidores de corriente y
de voltaje; bornes eléctricos para conexión y empalme de
cables eléctricos, en particular bloques terminales, bornes
dobles, bornes de paso, bornes de alta tensión, bornes de
instalación, bornes conmutables, bornes para cables de
seguridad, terminales de fusibles, bornes universales, bornes
de resorte y bornes para conexión a rieles guía; accesorios de
prueba, en particular conectores de prueba y conectores de
cortocircuito; accesorios para derivación de bornes eléctricos;
accesorios para identificación de bornes eléctricos; materiales
para identificación de bornes eléctricos, en particular
identificadores de cables y de cableado; distribuidores
eléctricos o electrónicos, así como circuitos de conmutación;
concentradores; convertidores de medios; indicadores
(electricidad); instalaciones eléctricas, en particular equipos de
procesamiento de datos y ordenadores para mando o
diagnóstico a distancia de procesos de trabajo industriales;
cajas para instalaciones eléctricas o electrónicas, en particular
cajas plásticas; publicaciones electrónicas (descargables);
dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de medición;
transmisores y receptores de señales electrónicas;
convertidores eléctricos; aparatos eléctricos de vigilancia;
armarios de distribución (electricidad); cuadros de distribución
(electricidad), comprendidos en esta clase.

16 Manuales; expedientes; carpetas; catálogos;
folletos; productos de imprenta para fines publicitarios y de
presentación; catálogos y fundas y embalajes impresos, a
saber, cajas y artículos de cartón, comprendidos en esta clase.

42 Actualización de software; consultoría técnica;
instalación de programas informáticos; programación
informática.
(821) EM, 19.12.2008, 007481732.
(300) EM, 19.12.2008, 007481732.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 303
(180) 18.06.2019
(732) Phoenix Contact GmbH & Co. KG

Flachsmarkstraße 8
32825 Blomberg (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 19.19.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électroniques, à savoir appareils
d'alimentation électriques et/ou électroniques (cadencés et non
cadencés, primaires et secondaires) et/ou appareils de réseau
électrique, compris dans cette classe; transformateurs
électriques; supports de bobines électriques; appareils de
recharge des piles ou batteries électriques; bobines électriques;
émetteurs de signaux électriques, en particulier réseaux locaux
sans fil et points d'accès de réseaux locaux sans fil; modems;
équipements de commutation; logiciels, en particulier
serveurs; télécommandes de signaux; disjoncteurs;
commutateurs électroniques, en particulier commutateurs
Ethernet; réseaux de données (filaires ou sans fil); réseaux
(locaux ou mondiaux); composants de réseau, en particulier
routeurs; éléments de connexion en métaux et/ou matières
plastiques à usage industriel électrique et électronique;
composants électroniques et convertisseurs de signaux, pour
convertir des signaux et transmettre des signaux et/ou données
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et appareils d'automatisation programmables, compris dans
cette classe; appareils et instruments pour le génie électrique, à
savoir pour conduire, transformer, stocker, régler et
commander; appareils et instruments pour le génie des
communications, à savoir pour le génie des communications,
les techniques à haute fréquence et l'ingénierie des systèmes de
commande; appareils de traitement de données; boîtes de
jonction [électricité] et boîtiers de raccordement [électricité];
appareils d'affichage électriques; appareils électriques de
mesurage; relais électriques; résistances électriques;
convertisseurs électriques de tension et de courant; bornes
électriques de connexion de câbles électriques, en particulier
répartiteurs, bornes à double étage, bornes traversantes, bornes
haute tension, bornes d'installation, bornes commutables,
bornes de connexion de terre, bornes porte-fusible, bornes
universelles, bornes à ressort de traction et bornes enclipsables
pour rail oméga; accessoires de contrôle, en particulier fiches
de contrôle et fiches de court-circuitage; accessoires pour
ponter des bornes électriques; accessoires pour marquer des
bornes électriques; matériel de marquage de bornes
électriques, en particulier marqueurs de conducteurs et câbles;
circuits de distribution et/ou distributeurs électriques et/ou
électroniques; concentrateurs; convertisseurs multimédias;
indicateurs (électricité); installations électriques, en particulier
équipements de traitement de données et ordinateurs pour
télécommander et/ou diagnostiquer des opérations
industrielles; boîtiers pour installations électriques et/ou
électroniques, en particulier en matières plastiques;
publications électroniques (téléchargeables); appareils
électriques de mesurage; instruments de mesurage; émetteurs
et récepteurs de signaux électroniques; convertisseurs
électriques; appareils électriques de surveillance; armoires de
distribution [électricité]; tableaux de distribution [électricité],
compris dans cette classe.

16 Manuels; dossiers; chemises; catalogues;
brochures; produits imprimés à usage publicitaire et à des fins
de présentation; catalogues et pochettes et emballages
imprimés, tels que boîtes en carton et cartonnages, compris
dans cette classe.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseillers
techniques; installation de programmes informatiques;
programmation informatique.

 9 Electronic apparatus, namely electric and/or
electronic power supply apparatus (synchronised and non-
synthesised, primary and secondary) and/or mains apparatus,
included in this class; electric transformers; holders for
electric coils; chargers for electric batteries; coils, electric;
transmitters of electric signals, in particular WLAN and
WLAN access points; modems; switching equipment;
computer software, in particular servers; remote control of
signals; circuit breakers; electronic switches, in particular
ethernet switches; data networks (wireless or cable); networks
(local or global); network components, in particular routers;
connection elements of metal and/or plastic, for electric and
electronic purposes, for industrial applications; electronic
components and apparatus for signal transfer, for signal
conversion and signal and/or data transmission, and
programmable automation apparatus, included in this class;
apparatus and instruments for electrical engineering, namely
for conducting, transforming, storing, regulation and control;
apparatus and instruments for communications engineering,
namely for communications, high frequency and control
engineering; data-processing apparatus; electric junction
boxes and electric connection boxes; electric display
apparatus; electric measuring devices; electric relays; electric
resistances; electric voltage and current converters; electrical
terminals for connecting electrical cables, in particular
terminal blocks, two-tier terminals, lead-through terminals,
high current terminals, installation terminals, switchable
terminals, earthed conductor lead binders, fuse terminals,
universal terminals, tension spring terminals, and snap-on
terminals for top hat rails; testing accessories, in particular
test plugs and short circuit plugs; accessories for bridging
electric terminals; accessories for marking electric terminals;

marking material for electric terminals, in particular
conductor and cable markings; electric and/or electronic
distributors and/or distributor circuits; hubs; media
converters; indicators (electricity); electric installations, in
particular data processing equipment and computers for the
remote control and/or diagnosis of industrial operations;
housings for electric and/or electronic installations, in
particular of plastic; electronic publications (downloadable);
measuring devices, electric; measuring instruments;
transmitters and receivers of electronic signals; converters,
electric; monitoring apparatus, electric; distribution boxes
(electricity); distribution boards (electricity), included in this
class.

16 Manuals; files; folders; catalogues; brochures;
printed matter for advertising and presentation purposes;
catalogues and printed sleeves and packaging, such as
cardboard boxes and cardboard articles, included in this
class.

42 Computer software (updating of -); technical
consultancy; installation of computer programs; computer
programming.

 9 Aparatos electrónicos, a saber, aparatos eléctricos
o electrónicos de suministro de energía (primarios o
secundarios, sincronizados e independientes), así como
aparatos de alimentación comprendidos en esta clase;
transformadores eléctricos; soportes de bobinas eléctricas;
cargadores para baterías eléctricas; bobinas eléctricas;
transmisores de señales eléctricas, en particular para redes de
área local inalámbrica y para puntos de acceso de redes de
área local inalámbrica; módems; equipos de conmutación;
software, en particular servidores; mandos a distancia de
señales; cortacircuitos; conmutadores electrónicos, en
particular conmutadores de Ethernet; redes de datos
(alámbricas o inalámbricas); redes (locales o mundiales);
componentes de redes, en particular enrutadores; conectores
y empalmes eléctricos y electrónicos metálicos o plásticos para
aplicaciones industriales; componentes electrónicos y
aparatos para transmisión y conversión de señales, así como
para transmisión de datos y señales, y aparatos automáticos
programables comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos de ingeniería eléctrica, a saber, aparatos e
instrumentos de conducción, transformación, almacenamiento,
regulación y control; aparatos e instrumentos para ingeniería
de comunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
tecnologías de comunicación, de alta frecuencia y de control;
aparatos de procesamiento de datos; cajas de derivación
eléctrica y cajas de conexión eléctrica; aparatos eléctricos de
visualización; dispositivos eléctricos de medición; relés
eléctricos; resistencias eléctricas; convertidores de corriente y
de voltaje; bornes eléctricos para conexión de cables
eléctricos, en particular bloques terminales, bornes dobles,
bornes de paso, bornes de alta tensión, bornes de instalación,
bornes conmutables, bornes para cables de seguridad,
terminales de fusibles, bornes universales, bornes de resorte y
bornes intercambiables para rieles DIN; accesorios de prueba,
en particular clavijas de prueba y clavijas de de cortocircuito;
accesorios para derivación de bornes eléctricos; accesorios
para identificación de bornes eléctricos; materiales para
identificación de bornes eléctricos, en particular identificadores
de cables y de conductores; distribuidores eléctricos o
electrónicos, así como circuitos de conmutación;
concentradores; convertidores de medios; indicadores
(electricidad); instalaciones eléctricas, en particular equipos de
procesamiento de datos y ordenadores para mando o
diagnóstico a distancia de procesos de operaciones
industriales; carcasas para instalaciones eléctricas o
electrónicas, en particular carcasas plásticas; publicaciones
electrónicas (descargables); dispositivos eléctricos de
medición; instrumentos de medición; transmisores y receptores
de señales electrónicas; convertidores eléctricos; aparatos
eléctricos de vigilancia; armarios de distribución (electricidad);
cuadros de distribución (electricidad), comprendidos en esta
clase.

16 Manuales; expedientes; carpetas; catálogos;
folletos; productos de imprenta para fines publicitarios y de
presentación; catálogos y fundas y embalajes impresos, a
saber, cajas y artículos de cartón, comprendidos en esta clase.

42 Actualización de software; consultoría técnica;
instalación de programas informáticos; programación
informática.
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(821) EM, 19.12.2008, 007481963.
(300) EM, 19.12.2008, 007481963.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 304
(180) 18.06.2019
(732) Phoenix Contact GmbH & Co. KG

Flachsmarkstraße 8
32825 Blomberg (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électroniques, à savoir appareils
d'alimentation électriques et/ou électroniques (cadencés et non
cadencés, primaires et secondaires) et/ou appareils de réseau
électrique, compris dans cette classe; transformateurs
électriques; supports de bobines électriques; appareils de
recharge des piles ou batteries électriques; bobines électriques;
émetteurs de signaux électriques, en particulier réseaux locaux
sans fil et points d'accès de réseaux locaux sans fil; modems;
équipements de commutation; logiciels, en particulier
serveurs; télécommandes de signaux; disjoncteurs;
commutateurs électroniques, en particulier commutateurs
Ethernet; réseaux de données (filaires ou sans fil); réseaux
(locaux ou mondiaux); composants de réseau, en particulier
routeurs; éléments de connexion en métaux et/ou matières
plastiques à usage électrique et électronique pour applications
industrielles; composants électroniques et convertisseurs de
signaux, pour convertir des signaux et transmettre des signaux
et/ou données et appareils d'automatisation programmables,
compris dans cette classe; appareils et instruments pour le
génie électrique, à savoir pour conduire, transformer, stocker,
régler et commander; appareils et instruments pour le génie des
communications, à savoir pour le génie des communications,
les techniques à haute fréquence et l'ingénierie des systèmes de
commande; appareils de traitement de données; boîtes de
jonction [électricité] et boîtiers de raccordement [électricité];
appareils d'affichage électriques; appareils électriques de
mesurage; relais électriques; résistances électriques;
convertisseurs électriques de tension et de courant; bornes
électriques de connexion de câbles électriques, en particulier
répartiteurs, bornes à double étage, bornes traversantes, bornes
haute tension, bornes d'installation, bornes commutables,
bornes de connexion de terre, bornes porte-fusible, bornes
universelles, bornes à ressort de traction et bornes enclipsables
pour rail oméga; accessoires de contrôle, en particulier fiches
de contrôle et fiches de court-circuitage; accessoires pour
ponter des bornes électriques; accessoires pour marquer des
bornes électriques; matériel de marquage de bornes
électriques, en particulier marqueurs de conducteurs et câbles;
circuits de distribution et/ou distributeurs électriques et/ou
électroniques; concentrateurs; convertisseurs multimédias;
indicateurs (électricité); installations électriques, en particulier
équipements de traitement de données et ordinateurs pour
télécommander et/ou diagnostiquer des opérations
industrielles; boîtiers pour installations électriques et/ou
électroniques, en particulier en matières plastiques;
publications électroniques (téléchargeables); appareils

électriques de mesurage; instruments de mesurage; émetteurs
et récepteurs de signaux électroniques; convertisseurs
électriques; appareils électriques de surveillance; armoires de
distribution [électricité]; tableaux de distribution [électricité],
compris dans cette classe.

16 Manuels; dossiers; chemises; catalogues;
brochures; produits imprimés à usage publicitaire et à des fins
de présentation; catalogues et pochettes et emballages
imprimés, y compris cartons et cartonnages, compris dans
cette classe.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseillers
techniques; installation de programmes informatiques;
programmation informatique.

 9 Electronic apparatus, namely electric and/or
electronic power supply apparatus (synchronised and non-
synthesised, primary and secondary) and/or mains apparatus,
included in this class; electric transformers; holders for
electric coils; chargers for electric batteries; coils, electric;
transmitters of electric signals, in particular WLAN and
WLAN access points; modems; switching equipment;
computer software, in particular servers; remote control of
signals; circuit breakers; electronic switches, in particular
ethernet switches; data networks (wireless or cable); networks
(local or global); network components, in particular routers;
connection elements of metal and/or plastic, for electric and
electronic purposes, for industrial applications; electronic
components and apparatus for signal transfer, for signal
conversion and signal and/or data transmission, and
programmable automation apparatus, included in this class;
apparatus and instruments for electrical engineering, namely
for conducting, transforming, storing, regulation and control;
apparatus and instruments for communications engineering,
namely for communications, high frequency and control
engineering; data-processing apparatus; electric junction
boxes and electric connection boxes; electric display
apparatus; electric measuring devices; electric relays; electric
resistances; electric voltage and current converters; electrical
terminals for connecting electrical cables, in particular
terminal blocks, two-tier terminals, lead-through terminals,
high current terminals, installation terminals, switchable
terminals, earthed conductor lead binders, fuse terminals,
universal terminals, tension spring terminals, and snap-on
terminals for top hat rails; testing accessories, in particular
test plugs and short circuit plugs; accessories for bridging
electric terminals; accessories for marking electric terminals;
marking material for electric terminals, in particular
conductor and cable markings; electric and/or electronic
distributors and/or distributor circuits; hubs; media
converters; indicators (electricity); electric installations, in
particular data processing equipment and computers for the
remote control and/or diagnosis of industrial operations;
housings for electric and/or electronic installations, in
particular of plastic; electronic publications (downloadable);
measuring devices, electric; measuring instruments;
transmitters and receivers of electronic signals; converters,
electric; monitoring apparatus, electric; distribution boxes
(electricity); distribution boards (electricity), included in this
class.

16 Manuals; files; folders; catalogues; brochures;
printed matter for advertising and presentation purposes;
catalogues and printed sleeves and packaging, including
cartons and cardboard articles, included in this class.

42 Computer software (updating of -); technical
consultancy; installation of computer programs; computer
programming.

 9 Aparatos electrónicos, a saber, aparatos eléctricos
o electrónicos de suministro de energía (primarios o
secundarios, sincronizados e independientes), así como
aparatos de alimentación comprendidos en esta clase;
transformadores eléctricos; soportes de bobinas eléctricas;
cargadores para baterías eléctricas; bobinas eléctricas;
transmisores de señales eléctricas, en particular para redes de
área local inalámbrica y para puntos de acceso de redes de
área local inalámbrica; módems; equipos de conmutación;
software, en particular servidores; mandos a distancia de



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 219

señales; cortacircuitos; conmutadores electrónicos, en
particular conmutadores de Ethernet; redes de datos
(alámbricas o inalámbricas); redes (locales o mundiales);
componentes de redes, en particular enrutadores; conectores
y empalmes eléctricos y electrónicos metálicos o plásticos para
aplicaciones industriales; componentes electrónicos y
aparatos para transmisión y conversión de señales, así como
para transmisión de datos y señales, y aparatos automáticos
programables comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos de ingeniería eléctrica, a saber, aparatos e
instrumentos de conducción, transformación, almacenamiento,
regulación y control; aparatos e instrumentos para ingeniería
de comunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
tecnologías de comunicación, de alta frecuencia y de control;
aparatos de procesamiento de datos; cajas de derivación
eléctrica y cajas de conexión eléctrica; aparatos eléctricos de
visualización; dispositivos eléctricos de medición; relés
eléctricos; resistencias eléctricas; convertidores de corriente y
de voltaje; bornes eléctricos para conexión de cables
eléctricos, en particular bloques terminales, bornes dobles,
bornes de paso, bornes de alta tensión, bornes de instalación,
bornes conmutables, bornes para cables de seguridad,
terminales de fusibles, bornes universales, bornes de resorte y
bornes intercambiables para rieles DIN; accesorios de prueba,
en particular clavijas de prueba y clavijas de de cortocircuito;
accesorios para derivación de bornes eléctricos; accesorios
para identificación de bornes eléctricos; materiales para
identificación de bornes eléctricos, en particular identificadores
de cables y de conductores; distribuidores eléctricos o
electrónicos, así como circuitos de conmutación;
concentradores; convertidores de medios; indicadores
(electricidad); instalaciones eléctricas, en particular equipos de
procesamiento de datos y ordenadores para mando o
diagnóstico a distancia de procesos de operaciones
industriales; carcasas para instalaciones eléctricas o
electrónicas, en particular carcasas plásticas; publicaciones
electrónicas (descargables); dispositivos eléctricos de
medición; instrumentos de medición; transmisores y receptores
de señales electrónicas; convertidores eléctricos; aparatos
eléctricos de vigilancia; armarios de distribución (electricidad);
cuadros de distribución (electricidad), comprendidos en esta
clase.

16 Manuales; expedientes; carpetas; catálogos;
folletos; productos de imprenta para fines publicitarios y de
presentación; catálogos y fundas y embalajes impresos, a
saber, cajas y artículos de cartón, comprendidos en esta clase.

42 Actualización de software; consultoría técnica;
instalación de programas informáticos; programación
informática.
(821) EM, 19.12.2008, 007482706.
(300) EM, 19.12.2008, 007482706.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.03.2009 1 008 305
(180) 03.03.2019
(732) HISTOIRE D'OR

2 rue de Valenciennes
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 24.13.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, montres en ces

matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof, watches made
thereof or coated therewith, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, relojes de
estas materias o de chapado, artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 598 665.
(300) FR, 16.09.2008, 08 3 598 665.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.03.2009 1 008 306
(180) 26.03.2019
(732) MERCK SANTE

37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) FR, 23.02.2009, 09 3 631 751.
(300) FR, 23.02.2009, 09 3 631 751.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.05.2009 1 008 307
(180) 06.05.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).
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(842) (Stock corporation), Germany
(750) TUI AG, Trademarks, Patents & Licences, Karl-

Wiechert-Allee 4, 30625 Hannover (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris et bleu. / Grey and blue. / Gris y azul.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; accessoires de véhicules (compris dans cette
classe), en particulier pompes à air, rétroviseurs; stores pare-
soleil pour automobiles; paniers spéciaux pour cycles;
sonnettes de bicyclettes et cycles; pédales de cycles; selles de
bicyclettes; filets pour bicyclettes et cycles; tendeurs de rayons
de roues; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues;
pompes de bicyclettes et cycles; guidons de bicyclettes et
cycles; garde-boue; chaînes antidérapantes; brouettes;
tombereaux; chariots de golf; voitures d'enfants; parachutes;
housses de véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
bijouterie, pierres précieuses; articles de bijouterie, en
particulier bracelets, broches, bagues et boucles d'oreilles;
horlogerie et instruments chronométriques; réveille-matin;
montres et bracelets de montres; épingles, comprises dans cette
classe; boîtes, figurines (statuettes) en métaux précieux,
chaînes, épingles et pinces à cravates, boutons de manchettes;
anneaux porte-clés fantaisie; coffrets à bijoux; jetons
métalliques pour chariots à provisions.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, en particulier plaques nominatives, étiquettes
à bagages, décalcomanies (transferts), autocollants (articles de
papeterie), récipients pour articles de papeterie, sous-bocks,
sacs d'emballage en papier et matières plastiques, sacs en
papier, blocs de papier et papier à lettres; produits imprimés, en
particulier livres, dépliants, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; billets, billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en
particulier stylos, crayons et stylos à encre; matériel pour les
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles), en particulier punaises, timbres à cacheter et
tampons encreurs; boîtes pour blocs-notes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux d'emballage en carton, papier et matières plastiques,
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et
fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; napperons en
papier à poser sous les verres, gobelets, tasses, théières et
cafetières.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, attachés-cases et
sacs de voyage; serviettes porte-documents; sacs à dos; sacs,
compris dans cette classe, en particulier sacs à commissions,
sacs à bouteilles, sacs de camping, sacs à porter à la taille, sacs
de plage, sacs de sport et de natation; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs à provisions et filets à provisions; ensembles de
voyage (maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie); sacs à
linge; sangles pour malles; articles de sellerie; couvertures et
licous pour chevaux; parapluies et parasols; cannes; étiquettes
à bagages en cuir ou imitations cuir; boîtes en cuir ou en
carton-cuir.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pantalons,
gants, chemises, corsages, ceintures porte-monnaie
(habillement), ceintures; articles de chapellerie, en particulier
chapeaux, casquettes et bonnets de douche; foulards, cravates,
salopettes, manteaux de pluie, châles, chaussettes, bandeaux et
chemisettes, maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de
bain; articles chaussants, en particulier sandales, chaussures de
bain et chaussures de sport; poches de vêtements;
combinaisons de ski nautique; tabliers; déguisements
(habillement).

28 Jeux, jouets; jeux de société; jouets gonflables, en
particulier en forme d'avions ou d'animaux; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; jeux de
cartes; maquettes et leurs parties; modèles réduits, en
particulier de véhicules, avions, chemins de fer et navires, ainsi
que leurs accessoires (compris dans cette classe); sacs de golf
avec ou sans roulettes; cannes de golf; gants de golf;
fourchettes à gazon (accessoires de golf); fourches
(accessoires de golf); épuisettes pour la pêche; décorations
pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage et les
sucreries; porte-bougies pour arbres de Noël; confettis;
marionnettes; peluches; hochets; trottinettes; patins à roulettes;
balles de jeu; jeux de patience.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par voie routière, ferroviaire, maritime ou aérienne;
services de porteurs; transport d'argent et d'objets de valeur;
préparation, réservation et organisation de voyages, excursions
et croisières; organisation de services de transport; location de
combinaisons de plongée; préparation, réservation et
organisation d'excursions, excursions à la journée et visites
touristiques; services de conseillers en matière de voyages et
accompagnement de voyageurs; location, réservation et mise à
disposition d'aéronefs; location, réservation et mise à
disposition de bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux
à moteur, voiliers et canoës, location, réservation et mise à
disposition de bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux;
livraison de colis; organisation de voyages, vacances et
excursions; services d'agences de voyage, en particulier
services de réservation et de conseillers en matière de voyages,
mise à disposition d'informations en matière de voyages,
organisation de services de transport et de voyages; services de
réservation pour les voyages (compris dans cette classe);
informations en matière de voyages sur Internet, notamment en
matière de réservation de voyages touristiques et d'affaires
(agences de voyage en ligne); livraison, expédition et
distribution de journaux et revues; services de conseillers en
matière de voyages, y compris de voyages d'affaires, de
logistique, de transport et d'entreposage par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
transport, à savoir localisation de véhicules de tourisme ou de
fret au moyen d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière.

41 Education et formation continue, services de
conseillers en éducation; enseignement, en particulier dans le
domaine des cours de langues et par correspondance;
divertissement; production de films et de vidéos; production de
films sur DVD et CD-ROM; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences de modèles pour artistes
(divertissement); représentations musicales; spectacles de
cirque; divertissement public; représentations théâtrales;
organisation et tenue de manifestations musicales; services de
billeteries (divertissement); organisation et mise à disposition
de centres de loisirs parascolaires proposant aux enfants des
divertissements pédagogiques; services de divertissement, en
particulier services de camps de vacances; organisation et
animation de cours dans le domaine des sports et langues;
services de clubs de santé, en particulier mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (services
compris dans cette classe), exploitation de centres
d'entraînement et de clubs de fitness, terrains de golf, courts de
tennis, installations équestres, garderies (éducation et
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divertissement), salles de cinéma et de théâtre, discothèques,
musées (présentation, expositions), salles de jeux, centres
sportifs et installations sportives, parcs d'attractions; location
de matériel de plongée; organisation de compétitions
sportives; organisation et préparation de manifestations
culturelles et sportives; services de réservation (compris dans
cette classe) dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques
et culturels; services de jeux fournis en ligne sur un réseau
informatique; location de supports de données enregistrés
(films, musique, jeux), d'appareils de projection et de leurs
accessoires (service compris dans cette classe); location de
journaux et de revues; rédaction de textes (autres que
publicitaires); publication de produits imprimés (également
sous forme de supports électroniques, y compris CD-ROM),
autres que textes publicitaires, en particulier de livres, revues,
journaux; publication de produits imprimés sous forme
électronique (autres qu'à des fins publicitaires), en particulier
de revues et journaux, y compris sur Internet; édition de textes,
autres que publicitaires, en particulier de livres, revues et
journaux, y compris sur Internet; organisation d'expositions à
des fins culturelles et pédagogiques; services de parcs
d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; divertissements radiophoniques et télévisés;
services de conseillers en matière d'éducation, de formation, de
formation continue et de divertissement par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
conseillers relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
informations en matière de divertissements et de
manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
prestation de services d'hôtels et motels; services de traiteurs;
services de pensions; location de salles de réunion; services de
bars; services de restauration dans des restaurants; services de
restauration dans des cybercafés; services de conseillers,
fournis par le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique, en matière de services d'agences de logement et
d'hébergement temporaire (hôtels, pensions), mise à
disposition et location de maisons de vacances, autres services
d'hébergement et réservation d'hôtels, ainsi que services
d'hébergement et de traiteurs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle accessories (included in this class), in
particular air pumps, rear-view mirrors; sun-blinds adapted
for automobiles; baskets adapted for cycles; bells for bicycles,
cycles; pedals for cycles; bicycle saddles; dress guards for
bicycles, cycles; spoke clips for wheels; panniers adapted for
cycles; pumps for bicycles, cycles; handle bar for bicycles,
cycles; mudguards; anti-skid chains; wheelbarrows; tilting-
carts; golf carts; pushchairs; parachutes; vehicle covers.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewellery, in particular, bracelets,
brooches, rings and earrings; horological and chronometric
apparatus; alarm clocks; watches and watch straps; pins,
included in this class; boxes, figurines (statuettes) of precious
metal, chains, tie pins and clips, cuff-links; key rings (trinkets
or fobs); jewellery cases; token for shopping trolleys of metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular nameplates,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than

furniture), in particular drawing pins, sealing stamps and
inking pads; boxes for notepads; instructional and teaching
material (except apparatus); cardboard, paper and plastic
materials for packaging included in this class; printers' type;
paper flags and pennants made of paper; adhesives for
stationery purposes; table mat of paper for glasses, mugs,
cups, coffee and tea pots.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags; briefcases; rucksacks; bags, included in
this class, in particular shopper, bottle bags, camping bags,
belt bags, beach bags, sports and swimming bags; pocket
wallets; purses; shopping bags and net bags for shopping;
travelling sets (leather ware); key cases (leather ware); wash
bags; straps for trunks; saddlery; horse blankets and halters;
umbrellas and parasols; walking sticks; luggage labels of
leather or imitations of leather; boxes of leather or leather
board.

25 Clothing, in particular T-shirts, trousers, gloves,
shirts, blouses, money belts (clothing), belts; headgear, in
particular hats, caps and shower caps; scarves, ties, overalls,
raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers, swimming
costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear, in particular
sandals, bathing shoes and sports shoes; pockets for clothing;
wet suits for water-skiing; aprons; masquerade costumes.

28 Games, playthings; parlour games; inflatable
playthings, in particular in the form of plans and animals;
gymnastic and sporting articles included in this class; playing
cards; models and their parts; scale models, in particular of
vehicles, airplanes, railways and ships as well as accessories
therefor (included in this class); golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf gloves; divot repair tools (golf
accessories); pitch forks (golf accessories); landing nets for
anglers; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; candle holders for Christmas trees;
confetti; puppets; plush toys; rattles; scooters (toys); roller
skates; balls for games; puzzle.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization, booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels
and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel,
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); delivery,
dispatching and distribution of newspapers and magazines;
consultation provided by telephone call centres and hotlines
regarding travels, including business travel and in the field of
logistics, transport and storage; transport services, namely
tracking of passenger or freight vehicles using computers or
global positioning system (GPS); traffic information.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production; DVD and CD-ROM-film
production; production of radio and television programs; film
and video rental, film and video performances; organization of
shows (impresario services); modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; arranging and
conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
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entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports and languages; health club services, in
particular, providing equipment and instruction in the field of
physical fitness (included in this class), providing training
clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding
facilities, kindergartens (education, entertainment), cinema
theatre facilities, discotheques, museum (presentation,
exhibitions), amusement arcades, sports camps and sports
facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; game services provided on-line from a
computer network; rental of recorded data carriers (films,
music, games), projector apparatus and the accessories
thereof (included in this class); rental of newspapers and
magazines; writing of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter (also in form of electronic media
including CD-ROMs), other than publicity texts, in particular
of books, magazines, newspapers; publication of printed
matter in electronic form, except for publicity purposes, in
particular magazines and newspapers, including in the
Internet; issuing of texts, other than publicity texts, in
particular of books, magazines and newspapers, including in
the Internet; organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation provided
by telephone call centres and hotlines in the field of education,
training and further training and entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
reservation services for sporting, scientific and cultural
events; information about entertainment and entertainment
events provided via online networks and Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel and motel services;
catering; services of boarding houses; rental of meeting
rooms; bar services; providing of food and drinks for guests in
restaurants; providing food and drinks in Internet cafés;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of temporary room and board accommodation
services, providing and rental of holiday homes, other
accommodation services and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios para vehículos (comprendidos en esta
clase), en particular bombas de aire, retrovisores; parasoles
para automóviles; cestas especiales para bicicletas; timbres de
bicicleta; pedales de bicicleta; sillines de bicicleta; redes para
bicicletas; tensores de rayos; cofres especiales para vehículos
de dos ruedas; bombas para bicicletas; manillares de bicicleta;
guardabarros; cadenas antideslizantes; carretillas; volquetes;
carritos de golf; cochecitos; paracaídas; fundas para vehículos.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
metales preciosos o de chapado comprendidos en esta clase;
joyas, piedras preciosas; artículos de joyería, en particular,
brazaletes, broches, anillos y pendientes; aparatos
cronométricos y de relojería; despertadores; relojes de pulsera
y pulseras de reloj; alfileres comprendidos en esta clase; cajas,
estatuillas de metales preciosos, cadenas, alfileres y
pasadores de corbata, gemelos; llaveros de fantasía; joyeros;
fichas de metal para carritos de supermercado.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, etiquetas para equipaje, calcomanías,
autoadhesivos, recipientes para artículos de papelería,
posavasos, bolsas de embalaje de plástico o papel, bolsas de
papel, blocs de papel y papel de carta; material impreso, en
particular libros, volantes, folletos, diarios y revistas;
fotografías, postales; boletos, localidades, calendarios,
tarjetas, catálogos; instrumentos de escritura, en particular
bolígrafos, lápices y plumas estilográficas; material para

artistas; pinceles; artículos de oficina, excepto muebles, en
particular chinchetas, sellos de lacre y tampones entintados;
cajas para libretas; material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); cartón, papel y plástico de embalaje
comprendidos en esta clase; caracteres de imprenta; banderas
y banderines de papel; adhesivos de papelería; salvamanteles
de papel para vasos, tazones, tazas, cafeteras y teteras.

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles, maletines y
bolsos de viaje; portafolios; macutos; bolsas comprendidas en
esta clase, en particular bolsas para las compras, bolsas para
botellas, bolsas de camping, riñoneras, sacos de playa, bolsas
de deporte y bolsas de natación; billeteras; monederos; bolsas
para las compras y bolsas de redecilla para las compras;
estuches de viaje (marroquinería); estuches para llaves
(marroquinería); esponjeras; correas para baúles; artículos de
guarnicionería; mantas y riendas para caballos; paraguas y
sombrillas; bastones; etiquetas para equipaje de cuero o
imitaciones del cuero; cajas de cuero o cartón cuero.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, guantes, camisas, corpiños,
riñoneras cinturones; artículos de sombrerería, en particular
sombreros, gorros y gorros de ducha; bufandas, corbatas,
overoles, impermeables, chales, calcetines, vinchas y
camisetas, trajes de baño, calzones de baño, albornoces;
calzado, en particular sandalias, sandalias de ducha y calzado
deportivo; bolsillos de vestidos; trajes de esquí acuático;
delantales; trajes de disfraces.

28 Juegos, juguetes; juegos de sociedad; juguetes
inflables, en particular en forma de plantas y animales;
artículos de gimnasia y de deporte comprendidos en esta
clase; naipes; maquetas y sus partes; modelos reducidos, en
particular de vehículos, aviones, trenes y barcos, como
también sus correspondientes accesorios (comprendidos en
esta clase); sacos de golf, con o sin ruedas; palos de golf;
guantes de golf; instrumentos arreglapiques (accesorios de
golf); horquillas (accesorios de golf); salabardos de pesca;
adornos para árboles de Navidad excepto artículos de
iluminación y golosinas; candeleros para árboles de Navidad;
confeti; marionetas; juguetes de peluche; sonajeros; patinetes;
patines de ruedas; pelotas de juego; rompecabezas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte de personas y mercancías, en particular, por
carretera, ferrovía, mar y aire; servicios de maleteros;
transporte de dinero y objetos de valor; organización de viajes,
reserva y organización de viajes, excursiones y cruceros;
organización de servicios de transporte; alquiler de trajes de
buceo; organización, reserva y coordinación de excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; asesoramiento sobre
viajes y acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y
facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de
barcos, en particular botes de remo, botes de motor, canoas y
veleros, alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor,
bicicletas y caballos; distribución de paquetes; organización de
viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de
viajes, en particular asesoramiento y reserva de viajes,
suministro de información sobre viajes, coordinación de
servicios de transporte y viajes; servicios de reservación de
viajes comprendidos en esta clase; información sobre viajes en
Internet, en particular, sobre reservas y contrataciones en el
sector del turismo y de los viajes de negocios (agencias de
viajes en línea); reparto, envío y distribución de diarios y
revistas; asesoramiento prestado por centros de atención
telefónica y líneas de acceso directo en materia de viajes,
incluidos viajes de negocios, y de logística, transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, seguimiento
de pasajeros o vehículos de carga mediante ordenadores o
sistemas de posicionamiento mundial (GPS); información
sobre el tráfico.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
asesoramiento sobre e educación; enseñanza, en particular
cursos de idiomas y cursos por correspondencia;
esparcimiento; producción de películas y cintas de vídeo;
producción de DVD y de películas en CD-ROM; producción de
programas de radio y televisión; alquiler de películas y vídeos,
proyección de películas y vídeos; organización de
espectáculos (servicios de directores artísticos); agencias de
modelos para artistas (esparcimiento); espectáculos
musicales; espectáculos circenses; entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y realización de
conciertos; servicios de boletería (esparcimiento);
organización y puesta a disposición de un centro infantil
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extraescolar de entretenimiento educativo; servicios de
esparcimiento, en particular de campamentos de vacaciones;
organización e impartición de cursos de deportes y de idiomas;
servicios de clubes de salud, en particular, suministro de
equipos e impartición de cursos de mantenimiento físico
(comprendidos en esta clase), servicios de clubes de
entrenamiento y de gimnasios, campos de golf, canchas de
tenis, campos de equitación, jardines de infancia (educación,
esparcimiento), salas de cine, discotecas, museos
(presentaciones, exposiciones), salones de videojuegos,
campamentos deportivos, instalaciones deportivas, parques
de diversiones; alquiler de equipos de buceo; organización de
competiciones deportivas; organización y preparación de
eventos culturales y deportivos; servicios de reservación
(comprendidos en esta clase) de eventos deportivos,
científicos y culturales; servicios de juegos prestados en línea
a partir de una red informática; alquiler de soportes de datos
grabados (con películas, música y juegos), aparatos de
proyección y sus accesorios (comprendidos en esta clase);
alquiler de diarios y revistas; redacción de textos no
publicitarios; publicación de impresos no publicitarios (también
en formato electrónico, incluidos CD-ROM), en particular de
libros, revistas y diarios; publicación de productos de imprenta
no publicitarios en formato electrónico, en particular de revistas
y diarios, también en Internet; edición de textos no publicitarios,
en particular de libros, revistas y diarios, también en Internet;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
servicios educativos y recreativos de un parque de diversiones
y atracciones; servicios de interpretación y traducción;
fotografía; programas radiofónicos y televisivos de
entretenimiento; asesoramiento prestado por centros de
atención telefónica y líneas de acceso directo en materia dev
educación, formación, perfeccionamiento y esparcimiento;
asesoramiento prestado por centros de atención telefónica y
líneas de acceso directo sobre servicios de reservación de
eventos deportivos, científicos y culturales; información sobre
esparcimiento y actividades recreativas prestada mediante
redes en línea e Internet.

43 Facilitación de hospedaje temporal, servicios de
restauración (alimentación) para huéspedes; servicios de
agencias de alojamiento; facilitación y alquiler de casas,
departamentos y pisos de vacaciones; servicios de reservación
de hoteles y de habitaciones de hoteles, servicios de hoteles y
moteles; servicios de catering; servicios de pensiones; alquiler
de salas de reunión; servicios de bar; servicios de restauración
para huéspedes en restaurantes; servicios de restauración
(alimentación) en cibercafés; asesoramiento sobre pensiones
prestado por centros de atención telefónica y líneas de acceso
directo, facilitación y alquiler de casas de vacaciones, otros
servicios de alojamiento y reserva de hoteles, así como de
alojamiento y catering para huéspedes.
(822) DE, 15.04.2009, 30 2008 079 409.7/41.
(300) DE, 22.12.2008, 30 2008 079 409.7/41.
(832) EM.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 308
(180) 09.04.2019
(732) Air Berlin PLC & Co.

Luftverkehrs KG
Saatwinklerdamm 42-43
13627 Berlin (DE).

(750) Air Berlin PLC & Co. Luftverkehrs KG, 
Rechtsabteilung, Dr. Ruben Friedmann, 
Saatwinklerdamm 42-43, 13627 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, en particulier aéronefs, bicyclettes,
motocyclettes, automobiles, poids lourds, caravanes
résidentielles, bus, véhicules frigorifiques et bateaux; ballons,
dirigeables, véhicules et bateaux; accessoires pour aéronefs,
ballons, dirigeables et véhicules, pare-soleil; housses de
sièges; landaus; buggies pour enfants; moteurs pour véhicules
et leurs éléments; tous les produits précités compris dans cette
classe.

16 Fournitures de bureau; papier, carton et produits en
ces matières, à savoir affiches; cartes géographiques du
monde; articles de reliure; photographies, articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour articles en papier et articles
de papeterie à usage domestique; machines à écrire et
fournitures de bureau (à l'exception des meubles); supports
d'enseignement et de formation (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour le conditionnement (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
produits imprimés, en particulier cartes imprimées et/ou
gaufrées en carton ou en matières plastiques (codés),
publications imprimées; livres et revues; papier et articles de
papeterie; papier d'emballage; cartes postales et cartes de
voeux, carnets d'adresses et agendas (calendriers de rendez-
vous); pense-bêtes (fournitures de bureau) bloc-notes;
gommes, sous-mains, organisateurs de bureau et pots à
crayons; nécessaires de bureau en carton ou en papier;
affiches; vignettes de voiture; calendriers et autocollants de
décoration et décalcomanies; nappes en papier; corbeilles de
bureau (fournitures de bureau) pour accessoires de bureau;
boîtes à courrier (fournitures de bureau); serviettes de table en
papier, vaisselle en papier; sacs en papier; cartons d'invitation;
papier cadeau; sets de table en papier; papier et doublures de
poubelles en matières plastiques; sacs de conservation des
aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non textiles);
essuie-tout; serviettes de papier crêpé humides; papier
hygiénique; serviettes de toilette en papier; mouchoirs en
papier; couches en papier; papier pour machines à écrire;
papier à copier; enveloppes; blocs à thèmes; blocs notes;
papier pour notes; papier à lettres; papier brouillon; papier
pour reliures; dossiers et classeurs à anneaux; couvertures de
classeurs; pochettes de livres; blocs de papiers à peinture;
blocs de papier à dessin; livres de jeux et de casse-tête; papier
luminescent; petites fiches pense-bête collantes; papier
crépon; papier de soie; trombones et agrafes; drapeaux en
papier; boîtes de peinture; crayons à dessin et crayons pour le
dessin; craie; décoration pour crayons et crayons à dessin
(autocollants); journaux; emplois du temps; programmes pour
manifestations (produits imprimés); albums d'événements;
albums photos; carnets d'autographes; carnets d'adresses;
journaux intimes (publications périodiques spécialisées);
planificateurs de temps; cartes routières; billets d'entrée; cartes
à gratter; chèques; horaires imprimés; dépliants; brochures;
bandes dessinées; cartes de collection; autocollants (articles de
papeterie)) et albums d'autocollants; enseignes publicitaires,
transparents et matériaux en papier; décalcomanies; liquides
correcteurs (fournitures de bureau); trombones et agrafes;
agrafeuses (matériel de bureau); modèles (articles en papier et
papeterie); porte-documents; planchettes à pince; porte-blocs;
timbres en caoutchouc; cartes de chèques, reçu, voyages et
divertissement, en papier ou en carton.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, en particulier
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation, en particulier entretien de véhicules.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, en particulier services
d'agences de voyage, à savoir guides touristiques, réservation
de voyages, organisation de circuits et excursions, services de
réservation de voyages; services de transport par rail, lignes
aériennes, bus, caravanes résidentielles; transport par bateau;
location de véhicules; services de parcs de stationnement de
voitures; services de taxi; services d'expédition; distribution
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postale, courrier (messages ou produits) et services de
livraison; services de stockage.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles, en particulier organisation et
animation d'ateliers.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, in particular aircraft, bicycles, motorcycles,
automobiles, heavy goods vehicles, mobile homes, buses,
refrigerated vehicles and boats; balloons, airships, vehicle
and boats; balloons, airships, vehicle and aircraft accessories,
sun visors; seat covers; perambulators; children's buggies;
vehicle engines and components; all the above-mentioned
goods included in this class.

16 Office supplies; paper, cardboard (card) and
goods made from these materials, namely posters; maps of the
world; bookbinding articles; photographs, stationery;
adhesives for paper goods and stationery or for domestic
purposes; typewriters and office supplies (with the exception
of furniture); teaching and training materials (with the
exception of apparatus); packaging material made of plastics,
not included in other classes; printers' type; printing blocks;
printed matter, in particular printed and/or embossed cards
made of cardboard or plastics (encoded), printed
publications; books and magazines; paper and stationery;
packaging paper; postcards and greeting cards, address books
and personal diaries (appointment calendars); memo boards
(office supplies) and memo pads; erasers, blotting pads, desk
tidies and pencil cups; desk sets made of cardboard or paper;
posters; car stickers; calendars and decorative stickers and
transfers; paper tablecloths; desk baskets (office supplies) for
desk accessories; desk trays (office supplies); serviettes made
of paper, tableware made of paper; paper bags; invitation
cards; gift wrapping paper; table mats made of paper; paper
and plastic bin liners; food storage bags; coffee filters made of
paper; labels (not made of textiles); paper towels; moist paper
towels; toilet paper; paper face towels; paper handkerchiefs
(tissues); nappies made of paper; typewriter paper; copying
paper; envelopes; theme notepads; notepads; note paper;
writing paper; scribbling paper; binding paper; folders and
ring binders; binder covers; book sleeves; pads of painting
paper; pads of drawing paper; books of puzzles and games;
luminescent paper; adhesive notelets; crepe paper; silk paper;
paperclips and staples; paper flags; paint boxes; crayons and
pencils for drawing; chalk; decoration for pencils and crayons
(stickers); newspapers; timetables; programmes for events
(printed material); event albums; photo albums; autograph
books; address books; diaries (journals); time planners; road
maps; entry tickets; scratch cards; cheques; printed
timetables; flyers; brochures; comic strips; collection cards;
stickers (stationery items) and sticker albums; advertising
signs, transparencies and materials made of paper; decals;
correcting fluids (office supplies); paper clips and staples;
staplers (office equipment); templates (paper goods and
stationery); document holders; clipboards; notepad holders;
rubber stamps; travel, entertainment, cheque and receipt
cards made from paper and cardboard.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, in particular procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

37 Building construction; repair; installation
services, in particular vehicle maintenance.

39 Transport; packaging and storage of goods;
organisation of travel, in particular travel agency services,
namely tour guides, travel bookings, organisation of tours and
excursions, travel reservation services; airline, bus, rail and
mobile home transportation services; boat transportation;
vehicle hire services; car park services; taxi services; freight
forwarding services; post (delivery), courier (messages or
goods) and delivery services; storage services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, in particular organizing and
conducting workshops.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, en particular aeronaves, bicicletas, motocicletas,
automóviles, vehículos de carga pesada, caravanas,
autobuses, vehículos frigoríficos y embarcaciones; globos,
dirigibles, vehículos y embarcaciones; globos, dirigibles,
accesorios de vehículos y aeronaves, viseras; fundas de
asientos; coches cuna; coches de niño; motores y
componentes de vehículos; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

16 Artículos de oficina; papel, cartón y artículos de
estas materias, a saber, pósteres; mapamundis; artículos de
encuadernación; fotografías, artículos de papelería; adhesivos
para artículos de papel y de papelería o para uso doméstico;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de enseñanza y de formación (excepto aparatos);
materias plásticas de embalaje, no comprendidas en otras
clases; caracteres de imprenta; clichés; productos de imprenta,
en particular tarjetas impresas y/o estampadas de cartón o de
materias plásticas (codificadas), publicaciones impresas; libros
y revistas; papel y artículos de papelería; papel de embalaje;
tarjetas postales y tarjetas de felicitación, libretas de
direcciones y agendas personales (calendarios de citas);
tableros de notas (artículos de oficina) y blocs de notas; gomas
de borrar, tapetes de escritorio, organizadores de escritorio y
portalápices; escribanías de cartón o de papel; pósteres;
pegatinas para automóviles; calendarios y pegatinas y
calcomanías decorativas; manteles de papel; cestas de
escritorio (artículos de oficina) para accesorios de escritorio;
bandejas para la correspondencia (artículos de oficina);
servilletas de papel, artículos de papel para la mesa; bolsas de
papel; tarjetas de invitación; papel de regalo; manteles
individuales de papel; bolsas de basura de papel o de materias
plásticas; bolsas para conservar alimentos; filtros de café de
papel; etiquetas (que no sean de materias textiles); toallas de
papel; toallas de papel humedecidas; papel higiénico; toallitas
faciales de papel; pañuelos de bolsillo de papel; pañales de
papel; papel para máquinas de escribir; papel para copias;
sobres; libretas temáticas; libretas; papel para notas; papel de
carta; papel de borrador; papel para encuadernar;
archivadores y carpetas de anillas; fundas para carpetas;
forros de libros; cuadernos de pintura; cuadernos de dibujo;
libros de adivinanzas y juegos; papel luminoso; notas
adhesivas; papel crepé; papel de seda; sujetapapeles y grapas
de oficina; banderas de papel; cajas de pintura; pasteles y
lápices de dibujo; tizas; decoraciones para lápices y pasteles
(pegatinas); diarios; horarios; programas de eventos (material
impreso); álbumes de eventos; álbumes de fotos; libretas de
autógrafos; libretas de direcciones; agendas; planificadores
(papelería); mapas de carreteras; entradas (billetes); tarjetas
para raspar; cheques; horarios impresos; volantes; folletos;
tiras cómicas; tarjetas coleccionables; autoadhesivos (artículos
de papelería) y álbumes para autoadhesivos; letreros
publicitarios, transparencias y materiales de papel;
calcomanías; líquidos correctores (artículos de oficina);
sujetapapeles y grapas de oficina; grapadoras (material de
oficina); plantillas (productos de papel y artículos de escritorio);
portadocumentos; tablillas con sujetapapeles; soportes para
blocs de notas; sellos de goma; tarjetas de viaje, de
entretenimiento, cheques y recibos de papel o de cartón.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, en particular
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
productos y servicios para otras empresas).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
en particular mantenimiento de vehículos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, en particular servicios de
agencias de viajes, a saber, guías turísticos, reserva de viajes,
organización de giras y excursiones, servicios de reservación
de viajes; servicios de transporte en avión, autobús, tren y
caravana; transporte en barco; alquiler de vehículos; servicios
de aparcamiento de automóviles; servicios de taxi; servicios de
expedición de mercancías; servicios de distribución de correo,
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mensajería (mensajes o mercancías) y reparto; servicios de
almacenamiento.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, en particular organización y realización
de talleres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) DE, 03.02.2009, 30 2009 006 682.5/37.
(300) DE, 03.02.2009, 30 2009 006 682.5/37.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, CH, HR, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.12.2008 1 008 309
(180) 15.12.2018
(732) RedSeven Entertainment GmbH

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(842) GmbH (SARL), Allemagne

(531) 2.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; produits pour blanchir les
dents, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques et électroniques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement et la reproduction de son, d'images et de
données de toutes sortes; supports de sons, d'images et de
données de toutes sortes, compris dans cette classe, en
particulier bandes magnétiques, cassettes, disques compacts,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT), bandes
vidéo, disquettes, tous les produits précités sous forme
préenregistrée et non préenregistrée, compris dans cette classe;
CD-ROMs; machines à calculer, équipement pour le
traitement de données et ordinateurs; appareils et instruments
optiques, compris dans cette classe, en particulier lunettes;
verres de lunettes; montures de lunettes; logiciels pour
ordinateurs (compris dans cette classe).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments
chronométriques et leurs parties, y compris bracelets pour
montres et boîtiers de montres.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier catalogues,
cahiers, livres, manuels, livres d'accompagnement, journaux,
magazines, périodiques, revues et calendriers; papeterie;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; articles pour reliures; photographies; matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe.

18 Parapluies, parasols et cannes, cuir et imitations de
cuir ainsi que produits en ces matières (compris dans cette
classe), en particulier aussi sacs et autres récipients non

adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, en
particulier sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos, sacs de
cosmétiques, sacs de plage ainsi que petits articles en cuir, en
particulier bourses, portefeuilles, étuis pour clefs; mallettes et
valises; peaux et pelages d'animaux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe), en particulier objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer ou en matières plastiques.

25 Vêtements, y inclus vêtements en cuir, en
particulier T-shirts, pull-overs à capuche, pull-overs, blousons,
sweat-shirts, polos, vestes matelassées, gilets matelassés;
chaussures; chapellerie, en particulier bonnets et casquettes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), en particulier balles de golf,
disques volants (frisbee), ballons de football, ballons de
handball, ballons de water-polo, balles de tennis; décorations
pour arbres de Noël; cartes à jouer.

35 Etude de marché, recherche du marché, analyse du
marché; conseil en entreprises et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
tiers; négociation de contrats pour le compte de tiers pour
l'acquisition et la vente de produits; sondages d'opinion;
recherche publicitaire; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; contacts
publicitaires; publicité, en particulier publicité à la télévision,
à la radio, au cinéma, dans la presse écrite, par vidéo texte et
par télétexte; commercialisation de publicité, à savoir
publicité, relations publiques et étude de marché avec le but de
commercialisation dans et par les médias précités; réception
téléphonique de commandes d'offres de téléachat; publication
de prospectus publicitaires; production de films publicitaires;
location de films publicitaires; compilation, systématisation et
mise à jour de données dans des banques de données; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; diffusion de spots publicitaires.

38 Télécommunications; diffusion de programmes ou
d'émissions cinématographiques, de télévision, de radio, de
vidéo texte et de télétexte; diffusion d'émissions de téléachat;
réception et transmission de nouvelles (agences de presse);
réception et transmission d'informations générales dans le
cadre des services des agences de presse; transmission de son,
d'images et de données par câble, satellite, ordinateurs
(réseaux d'ordinateurs), lignes téléphoniques et par lignes
lignes de réseau numérique à intégration de services (RNIS)
ainsi que par tous autres médias de transmission; mise à
disposition d'accès à des informations mémorisées dans des
banques de données, également dans l'Internet et en particulier
aussi par des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une
manière interactive; mise à disposition d'accès à et location de
temps d'accès à des banques de données; mise à disposition
d'accès à des informations sur Internet; mise à disposition
d'accès à un portail Internet, en particulier contenant des
programmes de vidéo à la demande; mise à disposition d'accès
à des jeux informatiques pouvant être téléchargés et transmis
via Internet, par d'autres services en ligne et par des médias
similaires.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; divertissement par radio, Internet et
télévision; publication et édition de produits de l'imprimerie
(excepté à des fins publicitaires), en particulier de prospectus,
catalogues, livres, journaux, périodiques, revues et magazines;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, de télévision, de radio, de vidéo texte et
de télétexte; production de films; production de films vidéo;
services de studio d'enregistrement et de studio de télévision;
organisation et réalisation des manifestations sportives et
culturelles; réalisation de manifestations en direct et de
festivals de films; présentation et location de films, de
programmes vidéo et de programmes d'images; services de jeu
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique), y
compris services de jeux informatiques et de jeux vidéo
(compris dans cette classe); production d'émissions de
téléachat; exploitation d'un service de télévision pour abonnés,
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compris dans cette classe, en particulier sous forme de chaînes
à péage (PAY-TV) et de vidéo à la demande.

42 Programmation d'ordinateurs; mémorisation
électronique des données dans des banques de données
(service informatique); mise à jour des logiciels des banques
de donnés, installation et maintenance des logiciels de banques
de données; développement de programmes informatiques et
de jeux informatiques (logiciels); conception et location de
logiciels; conception des pages Web; mise en page et mise à
jour des pages d'accueil et des pages Web; rédaction des pages
Web.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle
et de droits d'auteur; concession de licences de concepts de
franchisage; concession de licences de propriété intellectuelle;
commerce de licences de film, de télévision et de vidéo;
concession de licences de logiciels (services juridiques);
gérance de droits d'auteur.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; products for bleaching teeth, included in
this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments electronic newsletters,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments (included in
this class); sound recording and reproducing appliances,
images and data of all kinds; sound, image and data media of
all kinds, included in this class, in particular magnetic tapes,
cassettes, compact discs, sound recording disks, digital audio
tapes (DATs), videotapes, floppy discs, all of the above-
mentioned goods in pre-recorded or blank form, included in
this class; CD-ROMs; calculating machines, data processing
equipment and computers; optical apparatus and instruments,
included in this class, in particular spectacles; spectacle
lenses; spectacle frames; computer software (included in this
class).

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; clocks and chronometric
instruments and their component parts, including watch straps
and watch containers.

16 Printed matter, particularly catalogues, writing or
drawing books, books, handbooks, course books, newspapers,
magazines, periodicals, reviews and calendars; stationery;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
materials (except apparatus); paper, cardboard and goods
made from these materials included in this class; bookbinding
material; photographs; plastic materials for packaging,
included in this class.

18 Umbrellas, parasols and walking sticks, leather
and imitation leather together with goods made of these
materials (included in this class), in particular also bags and
other receptacles not tailored to the products they are intended
to contain, in particular travelling bags, sports bags,
rucksacks, cosmetic bags, beach bags together with small
leather items, in particular purses, wallets, key cases;
suitcases and small cases; animal skins and coats.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), in particular works of art made of
wood, cork, reed, wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl and meerschaum or of plastic
materials.

25 Clothing, including clothing of leather,
particularly tee-shirts, hooded pullovers, pullovers, outdoor
jackets, sweatshirts, polo shirts, padded jackets, padded body
warmers; footwear; headgear, particularly bonnets and caps.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(included in this class), particularly golf balls, flying discs
(frisbees), footballs, handballs, water polo balls, tennis balls;
decorations for Christmas trees; playing cards.

35 Marketing studies, marketing research, marketing
analysis; corporate consultancy and business organization
consultancy; negotiation of business transactions on behalf of
others; negotiation of contracts on behalf of others for the
purchase and sale of goods; opinion polls; advertising
research; distribution of samples for advertising purposes;
sales promotion for others; promotional contacts; advertising,
particularly television, radio, cinema, press, videotext and
teletext advertising; marketing of advertising, namely
advertising, public relations and marketing studies for
marketing purposes in and through the above media; taking of
teleshopping orders by telephone; publication of advertising
prospectuses; advertising film production; advertising film
rental; compiling, systemization and updating of data in data
banks; business management; business administration; office
functions; broadcasting of commercials.

38 Telecommunications; broadcasting of cinema,
television, radio, videotext and teletext programmes or
programme schedules; broadcasting of teleshopping
programmes; news gathering and dissemination (news
agencies); gathering and dissemination of general information
in the context of news agency services; transmission of sounds,
images and data by cable, satellite, computers (computer
networks), telephone lines and integrated service digital
network (ISDN) lines and by any other transmission media;
provision of access to information stored in data banks,
including on the Internet, and particularly via (computer)
systems participating in interactive communication; provision
and rental of access time to data banks; provision of access to
information over the Internet; provision of access to an
Internet portal, particularly one containing on-demand video
programmes; provision of access to computer games that can
be downloaded and transmitted via the Internet, via other
online services and similar media.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; radio, Internet and television
entertainment; publication and creation of printed products
(except for advertising purposes), particularly prospectuses,
catalogues, books, newspapers, periodicals, reviews and
magazines; production of cinema, television, radio, videotext
and teletext programmes or programme schedules; film
production; video film production; recording studio and
television studio services; organizing and conducting of
sporting and cultural events; conducting of live events and film
festivals; screening and rental of films, video programmes and
programmes of still images; online game services (via a
computer network), including computer and video game
services (included in this class); production of teleshopping
programmes; operation of a subscription television service,
included in this class, particularly in the form of pay television
channels (PAY-TV) and on-demand video.

42 Computer programming; electronic storage of
data in computer data banks (computing service); updating of
software for banks of data, installation and maintenance of
data bank software; development of computer programs and
computer games (software); design and leasing of software;
design of Web pages; layout and updating of home pages and
Web pages; drafting of Web pages.

45 Licensing of intellectual property rights and
copyright; granting of licenses for franchising concepts;
granting of intellectual property licenses; trading in licences
for films, television and video; computer software licensing
(legal services); copyright management.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería; aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; productos para blanquear los dientes,
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos y electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos para
la grabación y la reproducción de sonido, imágenes y datos de
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todo tipo; soportes de sonido, imágenes y datos de todo tipo,
comprendidos en esta clase, en particular cintas magnéticas,
casetes, discos compactos, discos acústicos, cintas de audio
digitales (DAT), cintas de vídeo, disquetes, todos los productos
antes mencionados en forma pregrabada o no, comprendidos
en esta clase; CD-ROM; máquinas calculadoras, equipos para
el tratamiento de datos y ordenadores; aparatos e instrumentos
ópticos, comprendidos en esta clase, en particular gafas;
cristales de gafas; monturas de gafas; software para
ordenadores (comprendido en esta clase).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos y sus partes, incluidos pulseras y
carcasas de relojes.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
cuadernos, libros, manuales, sumarios, periódicos, revistas,
publicaciones periódicas, gacetas y calendarios; artículos de
papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); papel, cartón y
productos de estas materias, comprendidos en esta clase;
artículos para encuadernaciones; fotografías; materias
plásticas para embalaje, comprendidas en esta clase.

18 Paraguas, sombrillas y bastones, cuero e
imitaciones del cuero, así como productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), que incluyen asimismo bolsos y
otros estuches no adaptados a los productos que deberán
contener, en particular bolsos de viaje, bolsas de deporte,
mochilas, bolsas para cosméticos, bolsas de playa, así como
pequeños artículos de cuero, en particular monederos,
billeteras, estuches para llaves; maletines y maletas; pieles y
pelajes de animales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase), en particular objetos de arte de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar o de materias
plásticas.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de
cuero, en particular camisetas, jerseys con capucha, jerseys,
cazadoras, sudaderas, polos, chaquetas acolchadas, chalecos
acolchados; zapatos; artículos de sombrerería, en particular
gorros y gorras.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), en particular pelotas de golf,
discos volantes, balones de fútbol, balones de balonmano,
balones de polo acuático, pelotas de tenis; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

35 Estudios de mercado, búsqueda de mercados,
análisis de mercados; asesoramiento en materia de empresas
y organización de negocios; negociación de transacciones
comerciales por cuenta de terceros; negociación de contratos
por cuenta de terceros para adquirir y vender productos;
encuestas de opinión; investigación publicitaria; distribución de
muestras con fines publicitarios; promoción de ventas para
terceros; contactos publicitarios; publicidad, en particular
publicidad en televisión, radio, cine, prensa escrita, por vídeo
texto y teletexto; comercialización publicitaria, a saber,
publicidad, relaciones públicas y estudio de mercados con
fines de comercialización tanto en los medios antes citados
como a través de los mismos; recepción telefónica de pedidos
de ofertas de telecompra; publicación de prospectos
publicitarios; producción de películas publicitarias; alquiler de
películas publicitarias; recopilación, sistematización y
actualización de información en bancos de datos; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; difusión de spots publicitarios.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas o de
emisiones cinematográficos, de televisión, radio, vídeo texto y
teletexto; difusión de emisiones de telecompra; recepción y
transmisión de noticias (agencias de prensa); recepción y
transmisión de información de caracter general en el marco de
los servicios prestados por agencias de prensa; transmisión de
sonido, imágenes y datos por cable, satélite, ordenador (redes
de ordenadores), líneas telefónicas y líneas de redes digitales
de servicios integrados (RDSI), así como por todo tipo de
medios de transmisión; facilitación de acceso a información
memorizada en bancos de datos, así como en Internet y, en
particular, también por sistemas (de ordenador) que se
comunican de forma interactiva; facilitación de acceso a
bancos de datos y alquiler de tiempo de dicho acceso;
facilitación de acceso a información en Internet; facilitación de

acceso a un portal de Internet, en particular que contiene
programas de vídeo a la carta; facilitación de acceso a juegos
informáticos que pueden ser descargados y transmitidos por
Internet, por otros servicios en línea y por medios similares.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; servicios de esparcimiento por radio,
Internet y televisión; publicación y edición de productos de
imprenta (excepto con fines publicitarios), en particular
prospectos, catálogos, libros, diarios, publicaciones periódicas,
gacetas y revistas; producción de programas o de emisiones
cinematográficas, de televisión, radio, vídeo texto y teletexto;
producción de películas; producción de películas de vídeo;
servicios de estudios de grabación y de estudios de televisión;
organización y celebración de actividades deportivas y
culturales; celebración de acontecimientos en directo y de
festivales de cine; presentación y alquiler de películas, de
programas de vídeo y de programas de imágenes; servicios de
juegos propuestos en línea (a partir de una red informática),
incluidos servicios de juegos informáticos y de videojuegos
(comprendidos en esta clase); producción de emisiones de
telecompra; explotación de servicios de televisión para
abonados, comprendidos en esta clase, en particular en forma
de canales de pago (televisión de pago) y vídeo a la carta.

42 Programación para ordenadores; memorización
electrónica de información en bancos de datos (servicio
informático); actualización de software de bancos de datos,
instalación y mantenimiento de software de bancos de datos;
desarrollo de programas informáticos y de juegos informáticos
(software); creación y alquiler de software; creación de páginas
web; configuración y actualización de portales y páginas web;
redacción de páginas web.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual y
de derechos de autor; concesión de licencias de conceptos de
franquicias; concesión de licencias de propiedad intelectual;
comercio de licencias de películas, programas de televisión y
vídeos; concesión de licencias de software (servicios jurídicos);
administración de derechos de autor.
(822) DE, 05.11.2008, 30 2008 062 609.7/41.
(300) DE, 26.09.2008, 30 2008 062 609.7/41.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 310
(180) 23.04.2019
(732) BODEGAS WILLIAMS & HUMBERT, S.A.

Ctra. Nacional IV, Km. 641, 75
E-11408 JEREZ DE LA FRONTERA (Cádiz) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 25.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Marron, rouge et beige. / Brown, red and beige. /

Marrón, rojo y beige.
(511) NCL(9)

33 Rhum vieux.
33 Aged rum.
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33 Ron añejo.
(821) ES, 13.04.2009, 2871575.
(300) ES, 13.04.2009, 2871575.
(832) GB.
(834) BX, DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 26.02.2009 1 008 311
(180) 26.02.2019
(732) BANQUE ACCORD

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 28.3.
(561) ONEY
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques; disques acoustiques, magnétiques, optiques,
disques compacts audio et vidéo; bandes vidéo; télécopieurs;
supports de données magnétiques ou optiques; dispositifs de
stockage de données tels que disques, disquettes, bandes,
cassettes; appareils de télécommunication; appareils
téléphoniques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples;
lecteurs (informatique); lecteurs optiques; agendas
électroniques, cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes de crédit et de paiement; cartes
magnétiques d'identification; cartes de téléphone; émetteurs
(télécommunications); émetteurs de signaux électroniques;
encodeurs magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; distributeurs
automatiques de pièces et de billets de banque; appareils et
équipements électriques, mécaniques, électromécaniques et
électroniques pour le paiement; terminaux de paiement
électroniques, porte-monnaie électronique; appareils de
lecture automatisée de chèques; détecteurs de fausse monnaie;
appareils utilisés pour la sécurisation, l'identification et
l'authentification d'ordres donnés par ordinateurs ou par tout
type de terminal, informatique ou téléphonique; appareils
utilisés pour la sécurisation d'opérations bancaires et le
transfert de données par voie électronique; appareils et
systèmes d'identification et d'authentification biométrique;
appareils et instruments pour l'examen et la reconnaissance des
empreintes digitales; capteurs biométriques; équipements et
appareils de contrôle d'accès, d'identification,
d'authentification; terminaux et logiciels d'identification par
des données biométriques; tickets et cartes magnétiques
d'identification notamment par biométrie.

36 Assurances; services d'assurances de risques
divers; assurances contre les accidents, l'incendie, le vol, le
chômage; assurance automobile, habitation, navigation;
assurance responsabilité civile; assurance d'assistance à

domicile; assurance d'assistance et de protection juridique;
assurance des prêts; services d'assurances complémentaires;
assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuille; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; transferts électroniques de fonds; services de paiement
électronique; services de cartes bancaires, de crédit, de débit,
de paiement et d'autres cartes ou chèques procurant des
avantages financiers; services de banque en ligne accessibles
via Internet ou tout réseau de télécommunication y compris par
téléphone portable; émission de cartes cadeaux de paiement et
de chèques cadeaux de paiement; émission de coupons de
réduction; opérations de change; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; vérification des chèques; dépôt
en coffres-forts; courtage; courtage en assurances; courtage en
biens immobiliers; courtage en bourse; constitution et
investissement de capitaux; analyse financière; estimations
fiscales; consultation en matière financière et en matière
d'assurances; collectes de bienfaisance; affaires immobilières;
agences immobilières; gérance, location, estimation de biens
immobiliers, d'appartements, de bureaux; recouvrement de
loyers; location d'exploitations agricoles; établissement de
baux; expertise immobilière; estimation d'antiquités, d'objets
d'art, de bijoux, de timbres; estimation numismatique;
parrainage financier.

38 Télécommunications; informations en matières de
télécommunications; consultation technique dans le domaine
des télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
services de radio télécommunication mobile accessibles par un
système de cartes prépayées; services de transferts d'appels, de
renvois d'appels, d'informations sur la liste des abonnés au
téléphone, de messagerie vocale, de messagerie vidéo; location
d'appareils de télécommunication, d'appareils pour la
transmission de messages, de télécopieurs, de téléphones, de
modems; transmission de messages; transmission de
télécopies; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseau de fibres optiques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données ou dans
un serveur télématique; messagerie électronique ou
télématique; communication et transmission de messages,
d'informations et de données, en ligne ou en temps différé, à
partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"World Wide Web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, à un réseau informatique mondial, y
compris le réseau mondial dit "Internet"; services d'affichage
électronique (télécommunications); services de
téléconférences; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques, à des réseaux sans fil (de courte
ou longue distance), des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture de canaux
de télécommunications destinés aux services de télé-achat;
fourniture d'accès à des forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; services de transmission d'informations
relatives à l'annuaire du téléphone; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de téléconférences;
fourniture d'accès à des sites web de musique numérique sur



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 229

Internet; fourniture d'accès à des sites Web MP3 sur Internet;
fourniture d'accès à des services de téléchargement et de
visionnage de films; services de téléchargement de jeux vidéo,
de données numériques, de logiciels, de sonneries, d'images,
d'images animées, de films, de fichiers musicaux; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons, de jeux, de sonneries par radiotéléphone;
services de transmission de photographies, d'images, d'images
animées, de musique, de sons via un réseau local sans fil;
services de transmission de photographies, d'images, d'images
animées, de musique, de sons, de jeux, de sonneries via un
réseau de radiocommunication; services de transmission de
musique, d'images, d'images animées, de sons, de données, de
jeux, de sonneries par téléchargement; diffusion de
programmes audiovisuels par terminaux d'ordinateurs;
diffusion de programmes audiovisuels par réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet), ou câble, ou satellite, ou onde;
services d'assistance téléphonique dans le domaine des
télécommunications; services d'assistance opérationnelle en
matière de réseaux de télécommunications et de réseaux de
transmission de données; services d'informations en ligne
concernant les télécommunications.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media; sound recording, magnetic and optical discs,
audio and video compact discs; videotapes; facsimile
machines; magnetic or optical data media; data storage
devices such as discs, diskettes, tapes, cassettes;
telecommunication apparatus; telephone apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing apparatus,
computers, computer peripheral devices, software, floppy
discs; readers (computer equipment); optical readers;
electronic agendas, integrated circuit cards (smart cards);
magnetic cards; credit and payment cards; magnetic identity
cards; telephone cards; transmitters (telecommunications);
electronic signal transmitters; magnetic encoders; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; automatic coin and bank note dispensers;
electrical, mechanical, electromechanical and electronic
payment apparatus; electronic payment terminals, electronic
purses; automated cheque-reading apparatus; counterfeit
coin detectors; apparatus used for for security, identification
and authentification of instructions issued by computers, or
any type of terminal, IT system or telephone; apparatus used
for ensuring the security of banking operations and of
electronic data transfer; biometric apparatus and systems of
identification and authenticationn; apparatus and instruments
for examining and recognizing fingerprints; biometric
sensors; access, identification and authentication control
equipment and apparatus; terminals and identification
software for biometric data; magnetic identification tickets
and cards especially using biometrics.

36 Insurance; insurance services for various risks;
insurance against accidents, fire, theft and unemployment;
motor vehicle insurance underwriting, housing, vessels; civil
liability insurance; home care insurance; legal aid and
protection insurance; loans insurance cover; additional
insurance services; life insurance; savings banks; banking,
financial and monetary affairs; home banking (home
banking); portfolio management; debt recovery services;
credit agencies; hire-purchase financing; financing and
lending services; electronic funds transfer; electronic payment
services; services of bank, credit, debit, payment and other
cards or cheques providing financial advantages; online
banking services accessible over the Internet or via any
telecommunications network, including via mobile telephone;
issuing of payment gift cards and payment gift certificates;

issuing of discount coupons; foreign exchange operations;
issuing of travellers' cheques and letters of credit; cheque
verification; safe deposit services; brokerage; insurance
brokerage; real estate brokerage; stock exchange brokerage;
capital constitution and investment; financial analysis; fiscal
valuations; consultancy in the field of finance and insurance;
charitable fund raising; real estate affairs; real estate
agencies; management, rental and valuation of real estate,
apartments and offices; rent collection; leasing of farms;
leasing of real estate; real estate appraisal services; valuation
of antiques, works of art, jewels and stamps; numismatic
appraisal; financial sponsorship.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; technical consulting in the field of
telecommunications; information agencies (news); press
agencies; radio broadcasting, communications by telegrams;
television programme broadcasting; radio and television
programmes; telephone and telecommunication services;
mobile radio-telephony services; mobile telecommunication
services available using a system of pre-paid cards; services
for transfering calls, call forwarding, providing information
about the list of telephone subscribers, voice messaging, video
messaging; rental of telecommunications apparatus, message
sending apparatus, facsimile machines, telephones and
modems; message sending; facsimile transmission;
communications by computer terminals; communications by
fibre optic networks; computer aided transmission of messages
and images; transmission of information contained in
databases or in a telematic server; electronic mail or data
communication; online or non-real time communication and
transmission of messages, information and data, from data
processing systems or computer network systems, including
the global telecommunication network called "Internet" and
the global network called "World Wide Web"; providing
access to telecommunication networks, to a global computer
network, including the global network (called "Internet");
electronic display services (telecommunications);
teleconferencing services; leasing access time to a database
server centre; rental of access time to databases and to
computer or data communication database server centres, to
wireless networks (short or long distance) telephone, radio-
telephone, data communication networks, to world
communication networks (such as the Internet) or private or
reserved access networks (such as intranets), to a an Internet-
type global communications server centre or private or
restricted access networks (such as an intranet); providing
access to databases; providing telecommunication channels
for teleshopping services; providing access to chatrooms on
the Internet; secured data transmission services, particularly
transmissions protected by access codes; directory enquiries;
providing access to a mobile telephone network including a
subscription or all-inclusive price; providing access to
computer or telematic databases and database server centres;
teleconferencing services; providing access to digital music
Web sites on the Internet; providing access to MP3 Web sites
on the Internet; providing access to film downloading and
viewing services; services for downloading video games,
digital data, software, ringtones, pictures, moving pictures,
films and musical files; services for transmitting photographs,
pictures, moving pictures, music, sounds, games and ringtones
by mobile telephone; transmission services used for
photographs, images, animated images, music, sounds via a
LAN; services for transmitting photographs, pictures, moving
pictures, music, sounds, games and ringtones over a radio
communication network; services for transmitting music,
pictures, moving pictures, sounds, data, games and ringtones
by download; audiovisual programme broadcasting via
computer terminals; audiovisual programme broadcasting via
a global communication network (of the Internet type) private
or restricted access networks (such as an intranet), or cable,
or satellite, or VHF; helpline services in the field of
telecommunications; operational support services for
telecommunications networks computer and data transmission
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networks; online information services concerning
telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos, magnéticos y ópticos, discos compactos de audio y
de vídeo; cintas de vídeo; aparatos de fax; soportes de datos
magnéticos u ópticos; dispositivos de almacenamiento de
datos tales como discos, disquetes, cintas, casetes; aparatos
de telecomunicación; aparatos telefónicos; cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos para procesamiento de
información, ordenadores, periféricos informáticos, programas
informáticos, disquetes flexibles (floppys); lectores
(informática); lectores ópticos; agendas electrónicas, tarjetas
de memoria o con microprocesador; tarjetas magnéticas;
tarjetas de crédito y de pago; tarjetas magnéticas de
identificación; tarjetas telefónicas; transmisores
(telecomunicación); transmisores de señales electrónicas;
codificadores magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; distribuidores
automáticos de monedas y billetes; aparatos y equipos de
pago eléctricos, mecánicos, electromecánicos y electrónicos;
terminales de pago electrónicos, monederos electrónicos;
lectores automáticos de cheques; detectores de moneda falsa;
aparatos para su uso en protección, identificación y
autenticación de órdenes emitidas por ordenador o a través de
cualquier otro tipo de de terminales informáticos o telefónicos;
aparatos para su uso en protección de operaciones bancarias
y en transferencia de datos a través de medios electrónicos;
aparatos y sistemas de identificación y autenticación
biométricas; aparatos e instrumentos para examen y
reconocimiento de huellas dactilares; sensores biométricos;
equipos y aparatos de control de acceso, identificación y
autenticación; terminales y software de identificación mediante
datos biométricos; tiquetes y tarjetas magnéticos de
identificación, en particular identificación biométrica.

36 Seguros; servicios de seguros de riesgos diversos;
seguros contra accidentes, incendio, robo o desempleo;
seguros de automóvil, vivienda o navegación; seguros de
responsabilidad civil; seguros de asistencia a domicilio;
seguros de asistencia y de protección jurídica; seguros de
préstamo; servicios de seguros adicionales; seguros de vida;
cajas de previsión; negocios financieros, bancarios y
monetarios; banca directa (home-banking); gestión de
carteras; cobro de deudas; agencias de crédito; arrendamiento
financiero; servicios de financiación y de préstamo;
transferencia electrónica de fondos; servicios de pago
electrónico; servicios de tarjetas bancarias, de crédito, de
débito, de pago y otras tarjetas o cheques que ofrecen ventajas
financieras; servicios de banca en línea disponibles por
Internet o a través de cualquier otro tipo de redes de
telecomunicación, también por teléfono móvil; emisión de
tarjetas de regalo de pago y cheques regalo de pago; emisión
de bonos de descuento; operaciones de cambio; emisión de
cheques de viaje y de cartas de crédito; comprobación de
cheques; depósito en cajas fuertes; corretaje; corretaje de
seguros; corretaje de bienes inmuebles; corretaje en bolsa;
constitución e inversión de capitales; análisis financiero;
estimaciones fiscales; consultoría financiera y de seguros;
colectas de beneficencia; negocios inmobiliarios; agencias
inmobiliarias; gestión, alquiler y valoración de bienes
inmuebles, de apartamentos y de oficinas; cobro de alquileres;
alquiler de explotaciones agrícolas; arrendamiento
inmobiliario; tasaciones inmobiliarias; tasación de
antigüedades, de objetos de artes, de joyas y de sellos;
tasación numismática; patrocinio financiero.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; consultoría técnica en
telecomunicaciones; agencias de información (noticias);
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas y
telegráficas; difusión de programas de televisión; programas
radiofónicos y de televisión; comunicaciones y servicios
telefónicos; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
telecomunicación radiofónica móvil disponibles a través de un
sistema de tarjetas prepagadas; servicios de transferencia de
llamadas, reenvío de llamadas, información mediante lista de

abonados a servicios de telefonía, mensajería vocal,
mensajería por vídeo; alquiler de aparatos de
telecomunicación, aparatos de transmisión de mensajes,
máquinas de fax, teléfonos y módems; transmisión de
mensajes; transmisión de faxes; comunicación por terminales
informáticos; comunicación por redes de fibra óptica;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de información procedente de bases de datos o de
servidores telemáticos; mensajería electrónica o telemática;
comunicación y transmisión de mensajes, información y datos,
en línea o en tiempo diferido, a partir de sistemas de
tratamiento de datos y redes informáticas, en particular a
través de redes informáticas mundiales, incluida Internet;
servicios de acceso a redes de telecomunicación y a redes
informáticas mundiales, incluida Internet; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a centros
servidores de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos y centros servidores de bases de datos
informáticas o telemáticas, a redes inalámbricas (de corta o
larga distancia), redes telefónicas, radiotelefónicas,
telemáticas, de comunicación mundial (Internet) o de acceso
privado o reservado (redes internas), a centros servidores de
comunicación mundial (Internet) o de acceso privado o
reservado (redes internas); servicios de acceso a bases de
datos; facilitación de canales de telecomunicación para
servicios de televenta; servicios de acceso a foros de discusión
en Internet; servicios de transmisión protegida de datos, en
particular mediante código de acceso; servicios de transmisión
de información correspondiente a directorios telefónicos;
servicios de acceso a una red de radiotelefonía de suscripción
o tarifa fija; servicios de acceso a bases de datos y a centros
sevidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
servicios de teleconferencia; servicios de acceso a sitios Web
de música digital en Internet; servicios de acceso a sitios Web
de MP3 en Internet; servicios de acceso a servicios de
descarga y visualización de películas; servicios de descarga de
videojuegos, datos digitales, software, timbres, imágenes,
imágenes animadas, películas y archivos de música; servicios
de transmisión de fotografías, imágenes, imágenes animadas,
música, sonido, juegos y timbres a través de radioteléfono;
servicios de transmisión de fotografías, imágenes, imágenes
animadas, música y sonido a través de redes locales
inalámbricas; servicios de transmisión de fotografías,
imágenes, imágenes animadas, música, sonido, juegos y
timbres a través de redes de radiocomunicación; servicios de
transmisión de música, imágenes, imágenes animadas,
sonido, datos, juegos y timbres a través de descarga; difusión
de programas audiovisuales a través de terminales
informáticos; difusión de programas audiovisuales a través de
redes de comunicación mundial (Internet) o de acceso privado
o reservado (redes internas) o por cable, satélite u ondas;
servicios de asistencia telefónica en relación con
telecomunicaciones; servicios de asistencia operativa en
relación con redes de telecomunicación y redes de transmisión
de datos; servicios de información en línea sobre
telecomunicaciones.
(821) FR, 25.02.2009, 09/3632406.
(300) FR, 25.02.2009, 09/3632406.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.04.2009 1 008 312
(180) 01.04.2019
(732) Messe Berlin GmbH

Messedamm 22
14055 Berlin (DE).
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(842) Corporation (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.4; 26.11; 27.3; 29.1.
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(511) NCL(9)

35 Travaux de bureau; compilation de données dans
des bases de données informatiques; informations
commerciales sur supports électroniques et dans le domaine de
la publicité; organisation de salons professionnels et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires, y
compris sur Internet et autres supports électroniques; services
de conseillers en organisation pour la préparation et
l'organisation de salons professionnels; présentation
d'entreprises, ainsi que de leurs produits et services, y compris
sur des supports électroniques; courtage de contacts
commerciaux et d'affaires et transactions commerciales
portant sur des biens de consommation et des produits
industriels sur supports électroniques; locations de stands, y
compris de stands d'exposition; relations publiques; publicité,
location d'espace publicitaire et de présentation, y compris sur
des supports électroniques; publication de statistiques;
marketing, recherche et analyse de marchés; promotion des
ventes pour des tiers.

38 Télécommunications; transmission de données et
d'informations sur des réseaux informatiques et autres supports
électroniques, télécommunications par le biais de plateformes
et portails sur Internet; mise à disposition de programmes
informatiques sur Internet; fourniture d'accès à des données
commerciales et informations commerciales par le biais
d'Internet et autres réseaux électroniques, en particulier dans le
domaine de la publicité.

41 Organisation d'expositions à des fins culturelles,
sportives et de divertissement, y compris par le biais d'Internet
et d'autres supports électroniques; organisation et animation de
congrès, conférences, séminaires et ateliers de formation, y
compris par le biais d'Internet et d'autres supports
électroniques; formation et formation continue dans le
domaine des salons professionnels; services de publication
(autres qu'à des fins publicitaires), en particulier de
périodiques, y compris par le biais d'Internet et d'autres
réseaux électroniques.

42 Création de programmes informatiques; services
scientifiques et techniques et travaux de recherches
scientifiques dans le domaine des salons professionnels;
planification des travaux; stockage de données électroniques.

35 Office work; gathering of data on computer
databases; commercial information in electronic media and in
the field of advertising; organisation of trade fairs and

exhibitions for commercial and advertising purposes,
including on the Internet and other electronic media;
organisational consultancy for the preparation, organisation
of trade fairs; presentation of companies and their products
and services, including on electronic media; brokering of
trade and business contacts and commercial transactions for
consumer goods and industrial products on electronic media;
rental of stands and exhibition stands; public relations;
advertising, rental of advertising and presentation space,
including on electronic media; publication of statistics;
marketing, market research and market analysis; sales
promotion for third parties.

38 Telecommunications; transmission of data and
information on computer networks and other electronic media,
telecommunication via platforms and portals on the Internet;
making available of computer programs over the Internet;
providing access to commercial data and business information
on the Internet and other electronic media, in particular in the
field of advertising.

41 Organisation of exhibitions for cultural,
entertainment and sporting purposes, including on the Internet
and other electronic media; arranging and conducting of
congresses, conferences, seminars and workshops (training),
including on the Internet and other electronic media; training
and further education in trade fair matters; publication
(except for advertising purposes), in particular periodicals,
including via the Internet and other electronic media.

42 Creating of computer programs; scientific and
technical services and scientific research work in the field of
trade fair matters; construction planning; electronic data
storage.

35 Trabajos de oficina; recopilación de información en
bases de datos informáticas; facilitación de información
comercial en medios de comunicación electrónicos y en el
ámbito publicitario; organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales y publicitarios, también por Internet y otros
medios de comunicación electrónicos; consultoría organizativa
en relación con la preparación y organización de ferias;
presentación de empresas y de sus productos y servicios,
también en medios de comunicación electrónicos;
intermediación de contactos comerciales y empresariales y de
transacciones comerciales para productos de consumo e
industriales en medios de comunicación electrónicos; alquiler
de áreas y stands de exposición; relaciones públicas;
publicidad y alquiler de espacio de publicidad y de
presentación, también en medios de comunicación
electrónicos; publicación estadística; comercialización,
estudios y análisis de mercado; promoción de ventas para
terceros.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos e
información en redes informáticas y otros medios de
comunicación electrónicos, telecomunicación por plataformas
y portales de Internet; facilitación de programas informáticos
por Internet; facilitación de acceso a datos comerciales e
información empresarial por Internet y otros medios de
comunicación electrónicos, en particular en el ámbito
publicitario.

41 Organización de exposiciones con fines culturales,
recreativos y deportivos, también en Internet y otros medios de
comunicación electrónicos; Organización y realización de
congresos, conferencias, seminarios y talleres de formación,
también en Internet y otros medios de comunicación
electrónicos; servicios de formación y perfeccionamiento en
relación con ferias; publicación (excepto con fines
publicitarios), en particular de periódicos, también por Internet
y otros medios de comunicación electrónicos.

42 Creación de programas informáticos; servicios
científicos y tecnológicos e investigación científica en relación
con ferias; planificación de obras de construcción;
almacenamiento electrónico de datos.
(821) DE, 02.10.2008, 302008064579.2/35.
(300) DE, 02.10.2008, 302008064579.2/35.
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.06.2009 1 008 313
(180) 01.06.2019
(732) MAV@ G@Y@M SANAY@ VE T@CARET

ANON@M ¯IRKET@
Gümü°suyu Caddesi Fatih
¯ehitleri Sokak No: 3/2
TR-34020 TOPKAPI, MALTEPE @STANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exclusion de leur transport), afin de permettre à des clients
d'examiner et d'acheter commodément les produits des classes
18 et 25.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase the goods included in classes 18 and 25.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos
(excluido el transporte de estos productos), para que los
consumidores puedan ver y comprar estos productos con
comodidad, comprendidos en las clases 18 y 25.
(821) TR, 11.04.2009, 2009/18097.
(300) TR, 11.04.2009, 2009/18097.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 314
(180) 19.05.2019
(732) SPORT INVEST, SIA

Silmalu iela 23-34, Tilderi,
Salaspils lauku teritorija
LV-2121 Rigas rajons (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, animal hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 233

bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles, pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) LV, 07.05.2009, M-09-489.
(300) LV, 07.05.2009, M-09-489.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 315
(180) 27.03.2019
(732) ADMIA Solutions GmbH

Schulrain 5
CH-6276 Hohenrain (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 11.11.2008, 580099.
(300) CH, 11.11.2008, 580099.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.10.2008 1 008 316
(180) 07.10.2018
(732) LEIFHEIT AG

Leifheitstraße 1
56377 Nassau (DE).

(842) Joint Stock Company (AG), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Échelles, en particulier escabeaux (métalliques),

échelles à échelons (métalliques).
 7 Presses à usage industriel, à savoir pour étoffes et

pour produits alimentaires; appareils électriques de nettoyage
des sols; appareils électriques de nettoyage des tapis et balais
électriques à tapis; appareils et machines électriques à
shampouiner; aspirateurs; sacs pour aspirateurs; accessoires
d'aspirateurs pour diffuser des parfums et des désinfectants;
balais-aspirateurs; balayeuses à accumulateurs; appareils de
nettoyage à la vapeur; appareils de nettoyage à haute pression;
cireuses à parquet électriques; machines et appareils à polir
électriques; machines à repasser; ouvre-boîtes électriques;



234 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

machines à couper le pain; broyeurs électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; machines
de cuisine électriques; couteaux électriques; mélangeurs
électriques à usage ménager; moulins à usage ménager (autres
qu'à main); presse-fruits; machines et appareils électriques de
nettoyage; fouets et batteurs électriques; ciseaux électriques;
coupeuses en dés et tranchoirs électriques, rabots carrés
électriques, appareils à hacher multi-fonctions électriques,
appareils à découper multi-fonctions électriques, ouvre-
couvercles électriques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, distribution, transformation,
accumulation, réglage ou commande du courant électrique;
appareils d'enregistrement, de transmission ou reproduction de
sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; balances, pèse-
personne, balances de cuisine, balances pour analyses,
balances de mesure du taux de graisse; échelles électriques.

20 Échelles, en particulier escabeaux (non
métalliques), échelles à échelons (non métalliques); bancs,
tréteaux, étagères, tabourets (les produits précités étant tous
compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier
essoreuses à salade et porte-rouleaux, râpes, presses (à
vêtements), passoires, presse-ail, cuillers à jus, cuillers à
légumes, écumoires, pelles à poisson, fouets, fourchettes à
viande, cuillers à spaghettis, pilons à pommes de terre, tamis,
pinceaux pour la pâtisserie, tire-bouchons, seringues
pâtissières, attendrisseurs de viande, pots, bouteilles isolantes;
plaques à crochets en tant que supports pour ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine; peignes et éponges;
brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la brosserie;
balais; brosses à main; articles de verrerie, porcelaine et
faïence (compris dans cette classe); dispositifs pour le
nettoyage des sols actionnés manuellement; appareils à balayer
les tapis actionnés manuellement; étendoirs à linge; étendoirs;
planches à repasser; tables à repasser; housses pour planches à
repasser; supports muraux pour planches à repasser; supports
de fers à repasser; accessoires pour planches à repasser, à
savoir jeannettes, supports et revêtements de planches à
repasser; matériel de nettoyage (non électrique); appareils de
nettoyage, en particulier appareils à dépoussiérer, appareils à
essuyer, chiffons et torchons de nettoyage, tampons à nettoyer;
raclettes pour cabines de douche; essuie-vitres; raclettes;
seaux, en particulier avec accessoires ou mécanismes
d'essorage intégrés; dispositifs pour l'essorage de toiles à laver
et appareils de nettoyage; dispositifs de nettoyage à commande
manuelle pour appareils ménagers; ustensiles de cuisine, à
savoir presses pour extraire l'eau des toiles à laver; raclettes
pour sols; balais à franges; poubelles; verres à brosses à dents,
grandes tasses, porte-savons, distributeurs de savon; porte-
brosses pour cuvettes de toilettes; distributeurs de papier
hygiénique; corbeilles à linge; barres pour rideaux de douche;
anneaux pour rideaux de douche; supports pour accessoires de
salle de bains.

 6 Ladders, in particular stepladders (of metal), rung
ladders (of metal).

 7 Presses for industrial purposes, namely for cloths
and for foodstuffs; electric floor cleaning apparatus; electric
carpet cleaning apparatus and electric carpet sweeping
apparatus; electric shampooing machines and apparatus;
vacuum cleaners; vacuum cleaner bags; vacuum cleaner
attachments for disseminating perfumes and disinfectants;
vacuum brooms; battery-operated sweepers; cleaning
apparatus utilizing steam; high-pressure cleaners; parquet
wax-polishers, electric; electric polishing machines and
apparatus; ironing machines; electric can openers; bread

cutting machines; electric crushing machines for household
purposes; fruit presses, electric, for household purposes;
electric kitchen machines; electric knives; blenders, electric
for household purposes; mills for household purposes (other
than hand-operated); fruit presses; electric cleaning machines
and apparatus; electric beaters and whisks; electric scissors;
electric slicers and dicers, electric square planes, electric
multi-choppers, electric multi-cutters, electric lid openers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; scales, bathroom scales, kitchen
scales, analysing scales, fat-measuring scales; electric
ladders.

20 Ladders, in particular stepladders (not of metal),
rung ladders (not of metal); benches, trestles, racks, stools (all
the aforesaid goods included in this class).

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith), in particular salad
spinners and roll holders, graters, presses (clothes), sieves,
garlic presses, basting spoons, vegetable spoons, skimmers,
fish slices, whisks, meat forks, spaghetti spoons, potato
mashers, strainers, baking brushes, corkscrews, decorating
syringes, meat tenderisers, pots, insulated flasks; hook strips
being holders for household or kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; brooms; hand brushes;
glassware, porcelain and earthenware (included in this class);
hand-operated floor cleaners; hand-operated carpet sweeping
apparatus; drying racks for washing; drying racks for
washing; ironing boards; ironing boards; ironing board
covers; wall holders for ironing boards; flat-iron stands;
accessories for ironing boards, namely arm boards, mount and
ironing board facings; articles for cleaning purposes (non-
electric); cleaning apparatus, in particular dusting apparatus,
wiping apparatus, wipes and cloths for cleaning, pads for
cleaning; shower cubicle squeegees; window wipers;
squeegees; buckets, in particular with wring-out inserts or
attachments; devices for wringing out cloths and cleaning
apparatus; hand-operated cleaning apparatus for household
appliances; kitchen utensil, namely a press for extracting
water from cleaning cloths; floor squeegees; mops; dustbins;
toothbrush mugs, mugs, dishes for soaps, soap dispensers;
toilet brush holders; toilet paper holders; laundry baskets;
rods for shower curtains; shower curtain rings; supports for
bathroom accessories.

 6 Escaleras, en particular escaleras de tijera de
metal, escaleras de mano (de metal).

 7 Prensadoras para uso industrial, a saber, para
textiles y para productos alimenticios; aparatos eléctricos de
limpieza de suelos; aparatos eléctricos para limpiar alfombras
y aparatos eléctricos para barrer alfombras; máquinas y
aparatos eléctricos para lavar alfombras; aspiradores de polvo;
bolsas de aspiradores; accesorios de aspiradoras para
vaporizar perfumes y desinfectantes; escobillas de
aspiradores; barredoras accionadas por batería; aparatos de
vapor para la limpieza; aparatos de limpieza de alta presión;
enceradoras de parqué eléctricas; máquinas y aparatos
eléctricos para pulir; máquinas de planchado; abrelatas
eléctricos; máquinas para cortar pan; trituradoras eléctricas
para uso doméstico; exprimidores eléctricos para uso
doméstico; máquinas de cocina eléctricas; cuchillos eléctricos;
mezcladoras eléctricas para uso doméstico; molinillos para uso
doméstico que no sean manuales; exprimidores de frutas;
máquinas y aparatos eléctricos de limpieza; batidoras
eléctricas y batidores; tijeras eléctricas; rebanadoras eléctricas
y máquinas eléctricas para cortar en dados, máquinas
eléctricas para cortar en lochas, multipicadoras eléctricas,
multicortadoras eléctricas, abretapas eléctricos.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores; balanzas, pesos de baño, balanzas de cocina,
balanzas de análisis, balanzas para medir la grasa corporal;
escaleras de mano eléctricas.

20 Escaleras, en particular escaleras de tijera (que no
sean de metal), escaleras de mano (que no sean de metal);
bancos, caballetes, anaqueles, taburetes (todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase).

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
secadoras de ensalada y portarrollos, ralladores, prensadoras
(prendas de vestir), coladores, trituradores de ajo, cucharas
para salsas, cucharas para hortalizas, espumaderas, palas
para pescado, batidores, cuchillos de carne, cucharas de
espaguetis, pasapurés, escurridores, pinceles de repostería,
sacacorchos de espiral, jeringas de pastelería, ablandadores
de carne, cazuelas, termos; colgadores para recipientes y
utensilios para la casa y la cocina; peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
escobas; cepillos para uñas; artículos de cristalería, porcelana
y loza (comprendidos en esta clase); limpiadores eléctricos de
suelos; aparatos para barrer alfombras de accionamiento
manual; tendederos para la ropa; tendederos para la ropa;
tablas para planchar la ropa; tablas para planchar la ropa;
fundas para tablas de planchar; soportes de pared para tablas
de planchar; soportes de planchas de planchar; accesorios
para tablas de planchar la ropa, a saber, brazos de tabla de
planchar, soportes y entretelas para tablas de planchar;
articulos para limpieza (no eléctricos); aparatos para la
limpieza, en particular aparatos para quitar el polvo, aparatos
para enjuagar, toallitas y trapos de limpieza, estropajos
metálicos para limpiar; escobillas de goma para secar el plato
de ducha; limpiacristales; escobillas de goma; baldes, en
particular con escurridero insertado o como accesorio;
dispositivos para escurrir bayetas y aparatos de limpieza;
aparatos de limpieza accionados manualmente para aparatos
electrodomésticos; utensilios de cocina, a saber, prensas para
escurrir el agua de los paños de limpieza; escobillas de goma
para el suelo; mopas; papeleros; vasos para cepillos de
dientes, tazones, bandejas para jabones, dispensadores de
jabón; portaescobillas de WC; portarrollos para papel higiénico;
cestas para la colada; barras para cortinas de ducha; anillas
para cortinas de duchas; soportes para accesorios de cuarto
de baño.
(821) EM, 25.04.2008, 006866776.
(300) EM, 25.04.2008, 006866776.
(832) AL, AM, BY, HR, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.10.2008 1 008 317
(180) 17.10.2018
(732) LACME HOLDING

12 Avenue du Général Leclerc
F-92250 La Garenne Colombes (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Compresseurs d'air, outils pneumatiques, à savoir
agrafeuses, pistolets de gonflage (parties de machines),
pistolets de sablage (parties de machines), ponceuses,

soufflettes, cloueurs (parties de machines), pistolets
pneumatiques de peinture (parties de machines), projecteurs de
ciment pneumatiques, clés à choc pneumatiques, marteaux
burineurs pneumatiques, pulvérisateurs pneumatiques,
visseuses pneumatiques, perceuses pneumatiques, meuleuses
pneumatiques, pistolets de graissage pneumatiques.

 9 Chargeurs de batteries, chargeurs-démarreurs,
clôtures électriques, fils conducteurs pour clôture électrique,
rubans conducteurs pour clôture électrique, fils électriques à
enterrer, électrificateurs de clôture électrique, poignées-
barrières de clôture électrique, boîtiers émetteurs de signaux
électroniques, colliers-récepteurs de signaux électroniques.

17 Isolateurs pour clôture électrique.
18 Colliers pour animaux.
19 Piquets non métalliques, piquets en plastique,

piquets isolants en fibre de verre, pour clôture électrique.
 7 Air compressors, compressed-air tools, namely

staple guns, inflating guns (machine parts), sand-blasting guns
(machine parts), sanders, blow guns, gun nailers (machine
parts), air spray paint guns (machine parts), air cement
dischargers, air impact wrenches, air chipping guns, air
sprayers, air screw guns, air drills, air grinders, air grease
guns.

 9 Battery chargers, chargers-starters, electric
fences, conductor wires for electric fences, conductor tapes for
electric fences, electric wires for grounding, electric enclosure
fencers, electric fence barrier handles, transmitter boxes for
electronic signals, collar-receivers for electronic signals.

17 Electric fence insulators.
18 Animal collars.
19 Non-metallic stakes, plastic stakes, insulating

stakes of fiberglass, for electric fences.
 7 Compresores de aire, herramientas neumáticas, a

saber, grapadoras, pistolas de inflado (partes de máquinas),
pistolas de arenado (partes de máquinas), lijadoras, pistolas de
aire comprimido, clavadoras (partes de máquinas), pistolas
neumáticas de pintura (partes de máquinas), proyectores de
cemento neumáticos, llaves de impacto neumáticas, martillos
buriladores neumáticos, pulverizadores neumáticos,
atornilladoras neumáticas, taladradoras neumáticas,
amoladoras neumáticas, pistolas de engrase neumáticas.

 9 Cargadores de batería, cargadores arrancadores,
cercas eléctricas, hilos conductores para cercas eléctricas,
cintas conductoras para cercas eléctricas, hilos eléctricos
subterráneos, electrificadores de cercas, empuñaduras de
barreras de cercas eléctricas, cajas emisoras de señales
electrónicas, collares receptores de señales electrónicas.

17 Aisladores para cercas eléctricas.
18 Collares para animales.
19 Estacas no metálicas, estacas plásticas, estacas

aislantes de fibra de vidrio para cercas eléctricas.
(821) EM, 10.03.1998, 000769455.
(822) EM, 26.04.1999, 000769455.
(832) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.10.2008 1 008 318
(180) 15.10.2018
(732) KENZO S.A

18 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme
(750) KENZO S.A. Direction Juridique / Département 

Propriété Intellectuelle, 125 rue du Président Wilson, 
F-92593 Levallois-Perret (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, gris et noir. / White, red, grey and black.

/ Blanco, rojo, gris y negro.
(566) FLEURS D'HIVER. / Flores de Invierno.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de Cologne et de
toilette, produits cosmétiques, maquillage, huiles essentielles à
usage personnel, laits, lotions, crèmes, émulsions, gels pour le
visage et le corps; déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps, perfumes, eau de toilette and eau de
cologne, cosmetic preparations, make-up, essential oils for
personal use, face and body milk, lotions, creams, emulsions
and gels; deodorants for personal use.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia y
de tocador, productos cosméticos, productos de maquillaje,
aceites esenciales para uso personal, leches, lociones,
cremas, emulsiones, geles faciales y corporales; desodorantes
para uso personal.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 570 943.
(300) FR, 21.04.2008, 08 3 570 943.
(832) BH, EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 31.10.2008 1 008 319
(180) 31.10.2018
(732) CESAR FRUITS, S.L.

Manuel Lopez Varela, 21
E-46160 Lliria (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;

fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(821) EM, 02.10.2008, 007283393.
(300) EM, 02.10.2008, 7283393.
(832) NO, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 05.12.2008 1 008 320
(180) 05.12.2018
(732) bioMérieux

Société Anonyme
à conseil d'administration
F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France
(750) bioMérieux, Brigitte Quaix - Département Propriété 

Industrielle, Chemin de l'Orme, F-69280 MARCY-
L'ETOILE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), logiciels, appareils pour le diagnostic non à
usage médical; tous ces éléments seuls ou en combinaison sont
utilisés dans les étapes d'analyse et/ou d'étude d'un
prélèvement afin de rendre un résultat tel que la présence ou
l'absence de microorganismes.

10 Appareils et instruments scientifiques médicaux
utilisés seuls ou en combinaison dans les étapes d'analyse et/ou
d'étude de prélèvements afin de rendre un résultat tel que la
présence ou l'absence de maladies infectieuses.

37 Installation, réparation et entretien d'appareils et
instruments pour le diagnostic in vitro utilisés seuls ou en
combinaison; mise en place technique en matière de systèmes
ou combinaison de systèmes de diagnostic in vitro adaptés aux
besoins du client.

41 Formation.
42 Etude (travaux d'ingénieurs) de projets

d'installation d'appareils et instruments pour le diagnostic in
vitro utilisés seuls ou en combinaison, conception de l'espace
dédié au diagnostic in vitro, conseil technique en matière de
systèmes ou combinaison de systèmes de diagnostic in vitro
adaptés aux besoins du client; élaboration, conception,
installation, maintenance et mise à jour de logiciels.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments, software, diagnostic apparatus not for medical
purposes; all these elements alone or in combination for use at
the analysis and/or study phases of sampling, with the aim of
obtaining a result such as the presence or absence of micro-
organisms.

10 Scientific medical apparatus and instruments used
alone or in combination in the analysis and/or study phases of
sampling so as to obtain a result such as the presence or
absence of infectious diseases.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus
and diagnostic instruments in vitro used alone or in
combination; technical development of systems or
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combinations of systems for in vitro diagnostics systems
tailored to meet the client's needs.

41 Training.
42 Study (expert reports of engineers) of proposals

for installing in vitro diagnostics apparatus and instruments
used alone or in combination, design of the area dedicated to
in vitro diagnostics, technical advice on systems or
combinations of systems for in vitro diagnostics tailored to a
client's individual needs; development, design, installation,
maintenance and updating of software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), programas informáticos, aparatos para el
diagnóstico que no sean para uso médico; todos estos
elementos por separado o combinados son utilizados durante
las etapas de análisis y estudio de muestras a fin de determinar
la presencia o ausencia de microorganismos.

10 Aparatos e instrumentos científicos médicos,
utilizados por separado o combinados durante las etapas de
análisis y estudio de muestras a fin de determinar la presencia
o ausencia de enfermedades infecciosas.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos e instrumentos para el diagnóstico in vitro, utilizados
por separado o combinados; instalación técnica de sistemas o
combinaciones de sistemas de diagnóstico in vitro adaptados a
las necesidades del cliente.

41 Formación.
42 Estudio (trabajos de ingeniería) de proyectos de

instalación de aparatos e instrumentos para el diagnóstico in
vitro, utilizados por separado o combinados, diseño del espacio
dedicado al diagnóstico in vitro, asesoramiento técnico en
materia de sistemas o combinaciones de sistemas de
diagnóstico in vitro adaptados a las necesidades del cliente;
elaboración, concepción, instalación, actualización y
mantenimiento de programas informáticos.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 368.
(300) FR, 06.06.2008, 08 3 580 368.
(831) DZ, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BG, BY, CH, CN, HR, IR, MA, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 15.12.2008 1 008 321
(180) 15.12.2018
(732) BOUYGUES CONSTRUCTION

1 avenue Eugène Freyssinet
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires et conseils en

organisation et direction des affaires dans le domaine de la
protection de l'environnement et du développement durable;
conseils en ressources humaines et en questions liées au
personnel, conseils en gestion des ressources humaines
permettant de développer les compétences du personnel et de
favoriser l'égalité des chances; conseil en relation avec la
gestion des partenaires, fournisseurs et sous-traitants, à savoir
actions permettant d'améliorer la qualité et la durée des
relations avec les partenaires, fournisseurs et sous-traitants;
services de promotion de vente de projets immobiliers.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; estimations immobilières;
gérance de biens immobiliers; services de financement;
agences immobilières; location d'appartements et de bureaux;
services de promotion (financement) de projets immobiliers,
de rénovation de biens immobiliers, d'opérations de
viabilisation de biens fonciers, services d'achat et de vente de

biens et droits immobiliers, d'opérations financières ayant pour
objet la réalisation de biens immobiliers.

37 Construction d'édifices permanents, d'immeubles,
de routes et de ponts; informations en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction; travaux de
peinture, de plâtrerie, de plomberie et de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; montage d'échafaudages; aménagement, équipement,
entretien et réparation d'édifices et d'immeubles; services de
missions de maîtres d'ouvrage, de maîtres d'ouvrages délégués
et de maîtrise d'oeuvre à savoir services de supervision
(direction) de travaux de construction.

42 Services de travaux de conception, d'études et
d'ingénierie, à savoir services de conception et d'études
techniques et financières en rapport avec des opérations de
construction; évaluations, estimations, recherches et rapports
dans les domaines scientifiques et technologiques, à savoir
expertises (travaux) d'ingénieurs; services d'analyses et de
recherches industrielles, à savoir services d'évaluation,
d'estimation et de recherche dans les domaines scientifiques et
technologiques rendus par des ingénieurs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction;
services de conseil en construction et en organisation des
opérations de chantier dans le cadre d'une démarche de
développement durable; services de conseillers en matière de
construction dans le respect de l'environnement.

44 Conseils, analyses et expertises dans le domaine de
la protection de la santé.

35 Business management assistance and consulting
on business organization and management in the field of
environmental protection and sustainable development;
consulting on human resources and personnel issues,
consulting on human resources management to develop staff
skills and promote equality of opportunity; advice in
connection with managing business partners, suppliers and
subcontractors, namely measures to improve the quality and
longevity of relationships with business partners, suppliers
and subcontractors; sales promotion services for real estate
projects.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; real estate appraisal; real estate management;
financing services; real estate agencies; apartment and office
rental; services of promoting (financing) real estate projects,
of renovating real estate properties, of operations to develop
land and property, services of buying and selling real estate
property and interests and of financial operations for the
purpose of realizing funds from real estate assets.

37 Construction of permanent buildings, residential
premises, roads and bridges; construction information;
building construction supervision; painting, plastering,
plumbing and roofing; damp-proofing (construction);
demolition of buildings; rental of construction equipment;
cleaning of buildings (interior), building exteriors and
windows; scaffolding; development, fitting out, upkeep and
repair of public and residential buildings; client, client
delegate and contractor assignments, namely building
construction supervision services.

42 Design, study and engineering services, namely
design and technical and financial studies pertaining to
construction operations; appraisals, valuations, research and
reports in the fields of science and technology, namely
engineers' surveys (operations); industrial analysis and
research services, namely appraisals, valuations and research
in the fields of science and technology provided by engineers;
design and development of computer hardware and software;
technical project studies; architecture; design of interior
decor; consulting in construction; construction drafting;
consulting services in construction and in organizing
construction works in the context of a sustainable
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development-led approach; advisory services on construction
with respect for the environment.

44 Consulting, analyses and expert assessments with
relation to the protection of health.

35 Asistencia en la dirección comercial y
asesoramiento sobre organización y dirección comercial en el
ámbito de la protección medioambiental y el desarrollo
sostenible; asesoramiento sobre recursos humanos y asuntos
relacionados con el personal, asesoramiento sobre gestión de
recursos humanos para desarrollar las competencias del
personal y favorecer al igualdad de oportunidades;
asesoramiento sobre gestión de socios, proveedores y
colaboradores externos, a saber, acciones para mejorar la
calidad y duración de las relaciones con socios, proveedores y
colaboradores externos; servicios de promoción de venta de
proyectos inmobiliarios.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; tasaciones inmobiliarias;
gestión de bienes inmobiliarios; servicios de financiación;
agencias inmobiliarias; alquiler de pisos y oficinas; servicios de
promoción (financiación) de proyectos inmobiliarios,
renovación de bienes inmobiliarios, operaciones de facilitación
de bienes raíces, servicios de compra y venta de bienes y
derechos inmobiliarios, servicios de operaciones financieras
para lograr bienes inmobiliarios.

37 Construcción de edificaciones permanentes,
inmuebles, carreteras y puentes; información sobre
construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción;
obras de pintura, enyesado, fontanería y techado;
impermeabilización de construcciones; demolición de
construcciones; alquiler de máquinas de construcción; limpieza
de edificios (interior), fachadas (superficies exteriores) y
ventanas; montaje de andamios; acondicionamiento,
equipamiento, mantenimiento y reparación de edificios e
inmuebles; servicios de promotores de construcción,
capataces y oficiales de construcción, a saber, servicios de
supervisión (dirección) de obras de construcción.

42 Servicios de diseño, estudios e ingeniería, a saber,
servicios de diseño y estudios técnicos y financieros
relacionados con obras de construcción; evaluaciones,
tasaciones, investigación e informes científicos y tecnológicos,
a saber, peritajes de ingeniería; servicios de análisis e
investigación industriales, a saber, servicios de evaluaciones,
tasaciones e investigaciones científicas y tecnológicas
realizadas por ingenieros; diseño y desarrollo de ordenadores
y software; estudio de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; asesoramiento sobre construcción;
diseño de planes de construcción; servicios de asesoramiento
sobre construcción y organización de obras de construcción en
proyectos de desarrollo sostenible; servicios de asesoramiento
sobre construcción desde el respeto al medioambiente.

44 Asesoramiento, análisis y peritajes sobre la
protección de la salud.
(821) FR, 18.07.2008, 08 3 589 149.
(300) FR, 18.07.2008, 08 3 589 149.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.01.2009 1 008 322
(180) 06.01.2019
(732) Xyndet AG

Untermüli 6
CH-6302 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, notamment pour vêtements et literie;
cosmétiques, notamment produits de toilette pour le soin

corporel; savons spéciaux, notamment savons synthétiques
contenant des additifs minéraux; savons, savons médicaux
inclus; gel de bain ou gel de douche, sel de bain (pas pour
utilisation médical), préparations cosmétiques pour le bain,
shampooings; parfum, huiles essentielles, lotions à usage
cosmétique; rouge à lèvres; parfumerie, notamment
désodorisants à usage personnel; produits de toilette contre la
transpiration.

 5 Sel de bain à usage médical.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, particularly for clothing and bedding; cosmetics,
particularly toiletries for body care; special soaps,
particularly synthetic soaps containing mineral additives;
soaps, including medical soaps; bath or shower gel, bath salt
(not for medical application), cosmetic preparations for baths,
shampoos; perfume, essential oils, lotions for cosmetic use;
lipstick; perfumery, particularly deodorants for personal use;
antiperspirants (toiletries).

 5 Bath salt for medical use.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, en particular para prendas de vestir y ropa de
cama; cosméticos, en particular productos de tocador para
cuidados corporales; jabones especiales, en particular jabones
sintéticos que contienen aditivos minerales; jabones, incluidos
jabones medicinales; geles de baño y de ducha, sales de baño
(que no sean para uso médico), preparaciones cosméticas
para el baño, champús; perfumes, aceites esenciales, lociones
para uso cosmético; lápices de labios; artículos de perfumería,
en particular desodorantes para uso personal; productos
antitranspirantes de tocador.

 5 Sales de baño para uso médico.
(822) CH, 13.02.2008, 572354.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.01.2009 1 008 323
(180) 20.01.2019
(732) MT Legal s.r.o., advokátní kancelá¨

Jakubská 121/1
CZ-602 00 Brno-m’sto (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Formation spécialisée dans le domaine du droit.
45 Cabinets d'avocats, services juridiques,

consultations juridiques.
41 Specialist training in the field of law.
45 Law firms, legal services, legal consultation.
41 Formación especializada en derecho.
45 Bufete de abogados, servicios jurídicos,

consultoría jurídica.
(821) CZ, 07.11.2008, 463583.
(300) CZ, 07.11.2008, 463583.
(834) SK.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 31.12.2008 1 008 324
(180) 31.12.2018
(732) JUVER ALIMENTACION, S.L.U.

Julio Cortázar, 46
E-30110 CHURRA (MURCIA) (ES).

(842) Sociedad Limitada Unipersonal, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu et bleu clair. / Red, white, blue and

light blue. / Rojo, blanco, azul y azul claro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

32 Boissons (sans alcool), jus et nectars de fruits sans
sucre ajouté.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

32 Beverages (non alcoholic), fruit juices and nectars
with no added sugar.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

32 Bebidas (no alcohólicas), zumos y néctar de frutas
sin azúcares añadidos.
(821) ES, 16.12.2008, 2856598.
(821) ES, 18.12.2008, 2856996.
(300) ES, 16.12.2008, 2856598, classe 29, classe 32 / class 29

/ class 32 / clase 29 / clase 32.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 14.01.2009 1 008 325
(180) 14.01.2019
(732) BOLLORE

Odet, Ergue Gaberic
F-29500 ERGUE-GABERIC (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 285C) et or (pantone 1245c). / Blue

(Pantone 285C) and gold (Pantone 1245c). / Azul
(Pantone 285C) y dorado (Pantone 1245c).

(571) Le terme Bolloré s'inscrit en lettres bleues Pantone
285C; les termes AFRICA LOGISTICS ainsi que l'arc
situé en haut à droite de la dénomination Bolloré sont
de couleur Pantone 1245C. / The term Bolloré is written
in blue (Pantone 285C); the terms AFRICA
LOGISTICS and the arch to the right above the term
Bolloré are in Pantone 1245C. / La marca se compone
del término Bolloré escrito en azul Pantone 285c, de los
términos AFRICA LOGISTICS de color Pantone 1245C
y de un arco situado en la parte superior derecha del
término Bolloré, también de color Pantone 1245c.

(511) NCL(9)
35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales

dans leur logistique de transports; services de gestion
administrative de transports de marchandises (autorisations
administratives et douanières); agences d'import-export;
consultations, informations en matière de logistique de
transport de toute marchandise et bien; services
d'accomplissement de formalités administratives pour le
transport international ou national de marchandises; services
de promotion commerciale dans le domaine du transport.

36 Services d'agences en douane; services de
collecteurs de taxes douanières; parrainage financier.

39 Services de transport de marchandises, de biens;
services d'emballage et entreposage de marchandises et de
biens; organisation de transports de marchandises et de biens
par mer, fleuve, air, terre; services de transport de
marchandises et de biens par bateaux, rails, routes, avions;
services de gestion et conseil de transport de marchandises;
services de transit (entreposage) maritime, aérien et terrestre
de marchandises et de biens; services d'affrètement; services
de conditionnement de produits et de marchandises; location
de conteneurs; services d' entreposage de conteneurs; services
de déchargement et chargement de conteneurs; services de
terminal de gestion du transports des conteneurs dans une zone
portuaire; location d'entrepôts; emmagasinage, services
d'expédition et de livraison de marchandises et de courriers;
services de suivi de livraisons; services d'informations en
matière de transport, d'entreposage et livraison de
marchandises; services de commissionnaires de transport;
services de courtage maritime, courtage de fret, courtage de
transport; location de véhicules; distribution et livraison
expresse de courriers, de colis; services de déménagement;
services de déchargement de marchandises; services d'agences
de transport maritime; opérateurs portuaires dans le cadre de
concession; manutention portuaire; services de transport de
machines et accessoires nécessaires à l'extraction pétrolière et
minière.

35 Transport logistic assistance to industrial and
business enterprises; administrative management services for
the transportation of merchandise (customs and
administrative authorisation); import-export agencies;
consultancy, information on transport logistics of any
merchandise or goods; services conducting administrative
formalities for national or international transport of
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merchandise; business promotion services in the field of
transport.

36 Agency services with respect to customs; services
of customs tax collectors; financial sponsorship.

39 Services for transport of merchandise and goods;
packaging services and storage of merchandise and goods;
transport arrangement for merchandise and goods by sea,
river, air, land; transport services for merchandise and goods
by boat, rail, road, airplane; management services and advice
for transport of merchandise; maritime, air and ground freight
forwarding (storage) of merchandise and goods; freightage
services; services for packaging of goods and merchandise;
rental of containers; services for storing containers; services
for unloading and loading containers; terminal services for
managing of container transport in a port area; rental of
warehouses; storage, freight forwarding and delivery of
merchandise and mail; delivery follow-up services;
information services concerning transport, storage and
delivery of merchandise; services of transport commission
agents; ship brokerage services, freight brokerage, transport
brokerage; vehicle rental; distribution and express delivery of
mail and parcels; removal services; unloading services for
merchandise; maritime transport agency services; port
operators using franchise; port handling; transport services
for machines and accessories necessary for mining and oil
extraction.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en logística de transporte; servicios de gestión administrativa
de transporte de mercancías (autorizaciones administrativas y
aduaneras); agencias de importación y exportación; consultas
e información sobre logística de transporte de todo tipo de
mercancías y bienes; realización de trámites administrativos
para el transporte nacional o internacional de mercancías;
servicios de promoción comercial en el ámbito del transporte.

36 Servicios de agencias de aduanas; servicios de
cobro de impuestos aduaneros; patrocinio financiero.

39 Servicios de transporte de mercancías, bienes;
servicios de embalaje y depósito de mercancías y bienes;
organización de transporte marítimo, fluvial, aéreo y terrestre
de mercancías y bienes; servicios de transporte de mercancías
y bienes en barco, avión, por carretera o ferrocarril; servicios de
gestión y asesoramiento en el ámbito del transporte de
mercancías; servicios de tránsito (depósito) marítimo, aéreo y
terrestre de mercancías y bienes; servicios de flete; servicios
de embalaje de productos y mercancías; alquiler de
contenedores; servicios de depósito de contenedores;
servicios de carga y descarga de contenedores; servicios de
terminales de gestión para el transporte de contenedores en
zonas portuarias; alquiler de depósitos; almacenamiento,
servicios de envío y reparto de mercancías y correo; servicios
de seguimiento de entregas; servicios de información sobre
transporte, depósito y reparto de mercancías; servicios de
transitarios; servicios de corretaje marítimo corretaje de fletes
y corretaje de transporte; alquiler de vehículos; distribución y
entrega rápidas de correo y paquetes; servicio de mudanzas;
servicios de descarga de mercancías; servicios de agencias de
transporte marítimo; operadores portuarios mediante
concesión; manutención portuaria; servicios de transporte de
máquinas y accesorios destinados a la extracción petrolera y
minera.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3588328.
(300) FR, 15.07.2008, 08 3588328.
(831) DZ, LR, SD.
(832) AU, BW, EM, GH, MG, US, ZM.
(834) CN, KE, MA, MZ, NA, SL.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.01.2009 1 008 326
(180) 19.01.2019
(732) RODOLFO BIANCO GONZÁLEZ

Córcega, 52, bajos
E-08029 BARCELONA (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 26.1; 29.1.
(591) Rouge. La figure et les lettres "ADS" sont en rouge. /

Red. The design and the letters "ADS" are red. / Rojo.
Rojo en la figura y en las letras "ADS".

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure en général, programmes

informatiques.
35 Publicité, création de concepts à but commercial

ou publicitaire, conception de logos, gestion d'affaires
commerciales, administration commerciale.

38 Télécommunications et services par le biais de
réseaux informatiques mondiaux.

 9 Measuring apparatus in general, computer
programs.

35 Advertising, creation of concepts for commercial
or advertising purposes, logotype design services, business
management, business administration.

38 Telecommunications and services via global
telematic networks.

 9 Aparatos de medición en general, programas de
ordenador.

35 Publicidad, servicios de creación de conceptos con
fines comerciales o publicitarios, servicios de diseño de
logotipos, gestión de negocios comerciales, administración
comercial.

38 Telecomunicaciones y servicios a través de las
redes telemáticas mundiales.
(821) ES, 31.07.2008, 2840378.
(822) ES, 28.11.2008, 2840378.
(300) ES, 31.07.2008, 2840378.
(832) GB, US.
(834) BX, CN, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 19.01.2009 1 008 327
(180) 19.01.2019
(732) RODOLFO BIANCO GONZÁLEZ

Córcega, 52, bajos
E-08029 BARCELONA (ES).
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(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Rouge. La figure et les lettres "POINT" sont en rouge.

/ Red. The design and letters "POINT" are red. / Rojo.
Rojo en la figura y en las letras "POINT".

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure en général, programmes

informatiques.
35 Publicité, création de concepts à but commercial

ou publicitaire, conception de logos, gestion d'affaires
commerciales, administration commerciale.

38 Télécommunications et services par le biais de
réseaux informatiques mondiaux.

 9 Measuring apparatus in general, computer
programs.

35 Advertising, creation of concepts for commercial
or advertising purposes, logotype design services, business
management, business administration.

38 Telecommunications and services via global
telematic networks.

 9 Aparatos de medición en general, programas de
ordenador.

35 Publicidad, servicios de creación de conceptos con
fines comerciales o publicitarios, servicios de diseño de
logotipos, gestión de negocios comerciales, administración
comercial.

38 Telecomunicaciones y servicios a través de las
redes telemáticas mundiales.
(821) ES, 31.07.2008, 2840376.
(822) ES, 28.11.2008, 2840376.
(300) ES, 31.07.2008, 2840376.
(832) GB, US.
(834) BX, CN, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 27.01.2009 1 008 328
(180) 27.01.2019
(732) Sulake Corporation Oy

Korkeavuorenkatu 35
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) FI, 22.01.2009, T200900165.
(300) FI, 22.01.2009, T200900165.
(832) AU, CH, CN, DE, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et diffusion d'informations, à
savoir mise à disposition d'espace de publicité par annonces
classées sur le réseau informatique mondial; promotion des
produits et services de tiers sur Internet; mise à disposition de
bases de données informatiques en ligne et bases de données
consultables en ligne proposant des annonces et listes classées
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2)b) du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid).

38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne et
tableaux d'affichage électroniques pour la transmission de
messages entre utilisateurs dans des domaines d'intérêt
général; mise à disposition de services de courrier électronique
et de messagerie instantanée.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne, mise à disposition
d'un site Web (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun
à l'Arrangement et au Protocole de Madrid) proposant des
vidéos musicales, bandes annonces s'y rapportant,
photographies et autres informations et matériels multimédias
pour le divertissement, mise à disposition d'informations en
ligne en matière de jeux informatiques et mises à niveau
informatiques pour jeux; services de médias et de
divertissement mobiles consistant en la transmission
électronique de contenus multimédia destinés au
divertissement (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun
à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); services de
médias et de divertissement mobiles consistant en la
préparation de contenus (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2)b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid);
production de logiciels multimédia de divertissement (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); divertissement sous forme de séries
télévisées de dessins animés, comédie et musique; production
d'émissions de télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; prestation de conseils, de
services de conseillers et d'informations en matière de
divertissement se rapportant à tous les services précités.

35 Advertising and information distribution services,
namely, providing classified advertising space via the global
computer network; promoting the goods and services of others
over the Internet; providing on-line computer databases and
on-line searchable databases featuring classified listings and
ads (term considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

38 Providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among users in
the field of general interest; providing email and instant
messaging services.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
computer games, providing a web site (term considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
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Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol) featuring musical videos, related film clips,
photographs, and other entertainment-based multimedia
materials and information, providing information on-line
relating to computer games and computer enhancements for
games; mobile media and entertainment services in the nature
of electronic transmission of entertainment media content
(term considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); mobile media and entertainment
services in the nature of content preparation (term considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); multimedia entertainment software production
services (term considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); entertainment in the nature
of television series in the field of cartoons, comedy and music;
production of television programmes; production of television
and radio programmes; providing of entertainment advice,
consultancy and information regarding all of the aforesaid
services.

35 Servicios de distribución de información y
publicidad, a saber, facilitación de espacio para anuncios
clasificados en la red informática mundial; promoción de
productos y servicios de terceros a través de Internet;
facilitación en línea de bases de datos informáticas y bases de
datos de consulta en línea con listados clasificados y anuncios
por palabras (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo).

38 Facilitación de salas de charla y tablones de
anuncios electrónicos en línea para el envío de mensajes
sobre temas de interés general entre usuarios; prestación de
servicios de correo electrónico y mensajería instantánea.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
en línea de juegos informáticos, facilitación de un sitio Web
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo) con vídeos musicales, avances de películas
relacionados, fotografías y otro tipo de información y
contenidos multimedia de entretenimiento, servicios de
información en línea sobre juegos informáticos y mejoras
informáticas para juegos; servicios de entretenimiento y de
medios de comunicación móviles, a saber, transmisión
electrónica de contenidos mediáticos de entretenimiento
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); servicios de entretenimiento y medios de
comunicación móviles, a saber, preparación de contenidos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); servicios de producción de software de
entretenimiento multimedia (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo); servicios de
entretenimiento, a saber, series de televisión de dibujos
animados, comedia y música; producción de programas
televisivos; producción de programas de radio y televisión;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría en
materia de entretenimiento sobre todos los servicios antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 21.01.2009 1 008 329
(180) 21.01.2019
(732) LIWO PRODUCTION

38 rue Professeur Florence
F-69003 LYON (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 25.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux; cartouches
de jeux vidéo; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; cartes magnétiques; disques
compacts (audio-vidéo); appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils pour le traitement de l'information.

41 Edition de jeux, éducation; formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; informations
en matière de divertissement ou d'éducation; jeux télévisés;
services de loisirs; publication de livres; prêts de livres;
production de films sur bandes vidéo; location de films
cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
location de magnétoscopes ou de postes de radio et de
télévision; location de décors de spectacles; montage de
bandes vidéo; services de photographie; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; évaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; services de dessinateurs d'arts
graphiques; services de conception de jeux; création et
entretien de sites Web pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
data processing and computer equipment; software (recorded
programs); computer programs (downloadable software);
software; video game software; gaming software; video game
cartridges; game-playing apparatus adapted for use with an
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external display screen or monitor; memory or microchip
cards; magnetic cards; compact discs (audio/video);
entertainment apparatus adapted for use with an external
display screen or monitor; data processing apparatus.

41 Publication of games, education; training;
entertainment; sporting and cultural activities; information on
educational or entertainment events; televised game shows;
leisure services; book publishing; book loaning; videotape
film production; rental of cinematographic films; rental of
sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show stage sets; videotape
editing; photography services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games online on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing.

42 Design and development of computer hardware
and software; valuations, estimates and research in the the
field of science and technology, provided by engineers;
research and development of new products for third parties;
engineering project studies; design (development),
installation, maintenance, updating or rental of software;
conversion of computer programs and data, other than
physical conversion; conversion of data or documents from
physical to electronic media; graphic arts design services;
game development services; creation and maintenance of
websites for third parties.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software (programas grabados); programas
informáticos (software descargable); software; software de
videojuegos; software de juegos; cartuchos de videojuegos;
aparatos de juego especialmente diseñados para su uso con
pantalla independiente o monitor; tarjetas de memoria o con
microprocesador; tarjetas magnéticas; discos compactos
(audio-vídeo); aparatos recreativos especialmente diseñados
para sus uso con pantalla independiente o monitor; aparatos
de procesamiento de datos.

41 Edición de juegos, educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; información
sobre esparcimiento o educación; juegos televisivos; servicios
de ocio; publicación de libros; préstamo de libros; producción
de películas en cintas de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios o de aparatos de radio y televisión; alquiler de
decorados de espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios de fotografía; organización de concursos (educación
o esparcimiento); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos en línea por una red
informática; servicios de juegos de azar; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios de evaluación, estimación e investigación prestados
por ingenieros en los ámbitos científico y tecnológico;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
servicios de diseñadores de artes gráficas; servicios de diseño
de juegos; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 486.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 486.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 486.
(832) US.
(834) BX, DE, ES.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.01.2009 1 008 330
(180) 30.01.2019
(732) TORRE ORIA, S.L.

Ctra. Pontón-Utiel, Km. 3
E-46390 DERRAMADOR-REQUENA (Valencia) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto la cerveza).

(821) ES, 24.06.2004, 2603479.
(822) ES, 17.11.2004, 2603479.
(834) BX.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 331
(180) 12.02.2019
(732) PELLENC

Quartier Notre-Dame
F-84120 PERTUIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir machines agricoles et

machines-outils, appareils et outils destinés à l'agriculture;
machines, à savoir machines agricoles et machines-outils,
appareils et outils autorisant l'analyse des qualités
organoleptiques des fruits, des légumes, des céréales et en
général des produits agricoles; machines, à savoir machines
agricoles et machines-outils utilisant la spectrométrie;
machines à savoir machines agricoles et machines-outils
utilisant la spectrométrie et autorisant l'analyse des qualités
organoleptiques des fruits, des légumes, des céréales et autres
produits de l'agriculture.

 8 Appareils et outils à main entraînés manuellement
et destinés à l'agriculture; appareils et outils à main entraînés
manuellement autorisant l'analyse des qualités
organoleptiques du raisin, des fruits, des légumes, des céréales
et des produits agricoles en général.

 9 Appareils et outils destinés à l'agriculture et
utilisant la spectrométrie; appareils et outils de mesure de la
maturité du raisin, des fruits, des légumes, des céréales et
autres produits de l'agriculture utilisant la spectrométrie;
appareils et outils utilisant la spectrométrie et autorisant
l'analyse des qualités organoleptiques des fruits, des légumes,
des céréales et autres produits de l'agriculture; appareils et
outils à main entraînés manuellement utilisant la spectrométrie
pour la mesure de la maturité du raisin, des fruits, des légumes,
des céréales et des produits agricoles en général; appareils et
outils à main entraînés manuellement utilisant la spectrométrie
et autorisant l'analyse des qualités organoleptiques des fruits,
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des légumes, des céréales et en général des produits agricoles;
appareils et outils de mesure de la maturité du raisin, des fruits,
des légumes, des céréales et autres produits de l'agriculture;
appareils et outils à main entraînés manuellement destinés à la
mesure de la maturité du raisin, des fruits, des céréales et autres
produits de l'agriculture.

 7 Machines, namely agricultural machines and
machine tools, apparatus and tools for use in agriculture;
machines, namely agricultural machines and machine tools,
apparatus and tools enabling analysis of the sensory
properties of fruits, vegetables, cereals and agricultural
produce in general; machines, namely agricultural machines
and machine tools using spectrometry; machines, namely
agricultural machines and machine tools using spectrometry
and enabling analysis of the sensory properties of fruits,
vegetables, cereals and other products of agriculture.

 8 Manually operated hand apparatus and tools for
use in agriculture; manually operated hand apparatus and
tools enabling analysis of the sensory properties of grapes,
fruits, vegetables, cereals and agricultural produce in general.

 9 Apparatus and tools for use in agriculture using
spectrometry; apparatus and tools for measuring the ripeness
of grapes, fruits, vegetables, cereals and other products of
agriculture using spectrometry; apparatus and tools using
spectrometry and enabling analysis of the sensory properties
of fruits, vegetables, cereals and other products of agriculture;
manually operated hand apparatus and tools using
spectrometry to measure the ripeness of grapes, fruits,
vegetables, cereals and agricultural produce in general;
manually operated hand apparatus and tools using
spectrometry and enabling analysis of the sensory properties
of fruits, vegetables, cereals and agricultural produce in
general; apparatus and tools for measuring the ripeness of
grapes, fruits, vegetables, cereals and other products of
agriculture; manually operated hand apparatus and tools for
use in measuring the ripeness of grapes, fruits, cereals and
other products of agriculture.

 7 Máquinas, a saber, máquinas agrícolas y
máquinas herramientas, aparatos y herramientas para la
agricultura; máquinas, a saber, máquinas agrícolas y máquinas
herramientas, aparatos y herramientas para analizar las
características organolépticas de frutas, verduras, hortalizas y
legumbres, cereales y, en general, de productos agrícolas;
máquinas, a saber, máquinas agrícolas y máquinas
herramientas espectrométricas; máquinas, a saber, máquinas
agrícolas y máquinas herramientas espectrométricas para
analizar las características organolépticas de frutas, verduras,
hortalizas y legumbres, cereales y otros productos agrícolas.

 8 Aparatos y herramientas agrícolas de mano
accionados manualmente; aparatos y herramientas de mano
accionados manualmente para analizar las características
organolépticas de uvas, frutas, verduras, hortalizas y
legumbres, cereales y productos agrícolas en general.

 9 Aparatos y herramientas espectrométricos para la
agricultura; aparatos y herramientas para medir la madurez de
uvas, frutas, verduras, hortalizas y legumbres, cereales y otros
productos agrícolas mediante espectrometría; aparatos y
herramientas espectrométricos para analizar las
características organolépticas de frutas, verduras, hortalizas y
legumbres, cereales y otros productos agrícolas; aparatos y
herramientas espectrométricos de mano accionados
manualmente para medir la madurez de uvas, frutas, verduras,
hortalizas y legumbres, cereales y productos agrícolas en
general; aparatos y herramientas espectrométricos de mano
accionados manualmente para analizar las características
organolépticas de frutas, verduras, hortalizas y legumbres,
cereales y, en general, de los productos agrícolas; aparatos y
herramientas para medir la madurez de uvas, frutas, verduras,
hortalizas y legumbres, cereales y otros productos agrícolas;
aparatos y herramientas de mano accionados manualmente
para medir la madurez de uvas, frutas, verduras, hortalizas y
legumbres, cereales y otros productos agrícolas.
(821) FR, 19.08.2008, 08 3 594 652.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 594 652.
(300) FR, 19.08.2008, 08 3 594 652.
(832) AU, US.

(834) DE, ES, IT.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée aux classes 7 et 8. / List limited

to classes 7 and 8. - Lista limitada a las clases 7 y 8.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.02.2009 1 008 332
(180) 05.02.2019
(732) ERA - European Rental Association,

association internationale
sans but lucratif
Avenue Jules Bordet 142
B-1140 BRUXELLES (BE).

(842) Non-profit-making international association, Belgium

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires, salons, expositions, événements et autres activités à
des fins commerciales; recherche commerciale et de
marketing; relations publiques; études, recherches et analyses
de marchés; édition à des fins publicitaires; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données;
aide, conseil et consultation pour la direction, la conduite,
l'organisation, la gestion, l'administration des affaires;
expertise en affaires; rédaction publicitaire (dite copywriting).

37 Construction; réparation; services d'installation;
services de location de machines de chantiers et de travaux
publics; informations en matière de construction, de réparation
et de services d'installation.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition et location de livres, journaux,
magazines, articles pour journaux et magazines, colonnes,
textes et périodiques, aussi par voie électronique; rédaction de
textes; services de révision et de réviseurs à des fins non
publicitaires; services d'écriture en sous-main et de dépôt légal
à des fins non publicitaires, à savoir services par un auteur
anonyme (dite ghostwriting); services de reporters; reportages
photographiques; services de traduction; organisation de
foires, salons, expositions, événements et autres activités à des
fins culturelles, sportives et récréatives; édition de logiciels;
organisation et conduite de colloques, conférences, séminaires,
congrès et ateliers de formation; organisation de concours.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organizing fairs, trade fairs,
exhibitions, events and other activities for commercial
purposes; marketing research; public relations; market
studies, surveys and research; publishing for advertising
purposes; compilation and systemisation of information in
databases; assistance, advice and consulting for business
management, organization, operation and administration;
business expertise; copywriting.

37 Building; repairs; installation services; rental of
building-site and public works machines; information
concerning building, repairs and installation services.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publishing and rental of
books, newspapers, magazines, articles for newspapers and
magazines, columns, texts and periodicals, also using
electronic media; editing of texts; copy editing services and
services of copy editors for non-advertising purposes;
ghostwriting and legal deposit services for non-advertising
purposes, namely services of an anonymous author (referred
to as ghostwriting); services provided by news reporters;
photographic reporting; translation services; organisation of
fairs, trade shows, exhibitions, events and other activities for
cultural, sporting and recreational purposes; software
publishing; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, seminars, congresses and training workshops;
organization of competitions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
ferias, muestras, exposiciones, eventos y otras actividades con
fines comerciales; investigación comercial y de mercadotecnia;
relaciones públicas; estudio, búsqueda y análisis de mercados;
edición con fines publicitarios; compilación y sistematización
de información en bases de datos; asistencia, asesoría y
consultoría sobre dirección, realización, organización, gestión
y administración de negocios; peritajes comerciales; redacción
publicitaria (llamada "copywriting").

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
servicios de alquiler de máquinas para obras de contrucción y
obras públicas; información sobre construcción, reparación y
servicios de instalación.

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales; edición y alquiler de libros, periódicos,
revistas, artículos de periódico y de revista, columnas, textos y
publicaciones periódicas, también por vía electrónica;
redacción de textos; servicios de revisión y de revisores con
fines no publicitarios; servicios de escritura por contrato y de
depósito legal con fines no publicitarios, a saber, servicios de
un autor anónimo (llamada "escritura fantasma); servicios de
reporteros; reportajes fotográficos; servicios de traducción;
organización de ferias, muestras, exposiciones, eventos y
otras actividades con fines culturales, deportivos y recreativos;
edición de software; organización y dirección de coloquios,
conferencias, seminarios, congresos y talleres de formación;
organización de concursos.
(821) BX, 02.09.2008, 1166008.
(822) BX, 12.01.2009, 852010.
(300) BX, 02.09.2008, 1166008.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à la classe 35. / List limited to class 35. / Lista

limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 333
(180) 12.02.2019
(732) Kreyenhop & Kluge GmbH & Co. KG

Industriestraße 40-42
28876 Oyten (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 6.3; 18.3; 26.4; 29.1.
(591) Orange, rouge, brun et noir. / Orange, red, brown and

black. / Naranja, rojo, marrón y negro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits à
coque (préparés), amandes (préparées), pistaches (préparées);
gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; sauces aux
cacahuètes, pâtes de fruits et de fruits à coque utilisés comme
aromates pour sauces; sirops, notamment sirops d'érable et
sirops de mélasse.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; nuts
(prepared), almonds (prepared), pistachios (prepared);
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; peanut sauce, fruit and nut pastes
used as flavorings for sauces; syrups, especially maple syrup
and golden syrup.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; frutos secos
preparados, almendras (preparadas), pistachos (preparados);
jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; salsa
de cacahuete, pastas de fruta y de frutos secos utilizadas como
aromatizantes para salsas; jarabes, en particular jarabe de
arce y jarabe de melaza.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) DE, 20.01.2009, 30 2008 055 829.6/29.
(300) DE, 27.08.2008, 30 2008 055 829.6/29.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.02.2009 1 008 334
(180) 19.02.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(842) Association de droit suisse, Suisse
(750) UNION DES ASSOCIATIONS EUROPEENNES DE 

FOOTBALL (UEFA) SERVICE JURIDIQUE, Attn. 
Mr. François GINDRAT, Route de Genève 46, 
CH-1260 NYON (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; savons; préparations

cosmétiques pour le bain; parfums, eaux de Cologne; lotions
de prérasage et après-rasage; crèmes à raser; shampooings,
après-shampooings; dentifrices, eaux dentifrices (collutoires);
déodorants et anti-transpirants à usage personnel; crèmes de
soin, crèmes cosmétiques; crèmes démaquillantes pour le
visage; préparations démaquillantes; lotions solaires; lotions
pour les cheveux, laques pour les cheveux; crèmes de toilette;
produits pour le maquillage, fards à paupières, poudres pour le
visage, crayons cosmétiques; motifs décoratifs à usage
cosmétique; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser à nager; poudres à lessives; produits synthétiques de
nettoyage; crèmes et cires pour chaussures; produits pour
l'entretien du cuir.

 5 Produits pharmaceutiques; chewing-gums
médicinaux; matières pour plomber les dents; cires à modeler
à usage dentaire; produits hygiéniques à usage médical;
produits pour l'hygiène mensuelle compris dans cette classe;
fongicides, herbicides; médicaments pour les yeux; thés
médicinaux; additifs alimentaires diététiques à usage médical;
additifs alimentaires à usage médical; aliments pour bébés;
préparations vitaminées; produits pour la purification et le
rafraîchissement de l'air; produits pour le rafraîchissement de
l'air destinés aux véhicules; désodorisants autres qu'à usage
personnel.

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces métalliques à billets; figurines,
ornements, statues, statuettes, sculptures et trophées;
distributeurs métalliques fixes de serviettes; couvercles
métalliques impressionnés à collectionner (pogs); écussons
métalliques pour véhicules; plaques d'immatriculation
métalliques; badges métalliques, pins; tous les produits
précités en métaux communs ou leurs alliages; tirelires
métalliques.

 7 Machines pour la production de boissons gazeuses;
ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques, machines
électromécaniques pour la production d'aliments; appareils
mélangeurs à usage ménager; fouets électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; robots
ménagers électriques; mixeurs électriques à usage ménager;
lave-vaisselle; machines à laver à usage ménager; essoreuses à
linge; machines pour sécher; machines à repasser; machines à
coudre; aspirateurs et leurs accessoires compris dans cette
classe; compresseurs, sur compresseurs, électroniques; parties
constitutives de moteurs de véhicules.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; rasoirs électriques et non électriques, y compris
lames de rasoir; coutellerie, fourchettes; cuillères; appareils
pour l'épilation; pincettes; fers à friser; tournevis; ciseaux

ménagers; ciseaux pour la papeterie; fers à repasser non
électriques.

 9 Films exposés, diapositives, petits jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; consoles de jeux, jeux vidéo à
prépaiement pour salons de jeu (jeux arcades); appareils à jeux
vidéo; cassettes de jeux vidéo; disques de jeux vidéo; logiciels
(programmes enregistrés), y compris logiciels pour jeux;
programmes et bases de données informatiques; accessoires
pour jeux vidéo, manettes de jeux, manettes de jeux activées
manuellement ou vocalement, volants pour jeux vidéos et tapis
pour jeux vidéo sur lesquels on peut danser; sons, images ou
données enregistrés ou téléchargés; bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques magnétiques, DVD, minidisques,
disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM,
disques vidéo, cartes à mémoire, clés USB, vierges ou
préenregistrés avec de la musique, du son ou des images
(pouvant être des dessins animés); hologrammes; publications
sous forme électronique fournies via CD-ROM, bases de
données et Internet; lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
plongée et de natation; étuis, cordons et chaînettes pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et
reproduire le son et l'image; paraboles satellites; décodeurs, à
savoir, logiciels et hardware qui peuvent convertir, fournir et
transmettre des données sonores et visuelles; télévisions;
écrans plats, écrans avec affichages à cristaux liquides, écrans
à haute définition et écrans à plasma; radios; systèmes Home
Cinema; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD;
lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de minidisques;
appareils de lecture contenant de la musique sous forme
digitale; haut-parleurs; casques à écouteurs, écouteurs;
ordinateurs; systèmes karaoke; systèmes pour le montage du
son, et pour le mixage du son; systèmes pour le montage
d'images vidéo, et pour leur mixage; appareils pour le
traitement de données informatiques; claviers d'ordinateur;
écrans d'ordinateur; modems; accessoires pour ordinateurs
compris dans cette classe; souris informatiques, tapis de souris;
systèmes de navigation; assistant personnel digital (PDA);
traducteurs électroniques de poche; dictaphones; agendas
électroniques; scanners; imprimantes; photocopieurs;
télécopieurs; téléphones; répondeurs automatiques;
vidéophones; téléphones cellulaires; accessoires pour
téléphones cellulaires compris dans cette classe, à savoir étuis
pour téléphones cellulaires, appareils pour utiliser les
téléphones cellulaires à main libre, écouteurs et casques à
écouteurs pour téléphones cellulaires, claviers pour téléphones
cellulaires, lanières pour téléphones cellulaires, étuis spéciaux
pour porter les téléphones cellulaires, attachements de caméra
et d'appareil photographique pour téléphones cellulaires;
télécommandes pour les appareils de télévision et les systèmes
vidéo; systèmes pour téléconférence; machines à calculer;
lecteurs de cartes de crédit; machines pour la conversion de
monnaies; automates bancaires; caméras vidéo, caméras
portables intégrant un magnétoscope; équipement
photographique, appareils photographiques, caméras
(appareils cinématographiques), projecteurs, lampes flash,
étuis et cordons spéciaux pour appareils et instruments
photographiques, batteries électriques et piles; programmes
d'économiseur d'écran pour ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, numériques ou analogiques
enregistrés ou non pour le son ou l'image; cartes magnétiques
(encodées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes
à puce ou magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques
de téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les
distributeurs de monnaie, cartes magnétiques ou à puce
d'automates bancaires et de machines pour la conversion de
monnaies, cartes magnétiques ou à puce à prépaiement pour
les téléphones cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de
voyages et de spectacles, cartes magnétiques ou à puce de
garantie de chèques et cartes de débit à puce ou magnétiques;
fers à repasser; alarmes; machines de distribution
électroniques; systèmes de paiement pour le commerce
électronique; manches à air (indicateurs de direction du vent);



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 247

équipement pour mesurer la distance; équipement pour
mesurer et indiquer la vitesse; gants de protection; récepteurs
audio, amplificateurs de son; tubes de téléviseurs; tubes de
téléviseurs cathodiques; décodeurs, à savoir logiciels et
matériel informatique (hardware) qui peuvent convertir,
fournir et transmettre des données sonores et visuelles; lecteurs
de disques pour ordinateurs; jeux électroniques avec
affichages à cristaux liquides; semi-conducteurs protégés;
circuits intégrés contenant des programmes pour le traitement
de données sonores, visuelles ou informatiques; batteries
rechargeables; processeurs et convertisseurs de données
sonores et visuelles; câbles pour la transmission de données;
appareils de paiement pour le commerce électronique; casques
de protection pour le sport; bracelets magnétiques
d'identification; assemblages d'instruments électroniques;
analyseurs de coefficient d'air/carburant; télécommandes pour
verrouillage de voitures.

10 Appareils personnels pour le diagnostic à usage
médical; appareils et instruments médicaux de mesure;
appareils de massage à usage personnel; appareils
d'entraînement physique à usage médical; appareils indicateurs
pour le diagnostic médical; biberons; sucettes (tétines);
préservatifs; bandages de soutien; sacs à glace et sacs
chauffants à usage médical.

11 Lampes de poche; torches pour l'éclairage; lampes
de table; lampes décoratives; abat-jour; lampes à
incandescence; ampoules; appareils d'éclairage; feux pour
bicyclettes; réfrigérateurs, congélateurs; fours; cuisinières à
gaz, cuisinières électriques; barbecues; cuisinières, fours à
micro-ondes; cafetières électriques; bouilloires électriques;
grille-pain électriques; friteuses électriques; sécheurs de linge
électriques ou sèche-cheveux électriques; appareils de
chauffage; humidificateurs d'air; appareils de climatisation,
appareils pour la purification de l'air; filtres à eau; fontaines
pour eau potable; ventilateurs pour la climatisation à usage
personnel; sièges de toilette; lanternes en papier; phares pour
véhicules; installations de conditionnement d'air pour
véhicules.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes, autobus, autocaravanes, véhicules frigorifiques;
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues; revêtements de
sièges, housses de véhicules, voitures d'enfants, poussettes,
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres; protège-grilles; protège-
phares; volants pour véhicules; utilitaires sport; remorques.

14 Joaillerie, colliers; bijouterie; montres; montres-
bracelets, horloges; chronographes; pendules; médaillons,
pendentifs, broches; bracelets; épingles (bijouterie); pins
(bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles commémoratives en métaux précieux;
coupes, assiettes commémoratives, trophées, statues,
sculptures, tous en métaux précieux; épingles d'ornement de
chapeaux, porte-clés de fantaisie, couvercles métalliques
impressionnés à collectionner (pogs) tous en métaux précieux;
porte-clés décoratifs; pièces de monnaie; médailles pour
vêtements; étuis pour montres insignes en métaux précieux;
réveils; bracelets en cuir; porte-clés décoratifs en plastiques.

15 Instruments de musique; boîtes à musique;
instruments de musique électriques et électroniques.

16 Livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres
d'activités; magazines; journaux; livres et revues, y compris
ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations
sportives; marque-pages; matériel d'enseignement imprimé;
feuilles de résultats; programmes pour événements; albums
pour événements; albums de photographies; livres
d'autographes; horaires imprimés; brochures; photographies
de joueurs à collectionner; autocollants de pare-chocs,
autocollants, albums, albums d'autocollants; posters;
photographies; nappes en papier; serviettes en papier; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau;
dessous de carafes et sets de table en papier; sacs à ordures en

papier ou en matières plastiques; papier d'emballage pour la
nourriture; sachets pour la conservation d'aliments; filtres à
café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains en
papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique;
serviettes à démaquiller; boîtes à mouchoirs de poche en papier
et en carton; mouchoirs en papier; langes en papier; papeterie
et matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier;
enveloppes; blocs-notes; chemises pour documents; papier de
soie; cahiers à écrire; feuilles de papier pour notes; papier à
écrire; papier de classeur; corbeilles à papier; classeurs; papier
pour couverture; papier lumineux; papier autocollant pour
notes; presse-papiers; papier crépon; papier tissu; badges ou
insignes en papier; drapeaux en papier; fanions en papier;
instruments pour écrire; plumes à réservoir; crayons; stylos à
bille; sets de stylos à bille et de crayons; crayons-feutres;
crayons-fibres et stylos-feutres; marqueurs; encre, tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; machines à écrire
(électriques ou non électriques); lithographies, objets d'art
lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non; boîtes de
peinture, peintures et crayons de couleur; craies; décorations
pour crayons, pour imprimer; livres d'adresses; agendas;
organiseurs personnels en papier; cartes routières; billets,
tickets, tickets d'entrée, tickets de loterie; cartes à gratter;
chèques; journaux de bandes dessinées; calendriers; cartes
postales; panneaux, bannières et matériels publicitaires
compris dans cette classe; décalcomanies; étiquettes à
appliquer; articles de bureau (à l'exception des meubles);
correcteurs liquides; gommes à effacer; taille-crayons;
supports et réceptacles pour articles de bureau; trombones;
punaises; règles; rubans adhésifs pour la papeterie,
distributeurs de rubans adhésifs; agrafes; patrons; pochettes
pour documents; pince-notes; supports pour blocs-notes; étuis
pour cartes de visites; serre-livres; supports pour livres;
timbres (cachets); timbres-poste; cartes de crédit, cartes de
téléphone, cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de
voyage et de spectacle, cartes de garantie de chèques et cartes
de débit non magnétiques et en papier ou en carton; couches-
culottes en papier ou en cellulose (à jeter); étiquettes à bagages
en papier; étuis pour passeports; chèques de voyage; porte-
chéquiers.

18 Cuirs et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à la ceinture; sacs à
main, sacs en cuir; sacs de plage; sacs-housses pour vêtements;
valises; porte-documents; étiquettes pour valises; sangles pour
valises; serviettes (maroquinerie); coffres pour articles de
toilette dits vanity-cases (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); portefeuilles; porte-monnaie; porte-cartes
d'identité; fouets; colliers pour animaux.

20 Glaces (miroirs); articles en plastique, à savoir
statues, figurines, statuettes, trophées; souvenirs en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques; plaquettes
d'identification (non codées), en particulier plaques d'identité,
cartes-clés (non codées), tous les produits précités en matières
plastiques; bracelets en plastiques; coussins; coussins en tant
qu'accessoires pour voitures; sacs de couchage; meubles,
mobilier; chaises pour usage à l'intérieur et à l'extérieur;
étagères (meubles); étalages de marchandises; distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques); cintres pour vêtements,
éventails à usage personnel; objets publicitaires gonflables ou
rigides en matières plastiques; étagères à livres; présentoirs ou
panneaux de vente pour pointes de vente (meubles);
présentoirs pour fournitures de papeterie; bannières et
matériels publicitaires en plastiques; rayons de bibliothèque;
capsules en matières plastiques impressionnés à collectionner
(pogs); lanières en plastiques; cadres; cadres pour photos;
plaques d'immatriculation non-métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques); hanaps, récipients à boire, chopes à
bière, gobelets, tasses et verres, assiettes et plateaux, dessous-
de-plat, carafes, dessous de verres ou de bouteilles, soucoupes;
théières; gants de cuisine; gants de ménage; ouvre-bouteilles;
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tire-bouchons; décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes;
récipients non électriques pour nourriture et boissons;
distributeurs de serviettes (en métal); peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; fils dentaires; statues, sculptures et
trophées en relation avec le football en porcelaine, terre cuite
ou verre; flacons décoratifs à usage cosmétique; séchoirs à
linge; tirelires non métalliques; bidons; assiettes souvenir;
cruchons à bière, hanaps, théières en métaux précieux.

24 Sacs de couchage (matelassés); linge de lit; draps;
édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de
douche; tissus pour rideaux; linges; essuie-mains, linges de
bain, linges à vaisselle; couvertures; mouchoirs en matières
textiles, tentures murales, pavillons (drapeaux); drapeaux;
fanions; linges de table non en papier; étiquettes en tissu.

25 Vêtements; chaussures et articles chaussants;
chapellerie; chemises; tricots (vêtements); pull-overs; pull-
overs sans manches; tee-shirts; gilets; maillots; maillots sans
manches, robes; jupes; sous-vêtements; costumes de bain;
peignoirs de bain; shorts; pantalons; chandails; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles; casquettes à
visière; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes, vestes de
sport, vestes de stade (chasubles); blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux pour
les poignets; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

26 Galons; houppes (passementerie); rubans;
boutons; aiguilles; boîtes à couture; insignes pour vêtements
(exceptés ceux en métaux précieux); broches (accessoires
d'habillement); épingles et aiguilles décoratives non en métaux
précieux; épingles d'ornements pour chapeaux non en métaux
précieux; filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux;
barrettes pour les cheveux; épingles à cheveux; rubans pour les
cheveux; épingles non en métaux précieux; cordons; bandes
pour vêtements (lanières); dossards à usage publicitaire;
parures pour chaussures non en métaux précieux; autres
articles décoratifs pour les cheveux compris dans cette classe;
badges ou insignes non en métaux précieux (y compris lettres
et chiffres); insignes en plastique.

27 Tapis, paillassons, nattes (aussi pour voitures);
linoléum et autres revêtements de sols; revêtements de
planchers, terrains de sport en gazon artificiel; gazon artificiel;
nattes pour la plage.

28 Jeux et jouets; ballons de sport; ballons de jeu; jeux
de table; tables pour football de salon; poupées et peluches;
véhicules (jouets); puzzles; ballons; jouets gonflables;
rondelles de jeu (pogs); cartes à jouer; confettis; articles de
gymnastique et de sport; équipements de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias; buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de fête (jouets); jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; mains en caoutchouc ou en mousse (jouets);
robots pour divertissement; appareils de gymnastique; cerfs-
volants; patins à roulettes; trottinettes; planches à roulettes.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; conserves de poisson et de viande; fruits et légumes
cuits; conserves de fruits et de légumes; huiles et graisses
comestibles; pommes chips; pommes frites; noix préparées;
confitures; marmelades et gelées; lait; produits lactés, produits
laitiers; fromages; lait de soja (succédané du lait).

30 Café; thé; cacao; chocolats; sucre; miel;
succédanés du café; farines; préparations faites de céréales;
céréales; pain; pâtisserie; pâtes (pâtisserie); pâtes
(alimentaires); gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces
alimentaires; confiserie; riz; flocons de céréales séchées;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; additifs
alimentaires à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine ou de préparations de céréales, miel, mélasse,
levure, sel, moutarde, vinaigre ou épices; produits vitaminés
(non à usage médical ou diététique); sel et produits à base de
sel pour conserver les aliments.

31 Aliments pour les animaux; semences pour gazon;
fruits frais; baies fraîches; légumes frais; fleurs naturelles;
fleurs séchées pour la décoration; gazon naturel, litières pour
animaux; terrains de sport en gazon naturel; tourbe pour
litières.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons non alcooliques; boissons isotoniques;
boissons de fruits et de légumes; jus de fruits et de légumes;
boissons de fruits glacées; bières; bières brunes fortes; bières
blondes et ales; bières sans alcool ou peu alcoolisées.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) y
compris boissons alcooliques à base de fruits, cidre.

34 Allumettes; briquets pour fumeurs; étuis à
cigarettes, cendriers, articles pour fumeurs; cigarettes; tabac;
cendriers et étuis à cigarettes en métaux précieux.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; services
de location-vente; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus à partir d'une base de données informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; recherche de parrainages financiers pour
des compétitions de football; services de paiement par
téléphone mobile; dépôts en coffres-forts; promotion
financière d'événements dans le domaine du football.

38 Services de télécommunication; communication
par téléphones mobiles; communication par télex;
communication par terminaux d'ordinateur électroniques reliés
à des réseaux de télécommunication, de banques de données et
d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communication par télégraphie;
communication par téléphones; communication par télécopie;
services d'appels radioélectriques; services de conférences par
téléphone ou par vidéo; diffusion de programmes de
télévision; diffusion de programmes de télévision par câble;
diffusion de programmes radiophoniques; émission
radiophonique et télévisée de sport et de manifestations
sportives; services d'une agence de presse et d'informations;
autres services de transmission de messages; location de
téléphones, télécopieurs et autres appareils de
télécommunication; transmission de pages Internet
commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de transmission
et diffusion de programmes de télévision et radiophoniques
fournis par Internet ou par tout réseau de communication
électronique sans fil; transmission électronique de messages;
diffusion simultanée d'enregistrements de films et
d'enregistrements sonores et vidéo; diffusion simultanée de
produits d'éducation et de disques compacts interactifs, de CD-
ROM, de programmes informatiques et de jeux informatiques;
fourniture d'accès aux serveurs télématiques et aux forums de
conversation en temps réel; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; télécommunication par
réseau de fibres optiques; mise à disposition d'un réseau
informatique global ou de technologies de communications
interactives pour l'accès à des services privés et commerciaux
d'achat et de commande; télécommunication d'informations (y
compris sites web) d'ordinateurs et d'autres données;
transmission d'information (y compris les sites sur voie
télématique) par télécommunication, de programmes
informatiques et autres données; services de courrier
électronique; services de fournisseur d'accès sur Internet ou sur
tout réseau de communication électronique sans fil (services
de télécommunication); mise à disposition de connexions pour
les télécommunications avec un réseau informatique global
(Internet) ou des banques de données; mise à disposition
d'accès à des sites web offrant de la musique digitale sur
Internet par un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; location de
temps d'accès à des sites web MP3 sur Internet par un réseau
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informatique global ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (services de télécommunication);
location de temps d'accès à une base de données informatique
(services de télécommunication); transmission de musique
digitale par télécommunications; transmission de publications
électronique en ligne; transmission de musique digitale par
Internet ou par tout réseau de communication électronique
sans fil; transmission de musique digitale par sites Internet
MP3; diffusion simultanée et/ou mise en réseau
d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et
vidéo; diffusion simultanée et/ou mise en réseau de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, de disques
compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques (télécommunications);
mise à disposition d'accès à des tableaux noirs (tableaux
d'affichage et d'annonces) et des forums de discussion (chat-
rooms) en temps réel par un réseau informatique global;
location et mise à disposition de temps d'accès à des tableaux
noirs (tableaux d'affichage d'informations et d'annonces) et à
des forums de discussion (chat-rooms) en temps réel par le
biais d'un réseau informatique global (services de
communication); services de télécommunication dédiés à la
vente au détail à travers les communications interactives avec
les clients; télécommunication sur multimédia; services de
transmission de texte vidéo et télétexte; transmission
d'information par voie satellite de communication, micro-onde
ou par des moyens électroniques, digitaux ou analogiques;
transmission d'information digitale par câble, fil ou fibre;
transmission d'information par téléphones mobiles,
téléphones, télécopieur et télex; services de
télécommunication pour la réception et l'échange
d'informations, messages, images et données; mise en oeuvre
de groupes de discussions sur Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil.

39 Exploitation d'un bureau de voyages, à savoir
organisation et réservation de voyages; services de réservation
de tickets et services d'information et de vente de titres pour les
voyages; services de transport par avion, par chemins de fer,
par bus et camion; transport par bateaux; services de voyages
en bateaux; services de voyages touristiques; location de
véhicules; location de places de parking; services de taxis;
services de transport de marchandises en bateaux; distribution
d'eau, de chaleur, de gaz ou d'électricité; distribution de
journaux, revues et livres; services postaux, services de
courrier et services de coursiers; entreposage de marchandises;
distribution (livraison) de solvants, paraffines, cires, bitumes
et produits pétroliers, à l'exception du gaz liquide; distribution
(livraison) de films et d'enregistrements de son et d'images;
distribution (livraison) de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques.

40 Traitement de films cinématographiques; services
d'imprimerie; agrandissement de photographies, impression de
photographies, développement de pellicules photographiques;
location de machines et d'instruments pour le développement,
l'impression, l'agrandissement et la finition de photographies;
services d'élimination de déchets; services d'un couturier;
traitement de substances et matériaux; traitement de pétrole et
de gaz; transformation et raffinage de substances organiques;
production d'énergie; raffinage de pétrole; services de
raffinage.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de loteries et de concours; services de paris et de
jeux relatifs au sport; services d'hospitalité (sport,
divertissement); services d'hospitalité, à savoir services de
réception de clients (services de divertissement), incluant la
fourniture de billets d'accès à l'occasion d'événements sportifs
ou de divertissement; services de divertissements relatifs à des
événements sportifs; activités sportives et culturelles;
organisation d'événements et d'activités sportives et
culturelles; organisation de compétitions sportives;
organisation d'événements dans le domaine du football;

exploitation d'installations sportives; location d'installations
vidéo et audiovisuelles; production, présentation, distribution,
et/ou location d'enregistrements de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; production, présentation, distribution et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM, et de
jeux informatiques; production, présentation et/ou distribution
de programmes informatiques; couverture d'événements
sportifs radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo;
services de réservation de tickets et services d'information et
d'achats pour les événements sportifs ou de divertissement;
chronométrages relatifs à des événements sportifs;
organisation de concours de beauté; divertissements
interactifs; services de paris et de jeux en ligne sur Internet ou
sur tout réseau de communication électronique sans fil;
fourniture de services en matière de tombola; informations
dans le domaine du divertissement (y compris dans le domaine
sportif), fournies en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet ou par tout réseau de
communication électronique sans fil; services de jeux
électroniques transmis par Internet ou sur téléphones mobiles;
édition de livres; publication de livres et de journaux
électroniques en ligne; services d'enregistrement audio et
vidéo; production de dessins animés pour le cinéma,
production de dessins animés pour la télévision; location
d'enregistrements de sons et d'images à but de divertissement;
informations dans le domaine de l'éducation fournies en ligne
à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou
par tout réseau de communication électronique sans fil;
services de traduction; services photographiques; mise à
disposition d'infrastructures de divertissement.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
de boissons; services de traiteurs; services hôteliers; services
d'hébergement et de restauration, réservation d'hôtels et de
logement temporaire; services d'hospitalité, à savoir fourniture
d'aliments et de boissons à l'occasion d'événements sportifs ou
de divertissements.

44 Services médicaux et dentaires, services
hospitaliers; contrôle de dopage; exploitation de salons de
coiffure et de beauté.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur de films et vidéos et
d'enregistrements d'images et de son ainsi que de disques
compacts interactifs, DVD, mini disques; de CD-ROM, de
logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur; concession de
licences de diffusion de programmes télévisés (y compris de
matches de football) sur écrans géants; concession de licences
pour des banques de données; concession de licences de
logiciels (services juridiques); enregistrement de noms de
domaine (services juridiques); conseils en propriété
intellectuelle; services de sécurité; location de vêtements.

 3 Cosmetics; soaps; cosmetic bath preparations;
perfumes, cologne; pre-shave and after-shave lotions; shaving
creams; shampoos, conditioners; dentifrices, mouthwashes;
deodorants and anti-perspirants for personal use; skincare
creams, cosmetic creams; make-up remover creams for the
face; make-up removing preparations; suncare lotions; hair
lotions, hair sprays; toiletry creams; make-up preparations,
eye shadows, face powders, cosmetic pencils; decorative
transfers for cosmetic use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations for household use; washing powders;
synthetic cleaning products; shoe waxes and polishing
creams; leather care products.

 5 Pharmaceuticals; medicated chewing gum; teeth
filling material; moulding wax for teeth; sanitary preparations
for medical use; menstrual hygiene products, included in this
class; fungicides, herbicides; eye medicines; medicinal teas;
dietetic supplements for medical use; food additives for
medical use; baby food; vitamin-enriched preparations; air-
purifying and freshening products; air-freshening products for
vehicles; deodorants, other than for personal use.
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 6 Aluminium foil; metal key rings and chains; metal
money clips; figurines, ornaments, statues, statuettes,
sculptures and trophies; fixed metal napkin dispensers;
collectible printed metal covers (pogs); metal badges for
vehicles; metal numberplates; metal badges, pins; all of the
above goods made of metal or metal alloys; metal coin banks.

 7 Machines for making fizzy drinks; electric can
openers; electric knives, electromechanical machines for
producing foodstuffs; mixing apparatus for household use;
electric whisks for household use; electric fruit presses for
household use; electric food processors; electric mixers for
household use; dishwashing machines; washing machines for
household use; spin-dryers; drying machines; pressing
machines; sewing machines; vacuum cleaners and accessories
thereof included in this class; electronic compressors,
superchargers; motor vehicle component parts.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
electric and non-electric razors, including razor blades;
cutlery, forks; spoons; depilatory apparatus; pinch grips;
curling irons; screwdrivers; kitchen scissors; stationery
scissors; non-electric flat irons.

 9 Exposed films, slides, small electronic games
intended for use with a television set; videogames; game
consoles, pre-payment videogames for game halls (arcade
games); videogame apparatus; videogame cassettes;
videogame discs; computer software (recorded programmes),
including game software; computer programmes and
databases; videogame accessories, joysticks, voice-activated
or manually operated joysticks, steering wheels for
videogames and videogame mats for dancing; recorded or
downloaded sounds, images or data; videotapes, magnetic
tapes, magnetic discs, DVDs, minidiscs, diskettes, optical
discs, compact discs, CD-ROMs, video discs, memory cards,
USB keys, blank or pre-recorded with music, sounds or images
(which may be cartoons); holograms; publications in
electronic format via CD-ROM, databases and the Internet;
spectacles, sunglasses, diving and swimming goggles; cases,
cords and chains for sunglasses and spectacles; binoculars;
magnets and decorative magnets; directional compasses;
sound and image recording, transmission and reproduction
apparatus; satellite dishes; decoders, namely, software and
hardware with the capability of converting, supplying and
transmitting audio and visual data; television sets; flat
screens, liquid crystal display screens, high-definition screens
and plasma screens; radio sets; home cinema systems; video
cassette recorders; CD players; DVD players; MP3 players;
cassette players; mini-disc players; playing devices containing
music in digital form; loudspeakers; headphones, earphones;
computers; karaoke systems; systems for sound editing and
sound mixing; systems for editing and mixing video images;
computer data processing apparatus; computer keyboards;
computer screens; modems; computer accessories included in
this class; computer mice, mouse pads; navigation systems;
personal digital assistants (PDAs); electronic pocket
translating apparatus; dictating machines; electronic
agendas; scanners; printers; photocopiers; facsimile
machines; telephones; automatic answering machines;
videophones; cellular telephones; cellular telephone
accessories included in this class, namely cellular telephone
cases, hands-free apparatus for using cellular telephones,
earphones and headsets for cellular phones, cellular telephone
keypads, cellular telephone straps, special cases for carrying
cellular telephones, camera and photographic apparatus
accessories for cellular telephones; remote controls for
television sets and video systems; teleconferencing systems;
calculating machines; credit card readers; currency
converters; automated teller machines; video cameras,
portable cameras with built-in video recorders; photographic
equipment, photo cameras, cameras (cinematographic
apparatus), projectors, flash lamps, special cases and cords
for photographic apparatus and instruments, electric cells and
batteries; computer screen-saver programs; recorded or blank
magnetic, digital or analog sound or image recording media;
magnetic cards (encoded); memory cards; microprocessor

cards; magnetic or chip-based credit cards, magnetic or chip-
based telephone cards, magnetic or chip-based cards for cash
dispensers, magnetic or chip-based cards for automated teller
machines and currency converters, prepaid magnetic or chip-
based cards for cellular telephones, magnetic or chip-based
cards for travel and shows, magnetic or chip-based cheque
guarantee cards and magnetic or chip-based debit cards; flat
irons; alarms; electronic dispensers; payment systems for
electronic commerce; wind socks (wind-direction indicators);
distance-measuring equipment; speed measuring and
displaying equipment; protective gloves; audio receivers,
sound amplifiers; television picture tubes; television cathode-
ray tubes; decoders, namely computer software and hardware
for converting, supplying and transmitting audio and video
data; disc drives for computers; electronic games with liquid
crystal displays; protected semiconductors; integrated circuits
containing programmes for processing audio, visual or
computer data; rechargeable batteries; processors and
converters for audio and visual data; cables for data
transmission; electronic commerce payment apparatus;
protective helmets for sports; magnetic identity bracelets;
electronic instrument assemblies; fuel/air coefficient
analysers; remote controls for locking cars.

10 Personal diagnostic apparatus for medical use;
medical measuring apparatus and instruments; massage
apparatus for personal use; physical training apparatus for
medical use; indicatory apparatus for medical diagnosis;
feeding bottles; pacifiers (teats); condoms; support bandages;
ice bags and heat bags for medical use.

11 Flashlights; searchlights; table lamps; decorative
lamps; lampshades; incandescent lamps; light bulbs; lighting
apparatus; bicycle lights; refrigerators, freezers; ovens; gas
cookers, electric cookers; barbecue grills; kitchen stoves,
microwave ovens; electric coffee makers; electric kettles;
electric bread toasters; electric deep friers; electric laundry
dryers or electric hair dryers; heating apparatus; air
humidifiers; air conditioning apparatus, air purification
apparatus; water filters; drinking water fountains; air-
conditioning ventilators for personal use; toilet seats; paper
lanterns; vehicle headlights; air-conditioning installations for
vehicles.

12 Bicycles, motorcycles, motor cars, trucks, vans,
motor coaches, motor homes, refrigerated vehicles; airplanes
and boats; air balloons, dirigible balloons; vehicle
accessories, namely sun visors, tyres (pneumatic), tyre
casings, luggage racks, ski racks, wheel rims and trims; seat
linings, vehicle covers, baby strollers, baby carriages, safety
seats for infants and children (for vehicles); motors and
engines for land vehicles; grill covers; headlamp covers;
vehicle steering wheels; sport utility vehicles; trailers.

14 Jewellery, necklaces; jewellery; watches;
wristwatches, clocks; chronographs; wall clocks; medallions,
pendants, brooches; bracelets; badges (jewellery); pins
(jewellery); tie clips and tie pins; cufflinks; commemorative
medals of precious metal; prize cups, commemorative plates,
trophies, statues, sculptures, all of precious metals; decorative
hat pins, fancy key-rings, collectible printed metal covers
(pogs), all of precious metals; ornamental key rings; coins;
medals for clothing; watch cases, badges of precious metal;
alarm clocks; leather wristbands; ornamental key rings of
plastic.

15 Musical instruments; music boxes; electric and
electronic musical instruments.

16 Colouring and drawing books; activity books;
magazines; newspapers; books and magazines, including
relating to athletes and sporting events; bookmarkers; printed
teaching materials; score sheets; events programmes; events
scrapbooks; photo albums; autograph books; printed
timetables; pamphlets; collector's photographs of players;
bumper stickers, stickers, albums, sticker albums; posters;
photographs; paper tablecloths; paper napkins; paper bags;
invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper; paper
coasters and placemats; paper or plastic garbage bags; paper
for wrapping food items; baggies for preserving food items;
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paper coffee filters; labels (not of textile); paper handtowels;
wet wipes; toilet paper; napkins for removing make-up; paper
and cardboard boxes for dispensing paper tissues; paper
tissues; paper diapers; stationery and instructional and
teaching material (except apparatus); typewriter paper;
copying paper; envelopes; notepads; document folders; tissue
paper for wrapping; writing books; paper sheets for note-
taking; writing paper; binder paper; paper bins; binders; book
cover paper; luminous paper; self-adhesive paper for notes;
paperweights; crepe paper; cloth paper; paper badges or
insignia; paper flags; small paper flags; writing instruments;
fountain pens; pencils; ballpoint pens; ball-point pen and
pencil sets; felt-tip pens; fibre-tip pens and felt pens; markers;
ink, stamp pads, rubber stamps; typewriters (electric or non-
electric); lithograph prints, lithographic works of art;
paintings (framed or not); paint boxes, paints and coloured
pencils; chalks; pencil ornaments, for printing; address books;
day planners; personal organizers of paper; road maps;
tickets, admission tickets, lottery tickets; scratch cards;
cheques; comic books; calendars; postcards; advertising
panels, banners and equipment included in this class; decals;
sticking labels; office material (except furniture); correction
fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands and
containers for office requisites; paper clips; thumbtacks;
rulers; adhesives tapes for stationery, adhesive tape
dispensers; staples; patterns; document folders; bulldog clips;
notepad holders; business card cases; bookends; book
supports; stamps (seals); postage stamps; credit cards,
telephone cards, cash cards, travel cards and cards for
attending shows, cheque guarantee cards and debit cards,
non-magnetic and of paper or cardboard; diaper pants of
paper or cellulose (disposable); paper baggage tags; passport
holders; travellers' cheques; cheque-book holders.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those adapted for
the products they contain); leisure bags; travel bags,
rucksacks; school bags; bags for hanging on belts; handbags,
leather bags; beach bags; garment bags; suitcases; document
cases; suitcase tags; suitcase straps; briefcases (leather
goods); vanity cases for toiletries (unfitted); toiletry bags; key
cases (leather goods); wallets; change purses; identity card
holders; whips; collars for animals.

20 Mirrors (looking glasses); goods made of plastic,
namely statues, figurines, statuettes, trophies; souvenirs made
of wood, wax, plaster or plastic materials; identification plates
(not encoded), particularly nameplates, keycards (not
encoded), all the aforementioned goods of plastic; plastic
bracelets; cushions; cushions as car accessories; sleeping
bags; furniture; chairs for interior and exterior use; shelving
units (furniture); stalls for goods; fixed napkin dispensers
(non-metallic); coat hangers, fans for personal use; inflatable
or rigid promotional objects of plastic; bookshelves; sales
display racks or panels for points of sale (furniture); display
racks for stationery supplies; plastic advertising banners and
material; bookshelf units; collectible plastic printed capsules
(pogs); plastic strips; frames; picture frames; non-metallic
licence plates.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electric); tankards, drinking containers, beer mugs,
tumblers, cups and drinking glasses, plates and trays, trivets,
carafes, coasters for glasses or bottles, saucers; teapots; oven
mitts; gloves for housecleaning; bottle openers; corkscrews;
bottle-top removers; bottles; insulating flasks; non-electric
containers for food and beverages; towel dispensers (of
metal); hair combs and brushes; toothbrushes; dental floss;
football-related statues, sculptures and trophies, of porcelain,
terra-cotta or glass; small decorative bottles for cosmetic use;
clothes driers; non-metallic coin banks; bottle gourds;
commemorative plates; beer pitchers, tankards, teapots of
precious metal.

24 Sleeping bags (padded); bed linen; sheets;
comforters; bedspreads; pillow cases; curtains, shower
curtains; curtain fabrics; towels; hand towels, bath towels,
dish towels; blankets; textile handkerchiefs, wall hangings,

markers; flags; small flags; table linen not of paper; textile
labels.

25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts;
knitwear (clothing); pullovers; sleeveless pullovers; T-shirts;
undershirts; singlets; sleeveless jerseys, dresses; skirts;
underclothing; swimsuits; bathrobes; shorts; trousers;
sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for wear; scarves,
shawls; visor caps; tracksuits; sweatshirts; jackets, sports
jackets, stadium jackets (chasubles); blazers; waterproof
clothing; coats; uniforms; neckties; wristbands; headbands;
gloves; aprons; bibs (not of paper); pajamas; play suits for
infants and children; socks and stockings; garters; belts;
suspenders.

26 Laces; tassels (trimmings); ribbons; buttons;
needles; sewing boxes; badges for clothing (except of precious
metal); brooches (clothing accessories); decorative pins and
needles, not of precious metal; ornamental pins, not of
precious metal, for hats; hair nets, hair bands; hair clips; hair
pins; hair ribbons; non-precious metal pins; cords; strips for
clothing (straps); sporting events bibs for advertising; shoe
ornaments not of precious metal; other decorative items for the
hair, included in this class; badges or insignia not of precious
metal (including numerals and letters); plastic badges.

27 Carpets, rugs, mats (also for cars); linoleum and
other floor coverings; floor coverings, sports fields made of
artificial turf; artificial turf; beach mats.

28 Games, toys; sports balls; play balloons; board
games; tables for table football; dolls and stuffed toys;
vehicles (toys); puzzles; balls; inflatable toys; play tokens
(pogs); playing cards; confetti; gymnastic and sporting
articles; football equipment, namely footballs, gloves, knee
guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards; football
goals; sports bags and containers (adapted to objects) for
carrying sports items; party hats (toys); electronic games
other than those designed to be used only with television sets;
rubber or rubber-foam hands (toys); robots for entertainment;
gymnastics apparatus; kites; rollerskates; toy scooters;
skateboards.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts; tinned
meat and fish; cooked fruits and vegetables; fruit and
vegetable preserves; edible oils and fats; potato chips; French
fries; prepared nuts; jams; marmalades and jellies; milk;
dairy products, milk products; cheese; soya milk (milk
substitute).

30 Coffee; tea; cocoa; chocolates; sugar; honey;
artificial coffee; flours; cereal preparations; cereals; bread;
pastries; doughs (pastries); pasta; cakes; cookies and biscuits;
crackers; sweets; edible ices; confectionery; rice; dried cereal
flakes; mustard; vinegar; sauces (condiments); spices; salt;
food additives made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, flour or cereal preparations, honey, molasses
for food, yeast, salt, mustard, vinegar or spices; vitamin-
enriched preparations (not for medical or dietetic use); salt
and products made with salt for preserving foodstuffs.

31 Animal foodstuffs; lawn seed; fresh fruit; fresh
berries; fresh vegetables; natural flowers; dried flowers for
decoration; natural grass, animal litter; sports fields of
natural grass; litter peat.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and sparkling
waters; other non-alcoholic beverages; isotonic beverages;
fruit and vegetable drinks; fruit and vegetable juices; iced fruit
beverages; beers; strong dark beers; pale ales and ales; beers
with low or no alcohol content.

33 Alcoholic beverages (except beers) including
alcoholic beverages made with fruit, ciders.

34 Matches; lighters for smokers; cigarette cases,
ashtrays, smokers' articles; cigarettes; tobacco; ashtrays and
cigarette cases of precious metals.

36 Issuing and management of credit cards and
travellers' cheques; financial services; banking services,
credit and funds investments; insurance underwriting; lease-
purchasing; hire-purchase services; financial sponsorship of
sporting meets; information services concerning finance and
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insurance, provided via a computer database, the Internet or
via any wireless electronic communications network; home
banking services; banking services on the Internet or on any
wireless electronic communications network; search for
financial sponsors for football competitions; mobile telephone
payment services; safe deposits; financial promotion of
football-related events.

38 Telecommunications services; mobile telephone
communications; telex communications; communication via
electronic computer terminals linked to telecommunications
networks, data banks, the Internet or via wireless electronic
communications devices; telegraph communications;
telephone communications; facsimile communications; paging
services; telephone or video conferencing services; television
programme broadcasting; cable television programme
broadcasting; radio programme broadcasting; radio and
television broadcasting of sports and sporting events; press
and information agency services; other message transmission
services; rental of telephones, facsimile machines and other
telecommunications apparatus; transmission of commercial
Internet pages online or via wireless electronic
communication devices; television and radio programme
transmission and broadcasting services provided via the
Internet or via any wireless electronic communications
network; electronic message transmission; simultaneous
broadcasting of film recordings and sound and video
recordings; simultaneous distribution of educational products
and of interactive compact discs, CD-ROMs, computer
programmes and computer games; provision of access to
telematic servers and to chat forums in real time; computer-
assisted message and image transmission;
telecommunications via fibre-optic networks; provision of a
global computer network or interactive communications
technologies for access to private and commercial purchasing
and ordering services; telecommunication of information
(including web sites) computers and other data; transmission
of information (including sites on data communication
networks) via telecommunication, of computer programmes
and other data; electronic mail services; providing access to
the Internet or any electronic wireless communications
network (telecommunications services); connecting
telecommunications means to a global computer network or
data banks; providing access to websites offering digital music
over the Internet, via a global computer network or via
wireless electronic communications devices; leasing of access
time to MP3 websites over the Internet, via a global computer
network or via wireless electronic communication devices;
rental of access time to a database server centre
(telecommunications services); rental of access time to a
computer database (telecommunications services);
transmission of digital music using telecommunications;
online transmission of electronic publications; digital music
transmission over the Internet or via any wireless electronic
communications network; digital music transmission via MP3
Internet sites; simultaneous distribution and/or providing of
films and audio and video recordings via a network;
simultaneous distribution and/or providing of educational and
interactive entertainment products via a network, of
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programmes
and computer games (telecommunications); providing access
to notice boards (display and advertisement notice boards)
and discussion forums (chat rooms) in real time via a global
computer network; rental and provision of access time to
notice boards (information and advertisement notice boards)
and to discussion forums (chat rooms) in real time via a global
computer network (communications services);
telecommunications services dedicated to retail sale via
interactive communications with customers; multimedia
telecommunications; video-text and teletext transmission
services; transmission of information via communication
satellite, microwave or via electronic, digital or analog
means; transmission of digital information via cable, wire or
fibre; transmission of information by mobile telephone,
telephone, fax or telex machine; telecommunications services

for receiving and exchanging information, messages, images
and data; setting up discussion groups on the Internet and on
any wireless electronic communications network.

39 Operation of a travel agency, namely travel
arrangement and reservation services; reservation services
for travel information and ticket sales services; services for
transport by air, rail, bus and truck; transport by boat;
services for travel by ship; tourist travel services; vehicle
rental; rental of parking spaces; taxi services; services for
transporting goods by ship; distribution of water, heat, gas
and electricity; newspaper, magazine and book delivery;
postal services, messenger and mail delivery services; goods
warehousing; distribution (delivery) of solvents, paraffins,
waxes, bitumens and oil products, except liquid gas;
distribution (delivery) of films and sound and image
recordings; distribution (delivery) of interactive educational
and entertainment products, interactive compact discs, CD-
ROMs, computer programmes and computer games.

40 Processing of cinematographic films; printing
services; photograph enlargements, photograph printing,
photographic film development; rental of machines and
instruments for developing, printing, enlarging and finishing
photographs; waste disposal services; fashion designer
services; treatment of substances and materials; oil and gas
processing; transforming and refining of organic substances;
energy production; oil refining; refining services.

41 Education; training; entertainment; operating
lotteries and competitions; sports-related betting and games;
hospitality services (sports, entertainment); hospitality
services, namely customer reception services (entertainment
services), including the provision of entrance tickets to sports
or entertainment events; sporting events entertainment
services; sporting and cultural activities; arranging of
sporting and cultural events and activities; arranging of sports
competitions; arranging of football-related events; providing
sports facilities; video and audiovisual systems rental;
production, presentation, distribution and/or rental of film
recordings and audio and video recordings; production,
presentation, distribution and/or rental of interactive
educational and entertainment products, interactive compact
discs, CD-ROMs and computer games; production,
presentation and/or distribution of computer programmes;
coverage of radio broadcast and televised sports events;
production of radio and television programmes and of video
tapes; ticket reservation services and information and
purchasing services for sports events or entertainment; sports
events timing services; arranging of beauty contests;
interactive entertainment; betting and gaming services online
over the Internet or via any wireless electronic
communications network; raffle services; information in the
field of entertainment (including in the field of sports),
provided online from a computer database or over the Internet
or via any wireless electronic communications network;
services of electronic games transmitted over the Internet or
via mobile telephones; book publishing; publication of
electronic books and newspapers online; audio and video
recording services; production of animated cartoons for
movies, production of animated cartoons for television; rental
of sound and image recordings for entertainment purposes;
information concerning education, supplied online from a
computer database or over the Internet or via any wireless
electronic communications network; translation services;
photography services; provision of entertainment
infrastructures.

43 Restaurant services (food and drink), fast-food
restaurant services; reception services, namely the provision
of food and drink; catering services; hotel services; catering
and accommodation services, reservation of hotels and
temporary accommodation; hospitality services, namely the
provision of food and drink at sporting or entertainment
events.

44 Medical and dental services, hospital services;
doping control; running of beauty and hair salons.
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45 Granting of intellectual property licenses;
copyright management relating to films and videos and sound
and image recordings and interactive compact discs, DVDs,
mini-discs; to CD-ROMs, computer software and computer
games; granting of licenses for television programme
broadcasting (including of football matches) on giant screens;
granting of licences for databanks; computer software
licensing (legal services); domain name registration (legal
services); intellectual property consultancy; security services;
clothing rental.

 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para el baño; perfumes, aguas de Colonia; lociones
para antes y después del afeitado; cremas de afeitar; champús,
acondicionadores; dentífricos, enjuagues bucales (colutorios);
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; cremas de
tratamiento, cremas cosméticas; cremas desmaquillantes;
preparaciones desmaquillantes; lociones solares; lacas y
lociones capilares; cremas de tocador; productos de
maquillaje, sombras de ojos, polvos faciales, lápices para uso
cosmético; motivos decorativos para uso cosmético;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para uso doméstico; polvos de
lavado; productos sintéticos para limpieza; cremas y betunes
para calzado; productos para la conservación del cuero.

 5 Productos farmacéuticos; gomas de mascar
medicinales; materias para empastar los dientes; ceras de
modelado para uso odontológico; productos higiénicos para
uso médico; productos higiénicos para la menstruación
(comprendidos en esta clase); fungicidas, herbicidas;
medicamentos para los ojos; tés medicinales; aditivos
alimenticios dietéticos para uso médico; aditivos alimenticios
para uso médico; alimentos para bebés; preparaciones
vitamínicas; productos para purificación y renovación de aire;
ambientadores (desodorantes de ambiente) para vehículos;
desodorantes que no sean para uso personal.

 6 Hojas de aluminio; aros y cadenitas metálicos para
llaves; clips metálicos para billetes; figuritas, adornos,
estatuas, estatuillas, esculturas y trofeos; distribuidores
metálicos fijos de toallas; discos metálicos con dibujos
impresos para jugar y coleccionar (pogs/tazos); insignias
metálicas para vehículos; matrículas metálicas; chapas,
alfileres; todos los productos antes mencionados son de
metales comunes o de sus aleaciones; huchas metálicas.

 7 Máquinas para la fabricación de bebidas gaseosas;
abrelatas eléctricos; cuchillos eléctricos, máquinas
electromecánicas para la elaboración de alimentos; aparatos
mezcladores para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso
doméstico; exprimidores eléctricos para uso doméstico; robots
de cocina eléctricos; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
lavavajillas; máquinas de lavar para uso doméstico; secadoras
de ropa; máquinas de secado; máquinas de planchado;
máquinas de coser; aspiradoras y sus accesorios
comprendidos en esta clase; compresores, sobrecompresores
electrónicos; componentes de motores de vehículos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas,
incluidas cuchillas de afeitar; cuchillos, tenedores; cucharas;
aparatos de depilación; pinzas; tenacillas de rizar;
destornilladores; tijeras para uso doméstico; tijeras de
papelería; planchas no eléctricas.

 9 Películas impresionadas, diapositivas, pequeños
juegos electrónicos diseñados para ser utilizados con un
receptor de televisión; videojuegos; consolas de juego,
videojuegos de previo pago para salones de juego (máquinas
tragamonedas); aparatos de videojuegos; casetes de
videojuegos; discos de videojuegos; software (programas
grabados), incluido software para juegos; bases de datos y
programas informáticos; accesorios de videojuegos, palancas
de control (joysticks), palancas de control (joysticks) manual o
vocal, volantes de videojuegos y tapetes de videojuegos sobre
los cuales se puede bailar; sonidos, imágenes o datos
grabados o descargados; cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, minidiscos, disquetes, discos
ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos, tarjetas de
memoria, llaves de memoria USB, vírgenes o grabados con
música, sonido o imágenes (que pueden ser dibujos
animados); hologramas; publicaciones en formato electrónico
disponibles en CD-ROM, bases de datos e Internet; gafas,
gafas de sol, gafas de submarinismo y de natación; estuches,
cordones y cadenitas para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos

para grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes;
antenas parabólicas satélites; descodificadores, a saber,
software y hardware para convertir, suministrar y transmitir
datos sonoros y visuales; televisores; pantallas planas,
pantallas de cristal líquido, pantallas de alta definición y
pantallas de plasma; radios; sistemas de "cine en casa";
magnetoscopios; reproductores de CD; reproductores de DVD;
reproductores de MP3; caseteras; reproductores de
minidiscos; lectores que contienen música en formato digital;
altavoces; audífonos y auriculares; ordenadores; sistemas de
karaoke; sistemas para montaje y mezcla de sonido; sistemas
para montaje y mezcla de vídeo; aparatos para el tratamiento
de datos informáticos; teclados de ordenador; pantallas de
ordenador; módems; accesorios para ordenadores
comprendidos en esta clase; ratones de ordenador,
alfombrillas de ratón; sistemas de navegación; asistentes
personales digitales (PDA); traductores electrónicos de bolsillo;
dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos; contestadores
automáticos; videoteléfonos; teléfonos celulares; accesorios
para teléfonos celulares comprendidos en esta clase, a saber,
estuches para teléfonos celulares, aparatos de manos libres
para teléfonos celulares, audífonos y auriculares para
teléfonos celulares, teclados para teléfonos celulares, tiras
para teléfonos celulares, estuches especiales para guardar
teléfonos celulares, cordones de sujeción para cámaras,
aparatos fotográficos y teléfonos celulares; mandos a distancia
para aparatos de televisión y sistemas de vídeo; sistemas para
teleconferencias; máquinas calculadoras; lectores de tarjetas
de crédito; máquinas para conversión de divisas; cajeros
automáticos; videocámaras, cámaras portátiles con
magnetoscopio integrado; equipos fotográficos, aparatos
fotográficos, cámaras (aparatos cinematográficos),
proyectores, lámparas flash, estuches y cordones especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos, baterías y pilas
eléctricas; programas de salvapantallas para ordenadores;
soportes de grabación magnéticos, digitales o analógicos
grabados o vírgenes la reproducción de sonido o imágenes;
tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas
con microprocesador; tarjetas de crédito inteligentes o
magnéticas, tarjetas de teléfono inteligentes o magnéticas,
tarjetas inteligentes o magnéticas para máquinas distribuidoras
de cambio, tarjetas inteligentes o magnéticas para cajeros
automáticos y máquinas para conversión de divisas, tarjetas
inteligentes o magnéticas de previo pago para teléfonos
celulares, tarjetas de viaje y de espectáculos (inteligentes o
magnéticas), tarjetas inteligentes o magnéticas para garantía
de cheques y tarjetas de débito (inteligentes o magnéticas);
planchas; alarmas; máquinas de distribución electrónicas;
sistemas de pago electrónico (comercio electrónico); mangas
de aire (indicadores de viento); equipos para medir distancias;
equipos para medir e indicar la velocidad; guantes de
protección; receptores de audio, amplificadores; tubos de
televisores; tubos catódicos para televisores;
descodificadores, a saber, software y hardware para convertir,
suministrar y transmitir datos sonoros y visuales; unidades de
disco para ordenadores; juegos electrónicos dotados de
visualizadores de cristal líquido; semiconductores protegidos;
circuitos integrados con programas para el tratamiento de
datos sonoros, visuales e informáticos; baterías recargables;
procesadores y convertidores de datos sonoros y visuales;
cables para transmisión de datos; aparatos de pago electrónico
(comercio electrónico); cascos de protección para deportes;
pulseras magnéticas de identificación; conjuntos de
instrumentos electrónicos; analizadores de coeficiente aire/
carburante; mandos a distancia para bloqueo de automóviles.

10 Aparatos de diagnóstico personales para uso
médico; aparatos e instrumentos de medición para uso médico;
aparatos de masaje para uso personal; aparatos de
entrenamiento físico para uso médico; aparatos indicadores
para diagnóstico médico; biberones; chupetes; preservativos;
vendajes de soporte; bolsas de hielo y bolsas térmicas para
uso médico.

11 Linternas de bolsillo; reflectores; lámparas de
mesa; lámparas decorativas; pantallas; lámparas
incandescentes; bombillas; aparatos de iluminación; luces para
bicicletas; refrigeradores, congeladores; hornos; cocinas de
gas, cocinas eléctricas; barbacoas; cocinas, hornos
microondas; cafeteras eléctricas; hervidores eléctricos;
tostadores de pan eléctricos; freidoras eléctricas; secadoras de
ropa eléctricas o secadores de pelo eléctricos; aparatos de
calefacción; humidificadores de aire; aparatos de climatización,
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aparatos para purificar el aire; filtros de agua; fuentes de agua
potable; ventiladores para climatización para uso personal;
asientos de inodoro; farolillos de papel; faros de vehículos;
instalaciones de aire acondicionado para vehículos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas, autobuses, caravanas, vehículos refrigerados;
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos para ruedas; revestimientos de asientos, fundas
para vehículos, cochecitos, sillitas para niños, asientos de
seguridad para bebés y niños (para vehículos); motores de
vehículos terrestres; rejillas de protección; protectores de
faros; volantes para vehículos; vehículos utilitarios deportivos;
remolques.

14 Artículos de joyería, collares; artículos de bisutería;
relojes; relojes de pulsera, relojes de pared; cronógrafos;
relojes de péndulo; medallones, colgantes, broches;
brazaletes; alfileres (bisutería); prendedores (bisutería);
pasacorbatas y alfileres de corbata; gemelos de camisa;
medallas conmemorativas de metales preciosos; copas, platos
conmemorativos, trofeos, estatuas, esculturas, todos éstos de
metales preciosos; alfileres de adorno para sombreros,
llaveros de fantasía, discos de metales preciosos con dibujos
impresos para jugar y coleccionar (pogs/tazos); llaveros
decorativos; monedas; medallas para prendas de vestir;
estuches para relojes, insignias de metales preciosos;
despertadores; pulseras de cuero; llaveros decorativos de
materias plásticas.

15 Instrumentos musicales; cajas de música;
instrumentos musicales eléctricos y electrónicos.

16 Libros y cuadernos para colorear y dibujar; libros
de actividades; revistas; diarios; libros y publicaciones
periódicas, incluidos aquellos que están relacionados con
deportistas o con manifestaciones deportivas; marcapáginas;
material de enseñanza impreso; hojas de resultados;
programas de eventos; álbumes para eventos; álbumes de
fotografías; libros de autógrafos; horarios impresos; folletos;
fotografías coleccionables de jugadores; autoadhesivos para
parachoques, autoadhesivos, álbumes, álbumes de pegatinas;
carteles; fotografías; manteles de papel; servilletas de papel;
bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación;
papel de regalo; reposabotellas y manteles individuales de
papel; bolsas de papel o de materias plásticas para la basura;
papel de embalaje para alimentos; bolsitas para conservación
de alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean
de tela; toallas de papel para las manos; toallas de papel
húmedas para las manos; papel higiénico; toallitas
desmaquillantes; cajas de pañuelos (de papel y de cartón);
pañuelos de papel; pañales de papel; papelería y material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); papel para
máquina de escribir; papel de fotocopiadora; sobres; blocs de
notas; fundas para documentos; papel de seda; cuadernos de
notas; hojas de papel para notas; papel de carta; papel para
carpetas de anillas; papeleras; carpetas de anillas; papel de
forrar libros; papel luminoso; papel autoadhesivo para notas;
pisapapeles; papel crespón; papel tisú; distintivos o insignias
de papel; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos para escribir; plumas estilográficas; lápices;
bolígrafos; juegos de bolígrafos y de lápices; rotuladores;
lápices de fibra y lapiceras con punta de fibra; marcadores;
tintas, tampones entintadores, sellos de caucho; máquinas de
escribir (eléctricas o no eléctricas); litografías, objetos de arte
litografiados; cuadros (pinturas) enmarcados o no; cajas de
pinturas, pinturas y lápices de colores; tizas; adornos para
lápices, blocs para imprimir; libretas de direcciones; agendas;
organizadores personales de papel; mapas de carreteras;
billetes, boletos, tiques de entrada, billetes de lotería; tarjetas
para raspar; cheques; revistas de historietas; calendarios;
tarjetas postales; letreros, pancartas y materiales publicitarios
comprendidos en esta clase; calcomanías; etiquetas
adhesivas; artículos de oficina (excepto muebles); correctores
líquidos; gomas de borrar; sacapuntas; soportes y recipientes
para artículos de oficina; clips; chinchetas; reglas; cintas
adhesivas de papelería, distribuidores de cinta adhesiva;
grapas; patrones; carpetas para documentos; pinzas para
sujetar papeles; soportes para blocs de notas; estuches para
tarjetas de visita; sujetalibros; soportes para libros; sellos
(timbres); sellos de correos; tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas, tarjetas para distribuidores de cambio, tarjetas de
viaje y de espectáculos, tarjetas para garantía de cheques y
tarjetas de débito de papel o de cartón (no magnéticas);

pañales-braga de papel o celulosa desechables; etiquetas de
de papel para identificación de equipaje; carteras para
pasaportes; cheques de viaje; portachequeras.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsos de deporte (que no estén
diseñados para productos específicos); bolsas para el tiempo
libre; bolsos de viaje, mochilas; carteras de colegiales;
riñoneras; bolsos de mano, bolsos de cuero; bolsas de playa;
sacos-funda de viaje para prendas de vestir; maletas;
portadocumentos; etiquetas para maletas; tiras para maletas;
carteras (marroquinería); cofres para artículos de tocador
(vacíos); neceseres de belleza; estuches para llaves
(marroquinería); billeteras; monederos; portatarjetas de
identidad; fustas; collares para animales.

20 Espejos; artículos de materias plásticas, a saber,
estatuas, figuritas, estatuillas, trofeos; recuerdos de madera,
de cera, de yeso o de materias plásticas; placas de
identificación (no codificadas), en particular placas de
identidad, tarjetas de acceso (no codificadas), todos los
productos antes mencionados son de materias plásticas;
brazaletes de materias plásticas; cojines; cojines como
accesorios para automóviles; sacos de dormir; muebles,
mobiliario; sillas para uso en interiores y exteriores; estanterías
(muebles); expositores para mercancías; distribuidores fijos de
toallas (no metálicos); perchas para prendas de vestir,
abanicos para uso personal; objetos publicitarios inflables o
rígidos de materias plásticas; estanterías para libros;
expositores o paneles de venta para puntos de venta
(muebles); expositores para artículos de papelería; pancartas
y materiales publicitarios de materias plásticas; estantes de
biblioteca (muebles); discos de materias plásticas con dibujos
impresos para jugar y coleccionar (pogs/tazos); tiras de
materias plásticas; marcos; portarretratos; matrículas no
metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (no
eléctricos); copones, recipientes para beber, jarras para
cerveza, cubiletes, tazas y vasos, platos y bandejas,
posaplatos, garrafas, posavasos o posabotellas, platillos;
teteras; guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas; sacacorchos; descapsuladores; botellas; botellas
aislantes; recipientes (no eléctricos) para alimentos y bebidas;
distribuidores de toallas (metálicos); peines y cepillos para el
cabello; cepillos de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y
trofeos de porcelana, terracota o vidrio, relacionados con el
fútbol; frascos decorativos para uso cosmético; tendederos;
huchas no metálicas; cantimploras; platos de recuerdo;
garrafas de cerveza, copones, teteras de metales preciosos.

24 Sacos de dormir (acolchados); ropa de cama;
sábanas; edredones; cubrecamas; fundas de almohadas;
cortinas, cortinas de ducha; telas para cortinas; ropa blanca;
toallas de mano, ropa de baño, trapos para secar la vajilla;
mantas; pañuelos de bolsillo de materias textiles, tapizados
murales, pabellones (banderas); banderas; banderines; ropa
de mesa que no sea de papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de calzado;
artículos de sombrerería; camisas; prendas de punto;
pulóveres; pulóveres sin mangas; camisetas de manga corta;
chalecos; maillots de deporte; maillots sin mangas, vestidos;
faldas; ropa interior; trajes de baño; albornoces; shorts;
pantalones; jerséis; gorros; gorras; sombreros; bufandas;
fulares, chales; gorras con visera; chándales; sudaderas;
chaquetas, chaquetas de deporte, pichis; blazers; ropa
impermeable; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras;
vinchas; guantes; delantales; baberos que no sean de papel;
pijamas; ropa de juego para bebés y niños; calcetines y
medias; ligas; cinturones; tirantes.

26 Galones; borlas (pasamanería); cintas; botones;
agujas; costureros; insignias (que no sean de metales
preciosos), para prendas de vestir; broches (accesorios de
vestimenta); alfileres y agujas decorativos (que no sean de
metales preciosos); alfileres de adorno (que no sean de
metales preciosos), para sombreros; redecillas para el cabello,
bandas para el cabello; pasadores; horquillas para el cabello;
cintas para el cabello; alfileres que no sean de metales
preciosos; cordones; bandas (tiras) para prendas de vestir;
dorsales para uso publicitario; adornos para calzado (que no
sean de metales preciosos); otro tipo de artículos decorativos
para el cabello comprendidos en esta clase; distintivos o
insignias (que no sean de metales preciosos), incluidos
números y letras; insignias de materias plásticas.

27 Alfombras, felpudos, tapetes (también para
automóviles); linóleo y otros revestimientos de suelos;
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revestimientos de pisos, terrenos deportivos de césped
artificial; césped artificial; esteras de playa.

28 Juegos y juguetes; balones para la práctica de
deportes; balones de juego; juegos de mesa; mesas para fútbol
de salón; muñecas y juguetes de peluche; vehículos
(juguetes); rompecabezas; balones; juguetes inflables; discos
para jugar (pogs/tazos); naipes; confeti; artículos de gimnasia
y de deporte; equipos para fútbol, a saber, balones de fútbol,
guantes, rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras; porterías
de fútbol; bolsos de deporte especialmente diseñados para
contener productos determinados; sombreros de fiesta
(juguetes); juegos electrónicos que no estén diseñados para
ser utilizados con un receptor de televisión; manos de
gomaespuma (juguetes); robots para entretenimiento;
aparatos de gimnasia; cometas; patines de ruedas; patinetes;
monopatines.

29 Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne;
conservas de carne y de pescado; frutas y hortalizas cocidas;
conservas de frutas y hortalizas; aceites y grasas comestibles;
patatas chips; patatas fritas; nueces preparadas; confituras;
mermeladas y jaleas; leche; productos lácteos, productos a
base de leche; quesos; leche de soja (sucedáneo de la leche).

30 Café; té; cacao; chocolates; azúcar; miel;
sucedáneos del café; harinas; preparaciones de cereales;
cereales; pan; productos de pastelería; masas (pastelería);
pasta; pasteles; bizcochos; galletitas saladas; caramelos;
helados; productos de confitería; arroz; copos de cereales
secos; mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; sal;
aditivos alimenticios a base de café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, harina o preparaciones de cereales, miel,
melaza, levadura, sal, mostaza, vinagre o especias; productos
enriquecidos con vitaminas (que no sea para uso médico ni
dietético); sal y productos a base de sal para conservación de
alimentos.

31 Alimentos para animales; semillas de césped;
frutas frescas; bayas frescas; hortalizas frescas; flores
naturales; flores secas para la decoración; césped natural,
camas para animales; terrenos deportivos de césped natural;
turba para camas de animales.

32 Bebidas sin alcohol; jarabes y polvos para preparar
bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas de frutas y
hortalizas; zumos de frutas y de hortalizas; bebidas congeladas
de frutas; cervezas; cervezas negras fuertes; cervezas rubias
y ales (cervezas); cerveza sin alcohol o con poco alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) incluidas
bebidas alcohólicas a base de frutas, sidras.

34 Cerillas; encendedores para fumadores; estuches
de cigarrillos, ceniceros, artículos para fumadores; cigarrillos;
tabaco; ceniceros y estuches de metales preciosos para
cigarrillos.

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios,
créditos e inversión de fondos; seguros; arrendamiento
financiero; servicios de alquileres con opción de compra;
patrocinio financiero de encuentros deportivos; servicios de
información relacionados con finanzas y seguros, disponibles a
través de una base de datos informática, de Internet o de
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios bancarios a domicilio; servicios bancarios por Internet
o a través de cualquier red de comunicación electrónica
inalámbrica; búsqueda de patrocinio financiero para
competencias de fútbol; servicios de pago por teléfono móvil;
depósito en cajas de caudales; promoción financiera de
eventos en el ámbito del fútbol.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
teléfonos móviles; comunicación por télex; comunicación por
terminales informáticos electrónicos conectados a redes de
telecomunicación, bancos de datos e Internet o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
comunicación telegráfica; comunicación telefónica;
comunicación por fax; servicios de llamadas radioeléctricas;
servicios de conferencia por teléfono o por vídeo; teledifusión;
teledifusión por cable; radiodifusión; programas de radio y
televisión sobre deportes y eventos deportivos; servicios de
una agencia de prensa y de información; otros servicios de
transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos, máquinas de
fax y otros aparatos de telecomunicación; transmisión de
páginas de Internet comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de transmisión y difusión de programas de televisión y de radio
prestados por Internet o a través de cualquier otro tipo de redes

de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión
electrónica de mensajes; difusión simultánea de películas, de
registros sonoros y de videogramas; difusión simultánea de
productos educativos, discos compactos interactivos, CD-
ROM, programas y juegos informáticos; facilitación de acceso
en tiempo real a servidores telemáticos y a foros de charla;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; telecomunicación a través de redes de fibra óptica;
facilitación de una red informática mundial o de tecnologías de
comunicación interactivas para acceso a servicios privados y
comerciales de compra y de pedido; telecomunicación de
información (incluidos sitios Web) mediante ordenadores y
otros medios de transmisión de datos; transmisión de
información (incluidos sitios en telemáticos) mediante
telecomunicación, de programas informáticos y otros datos;
servicios de correo electrónico; servicios de proveedor de
acceso en Internet o en cualquier otro tipo de redes de
comunicación electrónica inalámbrica (servicios de
telecomunicación); facilitación de conexión para
telecomunicación con una red informática mundial (Internet) o
bancos de datos; facilitación de acceso a sitios Web de música
digital en Internet a través de una red informática mundial o de
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; alquiler
de tiempo de acceso a sitios Web de MP3 en Internet a través
de una red informática mundial o de dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos (servicios de
telecomunicación); alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática (servicios de telecomunicación); transmisión
de música digital por medio de telecomunicaciones;
transmisión de publicaciones electrónicas en línea; transmisión
de música digital a través de Internet o de cualquier otro tipo de
redes de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión de
música digital por sitios de Internet de MP3; difusión
simultánea o puesta en red de películas, de registros sonoros
y de videogramas; difusión simultánea o puesta en red de
productos educativos y recreativos interactivos, discos
compactos interactivos, CD-ROM, programas informáticos y
juegos informáticos (telecomunicación); facilitación de acceso
a tableros electrónicos de anuncios (para información y
anuncios) y a foros de discusión (chatrooms) en tiempo real en
una red informática mundial; alquiler y facilitación de tiempo de
acceso a tableros electrónicos de anuncios (para información y
anuncios) y a foros de discusión (chatrooms) en tiempo real a
través de redes informáticas mundiales (servicios de
comunicación); servicios de telecomunicación de venta
minorista a través de soportes de comunicación interactiva con
la clientela; telecomunicación multimedia; servicios de
transmisión de videotexto y teletexto; transmisión de
información por satélite de comunicación, microondas o por
medios electrónicos, digitales o analógicos; transmisión de
información digital por cable, hilo o fibra; transmisión de
información a través de teléfonos móviles, teléfonos, fax y
télex; servicios de telecomunicación para recepción e
intercambio de información, mensajes, imágenes y datos;
activación de grupos de discusión en Internet o en cualquier
otro tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica.

39 Explotación de una agencia de viajes, a saber,
organización y reserva de viajes; servicios de reserva de
pasajes, servicios de información y de venta de títulos de
transporte para viajes; servicios de transporte en avión, tren,
bus y camión; transporte en barco; servicios de viajes en barco;
servicios de viajes turísticos; alquiler de vehículos; alquiler de
plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de
transporte en barco de mercancías; distribución de agua,
calefacción, gas y electricidad; distribución de diarios, revistas
y libros; servicios postales, servicios de correo y servicios de
mensajeros; depósito de mercancías; distribución (entrega) de
disolventes, parafinas, ceras, betunes y productos de petróleo,
excepto gas líquido; distribución (entrega) de películas y
grabaciones de imágenes y sonido; distribución entrega
productos educativos y recreativos interactivos, discos
compactos interactivos, CD-ROM, programas y juegos
informáticos.

40 Tratamiento de películas cinematográficas;
servicios de imprenta; ampliación de fotografías, impresión de
fotografías, revelado de películas fotográficas; alquiler de
máquinas e instrumentos para revelado, impresión, ampliación
y acabado de fotografías; servicios de eliminación de residuos;
servicios de modistos; tratamiento de sustancias y materiales;
procesamiento de petróleo y de gas; transformación y
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refinación de sustancias orgánicas; producción de energía;
refinación de petróleo; servicios de refinación.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de loterías y de concursos; servicios de apuestas
y de juegos relacionados con deportes; servicios de animación
(deportes, entretenimiento); servicios de animación, a saber,
servicios de recepción de clientes (servicios de
entretenimiento), incluida facilitación de entradas a eventos
deportivos o de entretenimiento; servicios de entretenimiento
relacionados con eventos deportivos; actividades deportivas y
culturales; organización de eventos y de actividades deportivas
y culturales; organización de competiciones deportivas;
organización de eventos en el ámbito del fútbol; explotación de
instalaciones deportivas; alquiler de instalaciones de vídeo y
audiovisuales; producción, presentación, distribución o alquiler
de películas, de registros sonoros y de videogramas;
producción, presentación, distribución o alquiler de productos
educativos y recreativos interactivos, discos compactos
interactivos, CD-ROM, programas informáticos y juegos
informáticos; producción, presentación o distribución de
programas informáticos; cobertura de eventos deportivos por
radio y televisión; servicios de producción de programas
radiofónicos, de televisión y de cintas de vídeo; servicios de
reserva de entradas y servicios de información y de compra (de
localidades) para eventos deportivos o de entretenimiento;
cronometraje de eventos deportivos; organización de
concursos de belleza; entretenimiento interactivo; servicios de
apuestas y de juegos en línea por Internet o por cualquier otro
tipo de redes de comunicación electrónica inalámbrica;
prestación de servicios relacionados con tómbolas;
información sobre entretenimiento (también en el ámbito
deportivo), disponible en línea desde una base de datos
informática, por Internet o a través de cualquier otro tipo de
redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
juegos electrónicos disponibles por Internet o a través de
teléfonos móviles; edición de libros; publicación en línea de
libros y diarios electrónicos; servicios de grabaciones de audio
y de vídeo; producción de dibujos animados para cine,
producción de dibujos animados para televisión; alquiler de
grabaciones de sonidos e imágenes con fines de
entretenimiento; información sobre educación disponible en
línea desde una base de datos informática, por Internet o a
través de cualquier otro tipo de redes de comunicación
electrónica inalámbrica; servicios de traducción; servicios
fotográficos; facilitación de infraestructuras recreativas.

43 Restauración (alimentación), restauración rápida y
permanente; servicios de recepción, a saber, suministro de
alimentos y bebidas; servicios de catering; servicios hoteleros;
servicios de hospedaje y de restauración (alimentación),
reserva de hoteles y de hospedaje temporal; servicios de
suministro de alimentos y bebidas para eventos deportivos o
de entretenimiento.

44 Servicios médicos y odontológicos, servicios
hospitalarios; control de dopaje; explotación de salones de
belleza y peluquería.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
administración de derechos de autor de películas, vídeos y
grabaciones de imágenes y sonido, así como de discos
compactos interactivos, DVD y minidiscos; administración de
derechos de CD-ROM, programas y juegos informáticos;
concesión de licencias para difusión en pantalla gigante de
programas de televisión (incluidos partidos de fútbol);
concesión de licencias para bancos de datos; concesión de
licencias de programas informáticos (servicios jurídicos);
registro de nombres de dominio (servicios jurídicos);
asesoramiento en propiedad intelectual; servicios de
seguridad; alquiler de prendas de vestir.
(822) CH, 12.12.2008, 582556.
(300) CH, 12.12.2008, 582556.
(832) IS, JP, NO, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, LI, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(851) JP. - La liste est limitée aux classes 9, 12, 16, 25, 28, 32,

36, 38, 41 et 43. / The list is limited to classes 9, 12, 16,
25, 28, 32, 36, 38, 41 and 43. - Lista limitada a las clases
9, 12, 16, 25, 28, 32, 36, 38, 41 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 335
(180) 12.01.2019
(732) PANEL TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED ¯IRKETI
Sebzebahçeleri Mah. Sedef Sk. No: 21,
Iskitler,
Altindaø
TR-06060 Ankara (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissés ou non tissés, à savoir tissus en fibres de
verre, tissus étanches aux gaz; tissus imperméables, tissus en
imitation de peaux d'animaux, toutes sortes de doublures,
entoilages, matériau de filtrage en matières textiles; couvre-
lits, couvre-lits en fibres, couvertures; draps de bain et
débarbouillettes, essuie-mains et serviettes de toilette,
serviettes de bain; tentures murales en tissus, décorations
murales; mouchoirs en tissu, drapeaux en tissus, bannières,
étiquettes; étuis en tissu, sacs à linge sale; linge ouvré, tapis à
langer; rideaux, rideaux de douche, linge de maison, nappes, y
compris nappes en toiles cirées, couvre-lits, draps, piqués,
taies d'oreillers, housses de couettes, housses de fauteuils,
napperons pour tables basses, serviettes de table, tapis de
prière en papier, couvre-lits en papier, toiles d'emballage, sacs
de couchage.

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus et de
dessous, vêtements en coton, tricot, jean, vêtements en cuir,
vêtements décontractés, vêtements de sport, vêtements de bain
et de plage, sous-vêtements, maillots, caleçons, soutiens-
gorge, jupons, caracos, corsages, corsets overbust, corsets,
robes de chambre, chemises de nuit, paletots, manteaux,
duffle-coats, pardessus, manteaux de pluie, trench-coats,
vestes, pantalons, jupes, robes, gilets, chemises, tee-shirts,
pulls molletonnés, pull-overs, chandails, corsages, shorts,
bermudas, combinaisons, vêtements de travail, blouses
d'écoliers, chaussettes; articles chaussants, à savoir
chaussures, bottes hautes, bottes, chaussons, bottines et leurs
parties, chaussures de sport et leurs chevilles, parties de
chaussures, à savoir semelles, talons, tiges et empeignes;
articles de chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes, casquettes
à visière; articles spéciaux compris dans cette classe pour
bébés, à savoir vêtements en matières textiles pour bébés,
couches en matières textiles, langes en matières textiles,
couches-culottes et chemises, sous-vêtements en nylon;
accessoires, à savoir bretelles, accessoires vestimentaires,
paréos, faux cols, cols, bandanas, jarretières, ceintures,
cravates, noeuds papillon, foulards, manchons, gants, châles,
bracelets de chemises, serre-tête, fichus, poignets.

35 Regroupement par des tiers de produits divers
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

24 Woven or non-woven fabrics, namely glass fiber
fabrics, gas-proof fabrics; waterproof fabrics, animal skin
imitation fabrics, all kinds of lining, interfacings, filtering
material made of textile; coverlets, fiber coverlets, blankets;
bath cloths and soaping cloths, hand and face towels, bath
towels; wall coverings made of fabric, wall ornaments; fabric
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handkerchiefs, flags made of fabric, banners, labels; fabric
cases, dirty laundry bags; diapered linen, changing mats;
curtains, shower curtains, household linen, table cloths
including table cloths made of oil cloths, bed covers, sheets,
piques, pillow cases, quilt cases, armchair covers, coffee table
covers, napkins, paper prayer rugs, paper bed covers,
wrapping cloths, sleeping bags.

25 Clothing, namely inner and outer clothing,
clothing made from cotton, knitwear, denim, leather clothing,
casual clothing, sports clothing, bath and beach clothing,
underwear, vests, drawers, brassieres, petticoats, camisoles,
bodices, overbusts, corsets, morning gowns, night gowns,
overcoats, coats, duffel coats, topcoats, raincoats, trench
coats, jackets, trousers, skirts, dresses, waistcoats, shirts, T-
shirts, sweat shirts, pullovers, sweaters, blouses, shorts,
bermuda shorts, overalls, work clothing, school smocks, socks;
footwear, namely shoes, high boots, boots, slippers, bootees
and parts thereof, sports shoes and pegs thereof, shoe parts
namely, soles, heels, legs and upper parts; headgear, hats,
berets, caps, caps with visor; special articles included in this
class for babies, namely cloths made of textile for babies,
babies' diapers of textile, babies' napkins of textile, babies'
pants and shirts, nylon underwear; accessories namely, pant
suspenders, clothing supplements, pareos, false collars,
collars, bandanas, garters, belts, neckties, bow-ties, foulards,
muffs, gloves, shawls, arm bands, head bands, head scarves,
wrist bands.

35 Grouping of various goods by third parties for
clients so that they can better see and buy them.

24 Tejidos de telas tejidas o no tejidas, a saber, tejidos
de fibra de vidrio, tejidos resistentes a los gases; tejidos
impermeables, tejidos de imitación de pieles de animales, todo
tipo de forros, entretelas, materiales filtrantes de materias
textiles; cobertores, cobertores de fibra, colchas; paños de
baño y paños para enjabonar, toallas para las manos y para el
rostro, toallas de baño; tapicerías murales de tela, adornos
murales; pañuelos de bolsillo de tela, banderas de tela,
banderines, etiquetas; cajas de tela, bolsas para la ropa sucia;
tela labrada, tapices cambiadores; cortinas, cortinas de baño,
ropa de casa, ropa de mesa, incluidos manteles de hule,
colchas, sábanas, piqués, fundas de almohada, fundas de
edredón, fundas de sillón, manteles para mesas ratonas,
servilletas, mantas de oración de papel, coberturas para camas
de papel, tejidos para embalar, sacos de dormir.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de interior y de
exterior, prendas de vestir de algodón, punto, tela vaquera,
ropa de cuero, prendas informales, ropa de deporte, ropa de
baño y de playa, ropa interior, chalecos, calzoncillos,
sujetadores, enaguas, camisolas, bodys, corsés, justillos,
saltos de cama, camisones, sobretodos, abrigos, trencas,
gabanes, impermeables, gabardinas, chaquetas, pantalones,
faldas, vestidos, chaquetillas, camisas, camisetas de manga
corta, sudaderas, pulóveres, suéteres, blusas, shorts,
bermudas, monos, ropa de trabajo, uniformes escolares,
calcetines; calzado, a saber, zapatos, botas de caña alta,
botas, pantuflas, botines y sus partes, calzado de deporte y
clavijas para los mismos, partes de zapatos, a saber, suelas,
tacones, cañas y empeines; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras, gorras con visera; artículos
especiales para bebé comprendidos en esta clase, a saber,
ropa de materias textiles para bebé, pañales de tela para bebé,
pañales de materias textiles, pañales-braga y camisas para
bebé, ropa interior de nailon; accesorios, a saber, tirantes,
accesorios de vestir, pareos, cuellos falsos, cuellos, bandanas,
portaligas, cinturones, corbatines, pajaritas, fulares,
manguitos, guantes, chales, brazales, vinchas, fulares para la
cabeza, muñequeras.

35 Reagrupamiento por cuenta de terceros de una
amplia gama de productos para que los clientes puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 01.11.2000, 2000 23813.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.02.2009 1 008 336
(180) 20.02.2019
(732) Oerlikon Trading AG, Trübbach

Hauptstrasse
CH-9477 Trübbach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 1 Revêtements de surface et fines couches de
matériaux organiques et inorganiques pour différents substrats
tels que verre, métal, céramique et matière plastique.

 7 Appareils de tous types à fonctionnement sous
vide, notamment machines de dépôt sous vide améliorant la
résistance à l'usure d'outils et/ou éléments de précision de
préférence en métal, en céramique et/ou en matières
plastiques.

 9 Dispositifs utilisés pour le traitement de surfaces
en tout genre, à savoir pour le décapage chimique et le
traitement mécanique de surface (de substrats à revêtir dans un
système sous vide); cathodes de pulvérisation, cibles de
pulvérisation, écrans de pulvérisation, machines d'évaporation
par arc et cibles d'évaporation par arc.

 1 Surface coatings and thin layers of organic and
inorganic materials for different substratums such as glass,
metal, ceramic or plastics.

 7 Vacuum apparatus of all types, particulary
vacuum deposition machines to improve wear resistance of
tools and/or precision components, preferably of metal,
ceramic and/or plastics.

 9 Devices for the treatment of all types of surfaces,
namely for the chemical cleaning and mechanical surface
treatment (of substrates to be coated in a vacuum system);
sputtering cathodes, sputtering targets, sputtering shields, arc
evaporators and arc evaporation targets.

 1 Recubrimientos superficiales y capas finas de
materiales orgánicos e inorgánicos para diferentes sustratos
tales como vidrio, metal, cerámica y materias plásticas.

 7 Aparatos de vacío de todo tipo, en particular
máquinas de deposición de recubrimientos al vacío para
mejorar la resistencia al desgaste de herramientas y/o
componentes de precisión, preferentemente de metal,
cerámica y/o materias plásticas.

 9 Dispositivos para el tratamiento de todo tipo de
superficies, a saber, para el decapado químico y para el
tratamiento mecánico de superficies (sustratos para recubrir
mediante un sistema al vacío); cátodos de pulverización,
blancos de pulverización, pantallas de pulverización,
evaporadores de arco y blancos de evaporación por arco.
(822) CH, 20.08.2008, 583305.
(300) CH, 20.08.2008, 583305.
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(832) FI, GB, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.03.2009 1 008 337
(180) 06.03.2019
(732) MT Legal s.r.o., advokátní kancelár

Jakubská 121/1
CZ-602 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Formation spécialisée dans le domaine du droit.
45 Cabinet d'avocats, services juridiques,

consultations juridiques.
41 Specialist training in the field of law.
45 Law firms, legal services, legal consultation.
41 Formación especializada en derecho.
45 Bufete de abogados, servicios jurídicos,

consultoría jurídica.
(822) CZ, 26.11.2008, 302032.
(834) SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 02.03.2009 1 008 338
(180) 02.03.2019
(732) Marge Beheer B.V.

Nobelweg 17
NL-6101 XB Echt (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Jalousies métalliques; portes métalliques et

moulures de cadres; portes métalliques et dispositifs de
protection de cadres; baguettes en aluminium et/ou acier
vernies; parties et garnitures métalliques pour jalousies,
auvents et paravents métalliques.

20 Stores horizontaux et verticaux, stores pliants ou à
enroulement, ni en métal, ni en textile, à utiliser à l'intérieur;
garnitures non métalliques, pour stores, rideaux, double-
rideaux, auvents et paravents; stores horizontaux et verticaux,
stores pliants ou à enroulement, en textile.

24 Rideaux, rideaux à enroulement ou pliants;
tentures sous forme de rideaux; textiles tissés ou non-tissés
pour la confection de stores, rideaux, tentures, auvents et
paravents; embrasses en matières textiles; rideaux
d'obscurcissement et d'occultation.

 6 Metal jalousies; metal doors and frame
mouldings; metal doors and frame protectors; varnished
aluminium and/or steel strips; metal parts and fittings for
jalousies, awnings and metal screens.

20 Horizontal and vertical blinds, folding or roller
blinds, not of metal or textiles, for use indoors; fittings, not of
metal, for blinds, curtains, drapes, awnings and screens;

horizontal and vertical blinds, folding or roller blinds, of
textile.

24 Curtains, roller or folding curtains; drapes in the
nature of curtains; woven or non-woven textiles for making
blinds, curtains, drapes, awnings and screens; curtain holders
of textile material; light-blocking and blackout curtains.

 6 Celosías metálicas; puertas metálicas y molduras
de marcos; puertas metálicas y protectores para marcos; flejes
de acero o aluminio barnizados; partes y guarniciones
metálicas para celosías, marquesinas y mamparas metálicas.

20 Persianas horizontales y verticales, persianas de
interior plegables o enrollables, que no sean metálicas ni de
materias textiles; guarniciones (no metálicas), para persianas,
cortinas, colgaduras, toldos y mamparas; persianas
horizontales y verticales, persianas plegables o enrollables,
que no sean metálicas ni de materias textiles.

24 Cortinas, cortinas plegables o enrollables;
colgaduras, a saber, cortinas; textiles tejidos o sin tejer para
fabricación de persianas, cortinas, colgaduras, toldos y
mamparas; alzapaños de materias textiles; cortinas antiluz y
cortinas de oscurecimiento total.
(821) BX, 18.12.2008, 1172893.
(300) BX, 18.12.2008, 1172893.
(834) AT, CZ, DE, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.03.2009 1 008 339
(180) 09.03.2019
(732) Tetra Laval Holdings & Finance S.A.

Avenue Général-Guisan 70
CH-1009 Pully (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; emballages et matériel
d'emballage en papier ou en papier stratifié en plastique; sacs,
sachets et feuilles pour l'emballage et la conservation
d'aliments et de produits liquides et semi-liquides; récipients
pour la glace en papier ou en carton; manchons de cornets;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); film plastique; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Conseils commerciaux professionnels; aide
support à la direction des affaires, d'entreprises industrielles;
aide à la négociation commerciale et services d'achat; services
d'administration et d'assistance commerciale; publicité et
promotion, ayant trait en particulier à l'assistance financière
d'écoles et d'événements scolaires, pour l'organisation scolaire
et l'organisation radiophonique, pour manifestations sportives
et tout autre événement avec diverses organisations et foires
commerciales; conseils d'organisation d'affaires, conseils
d'organisation et direction d'entreprises, aide à la direction
d'affaires; tous les services mentionnés liés aux usines et
crémeries.

37 Construction; construction d'usines; réparation et
entretien; services d'installation.

42 Ingénierie; conseils en matériel informatique et en
logiciels; développement de programmes de traitement de
données; programmation pour ordinateurs; services
d'assistance et de consultation pour la gestion de systèmes, de
banques de données et d'applications informatiques;
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dessinateurs pour emballages; assistance professionnelle liée à
la planification et au développement d'usines; assistance en
matière d'organisation, exploitation et technique en matière de
planification et de développement d'usines et de crémeries;
services de recherche et développement scientifiques et
technologiques.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; packaging and
packaging material made of paper or plastic laminated paper;
bags, small bags and sheets for wrapping and conserving
foodstuffs and liquid and semi-liquid products; containers for
ice made of paper or cardboard; cornet bag sleeves; plastic
materials for packaging (not included in other classes); plastic
film; plastic film for wrapping; printed matter; bookbinding
material; stationery; instructional or teaching material
(except apparatus).

35 Professional business consulting; business
management assistance and support for companies; assistance
in business negotiation and purchasing services; business
assistance and administration services; advertising and
promotion, particularly in connection with financial
assistance for schools and school events, for school and radio
organization, for sports events and any other event with
various organisations and commercial fairs; business
organization consulting, organizational counselling and
company management, business management assistance; all
the services listed in connection with factories and dairies.

37 Building construction; factory construction;
repair and maintenance; installation services.

42 Engineering; advice on computer hardware and
software; developing data processing programs; computer
programming; assistance and consultancy services for
managing computer systems, data banks and applications;
designers for packaging; professional assistance in
connection with the planning and development of factories;
assistance in connection with organizing, operating and
technical support in connection with planning and developing
factories and dairies; scientific and technological research
and development services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; embalajes y material de
embalaje de papel o papel estratificado con plástico; bolsas,
fundas y hojas para embalaje y para conservación de
alimentos y productos líquidos y semilíquidos; recipientes de
papel o de cartón para helados; manguitos de cucuruchos;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); películas plásticas; películas de materias plásticas
para embalaje; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; artículos de papelería; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Asesoramiento comercial profesional; asistencia
en dirección de negocios y empresas industriales; asistencia
en negociación comercial y servicios de compra; servicios de
administración y asistencia comercial; publicidad y promoción,
en particular para asistencia financiera de escuelas y eventos
escolares, para organización escolar y organización
radiofónica, para actividades deportivas y cualquier otro tipo de
eventos acompañados de diferentes organizaciones y ferias
comerciales; asesoramiento en organización de negocios,
asesoramiento en organización y dirección de empresas,
asistencia en dirección de negocios; todos los servicios
mencionados se relacionan con fábricas e instalaciones de
producción lechera.

37 Construcción; construcción de fábricas; reparación
y mantenimiento; servicios de instalación.

42 Ingeniería; asesoramiento en hardware y software;
desarrollo de programas de procesamiento de datos;
programación informática; servicios de asistencia y consultoría
para gestión de sistemas, bancos de datos y aplicaciones
informáticas; diseño de envases; asistencia profesional para
planificación y desarrollo de fábricas; asistencia en
organización, operación y técnica en relación con planificación
y desarrollo fábricas e instalaciones de producción lechera;
investigación y desarrollo científico y tecnológico.
(822) CH, 22.09.2008, 582972.
(300) CH, 22.09.2008, 582972.
(831) EG, KZ.

(832) AU, JP, NO, TR, US.
(834) CN, IR, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.01.2009 1 008 340
(180) 23.01.2019
(732) Willem Jan de Jager

Wibbeltstrasse 18
47559 Mehr (DE).

(812) BX
(841) NL
(750) Willem Jan de Jager, Postbus 230, NL-1740 AE 

Schagen (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Vert clair et vert foncé. / Light green and dark green. /

Verde claro y verde oscuro.
(511) NCL(9)

35 Tests pour des personnes afin de mesurer leurs
compétences et le développement des compétences dans le
cadre de la sélection de personnel.

41 Enseignement; ateliers de formation; cours;
accompagnement individualisé (instruction ou enseignement);
formation; les services précités également dans le domaine du
développement des compétences, développement de
l'organisation, développement personnel, psychologie
appliquée et gestion du changement; tests pour des personnes
afin de mesurer leurs compétences et le développement des
compétences dans le cadre de services d'enseignement;
prestation de conseils en rapport avec les services précités.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, y compris
dans le domaine des instruments de mesurage et psychologie
appliquée; animation de recherche scientifique, y compris
recherches d'archétypes et recherches basées sur des preuves;
développement d'outils psychométriques conçus pour mesurer
les compétences de personnes et d'organisations et pour
améliorer leurs performances.

44 Psychothérapie.
35 Testing individuals for the purpose of measuring

competence and competence development within the scope of
selection of personnel.

41 Education; workshops; courses; coaching
(instruction or education); training; the aforementioned
services also in the field of competence development,
organization development, personal development, applied
psychology and change management; testing individuals for
the purpose of measuring competence and competence
development within the scope of education services; advice on
the aforementioned services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, including in the field of measuring
instruments and applied psychology; conducting scientific
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research, including archetypical research and evidence-based
research; development of psychometric tools meant to
measure competences of individuals and organizations and to
improve their performances.

44 Psychotherapy.
35 Pruebas personales individuales para medir las

competencias y su perfeccionamiento en relación con la
selección de personal.

41 Educación; talleres; cursos; asistencia profesional
personalizada (instrucción o educación); formación; los
servicios antes mencionados se prestan también en el ámbito
del perfeccionamiento de las competencias, perfeccionamiento
de la organización, desarrollo personal, psicología aplicada y
gestión de cambios; pruebas personales individuales para
medir las competencias y su perfeccionamiento en relación con
servicios educativos; asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos, incluidos en el
ámbito de los instrumentos de medición y psicología aplicada;
realización de investigaciones científicas, incluidas la
investigación arquetipal y la basada en pruebas; concepción de
herramientas psicométricas para medir las competencias de
personas y organizaciones y para mejorar su rendimiento.

44 Psicoterapia.
(821) BX, 15.08.2008, 1163851.
(822) BX, 11.03.2009, 855682.
(300) BX, 15.08.2008, 1163851.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.01.2009 1 008 341
(180) 23.01.2019
(732) Willem Jan de Jager

Wibbeltstrasse 18
47559 Mehr (DE).

(812) BX
(841) NL
(750) Willem Jan de Jager, Postbus 230, NL-1740 AE 

Schagen (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Vert clair et vert foncé. / Light green and dark green. /

Verde claro y verde oscuro.
(511) NCL(9)

35 Tests pour des personnes afin de mesurer leurs
compétences et le développement des compétences dans le
cadre de la sélection de personnel.

41 Enseignement; ateliers de formation; cours;
accompagnement individualisé (instruction ou enseignement);
formation; les services précités également dans le domaine du
développement des compétences, développement de
l'organisation, développement personnel, psychologie
appliquée et gestion du changement; tests pour des personnes
afin de mesurer leurs compétences et le développement des
compétences dans le cadre de services d'enseignement;
prestation de conseils en rapport avec les services précités.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, y compris
dans le domaine des instruments de mesurage et psychologie
appliquée; animation de recherche scientifique, y compris
recherches d'archétypes et recherches basées sur des preuves;
développement d'outils psychométriques conçus pour mesurer
les compétences de personnes et d'organisations et pour
améliorer leurs performances.

44 Psychothérapie.
35 Testing individuals for the purpose of measuring

competence and competence development within the scope of
selection of personnel.

41 Education; workshops; courses; coaching
(instruction or education); training; the aforementioned
services also in the field of competence development,
organization development, personal development, applied
psychology and change management; testing individuals for
the purpose of measuring competence and competence
development within the scope of education services; advice on
the aforementioned services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, including in the field of measuring
instruments and applied psychology; conducting scientific
research, including archetypical research and evidence-based
research; development of psychometric tools meant to
measure competences of individuals and organizations and to
improve their performances.

44 Psychotherapy.
35 Pruebas personales individuales para medir las

competencias y su perfeccionamiento en relación con la
selección de personal.

41 Educación; talleres; cursos; asistencia profesional
personalizada (instrucción o educación); formación; los
servicios antes mencionados se prestan también en el ámbito
del perfeccionamiento de las competencias, perfeccionamiento
de la organización, desarrollo personal, psicología aplicada y
gestión de cambios; pruebas personales individuales para
medir las competencias y su perfeccionamiento en relación con
servicios educativos; asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos, incluidos en el
ámbito de los instrumentos de medición y psicología aplicada;
realización de investigaciones científicas, incluidas la
investigación arquetipal y la basada en pruebas; concepción de
herramientas psicométricas para medir las competencias de
personas y organizaciones y para mejorar su rendimiento.

44 Psicoterapia.
(821) BX, 15.08.2008, 1163850.
(822) BX, 11.03.2009, 855681.
(300) BX, 15.08.2008, 1163850.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 21.01.2009 1 008 342
(180) 21.01.2019
(732) Thomas Kratzer

A-9900 Oberlienz 162 (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; brochures, calendriers, affiches, prospectus,
autocollants, étiquettes (articles de papeterie), dépliants,
calendriers, carnets, instruments d'écriture, cartes de voeux,
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catalogues, sachets d'emballage, protections et sacs en papier
ou matières plastiques.

20 Lits (meubles), parties de lits, cadres de lit en bois,
cadres à lattes, éléments à ressorts en bois pour cadres à lattes,
lamelles en bois, lamelles en bois en pin alvier, cadres à
incrustations en bois pour nécessaires de literie, cadres à
incrustations en pin alvier, sacs de couchage (non métalliques),
cadres de lit en bois, chaises longues, matelas, meubles,
oreillers, coussins pour la tête, appuie-tête pour meubles,
revêtements de coussins pour nécessaires de couchage.

24 Couvertures de lit, linge de lit, housses de
coussins, toile à matelas, couvre-matelas.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; brochures, calendars, posters, prospectuses,
stickers, labels (stationery), flyers, calendars, note books,
writing utensils, greeting cards, catalogues, packaging
pouches, covers and bags of paper or plastics.

20 Beds (furniture), parts of beds, bedframes of wood,
slatted frames, spring elements of wood for slatted frames,
lamellas of wood, lamellas of the wood of the Swiss stone pine,
inlay frames of wood for bed systems, Swiss stone pine inlay
frames, bed rolls (not of metal), bedframes of wood, deck
chairs, mattresses, furniture, pillows, head cushions, head
rests for furniture, cushion linings for sleeping systems.

24 Bed blankets, bed linen, covers for cushions, ticks
(mattress covers), mattress covers.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; folletos, calendarios, pósters, prospectos,
autoadhesivos, etiquetas (artículos de papelería), volantes,
almanaques, libretas, instrumentos de escritura, tarjetas de
felicitación, catálogos, bolsitas de embalaje, sobres y bolsas de
papel o materias plásticas.

20 Camas (muebles), partes de camas, armazones de
camas de madera, armazones de tablillas, elementos de
resortes de madera para armazones de tablillas, laminillas de
madera, laminillas de madera de pino cembro (swiss stone
pine), armazones interiores de madera para sistemas de
camas, armazones interiores de pino cembro, camas plegables
(no metálicas), marcos de camas de madera, tumbonas,
colchones, muebles, almohadas, cojines para la cabeza,
cabeceros para muebles, fundas para cojines para sistemas de
cama.

24 Mantas de cama, ropa de cama, fundas para
cojines, tela para colchones, fundas de colchones.
(821) AT, 13.10.2008, AM 6678/2008.
(300) AT, 13.10.2008, AM 6678/2008.
(834) DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 04.02.2009 1 008 343
(180) 04.02.2019
(732) SIPCAM INAGRA, S.A.

Profesor Beltrán Báguena, 5,
Edif. Nuevo Centro
E-46009 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "SIPFOL"
inscrit en caractères de type standard. / The trademark
consists of the designation "SIPFOL" written in
standard characters. / La marca consiste en la
denominación "SIPFOL" escrita en caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; engrais.
 1 Chemical products for use in agriculture,

horticulture and forestry; manures; fertilisers.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura; abonos para las tierras; fertilizantes.
(821) ES, 29.01.2009, 2861270.
(300) ES, 29.01.2009, 2861270.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 04.02.2009 1 008 344
(180) 04.02.2019
(732) SIPCAM INAGRA, S.A.

Profesor Beltrán Báguena, 5,
Edif. Nuevo Centro
E-46009 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "TONOFOL"
inscrit en caractères de type standard. / The trademark
consists of the designation "TONOFOL" written in
standard characters. / La marca consiste en la
denominación "TONOFOL" escrita en caracteres
estándar.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; engrais.
 1 Chemical products for use in agriculture,

horticulture and forestry; manures; fertilisers.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura; abonos para las tierras; fertilizantes.
(821) ES, 29.01.2009, 2861279.
(300) ES, 29.01.2009, 2861279.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 04.02.2009 1 008 345
(180) 04.02.2019
(732) SIPCAM INAGRA, S.A.

Profesor Beltrán Báguena, 5,
Edif. Nuevo Centro
E-46009 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal
"PERFECTOSE L" inscrit en caractères de type
standard. / The trademark consists of the designation
"PERFECTOSE L" written in standard characters. / La
marca consiste en la denominación "PERFECTOSE L"
escrita en caracteres estándar.



262 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
 1 Engrais (acides animés).
 1 Manures (amino acids).
 1 Abonos (aminoácidos).

(822) ES, 05.12.1997, 2098641.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 03.02.2009 1 008 346
(180) 03.02.2019
(732) BioOutsource Limited

Units 3/4 Technology Terrace,
Todd Campus,
West of Scotland Science Park
Glasgow G20 0XA (GB).

(842) Limited, Great Britain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; disques phonographiques; équipements de
traitement de données et ordinateurs; matériel informatique;
micrologiciels; logiciels; appareils et instruments pour le
traitement, le stockage, la récupération, la transmission,
l'affichage, la saisie, la sortie, la compression, la
décompression, la modification, la diffusion et l'impression de
données; appareils, instruments et dispositifs de
télécommunication; appareils et équipements pour
l'enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, la
transmission, la modification, la compression, la
décompression, la diffusion, la fusion et/ou l'amélioration de
sons, d'images vidéo, d'éléments graphiques et de données;
programmes informatiques; programmes informatiques et
logiciels pour l'enregistrement, le traitement, la réception, la
reproduction, la transmission, la modification, la compression,
la décompression, la diffusion, la fusion et/ou l'amélioration de
sons, de contenus vidéo, d'images, d'éléments graphiques et de
données; applications et programmes informatiques Web;
programmes informatiques pour l'accès à et l'utilisation
d'Internet; programmes informatiques pour la conversion de
données à partir de sources multiples; logiciels informatiques
pour la connexion à des bases de données et à Internet;
logiciels informatiques pour la recherche de données;
programmes informatiques interactifs; logiciels d'application;
applications de réseau; outils logiciels; outils logiciels pour
l'étude, l'analyse, la manipulation et la gestion de données en
ligne; programmes informatiques pour la création, la
manipulation, la modification ou l'analyse d'autres
programmes informatiques; programmes informatiques pour
la conception de logiciels; logiciels d'accès à des données;
appareils et instruments scientifiques; parties et garnitures de
tous les produits précités.

42 Conception, essai, développement et adaptation à
l'usager de matériel informatique et de logiciels; services de
conception, d'essai, de développement, d'installation, de
consultation, d'adaptation à l'usager, d'entretien, de réparation
et d'assistance pour logiciels, programmes informatiques,
applications et programmes informatiques Web, programmes
informatiques pour l'accès à et l'utilisation d'Internet,
programmes informatiques pour la conversion de données à
partir de sources multiples, logiciels informatiques pour la
connexion à des bases de données et à Internet, logiciels
informatiques pour la recherche de données et programmes
informatiques interactifs; mise à jour de logiciels;
programmation informatique; analyse de systèmes

informatiques; services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherches et de conception y relatifs; services
de tests de biosécurité; services de tests de biosécurité pour le
secteur pharmaceutique, biotechnologique et des vaccins;
services d'analyse et de recherche; services d'informations, de
conseillers et prestation de conseils dans le cadre des services
précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; data processing equipment and computers;
computer hardware; computer firmware; computer software;
apparatus and instruments for processing, storage, retrieval,
transmission, display, input, output, compression,
decompression, modification, broadcasting and print-out of
data; telecommunications apparatus, instruments and devices;
apparatus and equipment for recording, processing, receiving,
reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing,
sound, video images, graphics and data; computer programs;
computer programs and software for recording, processing,
receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing
sound, video, images, graphics and data; web based computer
programs and applications; computer programs for accessing
and using the internet; computer programs for converting data
from multiple sources; computer software to enable
connection to databases and the internet; computer software
to enable searching of data; interactive computer programs;
application software; network applications; computer
software tools; software tools for study, analysis, manipulation
and management of data on-line; computer programs for
creating, manipulating, modifying or analysing other
computer programs; computer programs for software
development; data access software; scientific apparatus and
instruments; parts and fittings for all of the aforementioned
goods.

42 Design, testing, development and customisation of
computer hardware and computer software; design, testing,
development, installation, consultation, customisation,
maintenance, repair and support services for computer
software, computer programs, web-based computer programs
and applications, computer programs for accessing and using
the internet, computer programs for converting data from
multiple sources, computer software to enable connection to
databases and the internet, computer software to enable
searching of data, and interactive computer programs;
updating of computer software; computer programming;
computer system analysis; scientific and technological
services and research and design relating thereto; biosafety
testing services; biosafety testing services for the
pharmaceutical, biotech and vaccine sectors; analysis and
research services; information, advisory and consultancy
services relating to the aforementioned services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos; discos
acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
equipos informáticos; microprogramas informáticos; software;
aparatos e instrumentos de procesamiento, almacenamiento,
obtención, transmisión, visualización, entrada, salida,
compresión, descompresión, modificación, difusión e
impresión de datos; aparatos, instrumentos y dispositivos de
telecomunicaciones; aparatos y equipos de grabación,
procesamiento, recepción, reproducción, transmisión,
modificación, compresión, descompresión, difusión, fusión o
mejora de sonido, imágenes de vídeo, gráficos y datos;
programas informáticos; programas informáticos y software de
grabación, procesamiento, recepción, reproducción,
transmisión, modificación, compresión, descompresión,
difusión, fusión o mejora de sonido, vídeos, imágenes, gráficos
y datos; aplicaciones y programas informáticos basados en
red; programas informáticos de acceso y uso de Internet;
programas informáticos de conversión de datos de distintas
fuentes; software informático de conexión a bases de datos y a
Internet; software informático de búsqueda de datos;
programas informáticos interactivos; software de aplicaciones;
aplicaciones de red; herramientas de software; herramientas
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de software de estudio, análisis, manipulación y administración
de datos en línea; programas informáticos de creación,
manipulación, modificación o análisis de otros programas
informáticos; programas informáticos de programación de
software; software de acceso a datos; aparatos e instrumentos
científicos; partes y complementos de todos los productos
antes mencionados.

42 Diseño, prueba, desarrollo y personalización de
ordenadores y software; servicios de diseño, prueba,
programación, instalación, consulta, personalización,
mantenimiento, reparación y asistencia en relación con
software, programas informáticos, programas y aplicaciones
basados en red, programas informáticos de acceso y uso de
Internet, programas informáticos de conversión de datos de
distintas fuentes, software de conexión a bases de datos y a
Internet, software informático de búsqueda de datos y
programas informáticos interactivos; actualización de software;
programación informática; análisis de sistemas informáticos;
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de pruebas
de seguridad biológica; servicios de pruebas de seguridad
biológica para el sector farmacéutico, de la biotecnología y de
vacunas; servicios de análisis e investigación; servicios de
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 06.08.2008, 007138621.
(300) EM, 06.08.2008, 007138621.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques préenregistrés
comportant des données et programmes d'études scientifiques;
disques préenregistrés; matériel de traitement des données;
logiciels; logiciels offrant aux utilisateurs un accès en ligne
sécurisé à des données de projets de recherche, données
d'études scientifiques, protocoles, rapports et documentations;
logiciels offrant aux utilisateurs un accès en ligne sécurisé
permettant la saisie de données dans des programmes d'études
scientifiques; logiciels pour permettre la gestion en ligne de
programmes d'études scientifiques; logiciels pour l'accès à et la
gestion de programmes d'études scientifiques; logiciels pour la
gestion des relations avec la clientèle; logiciels pour la
collecte, l'édition, l'organisation, la modification, la mise en
signets, la transmission, le stockage et la mise en commun de
données et d'informations; logiciels, à savoir applications
permettant à la clientèle de mettre à jour et recevoir des
données stockées dans une base de données informatique
contenant des données de programmes de tests
biopharmaceutiques; logiciels permettant la mise à disposition
de données issues d'études scientifiques intégrées en temps
réel en combinant des informations à partir de différentes bases
de données et en les présentant au moyen d'une interface
utilisateurs facile à comprendre; logiciels permettant l'accès à
des services et des applications Web par le biais d'un système
d'exploitation Web ou d'interfaces de portails; appareils et
instruments pour le traitement, le stockage, la récupération, la
transmission, l'affichage, la saisie, la sortie, la compression, la
décompression, la modification, l'émission et l'impression de
données; programmes informatiques; programmes
informatiques et logiciels pour l'enregistrement, le traitement,
la réception, la reproduction, la transmission, la modification,
la compression, la décompression, l'émission, la fusion et/ou
l'amélioration de sons, de vidéos, d'images, d'éléments
graphiques et de données; programmes informatiques et
applications Web; programmes informatiques pour l'accès à et
l'utilisation d'Internet; programmes informatiques pour la
conversion de données à partir de sources multiples; logiciels
informatiques pour la connection à des bases de données et à
Internet; logiciels de recherche de données; programmes
informatiques interactifs; applicatifs; applications réseau;
outils logiciels; outils logiciels pour l'étude, l'analyse, la
manipulation et la gestion de données en ligne; programmes
informatiques pour la création, la manipulation, la
modification ou l'analyse d'autres programmes informatiques;

programmes informatiques pour la conception de logiciels;
logiciels d'accès aux données.

42 Conception, essai, développement et adaptation à
l'usager de logiciels; services de conception, d'essai, de
développement, d'installation, de consultation, d'adaptation à
l'usager, d'entretien, de réparation et d'assistance pour
logiciels, programmes informatiques, applications et
programmes informatiques Web, programmes informatiques
pour l'accès à et l'utilisation d'Internet, programmes
informatiques pour la conversion de données à partir de
sources multiples, logiciels informatiques pour la connexion à
des bases de données et à Internet, logiciels informatiques pour
la recherche de données, programmes informatiques pour la
conversion de données à partir de sources multiples, logiciels
informatiques pour la connexion à des bases de données et à
Internet, programmes informatiques interactifs, programmes
informatiques pour la création, la manipulation, la
modification ou l'analyse d'autres programmes informatiques,
programmes informatiques pour la conception de logiciels,
logiciels d'accès à des données, logiciels offrant aux
utilisateurs un accès en ligne sécurisé à des données de projets
de recherche, données d'études scientifiques, protocoles,
rapports et documentations, logiciels offrant aux utilisateurs
un accès en ligne sécurisé permettant la saisie de données dans
des programmes d'études scientifiques, logiciels pour
permettre la gestion en ligne de programmes d'études
scientifiques, logiciels pour l'accès à et la gestion de
programmes d'études scientifiques, logiciels pour la gestion
des relations avec la clientèle, logiciels pour la collecte,
l'édition, l'organisation, la modification, la mise en signets, la
transmission, le stockage et la mise en commun de données et
d'informations, logiciels, à savoir applications permettant à la
clientèle de mettre à jour et recevoir des données stockées dans
une base de données informatique contenant des données de
programmes de tests biopharmaceutiques, logiciels permettant
la mise à disposition de données issues d'études scientifiques
intégrées en temps réel en combinant des informations à partir
de différentes bases de données et en les présentant au moyen
d'une interface utilisateurs facile à comprendre, logiciels
permettant l'accès à des services et des applications Web par le
biais d'un système d'exploitation Web ou d'interfaces de
portails et programmes informatiques interactifs; mise à jour
de logiciels; programmation informatique; analyse de
systèmes informatiques; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs; services de tests de biosécurité; services
de tests de biosécurité pour le secteur pharmaceutique,
biotechnologique et des vaccins; services d'analyse et de
recherche.

 9 Prerecorded magnetic data carriers featuring
scientific study programs and data; prerecorded discs; data
processing equipment; computer software; software for
allowing users secure on-line access to research project data,
scientific study data, protocols, reports, and documentation;
software for allowing users secure on-line access the purpose
of inputting data in scientific study programs; software for
enabling on-line management of scientific study programs;
computer software for accessing and managing scientific study
programs; computer software for use in customer relationship
management; computer software for the collection, editing,
organising, modifying, bookmarking, transmission, storage
and sharing of data and information; software, namely,
applications allowing clients to update and receive data stored
in a computer database of biopharmaceutical test program
data; computer software that provides real-time, integrated
scientific study intelligence by combining information from
various databases and presenting it in an easy-to-understand
user interface; computer software that provides web-based
access to applications and services through a web operating
system or portal interface; apparatus and instruments for
processing, storage, retrieval, transmission, display, input,
output, compression, decompression, modification,
broadcasting and print-out of data; computer programs;
computer programs and software for recording, processing,
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receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing
sound, video, images, graphics and data; web based computer
programs and applications; computer programs for accessing
and using the internet; computer programs for converting data
from multiple sources; computer software to enable
connection to databases and the internet; computer software
to enable searching of data; interactive computer programs;
application software; network applications; computer
software tools; software tools for study, analysis, manipulation
and management of data on-line; computer programs for
creating, manipulating, modifying or analysing other
computer programs; computer programs for software
development; data access software.

42 Design, testing, development and customisation of
computer software; design, testing, development, installation,
consultation, customisation, maintenance, repair and support
services for computer software, computer programs, web-
based computer programs and applications, computer
programs for accessing and using the internet, computer
programs for converting data from multiple sources, computer
software to enable connection to databases and the internet,
computer software to enable searching of data, computer
programs for converting data from multiple sources, computer
software to enable connection to databases and the internet,
interactive computer programs, computer programs for
creating, manipulating, modifying or analysing other
computer programs, computer programs for software
development, data access software, software for allowing
users secure on-line access to research project data, scientific
study data, protocols, reports, and documentation, software
for the allowing users secure on-line access for the purpose of
inputting data in scientific study programs, software for
enabling on-line management of scientific study programs,
computer software for accessing and managing scientific study
programs, computer software for use in customer relationship
management, computer software for the collection, editing,
organising, modifying, bookmarking, transmission, storage
and sharing of data and information, computer software,
namely, applications allowing clients to update and receive
data stored in a computer database of biopharmaceutical test
program data, computer software that provides real-time,
integrated scientific study intelligence by combining
information from various databases and presenting it in an
easy-to-understand user interface, computer software that
provides web-based access to applications and services
through a web operating system or portal interface, and
interactive computer programs; updating of computer
software; computer programming; computer system analysis;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; biosafety testing services; biosafety testing
services for the pharmaceutical, biotech and vaccine sectors;
analysis and research services.

 9 Soportes de registro magnéticos con datos y
programas de estudios científicos grabados; discos grabados;
equipos de procesamiento de datos; software; software de
acceso seguro en línea a datos de proyectos de investigación,
protocolos, informes, documentación y datos de estudios
científicos; software de acceso seguro en línea para que los
usuarios introduzcan datos en programas de estudios
científicos; software de administración en línea de programas
de estudios científicos; software de acceso y administración de
programas de estudios científicos; software de administración
de la relación con los clientes; software de compilación,
edición, organización, modificación, colocación de
marcadores, transmisión, almacenamiento y puesta en común
de datos e información; software, a saber, aplicaciones para
que los clientes actualicen y reciban datos almacenados en
bases de datos informáticas de programas de análisis
biofarmacéuticos; software de facilitación de información
compilada en tiempo real de estudios científicos a partir de la
información combinada de distintas bases de datos presentada
en una sencilla interfaz de usuario; software de acceso basado
en red a aplicaciones y servicios mediante una interfaz de
portal o un sistema operativo en red; aparatos e instrumentos
de procesamiento, almacenamiento, obtención, transmisión,

visualización, entrada, salida, compresión, descompresión,
modificación, difusión e impresión de datos; programas
informáticos; programas informáticos y software de grabación,
procesamiento, recepción, reproducción, transmisión,
modificación, compresión, descompresión, difusión, fusión o
mejora de sonido, vídeos, imágenes, gráficos y datos;
aplicaciones y programas informáticos basados en red;
programas informáticos de acceso y uso de Internet;
programas informáticos de conversión de datos de distintas
fuentes; software informático de conexión a bases de datos y a
Internet; software informático de búsqueda de datos;
programas informáticos interactivos; software de aplicaciones;
aplicaciones de red; herramientas de software; herramientas
de software de estudio, análisis, manipulación y administración
de datos en línea; programas informáticos de creación,
manipulación, modificación o análisis de otros programas
informáticos; programas informáticos de programación de
software; software de acceso a datos.

42 Diseño, prueba, programación y personalización
de software; servicios de diseño, prueba, programación,
instalación, consulta, personalización, mantenimiento,
reparación y asistencia en relación con software, programas
informáticos, aplicaciones y programas informáticos basados
en red, programas informáticos de acceso y uso de Internet,
programas informáticos de conversión de datos de distintas
fuentes, software informático de conexión a bases de datos y a
Internet, software informático de búsqueda de datos,
programas informáticos de conversión de datos de distintas
fuentes, software informático de conexión a bases de datos y a
Internet, programas informáticos interactivos, programas
informáticos de creación, manipulación, modificación o análisis
de otros programas informáticos, programas informáticos de
programación de software, software de acceso a datos,
software de acceso seguro en línea a datos de proyectos de
investigación, protocolos, informes, documentación y datos de
estudios científicos, software de acceso seguro en línea para
que los usuarios introduzcan datos en programas de estudios
científicos, software de administración en línea de programas
de estudios científicos, software de acceso y administración de
programas de estudios científicos, software de administración
de la relación con los clientes, software de compilación,
edición, organización, modificación, colocación de
marcadores, transmisión, almacenamiento y puesta en común
de datos e información, software, a saber, aplicaciones para
que los clientes actualicen y reciban datos almacenados en
bases de datos informáticas de programas de análisis
biofarmacéuticos, software de facilitación de información
compilada en tiempo real de estudios científicos a partir de la
información combinada de distintas bases de datos presentada
en una sencilla interfaz de usuario, software de acceso basado
en red a aplicaciones y servicios mediante una interfaz de
portal o un sistema operativo en red, y programas informáticos
interactivos; actualización de software; programación
informática; análisis de sistemas informáticos; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de pruebas de seguridad
biológica; servicios de pruebas de seguridad biológica para el
sector farmacéutico, de la biotecnología y de vacunas;
servicios de análisis e investigación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 347
(180) 27.03.2019
(732) Marion Wagner AG

Flühgasse 33d
CH-8008 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, applications et applications Web, qui
permet le chargement, la diffusion, montrer, la présentation, le
marquage, l'élaboration des données, l'accès ou d'autre mises
en position de médias électroniques ou des informations sur
l'Internet ou d'autre réseaux de communication; instructions
techniques du programme électroniques; équipement
informatique et documentation électronique destinés pour le
traitement de données.

35 Publicité, en particulier concernant la mise en
réseaux (networking); gérance, en particulier consultation
organisatrice et gestionnaire et assistance pour l'utilisation,
l'application et l'entretien du logiciel ou des solutions
techniques pour le traitement de données; administration
commerciale; travail de bureau; enregistrer et collecter de
données (messages, informations, images et textes) en tous
genres; composer et formaliser de données en banque de
données y compris des listes en ligne pour informations et
annonces; transmettre et mise à disposition de conseils sur
l'Internet; collecter et formaliser des données (messages,
informations, images et textes) en banque de données; nouer et
arranger du contact professionnel, en particulier sur l'Internet.

38 Télécommunication, y compris des services d'un
centre de distribution de l'information sur l'Internet; fourniture
d'accès à des plateformes interactives pour l'échange
d'informations, en particulier d'informations de contact en tout
genre; transmission de données (messages, informations,
images et textes) en tout genre; mise à disposition de forums
de discussion (chatrooms) pour utilisateurs enregistrés;
location et mise à disposition gratuites du temps d'accès sur
site Web adapté au client avec des informations
personnalisées, profils personnels et informations; mise à
disposition, location et arrangement du temps d'accès sur
applications logiciels, qui permettent le chargement, la
diffusion, montrer, la présentation, le marquage, l'élaboration
des données, l'accès ou l'autre mise en position de médias
électroniques ou des informations sur l'Internet ou l'autre
réseau de communication, pour l'usage par une site Web.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception de
logiciels; services informatiques, à savoir emplacement
(hosting) d'équipement Web en ligne en faveur de tiers pour
l'organisation et réalisation de conférence en ligne, de réunion
et discussions interactives.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus nouer et arranger du contact privé, en particulier
sur l'Internet.

 9 Software, applications and Web-based
applications, allowing the uploading, dissemination, display,
demonstration, marking, generation of data, access or and
other ways of arranging electronic media or information on
the Internet or other communication networks; technical
guidelines for electronic programs; computer equipment and
electronic documentation for data processing purposes.

35 Advertising, in particular with regard to
networking; management, in particular organizational and
management consulting and help functions in the use and
upkeep of software or technical solutions for data processing;
business administration; office functions; recording and
collection of data (messages, information, images and text) of
any kind; composition and formatting of data in data banks,
including on-line lists for information and advertising
purposes; transmission and consultation over the Internet;
collection and formatting of data (messages, information,
images and texts) in data banks; establishing and arranging
professional contacts, in particular on the Internet.

38 Telecommunication, including services of an
Internet information distribution centre; access to interactive
platforms for the exchange of information, in particular
contact information of any kind; data transmission (messages,
information, images and text) of any kind; provision of
chatrooms for registered users; leasing and free provision of
access time to a Web site designed for a client with customized
information, personal profiles and information; provision,
leasing and arrangement of access time on software
applications, allowing the uploading, dissemination, display,
demonstration, marking, generation of data, access or other
ways of arranging electronic media or information on the
Internet or other communication network for use by a Web site.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; software design; computer services, namely (hosting)
equipment Web on-line for others for organizing and holding
on-line conferences, meetings and interactive discussions.

45 Security services for the protection of property and
individuals establishing and arranging private contacts, in
particular on the Internet.

 9 Software, aplicaciones informáticas y aplicaciones
Web para carga, difusión, visualización, presentación,
marcado, creación, acceso u otro tipo de facilitación de
información y contenidos electrónicos en Internet u otras redes
de comunicación; manuales técnicos de programas
electrónicos; material informático y documentación electrónica
para procesamiento de datos.

35 Publicidad, en particular para creación de redes de
contacto; gestión, en particular asesoramiento organizativo y
de gestión, así como asistencia para utilización, aplicación y
mantenimiento de software o de soluciones técnicas para
procesamiento de datos; administración comercial; trabajos de
oficina; registro y compilación de todo tipo de datos (mensajes,
información, imágenes y textos); creación y sistematización de
datos en bancos de datos, incluidas listas de información y
anuncios en línea; transmisión y facilitación de asesoramiento
por Internet; compilación y sistematización de datos
(mensajes, información, imágenes y textos) en bancos de
datos; concertación y coordinación de contactos profesionales,
en particular por Internet.

38 Servicios de telecomunicación, incluidos servicios
de un centro de distribución de información en Internet;
servicios de acceso a plataformas interactivas para
intercambio de información, en particular información de
contactos de todo tipo; transmisión de todo tipo de datos
(mensajes, información, imágenes y textos); facilitación de
foros de discusión (chatrooms) para usuarios inscritos; alquiler
y facilitación gratuita de tiempo de acceso a un sitio Web para
clientes con información personalizada, perfiles personales e
información; facilitación, alquiler y planificación de tiempo de
acceso a software de aplicaciones en un sitio Web, para carga,
difusión, visualización, presentación, marcado, creación,
acceso u otro tipo de facilitación de información y contenidos
electrónicos en Internet u otras redes de comunicación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño de software;
servicios informáticos, a saber, alojamiento de aplicaciones
Web en línea (por cuenta de terceros) para organización y
realización de conferencias en línea y de reuniones y
discusiones interactivas.

45 Servicios de seguridad para protección de bienes y
de personas, concertación y coordinación de contactos
privados, en particular por Internet.
(822) CH, 02.10.2008, 580542.
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(300) CH, 02.10.2008, 580542.
(832) EM, GB.
(834) AT, CN, DE, LI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 348
(180) 17.03.2019
(732) ETHIQUABLE

Saint-Laurent ZI
F-32500 Fleurance (FR).

(813) EM
(842) SCOP, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 2.1; 29.1.
(591) Marron 1605 EC; beige 1205 EC; vert "moutonneux".

Carré marron sur fond vert dans lequel est représenté un
globe terrestre de part et d'autre duquel se tiennent deux
personnages stylisés qui font un mouvement d'échange
réciproque symbolisé par deux virgules horizontales en
sens inverse situées, l'une et l'autre, en haut et en bas du
globe; en dessous, dans une bande marron sur fond vert,
figure le mot ETHIQUABLE. / Brown 1605 EC; beige
1205 EC; mottled green. Brown strip on a green
ground which shows a globe supported on either side
by a stylized figure engaged in an exchange with one
another symbolized by two commas facing one another
in reverse, placed respectively above and below the
globe; underneath, on a brown strip on a green ground
can be seen the word ETHIQUABLE. / Marrón 1605
EC; beige 1205 EC; pinceladas de verde en diversos
matices. La marca consiste en la representación de un
cuadrado marrón sobre un fondo verde donde se
representa un globo terráqueo flanqueado a ambos
lados por dos figuras humanas estilizadas unidas por
dos arcos, el de la parte inferior del globo está orientado
hacia la derecha, mientras que el de la parte superior
está orientado hacia la izquierda, juntos proporcionan
una sensación de movimiento. Por debajo, en una cinta
marrón dibujada sobre un fondo verde se escribe la
palabra ETHIQUABLE.

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes séchés, conservés et cuits, gelées,

confitures, compotes.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Dried fruit and vegetables, preserved and stewed,
jellies, jams, compotes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

29 Frutas y legumbres secas, en conserva y cocidas,
jaleas, mermeladas, compotas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 07.07.2006, 005187158.
(822) EM, 18.07.2007, 005187158.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 349
(180) 27.03.2019
(732) Parmigiani Fleurier SA

11, rue du Temple
CH-2114 Fleurier (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;

artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 10.10.2008, 577922.
(300) CH, 10.10.2008, 577922.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie; pierres précieuses; instruments
chronométriques, à savoir: horloges, horloges de table,
horloges murales, montres, montres de poche, montres-
bracelets, et leurs composants, à savoir bracelets de montres en
cuir, bracelets de montres en métal, cadrans de montres,
mouvements de montres, remontoirs, boucles de montres,
aiguilles de montre et boîtiers de montres.

14 Jewellery; precious stones; chronometric
instruments, namely: clocks, table clocks, wall clocks,
watches, pocket watches, wristwatches, and parts thereof,
namely watch straps of leather, watch straps of metal, watch
dials, watch movements, winding mechanisms, watch clasps,
watch hands and watch cases.

14 Artículos de joyería, bisutería; piedras preciosas;
instrumentos cronométricos, a saber, relojes, relojes de
sobremesa, relojes de pared, relojes pequeños, relojes de
bolsillo, relojes de pulsera, y sus partes, a saber, pulseras de
cuero, pulseras metálicas, esferas de reloj, mecanismos de
relojería, cuerdas, hebillas de reloj de bolsillo, agujas de reloj y
carcasas de reloj.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 04.03.2009 1 008 350
(180) 04.03.2019
(732) SANCHO DE PEDRO, CARMEN

Blancas, 2
E-50010 ZARAGOZA (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et autres boissons alcoolisées (autres que

bières).
33 Wine and other alcoholic beverages (except beer).
33 Vinos y otras bebidas alcohólicas (excepto

cervezas).
(821) ES, 10.03.1994, 1808450.
(822) ES, 04.11.1994, 1808450.
(834) CH.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 04.03.2009 1 008 351
(180) 04.03.2019
(732) AMBIKA - COMÉRCIO DE ARTIGOS

DE DECORAÇÃO, LDA.
Rua D. Carlos I, 53 C, 5º andar
P-8500-607 PORTIMÃO (PT).

(842) sociedad de responsabilidad limitada

(531) 27.5.
(566) AMBIKA VÊTEMENTS. / AMBIKA ROPA.
(511) NCL(9)

14 Articles de joaillerie et bijouterie.
25 Articles vestimentaires, chaussants et de

chapellerie pour femmes, hommes et enfants, autres que sous-
vêtements, maillots de bain et vêtements de plage.

14 Jewellery.
25 Clothing, footwear and headgear for women, men

and children, excluding underwear, swimwear and
beachwear.

14 Joyería y bisutería.
25 Artículos de ropa, calzado y sombrerería para

mujer, hombre y niños, con excepción de prendas interiores,
trajes de baño y ropa de playa.
(821) PT, 22.10.2008, 439858.
(822) PT, 12.01.2009, 439858.
(300) PT, 22.10.2008, 439858.
(834) ES.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 352
(180) 09.04.2019
(732) FROMAGERIES BEL

16 boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(812) EM
(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 19.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu et vert. / Red, white, blue and green.

/ Rojo, blanco, azul y verde.
(511) NCL(9)

29 Oeufs, lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,
fromages et spécialités fromagères, yaourts, protéines
lactiques et lactosérum, levures lactiques et autres produits
laitiers; boissons à base de lait.

29 Eggs, milk (in all its forms), butter, cream, cheeses
and speciality cheese products, yoghurts, lactic proteins and
milk serum, lactic yeast and other milk products; beverages
made with milk.

29 Huevos, leche (en todas sus formas), mantequilla,
crema, quesos y especialidades queseras, yogures, proteínas
lácteas y suero de leche, levaduras lácticas y otros productos
lácteos; bebidas a base de leche.
(821) EM, 18.09.2003, 003358298.
(822) EM, 05.04.2005, 003358298.
(832) AL, OM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 353
(180) 07.04.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).
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(842) Société coopérative, Suisse
(750) Coop Rechtsdienst, Postfach 2550, CH-4002 Basel 

(CH).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Riz et produits à base de riz, mélanges de riz, plats
cuisinés à base de riz, riz spécial micro-ondes ainsi que
galettes, biscuits et pâtes de riz ou contenant du riz.

31 Riz non traité.
30 Rice and products made with rice, mixtures of rice,

ready-cooked meals made with rice, special microwaveable
rice as well as flatbreads, biscuits and pasta made of or
containing rice.

31 Unprocessed rice.
30 Arroz y productos a base de arroz, mezclas de

arroz, platos preparados a base de arroz, arroz especial para
microondas, así como tortitas, galletas y pastas de arroz o a
base de arroz.

31 Arroz sin procesar.
(822) CH, 18.06.2008, 576002.
(832) EM.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.04.2009 1 008 354
(180) 01.04.2019
(732) FLACE INVESTMENTS S.L.

Ganduxer, 115 - 4º
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris Pantone 432 et bleu Pantone 286. / Pantone 432

grey and Pantone 286 blue. / Gris Pantone 432 y azul
Pantone 286.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) ES, 26.03.2009, 2.854.866.
(300) ES, 01.12.2008, 2.854.866.
(831) EG.
(832) TR.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 03.04.2009 1 008 355
(180) 03.04.2019
(732) JF CESBRON HOLDING

Rue du Pâtis,
BP 80057
F-49181 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(842) SAS, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Mobilier spécial à usage médical.
11 Appareils de cuisson, de réfrigération, de séchage,

de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils ou installations de climatisation, congélateurs,
cuisinières, appareils et machines pour la purification de l'air
ou de l'eau, stérilisateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité en ligne sur un réseau informatique.

37 Installation, entretien et réparation de machines.
40 Production d'énergie.
42 Recherche et développement de nouveaux produits

pour des tiers; élaboration (conception), installation,
maintenance de logiciels.

10 Furniture especially made for medical use.
11 Apparatus for cooking, refrigerating, drying,

ventilation, water supply and sanitary purposes; air-
conditioning apparatus or installations, freezers, cookers, air
or water purifying apparatus and machines, sterilizers.

35 Advertising; business management; dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); online advertising on a computer network.

37 Machinery installation, upkeep and repair.
40 Production of energy.
42 Research and development of new products for

others; development (design), installation, maintenance of
software.

10 Mobiliario especial para uso médico.
11 Aparatos de cocción, refrigeración, secado,

ventilación, distribución de agua e instalaciones sanitarias;
aparatos o instalaciones de climatización, congeladores,
cocinas, aparatos y máquinas para purificar el aire o el agua,
esterilizadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); publicidad en línea desde una red informática.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas.

40 Producción de energía.
42 Investigación y desarrollo de nuevos productos

para terceros; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento
de software.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 606 878.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 878.
(350) FR, (a) 08 3 606 878, (c) 23.10.2008.
(831) DZ, EG, SD.
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(832) BW, EM, GH, MG, ST, ZM.
(834) MA, MZ, NA, SL, SZ.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.03.2009 1 008 356
(180) 12.03.2019
(732) BIOIBERICA, S.A.

Pl. Francesc Macia, 7
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 14.06.1994, 1.908.405.
(822) ES, 03.02.1995, 1.908.405.
(832) IS, NO, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 24.04.2009 1 008 357
(180) 24.04.2019
(732) Myjoys GmbH

Schweizeraustrasse 15
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Limited Liability Company under the Laws of
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles pour salle de bain, armoire vitrée,

meubles de logement.
20 Bathroom furniture, bathroom furniture, display

cabinets, home furniture.
20 Muebles para salas de baño, vitrinas, muebles

para viviendas.
(822) CH, 06.07.2008, 579006.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.04.2009 1 008 358
(180) 22.04.2019
(732) NUFARM Suisse Sarl

Chemin de la Roselière 5
c/o Laurent Besso
CH-1173 Féchy (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, graines

et semences non comprises dans d'autres classes.
35 Vente au détail de produits horticoles et agricoles

(à l'exception de leur transport); regroupement pour le compte
de tiers de produits horticoles et agricoles (à l'exception de leur
transport) permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément chez un grossiste; administration
commerciale relative à la vente de produits horticoles et
agricoles; gestion des affaires commerciales relatives aux
semences; gestion administrative d'entreprises agricoles et
horticoles.

44 Services agricoles, horticoles et forestiers, y
compris la production agricole, et les services de conseils y
relatifs.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
grains and seeds not included in other classes.

35 Retail sale of horticultural and agricultural
products (excluding the transport thereof); bringing together
for the benefit of others of horticultural and agricultural
products (excluding the transport thereof) enabling consumers
to conveniently view and purchase those goods from a
wholesaler; business administration in connection with the
sale of horticultural and agricultural products; management
of seed-related business matters; administrative management
of horticultural and agricultural companies.

44 Agricultural, horticultural and forestry services,
including agricultural production, and related consulting
services.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, granos
y semillas no comprendidos en otras clases.

35 Venta al por menor de productos hortícolas y
agrícolas (excepto su transporte); recopilación para terceros de
productos hortícolas y agrícolas (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente en tiendas mayoristas; administración comercial
sobre la venta de productos hortícolas y agrícolas; gestión de
negocios comerciales sobre semillas; gestión administrativa de
empresas agrícolas y hortícolas.

44 Servicios agrícolas, hortícolas y forestales, incluida
la producción agrícola, así como los servicios de
asesoramiento correspondientes.
(822) CH, 14.11.2008, 585387.
(300) CH, 14.11.2008, 585387.
(831) KZ.
(834) BY, CZ, DE, HU, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 22.04.2009 1 008 359
(180) 22.04.2019
(732) Pneumatex AG

Mühlerainstrasse 26
CH-4414 Füllinsdorf (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de réfrigération;

appareils et installations de chauffage; appareils et installations
de conduites d'eau; appareils et installations pour le dégazage
de l'eau; parties constitutives et accessoires des produits
précités compris dans cette classe.

11 Refrigeration appliances and installations;
heating apparatus and installations; water conduit apparatus
and installations; apparatus and installations for
degasification of water; parts and accessories for the
aforementioned goods contained in this class.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración; aparatos
e instalaciones de calefacción; aparatos e instalaciones de
conductos de agua; aparatos e instalaciones para la
desgasificación del agua; partes constitutivas y accesorios de
los productos anteriormente mencionados comprendidos en
esta clase.
(822) CH, 18.02.2009, 585632.
(300) CH, 18.02.2009, 585632.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.03.2009 1 008 360
(180) 27.03.2019
(732) FRATELLI TESTORI S.p.A.

Largo A. Testori, 5
I-20026 Novate Milanese (MI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de la dénomination

TESTORI" associée à un "T" stylisé. / Name
"TESTORI" associated to a stylized "T". / La marca
consiste en la palabra "TESTORI" con una letra T
estilizada.

(511) NCL(9)
22 Matières textiles fibreuses brutes pour la filtration.
24 Tissus et produits textiles, en particulier feutres et

textiles pour la filtration de liquides et de gaz, pour
installations de traitement de l'eau et de dépoussiérage, textiles
pour la filtration de gaz liquides et solides.

22 Raw fibrous textile materials for filtration.
24 Textiles and textile goods, in particular felts and

filtering textiles for liquids and gases, for dust-extraction and
water treatment installations, filtering textiles for solid gases
and liquid gases.

22 Materias textiles fibrosas en bruto para filtraje.

24 Tejidos y productos textiles, en particular fieltros y
materias textiles para filtrar líquidos y gases, para instalaciones
de extracción de polvo y tratamiento del agua, telas filtrantes
para gases en estado líquido y gaseoso.
(821) IT, 06.10.2008, MI 2008 C10603.
(300) IT, 06.10.2008, MI2008C 10603.
(832) AU, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 361
(180) 24.03.2019
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386 - 5ª planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, lotions capillaires et dentifrices; déodorants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery; essential oils; cosmetics, hair
lotions and dentifrices; deodorants for personal use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería;
aceites esenciales; cosméticos, lociones capilares y
dentífricos; desodorantes para uso personal.
(821) ES, 24.01.2008, 2809856.
(822) ES, 17.06.2008, 2809856.
(832) GB.
(834) FR, IT, PT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 362
(180) 18.03.2019
(732) LABORATORIO SINNOQA, S.L.

Av. Diagonal, 445
E-08036 Barcelona (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España
(750) LABORATORIO SINNOQA, S.L., C. Nord, 78, local 

22, E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT 
(Barcelona) (ES).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 3 Savons à usage personnel, produits de parfumerie,
huiles essentielles pour le corps, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques de
traitement et de soin de la peau.

 3 Soaps for personal use, perfumery, essential oils
for use on the body, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for skin
care and treatment.

 3 Jabones para uso personal, perfumería, aceites
esenciales para el cuerpo, cosméticos, lociones capilares,
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para el
tratamiento y cuidado de la piel.
(821) ES, 17.03.2009, 2868201.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 363
(180) 18.03.2019
(732) LABORATORIO SINNOQA, S.L.

Av. Diagonal, 445
E-08036 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(750) LABORATORIO SINNOQA, S.L., C. Nord, 78, local 

22, E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT 
(Barcelona) (ES).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons à usage personnel, produits de parfumerie,
huiles essentielles pour le corps, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques de
traitement et de soin de la peau.

 3 Soaps for personal use, perfumery, essential oils
for use on the body, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for skin
care and treatment.

 3 Jabones para uso personal, perfumería, aceites
esenciales para el cuerpo, cosméticos, lociones capilares,
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para el
tratamiento y cuidado de la piel.
(821) ES, 17.03.2009, 2868198.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 03.04.2009 1 008 364
(180) 03.04.2019
(732) Kim, Yong Kuk

Samparkwoobang Apt 507-1403,
1116, Hogye-dong, Dongan-gu
Anyang-si, Gyeonggi-do (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(511) NCL(9)
21 Récipients ménagers pour aliments; récipients

pour conserver les accompagnements culinaires.
21 Household containers for foods; containers for

storing side dishes.
21 Recipientes domésticos para alimentos;

recipientes para guarniciones.
(822) KR, 09.01.2009, 4007752700000.
(832) CN, DE, FR, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 06.05.2009 1 008 365
(180) 06.05.2019
(732) LABORATORIOS DE PREVENCION

E HIGIENE BUCAL, S.L.
C. de Castanyer, 25
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Collutoires, dentifrices, produits pour les soins de
la bouche (à usage non médicinal).

 5 Produits pour les soins de la bouche (à usage
médicinal).

21 Brosses pour l'hygiène dentaire.
 3 Mouthwashes, dentifrices, mouth care products

(not of a medicinal nature).
 5 Mouth care products (of a medicinal nature).
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21 Toothbrushes.
 3 Colutorios, dentífricos, productos para el cuidado

de la boca (que no sean de carácter medicinal).
 5 Productos para el cuidado de la boca (de carácter

medicinal).
21 Cepillos para higiene dental.

(822) ES, 20.10.1993, 1670353.
(822) ES, 06.05.2009, 2859569.
(300) ES, 16.01.2009, 2859569, classe 3, classe 5 / class 3 /

class 5 / clase 3 / clase 5.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(834) BX, CN, DE, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 366
(180) 23.04.2019
(732) BODEGAS WILLIAMS & HUMBERT, S.A.

Ctra. Nacional IV, Km. 641, 75
E-11408 JEREZ DE LA FRONTERA (CADIZ) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.5; 25.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge et marron. / White, black, red and

brown. / Blanco, negro, rojo y marrón.
(511) NCL(9)

33 Rhum vieux.
33 Aged rum.
33 Ron añejo.

(821) ES, 13.04.2009, 2871579.
(300) ES, 13.04.2009, 2871579.
(832) GB.
(834) BX, DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 367
(180) 23.04.2019
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

29 Aliments, à savoir aliments diététiques ou
compléments alimentaires à usage non médical à base de
protéines, matières grasses, acides gras compris dans cette
classe.

30 Aliments, à savoir aliments diététiques ou
compléments alimentaires à usage non médical à base de
glucides compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use.

29 Food, namely dietetic food or dietary supplement
for non medical use on the basis of proteins, fat, fatty acids
included in this class.

30 Food, namely dietetic food or dietary supplement
for non medical use on the basis of carbohydrates included in
this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico.

29 Alimentos, a saber, alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios dietéticos que no sean para uso
médico a base de proteínas, grasas y ácidos grasos
comprendidos en esta clase.

30 Alimentos, a saber, alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios dietéticos que no sean para uso
médico a base hidratos de carbono comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 030.651.3/05.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU,

SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 368
(180) 28.05.2019
(732) Watson-Marlow Limited

Falmouth
Cornwall TR11 4RU (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes telles que pompes péristaltiques; parties et

garnitures de tous les produits précités.
 9 Pompes péristaltiques, tuyaux et tubes pour

laboratoires et à usage scientifique et/ou pour la fabrication
dans l'industrie pharmaceutique et/ou pour les applications
biotechnologiques et biomédicales; parties et garnitures de
tous les produits précités.

10 Pompes péristaltiques, tuyaux et tubes à usage
chirurgical, médical, dentaire et vétérinaire; parties et
garnitures de tous les produits précités.

17 Matières plastiques sous forme de feuilles, barres
et tubes; tuyaux, tuyaux souples et tubes; parties et garnitures
de tous les produits précités.

 7 Pumps such as peristaltic pumps; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

 9 Peristaltic pumps, pipes and tubing for laboratory
and scientific purposes and/or for production purposes in the
pharmaceutical industry and/or for biotechnology and
biomedical applications; parts and fittings for all the aforesaid
goods.
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10 Peristaltic pumps, pipes and tubing for surgical,
medical, dental and veterinary applications; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

17 Plastic materials in the form of sheets, rods and
tubes; pipes and tubing; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Bombas, a saber, bombas peristálticas; partes y
accesorios de todos los productos antes mencionados.

 9 Bombas peristálticas, tubos y boquillas para uso
científico y de laboratorio, utilizados en procesos de fabricación
de la industria farmacéutica o para aplicaciones biomédicas y
biotecnológicas; partes y accesorios de todos los productos
antes mencionados.

10 Bombas peristálticas, tubos y boquillas para
aplicaciones quirúrgicas, médicas, odontológicas y
veterinarias; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados.

17 Materias plásticas en forma de placas, varillas y
caños; tubos y boquillas; partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 04.08.1997, 000609065.
(822) EM, 24.03.2000, 000609065.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 369
(180) 25.05.2019
(732) AKRA Kotschenreuther GmbH

Mühlsteig 13
90579 Langenzenn (DE).

(813) EM
(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Essence pour briquets.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

34 Articles pour fumeurs en métaux précieux ou en
plaqué, à savoir instruments pour pipes, boîtes et pots à tabac,
boîtes pour tabac à priser, coffrets à cigares, cigarettes et
allumettes, étuis pour cigares et cigarettes, fume-cigarettes et
fume-cigares, cendriers; cigarettes, cigarillos, cigares, tabacs à
fumer; tabac pour pipes à eau (narguilés); pipes à tabac et leurs
éléments, pipes à eau et leurs éléments, briquets et leurs
éléments; papier à cigarettes; articles pour fumeurs, ni en
métaux précieux, ni plaqués en ces matières, à savoir
nécessaires à pipes, râteliers à pipes, tabac et étuis à pipes,
cure-pipes, filtres à pipes, outils instruments pour pipes, boîtes
et pots à tabac, cigares, coffrets à cigares, cigarettes et
allumettes, pochettes à cigarettes, petits coffrets à cigares et
cigarettes, coupe-cigares, fume-cigares et fume-cigarettes,
filtres pour fume-cigarettes et fume-cigares, machines à rouler
des cigarettes, cendriers, éléments des produits précités.

 4 Lighter fuel.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

34 Smokers' articles of precious metal or coated with
precious metal, namely tools for pipes, tobacco pots and tins,

snuff tins, cigar, cigarette and match cases, small cases for
cigars and cigarettes, cigar cutters, cigarette and cigar
holders, ashtrays; cigarettes, cigarillos, cigars, smoking
tobacco; tobacco for water pipes; tobacco pipes and parts
therefor, water pipes and parts therefor, lighters and parts
therefor; cigarette paper; smokers' articles, not of precious
metal or coated therewith, namely pipe requisites, pipe racks,
tobacco and pipe pouches, pipe cleaners, pipe filters, tools for
pipes, tobacco pots and tins, cigar, cigarette and match cases,
cigarette pouches, small cases for cigars and cigarettes, cigar
cutters, cigarette and cigar holders, filters for cigarette and
cigar holders, machines for hand-rolling cigarettes, ashtrays,
parts for the aforesaid goods.

 4 Gasolina para mecheros.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y

culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta
clase).

34 Artículos de metales preciosos o chapados con
metales preciosos para fumadores, a saber, instrumentos para
pipas, potes y botes de tabaco, botes de tabaco rapé, estuches
para puros, cigarillos y cerillas, estuches pequeños para puros
y cigarrillos, cortapuros, boquillas para puros y cigarrillos,
ceniceros; cigarrillos, puritos, puros, tabaco para fumar; tabaco
para narguiles; pipas y sus partes, narguiles y sus partes,
encendedores y sus partes; papel para cigarrillos; artículos
para fumadores, que no sean de metales preciosos ni
chapados, a saber, artículos para pipas, portapipas, tabaco y
estuches para pipas, limpiapipas, filtros para pipas,
instrumentos para pipas, potes y botes de tabaco, estuches
para puros, cigarillos y cerillas, petacas para cigarillos,
pequeños estuches para puros y cigarrillos, cortapuros,
boquillas para puros y cigarrillos, filtros de boquillas para puros
y cigarrillos, máquinas para liar cigarrillos, ceniceros, partes de
los productos antes mencionados.
(821) EM, 29.05.2008, 006977219.
(822) EM, 09.01.2009, 006977219.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.04.2009 1 008 370
(180) 20.04.2019
(732) Beaufort Business Holding B.V.

Den Eikenhorst, Hal 13
NL-5296 PZ ESCH (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en matière d'organisation

d'affaires commerciales, économie commerciale et
administration commerciale, faisant en particulier partie de
l'introduction de changements dans une organisation
commerciale et une structure commerciale, ainsi que de la
supervision de la qualité des processus au sein d'une
organisation commerciale (nommés gestion de la qualité),
évaluation professionnelle portant sur la gestion d'opérations;
gestion intérimaire et gestion intérimaire de direction;
démarchage, recherche et analyse de marché; réalisation de
statistiques; réalisation commerciale de projets, ainsi que leur
gestion (gestion de projets commerciaux); gestion et
supervision commerciale de partenariats et organisations, que
ce soit ou non sur une base temporaire ou dans le cadre d'un
projet; mise à disposition d'informations à des fins
commerciales, notamment par réseaux de télécommunications
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comme Internet, le câble ou d'autres moyens de transmission
de données; réalisation de recherches commerciales dans les
domaines précités, ainsi que réalisation d'expertises
concernant les services précités.

35 Consultancy in the fields of business organisation,
business economics and business administration in particular
as part of introduction of changes within a business
organization and business structure and the supervision of the
quality of the processes within a business organisation (so-
called quality management) professional assessment in
relation to operational management; interim management and
executive interim management; market canvassing, research
and analysis; drafting of statistics; commercial realisation of
projects, as well as the directing thereof (commercial project
management); managing and commercial supervision of
partnerships and organisations, whether or not on interim or
project basis; providing information for business purposes,
amongst others through telecommunication networks, like
Internet, cable or other forms of data transfer; conducting
business research on afore-mentioned fields as well as
drawing up expert reports on afore-mentioned fields.

35 Consultoría sobre gestión comercial, economía de
empresa y administración comercial particularmente en el
marco de la introducción de cambios dentro de una
organización empresarial y estructura comercial y supervisión
de la calidad de los procesos en el marco de una organización
empresarial (llamada gestión de la calidad), evaluación
profesional en relación con la gestión operacional; dirección
interina y dirección ejecutiva interina; prospección,
investigación y análisis de mercados; elaboración de
estadísticas; realización comercial de proyectos, asi como
dirección de éstos (gestión de proyectos comerciales); gestión
y supervisión comercial de sociedades y organizaciones, ya
sea sobre una base interina o de proyectos; suministro de
información con fines comerciales, entre otros medios a través
de redes de telecomunicación, tales como Internet, por cable u
otros medios de transmisión de datos; realización de
investigaciones comerciales en los campos anteriormente
mencionados así como elaboración de peritajes en los campos
anteriormente mencionados.
(821) BX, 10.04.2008, 1157185.
(822) BX, 07.07.2008, 842824.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.04.2009 1 008 371
(180) 29.04.2019
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. KG
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(842) GmbH & Co. Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (stockés ou téléchargeables), en

particulier pour scanner, afficher, traiter et sortir des données
multimédias sur réseaux informatiques, y compris Internet et
terminaux mobiles; logiciels (téléchargeables); films (sous
forme numérique et téléchargeable); vidéos (téléchargeables);
publications électroniques (téléchargeables).

35 Publicité, en particulier publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur réseau informatique; publicité
radiophonique; publipostage, affichage publicitaire, publicité
par Internet et produits imprimés; relations publiques (pour des
tiers); marketing (recherches de marché), en particulier pour
des tiers sur réseaux numériques, (publicité sur le Web); études
de marché et recherches de marché; services d'agences
multimédias, à savoir présentation d'entreprises par Internet et
d'autres médias.

38 Télécommunications; transmission radiophonique
et télévisuelle; diffusion d'émissions radiophoniques et/ou
télévisuelles, en particulier par Internet ou un réseau de
télécommunication par satellite; transmission électronique de
messages et images par ordinateur; transmission électronique
de données, nouvelles, images, vidéos, informations et
documents quels qu'ils soient; fourniture d'accès à des
publications électroniques; fourniture d'accès à des services en
ligne à des fins de dialogue et télécommunication avec d'autres
utilisateurs informatiques sur des sujets d'intérêt général;
fourniture d'accès à des informations sur Internet, ainsi que sur
Internet mobile, en particulier à des fichiers de données
téléchargeables, à savoir enregistrements sonores, visuels,
musicaux et vidéo, tous les fichiers de données précités en
particulier pour télécharger vers des téléphones portables et
d'autres terminaux; services de télécommunications par
Internet, intranet, extranet; fourniture d'accès à des bases de
données et Internet par la télécommunication; fourniture de
sites de conversation en direct entre internautes (chat),
fourniture de plates-formes sur Internet, fourniture de portails
sur Internet, fourniture de forums électroniques sur Internet,
tous les services précités en particulier relatifs à la
transmission de fichiers vidéo; fourniture d'accès à des
contenus multimédias (données), en particulier vidéos, films,
photographies, fichiers audio sur Internet.

41 Publication et édition de journaux, revues
(produits imprimés) et livres, ainsi que matériel
d'enseignement et d'instruction (autre qu'à usage publicitaire),
sous forme électronique et/ou sur Internet, y compris sous
forme de supports de données visuelles et sonores
préenregistrés; publication en ligne de produits imprimés
(autres qu'à usage publicitaire); services d'imagerie
numérique; services de studios d'enregistrement de télévision
et audio, à savoir production d'enregistrements sonores et
visuels; location de supports de données quels qu'ils soient à
des fins de divertissement, en particulier location de bandes
vidéo (supports de données), de DVD (supports de données) et
films (supports de données); production de télédiffusions,
télédiffusions sur téléphone portable et radiodiffusions;
préparation d'émissions de télévision, télévision sur téléphone
portable et radio; production de présentations multimédias
(services de studio de films et studios d'enregistrement);
divertissement; location de vidéos, films, photographies,
fichiers audio, contenus musicaux et/ou multimédias sur
Internet.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs,
à savoir administration, services de sauvegarde de données,
mise à jour de logiciels en matière de contenus multimédias, en
particulier vidéos, films, photographies, fichiers audio ou
autres contenus divertissants; fourniture et location d'espace de
stockage électronique (espace sur le Web) sur Internet; mise à
jour, révision, maintenance et installation de logiciels; services
multimédias, à savoir création de présentations multimédias
(logiciels); stockage électronique de données et informations
sur des bases de données informatiques; stockage électronique
de données, en particulier données visuelles, audio et vidéo sur
des bases de données informatiques.

45 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et droits d'auteur, en particulier octroi de
licences de droits de propriété industrielle et droits d'auteur,
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droits de bases de données et droits de merchandising; octroi
de droits de diffusion, relais et audio vidéo, droits mécaniques
et autres, utilisés en matière de photographies, oeuvres
musicales, produits imprimés, diffusions multimédias,
radiodiffusions et télédiffusions, ainsi qu'autres productions
sonores et visuelles, y compris productions multimédias.

 9 Computer-software (stored or downloadable), in
particular for the scanning, displaying, processing and output
of multimedia data on computer networks, including the
Internet and on mobile terminals; software (downloadable);
films (in digital form and downloadable); videos
(downloadable); electronic publications (downloadable).

35 Advertisement, in particular TV advertisement,
online advertisement in a computer network; radio
advertisement; advertising by mail order, bill-posting, print
and Internet advertising; public relations (for others);
marketing (marketing research), in particular for others on
digital networks, (webvertising); markets surveys and market
analysis; multimedia agency services, namely the presentation
of firms on the Internet and other media.

38 Telecommunications; television and radio
transmission; broadcasting of radio and/or television
programs in particular via the Internet or a
telecommunication network supported by satellite; electronic
transmission of messages and pictures via computer;
electronic transmission of data, news, pictures, documents,
videos and information of all kind; providing access to
electronic publications; providing access to online facilities
for the dialogue and telecommunication with other computer
users concerning topics of public interest; providing access to
information on the Internet as well as the mobile Internet, in
particular to downloadable data files, namely to sound, image,
music and video recordings, all aforesaid data files in
particular for downloading to mobile phones and other
terminals; telecommunications services via the Internet,
intranet, extranet; providing access to data bases and Internet
via telecommunication; providing of Internet-chatrooms,
providing platforms on the Internet, providing portals on the
Internet, providing of electronics forums on the Internet, all
aforementioned services in particular in with the transmission
of video-files; providing access to multimedia materials (data)
in particular videos, films, photographs, audio-files on the
Internet.

41 Publication and edition of newspapers, magazines
(printed matter) and books as well as teaching and
instructional materials (except for advertising purposes), in
electronic form and/or on the Internet and including in the
form of pre-recorded sound and image data carries; online-
publication of printed matter (except for advertising
purposes); digital image services; services of a sound and of a
television recording studio, namely production of sound and
image recordings; rental of data carries of all kinds for
entertainment purposes, in particular rental of videotapes
(data carriers), of DVD (data carriers) and of films (data
carriers); production of TV, Mobile Phone TV and radio
broadcasts; arranging of television, mobile-phone-TV and
radio programs; production of multimedia presentations
(recording studio and film studio services); entertainment;
rental of videos, films, photographs, audio-files, music and/or
multimedia materials on the Internet.

42 Services of an Applications Service Providers
(ASP-application services), namely administration, data
backup services, updating of software in connection with
multimedia materials, in particular videos, films, photographs,
audio-files or other entertainment content; providing and
rental of electronic storage space (Webspace) on the Internet;
updating, service, maintenance and installation of software;
multimedia-services, namely creation of multimedia-
presentations (software); (electronic) storing of data and
information in computer databases; electronic storage of data,
in particular of image, audio and video data in computer
databases.

45 Administration and exploiting of industrial
property rights and copyrights, in particular licensing of

industrial property rights and copyrights, database rights and
merchandising rights; granting of broadcasting, relay and
audio video rights, mechanic and other rights in use in relation
to photographs, works of music, printed matter, multimedia,
radio and television broadcasts as well as other sound and
image productions including multimedia productions.

 9 Software (grabado o descargable), en particular de
escaneado, visualización, procesamiento y salida de datos
multimedia en redes informáticas, incluidos Internet y
terminales móviles; software (descargable); películas (digitales
y descargables); vídeos (descargables); publicaciones
electrónicas (descargables).

35 Publicidad, en particular publicidad televisiva,
publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia, fijación de
carteles, publicidad impresa y por Internet; relaciones públicas
(para terceros); marketing (estudios de marketing), en
particular para terceros en redes digitales (publicidad Web);
estudios y análisis de mercado; servicios de agencias
multimedia, a saber, presentación de empresas en Internet y
otros medios.

38 Telecomunicaciones; transmisión por radio y
televisión; difusión de programas de radio y de televisión, en
particular por Internet o redes de telecomunicación satelitales;
transmisión electrónica de mensajes e imágenes por
ordenador; transmisión electrónica de datos, noticias,
imágenes, documentos, vídeos e información de todo tipo;
facilitación de acceso a publicaciones electrónicas; facilitación
de acceso a recursos en línea para diálogos y
telecomunicaciones con otros usuarios informáticos sobre
temas de interés general; facilitación de acceso a información
en Internet y en Internet móvil, en particular a archivos de datos
descargables, a saber, grabaciones de sonido, imágenes,
música y vídeo, todos los archivos antes mencionados son, en
especial, descargables hacia teléfonos móviles y otros
terminales; servicios de telecomunicación por Internet, redes
internas y redes externas; facilitación de acceso a bases de
datos e Internet por telecomunicaciones; facilitación de acceso
a salas de charla cibernética, facilitación de plataformas de
Internet, facilitación de portales de Internet, facilitación de foros
electrónicos, todos los servicios antes mencionados están
relacionados, en particular, con la transmisión de archivos de
vídeo; facilitación de acceso a contenidos multimedia (datos),
en particular vídeos, películas, fotografías, archivos de audio
en Internet.

41 Publicación y edición de periódicos, revistas
(productos de imprenta) y libros, así como material de
instrucción y de enseñanza (excepto con fines publicitarios), en
formato electrónico y en Internet, así como en forma de
soportes de datos de sonido e imágenes pregrabados;
publicación en línea de productos de imprenta (excepto con
fines publicitarios); servicios de imágenes digitales; servicios
de estudios de sonido y de televisión, a saber, producción de
grabaciones de sonido e imágenes; alquiler de soportes de
datos de todo tipo con fines recreativos, en particular alquiler
de cintas de vídeo (soportes de datos), de DVD (soportes de
datos) y de películas (soportes de datos); producción de
programas de televisión, de televisión móvil y de radio; montaje
de programas de televisión, de televisión móvil y de radio;
producción de presentaciones multimedia (servicios de
estudios de grabación y estudios cinematográficos);
entretenimiento; alquiler de vídeos, películas, fotografías,
archivos de audio, música y contenidos multimedia en Internet.

42 Prestaciones de proveedores de servicios de
aplicaciones, a saber, administración, copia de seguridad de
datos, actualización de software en relación con contenidos
multimedia, en particular vídeos, películas, fotografías,
archivos de audio y otros contenidos recreativos; facilitación y
alquiler de espacio de almacenamiento electrónico (espacio
Web) en Internet; actualización, revisión, mantenimiento e
instalación de software; servicios multimedia, a saber, creación
de presentaciones multimedia (software); almacenamiento
electrónico de datos e información en bases de datos
informáticas; almacenamiento electrónico de datos, en
particular datos de imágenes, audio y vídeo en bases de datos
informáticas.

45 Gestión y explotación de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor, en particular concesión de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, derechos de bases de datos y derechos de
comercialización; concesión de derechos de transmisión, de
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retransmisión y de audio y vídeo, derechos mecánicos y de otro
tipo en relación con fotografías, obras musicales, productos de
imprenta, contenidos multimedia, programas de radio y
televisión, así como otras producciones de sonido e imágenes,
incluidas producciones multimedia.
(822) DE, 18.03.2009, 30 2008 073 242.3/09.
(300) DE, 13.11.2008, 30 2008 073 242.3/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 21.05.2009 1 008 372
(180) 21.05.2019
(732) VILARVÍN, S.L.

Portela, 14
E-36429 CRECENTE-PONTEVEDRA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de las

cervezas).
(821) ES, 18.03.2009, 2.868.479.
(832) JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 07.05.2009 1 008 373
(180) 07.05.2019
(732) Roeckl Sporthandschuhe

GmbH & Co. KG
Beethovenstr. 6
80336 Munich (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, à savoir porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-
clés, compris dans cette classe; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs à dos; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir gants, compris dans cette
classe, chaussures, articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
compris dans cette classe; gants de sport.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely purses, pocket wallets, key cases,
included in this class; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; rucksacks; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely gloves, included in this class,
footwear, headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; sports gloves.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias, a saber, monederos, billeteras, estuches para
llaves, comprendidos en esta clase; pieles de animales; baúles

y maletas; mochilas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, guantes, comprendidos
en esta clase; calzado, artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, comprendidos en esta clase; guantes de deportes.
(822) DE, 25.02.2009, 30 2009 003 506.7/28.
(300) DE, 21.01.2009, 30 2009 003 506.7/28.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.05.2009 1 008 374
(180) 07.05.2019
(732) S.E.A.

Sport- und Eventmanagementagentur
GmbH
Ziegeleistraße 32
A-4020 Linz (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 24.7; 24.17; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; relations publiques.
41 Organisation et tenue de manifestations sportives

et culturelles, en particulier de tournois de golf; organisation
de compétitions sportives.

35 Advertising; public relations.
41 Arranging and carrying out of sporting and

cultural events, in particular of golf tournaments;
organization of sports competitions.

35 Publicidad; relaciones públicas.
41 Organización y realización de eventos deportivos y

culturales, en particular torneos de golf; organización de
competiciones deportivas.
(821) AT, 03.04.2008, AM 2464/2008.
(822) AT, 10.09.2008, 246890.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 07.05.2009 1 008 375
(180) 07.05.2019
(732) S.E.A.

Sport- und Eventmanagementagentur
GmbH
Ziegeleistraße 32
A-4020 Linz (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert: p-347c et bleu: p-2728. / Green: p-347c and blue:

p-2728. / Verde: p-347c y azul: p-2728.
(511) NCL(9)

35 Publicité; relations publiques.
41 Organisation et tenue de manifestations sportives

et culturelles, en particulier de tournois de golf; organisation
de compétitions sportives.

35 Advertising; public relations.
41 Arranging and carrying out of sporting and

cultural events, in particular of golf tournaments;
organization of sports competitions.

35 Publicidad; relaciones públicas.
41 Organización y realización de eventos deportivos y

culturales, en particular torneos de golf; organización de
competiciones deportivas.
(821) AT, 03.04.2008, AM 2463/2008.
(822) AT, 10.09.2008, 246889.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.05.2009 1 008 376
(180) 18.05.2019
(732) B. Braun Avitum AG

Schwarzenberger Weg 73-79
34212 Melsungen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) B. Braun Melsungen AG, Markenstelle PL-LA-DE08, 

Carl-Braun-Strasse 1, 34212 Melsungen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dialyseurs et filtres (compris dans cette classe).
10 Dialysers and filters (included in this class).
10 Dializadores y filtros (comprendidos en esta clase).

(822) DE, 16.01.2009, 30 2008 071 651.7/10.
(831) EG, KZ, LR, SD.
(832) BH, EM, KR, NO, TR, US, UZ.
(834) AL, AZ, BA, CH, CN, HR, IR, KE, LI, MA, ME, MK,

RS, RU, SY, UA, VN.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 377
(180) 10.06.2019
(732) LABORATORIOS INIBSA, S.A.

Ctra. De Sabadell a Granollers,
Km. 14,5
E-08185 LLIÇÀ DE VALL - BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) EM, 22.10.2003, 003407293.
(822) EM, 14.02.2005, 003407293.
(832) IR, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 378
(180) 10.06.2019
(732) LABORATORIOS INIBSA, S.A.

Ctra. De Sabadell a Granollers,
Km. 14,5
E-08185 LLIÇÀ DE VALL - BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) EM, 22.10.2003, 003407335.
(822) EM, 27.01.2005, 003407335.
(832) IR, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 379
(180) 09.06.2019
(732) LABORATORIOS INIBSA, S.A.

Ctra. De Sabadell a Granollers,
Km. 14,5
E-08185 LLIÇÀ DE VALL - BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes.
(821) EM, 03.10.2003, 003385226.
(822) EM, 04.01.2005, 003385226.
(832) CN, IR, KR, SG, VN.
(527) SG.
(851) VN. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la Clase 3.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 380
(180) 10.06.2019
(732) LABORATORIOS INIBSA, S.A.

Ctra. De Sabadell a Granollers,
Km. 14,5
E-08185 LLIÇÀ DE VALL - BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) EM, 22.10.2003, 003406865.
(822) EM, 27.01.2005, 003406865.
(832) RU, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 08.06.2009 1 008 381
(180) 08.06.2019
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) Company governed under the laws of Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques de

communication et de télécommunication; appareils et
instruments électroniques de communication et de
télécommunication pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la transmission, la reproduction, la lecture ou la
restitution de sons, musique, voix, images, photographies,
textes, courriers électroniques, données, vidéos, émissions
radiophoniques, émissions télévisées ou jeux; logiciels;
logiciels téléchargeables; publications électroniques
téléchargeables; téléphones cellulaires ou portables;
téléphones cellulaires ou portables dotés de multiples
fonctions autres que celles de simple téléphone, à savoir
téléphones remplissant les fonctions d'appareils
photographiques, de messagerie instantanée, de messagerie
multimédia, d'accès à et de communication par courrier
électronique, d'accès à et de communication par Internet,
d'accès à et de communication avec des intranets ou réseaux
informatiques privés, d'accès à et de communication de
données, d'appareils radio, de dispositifs d'enregistrement,
lecture, transmission, réception et/ou gestion de musique,
d'enregistrement, lecture, transmission, réception, édition et/
ou gestion de fichiers audio et de la voix, d'enregistrement,
lecture, transmission, réception, édition et/ou gestion de
vidéos, de création, visualisation, transmission, réception,
édition et/ou gestion de photographies ou d'images, de
téléchargement, visualisation, transmission, réception, édition
et/ou gestion de graphismes ou images, d'appareils de jeux
électroniques, de dispositifs de téléchargement de
photographies et textes sur des journaux électroniques ou
carnets Web mieux connus sous le nom de blogues, de
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dispositifs de gestion de calendriers et de coordonnées et autres
fonctions d'assistants numériques personnels, de dispositifs
d'impression mobile, de navigateurs par satellite, de dispositifs
de visualisation de guides électroniques urbains, de
télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de présentation
multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons et/ou
données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
portables; cartes PC donnant à des ordinateurs, y compris
portables, un accès sans fil à des services de messagerie
électronique, Internet, intranets ou réseaux informatiques
privés et leur permettant de communiquer au moyen de ces
derniers; logiciels d'application pour téléphones cellulaires ou
portables; logiciels d'application téléchargeables dans le
domaine des téléphones cellulaires ou portables; sonneries,
graphismes, jeux, clips audio et vidéo, tous téléchargeables
vers des ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables
depuis Internet; dispositifs photographiques conçus pour être
utilisés avec des téléphones portables ou cellulaires; dispositifs
permettant la visualisation d'images enregistrées sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des téléviseurs, écrans
de visualisation ou moniteurs d'ordinateurs; dispositifs
permettant d'écouter des fichiers audio enregistrés sur des
téléphones cellulaires ou portables sur des chaînes
stéréophoniques; haut-parleurs permettant d'écouter de la
musique ou des fichiers audio depuis des téléphones cellulaires
ou portables; systèmes d'amplificateurs-haut-
parleurscombinés permettant d'écouter de la musique ou des
fichiers audio depuis des téléphones cellulaires ou portables;
émetteurs radioélectriques; jeux informatiques pour
téléphones cellulaires ou portables; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir écouteurs et dispositifs mains-
libres tels que casques et écouteurs; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir chargeurs, batteries, étuis,
housses, supports, stations d'accueil, câbles, blocs
d'alimentation et trépieds; télécommandes pour appareils et
instruments de télécommunications et communications
électroniques; cadres photo numériques pour la restitution
d'images numériques, clips vidéo et/ou de musique; cartes à
circuit imprimé.

38 Services de télécommunication; prestation
d'informations et de conseils, ainsi que services de conseillers
relatifs aux prestations susmentionnées; services de
télécommunication, à savoir transmission de sons, images,
vidéos et données, par le biais d'Internet et de technologies
sans fil, en réponse à des commandes passées depuis des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables;
transmission, par le biais d'Internet et de technologies sans fil,
de sons, images, vidéos et données servant à personnaliser et
améliorer des téléphones cellulaires ou portables, en réponse à
des commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; services de télécommunication, à
savoir mise à disposition d'un site Web permettant la
transmission de sons, images, graphismes et vidéos vers le site
Web, où ces signaux peuvent être édités puis transmis vers des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables; mise à
disposition d'informations sur les services et forfaits
téléphoniques de tiers dans le domaine de la téléphonie mobile
ou cellulaire; fourniture d'accès par le biais d'Internet et de
téléphones cellulaires ou portables à des jeux électroniques
pour jouer et/ou télécharger des jeux; fourniture d'accès par le
biais d'Internet et de téléphones cellulaires ou portables à des
sonneries et de la musique pour les écouter ou les télécharger;
fourniture d'accès par le biais d'Internet et de téléphones
cellulaires ou portables à des économiseurs d'écran et fonds
d'écrans pour les visualiser et/ou les télécharger; mise à
disposition de forums en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs d'ordinateurs concernant les
téléphones cellulaires ou portables, ainsi que les applications et
accessoires de ces téléphones; fourniture de liens donnant
accès à des sites Web de tiers dans le domaine des téléphones
cellulaires ou portables, ainsi que des accessoires et
applications de ces téléphones.

 9 Electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments; electronic
communications and telecommunications apparatus and
instruments for recording, storing, editing, transmitting,
reproducing, playing, or displaying sound, music, voice,
images, photographs, text, e-mail, data, video, radio,
television, or games; computer software; downloadable
computer software; downloadable electronic publications;
cellular or mobile phones; cellular or mobile phones featuring
the capacity to function in any number of extra ways beyond
just as a phone, namely, to function as a camera, to perform
instant messaging, to conduct multimedia messaging, to access
and communicate with e-mail, to access and communicate with
the Internet, to access and communicate with Intranets or
private computer networks, to access and communicate data,
to function as a radio, to record, play, transmit, receive, and/
or manage music, to record, play, transmit, receive, edit, and/
or manage audio or voice, to record, play, transmit, receive,
edit, and/or manage video, to create, view, transmit, receive,
edit, and/or manage photographs or pictures, to upload, view,
transmit, receive, edit, and/or manage graphics or images, to
play electronic games, to upload photographs and text onto
online journals or web logs also known as blogs, to manage a
calendar and contact information and otherwise function as a
personal digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing,
to perform satellite navigation, to view electronic city guides,
to function as a remote control for computers and run
multimedia presentations, and/or to transmit video, sound,
and/or data to websites; downloadable electronic manuals in
the field of cellular or mobile phones; personal computer
cards that enable computers and laptop computers to gain
wireless access to, and communicate with, e-mail, the Internet,
Intranets, or private computer networks; computer application
software for cellular or mobile phones; downloadable
computer application software in the field of cellular or mobile
phones; downloadable ring tones, graphics, games, audio and
video clips, all downloadable to computers and cellular or
mobile phones via the Internet; camera devices adapted for
use with cellular or mobile phones; devices that allow images
from cellular or mobile phones to be shown on televisions,
display screens or computer monitors; devices that allow
audio from cellular or mobile phones to be heard on stereo
systems; audio speakers for listening to music or audio from
mobile or cellular phones; combination amplifier and speaker
system for listening to music or audio from mobile or cellular
phones; radio transmitters; computer games for use with
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use such as earphones and headphones; accessories for
cellular or mobile phones in the nature of chargers, batteries,
cases, covers, holders, docking stands, cables, power packs,
and tripods; remote controls for electronic communications
and telecommunications apparatus and instruments; digital
photo frames for displaying digital pictures, video clips and/or
music; and printed circuit boards.

38 Telecommunications services; information, advice
and consultancy services, all relating to the aforesaid services;
telecommunications services in the nature of transmission of
sound, picture, image, video, and data signals, such
transmission enabled by means of the Internet and wireless
technology, provided in response to commands from
computers and cellular or mobile phones; transmission of
sound, picture, image, video, and data signals to personalize
or enhance cellular or mobile phones, such transmission
enabled by means of the Internet and wireless technology,
provided in response to commands from computers and
cellular or mobile phones; telecommunications services,
namely, providing a website that enables transmission of
sound, picture, graphic, image, and video signals to the
website, where the signals may be edited and then transmitted
to computers and cellular or mobile phones; and providing
information on calling plans and services of others in the field
of cellular or mobile phones; providing access via the Internet
and cellular or mobile phones to electronic games for the
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purpose of playing and/or downloading the games; providing
access via the Internet and cellular or mobile phones to ring
tones and music for the purpose of listening to and/or
downloading the ring tones and music; providing access via
the Internet and cellular or mobile phones to screen savers and
wallpapers for the purpose of viewing and/or downloading the
screen savers and wallpapers; providing online forums for
transmission of messages among computer users concerning
cellular or mobile phones and accessories and applications for
such phones; and providing links to websites of others in the
field of cellular or mobile phones and accessories and
applications for such phones.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; aparatos e instrumentos
electrónicos de comunicación y telecomunicación para la
grabación, almacenamiento, edición, transmisión,
reproducción, lectura o visualización de sonido, música, voz,
imágenes, fotografías, textos, mensajería electrónica, datos,
vídeos, radio, televisión o juegos; software; software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
teléfonos celulares o móviles; teléfonos celulares o móviles
capaces de ejecutar un sinnúmero de funciones adicionales a
las de un simple teléfono, a saber, funcionar como cámara,
enviar mensajes instantáneos, enviar mensajes multimedia,
acceder y establecer comunicación con mensajerías
electrónicas, acceder y conectarse a Internet, acceder y
conectarse a redes internas o redes informáticas privadas,
acceder y comunicar datos, funcionar como radio, grabar,
reproducir, transmitir, recibir y/o gestionar música, grabar,
reproducir, trasmitir, recibir, editar y/o gestionar audio o voz,
grabar, reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
vídeos, crear, visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
fotografías o ilustraciones, cargar (subir), visualizar, transmitir,
recibir, editar y/o gestionar gráficos o imágenes, ejecutar
juegos electrónicos, cargar (subir) fotografías y textos en
páginas Web personales o bitácoras, también llamadas blogs,
gestionar un calendario de actividades e información de
contactos, así como fungir como asistente personal digital
(PDA), realizar impresiones móviles, permitir la navegación
satelital, visualizar guías electrónicas de ciudades, funcionar
como dispositivo de control remoto para ordenadores y
visualizar presentaciones multimedia o transmitir vídeos, audio
y/o datos hacia sitios Web; manuales electrónicos
descargables en el ámbito de teléfonos celulares o móviles;
tarjetas informáticas que posibilitan a ordenadores fijos y
portátiles el acceso inalámbrico y la comunicación con
mensajerías electrónicas, Internet, redes internas o redes
informáticas privadas; software de aplicaciones informáticas
para teléfonos celulares o móviles; software de aplicaciones
informáticas descargable a teléfonos celulares o móviles; tonos
de llamada, gráficos, juegos, audio y videoclips, todos éstos
descargables de Internet a ordenadores y a teléfonos celulares
o móviles; dispositivos fotográficos especialmente concebidos
para utilizar con teléfonos celulares o móviles; dispositivos que
permiten mostrar imágenes desde teléfonos celulares o
móviles y ser visualizadas en televisores, pantallas
electrónicas o monitores de ordenador; dispositivos que
permiten reproducir audio desde teléfonos celulares o móviles
y ser escuchado en sistemas estereofónicos; altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
sistemas combinados de amplificador y altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
radiotransmisores; juegos informáticos para utilizar con
teléfonos celulares o móviles; accesorios para teléfonos
celulares o móviles tales como auriculares y dispositivos de
manos libres para utilizar como auriculares y cascos
telefónicos; accesorios para teléfonos celulares o móviles tales
como cargadores, baterías, estuches, fundas, soportes, bases
de acoplamiento, cables, unidades de red y trípodes; controles
remoto para aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; marcos de fotografías
digitales para visualizar imágenes digitales, videoclips y/o
vídeos musicales; placas de circuitos impresos.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
información, asesoramiento y consultoría, todos éstos en
relación con los servicios antes mencionados; servicios de
telecomunicación en forma de transmisión de sonido,
ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos, mediante
la utilización de Internet y de la tecnología inalámbrica, en
función de solicitudes realizadas desde ordenadores y
teléfonos celulares o móviles; transmisión de sonido,

ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos para
personalizar o mejorar las funciones de teléfonos celulares o
móviles, mediante la utilización de Internet y de la tecnología
inalámbrica, en función de solicitudes realizadas desde
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, ilustraciones, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web donde se pueden
editar las señales y posteriormente ser transmitidas a
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; información sobre
modalidades de suscripción y servicios de terceros en el
ámbito de teléfonos celulares o móviles; facilitación de acceso
por Internet y teléfonos celulares o móviles a juegos
electrónicos con vistas a ejecutar y/o descargar dichos juegos;
facilitación de acceso por Internet y teléfonos celulares o
móviles a tonos de llamada y música con vistas a escuchar y/o
descargar dichos tonos de llamada y música; facilitación de
acceso por Internet y teléfonos celulares o móviles a
salvapantallas y fondos de pantalla con vistas a visualizar y/o
descargar dichos salvapantallas y fondos de pantalla;
facilitación de foros en línea para la transmisión de mensajes
entre usuarios informáticos sobre teléfonos celulares o móviles
y sus accesorios, así como sobre aplicaciones para dichos
teléfonos; facilitación de enlaces a sitios Web de terceros
relacionados con teléfonos celulares o móviles y sus
accesorios, así como con aplicaciones para dichos teléfonos.
(821) GB, 28.05.2009, 2516902.
(300) GB, 28.05.2009, 2516902.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 382
(180) 18.06.2019
(732) HAMPSHIRE HOTELS & RESORTS, LLC

200 WEST 55TH STREET
SUITE 42
New York NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "DREAM" dont

les lettres sont détourées et dont la lettre "A" semble
apparaître en retrait. / The mark consists of the word
DREAM with the letter A backward with the letters
outlined. / La marca consiste en la palabra DREAM en
letras perfiladas y la letra A al revés.

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers; services de restaurants, bars et

bars à coctails.
43 Hotel services; restaurant, bar and cocktail lounge

services.
43 Servicios hoteleros; servicios de restaurante, bar y

coctelería.
(821) US, 12.06.2009, 77758054.
(300) US, 12.06.2009, 77758054.
(832) AG, AN, AU, BH, CH, CN, CU, IS, JP, KR, MC, ME,

NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 24.04.2009 1 008 383
(180) 24.04.2019
(732) ROMER LABS

Division Holding GmbH
Technopark 1
A-3430 Tulln (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 13.1; 26.4; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour analyses en laboratoire et
études métaboliques, autres qu'à usage médical ou vétérinaire,
cultures de micro-organismes ou microbes, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire, préparations de bactéries ou levures
pour analyses en laboratoire et études métaboliques, autres
qu'à usage médical ou vétérinaire, solutions de bactéries ou
levures pour analyses en laboratoire et études métaboliques,
autres qu'à usage médical ou vétérinaire, agents réactifs pour
analyses en laboratoire et études métaboliques, autres qu'à
usage médical ou vétérinaire.

 3 Extraits de fleurs, extraits d'herbes, extraits de
racines, extraits d'arbres ainsi qu'extraits de micro-organismes
et huiles essentielles pour analyses en laboratoire et études
métaboliques.

 5 Produits chimiques pour analyses en laboratoire et
études métaboliques, à usage médical ou vétérinaire, cultures
de micro-organismes ou microbes, à usage médical ou
vétérinaire, préparations de bactéries ou levures pour analyses
en laboratoire et études métaboliques, à usage médical ou
vétérinaire, solutions de bactéries ou levures pour analyses en
laboratoire et études métaboliques, à usage médical ou
vétérinaire, agents réactifs pour analyses en laboratoire et
études métaboliques, à usage médical ou vétérinaire,
nutriments pour micro-organismes, extraits de fleurs, extraits
d'herbes, extraits de racines, extraits d'arbres ainsi qu'extraits
de micro-organismes pour analyses en laboratoire et études
métaboliques, à usage médical ou vétérinaire.

 1 Chemicals for laboratory analyses and metabolic
studies, except for medical or veterinary purposes, cultures of
micro organisms or microbes, except for medical or veterinary
purposes, substances of bacteria or yeast for laboratory
analyses and metabolic studies, except for medical or
veterinary purposes, solutions of bacteria or yeast for
laboratory analyses and metabolic studies, except for medical
or veterinary purposes, testing agents for laboratory analyses
and metabolic studies, except for medical or veterinary
purposes.

 3 Flower extracts, grass extracts, root extracts, tree
extracts as well as micro organism extracts and essential oils
for laboratory analyses and metabolic studies.

 5 Chemicals for laboratory analyses and metabolic
studies, for medical or veterinary purposes, cultures of micro
organisms or microbes for medical or veterinary purposes,
substances of bacteria or yeast for laboratory analyses and
metabolic studies for medical or veterinary purposes,
solutions of bacteria or yeast for laboratory analyses and
metabolic studies for medical or veterinary purposes, testing
agents for laboratory analyses and metabolic studies for
medical or veterinary purposes, nutrients for micro organisms,
flower extracts, grass extracts, root extracts, tree extracts as

well as micro organism extracts for laboratory analyses and
metabolic studies for medical and veterinary purposes.

 1 Productos químicos para análisis de laboratorio y
estudios metabólicos, excepto para uso médico o veterinario,
cultivos de microorganismos o microbios, excepto para uso
médico o veterinario, preparaciones de bacterias o levaduras
para análisis de laboratorio y estudios metabólicos, excepto
para uso médico o veterinario, soluciones de bacterias o
levaduras para análisis de laboratorio y estudios metabólicos,
excepto para uso médico o veterinario, agentes reactivos para
análisis de laboratorio y estudios metabólicos, excepto para
uso médico o veterinario.

 3 Extractos de flores, extractos de hierbas, extractos
de raíces, extractos de árboles, así como extractos de
microorganismos y aceites esenciales para análisis de
laboratorio y estudios metabólicos.

 5 Productos químicos para análisis de laboratorio y
estudios metabólicos para uso médico o veterinario, cultivos de
microorganismos o microbios para uso médico o veterinario,
preparaciones de bacterias o levaduras para análisis de
laboratorio y estudios metabólicos para uso médico o
veterinario, soluciones de bacterias o levaduras para análisis
de laboratorio y estudios metabólicos para uso médico o
veterinario, agentes reactivos para análisis de laboratorio y
estudios metabólicos para uso médico o veterinario, nutrientes
para microorganismos, extractos de flores, extractos de
hierbas, extractos de raíces, extractos de árboles, así como
extractos de microorganismos para análisis de laboratorio y
estudios metabólicos para uso médico o veterinario.
(821) AT, 18.11.2008, AM 7531/2008.
(822) AT, 18.03.2009, 250 044.
(300) AT, 18.11.2008, AM 7531/2008.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 008 384
(180) 23.06.2019
(732) Rain Globes LLC

2128 Waverly Way E., Suite 200
Seattle, WA 98112 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Sculptures (souvenirs) en matières plastiques

caractérisées par le mouvement d'un liquide à l'intérieur d'un
contenant abritant un diorama.

20 Souvenir sculptures made of plastic consisting of a
liquid-medium movement within a vessel containing a
dioramic scene.

20 Esculturas de recuerdo de plástico consistentes en
un líquido de movimiento medio dentro de un depósito con una
fotografía panorámica.
(821) US, 04.05.2009, 77728138.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 15.06.2009 1 008 385
(180) 15.06.2019
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) Company governed under the laws of Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques de

communication et de télécommunication; appareils et
instruments électroniques de communication et de
télécommunication pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la transmission, la reproduction, la lecture ou la
restitution de sons, musique, voix, images, photographies,
textes, courriers électroniques, données, vidéos, émissions
radiophoniques, émissions télévisées ou jeux; logiciels;
logiciels téléchargeables; publications électroniques
téléchargeables; téléphones cellulaires ou portables;
téléphones cellulaires ou portables dotés de multiples
fonctions autres que celles de simple téléphone, à savoir
téléphones remplissant les fonctions d'appareils
photographiques, de messagerie instantanée, de messagerie
multimédia, d'accès à et de communication par courrier
électronique, d'accès à et de communication par Internet,
d'accès à et de communication de données, d'appareils radio,
de dispositifs d'enregistrement, lecture, transmission,
réception et/ou gestion de musique, d'enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition et/ou gestion de fichiers audio
et de la voix, d'enregistrement, lecture, transmission,
réception, édition et/ou gestion de vidéos, de création,
visualisation, transmission, réception, édition et/ou gestion de
photographies ou d'images, de téléchargement, visualisation,
transmission, réception, édition et/ou gestion de graphismes ou
images, d'appareils de jeux électroniques, de dispositifs de
téléchargement de photographies et textes sur des journaux
électroniques ou carnets Web mieux connus sous le nom de
blogues, de dispositifs de gestion de calendriers et de
coordonnées et autres fonctions d'assistants numériques
personnels, de dispositifs d'impression mobile, de navigateurs
par satellite, de dispositifs de visualisation de guides
électroniques urbains, de télécommandes pour ordinateurs, de
dispositifs de présentation multimédia et/ou de transmission de
vidéos, sons et/ou données vers des sites Web; manuels
électroniques téléchargeables dans le domaine des téléphones
cellulaires ou portables; cartes PC donnant à des ordinateurs, y
compris portables, un accès sans fil à des services de
messagerie électronique, Internet, intranets ou réseaux
informatiques privés et leur permettant de communiquer au
moyen de ces derniers; logiciels d'application pour téléphones
cellulaires ou portables; logiciels d'application téléchargeables
dans le domaine des téléphones cellulaires ou portables;
sonneries, graphismes, jeux, clips audio et vidéo, tous
téléchargeables vers des ordinateurs et téléphones cellulaires
ou portables depuis Internet; dispositifs photographiques
conçus pour être utilisés avec des téléphones portables ou
cellulaires; dispositifs permettant la visualisation d'images
enregistrées sur des téléphones cellulaires ou portables sur des
téléviseurs, écrans de visualisation ou moniteurs d'ordinateurs;
dispositifs permettant d'écouter des fichiers audio enregistrés
sur des téléphones cellulaires ou portables sur des chaînes
stéréophoniques; haut-parleurs permettant d'écouter de la
musique ou des fichiers audio depuis des téléphones cellulaires
ou portables; systèmes d'amplificateurs-haut-
parleurscombinés permettant d'écouter de la musique ou des
fichiers audio depuis des téléphones cellulaires ou portables;
émetteurs radioélectriques; jeux informatiques pour
téléphones cellulaires ou portables; accessoires de téléphones

cellulaires ou portables, à savoir écouteurs et dispositifs mains-
libres tels que casques et écouteurs; accessoires de téléphones
cellulaires ou portables, à savoir chargeurs, batteries, étuis,
housses, supports, stations d'accueil, câbles, blocs
d'alimentation et trépieds; télécommandes pour appareils et
instruments de télécommunications et communications
électroniques; cadres photo numériques pour la restitution
d'images numériques, clips vidéo et/ou de musique; cartes à
circuit imprimé.

38 Services de télécommunication; prestation
d'informations et de conseils, ainsi que services de conseillers,
tous relatifs aux prestations susmentionnées; services de
télécommunication, à savoir transmission de sons, images,
vidéos et données, par le biais d'Internet et de technologies
sans fil, en réponse à des commandes passées depuis des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables;
transmission, par le biais d'Internet et de technologies sans fil,
de sons, images, vidéos et données servant à personnaliser et
améliorer des téléphones cellulaires ou portables, en réponse à
des commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; services de télécommunication, à
savoir mise à disposition d'un site Web permettant la
transmission de sons, images, graphismes et vidéos vers le site
Web, où ces signaux peuvent être édités puis transmis vers des
ordinateurs et téléphones cellulaires ou portables; mise à
disposition d'informations sur les services et forfaits
téléphoniques de tiers dans le domaine de la téléphonie mobile
ou cellulaire; fourniture d'accès par le biais d'Internet et de
téléphones cellulaires ou portables à des jeux électroniques
pour jouer et/ou télécharger des jeux; fourniture d'accès par le
biais d'Internet et de téléphones cellulaires ou portables à des
sonneries et de la musique pour les écouter ou les télécharger;
fourniture d'accès par le biais d'Internet et de téléphones
cellulaires ou portables à des économiseurs d'écran et fonds
d'écrans pour les visualiser et/ou les télécharger; mise à
disposition de forums en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs d'ordinateurs concernant les
téléphones cellulaires ou portables, ainsi que les applications et
accessoires de ces téléphones; fourniture de liens donnant
accès à des sites Web de tiers dans le domaine des téléphones
cellulaires ou portables, ainsi que des accessoires et
applications de ces téléphones.

 9 Electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments; electronic
communications and telecommunications apparatus and
instruments for recording, storing, editing, transmitting,
reproducing, playing, or displaying sound, music, voice,
images, photographs, text, e-mail, data, video, radio,
television, or games; computer software; downloadable
computer software; downloadable electronic publications;
cellular or mobile phones; cellular or mobile phones featuring
the capacity to function in any number of extra ways beyond
just as a phone, namely, to function as a camera, to perform
instant messaging, to conduct multimedia messaging, to access
and communicate with e-mail, to access and communicate with
the Internet, to access and communicate data, to function as a
radio, to record, play, transmit, receive, and/or manage music,
to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio
or voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or
manage video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or
manage photographs or pictures, to upload, view, transmit,
receive, edit, and/or manage graphics or images, to play
electronic games, to upload photographs and text onto online
journals or web logs also known as blogs, to manage a
calendar and contact information and otherwise function as a
personal digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing,
to perform satellite navigation, to view electronic city guides,
to function as a remote control for computers and run
multimedia presentations, and/or to transmit video, sound,
and/or data to websites; downloadable electronic manuals in
the field of cellular or mobile phones; personal computer
cards that enable computers and laptop computers to gain
wireless access to, and communicate with, e-mail, the Internet,
Intranets, or private computer networks; computer application
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software for cellular or mobile phones; downloadable
computer application software in the field of cellular or mobile
phones; downloadable ring tones, graphics, games, audio and
video clips, all downloadable to computers and cellular or
mobile phones via the Internet; camera devices adapted for
use with cellular or mobile phones; devices that allow images
from cellular or mobile phones to be shown on televisions,
display screens or computer monitors; devices that allow
audio from cellular or mobile phones to be heard on stereo
systems; audio speakers for listening to music or audio from
mobile or cellular phones; combination amplifier and speaker
system for listening to music or audio from mobile or cellular
phones; radio transmitters; computer games for use with
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use such as earphones and headphones; accessories for
cellular or mobile phones in the nature of chargers, batteries,
cases, covers, holders docking stands, cables, power packs,
and tripods; remote controls for electronic communications
and telecommunications apparatus and instruments; digital
photo frames for displaying digital pictures, video clips and/or
music; and printed circuit boards.

38 Telecommunications services; information, advice
and consultancy services, all relating to the aforesaid services;
telecommunications services in the nature of transmission of
sound, picture, image, video, and data signals, such
transmission enabled by means of the Internet and wireless
technology, provided in response to commands from
computers and cellular or mobile phones; transmission of
sound, picture, image, video, and data signals to personalize
or enhance cellular or mobile phones, such transmission
enabled by means of the Internet and wireless technology,
provided in response to commands from computers and
cellular or mobile phones; telecommunications services,
namely, providing a website that enables transmission of
sound, picture, graphic, image, and video signals to the
website, where the signals may be edited and then transmitted
to computers and cellular or mobile phones; and providing
information on calling plans and services of others in the field
of cellular or mobile phones; providing access via the Internet
and cellular or mobile phones to electronic games for the
purpose of playing and/or downloading the games; providing
access via the Internet and cellular or mobile phones to ring
tones and music for the purpose of listening to and/or
downloading the ring tones and music; providing access via
the Internet and cellular or mobile phones to screen savers and
wallpapers for the purpose of viewing and/or downloading the
screen savers and wallpapers; providing online forums for
transmission of messages among computer users concerning
cellular or mobile phones and accessories and applications for
such phones; and providing links to websites of others in the
field of cellular or mobile phones and accessories and
applications for such phones.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; aparatos e instrumentos
electrónicos de comunicación y telecomunicación para la
grabación, almacenamiento, edición, transmisión,
reproducción, lectura o visualización de sonido, música, voz,
imágenes, fotografías, textos, mensajería electrónica, datos,
vídeos, radio, televisión o juegos; software; software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
teléfonos celulares o móviles; teléfonos celulares o móviles
capaces de ejecutar un sinnúmero de funciones adicionales a
las de un simple teléfono, a saber, funcionar como cámara,
enviar mensajes instantáneos, enviar mensajes multimedia,
acceder y establecer comunicación con mensajerías
electrónicas, acceder y conectarse a Internet, acceder y
comunicar datos, funcionar como radio, grabar, reproducir,
transmitir, recibir y/o gestionar música, grabar, reproducir,
trasmitir, recibir, editar y/o gestionar audio o voz, grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeos, crear,
visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar fotografías o
ilustraciones, cargar (subir), visualizar, transmitir, recibir, editar
y/o gestionar gráficos o imágenes, ejecutar juegos
electrónicos, cargar (subir) fotografías y textos en páginas Web
personales o bitácoras, también llamadas blogs, gestionar un

calendario de actividades e información de contactos, así como
fungir como asistente personal digital (PDA), realizar
impresiones móviles, permitir la navegación satelital, visualizar
guías electrónicas de ciudades, funcionar como dispositivo de
control remoto para ordenadores y visualizar presentaciones
multimedia o transmitir vídeos, audio y/o datos hacia sitios
Web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de
teléfonos celulares o móviles; tarjetas informáticas que
posibilitan a ordenadores fijos y portátiles el acceso
inalámbrico y la comunicación con mensajerías electrónicas,
Internet, redes internas o redes informáticas privadas; software
de aplicaciones informáticas para teléfonos celulares o
móviles; software de aplicaciones informáticas descargable a
teléfonos celulares o móviles; tonos de llamada, gráficos,
juegos, audio y videoclips, todos éstos descargables de
Internet a ordenadores y a teléfonos celulares o móviles;
dispositivos fotográficos especialmente concebidos para
utilizar con teléfonos celulares o móviles; dispositivos que
permiten mostrar imágenes desde teléfonos celulares o
móviles y ser visualizadas en televisores, pantallas
electrónicas o monitores de ordenador; dispositivos que
permiten reproducir audio desde teléfonos celulares o móviles
y ser escuchado en sistemas estereofónicos; altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
sistemas combinados de amplificador y altavoces para
escuchar música o audio desde teléfonos móviles o celulares;
radiotransmisores; juegos informáticos para utilizar con
teléfonos celulares o móviles; accesorios para teléfonos
celulares o móviles tales como auriculares y dispositivos de
manos libres para utilizar como auriculares y cascos
telefónicos; accesorios para teléfonos celulares o móviles tales
como cargadores, baterías, estuches, fundas, soportes, bases
de acoplamiento, cables, unidades de red y trípodes; controles
remoto para aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación y telecomunicación; marcos de fotografías
digitales para visualizar imágenes digitales, videoclips y/o
vídeos musicales; placas de circuitos impresos.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
información, asesoramiento y consultoría, todos éstos en
relación con los servicios antes mencionados; servicios de
telecomunicación en forma de transmisión de sonido,
ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos, mediante
la utilización de Internet y de la tecnología inalámbrica, en
función de solicitudes realizadas desde ordenadores y
teléfonos celulares o móviles; transmisión de sonido,
ilustraciones, imágenes, vídeos y señales de datos para
personalizar o mejorar las funciones de teléfonos celulares o
móviles, mediante la utilización de Internet y de la tecnología
inalámbrica, en función de solicitudes realizadas desde
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, ilustraciones, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web donde se pueden
editar las señales y posteriormente ser transmitidas a
ordenadores y teléfonos celulares o móviles; información sobre
modalidades de suscripción y servicios de terceros en el
ámbito de teléfonos celulares o móviles; facilitación de acceso
por Internet y teléfonos celulares o móviles a juegos
electrónicos con vistas a ejecutar y/o descargar dichos juegos;
facilitación de acceso por Internet y teléfonos celulares o
móviles a tonos de llamada y música con vistas a escuchar y/o
descargar dichos tonos de llamada y música; facilitación de
acceso por Internet y teléfonos celulares o móviles a
salvapantallas y fondos de pantalla con vistas a visualizar y/o
descargar dichos salvapantallas y fondos de pantalla;
facilitación de foros en línea para la transmisión de mensajes
entre usuarios informáticos sobre teléfonos celulares o móviles
y sus accesorios, así como sobre aplicaciones para dichos
teléfonos; facilitación de enlaces a sitios Web de terceros
relacionados con teléfonos celulares o móviles y sus
accesorios, así como con aplicaciones para dichos teléfonos.
(821) GB, 04.06.2009, 2517503.
(300) GB, 04.06.2009, 2517503.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 10.06.2009 1 008 386
(180) 10.06.2019
(732) Sociedad Cooperativa de Exportación

de Frutos Cítricos Anecoop S. Coop.
C/ Monforte, n°1, entlo.
E-46010 Valencia (ES).

(842) Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Tour de la Pobleta. / Tower of the Pobleta.
(511) NCL(9)

33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées
(autres que bières).

33 Wine, liqueurs and other alcoholic beverages
(except beers).

33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).
(822) ES, 05.12.1989, 1.216.519.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 387
(180) 10.06.2019
(732) Sociedad Cooperativa de Exportación

de Frutos Cítricos Anecoop S. Coop.
C/ Monforte, n°1, entlo.
E-46010 Valencia (ES).

(842) Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Doux champ. / Sweet field.
(511) NCL(9)

33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées
(autres que bières).

33 Wine, liqueurs and other alcoholic beverages
(except beers).

33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).
(822) ES, 22.01.1990, 1.210.998/3.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 388
(180) 10.06.2019
(732) Sociedad Cooperativa de Exportación

de Frutos Cítricos Anecoop S. Coop.
C/ Monforte, n°1, entlo.
E-46010 Valencia (ES).

(842) Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Vigne tendue. / Stretched vineyard.

(511) NCL(9)
33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées

(autres que bières).
33 Wine, liqueurs and other alcoholic beverages

(except beers).
33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto

cervezas).
(822) ES, 05.08.1988, 1.188.787/7.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 389
(180) 16.06.2019
(732) Peter Morrissey Pty Ltd

as trustee for
Peter Morrissey Trust
C/- Sparke Helmore Lawyers
PO Box Q1164
QVB Post Office
SYDNEY NSW 1230 (AU).

(842) Company, NSW

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour femmes, hommes, garçons et

filles, y compris chemises, corsages, vestes, maillots de bain,
pantalons, shorts, pèlerines, jeans, tailleurs, smokings,
cravates, bas, robes, paréos, vêtements de bain et de plage,
débardeurs, blazers, chaussettes, gants, foulards, châles, vestes
de sport; vêtements de pluie, y compris manteaux de pluie;
articles chaussants, y compris bottes, chaussures, chaussons,
tennis (chaussures) et chaussures de sport; sous-vêtements
pour hommes et garçons, y compris caleçons, caleçons boxeur,
sous-vêtements de sport, tee-shirts, débardeurs, maillots de
corps, sous-vêtements basiques; vêtements de nuit, y compris
vêtements de nuit tricotés et tissés, chemises de nuit, hauts de
pyjamas, bas de pyjamas; tenues de détente, y compris robes de
chambre; sous-vêtements pour femmes et filles, y compris
lingerie féminine, linge de corps, soutiens-gorge, porte-
jarretelles, combinés-slips, culottes gainantes taille haute,
culottes gainantes taille basse, combinaisons-soutiens-gorge,
caracos, bustiers, justaucorps et justaucorps du type
académique, bikinis, slips taille basse, culottes, combinaisons,
combinaisons de type baby-doll, déshabillés, combinaisons de
maternité, chemises, combinaisons-culottes, soutiens-gorge
sans armatures; vêtements de nuit et vêtements portés à même
la peau, y compris chemises de nuit, chemises de nuit courtes,
pyjamas, pyjashorts, pyjamas de style nuisette, pyjamas de
style tee-shirt, pyjamas courts, liseuses, peignoirs de bain,
robes de chambre, peignoirs, hauts avec soutien-gorge intégré,
hauts courts, caleçons; uniformes et vêtements de sport.

25 Women's, men's, boy's and girl's apparel including
shirts, blouses, jackets, bathing suits, pants, shorts, capes,
jeans, suits, dinner jackets, ties, stockings, dresses, beach and
swimming cover-ups, beachwear and swimwear, tank tops,
blazers, socks, gloves, scarves, shawls, sports jackets;
rainwear including raincoats; footwear including boots,
shoes, slippers, sneakers and sports shoes; men's and boy's
underwear including briefs, boxers, athletic underwear, T-
shirts, tank tops, undershirts, basic underwear; sleepwear
including knitted and woven sleepwear, sleep shirts, pyjama
tops, pyjama bottoms; loungewear including robes; women's
and girl's underwear including intimate apparel, body wear,
bras, garter belts, body stockings, control briefs, control
hipsters, bra slips, camisoles, bustiers, leotards and unitards,



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 285

bikinis, hipsters, briefs, slips, camisole slips, chemise slips,
maternity slips, chemises, teddies, bralettes; sleepwear and
bodywear including nightgowns, night shirts, pyjamas, short
pyjamas, babydoll pyjamas, T-shirt pyjamas, sleep shorts, bed
jackets, bathrobes, dressing gowns, housecoats, bra tops, crop
tops, leggings; uniforms and sportswear.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros, niños y
niñas, incluidos camisas, blusas, chaquetas, trajes de baño,
pantalones, shorts, capas, pantalones vaqueros, trajes,
esmóquines, corbatas, medias, vestidos, prendas de vestir
para la playa y la piscina, ropa de playa y ropa de baño,
camisetas de tirantes, bléiseres, calcetines, guantes,
bufandas, chales, chaquetas deportivas; ropa de lluvia,
incluidos impermeables; calzado, incluidos botas, zapatos,
pantuflas, zapatillas de deporte y calzado deportivo; ropa
interior para caballeros y niños, incluidos calzoncillos,
calzoncillos boxer, ropa interior para atletismo, camisetas de
manga corta, camisetas sin mangas, camisetas interiores, ropa
interior básica; ropa de dormir, incluidos ropa de dormir de
punto y tejida, camisetas de dormir, chaquetas de pijama,
pantalones de pijama; ropa de estar por casa, incluidas batas;
ropa interior para damas y niñas, incluidos prendas íntimas,
ropa fina, sostenes, ligueros, mallas, bragas reductoras,
pantalones reductores de talle bajo, combinación con
sujetador, camisolas, bustiers, leotardos y mallas, biquinis,
bragas de talle bajo, bragas, slips, camisolines, camisones-
camisola, combinaciones para embarazadas, combinaciones,
bodies, sujetadores tipo top; ropa de dormir y ropa interior,
incluidos camisones, camisas de noche, pijamas, pijamas de
short, pijamas babydoll, pijamas de manga corta, shorts para
dormir, mañanitas, batas, albornoces, batas de estar por casa,
camisetas con sujetador integrado, camisetas ombligueras,
calzas; uniformes y ropa de deporte.
(821) AU, 18.12.2008, 1278308.
(300) AU, 18.12.2008, 1278308.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 390
(180) 05.06.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques pour

l'industrie alimentaire; enzymes, préparations d'enzymes,
protéines, peptides pour l'industrie alimentaire; enzymes,
préparations d'enzymes, protéines, peptides pour l'élaboration
de fromages.

29 Lait et produits laitiers; fromages; présure;
protéines pour l'alimentation humaine; protéines utilisées en
tant qu'additifs alimentaires; ingrédients pour l'élaboration de
fromages, compris dans cette classe.

30 Farines et préparations à base de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries; levures et levures chimiques.

 1 Chemical and biochemical products for use in the
food industry; enzymes, enzyme preparations, proteins,
peptides for use in the food industry; enzymes, enzyme
preparations, proteins, peptides for use in the preparation of
cheese.

29 Milk and milk products; cheese; rennet; proteins
for human consumption; proteins for use as food additives;
ingredients for the preparation of cheese, included in this
class.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastries and confectionary; yeast and baking powder.

 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la
industria alimentaria; enzimas, preparaciones enzimáticas,
proteínas, péptidos destinados a la industria alimentaria;
enzimas, preparaciones enzimáticas, proteínas, péptidos para
la elaboración de queso.

29 Leche y productos lácteos; queso; cuajo; proteínas
para el consumo humano; proteínas para su uso como aditivos
alimentarios; ingredientes para la elaboración de queso,
comprendidos en esta clase.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería; levadura y polvos de
hornear.
(821) BX, 21.01.2009, 1174551.
(822) BX, 22.01.2009, 857003.
(300) BX, 21.01.2009, 1174551.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 008 391
(180) 17.06.2019
(732) SANVIC Inc.

30-8, Horikiri 1-chome,
Katsushika-ku
Tokyo 124-0006 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Agents d'étanchéité; adhésifs à usage industriel.
17 Modules solaires englobant des films et feuilles en

matières plastiques; films et feuilles en matières plastiques
pour le liage de verre ou plaques en plastique; joints; films en
matières plastiques autres que pour l'emballage; produits en
matières plastiques semi-ouvrés (utilisés en tant que
matériaux).

 1 Sealant; adhesives for industrial purposes.
17 Solar module encapsulating plastic film and

sheets; plastic film and sheets for bonding glass or plastic
plates; seals; plastic film other than for wrapping; plastic
semi-worked products (for use as material).

 1 Sellantes; adhesivos para uso industrial.
17 Láminas y películas de materias plásticas para

envolver módulos solares; láminas y películas de materias
plásticas para unir placas de vidrio o de materias plásticas;
materiales de sellado; películas de materias plásticas que no
sean para embalaje; productos de materias plásticas
semielaborados (para ser utilizados como material).
(821) JP, 15.06.2009, 2009-044619.
(300) JP, 15.06.2009, 2009-044619.
(832) CN, DE, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 392
(180) 28.05.2019
(732) ACQUE MINERALI S.r.l.

Viale A. Manzoni, 36
I-20081 ABBIATEGRASSO (Milano) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal fantaisie
SANTA BARBARA DI LURISIA. / The trademark
consists of the fancy wording SANTA BARBARA DI
LURISIA. / La marca consiste en la inscripción de
fantasía SANTA BARBARA DI LURISIA.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques, à savoir: boissons gazeuses et boissons non
gazeuses, nectars de fruits et jus de fruits; bières.

32 Mineral and carbonated water and other non-
alcoholic beverages in general, namely: fizzy drinks and non
fizzy drinks, fruit nectars and juices; beer.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol, a saber, bebidas gaseosas y bebidas no
gaseosas, néctares y zumos de frutas; cerveza.
(822) IT, 19.12.2007, 1084924.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(834) AL, CH, CN, HR, KP, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 393
(180) 27.05.2019
(732) Fine White Line Limited

2 Pedigree Farm Barns
Althorp, Northamptonshire NN7 4HE (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; panneaux solaires; radios; lunettes; lunettes ou
masques de protection pour le ski; lunettes de soleil; étuis pour
lunettes de soleil; chaînettes et cordons pour lunettes de soleil;
articles monoculaires et jumelles; étuis conçus pour articles
monoculaires et jumelles; adaptateurs de voyage pour prises
électriques; bouchons [tampons] pour les oreilles autres qu'à
usage médical; guides touristiques sous forme
d'enregistrements audio ou vidéo; podomètres; boussoles;
cartes numériques informatiques; instruments de mesure de
carte; sifflets de signal; talkies-walkies; systèmes de repérage

universel (GPS), composés d'ordinateurs, logiciels, émetteurs,
récepteurs et dispositifs d'interface de réseau; systèmes de
navigation par satellite, à savoir système de repérage universel
(GPS).

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; réveils de voyage;
montres.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; fourre-tout pour articles
de sport; sacs à dos; sacs de montagne; sacs polochon; sacs à
bandoulière; sacs de voyage; valises; sacs de camping; filets de
lavage; trousses de toilette; bananes (sacs); ceintures-banane;
sacs-banane; pochettes; sacs de randonnée; sacs à dos de
randonnée; systèmes d'hydratation à pipette; systèmes
d'hydratation à pipette, à savoir systèmes d'hydratation à
pipette portés sur le dos, composés d'un sac à dos, d'un
réservoir et d'un embout buccal relié au réservoir par un tuyau;
baudriers du haut; alpenstocks; bâtons de randonnée; bâtons de
marche; porte-monnaie et portefeuilles; porte-documents.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de matelassage et
rembourrage (autres que caoutchouc ou matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; tentes d'alpinisme ou
camping; cordes d'alpinisme; cordes pour tentes; toiles pour
tentes; sacs de rangement pour tentes; sacs en matières textiles
pour ranger les tentes; sacs pour bivouac; cordes à linge
(cordes ou cordon); hamacs; tapis de sol.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vestes; manteaux; vêtements en fibre polaire;
pantalons; chemises; tee-shirts; blousons de survêtement;
shorts; chaussettes; chapeaux; bonnets; gants; guêtres;
bandanas; couvre-oreilles; passe-montagnes; visières;
foulards; ceintures (habillement); vêtements de plage;
vêtements de bain; sous-vêtements; sous-vêtements
thermiques; bottes; chaussures; sandales; chaussures pour
l'eau; articles vestimentaires de camping; articles
vestimentaires de randonnée; articles vestimentaires
d'alpinisme; articles vestimentaires de ski ou surf des neiges
(snowboard); chaussures d'alpinisme; chaussures de
randonnée; chaussures de montagne; chaussures de ski;
guêtres de ski; chapeaux de ski; vestes de ski; pantalons de ski;
combinaisons de ski; pantalons de ski; coupe-vent; hauts
(vêtements) coupe-vent; vestes coupe-vent; vêtements
thermiques pour les mains.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
en matière d'alpinisme, randonnée, balade à pied, camping,
loisirs sportifs et de plein air.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; solar panels; radios; eyewear;
goggles for skiing; sunglasses; cases for sunglasses; chains
and straps for sunglasses; monoculars and binoculars; cases
adapted for monoculars and binoculars; travel adapters for
electric plugs; ear plugs not for medical purposes; travel
guides in the form of audio or video recordings; pedometers;
compasses; computer digital maps; map measuring
instruments; signal whistles; walkie talkies; global positioning
systems (GPS) consisting of computers, computer software,
transmitters, receivers, and network interface devices;
satellite navigational systems, namely, a global positioning
system (GPS).



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 287

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; travel clocks; watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; all purpose
sporting bags; backpacks; rucksacks; duffel bags; shoulder
bags; travel bags; suitcases; camping bags; washing bags;
toiletry bags; waist bags; waist packs; fanny packs; waist
pouches; hiking bags; hiking rucksacks; hydration packs;
hydration packs, namely, backpack hydration systems
consisting of a backpack, a reservoir, and a mouthpiece
connected to the reservoir by tube; shoulder harnesses;
mountaineering sticks; hiking poles; hiking sticks; purses and
wallets; document cases.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; tents for mountaineering or camping;
mountaineering ropes; ropes for tents; awnings for tents; tent
storage bags; bags made of textile for the storage of tents; bivi
bags; clothes lines (rope or cord); hammocks; ground sheets.

25 Clothing, footwear, headgear; jackets; coats;
fleeces; trousers; shirts; t-shirts; sweatshirts; shorts; socks;
hats; beanies; gloves; gaiters; bandanas; earmuffs;
balaclavas; visors; scarves; belts for wear; beach wear;
swimwear; underwear; thermal underwear; boots; shoes;
sandals; aqua shoes; articles of clothing for use in camping;
articles of clothing for hiking; articles of clothing for
mountaineering; articles of clothing for skiing or
snowboarding; mountaineering boots; hiking shoes; hiking
boots; ski boots; ski gaiters; ski hats; ski jackets; ski pants; ski
suits; ski trousers; windbreakers; wind resistant tops; wind
resistant jackets; handwarmers (clothing).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services connected with
mountaineering, hiking, rambling, camping, sporting and
outdoor recreational activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; paneles
solares; radios; artículos de óptica; gafas de protección para
esquiar; gafas de sol; estuches de gafas de sol; cadenas y
cintas para gafas de sol; monoculares y binoculares; estuches
para monoculares y binoculares; adaptadores de viaje para
enchufes eléctricos; tapones auditivos que no sean para uso
médico; guías de viajes en forma de grabaciones de audio y
video; podómetros; brújulas; mapas digitales informáticos;
instrumentos de medición en mapas; silbatos de señalización;
transmisores-receptores portátiles; sistemas de
posicionamiento global (GPS) que consisten en ordenadores,
software, transmisores, receptores y dispositivos de interfaz de
red; sistemas de navegación por satélite, a saber, Sistema de
Posicionamiento Global (GPS).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
viaje; relojes de pulsera.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsas de deporte multiuso;
macutos; mochilas; sacos de lona; bolsos de bandolera; bolsas
de viaje; maletas; bolsas de camping; bolsas para lavar;
neceseres de tocador; riñoneras; bolsos para llevar a la cintura;
bolsos banana; carteras de cintura; bolsos para senderismo;
mochilas para senderismo; mochilas de hidratación; mochilas

de hidratación, a saber, sistemas de hidratación para mochilas
que consisten en una mochila, un envase y una boquilla
conectada al envase por un tubo; arneses para los hombros;
bastones de alpinistas; palos para senderismo; bastones para
senderismo; monederos y billeteras; portadocumentos.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no
comprendidos en otras clases); materiales de acolchado y
relleno (excepto el caucho o las materias plásticas); materias
textiles fibrosas en bruto; tiendas para montañismo o
campismo; cuerdas de alpinismo; cuerdas para tiendas de
campaña; toldos para tiendas de campaña; bolsas para
guardar tiendas de campaña; bolsas de materias textiles para
guardar tiendas de campaña; sacos de acampada; cuerdas
para tender la ropa (soga o cuerda); hamacas; tapices.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; chaquetas; abrigos; forros polares; pantalones;
camisas; camisetas de manga corta; sudaderas; pantalones
cortos; calcetines; sombreros; gorros; guantes; polainas;
bandanas; orejeras; pasamontañas; viseras; bufandas;
cinturones para vestir; ropa de playa; trajes de baño; ropa
interior; ropa interior térmica; botas; zapatos; sandalias;
zapatos para el agua; ropa de camping; ropa para senderismo;
ropa para alpinismo; ropa para esquí o snowboard; botas de
montaña; calzado para senderismo; botas de senderismo;
botas de esquí; polainas para esquí; gorros de esquí;
chaquetas de esquí; pantalones de esquí; trajes de esquí;
calzoncillos de esquí; chaquetas cortaviento; prendas
cortaviento para llevar en la parte superior; chaquetas
cortavientos; calientamanos (vestimenta).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor de actividades de montañismo, senderismo,
excursionismo, campismo, así como de actividades deportivas
y recreativas al aire libre.
(821) EM, 28.11.2008, 007431166.
(821) EM, 26.05.2009, 008322075.
(300) EM, 28.11.2008, 007431166.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 04.07.2009 1 008 394
(180) 04.07.2019
(732) Espressi, Inc.

No. 305,
46 W. Julian
San Jose, CA 95110 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 1.15; 11.3.
(571) La marque se compose du contour partiel d'une tasse de

café, fumante, avec les mots "mypressi" à droite de la
tasse de café. / The mark consists of a partial outline of
a coffee cup, with a wisp of steam arising from the cup,
with the words "mypressi" to the right of the coffee cup.
/ La marca consiste en el diseño del contorno parcial de
una taza de café humeante, acompañado de la palabra
"mypressi", escrita a la derecha del diseño.

(511) NCL(9)
11 Équipements pour boissons chaudes en poudre, à

savoir machines à café et expresso, à usage commercial et pour
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les consommateurs; moussoirs à lait et machines à café en
poudre (de type portatif).

11 Powered hot beverage equipment, namely, coffee
and expresso machines, for consumer and commercial use;
portable powered coffee makers and milk frothers.

11 Equipos eléctricos para preparar bebidas calientes,
a saber, máquinas de café y de exprés, para uso doméstico y
comercial; cafeteras eléctricas y dispositivos portátiles para
espumar la leche.
(821) US, 13.04.2009, 77712504.
(300) US, 13.04.2009, 77712504.
(832) AT, CN, ES, GB, IT, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.06.2009 1 008 395
(180) 15.06.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Bottes de pluie, chaussures d'entraînement,

chaussures et bottes de travail, chaussures de pêche, bottes,
bottes d'hiver, talonnettes (pour chaussures et bottes), semelles
intérieures (pour chaussures et bottes).

25 Rain boots, training shoes, work shoes and boots,
anglers' shoes, boots, winter boots, heelpieces (for shoes and
boots), insoles (for shoes and boots).

25 Botas de lluvia, zapatillas de deporte, zapatos y
botas de trabajo, calzado de pesca, botas, botas de invierno,
taloncillos (para zapatos y botas), plantillas (para zapatos y
botas).
(821) JP, 03.06.2009, 2009-041296.
(300) JP, 03.06.2009, 2009-041296.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 396
(180) 22.06.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Bottes de pluie, chaussures d'entraînement,

chaussures et bottes de travail, chaussures de pêche, bottes,
bottes d'hiver, talonnettes (pour chaussures et bottes), semelles
intérieures (pour chaussures et bottes).

25 Rain boots, training shoes, work shoes and boots,
anglers' shoes, boots, winter boots, heelpieces (for shoes and
boots), insoles (for shoes and boots).

25 Botas de lluvia, zapatillas de deporte, zapatos y
botas de trabajo, calzado de pesca, botas, botas de invierno,
taloncillos (para zapatos y botas), plantillas (para zapatos y
botas).
(821) JP, 17.06.2009, 2009-045355.

(300) JP, 17.06.2009, 2009-045355.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 397
(180) 27.05.2019
(732) Fine White Line Limited

2 Pedigree Farm Barns, Althorp
Northampshire, NN7 4HE (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; panneaux solaires; radios; lunettes; lunettes ou
masques de protection pour le ski; lunettes de soleil; étuis pour
lunettes de soleil; chaînettes et cordons pour lunettes de soleil;
articles monoculaires et jumelles; étuis conçus pour articles
monoculaires et jumelles; adaptateurs de voyage pour prises
électriques; bouchons [tampons] pour les oreilles autres qu'à
usage médical; guides touristiques sous forme
d'enregistrements audio ou vidéo; podomètres; boussoles;
cartes numériques informatiques; instruments de mesure de
carte; sifflets de signal; talkies-walkies; systèmes de repérage
universel (GPS), composés d'ordinateurs, logiciels, émetteurs,
récepteurs et dispositifs d'interface de réseau; systèmes de
navigation par satellite, à savoir système de repérage universel
(GPS).

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; réveils de voyage;
montres.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; fourre-tout pour articles
de sport; sacs à dos; sacs de montagne; sacs polochon; sacs à
bandoulière; sacs de voyage; valises; sacs de camping; filets de
lavage; trousses de toilette; bananes (sacs); ceintures-banane;
sacs-banane; pochettes; sacs de randonnée; sacs à dos de
randonnée; baudriers du haut; alpenstocks; bâtons de
randonnée; bâtons de marche; porte-monnaie et portefeuilles;
porte-documents.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de matelassage et
rembourrage (autres que caoutchouc ou matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; tentes d'alpinisme ou
camping; cordes d'alpinisme; cordes pour tentes; toiles pour
tentes; sacs de rangement pour tentes; sacs en matières textiles
pour ranger les tentes; sacs pour bivouac; cordes à linge
(cordes ou cordon); hamacs; tapis de sol.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vestes; manteaux; vêtements en fibre polaire;
pantalons; chemises; tee-shirts; blousons de survêtement;
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shorts; chaussettes; chapeaux; bonnets; gants; guêtres;
bandanas; couvre-oreilles; passe-montagnes; visières;
foulards; ceintures (habillement); vêtements de plage;
vêtements de bain; sous-vêtements; sous-vêtements
thermiques; bottes; chaussures; sandales; chaussures pour
l'eau; articles vestimentaires de camping; articles
vestimentaires de randonnée; articles vestimentaires
d'alpinisme; articles vestimentaires de ski ou surf des neiges
(snowboard); chaussures d'alpinisme; chaussures de
randonnée; chaussures de montagne; chaussures de ski;
guêtres de ski; chapeaux de ski; vestes de ski; pantalons de ski;
combinaisons de ski; pantalons de ski; coupe-vent; hauts
(vêtements) coupe-vent; vestes coupe-vent; vêtements
thermiques pour les mains.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
en matière d'alpinisme, randonnée, balade à pied, camping,
loisirs sportifs et de plein air.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; solar panels; radios; eyewear;
goggles for skiing; sunglasses; cases for sunglasses; chains
and straps for sunglasses; monoculars and binoculars; cases
adapted for monoculars and binoculars; travel adapters for
electric plugs; ear plugs not for medical purposes; travel
guides in the form of audio or video recordings; pedometers;
compasses; computer digital maps; map measuring
instruments; signal whistles; walkie talkies; global positioning
systems (GPS) consisting of computers, computer software,
transmitters, receivers, and network interface devices;
satellite navigational systems, namely, a global positioning
system (GPS).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; travel clocks; watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; all purpose
sporting bags; backpacks; rucksacks; duffel bags; shoulder
bags; travel bags; suitcases; camping bags; washing bags;
toiletry bags; waist bags; waist packs; fanny packs; waist
pouches; hiking bags; hiking rucksacks; shoulder harnesses;
mountaineering sticks; hiking poles; hiking sticks; purses and
wallets; document cases.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; tents for mountaineering or camping;
mountaineering ropes; ropes for tents; awnings for tents; tent
storage bags; bags made of textile for the storage of tents; bivi
bags; clothes lines (rope or cord); hammocks; ground sheets.

25 Clothing, footwear, headgear; jackets; coats;
fleeces; trousers; shirts; t-shirts; sweatshirts; shorts; socks;
hats; beanies; gloves; gaiters; bandanas; earmuffs;
balaclavas; visors; scarves; belts for wear; beach wear;
swimwear; underwear; thermal underwear; boots; shoes;
sandals; aqua shoes; articles of clothing for use in camping;
articles of clothing for hiking; articles of clothing for
mountaineering; articles of clothing for skiing or
snowboarding; mountaineering boots; hiking shoes; hiking
boots; ski boots; ski gaiters; ski hats; ski jackets; ski pants; ski
suits; ski trousers; windbreakers; wind resistant tops; wind
resistant jackets; handwarmers (clothing).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services connected with
mountaineering, hiking, rambling, camping, sporting and
outdoor recreational activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; paneles
solares; radios; artículos de óptica; gafas de protección para
esquiar; gafas de sol; estuches de gafas de sol; cadenas y
cintas para gafas de sol; monoculares y binoculares; estuches
para monoculares y binoculares; adaptadores de viaje para
enchufes eléctricos; tapones auditivos que no sean para uso
médico; guías de viajes en forma de grabaciones de audio y
video; podómetros; brújulas; mapas digitales informáticos;
instrumentos de medición en mapas; silbatos de señalización;
transmisores-receptores portátiles; sistemas de
posicionamiento global (GPS) que consisten en ordenadores,
software, transmisores, receptores y dispositivos de interfaz de
red; sistemas de navegación por satélite, a saber, Sistema de
Posicionamiento Global (GPS).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
viaje; relojes de pulsera.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsas de deporte multiuso;
macutos; mochilas; sacos de lona; bolsos de bandolera; bolsas
de viaje; maletas; bolsas de camping; bolsas para lavar;
neceseres de tocador; riñoneras; bolsas para llevar a la cintura;
bolsos banana; carteras de cintura; bolsos para senderismo;
mochilas de senderismo; arneses para los hombros; bastones
de alpinistas; palos para senderismo; bastones para
senderismo; monederos y billeteras; portadocumentos.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no
comprendidos en otras clases); materiales de acolchado y
relleno (excepto el caucho o las materias plásticas); materias
textiles fibrosas en bruto; tiendas para montañismo o
campismo; cuerdas de alpinismo; cuerdas para tiendas de
campaña; toldos para tiendas de campaña; bolsas para
guardar tiendas de campaña; bolsas de materias textiles para
guardar tiendas de campaña; sacos de acampada; cuerdas
para tender la ropa (soga o cuerda); hamacas; tapices.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; chaquetas; abrigos; forros polares; pantalones;
camisas; camisetas de manga corta; sudaderas; pantalones
cortos; calcetines; sombreros; gorros; guantes; polainas;
bandanas; orejeras; pasamontañas; viseras; bufandas;
cinturones para vestir; ropa de playa; trajes de baño; ropa
interior; ropa interior térmica; botas; zapatos; sandalias;
zapatos para el agua; ropa de camping; ropa para senderismo;
ropa para alpinismo; ropa para esquí o snowboard; botas de
montaña; calzado para senderismo; botas de senderismo;
botas de esquí; polainas para esquí; gorros de esquí;
chaquetas de esquí; pantalones de esquí; trajes de esquí;
calzoncillos de esquí; chaquetas cortaviento; prendas
cortaviento para llevar en la parte superior; chaquetas
cortavientos; calientamanos (vestimenta).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor de actividades de montañismo, senderismo,
excursionismo, campismo, así como de actividades deportivas
y recreativas al aire libre.
(821) EM, 28.11.2008, 007431083.
(821) EM, 26.05.2009, 008322001.
(300) EM, 28.11.2008, 007431083.
(832) AU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.12.2008 1 008 398
(180) 24.12.2018
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126 rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société d'économie mixte

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de jeux d'argent, paris, pronostics
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur
d'ordinateur; appareils électroniques et numériques de jeux,
jeux d'argent ou de hasard, loteries; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; terminaux de
prises de jeux; lecteurs de cartes électroniques, magnétiques à
mémoire; ordinateurs, micro ordinateurs, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information, systèmes d'enregistrement des
données; lecteurs de codes pour cartes accréditives et
analogues; disques, cassettes et disquettes de programmes, en
particulier pour jeux informatiques; logiciels et prologiciels
enregistrés; appareils mobiles ou électroniques de tirage,
mobiliers d'espace de jeux comportant des appareils et
instruments électroniques et numériques de jeux, jeux de
hasard, jeux d'argent, loteries, paris et pronostics sportifs;
programmes d'ordinateurs, modems, moniteurs, écrans;
enseignes lumineuses; bornes interactives de jeux de hasard,
d'argent, de paris et de pronostics sportifs; panneaux
électriques lumineux ou non avec affichage fixe ou affichage
mobile.

16 Bulletins, tickets, reçus de jeux d'argent, de hasard
et de pronostics sportifs; produits de l'imprimerie; papeterie;
produits en matière plastique ou en papier pour l'emballage à
savoir sacs, sachets, pochettes.

20 Présentoirs de jeux de hasard, d'argent, loteries,
paris et pronostics sportifs; mobiliers d'espace de jeux de
hasard, d'argent, loteries, paris et pronostics sportifs; panneaux
de verre et tableaux d'affichage, vitrines mobiles ou fixes.

28 Jeux et jouets notamment jeux de hasard, de
connaissance, d'adresse, d'argent, de pronostics et de loterie;
matériel de jeux à savoir roues de loterie et appareils de tirage.

35 Publicité; publicité des entreprises tels que
distribution de prospectus, d'échantillons; publicité par radio
ou télévision; location de matériel publicitaire, abonnements
de journaux; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
services de gestion des affaires; communications
promotionnelles ou publicitaires; promotion et exploitation
promotionnelle ou publicitaire d'espaces de jeux de hasard,
d'argent, de paris et de pronostics sportifs; services

d'organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; services d'organisation d'opérations promotionnelles
liées aux jeux d'argent, de hasard, loterie, paris et pronostics
sportifs à titre de divertissement; vente au détail de tickets,
bulletins de jeux de hasard et d'argent, de loteries, paris et
pronostics.

37 Services d'installation, de pose, de maintenance, de
réparation et de dépose de mobiliers destinés à l'espace de jeux
d'argent, de hasard, loterie, paris et pronostics sportifs, à savoir
panneaux et colonnes d'affichage, de signalisation,
d'information de communication et de publicité lumineux ou
non avec affichage fixe ou affichage mobile, d'appareils et
instruments électriques et électroniques de jeux, d'appareils et
instruments électriques et électroniques de contrôle, de
supports d'informations, d'écrans, d'écrans de projection,
d'enseignes lumineuses, de bornes interactives source
d'informations au public, de journaux électroniques à savoir
panneaux d'informations à affichage électronique, d'appareils
de télécommunication pour l'élaboration, la diffusion et la
transmission de messages et d'informations.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits, transmission d'images
assistées par ordinateur; services de messagerie électronique et
de transmission d'informations par voie télématique,
notamment par les réseaux de communication mondiale (type
Internet); services de connexion à des réseaux télématiques, à
un centre de serveur de banques de données notamment pour
les réseaux de communication mondiale (type Internet);
transmission d'informations (résultats et transactions
financières) concernant les jeux d'argent, de hasard, loterie,
paris et pronostics sportifs, par réseaux internationaux
(Internet) ou à accès privé ou réservé (type Intranet).

41 Education et divertissement; divertissement
radiophonique ou par télévision; activités sportives et
culturelles; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes, de bandes vidéo; montage
de programmes, d'émissions, de débats, de reportages;
organisations d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
divertissement par multimédia ou informatique; services
d'organisation de loteries, jeux d'argent, jeux de hasard,
tombolas, tirage au sort, concours en matière de
divertissement, paris, pronostics; production d'émission de
télévision ou de radio; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique).

42 Services de mise à jour de bases de données liées
aux jeux d'argent, de hasard, loterie, paris et pronostics
sportifs; services d'informations en matière de mise à jour de
bases de données liées aux jeux d'argent, de hasard, loterie,
paris et pronostics sportifs.

 9 Gambling, betting, and pooling apparatus
designed for use only with a computer receiver; electronic and
digital apparatus for games, gambling or games of chance,
lotteries; automatic vending machines and mechanisms for
pre-payment apparatus; game connector terminals;
electronic, magnetic and smart-card readers; computers,
micro-computers, cash registers, calculating machines, data
processing equipment, data recording systems; code readers
for accreditation and other such cards; discs, cassettes and
diskettes for programmes, particularly for computer games;
recorded software and software packages; mobile or
electronic apparatus for draws, furnishings for gaming spaces
provided with digital electronic apparatus and instruments for
games, games of chance, gambling, lotteries, betting and
pooling in connection with sports; computer programmes,
modems, monitors, screens; luminous signs; interactive
stations for games of chance, gambling, betting and pooling in
connection with sports; luminous or non-luminous electrical
panels with fixed or mobile displays.

16 Tickets, receipts and slips for gambling, games of
chance and pooling in connection with sports; printed matter;
stationery; plastic or paper products for packaging namely
bags, small bags, packets.
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20 Display units for games of chance, gambling,
lotteries, betting and pooling in connection with sports;
furnishings for spaces for playing games of chance, gambling,
lotteries, betting and pooling in connection with sports; glass
display panels and boards, mobile or fixed glass displays.

28 Games and toys, particularly games of chance,
games of knowledge, games of skill, and for gambling, pooling
and lotteries; gaming equipment lottery wheels and apparatus
for draws.

35 Advertising; company advertising such as via the
distribution of pamphlets, samples; radio or television
advertising; rental of advertising material, newspaper
subscriptions; online advertising on a computer network;
rental of advertising time on any media; publishing of
advertising texts; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; business management services;
promotional or advertising communications; promotion and
promotional or advertising operations for spaces for playing
games of chance, gambling, betting and pooling in connection
with sports; services relating to exhibition planning for
commercial or advertising purposes; organisation of
promotional operations relating to gambling, games of
chance, lotteries, betting and pooling in connection with sports
for entertainment purposes; retail sale of tickets, game slips
for games of chance and gambling, lotteries, betting and pools.

37 Installation, fitting, maintenance, repair and
setting of furnishings for spaces for gambling, games of
chance, lotteries, betting and pooling in connection with
sports, namely display, signalling, information,
communication and advertising billboards and column-
shaped billboards, luminous or not, provided with fixed or
mobile displays, electric and electronic gaming apparatus and
instruments, for electric and electronic monitoring appliances
and instruments, for data media, for screens, for projection
screens, for luminous signs, for interactive stations for
providing information to the public, for electronic newspapers
namely electronic notice boards, of telecommunications
apparatus for message or information preparation,
broadcasting and transmission.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; interactive broadcasting services relating
to product presentation, computer-assisted image
transmission; transmission of electronic messages and
transmission of information via data communications means,
especially via global communications networks (similar to the
Internet); services for connection to data communications
networks, to a databank server centre especially for global
communications networks (similar to the Internet);
transmission of information (financial results and
transactions) relating to gambling, games of chance, lotteries,
betting and pooling in connection with sports, and via global
networks (the Internet) and private or restricted access
networks (such as intranets).

41 Education and entertainment; radio or television
entertainment; sporting and cultural activities; production of
shows, films, television films, televised broadcasts, reports,
debates, video recordings, sound recordings, video tapes;
production of programmes, shows, debates and special
reports; organisation of exhibitions for cultural and
educational purposes; entertainment via multimedia or
computers; organisation of lotteries, gambling, games of
chance, prize draws, raffles, entertainment-related
competitions, betting, pooling; radio or television broadcast
production; providing games online (on a computer network).

42 Services for updating databases relating to
gambling, games of chance, lotteries, betting and pooling in
connection with sports; providing information for updating
databases relating to gambling, games of chance, lotteries,
betting and pooling in connection with sports.

 9 Aparatos de juegos de azar, apuestas y
pronósticos especialmente diseñados para uso exclusivo con
receptores informáticos; aparatos electrónicos y digitales de
juegos, juegos de azar (con dinero) y loterías; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;

terminales de juegos; lectores de tarjetas electrónicas y
magnéticas con memoria; ordenadores, microordenadores,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, sistemas de registro de datos;
lectores de códigos de tarjetas de cargo y similares; discos,
casetes y disquetes de programas, en particular para juegos
informáticos; software y paquetes de software grabados;
aparatos móviles o electrónicos de sorteo, mobiliario de
espacios de juego con aparatos e instrumentos electrónicos y
digitales de juegos, juegos de azar, juegos de dinero, loterías,
apuestas y pronósticos deportivos; programas informáticos,
módems, monitores, pantallas; letreros luminosos; terminales
interactivos de juegos de azar, juegos de dinero, apuestas y
pronósticos deportivos; paneles eléctricos luminosos o no,
dotados de dispositivos de visualización fija o visualización
móvil.

16 Boletines, billetes, recibos de juegos de dinero,
juegos de azar y pronósticos deportivos; productos de
imprenta; artículos de papelería; productos de papel o de
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas, fundas,
sobrecitos.

20 Expositores de juegos de azar, juegos de dinero,
loterías, apuestas y pronósticos deportivos; mobiliario de
espacios de juegos de azar, juegos de dinero, loterías,
apuestas y pronósticos deportivos; paneles de vidrio y tablones
de anuncios, vitrinas fijas o móviles.

28 Juegos y juguetes, en particular juegos de azar, de
conocimientos, de destreza, de dinero, de pronóstico y de
lotería; material de juego, a saber, bombos de lotería y
aparatos de sorteo.

35 Publicidad; publicidad empresarial, a saber,
distribución de prospectos y muestras; publicidad radial o
televisiva; alquiler de material publicitario, suscripción a diarios;
publicidad en línea en una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacio
publicitario; difusión de anuncios publicitarios; servicios de
gestión de negocios comerciales; comunicación promocional o
publicitaria; promoción y explotación promocional o publicitaria
de espacios de juegos de azar, juegos de dinero, apuestas y
pronósticos deportivos; servicios de organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
organización de actividades de promoción relacionadas con
juegos de dinero, juegos de azar, loterías, apuestas y
pronósticos deportivos (esparcimiento); venta minorista de
billetes, boletines de juegos de azar y de dinero, loterías,
apuestas y pronósticos.

37 Servicios de instalación, montaje, mantenimiento,
reparación y desmontaje de mobiliario de espacios de juegos
de dinero, juegos de azar, loterías, apuestas y pronósticos
deportivos, a saber, paneles y columnas de anuncios, de
señalización, de información, de comunicación y de publicidad
(luminosos o no, dotados de dispositivos de visualización fija o
visualización móvil), de aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de juego, de aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de control, de soportes de información, de
pantallas, de pantallas de proyección, de letreros luminosos,
de terminales interactivos de información para el público y de
diarios electrónicos, a saber, paneles de información de
anuncios electrónicos y de aparatos de telecomunicación para
elaboración, transmisión y difusión de mensajes y de
información.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; servicios de teledifusión interactiva en relación
con presentación de productos, transmisión de imágenes
asistida por ordenador; servicios de mensajería electrónica y
de transmisión de información por vía telemática, en particular
a través de redes mundiales de comunicación (Internet);
servicios de conexión a redes telemáticas y a centros
servidores de bancos de datos, en particular redes mundiales
de comunicación (Internet); transmisión de información
(resultados y transacciones financieras) en relación con juegos
de dinero, juegos de azar, loterías, apuestas y pronósticos
deportivos, a través de redes internacionales (Internet) o de
acceso privado o reservado (redes internas).

41 Educación y esparcimiento; esparcimiento por
radio o televisión; actividades deportivas y culturales;
producción de espectáculos, películas, películas de televisión,
programas de televisión, reportajes, debates, videogramas,
fonogramas y cintas de vídeo; montaje de programas,
emisiones, debates y reportajes; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; esparcimiento multimedia o
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informático; servicios de organización de loterías, juegos de
dinero, juegos de azar, tómbolas, sorteos, concursos
recreativos, apuestas y pronósticos; producción de programas
de radio o televisión; servicios de juegos en línea (disponibles
en una red informática).

42 Servicios de actualización de bases de datos
relacionadas con juegos de dinero, juegos de azar, loterías,
apuestas y pronósticos deportivos; servicios de información
sobre actualización de bases de datos relacionadas con juegos
de dinero, juegos de azar, loterías, apuestas y pronósticos
deportivos.
(821) FR, 23.06.2008, 08 3 584 316.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.04.2009 1 008 399
(180) 20.04.2019
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LIBRETTO. / LIBRETTO. / LIBRETTO.
(511) NCL(9)

12 Amortisseurs de suspension pour véhicules,
antivols pour véhicules, appuie-têtes pour sièges de véhicule,
automobiles, amortisseurs pour automobiles, bandages pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-
soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, bandages
antidérapants pour véhicules, barres de torsions pour
véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que parties
de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, pare-brise,
camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de véhicules,
capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis
de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de véhicules, housses pour sièges de véhicules, jantes
de roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
machines motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues
de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs

pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules, véhicules à locomotion
par terre, voitures.

12 Suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft
devices for vehicles, headrests for vehicle seats, automobiles,
shock absorbers for automobiles, automobile tyres,
automobile hoods, automobile bodies, automobile chains,
automobile chassis, bumpers for automobiles, sun shields and
visors for automobiles, anti-theft alarms for vehicles,
reversing alarms for vehicles, horns for vehicles, luggage
carriers for vehicles, tyres for vehicle wheels, anti-skid tyres
for vehicles, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, gearboxes for
land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods
for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, drive chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, vehicle
chassis, hydraulic circuits for vehicles, torque converters for
land vehicles, reduction gears for land vehicles, direction
signals for vehicles, electric motors for land vehicles, electric
vehicles, clutches for land vehicles, safety seats for children
for vehicles, gearing for land vehicles, wheel covers, casings
for pneumatic tyres, balance weights for vehicle wheels, axles,
axle journals, windscreen wipers, brake linings for vehicles,
brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, brakes
for vehicles, bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land
vehicles), vehicle covers, seat covers for vehicles, vehicle
wheel rims, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, vehicle wheel hubs, mudguards, vehicle bumpers,
pneumatic tyres, air pumps (vehicle accessories), doors for
vehicles, ski carriers for cars, propulsion mechanisms for land
vehicles, trailers (vehicles), trailer couplings for vehicles,
shock absorbing springs for vehicles, vehicle suspension
springs, rearview mirrors, vehicle wheels, freewheels for land
vehicles, security harnesses for vehicle seats, vehicle seats,
sports cars, tractors, sleighs (vehicles), tramcars,
transmission shafts for land vehicles, transmissions for land
vehicles, turbines for land vehicles, anti-dazzle devices for
vehicles, upholstery, upholstery for vehicles, pneumatic tyres
for vehicles, windows for vehicles, steering wheels for
vehicles, vehicles for locomotion by land, cars.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, reposacabezas para
asientos de vehículos, automóviles, amortiguadores para
automóviles, cubiertas para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles,
avisadores contra el robo de vehículos, avisadores de marcha
atrás para vehículos, avisadores acústicos para vehículos,
portaequipajes para vehículos, cubiertas de ruedas para
vehículos, llantas antideslizantes para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres que no
sean partes de motores, cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antideslizantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, chasis de vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
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para vehículos terrestres, asientos infantiles de seguridad para
vehículos terrestres, engranajes para vehículos terrestres,
tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para balancear las
ruedas de vehículos, ejes, manguetas de ejes,
limpiaparabrisas, protectores de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardabarros, parachoques de
vehículos, neumáticos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, ventanillas de vehículos, volantes
para vehículos, vehículos de locomoción terrestre, coches.
(822) FR, 21.12.1995, 95602246.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 21.01.2009 1 008 400
(180) 21.01.2019
(732) ENTREPOSE CONTRACTING

165 Boulevard de Valmy,
ZAC Kleber
F-92700 COLOMBES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; tuyaux métalliques; barils
métalliques; conduits métalliques; conteneurs métalliques;
cuves métalliques; récipients métalliques; réservoirs en métal;
réservoirs cryogéniques; tubes métalliques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, géologiques, océanographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
instruments et machines pour essais de matériaux; appareils de
localisation, d'identification, de détection et de traitement
d'objets et de matières polluantes en mer.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions non
métalliques; constructions transportables non métalliques;
conduits non métalliques; tubes non métalliques.

20 Conteneurs non métalliques; cuves non
métalliques; récipients non métalliques; réservoirs non
métalliques.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; conseils en
organisation et direction des affaires; consultation pour la
direction des affaires; étude de marché, expertises en affaires.

37 Construction; construction, réparation, services
d'installation, maintenance et exploitation d'ensembles
industriels, d'unités industrielles et d'infrastructures clés en
mains pour le traitement, la compression, le transport, le
développement et le transfert du pétrole, de l'eau, du gaz, de

produits chimiques et d'autres énergies; construction,
réparation, services d'installation, maintenance et exploitation
de réservoirs de stockage industriel pour le gaz et les liquides;
informations en matière de construction, de réparation,
d'installation, de maintenance et d'exploitation d'ensembles
industriels, d'unités industrielles et d'infrastructures clés en
mains pour le traitement, la compression, le transport, le
développement et le transfert du pétrole, de l'eau, du gaz, de
produits chimiques et d'autres énergies et en matière de
construction, de réparation, d'installation, de maintenance et
d'exploitation de réservoirs de stockage industriel pour le gaz
et les liquides; forage de puits; démolition de constructions;
informations en matière de forage de puits et de démolition de
constructions.

39 Transport, distribution, expédition, livraison et
stockage du pétrole, de l'eau, du gaz, de produits chimiques et
d'autres énergies; informations en matière de transport,
distribution, expédition, livraison et stockage du pétrole, de
l'eau, du gaz, de produits chimiques et d'autres énergies.

40 Traitement des métaux, du pétrole, de l'eau, du gaz,
de produits chimiques, d'autres énergies et des déchets;
chaudronnerie; meulage; raffinage; soudure; purification de
l'air et de l'eau; décontamination de matériaux dangereux; tri
de déchets et de matières premières de récupération
(transformation); dépollution de l'eau et de sites portuaires,
maritimes et terrestres; nettoyage des fonds sous-marins;
informations en matière de traitement des matériaux, des
métaux, du pétrole, de l'eau, du gaz, de produits chimiques,
d'autres énergies et des déchets, en matière de chaudronnerie,
de meulage, de raffinage et de soudure et en matière de
purification de l'air et de l'eau, de décontamination de
matériaux dangereux, de tri de déchets et de matières
premières de récupération (transformation), de dépollution de
l'eau et de sites portuaires, maritimes et terrestres et de
nettoyage des fonds sous-marins.

41 Formation en matière de construction, de
réparation, de services d'installation, de maintenance et
d'exploitation d'ensembles industriels, d'unités industrielles et
d'infrastructures clés en mains pour le traitement, la
compression, le transport, le développement et le transfert du
pétrole, de l'eau, du gaz, de produits chimiques et d'autres
énergies; en matière de transport, distribution, expédition,
livraison et stockage du pétrole, de l'eau, du gaz, de produits
chimiques et d'autres énergies et en matière de traitement des
matériaux, des métaux, du pétrole, de l'eau, du gaz, de produits
chimiques, d'autres énergies et des déchets, de chaudronnerie,
de meulage, de raffinage, de soudure, de purification de l'air et
de l'eau, de décontamination de matériaux dangereux, de tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation), de dépollution de l'eau et de sites portuaires,
maritimes et terrestres et de nettoyage des fonds sous-marins.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches techniques; étude de projets
techniques; ingénierie; expertises (travaux d'ingénieurs);
analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères, contrôle
de puits de pétrole; expertises de gisements pétrolifères;
prospection de pétrole; conseils en construction; expertises
géologiques; prospection géologique; recherches géologiques;
exploration sous-marine; évaluations, estimations, recherches
et rapports dans les domaines scientifiques et technologiques
rendus par des ingénieurs, services d'analyse et de recherche
industrielle rendus par des ingénieurs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal buildings; transportable metal buildings;
non-electric cables and wires of common metal; metal pipes
and tubes; metal barrels; metal ducts; metal containers; metal
tubs; metal vessels; metal tanks; cryogenic tanks; metal tubes.

 9 Scientific, nautical, surveying, geological,
oceanographic, weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; material testing
instruments and machines; apparatus for locating, identifying,
detecting and treating polluting objects and matter at sea.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic buildings; non-metallic
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transportable buildings; non-metallic conduits; non-metallic
tubes.

20 Non-metallic containers; non-metallic tubs; non-
metallic containers; non-metallic tanks.

35 Business management; business administration;
business management assistance; business organization and
management consultancy; business management consultancy;
marketing research, efficiency experts.

37 Building construction; construction, repair,
installation services, maintaining and operating of industrial
plants, of turnkey industrial units and infrastructure for
processing, compressing, transporting, developing and
transfering petroleum, water, gas, chemicals and other energy
products; construction, repair, installation services,
maintaining and operating industrial storage tanks for gas and
liquids; information regarding construction, repair,
installation, maintenance and operation of industrial plants, of
turnkey industrial units and infrastructure for processing,
compressing, transporting, developing and transfering
petroleum, water, gas, chemicals and other energy products
and in connection with construction, repair, installation,
maintenance and operation of industrial storage tanks for gas
and liquids; drilling of wells; demolition of buildings;
information on drilling of wells and demolition of buildings.

39 Transport, distribution, shipping, delivery and
storage of petroleum, water, gas, chemicals and other energy
products; information on transport, distribution, shipping,
delivery and storage of petroleum, water, gas, chemicals and
other energy products.

40 Treatment of metals, petroleum, water, gas,
chemicals, other energy products and waste; boiler-making;
grinding; refining; welding; air and water purification;
decontamination of dangerous materials; sorting of waste and
recyclable material (transformation); depollution of water and
of port, maritime and land sites; cleaning up of sea-beds;
information on treatment of materials, metals, petroleum,
water, gas, chemicals, other energy products and waste,
regarding boiler-making, grinding, refining and welding and
regarding air and water purification; decontamination of
dangerous materials, sorting of waste and recyclable material
(transformation), depollution of water and of port, maritime
and land sites cleaning up of sea-beds.

41 Providing of training regarding construction,
repair, installation, maintenance and operating services of
industrial plants, of turnkey industrial units and infrastructure
for for processing, compressing, transporting, developing and
transfering petroleum, water, gas, chemicals and other energy
products; regarding transport, distribution, shipping, delivery
and storage of petroleum, water, gas, chemicals and other
energy products and regarding treatment of materials, metals,
petroleum, water, gas, chemicals, other energy products and
waste, boiler-making, grinding, refining, welding, air and
water purification, decontamination of dangerous materials,
sorting of waste and recyclable material (transformation),
depollution of water and of port, maritime and land sites and
cleaning up of sea-beds.

42 Research and development of new products for
third parties; technical research; technical project studies;
engineering; expert reports of engineers; analysis for oil-field
exploitation, oil-well testing; oil-field surveys; oil
prospecting; advice on construction; geological surveys;
geological prospecting; geological research; underwater
exploration; appraisals, valuations, research and reports in
the fields of science and technology supplied by engineers,
industrial analysis and research services supplied by
engineers.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas;
construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; tuberías metálicas; barriles metálicos;
conducciones metálicas; contenedores metálicos; cubas
metálicas; recipientes metálicos; tanques metálicos;
recipientes criogénicos; tubos metálicos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, geológicos, oceanográficos, de pesar, de

medición, de señalización y de control (inspección);
instrumentos y máquinas para prueba de materiales; aparatos
de localización, identificación, detección y tratamiento de
objetos y materiales contaminantes marinos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tuberías
rígidas no metálicas para construcción; construcciones no
metálicas; construcciones transportables no metálicas;
conducciones no metálicas; tubos no metálicos.

20 Contenedores no metálicos; cubas no metálicas;
recipientes no metálicos; tanques no metálicos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asistencia en dirección de negocios; asesoramiento
en organización y dirección de negocios; consultoría en
dirección de negocios; estudio de mercados, peritajes en
negocios.

37 Construcción; construcción, reparación, servicios
de instalación, mantenimiento y operación de conjuntos
industriales, unidades industriales e infraestructuras llave en
mano para tratamiento, compresión, transporte, desarrollo y
traslado de petróleo, agua, gas, productos químicos y otros
recursos energéticos; construcción, reparación, servicios de
instalación, mantenimiento y operación de tanques de
almacenamiento industrial de gases y líquidos; información
sobre construcción, reparación, instalación, mantenimiento y
operación de conjuntos industriales, unidades industriales e
infraestructuras llave en mano para tratamiento, compresión,
transporte, desarrollo y traslado de petróleo, agua, gas,
productos químicos y otros recursos energéticos, y sobre
construcción, reparación, instalación, mantenimiento y
operación de tanques de almacenamiento industrial de gases
y líquidos; perforación de pozos; derribo de construcciones;
información sobre perforación de pozos y derribo de
construcciones.

39 Transporte, distribución, expedición, reparto y
almacenamiento de petróleo, agua, gas, productos químicos y
otros recursos energéticos; información sobre transporte,
distribución, expedición, reparto y almacenamiento de
petróleo, agua, gas, productos químicos y otros recursos
energéticos.

40 Tratamiento de metales, petróleo, agua, gas,
productos químicos, otros recursos energéticos y desechos;
calderería; amolado; refinación; soldadura; purificación de aire
y de agua; descontaminación de materiales peligrosos;
clasificación de desechos y materias primas de recuperación
(transformación); descontaminación de agua y de sitios
portuarios, marítimos y terrestres; limpieza de fondos
submarinos; información sobre tratamiento de materiales,
metales, petróleo, agua, gas, productos químicos, otros
recursos energéticos y desechos, sobre calderería, amolado,
refinación y soldadura, y sobre purificación de aire y de agua,
descontaminación de materiales peligrosos, clasificación de
desechos y materias primas de recuperación (transformación),
descontaminación de agua y de sitios portuarios, marítimos y
terrestres y limpieza de fondos submarinos.

41 Formación en construcción, reparación,
instalación, mantenimiento y operación de conjuntos
industriales, unidades industriales e infraestructuras llave en
mano para tratamiento, compresión, transporte, desarrollo y
traslado de petróleo, agua, gas, productos químicos y otros
recursos energéticos; formación en transporte, distribución,
expedición, reparto y almacenamiento de petróleo, agua, gas,
productos químicos y otros recursos energéticos, formación en
tratamiento de materiales, metales, petróleo, agua, gas,
productos químicos, otros recursos energéticos y desechos,
formación en calderería, amolado, refinación y soldadura, y
formación en purificación de aire y de agua, descontaminación
de materiales peligrosos, clasificación de desechos y materias
primas de recuperación (transformación), descontaminación
deagua y de sitios portuarios, marítimos y terrestres y limpieza
de fondos submarinos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); investigación técnica; estudio de proyectos
técnicos; trabajos de ingeniería; peritajes (trabajos de
ingenieros); servicios de análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos, control de pozos de petróleo; peritajes
de yacimientos petrolíferos; prospección petrolera;
asesoramiento en construcción; peritajes geológicos;
prospección geológica; investigaciones geológicas;
exploración submarina; evaluaciones, estimaciones,
investigaciones e informes en los ámbitos científicos y
tecnológicos realizados por ingenieros, servicios de análisis y
de investigación industrial prestados por ingenieros.
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(822) FR, 09.01.2009, 08 3 592 752.
(300) FR, 05.08.2008, 08 3 592 752.
(831) DZ.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 401
(180) 09.04.2019
(732) greenhance gmbh

Seeblickstrasse 45
CH-9037 Speicherschwendi (CH).

(842) Société à résponsabilité limitée, Suisse

(531) 5.3; 27.5.
(566)  / Greenhance landscape design
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;

frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 27.02.2009, 584257.
(300) CH, 27.02.2009, 584257.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 04.02.2009 1 008 402
(180) 04.02.2019
(732) SIPCAM INAGRA, S.A.

Profesor Beltrán Báguena, 5,
Edif. Nuevo Centro
E-46009 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "LIQUI-K"
inscrit en caractères de type standard. / The mark
consists of the name "LIQUI-K" in standard font. / La
marca consiste en la denominación "LIQUI-K" escrita en
caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences (autres que médicales), à la photographie ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres (naturels et artificiels), compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, préparations chimiques pour conserver les aliments,
matières tannantes et substances adhésives destinées à
l'industrie.

 1 Chemical preparations for use in industry, science
(except for use in medical science), photography, agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics, soil fertilisers (natural and artificial),
fire extinguishing compositions, tempering and soldering
preparations, chemical substances for preserving foodstuffs,
tanning substances and adhesive substances for industrial use.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto; materias plásticas en bruto,
abonos para las tierras (naturales y artificiales), composiciones
para extintores, preparaciones para el temple y soldadura de
metales, productos químicos destinados a conservar los
alimentos, materias curtientes y sustancias adhesivas
destinadas a la industria.
(822) ES, 06.03.1995, 1691907.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 09.04.2009 1 008 403
(180) 09.04.2019
(732) POMMERY SA

5, place du Général Gouraud
F-51100 Reims (FR).
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(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins mousseux; vins bénéficiant de l'appellation d'origine
Champagne.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines;
sparkling wines; protected appellation of origin wines from
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos;
vinos espumosos; vinos con la denominación de origen
Champagne.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 168.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 168.
(300) FR, 13.10.2008, 08 3 604 168.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.04.2009 1 008 404
(180) 17.04.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

dermatologiques; pansements, emplâtres, matériels pour
pansements; mallettes spéciales pour produits
pharmaceutiques, pour matériels pour pansements et pour
pansements.

 5 Pharmaceuticals; dermatological preparations;
dressings, plasters, materials for dressings; special cases for
pharmaceuticals, for materials for dressings and for dressings.

 5 Productos farmacéuticos; productos
dermatológicos; vendas, emplastos, material para apósitos;
maletines especiales para productos farmacéuticos, material
para apósitos y vendas.
(822) FR, 17.04.2009, 08 3 610 332.
(300) FR, 10.11.2008, 08 3 610 332.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, GE, IS, NO, TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.02.2009 1 008 405
(180) 25.02.2019
(732) APELLA s.r.o.

Májová 21
SK-851 01 Bratislava (SK).

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage vétérinaire; produits chimico-
pharmaceutiques; produits pour le diagnostic à usage médical;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage vétérinaire; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; contraceptifs chimiques; articles
hygiéniques à usage médical; sparadrap et matériel pour
pansements; coussinets d'allaitement; thé médicinal; thé
amaigrissant à usage médical; herbes médicinales; sirops à
usage pharmaceutique; préparations de vitamines;
compléments nutritionnels à usage médical; suppléments
alimentaires minéraux; reconstituants (médicaments);
substances diététiques à usage médical; articles pour
diabétiques; aliments pour enfants, bébés et malades; bonbons
à usage pharmaceutique; gommes à mâcher à usage médical;
cachets à usage pharmaceutique; gaufrettes à usage
pharmaceutique; boissons diététiques à usage médical; potions
médicinales; eaux minérales à usage médical; cigarettes (sans
tabac) à usage médical; alcools médicinaux; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; adhésifs pour prothèses
dentaires; médicaments à usage dentaire; matières pour
plomber les dents; cires à usage dentaire; bains médicinaux;
préparations thérapeutiques pour le bain; boue pour bains; sels
pour le bain à usage médical; sels contre l'évanouissement;
antiseptiques; désinfectants à usage hygiénique; solutions pour
verres de contact; préparations pour le nettoyage des verres de
contact; pharmacies portatives.

39 Emballage de produits; dépôt de marchandises;
distribution (livraison) de produits; distribution (expédition en
gros) de médicaments; courtage de fret.

44 Consultation en matière de pharmacie.
 5 Medicines for human purposes; medicines for

veterinary purposes; chemical-pharmaceutical preparations;
diagnostic preparations for medical purposes; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical contraceptives; sanitary items for
medical purposes; adhesive plaster and materials for
dressings; breast-nursing pads; medicinal tea; reducing tea
for medical purposes; medicinal herbs; syrups for
pharmaceutical purposes; vitamin preparations; nutritional
additives for medical purposes; mineral food supplements;
tonics (medicines); dietetic substances adapted for medical
purposes; articles for diabetics; food for children, babies and
the sick; medicated confectionery; chewing gum for medical



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 297

purposes; cachets for pharmaceutical purposes; wafers for
pharmaceutical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; medicinal drinks; mineral water for
medical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; medicinal alcohol; mouthwashes for medical
purposes; adhesives for dentures; medicines for dental
purposes; teeth filling material; dental wax; medicated bath
preparations; therapeutic preparations for the bath; mud for
baths; bath salts for medical purposes; smelling salts;
antiseptics; disinfectants for hygiene purposes; solutions for
use with contact lenses; contact lens cleaning preparations;
filled first aid boxes.

39 Packaging of goods; storage of merchandise;
distribution (delivery) of goods; distribution (wholesale
shipment) of medicines; freight brokerage.

44 Pharmaceutical consulting.
 5 Medicamentos para uso humano; medicamentos

para uso veterinario; productos quimicofarmacéuticos;
productos de diagnóstico para uso médico; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para uso
veterinario; preparaciones químicas para diagnosticar el
embarazo; anticonceptivos químicos; artículos higiénicos para
uso médico; esparadrapos y material para apósitos;
almohadillas para la lactancia; té medicinal; té adelgazante
para uso médico; hierbas medicinales; jarabes para uso
farmacéutico; preparaciones vitamínicas; complementos
nutricionales para uso médico; suplementos alimenticios
minerales; reconstituyentes (medicamentos); sustancias
dietéticas para uso médico; artículos para diabéticos;
alimentos para niños, bebés y enfermos; caramelos para uso
farmacéutico; goma de mascar para uso médico; cápsulas
para uso farmacéutico; obleas para uso farmacéutico; bebidas
dietéticas para uso médico; pociones medicinales; aguas
minerales para uso médico; cigarrillos (sin tabaco) para uso
médico; alcoholes medicinales; productos médicos para
cuidados bucales; adhesivos para prótesis dentales;
medicamentos para uso dental; materias para empastar los
dientes; ceras para uso dental; baños medicinales;
preparaciones terapéuticas para el baño; lodo para baños;
sales para el baño para uso médico; sales contra el
desvanecimiento; antisépticos; desinfectantes para uso
higiénico; soluciones para lentes de contacto; preparaciones
para la limpieza de lentes de contacto; botiquines.

39 Acondicionamiento de productos; depósito de
mercancías; distribución (reparto) de productos; distribución
(envío mayorista) de medicamentos; corretaje de fletes.

44 Consultoría farmacéutica.
(821) SK, 13.02.2009, 223905.
(300) SK, 26.08.2008, 1612-2008.
(834) CZ, HU, PL, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 406
(180) 24.03.2019
(732) MANUEL MARTINEZ SAMPELAYO

Plaza San Francisco, 18 -
Quinto dcha.
E-50006 ZARAGOZA (ES).

(841) ES

(531) 1.1; 1.7; 3.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime autres que
produits de toilette, aliments pour bébés, emplâtres, matériel
pour pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides,
ainsi que produits, aliments et substances diététiques à usage
médical et compléments nutritionnels vitaminés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth and for
dental impressions, disinfectants, preparations for destroying
vermin, fungicides, herbicides and particularly dietetic
preparations, foods and substances for medical use and
vitamin-enriched nutritional supplements.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, alimentos para bebés, emplastos, material
para apósitos, material para empastar los dientes y para
improntas dentales, desinfectantes, productos para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas y
especialmente productos, alimentos y sustancias dietéticos
para uso médico y complementos nutricionales con vitaminas.
(821) ES, 13.11.2007, 2799062.
(822) ES, 17.04.2008, 2799062.
(834) AT, CN, DE, FR, IT, PT, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 407
(180) 02.04.2019
(732) BABELDREAMS, S.L.

C/ Hoces del Duratón 57,
Polígono Industrial El Montalvo II
E-37008 Salamanca (ES).

(842) SL, Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 16.1; 24.3; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; services d'analyse pour
l'installation de systèmes informatiques; conception de
systèmes informatiques; service de location de logiciels.

42 Scientific and technological services, and research
and design services related thereto; industrial analysis and
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research services; computer and software design and
development; computer programming; analyses for setting up
computer systems; computer systems design; software leasing
services.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación para ordenadores;
servicios de análisis para la implantanción de sistemas de
ordenador; diseño de sistemas informáticos; servicios de
arrendamiento de software.
(821) EM, 07.11.2008, 007375165.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 408
(180) 02.04.2019
(732) BABELDREAMS, S.L.

C/ Hoces del Duratón 57,
Polígono Industrial El Montalvo II
E-37008 Salamanca (ES).

(812) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 16.1; 29.1.
(591) Orange, noir. / Orange, black. / Naranja, negro.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; services d'analyse pour
l'installation de systèmes informatiques; conception de
systèmes informatiques; service de location de logiciels.

42 Scientific and technological services, and research
and design services related thereto; industrial analysis and
research services; computer and software design and
development; computer programming; analyses for setting up
computer systems; computer systems design; software leasing
services.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación para ordenadores;
servicios de análisis para la implantanción de sistemas de
ordenador; diseño de sistemas informáticos; servicios de
arrendamiento de software.
(821) EM, 02.04.2008, 006801955.
(822) EM, 05.03.2009, 006801955.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 409
(180) 23.04.2019
(732) CH. THOMOPOULOS DISTLLERY S.A.,

ALSO TRADING AS SANS RIVAL S.A.
6 Andrea Metaxa Street,
Kifisia
Attiki (GR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY

(531) 2.3; 5.3; 22.5; 25.1; 28.7.
(571) La marque se compose d'une étiquette de bouteille avec

le mot "parthenon" écrit en haut, en caractères latins et
grecs; parmi les éléments décoratifs, il y a une tête
placée dans un oval faisant référence au "Grand Prix
Milano 1926" avec des emblèmes situés à gauche et à
droite; par ailleurs, des statues sont dessinées à gauche
et à droite, ainsi que des feuilles de vignes autour de
l'élément verbal "Griechische branntwein-spezialität"
écrit au centre; la phrase "produced and bottled by
Greek distilleries P. Thomopoulos & Son S.A. Piraeus-
Greece" est écrite en grec et en anglais, accompagnée
de trois feuilles de vigne; le bas de l'étiquette comprend
l'élément verbal "The original Thomopoulos parthenon
established 1905", accompagné de feuilles de vigne
dessinées à gauche et à droite. / Label for the body of the
bottle carrying on top the word parthenon in Latin and
Greek characters, decoration comprising a head in
oval depicting the Grand Prix Milano 1926 with
emblems on left and right, also, on left and right images
of statues and vine leaves with the phrase "Griechische
branntwein-spezialität" in the middle underneath
which there are the verbal elements; produced and
bottled by Greek distilleries P. Thomopoulos & Son
S.A. Piraeus-Greece (in Greek and English) along with
three vine leaves, body neck label consisting of the
verbal part "The original Thomopoulos parthenon
established 1905" along with vine leave decoration on
left and right. / La etiqueta del cuerpo de la botella
consiste en la palabra parthenon en caracteres griegos
y latinos junto con un diseño decorativo compuesto por
un óvalo con el diseño de una cabeza y la inscripción
Grand Prix Milano 1926, a la derecha y a la izquierda
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figuran emblemas, imágenes de estatuas y plantas de
vid junto con la inscripción "Griechische branntwein-
spezialität" dispuesta entre éstas; en la parte inferior
figura la inscripción produced and bottled by Greek
distilleries P. Thomopoulos & Son S.A. Piraeus-Greece
(en griego y en inglés) junto con tres plantas de vid; la
etiqueta del cuello de la botella consiste en el elemento
verbal "The original Thomopoulos parthenon
established 1905" junto con dos plantas de vid
decorativas dispuestas a la izquierda y a la derecha del
mismo.

(526) "Product of Greece" (en grec et anglais), "by
appointment of H.M.", "King George I of the
Hellenes", "Grand Prix Milano 1926", "Griechische
branntwein-spezialität", "produced and bottled by" (en
grec et anglais), "Piraeus-Greece", "established 1905".
/ "Product of Greece (in Greek and English)", "by
appointment of H.M.", "King George I of the Hellenes",
"Grand Prix Milano 1926", "Griechische branntwein-
spezialität", produced and bottled by (in Greek and
English), "Piraeus-Greece", established 1905". /
"Product of Greece (in Greek and English)", "by
appointment of H.M.", "King George I of the Hellenes",
"Grand Prix Milano 1926", "Griechische branntwein-
spezialität", produced and bottled by (in Greek and
English), appointment of H.M.", "King George I of the
Hellenes", "Grand Prix Milano 1926", "Griechische
branntwein-spezialität", produced and bottled by (in
Greek and English), "Piraeus-Greece", established
1905".

(511) NCL(9)
33 Vins et boissons alcoolisées.
33 Wine and alcoholic drinks.
33 Vinos y bebidas alcohólicas.

(821) GR, 22.12.1992, 117601-H.
(822) GR, 22.12.1992, 117601-H.
(832) AU, BG, CY, CZ, HR, HU, MD, MK, PL, RO, RU, SI,

SK, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 410
(180) 15.05.2019
(732) Werner Lies GmbH Großhandel

für die Graphische Industrie
Mörickestr. 56
73765 Neuhausen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Blanchets d'imprimerie pour duplicateurs de

documents, blanchets d'imprimerie pour matériel de
duplication, blanchets d'imprimerie en matières non textiles.

24 Blanchets d'imprimerie en matières textiles.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de recherche dans le domaine des procédés d'impression et des
techniques d'impression.

16 Printing blankets for document duplicators,
printing blankets for duplicating equipment, printing blankets
made of non-textile materials.

24 Printing blankets made of textile materials.
42 Scientific and technological services and research

work on the domain of printing processes and printing
technologies.

16 Mantillas de impresión para multicopistas,
mantillas de impresión para equipos de duplicación, mantillas
de impresión de materias no textiles.

24 Mantillas de impresión de materias textiles.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

trabajos de investigación en el ámbito de procesos de
impresión y tecnologías de impresión.
(821) DE, 30.04.2009, 30 2009 026 093.1/16.
(300) DE, 30.04.2009, 30 2009 026 093.1/16.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 411
(180) 01.07.2019
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums.
 3 Cosmetics; perfumes.
 3 Cosméticos; perfumes.

(822) CH, 09.04.2009, 588277.
(300) CH, 09.04.2009, 588277.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 30.06.2009 1 008 412
(180) 30.06.2019
(732) SCA Les Vignerons de Vacqueyras

Producteurs de Gigondas
Route de Vaison la Romaine - BP 1
F-84190 VACQUEYRAS (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) FR, 15.02.2007, 07 3 482 834.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 482 834.
(832) US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 413
(180) 01.05.2019
(732) Ivy Animal Health, Inc.

9111 Barton Street
Overland Park, KS 66214 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Bactéricides, à savoir, bactériophages utilisés en

tant qu'agents de salubrité pour l'alimentation humaine pour
réduire le taux d'agents pathogènes d'origine alimentaire
véhiculés par le bétail, la volaille, la viande ou d'autres
produits avant leur transformation pour la consommation
humaine.

 5 Bactericides, namely, bacteriophage used as a
human food safety agent to reduce levels of food-borne
pathogens carried on livestock, poultry, meat or produce,
prior to being processed for human consumption.

 5 Bactericidas, a saber, bacteriófagos utilizados
como agentes de inocuidad alimentaria para reducir los niveles
de patógenos de origen alimentario transmitidos por el ganado,
las aves de corral, la carne y otros productos, antes de su
procesamiento para el consumo humano.
(821) US, 06.11.2008, 76694158.
(300) US, 06.11.2008, 76694158.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.04.2009 1 008 414
(180) 23.04.2019
(732) Eurohaus plus GmbH

Aspstrasse 44
CH-8472 Seuzach (CH).

(842) Société à responsabilité limitée selon le droit suisse,
Suisse

(531) 7.1; 24.17; 26.5; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Courtage en biens immobiliers; courtage.
37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Architecture; décoration intérieure.
36 Housing agents; brokerage.
37 Building construction; repairs; installation

services.
42 Architecture; design of interior décor.
36 Corretaje de bienes inmuebles; corretaje.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Arquitectura; decoración de interiores.

(822) CH, 17.12.2008, 585778.
(300) CH, 17.12.2008, 585778.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.04.2009 1 008 415
(180) 24.04.2019
(732) ROTOMOD

Zone Industrielle Jean Malèze
F-47240 Bon Encontre (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par eau; bateaux, navires

annexes et radeaux, canoës, kayak, voiliers, accessoires pour
canoës et kayak (pagaies, jupes, aides à la flottaison); voiliers
(trimarans-catamarans).

12 Apparatus for locomotion by water; boats, tenders
and rafts, canoes, kayak, sailing boats, fittings for canoes and
kayak (paddles, skirts, flotation aids); sailing boats
(trimarans-catamarans).

12 Aparatos de locomoción acuática; barcos,
embarcaciones anexas y balsas, canoas, kayaks, veleros,
accesorios para canoas y kayaks (zaguales, faldones,
flotadores); veleros (trimaranes y catamaranes).
(821) EM, 10.04.2008, 006822068.
(822) EM, 07.01.2009, 006822068.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.05.2009 1 008 416
(180) 25.05.2019
(732) Vitra Patente AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(750) Claudia Walker, c/o Ormand AG / Legal Services, 
Klünenfeldstrasse 22, CH-4127 Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, notamment des chaises.
20 Furniture, particularly chairs.
20 Muebles, en particular sillas.

(822) CH, 23.09.2008, 582753.
(832) GB, US.
(834) BX, CN, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 03.11.2008 1 008 417
(180) 03.11.2018
(732) LIBRA d.o.o.

Veslarska 8
HR-51000 Rijeka (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; catalogues; revues (périodiques); publications
écrites (written publications); calendriers; almanachs.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Services de bars; cafétérias; cafés-restaurants.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; catalogues; reviews (periodicals); written
publications; calendars; almanacs.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Bar services; cafeterias; cafe-restaurants.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; catálogos; revistas (publicaciones periódicas);
publicaciones escritas; calendarios; almanaques.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de bares; cafeterías; cafés-restaurantes.
(821) HR, 28.10.2008, Z20082333A.
(300) HR, 28.10.2008, Z20082333A.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 418
(180) 07.04.2019
(732) Nova Ljubljanska banka d.d.,

Ljubljana
Trg Republike 2
SI-1520 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2745), gris (pantone cool gray 11) et

blanc. / Blue (Pantone 2745), grey (Pantone cool gray
11) and white. / Azul (Pantone 2745), gris (Pantone cool
gray 11) y blanco.

(511) NCL(9)
35 Agences d'import-export; agences d'informations

commerciales; location de machines et d'appareils de bureau (à
l'exception des ordinateurs); préparation de renseignements
statistiques; comptabilité et tenue de livres; établissement de
relevés de comptes; vérification de comptes; administration
commerciale et travaux de bureau; préparation de déclarations
d'impôt; conseils d'affaires professionnels, notamment
conseils et services d'intermédiaires pour les achats et les
ventes d'entreprises et d'autres organisations sur les marchés
intérieur et extérieur; services de conseils pour la direction des
affaires; consultation pour les questions de personnel;
consultation pour la direction des affaires; courrier
publicitaire; distribution de matériel publicitaire; aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales; mise à
jour de documentation publicitaire; expertises en affaires;
vente aux enchères; recherche de marché; estimation en
affaires commerciales; recherches pour affaires,
renseignements d'affaires; publicité; prestations de marketing
et prestations en matière de relations publiques; prestations
d'annonces; relations publiques; publicité télévisée; prévisions
économiques; analyse du prix de revient; informations
d'affaires; sondage d'opinion; gestion de fichiers
informatiques; saisie et sortie de données sous forme
normalisée pour remplacement par des applications propres;
traitement administratif de données; gestion informatique de
bases de données (prestations administratives); extraits et
opérations de compte de transaction; relevé et opérations de
compte de transactions de devises; établissement de relevés
des engagements au titre des opérations de paiement avec
l'étranger; établissement de listes de change des devises et de
listes de change d'entreprises; saisie et sortie de données pour
remplacement par des applications propres; saisie de données
pour les statistiques des entrées.

36 Prestations bancaires et financières, à savoir
planification et consultations en matière de finances, y compris
identification des objectifs et du rendement des placements;
collecte et analyse des informations financières acquises;
élaboration du plan financier du client; mise en oeuvre et
réalisation du plan financier; surveillance du déroulement de
l'exécution du plan financier; harmonisation du plan financier;
planification financière familiale; accomplissement des
marchés bancaires courants via un compte d'or (compte dont
les intérêts sont plus intéressants que les autres comptes),
coordination des consultations et de tous marchés financiers;
gestion des biens financiers du client, notamment
accomplissement des prestations de gestion individuelle
(prestations d'exploitation) des biens en titres et en fonds
d'investissement; accomplissement de la prestation
d'investissement en sociétés d'investissements, en fonds
mutuels, en sociétés de retraite et fonds de retraite sur le
marché local et sur les marchés de capitaux étrangers;
consultations en matière de fisc dans le domaine de la
planification locale et internationale; consultations en
investissements; consulations en biens immobiliers, à savoir
en matière de planification d'investissements; consultations et
assistance en matière de paiement des rapports de propriété et
d'exécution de projets; services d'intermédiaires en matière de
marchés de biens immobiliers; services d'intermédiaires en
matière de renseignements relatifs aux événements survenant
sur les marchés de capitaux européens; consultations en
matière d'achat et de vente de titres; consultations en
placements et information courante et assistance analytique
concernant le commerce sur les marchés de capitaux
mondiaux; consultations en matière de retraite; consultations
en matière d'assurance retraite complémentaire volontaire;
mise en oeuvre de l'offre bancaire régulière, notamment
réception de dépôts et de tous genres d'apports pécuniaires par
des personnes physiques et morales, prestations relatives aux
dépôts et assurance des dépôts; crédits et octroi de crédits à
partir de ces dépôts pour son propre compte, y compris les
crédits de consommation, crédits hypothécaires et financement
des marchés commerciaux; financement; parrainage financier;
investissement de capitaux; collecte, analyse et mise à
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disposition de renseignements relatifs à la solvabilité des
personnes morales en matière de crédit; services
d'intermédiaires en matière de conclusion de marchés de prêts
et de crédits; marchés de garanties et de cautions, notamment
prise en charge et émission de cautions, de garanties et d'autres
sûretés; émission et exploitation d'instruments de paiement
(cartes de paiement, de crédit et de débit, chèques de voyage,
bons de valeur, traites bancaires); rachat de chèques et de
traites; vérification des chèques; gestion des instruments
financiers mis à exécution; gestion des moyens de paiement
étrangers, y compris affaires de change; services de
financement; épargne; services d'intermédiaires financiers;
agences de logement (propriétés immobilières); agences en
douane; assurances et services d'intermédiaires en matière
d'assurances, notamment en matière de vente de polices
d'assurance; consultations et informations en matière
d'assurances; assurance sur la vie; assurances internationales,
y compris assistance proposée pendant les voyages et
assistance médicale; assurance des dépôts, des biens et des
personnes; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); prestations relatives aux titres d'émetteurs
étrangers et locaux (dépôt, achat, vente, exploitation, services
d'intermédiaires en matière de Bourse); affacturage; bail
financier (leasing); opérations de compensation (change);
analyse financière; estimations financières; estimations
fiscales; estimations de biens immobiliers et mobiliers;
gérance de biens immobiliers; affermage de biens immobiliers;
courtage en Bourse; cotation en Bourse; prêt sur gage; services
fiduciaires; dépôt de valeurs; dépôt en coffres-forts; gestion de
coffres-forts et mise en location de coffre-forts; exécution de
marchés relatifs aux opérations de paiement; collectes de
bienfaisance; collectes; recouvrement de loyers; location de
locaux commerciaux; prestations bancaires électroniques pour
personnes morales et physiques, notamment réception de tous
genres d'apports pécuniaires de personnes morales et
physiques; exécution de marchés relatifs aux opérations de
paiement; gestion des moyens de paiement étrangers; émission
et prise de crédits; rachat de chèques et de traites; émission de
titres et de cartes de crédit; achat, vente et exploitation de titres
d'émetteurs locaux et étrangers; prise en charge et émission de
cautions et de garanties et adoption d'autres engagements pour
propres clients; achat et recouvrement de créances; virements
de moyens pécuniaires; transferts internes de moyens
pécuniaires; suivi de la situation actuelle sur compte de
transaction; transfert électronique de fonds; transferts
financiers électroniques, notamment virements de fonds, de
devises et de sorties, suivi des virements et des entrées, suivi
des virements sous exécution; transferts de devises à partir du
compte de transaction de devises; répartition des rentrées
d'argent; suivi de la situation actuelle du compte de transaction
de devises; suivi des états comptables; services
d'intermédiaires en matière d'informations relatives aux
prestations bancaires, aux opérations de cartes de crédit, aux
événements sur comptes d'épargne et aux autres formes de
gestion par l'intermédiaire du courrier électronique; toutes les
prestations précitées proposées en ligne à partir de bases
informatiques et par Internet, ainsi que par l'intermédiaire du
banquier personnel.

38 Services de télécommunication, notamment par
des systèmes de signalisation et/ou des systèmes électriques et
électroniques, notamment télécommunications par téléphone
cellulaire, par terminaux informatiques, téléphones,
téléphones portables, courrier électronique, télécopieur,
télégraphe, télex, service de radiomessagerie et transmission
par câble; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; transmission de données, de documents et de
messages par systèmes informatiques à interconnexion
électronique ou téléphonique; prestations exécutables par
réseau téléphonique numérique à prestations intégrées, à
savoir transmission de la parole, de l'image, de textes et de
données; communications par téléphone, mobile ou
stationnaire; informations en matière de télécommunications;
location d'appareils de télécommunication; transmission par
satellite; prestations de télécommunications de réseau

numériques; services d'intermédiaires en matière de
transmission d'informations relatives aux prestations
bancaires, aux opérations de cartes de crédit, aux événements
sur comptes d'épargne et aux autres formes de gestion, et ce par
téléphone, téléphone portable, télécopieur.

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires); formation et enseignement en matière bancaire;
instruction et éducation en matière de télécommunications;
organisation, conduite et exécution de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums;
informations en matière d'éducation; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite d'ateliers de formation; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation ou de formation); traitement
numérique des langages et des images; microfilmage.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; rental of office machines and apparatus (with the
exception of computers); preparation of statistical
information; bookkeeping and accounting; drawing up of
statements of accounts; auditing; business administration and
office functions; preparation of tax returns; professional
business consulting, especially consulting and intermediary
services for purchase and sale of companies and other
organisations on domestic and foreign markets; advisory
services for business management; personnel management
consultancy; business management consultancy; advertising
mailing; dissemination of advertising material; commercial or
industrial management assistance; updating of advertising
material; efficiency experts; auctioneering; market research;
business appraisals; research for business purposes, business
inquiries; advertising; marketing services and services in
connection with public relations; services relating to
advertisements; public relations; television advertising;
economic forecasts; cost price analysis; business information;
opinion polling; computer file management; input and output
of data in standardized form for replacement by own
applications; administrative processing of data; computer
management of databases (administrative services);
transaction account extracts and operations; foreign exchange
transaction account statements and operations; preparation of
statements of commitments regarding payment operations
abroad; drawing up of currency exchange lists and business
exchange lists; input and output of data for replacement by
own applications; data input for entry statistics.

36 Banking and financial services, namely planning
and advice on financial matters, including identifying
investment objectives and yield; collecting and analysing
acquired financial information; drawing up the customer's
financial plan; implementing and carrying out the financial
plan; monitoring process of the execution of the financial plan;
alignment of the financial plan; family financial planning;
conclusion of ordinary banking deals via a gold account
(account paying higher interest than other accounts), co-
ordination of consultations and all financial deals;
management of customer financial assets, especially carrying
out individual management services (exploitation) for
holdings in securities and investment funds; investing in
investment companies, in mutual funds, in retirement
companies and pension funds on the local market and on
foreign capital markets; tax consulting in the field of local and
international planning; investment consulting; consulting in
real estate, namely with regard to planning investments;
consulting and assistance with regard to payment of property
yields and execution of projects; intermediary services with
regard to real estate markets; intermediary services regarding
information on events occuring on European capital markets;
consulting with regard to the purchase and sale of securities;
consulting in investments and current information and
analytical assistance with regard to trading on world capital
markets; consulting on retirement; consulting in voluntary
supplementary old age pension insurance; implementation of
the standard range of banking services, especially receipt of
deposits and all kinds of monetary contributions by natural
persons and corporate entities, services relating to deposits
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and deposit insurance; credits and granting credits from such
deposits for one's own use, including consumer credits,
mortgage loans and commercial market financing; financing;
financial sponsorship; capital investment; gathering, analysis
and provision of information on the creditworthiness of
corporate entities; intermediary services with regard to the
conclusion of loan and credit deals; guarantee and surety
deals, especially taking charge of and issuing sureties,
guarantees and other securities; issuance and exploitation of
media of exchange (credit and debit cards, travellers' cheques,
tokens of value, bank drafts); redemption of cheques and of
cashiers' cheques; cheque verification; managing executed
financial instruments; management of foreign means of
payment, including foreign exchange business; financing
services; savings; financial intermediary services;
accommodation agencies (apartments and flats); customs
brokerage; insurance and intermediary services relating to
insurance, especially in connection with the sale of insurance
policies; consulting and information concerning insurance;
life insurance; international insurance, including travel
assistance and medical assistance; deposit insurance,
property insurance and personal insurance; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); services in
connection with securities from foreign and domestic issuers
(deposit, purchase, sale, exploitation, intermediary services in
connection with the stock exchange); factoring; financial
leasing (leasing); financial clearing operations (exchange);
financial analysis; financial evaluations; fiscal valuations;
property appraisals; real estate management; leasing of real
estate; stock exchange brokerage; stock exchange quotation;
collateral loans; trustee services; deposit of valuables; safe
deposit services; management of safe deposit boxes and rental
of safe deposit boxes; deal execution in connection with
payment operations; collections for charity; organisation of
collections; rent collection; rental of commercial premises;
electronic banking services for corporate entities and natural
persons, namely reception of all kinds of monetary
contributions from corporate entities and natural persons;
deal execution in connection with payment operations;
management of foreign means of payment; issuance and taking
out of credits; redemption of cheques and of cashiers' cheques;
issuing of securities and credit cards; purchase, sale and
exploitation of local and foreign stock issues; taking charge of
and issuing sureties and warranties and adoption of other
commitments for own clients; credit purchase and recovery;
money transfers; internal monetary transfers; monitoring of
current status of transactions on an account; electronic funds
transfer; electronic financial transfers, especially transfers of
funds, currencies and disbursements, monitoring of transfers
and inflows, monitoring of transfers being processed;
currency transfers from the currency transaction account;
distributing money inflows; monitoring the current status of
the currency transactions account; accounts monitoring;
intermediary services regarding information on banking
services, credit card operations, movements on savings
accounts and other forms of management via electronic mail;
aforementioned services offered online from computer bases
and via the Internet, as well as through a personal banker.

38 Telecommunication services, especially by
signalling systems and/or electrical and electronic systems,
especially telecommunications by mobile telephone, by
computer terminals, telephones, mobile telephones, electronic
mail, fax machine, telegraph, telex, radio paging and cable
transmission service; computer aided transmission of
messages and images; transmission of data, documents and
messages by computer systems interconnected by telephone or
electronically; integrated services performable via digital
telephone network, namely the transmission of speech, images,
texts and data; communications via telephones, mobile or
fixed; information on telecommunications; rental of
telecommunication apparatus; transmitting by satellite;
digital network telecommunication services; intermediary
services in connection with transmission of information
relating to banking services, credit card operations,

movements on savings accounts and other forms of
management, and this by telephone, mobile telephone, fax
machine.

41 Publication of texts (other than publicity texts);
instruction and training in banking; instruction and education
in telecommunications; arranging, conducting and holding of
colloquiums, conferences, congresses, seminars and
symposiums; information on education; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting training workshops; vocational guidance
(advice relating to education and training); digital processing
of languages and pictures; microfilming.

35 Servicios de agencias de importación y
exportación; servicios de agencias de información comercial;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina (excepto
ordenadores); preparación de información estadística;
contabilidad y teneduría de libros; elaboración de estados de
cuenta; verificación de cuentas; administración comercial y
trabajos de oficina; preparación de declaraciones de
impuestos; asesoramiento profesional en negocios, en
particular asesoramiento e intermediación para la compra y
venta de empresas y de otras organizaciones en el mercado
interior y exterior; asesoramiento en dirección empresarial;
consultoría en recursos humanos; consultoría en dirección
empresarial; correo publicitario; distribución de material
publicitario; asistencia en la dirección de empresas industriales
o comerciales; actualización de documentación publicitaria;
peritajes comerciales; subastas; búsqueda de mercados;
valoración de negocios comerciales; investigaciones y
orientaciones sobre negocios; publicidad; servicios de
marketing y servicios de relaciones públicas; servicios de
anuncios; relaciones públicas; publicidad televisiva;
previsiones económicas; análisis de precios de costo;
información sobre negocios; sondeos de opinión; gestión de
archivos informáticos; introducción y salida de datos en
formato normalizado para sustituirlos por aplicaciones propias;
tratamiento administrativo de datos; gestión informática de
bases de datos (servicios administrativos); extractos y
operaciones de cuentas de transacciones; extractos y
operaciones de cuentas de transacciones de divisas;
elaboración de extractos de compromisos relacionados con
operaciones de pago al extranjero; elaboración de listas de
cambio de divisas y de listas de cambio de empresas;
introducción y salida de datos para sustituirlos por aplicaciones
propias; introducción de datos para estadísticas de entradas.

36 Servicios bancarios y financieros, a saber,
planificación y consultoría financieras, incluida la identificación
de los objetivos y el rendimiento de inversiones; recopilación
de información financiera y análisis conexo; elaboración de
planes financieros de clientes; implementación y ejecución de
planes financieros; seguimiento de la ejecución de planes
financieros; armonización de planes financieros; planificación
financiera familiar; realización de negocios bancarios
corrientes mediante una cuenta de oro (cuenta cuyos intereses
son más elevados que en otras cuentas), coordinación de la
prestación de consultoría y de todo tipo de negocios
financieros; gestión de activos financieros de clientes, en
particular gestión individual (servicios de explotación) de
activos en títulos y en fondos de inversión; servicios de
inversión en sociedades de inversión, en fondos mutuos, en
sociedades de pensiones y en fondos de pensiones en el
mercado local y en los mercados de capitales extranjeros;
consultoría fiscal en el ámbito de la planificación local e
internacional; consultoría en inversiones; consultoría
inmobiliaria, a saber, sobre planificación de inversiones;
consultoría y asistencia en materia de pago de informes de
propiedad y ejecución de proyectos; servicios de
intermediación en mercados de bienes inmuebles; servicios de
intermediación en relación con información sobre el
comportamiento de mercados de capitales europeos;
consultoría en compra y venta de títulos; consultoría en
inversiones e información actualizada, así como asistencia
analítica en relación con el comercio en mercados mundiales
de capitales; consultoría sobre jubilación; consultoría sobre
seguros de jubilación complementarios voluntarios; servicios
bancarios ordinarios, en particular recepción de depósitos de
todo tipo y de aportes monetarios por parte de personas físicas
y jurídicas, servicios relacionados con depósitos y seguros de
depósitos; servicios de crédito y concesión de créditos a partir
de dichos depósitos por cuenta propia, incluidos los créditos de
consumo, créditos hipotecarios y financiación de negocios
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comerciales; financiación; patrocinio financiero; inversión de
capital; recopilación, análisis y facilitación de información sobre
la solvencia crediticia de personas jurídicas; servicios de
intermediación para la conclusión de negocios de préstamos y
de créditos; negocios de garantía y de caución, en particular
aceptación y emisión de cauciones, garantías y otras fianzas;
emisión y explotación de instrumentos de pago (tarjetas de
pago, de crédito y de débito, cheques de viaje, bonos de
valores, letras bancarias); compra de cheques y letras de
cambio; comprobación de cheques; gestión de los
instrumentos financieros disponibles; gestión de medios de
pago extranjeros, incluidos negocios de cambio; servicios de
financiación; ahorro; servicios de intermediación financiera;
servicios de agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias);
servicios de agencias de aduanas; seguros y servicios de
intermediación en seguros, en particular en materia de venta
de pólizas de seguros; consultoría e información sobre
seguros; seguros de vida; seguros internacionales, incluidas
asistencia en viaje y asistencia médica; seguros de depósitos,
de bienes y de personas; valoraciones financieras (seguros,
bancos, bienes inmuebles); servicios relativos a títulos de
emisores locales y extranjeros (depósito, compra, venta,
explotación, servicios de intermediación en materia bursátil);
factoraje; arrendamiento financiero (leasing); operaciones de
compensación (cambio); análisis financiero; estimaciones
financieras; estimaciones fiscales; estimaciones de bienes
muebles e inmuebles; administración de bienes inmuebles;
arrendamiento de bienes inmuebles; corretaje en bolsa;
cotización en bolsa; préstamos con prenda; servicios
fiduciarios; depósito de valores; depósitos en cajas fuerte;
gestión de cajas fuerte y alquiler de cajas fuerte; ejecución de
negocios relacionados con operaciones de pago; colectas
benéficas; colectas; cobro de alquileres; alquiler de locales
comerciales; servicios bancarios electrónicos para personas
físicas y jurídicas, en particular recepción de todo tipo de
aportes monetarios por parte de personas físicas y jurídicas;
ejecución de negocios relacionados con operaciones de pago;
gestión de medios de pago extranjeros; emisión y adquisición
de créditos; compra de cheques y letras de cambio; emisión de
títulos y tarjetas de crédito; compra, venta y explotación de
títulos de emisores locales y extranjeros; aceptación y emisión
de cauciones y garantías, así como adopción de otros
compromisos para clientes propios; compra y cobro de deudas;
transferencias de medios monetarios; transferencias internas
de medios monetarios; seguimiento de la situación actual de
una cuenta de transacciones; transferencia electrónica de
fondos; transferencias financieras electrónicas, en particular
transferencia de fondos, divisas y egresos, seguimiento de
transferencias e ingresos, seguimiento de transferencias en
curso; transferencia de divisas a partir de una cuenta de
transacciones en divisas; distribución de ingresos de dinero;
seguimiento de la situación actual de cuentas de transacciones
en divisas; seguimiento de estados de cuenta; servicios de
intermediación relacionada con información sobre
prestaciones bancarias, operaciones de tarjetas de crédito,
movimientos de cuentas de ahorro y otras formas de gestión
mediante correo electrónico; todos los servicios antes
mencionados se prestan en línea a partir de bases informáticas
y por Internet, así como a través de un banquero personal.

38 Servicios de telecomunicación, en particular
mediante sistemas de señalización y/o sistemas eléctricos y
electrónicos, en especial telecomunicaciones por teléfono
celular, terminal informático, teléfono, teléfono móvil, correo
electrónico, fax, telégrafo, télex, servicios de radiomensajería y
transmisión por cable; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; transmisión de datos, documentos y
mensajes por sistemas informáticos con interconexiones
electrónicas o telefónicas; servicios disponibles por una red
telefónica digital con prestaciones integradas, a saber,
transmisión de voz, imágenes, textos y datos; comunicación
por teléfono móvil o fijo; información sobre
telecomunicaciones; alquiler de aparatos de telecomunicación;
transmisión por satélite; servicios de telecomunicación por
redes digitales; servicios de intermediación en relación con la
transmisión de información sobre servicios bancarios,
operaciones de tarjetas de crédito, movimientos de cuentas de
ahorro y otras formas de gestión, todo ello por teléfono,
teléfono móvil y fax.

41 Publicación de textos que no sean publicitarios;
formación y enseñanza en materia bancaria; instrucción y
enseñanza en materia de telecomunicaciones; organización,
dirección y realización de coloquios, conferencias, congresos,

seminarios y simposios; información sobre educación;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de talleres de formación;
orientación profesional (asesoramiento en educación o
formación); tratamiento digital de lenguajes e imágenes;
microfilmación.
(821) SI, 15.10.2008, Z-200871653.
(300) SI, 15.10.2008, Z-200871653.
(834) RS.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 419
(180) 07.04.2019
(732) Nova Ljubljanska banka d.d.,

Ljubljana
Trg Republike 2
SI-1520 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2745), gris (pantone cool gray 11)et

blanc. / Blue (Pantone 2745), grey (Pantone cool gray
11) and white. / Azul (Pantone 2745), gris (Pantone cool
gray 11) y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; dessins animés; animations informatiques sur support
électronique; appareils téléphoniques; stations de base de
moyens électroniques; disques acoustiques; appareils
d'enseignement audiovisuel; supports de données optiques;
disques optiques; condensateurs optiques; cartes magnétiques
d'identification codées; supports de données et
d'enregistrement magnétiques; encodeurs magnétiques; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; disques magnétiques; rubans
magnétiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); équipement informatique
(hardware) et logiciels (software) pour l'emploi et les besoins
en liaisons téléphoniques; mémoires pour ordinateurs;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; programmes et/ou systèmes informatiques
opérationnels enregistrés; programmes informatiques
enregistrés pour accès aux bases de données; ordinateurs;
programmes informatiques et bases de données enregistrés,
notamment programmes informatiques et bases de données
enregistrés sur supports magnétiques ou optiques; disquettes
souples; disques optiques compacts; périphériques
d'ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); matériel
pour des réseaux numériques de télécommunications; lecteurs
(informatique); lecteurs de codes à barres; puces; mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); caisses
enregistreuses; machines à compter et trier l'argent;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; distributeurs automatiques; timbres avertisseurs
électriques; machines de bureau à cartes perforées; règles à
calcul; machines à calculer; machines comptables; compteurs;
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appareils de contrôle de l'affranchissement; détecteurs de
fausse monnaie; machines à facturer; appareils pour le
traitement de l'information; télégraphes (appareils).

16 Produits de l'imprimerie et publications, y compris
cartes de crédit, cartes de paiement, chèques de voyage et
cartes de débit; prospectus, brochures, journaux, publications
périodiques, écriteaux pour expositions, accessoires pour
annonces et publicité dans le domaine financier (imprimés);
carnets de chèques; chemises (porte-chéquiers); matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); fiches (papeterie);
registres (livres); répertoires; articles de bureau (à l'exception
des meubles); manuels; matériel de bureau; plioirs (articles de
bureau); stencils; autocollants (articles de papeterie);
circulaires; chemises pour documents; papier; affiches; faire-
part (papeterie); prospectus; répertoires; périodiques; revues
(périodiques); images; journaux de bandes dessinées; crayons;
fournitures scolaires; publications; produits de l'imprimerie;
matériel d'instruction (à l'exception des appareils).

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; location de machines et d'appareils de bureau (à
l'exception des ordinateurs); préparation de renseignements
statistiques; comptabilité et tenue de livres; établissement de
relevés de comptes; vérification de comptes; administration
commerciale et travaux de bureau; préparation de déclarations
d'impôt; conseils d'affaires professionnels, notamment
conseils et services d'intermédiaires pour les achats et les
ventes d'entreprises et d'autres organisations sur les marchés
intérieur et extérieur; services de conseils pour la direction des
affaires; consultation pour les questions de personnel;
consultation pour la direction des affaires; courrier
publicitaire; distribution de matériel publicitaire; aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales; mise à
jour de documentation publicitaire; expertises en affaires;
vente aux enchères; recherche de marché; estimation en
affaires commerciales; recherches pour affaires,
renseignements d'affaires; publicité; prestations de marketing
et prestations en matière de relations publiques; prestations
d'annonces; relations publiques; publicité télévisée; prévisions
économiques; analyse du prix de revient; informations
d'affaires; sondage d'opinion; gestion de fichiers
informatiques; saisie et sortie de données sous forme
normalisée pour remplacement par des applications propres;
traitement administratif de données; gestion informatique de
bases de données (prestations administratives); extraits de
compte de transaction; relevé de compte de transaction de
devises; relevé des engagements au titre des opérations de
paiement avec l'étranger; établissement de listes de change des
devises et de listes de change d'entreprises; saisie et sortie de
données pour remplacement par des applications propres;
saisie de données pour les statistiques des entrées.

36 Prestations bancaires et financières, à savoir
planification et consultations en matière de finances, y compris
identification des objectifs et du rendement des placements;
collecte et analyse des informations acquises; élaboration du
plan financier du client; mise en oeuvre et réalisation du plan
financier; surveillance du déroulement de l'exécution du plan
financier; harmonisation du plan financier; planification
financière familiale; accomplissement des marchés bancaires
courants via un compte d'or (compte dont les intérêts sont plus
intéressants que les autres comptes), coordination des
consultations et de tous marchés financiers; gestion des biens
financiers du client, notamment accomplissement des
prestations de gestion individuelle (prestations d'exploitation)
des biens en titres et en fonds d'investissement;
accomplissement de la prestation d'investissement en sociétés
d'investissements, en fonds mutuels, en sociétés de retraite et
fonds de retraite sur le marché local et sur les marchés de
capitaux étrangers; consultations en matière de fisc dans le
domaine de la planification locale et internationale;
consultations en investissements; consultations en biens
immobiliers, à savoir en matière de planification
d'investissements; consultations et assistance en matière de
règlement des rapports de propriété et d'exécution de projets;
inscription du droit de propriété (actes notariés); services

d'intermédiaires en matière de marchés de biens immobiliers;
services d'intermédiaires en matière de renseignements relatifs
aux événements survenant sur les marchés de capitaux
européens; consultations en matière d'achat et de vente de
titres; consultations en placements et information courante et
assistance analytique concernant le commerce sur les marchés
de capitaux mondiaux; consultations en matière de retraite
(pensions); consultations en matière d'assurance retraite
complémentaire volontaire; mise en oeuvre de l'offre bancaire
régulière, notamment réception de dépôts et de tous genres
d'apports pécuniaires par des personnes physiques et morales,
prestations relatives aux dépôts et assurance des dépôts; crédits
et octroi de crédits à partir de ces dépôts pour son propre
compte, y compris les crédits de consommation, crédits
hypothécaires et financement des marchés commerciaux;
financement; parrainage financier; investissement de capitaux;
collecte, analyse et mise à disposition de renseignements
relatifs à la solvabilité des personnes morales en matière de
crédit; services d'intermédiaires en matière de conclusion de
marchés de prêts et de crédits; marchés de garanties et de
cautions, notamment prise en charge et émission de cautions,
de garanties et d'autres sûretés; émission et exploitation
d'instruments de paiement (cartes de paiement, de crédit et de
débit, chèques de voyage, bons de valeur, traites bancaires);
rachat de chèques et de traites; vérification des chèques;
gestion des instruments financiers mis à exécution; gestion des
moyens de paiement étrangers, y compris affaires de change;
services de financement; épargne; services d'intermédiaires
financiers; agences de logement (propriétés immobilières);
agences en douane; assurances et services d'intermédiaires en
matière d'assurances, notamment en matière de vente de
polices d'assurance; consultations et informations en matière
d'assurances; assurance sur la vie; assurances internationales,
y compris assistance proposée pendant les voyages et pour
l'assistance médicale; assurance des dépôts, des biens et des
personnes; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); prestations relatives aux titres d'émetteurs
étrangers et locaux (dépôt, achat, vente, exploitation, services
d'intermédiaires en matière de bourse); affacturage; bail
financier (leasing); opérations de compensation (change);
analyse financière; estimations financières; estimations
fiscales; estimations de biens immobiliers et mobiliers;
gérance de biens immobiliers; affermage de biens immobiliers;
courtage en bourse; cotation en bourse; prêt sur gage; services
fiduciaires; dépôt de valeurs; dépôt en coffres-forts; gestion de
coffres-forts et mise en location de coffres-forts; exécution de
marchés relatifs aux opérations de paiement; collectes de
bienfaisance; collectes; recouvrement de loyers; location de
locaux commerciaux; prestations bancaires électroniques pour
personnes morales et physiques, notamment réception de tous
genres d'apports pécuniaires de personnes morales et
physiques; exécution de marchés relatifs aux opérations de
paiement; gestion des moyens de paiement étrangers; émission
et prise de crédits; rachat de chèques et de traites; émission de
titres et de cartes de crédit; achat, vente et exploitation de titres
d'émetteurs locaux et étrangers; prise en charge et émission de
cautions et de garanties et adoption d'autres engagements pour
propres clients; achat et recouvrement de créances; virements
de moyens pécuniaires; transferts internes de moyens
pécuniaires; suivi de la situation actuelle sur compte de
transaction; transfert électronique de fonds; transferts
financiers électroniques, notamment virements de fonds, de
devises et de sorties, suivi des virements et des entrées, suivi
des virements sous exécution; transferts de devises à partir du
compte de transaction de devises; répartition des rentrées
d'argent; suivi de la situation actuelle du compte de transaction
de devises; suivi des états comptables; services
d'intermédiaires en matière d'informations relatives aux
prestations bancaires, aux opérations de cartes de crédit, aux
événements sur comptes d'épargne et aux autres formes de
gestion par l'intermédiaire du courrier électronique; toutes les
prestations précitées proposées en ligne à partir de bases
informatiques et par Internet, ainsi que par l'intermédiaire du
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banquier personnel; opérations de compte de transaction;
opérations de compte de transactions de devises.

38 Services de télécommunication, notamment par
des systèmes de signalisation et/ou des systèmes électriques et
électroniques, notamment télécommunications par téléphone
cellulaire, par terminaux informatiques, téléphones,
téléphones portables, courrier électronique, télécopieur,
télégraphe, télex, service de radiomessagerie et transmission
par câble; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; transmission de données, de documents et de
messages par systèmes informatiques à interconnexion
électronique ou téléphonique; prestations exécutables par
réseau téléphonique numérique à prestations intégrées, à
savoir transmission de la parole, de l'image, de textes et de
données; communications par téléphone, mobile ou
stationnaire; informations en matière de télécommunications;
location d'appareils de télécommunication; transmission par
satellite; prestations de télécommunications de réseau
numériques; services d'intermédiaires en matière de
transmission d'informations relatives aux prestations
bancaires, aux opérations de cartes de crédit, aux événements
sur comptes d'épargne et aux autres formes de gestion, et ce par
téléphone, téléphone portable, télécopieur.

39 Transport; transport sécurisé de numéraire, de
titres, de marchandises et d'autres valeurs; services
d'expédition; dépôt de marchandises; livraison de
marchandises; entreposage; location d'entrepôts; location de
véhicules.

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires); formation et enseignement en matière bancaire;
instruction et éducation en matière de télécommunications;
organisation, conduite et exécution de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums;
informations en matière d'éducation; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite d'ateliers de formation; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation ou de formation); traitement
numérique des langages et des images; micro filmage.

42 Location d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs; services de dessinateurs d'arts graphiques; dessin
industriel; création et entretien de sites web pour des tiers;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; étude de projets; planification de systèmes
informatiques; développement, consultation et conception de
projets et/ou de logiciels et de systèmes d'information; services
informatiques dans un but de recherche et de référence dans le
domaine de la gestion, des finances, des opérations bancaires,
des nouvelles; location de logiciels informatiques;
reconstitution de bases de données; entretien de logiciels;
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
consultations informatiques; recherche scientifique et
industrielle; recherche technique pour tiers en matière
d'ordinateurs, d'équipements informatiques, accessoires et
dispositifs de télécommunication; reconstitution de bases de
données; essais de matériaux; recherche et développement;
élaboration de projets et surveillances techniques, le tout en
rapport avec les réseaux et les systèmes de télécommunication,
les réseaux de communication et la téléphonie mobile;
conception et élaboration de logiciels et de bases de données
informatiques; consultations techniques non comprises dans
d'autres classes.

45 Inscriptions du droit de propriété (actes notariés);
services juridiques, notamment consultations juridiques en
matière de droit bancaire et de droit financier, en matière de
droit des sociétés commerciales, en affaires relevant du
registre foncier des propriétés, consultations et assistance en
matière de recherche de mandataires et conseils juridiques
locaux et étrangers, gestion de toutes opérations juridiques
selon le tarif du barreau, en vertu d'une convention spéciale et
d'un pouvoir spécial; recherches légales.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring
(inspection), rescue (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; animated cartoons; computer
animations on electronic media; telephone apparatus; base
stations for electronic means; recording discs; audiovisual
teaching apparatus; optical data media; optical discs; optical
condensers; coded magnetic identity cards; magnetic data
carries and media; magnetic encoders; memory or microchip
cards; magnetic discs; magnetic tapes; recorded computer
operating system programs; computer equipment (hardware)
and (software) for the use of telephone links and requirements
related thereto; computer memories; data processing
equipment and computers; recorded computer operating
systems and/or programs; recorded computer programs for
access to databases; computers; recorded computer programs
and databases, especially computer programs and databases
recorded on magnetic or optical media; diskettes; compact
optical discs; computer peripheral devices; software
(recorded programs); computer programs (downloadable
software); hardware for digital networks
(telecommunications); readers (computer equipment); bar-
code readers; chips; disk drives (computer equipment); cash
registers; money counting and sorting machines; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; vending machines; electric alarm bells; punched
card machines for offices; slide-rules; calculating machines;
accounting machines; counters; apparatus to check franking;
counterfeit coin detectors; invoicing machines; data
processing apparatus; telegraphs (apparatus).

16 Printed matter and printed publications including
credit cards, payment cards, travellers' cheques and debit
cards; prospectuses, pamphlets, newspapers, periodical
printed publications, placards for exhibitions, accessories for
advertisements and advertising for the financial sector
(printed matter); chequebooks; jackets (chequebook holders);
teaching materials (except apparatus); index cards
(stationery); registers (books); indexes; office requisites
(except furniture); manuals; office equipment; folders (office
requisites); stencils; stickers (stationery items); newsletters;
document folders; paper; posters; announcement cards
(stationery); prospectuses; indexes; periodicals; magazines
(periodicals); pictures; comic books; pencils; school supplies;
printed publications; printed matter; teaching materials
(except apparatus).

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; rental of office machines and apparatus (with the
exception of computers); preparation of statistical
information; bookkeeping and accounting; drawing up of
statements of accounts; auditing; business administration and
office functions; preparation of tax returns; professional
business consulting, especially consulting and intermediary
services for purchase and sale of companies and other
organisations on domestic and foreign markets; advisory
services for business management; personnel management
consultancy; business management consultancy; advertising
mailing; dissemination of advertising material; commercial or
industrial management assistance; updating of advertising
material; efficiency experts; auctioneering; market research;
business appraisals; research for business purposes, business
inquiries; advertising; marketing services and services in
connection with public relations; services relating to
advertisements; public relations; television advertising;
economic forecasts; cost price analysis; business information;
opinion polling; computer file management; input and output
of data in standardised form for replacement by own
applications; administrative processing of data; computer
management of databases (administrative services);
transaction account extracts; foreign exchange transaction
account statements; preparation of statements of commitments
regarding payment operations abroad; drawing up of
currency exchange lists and business exchange lists; input and
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output of data for replacement by own applications; data input
for entry statistics.

36 Banking and financial services, namely planning
and advice on financial matters, including identifying
investment objectives and yield; collecting and analysing
acquired information; drawing up the customer's financial
plan; implementing and carrying out the financial plan;
monitoring process of the execution of the financial plan;
alignment of the financial plan; family financial planning;
conclusion of ordinary banking deals via a gold account
(account paying higher interest than other accounts), co-
ordination of consultations and all financial deals;
management of customer financial assets, especially carrying
out individual management services (exploitation) for
holdings in securities and investment funds; investing in
investment companies, in mutual funds, in retirement
companies and pension funds on the local market and on
foreign capital markets; tax consulting in the field of local and
international planning; investment consulting; consulting in
real estate, namely with regard to planning investments;
consulting and assistance with regard to payment of property
yields and execution of projects; registering property rights
(notarial acts); intermediary services with regard to real
estate markets; intermediary services regarding information
on events occuring on European capital markets; consulting
with regard to the purchase and sale of securities; consulting
in investments and current information and analytical
assistance with regard to trading on world capital markets;
consulting on retirement; consulting on voluntary
supplementary old age pension insurance; implementation of
the standard range of banking services, especially receipt of
deposits and all kinds of monetary contributions by natural
persons and corporate entities, services relating to deposits
and deposit insurance; credits and granting credits from such
deposits for one's own use, including consumer credits,
mortgage loans and commercial market financing; financing;
financial sponsorship; capital investment; gathering, analysis
and provision of information on the creditworthiness of
corporate entities; intermediary services with regard to the
conclusion of loan and credit deals; guarantee and surety
deals, especially taking charge of and issuing sureties,
guarantees and other securities; issuance and exploitation of
media of exchange (payment, credit and debit cards,
travellers' cheques, tokens of value, bank drafts); redemption
of cheques and of cashiers' cheques; cheque verification;
managing executed financial instruments; management of
foreign means of payment, including foreign exchange
business; financing services; savings; financial intermediary
services; accommodation agencies (apartments and flats);
customs brokerage; insurance and intermediary services
relating to insurance, especially in connection with the sale of
insurance policies; consulting and information concerning
insurance; life insurance; international insurance, including
travel assistance and medical assistance; deposit insurance,
property insurance and personal insurance; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); services in
connection with securities from foreign and domestic issuers
(deposit, purchase, sale, exploitation, intermediary services in
connection with the stock exchange); factoring; financial
leasing (leasing); financial clearing operations (exchange);
financial analysis; financial evaluations; fiscal valuations;
property appraisals; real estate management; leasing of real
estate; stock exchange brokerage; stock exchange quotation;
collateral loans; trustee services; deposit of valuables; safe
deposit services; management of safe deposit boxes and rental
of safe deposit boxes; deal execution in connection with
payment operations; collections for charity; organisation of
collections; rent collection; rental of commercial premises;
electronic banking services for corporate entities and natural
persons, namely reception of all kinds of monetary
contributions from corporate entities and natural persons;
deal execution in connection with payment operations;
management of foreign means of payment; issuance and taking
out of credits; redemption of cheques and of cashiers' cheques;

issuing of securities and credit cards; purchase, sale and
exploitation of local and foreign stock issues; taking charge of
and issuing sureties and warranties and adoption of other
commitments for own clients; credit purchase and recovery;
money transfers; internal monetary transfers; monitoring of
current status of transactions on an account; electronic funds
transfer; electronic financial transfers, especially transfers of
funds, currencies and disbursements, monitoring of transfers
and inflows, monitoring of transfers being processed;
currency transfers from the currency transaction account;
distributing money inflows; monitoring the current status of
the currency transactions account; accounts monitoring;
intermediary services regarding information on banking
services, credit card operations, movements on savings
accounts and other forms of management via electronic mail;
aforementioned services offered online from computer bases
and via the Internet, as well as through a personal banker;
transaction account operations; foreign exchange transaction
account operations.

38 Telecommunication services, especially by
signalling systems and/or electrical and electronic systems,
especially telecommunications by mobile telephone, by
computer terminals, telephones, mobile telephones, electronic
mail, fax machine, telegraph, telex, radio paging and cable
transmission service; computer aided transmission of
messages and images; transmission of data, documents and
messages by computer systems interconnected by telephone or
electronically; integrated services performable via digital
telephone network, namely the transmission of speech, images,
texts and data; communications via telephones, mobile or
fixed; information on telecommunications; rental of
telecommunication apparatus; transmitting by satellite;
digital network telecommunication services; intermediary
services in connection with transmission of information
relating to banking services, credit card operations,
movements on savings accounts and other forms of
management, and this by telephone, mobile telephone, fax
machine.

39 Transport; secure transport of money, securities,
goods and other valuables; freight forwarding services;
storage of goods; delivery of goods; warehousing; rental of
warehouses; vehicle rental.

41 Publication of texts (other than advertising texts);
instruction and training in banking; instruction and education
in telecommunications; arranging, conducting and holding of
colloquiums, conferences, congresses, seminars and
symposiums; information on education; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting training workshops; vocational guidance
(advice relating to education and training); digital processing
of languages and pictures; microfilming.

42 Computer rental; computer programming;
graphic arts design services; industrial design; creation and
maintenance of Web sites for others; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; project studies; computer system planning;
development, consultancy and design services for projects
and/or software and information systems; computer services
for research and reference purposes in the the field of
management, finances, banking operations, news; rental of
computer software; database reconstruction; maintenance of
computer software; computer systems analysis; computer
consultations; scientific and industrial research; technical
research for third parties in computers, computer equipment,
telecommunication accessories and equipment; databases
reconstruction; testing of goods; research and development;
formulating projects and technical supervision, in connection
with telecommunication networks and systems,
communication networks and mobile telephony; design and
development of computer software and databases; technical
consulting not included in other classes.

45 Registering property rights (notarial acts); legal
services, especially legal advice in matters of banking law and
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financial law, in matters of commercial partnership law, in
matters relating to the land register for properties, consulting
and assistance in connection with searching for local and
foreign agents and legal advisors, management of all legal
operations according to the bar tariff schedule, persuant to a
special agreement and a special power; legal research.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; dibujos
animados; animaciones informáticas en soporte electrónico;
aparatos telefónicos; estaciones de base de medios
electrónicos; discos acústicos; aparatos de enseñanza
audiovisual; soportes de datos ópticos; discos ópticos;
condensadores ópticos; tarjetas magnéticas de identificación
codificadas; soportes de datos y de grabación magnéticos;
codificadores magnéticos; tarjetas de memoria o con
microprocesador; discos magnéticos; cintas magnéticas;
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); equipos informáticos (hardware) y programas
informáticos (software) para el uso y requerimientos de enlaces
telefónicos; memorias de ordenador; equipos de
procesamiento de la información y ordenadores; programas o
sistemas informáticos operativos grabados; programas
informáticos grabados de acceso a bases de datos;
ordenadores; programas informáticos y bases de datos
grabados, en particular programas informáticos y bases de
datos grabados en soportes de datos magnéticos u ópticos;
disquetes; discos ópticos compactos; periféricos informáticos;
software (programas grabados); programas de ordenador
(software descargable); equipos para redes digitales de
telecomunicación; lectores (informática); lectores de código de
barras; chips; unidades de disco (informática); cajas
registradoras; máquinas para contar y clasificar dinero;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; distribuidores automáticos; timbres de alarma
eléctricos; máquinas de oficina de tarjetas perforadas; reglas
de cálculo; máquinas calculadoras; cajas contables;
contadores; aparatos de control de franqueo; detectores de
moneda falsa; máquinas de facturar; aparatos de
procesamiento de la información; telégrafos (aparatos).

16 Productos de imprenta y publicaciones, incluidos
tarjetas de crédito, tarjetas de pago, cheques de viaje y tarjetas
de débito; prospectos, folletos, diarios, publicaciones
periódicas, rótulos para exposiciones, accesorios para
anuncios y publicidad en el ámbito financiero (impresos);
talonarios de cheques; fundas (chequeras); material de
instrucción (excepto aparatos); fichas (papelería); registros
(libros); repertorios; artículos de oficina (excepto muebles);
manuales; material de oficina; plegadores (artículos de oficina);
clichés de multicopistas; adhesivos (artículos de papelería);
circulares; carpetas para documentos; papel; carteles;
participaciones (papelería); prospectos; repertorios;
periódicos; revistas (publicaciones periódicas); imágenes;
revistas de tiras cómicas; lápices; material escolar;
publicaciones; productos de imprenta; material de instrucción
(excepto aparatos).

35 Servicios de agencias de importación y
exportación; servicios de agencias de información comercial;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina (excepto
ordenadores); preparación de información estadística;
contabilidad y teneduría de libros; elaboración de estados de
cuenta; verificación de cuentas; administración comercial y
trabajos de oficina; preparación de declaraciones de
impuestos; asesoramiento profesional en negocios, en
particular asesoramiento e intermediación para la compra y
venta de empresas y de otras organizaciones en el mercado
interior y exterior; asesoramiento en dirección empresarial;
consultoría en recursos humanos; consultoría en dirección
empresarial; correo publicitario; distribución de material
publicitario; asistencia en la dirección de empresas industriales
o comerciales; actualización de documentación publicitaria;
peritajes comerciales; subastas; búsqueda de mercados;
valoración de negocios comerciales; investigaciones y
orientaciones sobre negocios; publicidad; servicios de
marketing y servicios de relaciones públicas; servicios de
anuncios; relaciones públicas; publicidad televisiva;
previsiones económicas; análisis de precios de costo;

información sobre negocios; sondeos de opinión; gestión de
archivos informáticos; introducción y salida de datos en
formato normalizado para sustituirlos por aplicaciones propias;
tratamiento administrativo de datos; gestión informática de
bases de datos (servicios administrativos); extractos de
cuentas de transacciones; extractos de cuentas de
transacciones de divisas; extractos de compromisos
relacionados con operaciones de pago al extranjero;
elaboración de listas de cambio de divisas y de listas de cambio
de empresas; introducción y salida de datos para sustituirlos
por aplicaciones propias; introducción de datos para
estadísticas de entradas.

36 Servicios bancarios y financieros, a saber,
planificación y consultoría financieras, incluida la identificación
de los objetivos y el rendimiento de inversiones; recopilación y
análisis de información adquirida; elaboración de planes
financieros de clientes; implementación y ejecución de planes
financieros; seguimiento de la ejecución de planes financieros;
armonización de planes financieros; planificación financiera
familiar; realización de negocios bancarios corrientes mediante
una cuenta de oro (cuenta cuyos intereses son más elevados
que en otras cuentas), coordinación de la prestación de
consultoría y de todo tipo de negocios financieros; gestión de
activos financieros de clientes, en particular gestión individual
(servicios de explotación) de activos en títulos y en fondos de
inversión; servicios de inversión en sociedades de inversión,
en fondos mutuos, en sociedades de pensiones y en fondos de
pensiones en el mercado local y en los mercados de capitales
extranjeros; consultoría fiscal en el ámbito de la planificación
local e internacional; consultoría en inversiones; consultoría
inmobiliaria, a saber, sobre planificación de inversiones;
consultoría y asistencia en materia de pago de informes de
propiedad y ejecución de proyectos; registro de derechos de
propiedad (actas notariales); servicios de intermediación en
mercados de bienes inmuebles; servicios de intermediación en
relación con información sobre el comportamiento de
mercados de capitales europeos; consultoría en compra y
venta de títulos; consultoría en inversiones e información
actualizada, así como asistencia analítica en relación con el
comercio en mercados mundiales de capitales; consultoría
sobre jubilación; consultoría sobre seguros de jubilación
complementarios voluntarios; servicios bancarios ordinarios,
en particular recepción de depósitos de todo tipo y de aportes
monetarios por parte de personas físicas y jurídicas, servicios
relacionados con depósitos y seguros de depósitos; servicios
de crédito y concesión de créditos a partir de dichos depósitos
por cuenta propia, incluidos los créditos de consumo, créditos
hipotecarios y financiación de negocios comerciales;
financiación; patrocinio financiero; inversión de capital;
recopilación, análisis y facilitación de información sobre la
solvencia crediticia de personas jurídicas; servicios de
intermediación para la conclusión de negocios de préstamos y
de créditos; negocios de garantía y de caución, en particular
aceptación y emisión de cauciones, garantías y otras fianzas;
emisión y explotación de instrumentos de pago (tarjetas de
pago, de crédito y de débito, cheques de viaje, bonos de
valores, letras bancarias); compra de cheques y letras de
cambio; comprobación de cheques; gestión de los
instrumentos financieros disponibles; gestión de medios de
pago extranjeros, incluidos negocios de cambio; servicios de
financiación; ahorro; servicios de intermediación financiera;
servicios de agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias);
servicios de agencias de aduanas; seguros y servicios de
intermediación en seguros, en particular en materia de venta
de pólizas de seguros; consultoría e información sobre
seguros; seguros de vida; seguros internacionales, incluidas
asistencia en viaje y asistencia médica; seguros de depósitos,
de bienes y de personas; valoraciones financieras (seguros,
bancos, bienes inmuebles); servicios relativos a títulos de
emisores locales y extranjeros (depósito, compra, venta,
explotación, servicios de intermediación en materia bursátil);
factoraje; arrendamiento financiero (leasing); operaciones de
compensación (cambio); análisis financiero; estimaciones
financieras; estimaciones fiscales; estimaciones de bienes
muebles e inmuebles; administración de bienes inmuebles;
arrendamiento de bienes inmuebles; corretaje en bolsa;
cotización en bolsa; préstamos con prenda; servicios
fiduciarios; depósito de valores; depósitos en cajas fuerte;
gestión de cajas fuerte y alquiler de cajas fuerte; ejecución de
negocios relacionados con operaciones de pago; colectas
benéficas; colectas; cobro de alquileres; alquiler de locales
comerciales; servicios bancarios electrónicos para personas
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físicas y jurídicas, en particular recepción de todo tipo de
aportes monetarios por parte de personas físicas y jurídicas;
ejecución de negocios relacionados con operaciones de pago;
gestión de medios de pago extranjeros; emisión y adquisición
de créditos; compra de cheques y letras de cambio; emisión de
títulos y tarjetas de crédito; compra, venta y explotación de
títulos de emisores locales y extranjeros; aceptación y emisión
de cauciones y garantías, así como adopción de otros
compromisos para clientes propios; compra y cobro de deudas;
transferencias de medios monetarios; transferencias internas
de medios monetarios; seguimiento de la situación actual de
una cuenta de transacciones; transferencia electrónica de
fondos; transferencias financieras electrónicas, en particular
transferencia de fondos, divisas y egresos, seguimiento de
transferencias e ingresos, seguimiento de transferencias en
curso; transferencia de divisas a partir de una cuenta de
transacciones en divisas; distribución de ingresos de dinero;
seguimiento de la situación actual de cuentas de transacciones
en divisas; seguimiento de estados de cuenta; servicios de
intermediación relacionada con información sobre
prestaciones bancarias, operaciones de tarjetas de crédito,
movimientos de cuentas de ahorro y otras formas de gestión
mediante correo electrónico; todos los servicios antes
mencionados se prestan en línea a partir de bases informáticas
y por Internet, así como a través de un banquero personal;
operaciones de cuentas de transacciones; operaciones de
cuentas de transacciones de divisas.

38 Servicios de telecomunicación, en particular
mediante sistemas de señalización y/o sistemas eléctricos y
electrónicos, en especial telecomunicaciones por teléfono
celular, terminal informático, teléfono, teléfono móvil, correo
electrónico, fax, telégrafo, télex, servicios de radiomensajería y
transmisión por cable; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; transmisión de datos, documentos y
mensajes por sistemas informáticos con interconexiones
electrónicas o telefónicas; servicios disponibles por una red
telefónica digital con prestaciones integradas, a saber,
transmisión de voz, imágenes, textos y datos; comunicación
por teléfono móvil o fijo; información sobre
telecomunicaciones; alquiler de aparatos de telecomunicación;
transmisión por satélite; servicios de telecomunicación por
redes digitales; servicios de intermediación en relación con la
transmisión de información sobre servicios bancarios,
operaciones de tarjetas de crédito, movimientos de cuentas de
ahorro y otras formas de gestión, todo ello por teléfono,
teléfono móvil y fax.

39 Transporte; transporte seguro de efectivo, de
títulos, de mercancías y de otros valores; servicios de envío;
depósito de mercancías; reparto de mercancías;
almacenamiento; alquiler de depósitos; alquiler de vehículos.

41 Publicación de textos que no sean publicitarios;
formación y enseñanza en materia bancaria; instrucción y
enseñanza en materia de telecomunicaciones; organización,
dirección y realización de coloquios, conferencias, congresos,
seminarios y simposios; información sobre educación;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de talleres de formación;
orientación profesional (asesoramiento en educación o
formación); tratamiento digital de lenguajes e imágenes;
microfilmación.

42 Alquiler de ordenadores; programación
informática; servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño
industrial; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
estudio de proyectos; planificación de sistemas informáticos;
desarrollo, consultoría y diseño de proyectos o software y
sistemas informáticos; servicios informáticos con fines de
búsqueda y de referencia en los ámbitos de gestión, finanzas,
operaciones bancarias, noticias; alquiler de software;
reconstitución de bases de datos; mantenimiento de software;
análisis para la implantación de sistemas informáticos;
consultoría informática; investigación científica e industrial;
investigaciones técnicas para terceros sobre ordenadores,
equipos informáticos, accesorios y dispositivos de
telecomunicación; reconstitución de bases de datos; prueba de
mercancías; investigación y desarrollo; elaboración de
proyectos y supervisión técnica, todo ello en relación con redes
y sistemas de telecomunicación, redes de comunicación y
telefonía móvil; diseño y elaboración de software y de bases de

datos informáticas; consultoría técnica no comprendida en
otras clases.

45 Registro de derechos de propiedad (actas
notariales); servicios jurídicos, en particular consultoría jurídica
en materia de derecho bancario y derecho financiero, de
derecho corporativo, de negocios relacionados con el registro
de la propiedad, consultoría y asistencia en búsqueda de
mandatarios y asesoramiento jurídico local y extranjero,
gestión de todo tipo de operaciones jurídicas según las tarifas
del colegio de abogados, en virtud de una convención especial
y de un poder especial; investigaciones jurídicas.
(821) SI, 24.11.2008, Z-200871834.
(300) SI, 24.11.2008, Z-200871834.
(834) RS.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.04.2009 1 008 420
(180) 27.04.2019
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) 28.5.
(561) CISAGAST.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) CZ, 17.04.2009, 467337.
(300) CZ, 17.04.2009, 467337.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 421
(180) 29.05.2019
(732) Arctic Paper Mochenwangen GmbH

Fabrikstrasse 62
88284 Wolpertswende (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Arctic Paper AB, P.O. Box 383, SE-401 26 Göteborg 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et produits en ces matières, compris dans

cette classe.
16 Paper and goods made of these materials, included

in this class.
16 Papel y artículos de estas materias, comprendidos

en esta clase.
(822) DE, 25.05.2009, 30 2008 077 510.6/16.
(300) DE, 04.12.2008, 30 2008 077 510.6/16.
(832) NO.
(834) CH, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 422
(180) 29.05.2019
(732) Plum A/S

Frederik Plums Vej 2
DK-5610 Assens (DK).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Gouttes ophtalmiques (comprises dans cette

classe).
 5 Eyewash (included in this class).
 5 Colirios (comprendidos en esta clase).

(822) DE, 31.03.2009, 30 2009 003 838.4/05.
(300) DE, 22.01.2009, 30 2009 003 838.4/05.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.07.2009 1 008 423
(180) 02.07.2019
(732) EUROMI S.A.

Z.I. de Lambermont,
Rue des Ormes 151
B-4800 Verviers (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Service scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; software design and development.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for humans or animals.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
programas informáticos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(821) BX, 06.09.2002, 1017539.
(822) BX, 06.09.2002, 722581.

(832) KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.12.2008 1 008 424
(180) 01.12.2018
(732) Xalilov Elchin Nusrat ogli

51/53 avenue de N. Narimanov
AZ-1006 Bakou (AZ).

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Productions typographiques.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
16 Typographic productions.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
16 Trabajos tipográficos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(822) AZ, 03.09.2008, N2008 1138.
(834) AT, BG, BX, CN, ES, FR, IT, RO.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.02.2009 1 008 425
(180) 27.02.2019
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Universal House
Shannon, Co. Clare
IRELAND (IE).

(842) SOCIETE DE DROIT IRLANDAIS, IRLANDE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 29.1.
(591) Noir, vert foncé, vert clair, magenta et jaune. / Black,

dark green, light green, magenta and yellow. / Negro,
verde oscuro, verde claro, magenta y amarillo.

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver le linge et la vaisselle et leurs

accessoires.
 7 Laundry and dishwashing machines and their

accessories.
 7 Lavadoras y lavavajillas, así como sus accesorios.

(821) EM, 28.08.2008, 007197023.
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(300) EM, 28.08.2008, 007197023.
(832) CH, NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.03.2009 1 008 426
(180) 06.03.2019
(732) LABORATOIRE NUXE

25 rue des Petits Hôtels
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) "Bio": short for "biological", meaning "organic";
"Minéral " - "de": "by" / "of".

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums, eaux de toilette,

désodorisants pour le corps; huiles essentielles; extraits de
plantes à usage cosmétique; savons; crèmes cosmétiques, gels
cosmétiques, laits à usage cosmétique, lotions à usage
cosmétique, masques à usage cosmétique, pommades à usage
cosmétique, poudres et préparations cosmétiques pour les
soins de la peau; produits cosmétiques anti-rides; produits
cosmétiques pour le soin des lèvres; produits cosmétiques
antisolaires, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits cosmétiques après-solaires; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; produits capillaires;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage
et de démaquillage; tous ces produits étant d'origine biologique
ou naturelle.

44 Soins de beauté, massages; salons de beauté;
services de soins (saunas), spas (services de soins et de
beauté); services de balnéothérapie, de physiothérapie,
d'aromathérapie; consultations dans le cadre de soins
cosmétiques.

 3 Cosmetics; perfumes, toilet water, deodorants for
personal use; essential oils; plant extracts for cosmetic use;
soaps; cosmetic creams, cosmetic gels, milks for cosmetic use,
lotions for cosmetic use, masks for cosmetic use, pomades for
cosmetic use, cosmetic powders and preparations for skin
care; anti-wrinkle cosmetic preparations; cosmetic
preparations for lip care; cosmetic sunscreen preparations,
cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic aftersun
preparations; cosmetic preparations for slimming purposes;
preparations for the hair; cosmetic preparations for baths;
make-up and make-up removing preparations; all these goods
being of biological or natural origin.

44 Beauty care, massage; beauty salons; health
services (saunas), spas (health and beauty services);
balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy services;
consulting in connection with cosmetic treatment.

 3 Cosméticos; perfumes, aguas de tocador,
desodorantes corporales; aceites esenciales; extractos de
plantas para uso cosmético; jabones; cremas cosméticas,
geles cosméticos, leches para uso cosmético, lociones para
uso cosmético, mascarillas para uso cosmético, pomadas para
uso cosmético, preparaciones y polvos cosméticos para el
cuidado de la piel; productos cosméticos antiarrugas;
productos cosméticos para el cuidado de los labios; productos
cosméticos antisolares, preparaciones cosméticas
bronceadoras, productos cosméticos para después del sol;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos capilares;
preparaciones cosméticas de baño; productos de maquillaje y
de desmaquillaje; todos estos productos son de origen
biológico o natural.

44 Tratamientos de belleza, masajes; salones de
belleza; servicios de tratamientos (saunas), hidroterapia
(servicios de tratamientos y de belleza); servicios de

balneoterapia, fisioterapia, aromaterapia; consultoría en
tratamientos cosméticos.
(821) FR, 19.10.2007, 07 2 532 126.
(822) FR, 28.03.2008, 07 3 532 126.
(832) GB, JP, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; parfums, eaux de toilette,
désodorisants pour le corps; huiles essentielles; extraits de
plantes à usage cosmétique; savons, crèmes cosmétiques, gels
cosmétiques, laits à usage cosmétique, lotions à usage
cosmétique, masques de beauté à usage cosmétique,
pommades à usage cosmétique, poudres et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau; produits cosmétiques
anti-rides; produits cosmétiques pour le soin des lèvres;
produits cosmétiques antisolaires, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, produits cosmétiques après-
solaires; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits capillaires; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de maquillage et de démaquillage; tous ces produits
étant d'origine biologique ou naturelle.

 3 Cosmetics; perfumes, toilet water, deodorants for
personal use; essential oils; plant extracts for cosmetic use;
soaps, cosmetic creams, cosmetic gels, milks for cosmetic use,
lotions for cosmetic use, beauty masks for cosmetic use,
pomades for cosmetic use, cosmetic powders and preparations
for skin care; anti-wrinkle cosmetic preparations; cosmetic
preparations for lip care; cosmetic sunscreen preparations,
cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic aftersun
preparations; cosmetic preparations for slimming purposes;
preparations for the hair; cosmetic preparations for baths;
make-up and make-up removing preparations; all these goods
being of biological or natural origin.

 3 Cosméticos; perfumes, aguas de tocador,
desodorantes corporales; aceites esenciales; extractos de
plantas para uso cosmético; jabones, cremas cosméticas,
geles cosméticos, leches para uso cosmético, lociones para
uso cosmético, mascarillas de belleza para uso cosmético,
pomadas para uso cosmético, preparaciones y polvos
cosméticos para el cuidado de la piel; productos cosméticos
antiarrugas; productos cosméticos para el cuidado de los
labios; productos cosméticos antisolares, preparaciones
cosméticas bronceadoras, productos cosméticos para
después del sol; preparaciones cosméticas adelgazantes;
productos capilares; preparaciones cosméticas de baño;
productos de maquillaje y de desmaquillaje; todos estos
productos son de origen biológico o natural.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir parfums, eaux de toilette,
désodorisants pour le corps; huiles essentielles à usage
personnel; extraits de plantes à usage cosmétique; savons non
à usage médical pour les soins de la peau, crèmes cosmétiques
pour la peau, gels cosmétiques pour la peau, laits à usage
cosmétique pour la peau, lotions à usage cosmétique pour la
peau, masques de beauté à usage cosmétique pour la peau,
pommades à usage cosmétique pour la peau, poudres pour le
visage et le corps et préparations cosmétiques pour les soins de
la peau non à usage médical; produits cosmétiques anti-rides
non à usage médical sous forme de crèmes, sous forme de gels,
sous forme de laits, sous forme de sérums, et sous forme de
patches adhésifs pour la peau; produits cosmétiques pour le
soin des lèvres sous forme de crèmes, sous forme de baumes,
sous forme de sticks et sous forme de pommades; produits
cosmétiques antisolaires sous forme de crèmes, sous forme de
gels, sous forme de laits et sous forme d'huiles; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau sous forme de crèmes,
sous forme de gels, sous forme de lait et sous forme d'huiles;
produits cosmétiques après-solaires sous forme de laits, sous
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forme de crèmes, sous forme de gels, sous forme d'huiles et
sous forme de baumes; préparations cosmétiques pour
l'amincissement non à usage médical; produits capillaires, à
savoir shampoings, lotions, mousses, sérums non à usage
médical et laques pour les cheveux; préparations cosmétiques
pour le bain non à usage médical sous forme de crèmes, sous
forme de gels, sous forme de laits, sous forme d'huiles, sous
forme de perles et sous forme de sels; produits de maquillage
pour le visage et pour le corps; produits de démaquillage sous
forme de mousses, sous forme de gels, sous forme de laits, sous
forme d'huiles et sous forme de lotions; tous ces produits étant
d'origine biologique ou naturelle.

 3 Cosmetics, namely perfumes, toilet water,
deodorants for personal use; essential oils for personal use;
plant extracts for cosmetic use; soaps, not for medical use, for
skin care, cosmetic creams for the skin, cosmetic gels for the
skin, milks for cosmetic use for the skin, lotions for cosmetic
use for the skin, beauty masks for cosmetic use for the skin,
pomades for cosmetic use for the skin, powders for the face and
body and cosmetic preparations for skin care, not for medical
use; anti-wrinkle cosmetic preparations, not for medical use,
in the form of creams, in the form of gels, in the form of milks,
in the form of serums, and in the form of adhesive patches for
the skin; cosmetic preparations for lip care in the form of
creams, in the form of balms, in the form of sticks and in the
form of pomades; cosmetic sunscreen preparations in the form
of creams, in the form of gels, in the form of milks and in the
form of oils; cosmetic sun-tanning preparations in the form of
creams, in the form of gels, in the form of milk and in the form
of oils; cosmetic aftersun preparations in the form of milks, in
the form of creams, in the form of gels, in the form of oils and
in the form of balms; cosmetic preparations for slimming
purposes, not for medical use; preparations for the hair,
namely shampoos, lotions, foams, serums, not for medical use,
and hair spray; cosmetic preparations for baths, not for
medical use, in the form of creams, in the form of gels, in the
form of milks, in the form of oils, in the form of pearls and in
the form of salts; make-up preparations for the face and body;
make-up removing preparations in the form of foams, in the
form of gels, in the form of milks, in the form of oils and in the
form of lotions; all these goods being of biological or natural
origin.

 3 Cosméticos, a saber, perfumes, aguas de tocador,
desodorantes corporales; aceites esenciales para uso
personal; extractos de plantas para uso cosmético; jabones
que no sean para uso médico para el cuidado de la piel, cremas
cosméticas para la piel, geles cosméticos para la piel, leches
cosméticas para la piel, lociones cosméticas para la piel,
mascarillas de belleza cosméticas para la piel, pomadas
cosméticas para la piel, polvos faciales y corporales y
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel que no
sean para uso médico; productos cosméticos antiarrugas (que
no sean para uso médico) en cremas, geles, leches, sueros y
parches adhesivos para la piel; productos cosméticos en
cremas, bálsamos, barras y pomadas para el cuidado de los
labios; productos cosméticos antisolares en cremas, geles,
leches y aceites; preparaciones cosméticas bronceadoras en
cremas, geles, leches y aceites; productos cosméticos para
después del sol en leches, cremas, geles, aceites y bálsamos;
preparaciones cosméticas adelgazantes que no sean para uso
médico; productos capilares, a saber, champús, lociones,
espumas, sueros que no sean para uso médico y lacas para el
cabello; preparaciones cosméticas de baño (que no sean para
uso médico) en cremas, geles, leches, aceites, perlas y sales;
productos de maquillaje facial y corporal; productos
desmaquilladores en espumas, geles, leches, aceites y
lociones; todos estos productos son de origen biológico o
natural.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 427
(180) 05.05.2019
(732) ETHYPHARM

194 Bureaux de La Colline,
Bâtiment D
F-92213 St Cloud Cedex (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits, préparations et substances

pharmaceutiques; médicaments narcotiques, opiacés; produits
anesthésiants utilisés comme analgésiques pour combattre les
douleurs.

 5 Pharmaceutical products, preparations and
substances; narcotic medicines, opiates; anesthetic products
used as analgesics against pain.

 5 Preparaciones, sustancias y productos
farmacéuticos; fármacos narcóticos, opiáceos; productos
anestésicos utilizados como analgésicos para combatir los
dolores.
(821) FR, 08.04.2009, 09 3 642 847.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 04.05.2009 1 008 428
(180) 04.05.2019
(732) Philippe JEAN

6 rue Georges Saché
F-75014 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes; cendriers
pour fumeurs.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; paper for cigarettes; pipes; lighters for smokers;
cigar boxes or cases; cigarette boxes or cases; ashtrays for
smokers.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; puros;
cigarrillos; papel de fumar; pipas; encendedores; pureras o
petacas para puros; pitilleras o petacas para cigarrillos;
ceniceros para fumadores.
(821) FR, 04.12.2008, 08 3 615 721.
(300) FR, 04.12.2008, 08 3 615 721.
(832) DK, GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 29.05.2009 1 008 429
(180) 29.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

Société Anonyme
174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits anti-diabétiques injectables.
 5 Injectable antidiabetic preparations.
 5 Productos contra la diabetes inyectables.

(821) FR, 06.05.2009, 09 3 648 720.
(300) FR, 06.05.2009, 09 3 648 720.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 430
(180) 29.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

Société Anonyme
174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits anti-diabétiques injectables.
 5 Injectable antidiabetic preparations.
 5 Productos contra la diabetes inyectables.

(821) FR, 06.05.2009, 09 3 648 719.
(300) FR, 06.05.2009, 09 3 648 719.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 431
(180) 29.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

Société Anonyme
174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits anti-diabétiques injectables.
 5 Injectable antidiabetic preparations.
 5 Productos contra la diabetes inyectables.

(821) FR, 06.05.2009, 09 3 648 716.
(300) FR, 06.05.2009, 09 3 648 716.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 432
(180) 29.05.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

Société Anonyme
174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits anti-diabétiques injectables.
 5 Injectable antidiabetic preparations.
 5 Productos contra la diabetes inyectables.

(821) FR, 06.05.2009, 09 3 648 718.
(300) FR, 06.05.2009, 09 3 648 718.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.06.2009 1 008 433
(180) 22.06.2019
(732) SCORPIUS

55, Rue Jouffroy d'Abbans
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,

préparations pharmaceutiques pour le nettoyage du colon et
pour les examens par fibroscopie et coloscopie.

 5 Pharmaceutical products, medicines,
pharmaceutical preparations for colon cleansing and for
fibroscopies and colonoscopies.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos,
preparaciones farmacéuticas para la limpieza del colon, así
como para fibroscopías y coloscopías.
(821) FR, 25.03.2009, 093639273.
(300) FR, 25.03.2009, 093639273.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.02.2009 1 008 434
(180) 05.02.2019
(732) CASA DEPOT, S.L.

Pl. de la Merced, 4-6ª
E-46001 Valencia (ES).

(812) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir. / Blue, grey, black. / Azul, gris, negro.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques,
carreaux, dalles et treillis non métalliques, pierres naturelles et
artificielles et monuments en pierre.

35 Vente au détail par le biais de réseaux
informatiques mondiaux de matériaux de construction non
métalliques, carreaux, dalles et treillis non métalliques, pierres
naturelles et artificielles et monuments en pierre.

39 Distribution et entreposage de matériaux de
construction non métalliques, carreaux, dalles et treillis non
métalliques, pierres naturelles et artificielles et monuments en
pierre.

19 Non-metallic construction materials, wall tiles,
floor tiles and jalousies, not of metal, natural and artificial
stones and stone monuments.

35 Retail sale via global computer networks of non-
metallic construction materials, wall tiles, floor tiles and
jalousies, not of metal, natural and artificial stones and stone
monuments.

39 Distribution and storing of non-metallic
construction materials, wall tiles, floor tiles and jalousies, not
of metal, natural and artificial stones and stone monuments.

19 Materiales de construcción no metálicos, azulejos,
baldosas y celosías no metálicas, piedras naturales y
artificiales y monumentos de piedra.

35 Venta al por menor a través de redes mundiales
informáticas de materiales de construcción no metálicos,
azulejos, baldosas y celosías no metálicas, piedras naturales y
artificiales y monumentos de piedra.

39 Distribución y almacenamiento de materiales de
construcción no metálicos, azulejos, baldosas y celosías no
metálicas, piedras naturales y artificiales y monumentos de
piedra.
(821) EM, 12.02.2007, 005680053.
(822) EM, 13.03.2008, 005680053.
(832) BY, GE, MD, RS, RU, UA.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 435
(180) 05.06.2019
(732) FEMAR VINI S.r.l.

Via Monte Santo, 52
I-00195 ROMA (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 5.3; 27.5.
(571) La marque se compose de la représentation stylisée du

rameau d'un cep de vigne à l'intérieur d'un cercle
ouvert, accompagnée des mots FEUDI DEL DUCA en
caractères stylisés. / The trade mark consists in the
stylized representation of a grapevine branch
surrounded by an open semi circumference and by the
words FEUDI DEL DUCA in stylized characters. / La
marca consiste en el diseño estilizado de una rama de
vid, rodeado de un semicírculo y acompañado del
elemento verbal "FEUDI DEL DUCA" escrito en
caracteres estilizados.

(566)  / DEL DUCA FEUDS.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 14.05.2009, RM 2009 C 002897.
(300) IT, 14.05.2009, RM2009C002897.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages namely wines, spirits and
liquors.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas
espirituosas y licores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 14.07.2009 1 008 436
(180) 14.07.2019
(732) Ephicas bv

Rotterdamseweg 145
NL-2628 AL DELFT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives for use in industry.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

42 Scientific and technological services, and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y soldadura de metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de equipos informáticos y de software.
(821) BX, 15.01.2009, 1174191.
(822) BX, 22.01.2009, 856992.
(300) BX, 15.01.2009, 1174191.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 437
(180) 18.03.2019
(732) XU Gengsheng

Píniová 14365/15
SK-821 07 Bratislava (SK).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; chaussures de sport; chaussons;
vêtements; vêtements de sport; maillots de sport; lingerie de
corps; tee-shirts (tricots); vareuses; manteaux; vêtements
confectionnés; costumes; jupes; complets; chemises; vestes;
pantalons; gilets; chandails; pull-overs; pyjamas; robes de
chambre; fourrures (vêtements); coiffures (chapellerie);
bonnets de sport; gants (habillement); cravates; vêtements en
cuir; ceintures (habillement); costumes de bain; soutiens-
gorge; chaussettes; châles; foulards.

25 Footwear; sports footwear; slippers; clothing;
sports clothing; sports jerseys; underclothing; tee-shirts
(knitwear); stuff jackets; coats; ready-made clothing; suits;
skirts; skirt suits; shirts; jackets; trousers; vests; sweaters;
pullovers; pyjamas; dressing gowns; furs (clothing); headgear
for wear; headgear for sports; gloves (clothing); neckties;
clothing of leather; belts (clothing); bathing suits; brassieres;
socks; shawls; scarves.

25 Calzado; calzado deportivo; pantuflas; prendas de
vestir; ropa de deporte; camisetas deportivas; ropa interior;
camisetas de manga corta; marineras; abrigos; ropa de
confección; trajes; faldas; trajes sastre; camisas; chaquetas;
pantalones; chalecos; suéteres; pulóveres; pijamas; batas;
pieles; artículos de sombrerería; gorros de deporte; guantes;
corbatas; ropa de cuero; cinturones; trajes de baño;
sujetadores; calcetines; chales; fulares.
(822) SK, 12.08.2008, 222299.
(834) AT, CZ, HR, HU, PL, SI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 10.11.2008 1 008 438
(180) 10.11.2018
(732) King's casino a.s.

Rozvadov 7
CZ-348 07 Rozvadov (CZ).

(531) 1.1; 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Opérations de change.
41 Services de casino.
43 Restauration.
36 Exchanging money.
41 Providing casino facilities.
43 Services for providing food and drink.
36 Operaciones de cambio.
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41 Servicios de casino.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) CZ, 10.11.2008, 463647.
(300) CZ, 10.11.2008, 463647.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 008 439
(180) 28.11.2018
(732) GLOBALTRANS INVESTMENT PLC

Omirou 20 Street
Agios Nikolaos
CY-3095 LIMASSOL (CY).

(842) PUBLIC COMPANY LIMITED BY SHARES,
CYPRUS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; coffrages métalliques pour puits de pétrole;
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
conteneurs métalliques pour combustibles liquides; récipients
métalliques pour acides; conteneurs métalliques de stockage et
de transport; plates-formes métalliques préfabriquées;
réservoirs métalliques; palettes de transport métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; rails métalliques;
câbles et fils non électriques en métaux communs; petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; conduites d'eau métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); machines pour la compression,
l'évacuation et le transport de gaz; perforeuses; pelleteuses;
machines de raffinage du pétrole; rampes de chargement;
pompes (machines); machines pour la construction de voies
ferrées; accouplements et organes de transmission (autres que
ceux pour véhicules terrestres).

12 Véhicules; voitures de chemin de fer; chariots
élévateurs à fourche; camions; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

35 Services de conseillers professionnels aux
entreprises dans le domaine du transport, de la logistique et de
la distribution; services de conseillers en gestion et
organisation des affaires dans le domaine du transport, de la
logistique et de la distribution; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; agences d'import-export;
services d'informations commerciales; services de gestion
dans le domaine du transport par terre, par air ou par eau;
services de gestion en matière d'infrastructures ferroviaires;
activité publicitaire; administration commerciale dans le
domaine du transport, de la logistique et de la distribution;
travaux de bureau.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; construction de bâtiments et installation
d'infrastructures pour le transport de pétrole et de gaz;
informations en matière de construction, installation et
réparation de fourneaux; construction de centrales électriques;
installation, entretien, réparation et révision d'instruments et
d'appareils d'alimentation en gaz et pétrole; installation,

entretien et réparation de machines; construction, inspection,
maintenance et réparation de plates-formes de forage et
d'autres constructions de génie civil et d'installations et de
machines industrielles; forage; pose de conduites, installations
de forage pétrolier, construction sous-marines; maintenance,
réparation et entretien de bateaux, de plates-formes pétrolières
et d'aéronefs; lubrification d'aéronefs, de bateaux,
d'hovercrafts et de véhicules terrestres; construction,
inspection, entretien et réparation de routes; location
d'appareils et d'équipement d'extraction de pétrole.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; fret (transport de
marchandises); affrètement; location de conteneurs
d'entreposage; courtage en matière de fret et de transport;
réservation de transports; organisation et gestion de transport
de fret (transport de marchandises); gestion de réseaux de
distribution de produits et de réseaux de transport; services de
gestion logistique concernant l'entreposage et le stockage de
marchandises ainsi que leur emballage et transport; transport
ferroviaire; transport par pipelines; enlèvement, manutention,
chargement, déchargement, distribution et livraison de
marchandises.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; casings of metal
for oilwells; metal containers for compressed gas or liquid air;
metal containers for liquid fuel; metal containers for storing
acids; metal containers for storage and transport; metal
prefabricated platforms; metal tanks; metal transport pallets;
materials of metal for railway tracks; rails of metal; non-
electric cables and wires of common metal; small items of
metal hardware; pipes and tubes of metal; metal water pipes;
goods of common metal not included in other classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machines for the compression,
exhaustion and transport of gases; drilling machines;
excavators; oil refining machines; loading ramps; machine
pumps; railroad constructing machines; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles).

12 Vehicles; railway carriages; fork lift trucks;
lorries; apparatus for locomotion by land, air or water.

35 Professional business consultancy in the fields of
transport, logistics and distribution; business management
and organization consultancy in relation with transport,
logistics and distribution; commercial or industrial
management assistance; import-export agencies; business
information services; management services relating to
transportation by land, sea and/or air; management services
in relation to railway infrastructure; advertising; business
administration in the fields of transport, logistics and
distribution; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; building construction and infrastructural facilities
for oil and gas transport purposes; construction information,
furnace installation and repairs; construction of power
generating plants; installation, maintenance, repair and
servicing of oil and gas supply apparatus and instruments;
machinery installation, maintenance and repair; construction,
inspection, maintenance, and repair of drilling platforms and
other civil engineering constructions and of industrial
installations and machines; drilling; laying of pipelines, oil
drilling installations, under-water constructions;
maintenance, repair and care of ships, oil rigs and aircraft;
lubrication of aircraft, ships, hovercraft and land vehicles;
construction, inspection, maintenance and repair of roads;
rental of oil extraction equipment and apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangements; freight (shipping of goods); freighting; rental
of storage containers; freight brokerage and transport
brokerage; transport reservation; organization and
management of transportation of freight of goods; managing
networks for the distribution of goods and transport networks;
logistics management services in relation to warehousing and
storage of goods and their packing and transportation;
railway transport; transport by pipelines; collection,
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handling, loading, uploading discharging, distribution and
delivery of freight.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; encofrados metálicos para pozos de petróleo;
recipientes metálicos para gas comprimido o aire líquido;
recipientes de metal para combustibles líquidos; recipientes
metálicos para ácidos; recipientes metálicos de
almacenamiento y transporte; plataformas metálicas
prefabricadas; depósitos metálicos; paletas de transporte
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; rieles
metálicos; cables e hilos metálicos no eléctricos; quincallería
metálica; tubos metálicos; conductos de agua metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); máquinas de compresión,
expulsión y transporte de gases; perforadoras; excavadoras;
máquinas de refinación de petróleo; rampas de carga; bombas
(máquinas); máquinas para construir vías férreas;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

12 Vehículos; vagones de ferrocarril; montacargas de
horquilla; camiones; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

35 Consultoría profesional en materia de transporte,
logística y distribución; consultoría en organización y dirección
empresariales en el ámbito de transporte, logística y
distribución; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; agencias de importación-
exportación; servicios de información comercial; servicios de
gestión relacionados con el transporte terrestre, marítimo o
aéreo; servicios de gestión relacionados con la infraestructura
ferroviaria; publicidad; administración comercial en el ámbito
de transporte, logística y distribución; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción e instalación de infraestructuras para el
transporte de petróleo y de gas; información sobre
construcción, instalación y reparación de hornos; construcción
de grupos electrógenos; instalación, mantenimiento,
reparación y revisión de aparatos e instrumentos de suministro
de petróleo y gas; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; construcción, inspección, mantenimiento y
reparación de plataformas de perforación y otras obras de
ingeniería civil, así como de instalaciones y máquinas
industriales; perforación; tendido de conductos, instalaciones
de perforación petrolera, construcciones subacuáticas;
mantenimiento, reparación y cuidado de barcos, torres de
perforación petrolera y aeronaves; lubricación de aeronaves,
barcos, aerodeslizadores y vehículos terrestres; construcción,
inspección, mantenimiento y reparación de carreteras; alquiler
de equipos y aparatos de extracción de petróleo.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; flete (embarque de
mercancías); fletamento; alquiler de contenedores de
almacenamiento; corretaje de flete y transporte; reservas de
transporte; organización y gestión de servicios de transporte de
cargas; gestión de redes de distribución de mercancías y de
redes de transporte; servicios de gestión logística relacionados
con el almacenamiento y depósito de mercancías y con su
embalaje y transporte; transporte ferroviario; transporte por
conductos; recogida, manipulación, carga, traslado, descarga,
distribución y expedición de cargas.
(821) CY, 30.09.2008, 76553.
(821) CY, 30.09.2008, 76554.
(821) CY, 30.09.2008, 76555.
(821) CY, 30.09.2008, 76556.
(821) CY, 30.09.2008, 76557.
(821) CY, 30.09.2008, 76558.
(300) CY, 30.09.2008, 76553, classe 6, classe 7, classe 12,

classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(300) CY, 30.09.2008, 76554, classe 6, classe 7, classe 12,
classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(300) CY, 30.09.2008, 76555, classe 6, classe 7, classe 12,
classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(300) CY, 30.09.2008, 76556, classe 6, classe 7, classe 12,
classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(300) CY, 30.09.2008, 76557, classe 6, classe 7, classe 12,
classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(300) CY, 30.09.2008, 76558, classe 6, classe 7, classe 12,
classe 35, classe 37, classe 39 / class 6 / class 7 / class
12 / class 35 / class 37 / class 39 / clase 6 / clase 7 /
clase 12 / clase 35 / clase 37 / clase 39.

(832) EM, GE, TM, US, UZ.
(834) AM, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.10.2008 1 008 440
(180) 10.10.2018
(732) Pharmaserv GmbH

Emil-von-Behring-Straße 76
35041 Marburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris. / Blue, grey. / Gris, azul.
(511) NCL(9)

 7 Machines destinées à l'industrie chimique et
pharmaceutique.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques (produits semi-finis); matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles (non
métalliques).

35 Gestion commerciale d'entreprises d'exploitation
de parcs d'activités industrielles et commerciales; prestation de
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conseils économiques pour l'élaboration de concepts
d'exploitation de biens immobiliers d'un point de vue
économique; publicité; gestion d'installations, à savoir
commercialisation de biens immobiliers; prestation de conseils
économiques concernant l'achat et l'exploitation de systèmes
téléphoniques; traitement de texte (services de rédaction), à
savoir élaboration de balances des déchets et de concepts de
gestion des déchets pour des tiers, gestion de projets
d'organisation, ainsi que création de systèmes et compilation
de données dans des bases de données informatiques pour la
création de balances de gestion des déchets et de concepts de
gestion des déchets; réalisation de contrôles en matière
d'organisation visant à garantir le bon fonctionnement d'un
système de transport; mise à disposition de main d'oeuvre.

36 Affaires immobilières; gestion de biens
immobiliers, à savoir administration de biens immobiliers et de
biens fonciers, ainsi que location de biens immobiliers;
administration de parcs d'activités industrielles et
commerciales; élaboration technique de concepts
d'exploitation de biens immobiliers du point de vue du
financement; élaboration de concepts de financement en
matière de biens immobiliers; négociation de contacts et
crédits-baux immobiliers.

37 Construction; réparation, à savoir réparation de
systèmes de production et de systèmes de production
auxiliaires, dispositifs d'analyse, ainsi qu'équipements
techniques de construction destinés à l'industrie chimique et
pharmaceutique, travaux d'installation; services d'une
entreprise d'équipements de construction pour des tiers, à
savoir travaux d'assemblage et d'installation visant à équiper
les bâtiments de systèmes d'installation, notamment systèmes
d'approvisionnement en électricité, gaz, chauffage et eau;
réparation de machines et systèmes d'installation pour des
bâtiments; installation et entretien de systèmes d'alarme et
détecteurs d'incendie; gestion d'installations, à savoir
nettoyage de bâtiments, intérieur comme extérieur; entretien et
installation de systèmes d'alarme et détecteurs d'incendie;
réalisation de travaux d'ingénierie de la construction et de
génie civil dans le cadre de travaux de construction de réseaux
de distribution et d'élimination des déchets pour des voies de
communication, routes, chemins, ponts de canalisations et
réseaux de canalisations pour l'exploitation de centrales de
production.

38 Services de ligne, acheminement et connexion de
télécommunications; télécommunications; services
téléphoniques, location de dispositifs de télécommunication;
communication électronique.

39 Distribution d'énergie dans des bâtiments et
centrales; transport et distribution de lettres et colis;
entreposage, emballage, expédition et transport de
marchandises, ainsi que prestation de conseils pour des tiers;
collecte, entreposage et transports de déchets; mise à
disposition d'électricité, de chauffage, de gaz et d'eau pour les
consommateurs.

40 Mise à disposition d'énergie pour des bâtiments et
centrales; traitement de matériaux; purification de l'air;
traitement des eaux usées.

41 Formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
élaboration de concepts d'exploitation de biens immobiliers
d'un point de vue technique (gestion d'installations); essais de
fonctionnement et calibrage de dispositifs de mesure;
évaluation et homologation de centrales; validation d'appareils
d'usinage et de processus de fabrication, à savoir réalisation de
travaux de vérification technique pour la conformité aux
normes juridiques requises et spécifiées; contrôle des
émissions et du bruit; réalisation de mesures techniques en tout
genre pour des tiers; planification de travaux d'ingénierie de la
construction et de génie civil, ainsi que construction
d'infrastructures; services de développement et de
planification technique dans le domaine de l'électrotechnique,

technologie d'automatisation, technologie de mesurage,
mécanique de précision, ainsi que systèmes d'entraînement;
prestation de conseils techniques concernant l'utilisation de
produits touchant au domaine de l'électrotechnique,
technologie d'automatisation, technologie de mesurage,
mécanique de précision, ainsi que systèmes d'entraînement;
services de développement et de planification technique
concernant l'élaboration de concepts de gestion des déchets;
services de planification technique, ainsi que gestion de projets
techniques pour la coordination de l'élimination des déchets
vis-à-vis de la conformité aux lois environnementales;
réalisation de contrôles techniques visant à garantir le bon
fonctionnement des transports.

44 Prestation de conseils médicaux et soins médicaux
dans le domaine de la protection de la santé et de la médecine
environnementale, services dans le domaine de l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; conception, création et
entretien d'espaces verts et jardins d'hiver; soins médicaux.

45 Services personnels et sociaux destinés à satisfaire
les besoins des individus; services de protection contre les
incendies et de sécurité pour les usines; gestion de situations
d'urgence pour des entreprises industrielles, à savoir
exploitation d'un centre de contrôle des appels d'urgence
entrants et sortants; exploitation de systèmes d'alerte dans le
cadre de services de sécurité pour des tiers; services de sécurité
pour la protection des biens ou des individus.

 7 Machines for the chemical and pharmaceutical
industry.

 9 Apparatuses and instruments for scientific
applications, shipping, surveying, photographing, filming,
optical applications, weighing, measuring, signalling,
controlling, rescuing and teaching; apparatuses and
instruments for guiding, switching, converting, storing,
regulating and controlling of electricity; devices for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
magnetic recording carriers, records; vending automatons
and mechanisms for money-operated apparatuses; cash
registers, calculators, data processing devices and computers;
fire extinguishers.

11 Lighting, heating, steam generating, boiling,
cooling, drying, ventilating, and water pipeline devices as well
as sanitary systems.

17 Caoutchouc, gutta-percha, rubber, asbestos, mica
and goods produced from these, included in this class; goods
from plastic materials (semi-finished products); sealing,
packaging and insulating material; hoses (non-metallic).

35 Business management of industrial and business
parks operator companies; provision of economic advice
relating to development of utilization concepts of real estate
regarding economic aspects; advertising; facility
management, namely marketing of real estate; provision of
economic advice relating to purchasing and operation of
telephone systems; word processing (writing services) namely
drawing up waste balances and waste handling concepts for
third parties, organisational project management as well
system creation and compiling of data in computer data bases
for generating waste handling balances and waste handling
concepts; performing organisational checks to ensure
functionality of transportation system; supply of manpower.

36 Real estate matters; real estate management,
namely, real estate and property administration and letting a
real estate; administration of industrial and business parks;
technical development of utilization concepts for real estate
regarding financing; drawing up financing concepts for real
estate; arranging of contacts and leasing real estate.

37 Construction matters; repair matters, namely
repair of production and production auxiliary systems,
analysis devices as well as technical building equipment for
chemical and pharmaceutical industry, installation work;
services of a building outfitting company for third parties,
namely assembly and installation work within the scope of
fitting buildings with building installation systems, especially
with electrical, gas, heating and water supply systems; repair
of building installation systems and machines; installation and
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maintenance of alarm systems and fire detectors; facility
management, namely building cleaning inside and outside;
maintenance and installation of alarm systems and fire
detectors; performing building engineering and civil
engineering work within the scope of building work for
provision of supply and disposal networks for media, roads,
ways, pipeline bridges and pipeline routes for operation of
production plants.

38 Line, routing and connecting services for
telecommunication; telecommunication; telephone services,
leasing of devices for telecommunication; electronic
communication.

39 Distribution of energy in buildings and plants;
letter and parcel transportation as well as letter and
transportation delivery; storing, packaging, dispatch and
transportation of goods as well as advising third parties;
collecting, storing and transportation of waste; supply of
consumers with electricity, heating, gas and water.

40 Provision of energy for buildings and plants;
material processing; air cleaning; waste water cleaning.

41 Performing training.
42 Scientific and technological services and research

and respective design services; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; development of usage concepts for
real estate with regard to technical matters (facility
management); calibration and function tests of measuring
devices; qualification and certification of plants; validation of
machining appliance and manufacturing processes, namely
performance of technical checks for the compliance with
legally required and specified standards; emission and noise
monitoring; performance of technical measurements of all
kinds for third parties; planning of construction engineering
and civil engineering as well as infrastructure facilities;
technical planning and development services for the areas
electrical engineering, automation technology, measuring
technology, precision engineering as well as drive systems;
technical advice for application of goods of electrical
engineering, automation technology, measuring technology,
precision engineering as well as drive systems; technical
planning and development services for drawing up waste
handling concepts; technical planning services as well as
technical project management for coordination of waste
disposal for the purpose of meeting environmental laws;
performance of technical supervision for ensuring
functionality of transportation.

44 Medical advice and medical care in the fields
health protection and environment medicine, services in the
fields of agriculture, horticulture and forestry; designing,
creating and maintaining of green spaces and inside green
spaces; medical care.

45 Personal and social services regarding individual
needs; fire protection and factory security; emergency
management for industrial companies, namely operation of an
emergency call central control by receiving and passing on
emergency calls; operation of warning systems within the
scope of safety services for third parties; security services for
protection of assets or persons.

 7 Máquinas para las industrias química y
farmacéutica.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; dispositivos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias, comprendidos en esta clase;

productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

35 Gestión comercial de empresas operadoras de
parques industriales y comerciales; facilitación de
asesoramiento en desarrollo de conceptos de explotación de
bienes inmuebles en relación con los aspectos económicos;
publicidad; gestión de instalaciones, a saber, comercialización
de bienes inmuebles; asesoramiento económico en relación
con la adquisición y operación de sistemas de telefonía;
tratamiento de textos (servicios de redacción), a saber,
elaboración de balances de residuos y conceptos de gestión de
residuos para terceros, gestión organizativa de proyectos, así
como creación de un sistema y compilación de datos en bases
de datos informáticas de cara a la elaboración de balances y
conceptos de gestión de residuos; realización de controles de
la organización con miras a garantizar el funcionamiento de un
sistema de transporte; provisión de fuerza laboral.

36 Negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles, a saber, administración de propiedades y bienes
inmuebles, así como alquiler de bienes inmuebles;
administración de parques industriales y comerciales;
desarrollo técnico de conceptos de explotación de bienes
inmuebles en relación con la financiación; elaboración de
conceptos de financiación en relación con bienes inmuebles;
concertación de contactos y arrendamiento financiero de
bienes inmuebles.

37 Construcción; servicios de reparación, en particular
reparación de sistemas de producción y sistemas de
producción auxiliares, dispositivos de análisis así como
equipamiento técnico de construcción para las industrias
química y farmacéutica, obras de instalación; servicios
prestados por una empresa de equipamiento de edificios para
terceros, a saber, obras de montaje e instalación con miras a
equipar edificios con sistemas de instalaciones, en particular
con sistemas de suministro de electricidad, gas, calefacción y
agua; reparación de máquinas y sistemas de instalación de
edificios; instalación y mantenimiento de sistemas de alarma y
detectores de incendios; gestión de instalaciones, a saber,
limpieza de interiores y exteriores de edificios; mantenimiento
e instalación de sistemas de alarma y detectores de incendios;
realización de obras de ingeniería edicilia e ingeniería civil en
el marco de obras de construcción de redes de distribución y
eliminación de residuos para vías de comunicación, carreteras,
caminos, puentes de canalizaciones y redes de canalizaciones
para la operación de plantas de producción.

38 Servicios de línea, encaminamiento y conexión
para telecomunicaciones; servicios de telecomunicación;
servicios de telefonía, alquiler de dispositivos de
telecomunicación; comunicación electrónica.

39 Distribución de energía en edificios y plantas;
transporte y reparto de cartas y paquetes; almacenamiento,
embalaje, envío y transporte de mercancías, así como
asesoramiento a terceros; recolección, almacenamiento y
transporte de residuos; suministro de electricidad, calefacción,
gas y agua a usuarios.

40 Producción de energía para edificios y plantas;
procesamiento de materiales; purificación del aire; depuración
de aguas residuales.

41 Formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y servicios de diseño conexos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; desarrollo de
conceptos de explotación de bienes inmuebles en relación con
aspectos técnicos (gestión de instalaciones); calibración y
pruebas de funcionamiento de dispositivos de medición;
evaluación y certificación de plantas; validación de dispositivos
mecánicos y procesos de fabricación, a saber, realización de
controles técnicos para verificar el cumplimiento de las normas
jurídicas estipuladas y requeridas; vigilancia de emisiones y
ruido; realización de mediciones técnicas de todo tipo por
cuenta de terceros; planificación de obras de construcción e
ingeniería civil, así como de construcción de infraestructura;
servicios de proyectos y desarrollo técnicos en las áreas de la
ingeniería eléctrica, tecnología de automatización, tecnología
de medición, mecánica de precisión, así como sistemas de
propulsión; asesoramiento técnico para la utilización de
productos de ingeniería eléctrica, tecnología de
automatización, tecnologías de medición, mecánica de
precisión, así como de sistemas de propulsión; servicios de
proyecto y desarrollo técnicos de cara a la elaboración de
conceptos de gestión de residuos; servicios de planificación
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técnica, así como gestión de proyectos técnicos para la
coordinación de la eliminación de residuos con miras al
cumplimiento de leyes medioambientales; realización de
controles técnicos para garantizar el funcionamiento del
transporte.

44 Asesoramiento médico y asistencia médica en el
ámbito de la protección sanitaria y medicina medioambiental,
servicios en los ámbitos de la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; diseño, creación y conservación de espacios
verdes e invernaderos; atención médica.

45 Servicios personales y sociales para satisfacer
necesidades individuales; protección contra incendios y
servicios de seguridad para fábricas; gestión de emergencias
para empresas industriales, a saber, operación de un centro de
control de llamadas de emergencia entrantes y salientes;
operación de sistemas de alerta en el marco de los servicios de
seguridad para terceros; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas.
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(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et machines de traitement des

données; logiciels, en particulier pour scanner, afficher, traiter
et sortir des données multimédias sur réseaux informatiques, y
compris Internet et sur terminaux mobiles; supports de
données exploitables par machine, quels qu'ils soient,
contenant des informations, ainsi que supports
d'enregistrements visuels et sonores (autres que films non
développés), en particulier disquettes, disques optiques
compacts, DVD, cartes à puce, cartes magnétiques codées,
cassettes vidéo, disques compacts et disques vidéo; recueils
d'informations, ainsi que bases de données, enregistrés sur des
supports de données; publications électroniques
(téléchargeables); logiciels (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, brochures,
périodiques, journaux, livres, affiches, autocollants,
calendriers (papeterie); enseignes et maquettes d'architecture
en papier et carton; matériel pour reliure; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour le papier ou la papeterie ou
à usage ménager; matériel pour artistes, pinceaux; machines à

écrire et articles de bureau (autres que meubles), matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils); matériaux
d'emballage en papier, carton et matières plastiques, non
compris dans d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, notamment publicité télévisuelle,
publicité en ligne par réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par publipostage; affichage
publicitaire; publicité imprimée et par Internet; publicité par
réseaux de téléphone portable; publicité par télévision sur
téléphone portable; services d'agences publicitaires; location
d'espaces publicitaires sur Internet; marketing pour des tiers,
également sur réseaux numériques (publicité sur Internet),
analyses et recherches de marché; publicité par Internet pour
des tiers; planification et création de mesures publicitaires;
marketing; marketing télévisuel; présentation d'entreprises sur
Internet et sur d'autres médias; distribution d'échantillons à des
fins publicitaires, promotion des ventes; relations publiques;
marketing; marketing télévisuel; présentation d'entreprises sur
Internet et sur d'autres médias; distribution d'échantillons à des
fins publicitaires, promotion des ventes; relations publiques;
services d'agences de relations publiques (relations publiques);
organisation de manifestations publicitaires; services
d'agences multimédias, à savoir présentation d'entreprises sur
Internet et sur d'autres médias; organisation d'expositions et
foires à des fins commerciales et publicitaires; organisation de
foires à des fins commerciales ou publicitaires; gestion
d'affaires commerciales (pour des tiers); services de
conseillers en matière de publicité et marketing, en particulier
développement de concepts commerciaux; services de
conseillers en matière d'organisation et fonctionnement
d'entreprises, en particulier développement de concepts
commerciaux; services de conseillers en matière de gestion;
services de conseillers économiques; services de conseillers;
gestion d'affaires commerciales sous forme d'assistance en
matière de politique publicitaire d'entreprises, y compris la
présence lors de foires et expositions, création d'une image
d'entreprise, développement de plans de marketing, brochures
et campagnes publicitaires pour promouvoir les ventes;
fourniture de contacts commerciaux et d'affaires, y compris par
Internet; courtage de contrats, pour des tiers, à des fins de
prestation de services; courtage de contrats, pour des tiers, à
des fins de vente et achat de marchandises; organisation et
conclusion de transactions commerciales, y compris dans le
cadre du commerce électronique; services d'agences de
merchandising, compris dans cette classe; animation de ventes
aux enchères, y compris sur Internet; location d'espaces
publicitaires (bandeaux publicitaires); courtage de contrats
portant sur la prestation de services pour des tiers, compris
dans cette classe; présentation de marchandises à des fins
publicitaires; présentation de produits et services; prestation de
services de vente au détail commerciale par vente par
correspondance ou par Internet en matière de journaux, ainsi
que par Internet mobile, de livres, revues, photographies,
albums de photos, revues, papeterie, articles de bureau,
vêtements quels qu'ils soient, chaussures, maroquinerie,
produits en imitations de cuir, foulards, tasses, matériel de
randonnée, matériel de sport quel qu'il soit, vin, bijouterie,
ceintures, sacs, parapluies, lunettes, lunettes de soleil, articles
ménagers, équipements de cuisine, linge de lit, serviettes,
produits cosmétiques, articles de nettoyage, porcelaine,
lampes, ordinateurs, imprimantes, haut-parleurs, explorateurs
(scanneurs) (informatique), meubles, miroirs, cadres,
téléphones, téléphones portables, appareils de poche, assistants
numériques personnels, téléviseurs, radios, réveils, baladeurs,
matériel de cuisine, logiciels (téléchargeables ou sur supports
de données), disques compacts, DVD, supports de données
quels qu'ils soient, médicaments, cosmétiques et aliments;
réveils, baladeurs, matériel de cuisine, logiciels
(téléchargeables ou sur supports de données), disques
compacts, DVD, supports de données quels qu'ils soient,
médicaments, cosmétiques et aliments; présentation de
produits pour des tiers (à des fins de vente au détail, vente par
correspondance et vente en gros), à savoir présentation de
livres, journaux, revues, photographies, albums de photos,
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revues, papeterie, articles de bureau, vêtements quels qu'ils
soient, chaussures, maroquinerie, produits en imitations de
cuir, foulards, tasses, matériel de randonnée, lunettes de soleil,
articles ménagers, équipements de cuisine, linge de lit,
serviettes, produits cosmétiques, articles de nettoyage,
porcelaine, lampes, ordinateurs, imprimantes, haut-parleurs,
explorateurs (scanneurs) (informatique), meubles, miroirs,
cadres, téléphones, téléphones portables, appareils de poche,
assistants numériques personnels, téléviseurs, radios, réveils,
baladeurs, matériel de cuisine, logiciels (téléchargeables ou sur
supports de données), disques compacts, DVD, supports de
données quels qu'ils soient, médicaments, cosmétiques et
aliments.

38 Télécommunication, en particulier services et
communication par téléphone cellulaire, services
téléphoniques, services de télécopie, services radiophoniques,
services de radiomessagerie, services de télex, services de
télégrammes, services de données de messagerie électronique;
services de télécommunication par réseau de
télécommunication, en particulier réseau de téléphone
cellulaire ou réseau de télécommunication par satellite;
services de téléphone cellulaire; services de
télécommunication mobile, compris dans cette classe; services
de téléphone portable; transmission de signaux de télévision et
radio; transmission de signaux de télévision mobile; fourniture
d'accès à des informations sur Internet, ainsi que sur Internet
mobile, en particulier pour télécharger des données, à savoir
enregistrements sonores, visuels, musicaux et vidéo, jeux
électroniques, toutes les données précitées en particulier
téléchargeables sur téléphones cellulaires; services de
télécommunication par Internet, intranet et extranet; fourniture
d'accès à des bases de données et à Internet par voie de
télécommunications; services et services en ligne en matière
de réseaux informatiques, à savoir fourniture d'accès à des
données sur réseaux informatiques, à savoir à des
informations, textes, dessins et images se rapportant à des
produits et services; fourniture d'accès à des données sur
Internet et Internet mobile, à savoir à des informations et
actualités, y compris sons et images; fourniture d'accès à des
données (informations) sur Internet, ainsi que sur Internet
mobile; fourniture d'accès à des sites de conversation en direct
entre internautes (chat) sur Internet; fourniture d'accès à des
plates-formes Internet et plates-formes sur Internet mobile;
fourniture d'accès à des portails sur Internet et portails sur
Internet mobile; mise à disposition de canaux de
télécommunication pour services de téléachat; exploitation de
lignes de conversation en direct entre internautes (chat), plates-
formes, portails et forums électroniques sur Internet,
également sur Internet mobile; services de messagerie
électronique; diffusion et transmission d'informations par
réseaux informatiques et Internet, ainsi qu'Internet mobile, à
savoir fourniture d'accès à des jeux sur Internet, compris dans
cette classe.

41 Publication et édition de produits imprimés (autres
qu'à usage publicitaire), en particulier journaux, revues et
livres, ainsi que matériel didactique et informatif, y compris
chacun de ceux-ci sous forme d'informations sonores et
visuelles enregistrées, également sous forme électronique et
sur Internet; publication en ligne, en particulier de livres et
revues électroniques (non téléchargeables); services
d'auditoriums et studios de télévision, à savoir production
d'enregistrements sonores et visuels sur supports sonores et
visuels; présentation et location d'enregistrements sonores et
visuels; production d'émissions radiophoniques, télévisuelles
et de télévision mobile; montage d'émissions radiophoniques,
télévisuelles et de télévision mobile; divertissement, en
particulier divertissement radiophonique et télévisuel;
organisation de manifestations à caractère divertissant,
manifestations sportives et culturelles, manifestations dans le
domaine de la formation et manifestations culturelles et
divertissantes, en rapport avec la remise de labels;
manifestations éducatives, sportives et culturelles, comprises
dans cette classe; organisation et animation de conférences,
concerts et symposiums; organisation d'expositions à des fins

culturelles; organisation de spectacles divertissants;
préparation de spectacles divertissants; divertissement par
télévision sur protocole Internet (télévision sur IP);
divertissement par télévision mobile; organisation de jeux par
Internet; assistance rédactionnelle pour contenus sur Internet
(mobile); organisation et services d'intermédiaires en matière
de loteries et paris.

 9 Computer and data processing equipment;
computer-software, in particular for the for the scanning,
displaying, processing and output of multimedia data on
computer networks, including the Internet and on mobile
terminals; machine-readable data carriers of all kinds
containing information, and sound and image-recording
carriers (except unexposed films), in particular diskettes, CD-
ROMs, DVDs, chip cards, encoded magnetic cards, video
cassettes, compact discs and videodiscs; collections of
information, and databases, recorded on data carriers;
electronic publications (downloadable); software
(downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
leaflets, periodicals, newspapers, books, posters, stickers,
calendars (stationery); signs and architecture models made of
paper and cardboard; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for paper or stationery or for household
purposes; artists' materials, paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus); packaging material made of
paper, cardboard and plastic, not included in other classes;
printers' types; printer's blocks.

35 Advertising, especially TV advertising, online
advertising on a computer network; radio advertising;
advertising by mail order; outdoor advertising; print and
Internet advertising; advertising via mobile phone networks;
advertising via mobile phone television; services of an
advertising agency; rental of advertising space on the
Internet; marketing for others, also on digital networks
(Webvertising), market research and analysis; Internet
advertisement for others; planning and creating of advertising
measures; marketing; TV marketing; presentation of firms on
the Internet and on other media; distributing samples for
advertising purposes, sales promotion; public relations;
marketing; TV marketing; presentation of firms on the Internet
and on other media; distributing samples for advertising
purposes, sales promotion; public relations; services of a
public relations agency (public relations); arranging
advertising events; services of a multimedia agency, namely
presentation of companies on the Internet and through other
media; organization of exhibitions and trade fairs for
commercial and advertising purposes; arranging of trade fairs
for commercial or advertising purposes; business
management (for others); consultancy in the field of
advertising and marketing, in particular development of
business concepts; consultancy in the field of organizing and
running of businesses, in particular development of business
concepts; consultancy relating to management questions;
economical consultancy; consultancy; business management
in the form of support related to publicity policy of companies
including the presence at fairs and exhibitions, creating
corporate image, developing marketing plans, brochures and
publicity campaigns in order to support the sale; providing of
business and commercial contacts, including via the Internet;
arranging of contracts, for others, for the providing of
services; arranging of contracts, for others, for the sale and
purchase of goods; arranging and concluding of commercial
transactions, including within the framework of e-commerce;
services of a merchandising agency, included in this class;
conducting of auctions, including on the Internet; rental of
advertising space (banner exchange); arranging of contracts
in the field of services provides to others, included in this class;
presentation of goods for advertising purposes; presentations
of goods and services; commercial retailing services provided
via mail order or the Internet for newspapers, as well as via the
mobile Internet of books, magazines, photographs, photo
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books, magazines, stationery, office requisites, clothes of all
kinds, shoes, leather products, synthetic leather products,
scarves, cups, hiking equipment, sports equipment of all kinds,
wine, jewelry, belts, bags, umbrellas, spectacles, sunglasses,
household articles, kitchen equipment, bedclothes, towels,
cosmetic products, cleaning supplies, porcelain, lamps,
computers, printers, loudspeakers, scanners, furniture,
mirrors, frames, telephones, mobile phones, handhelds, PDAs,
television sets, radios, alarm clocks, stereos, kitchen gear,
software (downloadable or an data carriers), CDs, DVDs,
data carriers of all kinds, medicine, cosmetics and food;
clocks, stereos, kitchen gear, software (downloadable or an
data carriers), CDs, DVDs, data carriers of all kinds,
medicine, cosmetics and food; displaying goods for others (for
retail trade, mail order and whole sale), namely displaying of
books, newspapers, magazines, photographs, photo books,
magazines, stationery, office requisites, clothes of all kinds,
shoes, leather products, synthetic leather products, scarves,
cups, hiking equipment, sunglasses, household articles,
kitchen equipment, bedclothes, towels, cosmetic products,
cleaning supplies, porcelain, lamps, computers, printers,
loudspeakers, scanners, furniture, mirrors, frames,
telephones, mobile phones, handhelds, PDAs, television sets,
radios, alarm clocks, stereos, kitchen gear, software
(downloadable or an data carriers), CDs, DVDs, data carriers
of all kinds, medicine, cosmetics and food.

38 Telecommunication, in particular cellular
telephone communication and services, telephone services,
facsimile services, radio services, paging services, telex
services, telegram services, e-mail data services;
telecommunication services via a telecommunication network,
in particular a cellular telephone network or a satellite based
telecommunication network; cellular phone services; mobile
telecommunication services, included in this class; mobile
phone services; transmission of TV and radio signals;
transmission of mobile TV signals; providing of access to
information on the Internet as well as the mobile Internet, in
particular to downloadable data, namely to sound, image,
music and video recordings, electronic games, all
aforementioned data in particular downloadable for cellular
phones; telecommunication services via the Internet, Intranet
and Extranet; provision of telecommunications access to
databases and to the Internet via telecommunication; online
services and services relating to computer networks, namely
providing access to data in computer networks, namely to
information, texts, drawings and pictures about goods and
services; providing of access to data on the Internet and the
mobile Internet, namely to information and news including
sounds and images; providing of access to data (information)
on the Internet as well as the mobile Internet; providing of
Internet chat rooms; providing of Internet platforms and of
platforms for the mobile Internet; providing of Internet portals
and of portals for the mobile Internet; providing of
telecommunication channels for TV-shopping services;
operating of chat lines, platforms, portals and electronic
forums on the Internet, also on the mobile Internet; e-mail
services; broadcasting and transmission of information via
computer networks and the Internet as well as the mobile
Internet, namely providing of access to games on the Internet,
included in this class.

41 Publication and edition of printed matter (except
for advertising purposes), in particular of newspapers,
magazines and books as well as of teaching and informational
materials, each including the form of recorded sound and
image information also in an electronic form and also in the
Internet; online publication, in particular of electronic books
and magazines (not downloadable); services of a sound and
TV studio, namely production of sound and image recording
on sound and image carriers; showing and rental of sound and
image recordings; production of TV, mobile TV and radio
programs; composition of TV, mobile TV and radio programs;
entertainment, in particular radio and TV entertainment;
organizing entertainment events, cultural and sportive live
events, training events as well as cultural and entertainment

events in connection with the award of seals of approval;
educational events cultural and sportive live events, included
in this class; organizing and arrangement of conferences,
concerts and symposia; organizing of exhibitions for cultural
purposes; arrangement of entertainments shows; organizing
of entertainment shows; entertainment via IP TV;
entertainment via mobile TV; conducting of games via the
Internet; editorial support for (mobile) Internet presences;
organizing and intermediation of lotteries and betting.

 9 Ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; software, en particular de escaneado, visualización,
procesamiento y salida de datos multimedia en redes
informáticas, incluidos Internet y terminales móviles; soportes
de datos legibles por máquina de todo tipo con información y
soportes de grabación de sonido e imágenes (excepto
películas sin impresionar), en particular disquetes, CD-ROM,
DVD, tarjetas inteligentes, tarjetas magnéticas codificadas,
videocasetes, discos compactos y videodiscos; compilaciones
de información y bases de datos, grabadas en soportes de
datos; publicaciones electrónicas (descargables); software
(descargable).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, folletos,
publicaciones periódicas, diarios, libros, pósteres,
autoadhesivos, calendarios (artículos de papelería); letreros y
modelos arquitecturales de papel y cartón; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para artículos de papel, papelería o para uso doméstico;
material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materiales de papel,
cartón y materias plásticas para embalaje, no comprendidos en
otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad, en particular publicidad televisiva,
publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia; fijación de
carteles; publicidad impresa y por Internet; publicidad por redes
de telefonía móvil; publicidad por televisión móvil; servicios de
agencias de publicidad; alquiler de espacio publicitario en
Internet; marketing para terceros, también en redes digitales
(publicidad Web), estudios y análisis de mercado; publicidad
por Internet para terceros; planificación y creación de
campañas publicitarias; marketing; servicios de telemarketing;
presentación de empresas en Internet y otros medios;
distribución de muestras con fines publicitarios, promoción de
ventas; relaciones públicas; marketing; servicios de
telemarketing; presentación de empresas en Internet y otros
medios; distribución de muestras con fines publicitarios,
promoción de ventas; relaciones públicas; servicios de
agencias de relaciones públicas (relaciones públicas);
coordinación de actividades publicitarias; servicios de agencias
multimedia, a saber, presentación de empresas en Internet y
otros medios; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; coordinación de ferias con fines
comerciales o publicitarios; gestión comercial (para terceros);
consultoría en publicidad y marketing, en particular desarrollo
de conceptos comerciales; consultoría en organización y
dirección de empresas, en particular desarrollo de conceptos
comerciales; consultoría en gestión; consultoría económica;
consultoría; gestión comercial, a saber, asistencia en política
publicitaria empresarial, incluidos presentación en ferias y
exposiciones, creación de imagen corporativa, desarrollo de
programas de marketing, folletos y campañas publicitarias con
fines de venta; facilitación de contactos empresariales y
comerciales, también por Internet; negociación, por cuenta de
terceros, de contratos de prestación de servicios; negociación,
por cuenta de terceros, de contratos de compra y venta de
productos; negociación y realización de transacciones
comerciales, también en el marco del comercio electrónico;
servicios de agencias de comercialización, comprendidos en
esta clase; realización de subastas, también en Internet;
alquiler de espacio publicitario (intercambio de banderas
publicitarias); negociación de contratos sobre la prestación de
servicios a terceros, comprendidos en esta clase; presentación
de productos con fines publicitarios; presentación de productos
y servicios; servicios comerciales de venta minorista por
correspondencia o Internet, así como por Internet móvil, de
diarios, libros, revistas, fotografías, álbumes de fotos, revistas,
artículos de papelería, artículos de oficina, prendas de vestir de
todo tipo, calzado, artículos de cuero, artículos de cuero
sintético, bufandas, tazas, equipos de senderismo, equipos
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deportivos de todo tipo, vino, artículos de joyería, cinturones,
bolsos, paraguas, gafas, gafas de sol, artículos domésticos,
equipos de cocina, ropa de cama, toallas, productos
cosméticos, artículos de limpieza, porcelana, lámparas,
ordenadores, impresoras, altavoces, escáneres, muebles,
espejos, marcos, teléfonos, teléfonos móviles, aparatos
portátiles, PDA, televisores, radios, despertadores, equipos
estereofónicos, aparatos de cocina, software (descargable o
en soportes de datos), CD, DVD, soportes de datos de todo
tipo, medicamentos, cosméticos y alimentos; relojes, equipos
estereofónicos, aparatos de cocina, software (descargable o
en soportes de datos), CD, DVD, soportes de datos de todo
tipo, medicamentos, cosméticos y alimentos; presentación de
productos para terceros (con fines de venta minorista, venta
por correspondencia o venta mayorista), a saber, presentación
de libros, diarios, revistas, fotografías, álbumes de fotos,
revistas, artículos de papelería, artículos de oficina, prendas de
vestir de todo tipo, calzado, artículos de cuero, artículos de
cuero sintético, bufandas, tazas, equipos de senderismo, gafas
de sol, artículos domésticos, equipos de cocina, ropa de cama,
toallas, productos cosméticos, artículos de limpieza, porcelana,
lámparas, ordenadores, impresoras, altavoces, escáneres,
muebles, espejos, marcos, teléfonos, teléfonos móviles,
aparatos portátiles, PDA, televisores, radios, despertadores,
equipos estereofónicos, aparatos de cocina, software
(descargable o en soportes de datos), CD, DVD, soportes de
datos de todo tipo, medicamentos, cosméticos y alimentos.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios y
comunicaciones por teléfonos celulares, servicios telefónicos,
servicios de fax, servicios de radio, servicios de
radiobúsqueda, servicios de télex, servicios de telegramas,
servicios de mensajes electrónicos; servicios de
telecomunicaciones por redes de telecomunicación, en
particular redes de telefonía móvil o redes de telecomunicación
satelitales; servicios de telefonía celular; servicios de
telecomunicación móvil, comprendidos en esta clase; servicios
de telefonía móvil; transmisión de señales de radio y de
televisión; transmisión de señales de televisión móvil;
facilitación de acceso a información en Internet y en Internet
móvil, en particular a datos descargables, a saber, grabaciones
de sonido, imágenes, música y vídeo, juegos electrónicos,
todos los datos antes mencionados son, en especial,
descargables para teléfonos móviles; servicios de
telecomunicación por Internet, redes internas y redes externas;
facilitación de acceso de telecomunicación a bases de datos y
a Internet por telecomunicaciones; servicios en línea y
servicios relacionados con redes informáticas, a saber,
facilitación de acceso a datos en redes informáticas, a saber,
información, textos, dibujos e imágenes relativos a productos y
servicios; facilitación de acceso a datos en Internet y en
Internet móvil, a saber, información y noticias, incluidos sonido
e imágenes; facilitación de acceso a datos (información) en
Internet y en Internet móvil; facilitación de acceso a salas de
charla en Internet; facilitación de plataformas de Internet y de
plataformas para Internet móvil; facilitación de portales de
Internet y de portales para Internet móvil; facilitación de
canales de telecomunicación para servicios de televenta;
operación de líneas de charla, plataformas, portales y foros
electrónicos en Internet, también en Internet móvil; servicios de
correo electrónico; difusión y transmisión de información por
redes informáticas e Internet, así como por Internet móvil, a
saber, facilitación de acceso a juegos en Internet,
comprendidas en esta clase.

41 Publicación y edición de productos de imprenta
(excepto con fines publicitarios), en particular diarios, revistas
y libros, así como material de enseñanza y de información,
tanto información de sonido e imágenes grabada como en
formato electrónico y en Internet; publicación en línea, en
particular de libros y revistas electrónicos (no descargables);
servicios de estudios de sonido y de televisión, a saber,
producción de grabaciones de sonido e imágenes en soportes
de sonido e imágenes; exhibición y alquiler de grabaciones de
sonido e imágenes; producción de programas de televisión, de
televisión móvil y de radio; composición de programas de
televisión, de televisión móvil y de radio; entretenimiento, en
particular entretenimiento por radio y televisión; organización
de actividades recreativas, actividades culturales y deportivas
en directo, actividades de formación, así como actividades
culturales y recreativas en relación con la concesión de sellos
de calidad; actividades educativas, así como actividades
culturales y deportivas en directo; organización y realización de
conferencias, conciertos y simposios; organización de

exposiciones con fines culturales; coordinación de
espectáculos de entretenimiento; organización de
espectáculos de entretenimiento; entretenimiento a través de
la televisión por protocolo de Internet; entretenimiento por
televisión móvil; realización de juegos por Internet; asistencia
en la edición de presentaciones en Internet (móvil);
organización e intermediación de loterías y apuestas.
(821) DE, 17.04.2008, 30 2008 026 012.2/09.
(822) DE, 05.06.2008, 30 2008 026 012.2/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 026 012.2/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 15.01.2009 1 008 442
(180) 15.01.2019
(732) Sprint Sanierung GmbH

Düsseldorfer Strasse 334
51061 Köln (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en rapport avec

l'organisation et la direction des affaires, notamment
organisation d'installations d'entreprises, de calendriers de
travail, services à la clientèle dans le cadre de programmes de
réorganisation.

37 Remise en état de matières textiles, moquettes et
tapis, moquettes de revêtement mur à mur, garnissages de
mobilier, garnissages d'intérieurs et tapis de véhicules à
moteur, paillassons, tentures, vêtements, tuyauteries de
systèmes d'eau, de gaz, de chauffage et de réfrigération
domestiques, nettoyage post-incendie d'éléments de machines
en tous genres, ouvrages, bâtiments, façades et véhicules salis
par la suie et/ou des chlorures; blanchisserie, nettoyage post-
incendie, passivation (traitement de surfaces contre la
corrosion) et conservation, à savoir élimination de la suie,
réparation de dégâts dus à des inondations, à savoir aspiration
de l'eau contenue dans des moquettes de revêtement mur à mur
et des tapis, ainsi que nettoyage à sec desdits revêtements et
tapis, nettoyage d'autres installations pour remise en état post-
inondation; travaux de construction; réparation, à savoir
réparation de dégâts dus à des entrées par effraction/
cambriolages, à savoir réparation/remise en état de finitions et
éléments en bois et matières plastiques endommagés suite à
des dommages mécaniques causés par des entrées par
effraction, cambriolages, etc. sur des fenêtres, portes, vitres et
meubles, y compris sécurisation pour éviter de nouvelles
pertes, à savoir pose de vitrages d'urgence, verrous,
verrouillages, volets roulants, etc.; travaux d'installation;
construction, en particulier redéveloppement structurel, tous
les services précités étant exécutés par un entrepreneur
général; services artisanaux, à savoir bétonnage, maçonnerie
de briques, pose de stuc et plâtres, travaux d'étanchéité, de
couverture, d'isolation, pose d'installations électriques,
carrelages et revêtements de sols, opérations d'assèchement
pour la construction, pose de vitrages, câblage et pose de
dispositifs d'éclairage, démontage, réparation, entretien et
remontage d'installations de machines, travaux de plomberie,
y compris pose de conduites d'eau et de gaz, travaux de
peinture, travaux de vernissage, pose de papier peint, travail du
bois et du bois d'oeuvre, pose d'escaliers en bois, travaux de
charpenterie, travaux de menuiserie, parquetage, restauration
intérieure (mobilier, tentures et moquettes, cuir, images,
tableaux, éléments graphiques, dessins, décorations, livres/
archives, etc.) et restauration de bâtiments (façades
extérieures, éléments structurels et de décoration d'intérieur ou
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d'extérieur, etc.), réparation et/ou entretien de vêtements,
produits électriques/électroniques, produits de précision ainsi
que d'équipements de chauffage, climatisation et ventilation,
remise en état de systèmes de câblage, désamiantage;
localisation, identification et évaluation des dégâts et défauts
sur des structures, éléments et installations techniques;
machines à enverger, outillages et équipements utilisés en
construction; installation et entretien de systèmes de sécurité
contre les entrées par effraction et cambriolages, en particulier
installation et entretien de systèmes d'alarme mécaniques et/ou
électriques/électroniques.

39 Evacuation de déchets et activités en rapport avec
les services cités en classe 37, à savoir camionnage,
enlèvement et stockage dans le cadre de l'évacuation des
déchets.

41 Formation, mise en place d'accompagnements
individualisés, séminaires et autres activités de formation
initiale et de perfectionnement, en particulier concernant la
formation dans les domaines des systèmes de réorganisation et
de la promotion du personnel, y compris perfectionnement
pour personnel expert en assurances.

42 Planification dans le domaine de la construction,
en particulier remise en état de biens immobiliers; prestation
de conseils techniques dans le domaine des systèmes de
sécurité, en particulier planification de projets de systèmes
d'alarme mécaniques et/ou électriques/électroniques; collecte,
traitement, sauvegarde et mise à disposition d'informations et
de données, en particulier collecte de renseignements en
rapport avec la réduction des pertes et assistance concernant la
gestion des pertes, ainsi que fourniture de ces services à des
personnes, entreprises et associations travaillant dans le
domaine de la gestion des pertes telles que des agents de
sécurité, pompiers, etc.; exploitation de centres d'appel
d'urgence fournissant des prestations de conseils en cas
d'incendie, dégâts des eaux, pertes dues à des entrées par
effraction et cambriolages, y compris dans le cadre d'accidents
industriels et des risques chimiques et environnementaux
connexes.

35 Consultancy services related to business
organization and management, particularly organization of
company facilities, working schedules, customer service in the
framework of reorganization schemes.

37 Refurbishment of textiles, carpets, wall-to-wall
carpeting, furniture upholstery, interior upholstery and motor
vehicle mats, door mats, drapes, garments, piping in domestic
water, gas, heating and refrigerating systems, fire clean-up of
machine components of all kinds, structures, buildings,
facades and vehicles soiled by soot and/or chlorides; laundry
services, fire clean-up, passivation (surface treatment to
prevent corrosion) and conservation for soot removal, water
damage remediation by vacuum cleaning sodden wall-to-wall
carpeting and single carpets with subsequent dry cleaning of
same, clean-up of other facilities in the scope of water damage
remediation; building and construction; repairwork, namely
repair of damage due to forced entry/theft, namely repair/
refurbishing plastics and wood finishes and parts involved
following mechanical damage due to forced entry and theft,
e.g. windows, doors, glass panes and furniture, including
security in preventing subsequent loss by emergency glazing,
locks, lockouts, roller shutters, etc; installation work;
execution of construction work, particularly structural
redevelopment, all of the aforementioned services are carried
out by the general contractor; skilled trade services, namely
concreting, brickwork, stucco and plasterwork, sealing,
roofing, insulation, electrical installation, tiles and floor
coverings, building drying-out operations, glazing, wiring and
fitting of lighting facilities, disassembly, repair, servicing and
reassembly of machine plant, plumbing work including gas
and water piping, paintwork, varnishing, wallpaperhanging,
woodworking and timberwork, wood stairs installation,
carpentry, joinery, parquet-laying, interior restoration (such
as e.g. furniture, drapes including carpets, leather, pictures,
paintings, graphics, drawings, adornments, books/archive
material) and building restoration (such as exterior facades,

interior and exterior structural and decorative elements),
repair and/or servicing of garments, electrical/electronic
products, precision-engineered products as well as heating,
air-conditioning and ventilation equipment, reconditioning
wiring systems, asbestos removal; locating, defining and
measuring of damages and deficiencies on structures,
component and technical installations; leasing machines,
tools and equipment for building and construction; installation
and maintenance of forced entry and theft security systems,
particularly installation and maintenance of mechanical and/
or electrical/electronic alarm systems.

39 Disposal work and activities associated with
services as cited (in the scope of class 37), namely haulage,
collection and storage in the scope of waste disposal
requirements.

41 Training, implementation of coaching, seminar
and other initial and further training activities, particularly in
the scope of reorganizational systems training and
advancement of company personnel including further training
of insurance expert personnel.

42 Construction work planning, particularly property
refurbishment; technical counselling in the field of security
systems, particularly project planning mechanical and/or
electrical/electronic alarm systems; collecting, conditioning,
storing and furnishing information and data, particularly
intelligence gathering salient to loss abatement and assisting
loss handling and relaying same to persons, undertakings and
associations responsible for loss management such as e.g.
security guard, firefighting activities, etc; operation of an
emergency call center for counselling in case of fire, water
damage, forced entry and theft loss including industrial
accidents, also in the scope of chemical and environmental
hazards associated therewith.

35 Consultoría en gestión y organización
empresariales, en particular organización de instalaciones de
empresas, programas de trabajo, servicios de atención al
cliente en materia de programas de reorganización.

37 Renovación de productos textiles, alfombras,
alfombras de pared a pared, tapizado de muebles, guateado de
muebles y tapetes de automóviles, felpudos, cortinas, prendas
de vestir, tuberías de agua de uso doméstico, sistemas de
distribución de gas, de calefacción y refrigeración, limpieza
posterior a incendios, a saber, limpieza de componentes de
máquinas, estructuras, edificios, fachadas y vehículos
manchados con hollín o cloruros; servicios de lavandería,
limpieza posterior a incendios, pasivado (tratamiento
anticorrosivo de superficies metálicas) y conservación, a saber,
eliminación de hollín, reparación de daños causados por
inundaciones, a saber, aspiración de alfombras de pared a
pared y tapetes, y limpieza en seco de los mismos, limpieza de
otros elementos afectados por inundaciones y agua;
edificación y construcción; reparación, a saber, reparación de
daños causados por entradas forzosas y robos, esto es,
reparación y renovación de plásticos y terminaciones de
madera, y de objetos afectados por el daño mecánico causado
por entradas forzosas y robos, a saber, ventanas, puertas,
vidrios y muebles, incluidos los trabajos de seguridad para
prevenir futuras pérdidas mediante instalaciones de
emergencia, esto es, colocación de cristales, cerraduras,
elementos de cierre, persianas enrollables, etc.; servicios de
instalación; obras de construcción, en particular
reconstrucción, todos los servicios antes mencionados son
prestados por contratistas generales; servicios de mano de
obra calificada, a saber, hormigonado, obras de ladrillos,
estuco y yesería, sellado, colocación de techos, aislamiento,
instalaciones eléctricas, tejas y revestimientos de pisos,
secado de edificios, colocación de cristales, cableado y
colocación de instalaciones de alumbrado, desmontaje,
reparación, mantenimiento y reconstrucción de instalaciones
de máquinas, trabajos de fontanería, incluida la colocación de
tuberías de gas y agua, pintura, barnizado, instalación de
papeles pintados, carpintería y trabajos de construcción de
madera, colocación de escaleras de madera, carpintería,
carpintería de obra, colocación de parqués, restauración de
interiores (muebles, cortinas, incluidos alfombras, cuero,
fotografías, pinturas, gráficos, dibujos, adornos, libros y
archivos) y restauración de edificios (tales como fachadas
exteriores, elementos estructurales y decorativos interiores y
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exteriores) reparación o mantenimiento de prendas de vestir,
productos eléctricos y electrónicos, productos de ingeniería de
precisión, así como equipos de calefacción, aire acondicionado
y ventilación, reacondicionamiento de sistemas de cableado,
eliminación de amianto; localización, clasificación y evaluación
de daños y defectos de estructuras, componentes e
instalaciones técnicas; arrendamiento financiero de máquinas,
herramientas y equipos de construcción; instalación y
mantenimiento de sistemas de seguridad contra robos y
entradas forzosas, en particular instalación y mantenimiento de
sistemas de alarma mecánicos, eléctricos o electrónicos.

39 Servicios de eliminación de residuos y actividades
relacionadas con los servicios antes mencionados en la clase
37, a saber, camionaje, recolección y almacenamiento en el
ámbito de la eliminación de residuos.

41 Formación, realización de actividades de
asistencia profesional personalizada, seminarios y otras
actividades de formación básicas y de perfeccionamiento, en
particular en el ámbito de la formación en sistemas de
reorganización y perfeccionamiento de personal, incluido el
perfeccionamiento de expertos en seguros.

42 Planificación de obras de construcción, en
particular restauración de propiedades; asesoramiento técnico
en el ámbito de los sistemas de seguridad, en particular
planificación de proyectos de sistemas de alarma mecánicos,
eléctricos o electrónicos; recolección, acondicionamiento,
almacenamiento y suministro de información y datos, en
particular recolección de información relacionada con
reducción de pérdidas y asistencia en gestión de pérdidas, y
servicios similares prestados a personas, empresas y
asociaciones relacionados con la gestión de pérdidas, tales
como guardias de seguridad, bomberos, etc.; operación de un
centro de llamadas de emergencia para asesoramiento en
caso de incendios, daños causados por agua, entradas
forzosas y robos, incluidos los accidentes industriales, también
en el ámbito de los peligros químicos y medioambientales
conexos.
(822) DE, 19.01.1998, 397 02 019.8/37.
(350) DE, (a) 397 02 019.8/37, (c) 20.01.1997.
(350) AT, (a) 533 234.
(350) BX, (a) 533 234.
(350) DE, (a) 533 234.
(350) ES, (a) 533 234.
(350) FR, (a) 533 234.
(350) IT, (a) 533 234.
(350) PT, (a) 533 234.
(350) AT, (a) 588 992.
(350) BX, (a) 588 992.
(350) ES, (a) 588 992.
(350) FR, (a) 588 992.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 443
(180) 05.05.2019
(732) VAL D'OCA S.R.L.

Via per San Giovanni, 45
I-31049 Valdobbiadene (Treviso) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 5.7; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant l'élément verbal Val D'Oca, en caractères
fantaisistes, dont l'élément verbal D'Oca est placé entre
l'élément verbal val et un élément figuratif
essentiellement triangulaire, dont le sommet pointant
vers le bas est formé par une série d'éléments figuratifs
essentiellement circulaires, au-dessus desquels figure
une bande légèrement courbe qui recouvre
partiellement la lettre C, le tout évoquant fortement une
grappe de raisin stylisée. / The mark consists of a sign
depicting the wording Val D'Oca, in fancy characters,
where the wording D'Oca is placed between the
wording val and a substantially triangular sign with the
point facing the bottom constituted by a series of
substantially circular signs, above the upper part there
is a slightly curved band that partially overlaps the
letter C, all evocative of a strongly stylized bunch of
grapes. / La marca consiste en un signo con la
inscripción Val D'Oca en caracteres de fantasía, donde
el elemento D'Oca está dispuesto entre la palabra Val y
un diseño sustancialmente triangular con la punta hacia
abajo, constituido por una serie de elementos
sustancialmente circulares sobre cuya parte superior
aparece una banda ligeramente curva, parcialmente
superpuesta a la letra C, todo ello a modo de racimo de
uva muy estilizado.

(566)  / Goose valley.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 04.02.2009, VE2009C 000057.
(300) IT, 04.02.2009, VE2009C 000057.
(832) EM, JP, KR, SG, US, ZM.
(834) CH, CN, KP, MC.
(527) SG, US.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vin rouge; vin blanc; vins non mousseux;
vins légèrement mousseux; vins mousseux; vins aux fruits; vin
de raisin; vins liquoreux; vins de table; vins de cuisine; portos;
punchs au vin; vins d'apéritif; apéritifs à base de vin; cocktails
préparés à base de vin; grappa; cocktails alcoolisés prêts à
servir; apéritifs alcoolisés; essences alcoolisées; cognac; eau-
de-vie; extraits de fruits alcoolisés; extraits alcoolisés;
spiritueux distillés; liqueurs distillées; liqueurs; spiritueux
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coréens; saké; vin Kaoliang et vin Wuchapi (vins chinois);
alcool de menthe.

33 Wine; red wine; white wine; still wines; semi-
sparkling wines; sparkling wines; fruit wines; grape wine;
sweet wines; table wines; cooking wine; portwine; wine
punches; aperitif wines; aperitifs with a wine base; prepared
wine cocktails; grappa; prepared alcoholic cocktails;
alcoholic aperitifs; alcoholic essences; cognac; brandy;
alcoholic fruit extracts; alcoholic extracts; distilled spirits;
distilled liquors; liqueurs; korean spirits; rice wine; Kaoliang
wine and Wuchapi wine (chinese wines); pippermint liqueurs.

33 Vino; vino tinto; vino blanco; vinos tranquilos; vinos
de aguja; vinos espumosos; vinos de fruta; vino de uva; vinos
dulces; vinos de mesa; vino de cocina; vino de Oporto; ponches
de vino; vinos de aperitivo; aperitivos a base de vino; cocteles
preparados a base de vino; grapa; cocteles preparados con
alcohol; aperitivos con alcohol; esencias alcohólicas; coñac;
brandy; extractos de frutas con alcohol; extractos alcohólicos;
bebidas espirituosas destiladas; licores destilados; licores;
bebidas espirituosas coreanas; vino de arroz; vino Kaoliang y
vino Wuchapi (vinos chinos); licores de menta.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, vin rouge, vin blanc, vins non mousseux, vins
légèrement mousseux, vins mousseux, vins aux fruits, vin de
fraise, vin de raisin, vins liquoreux, vins de table, vins de
cuisine, portos, punchs au vin, vins d'apéritif, apéritifs à base
de vin, cocktails préparés à base de vin, extraits de fruits
alcoolisés et autres boissons alcoolisées à base de fruits;
cognac, eau-de-vie, grappa, liqueurs et autres liqueurs
occidentales; saké et autres liqueurs japonaises; liqueurs
chinoises; liqueurs toniques aromatisées.

33 Wine, red wine, white wine, still wines, semi-
sparkling wines, sparkling wines, fruit wines, strawberry wine,
grape wine, sweet wines, table wines, cooking wine, Port wine,
wine punches, aperitif wines, aperitifs with a wine base,
prepared wine cocktails, alcoholic fruit extracts and other
alcoholic beverages of fruit; cognac, brandy, grappa, liqueurs
and other western liquors; sake and other Japanese liquors;
Chinese liquors; flavored tonic liquors.

33 Vino, vino tinto, vino blanco, vinos tranquilos, vinos
de aguja, vinos espumosos, vinos de fruta, vino de fresa, vino
de uva, vinos dulces, vinos de mesa, vino de cocina, vino de
Oporto, ponches de vino, vinos de aperitivo, aperitivos a base
de vino, cocteles preparados a base de vino, extractos de
frutas con alcohol y otras bebidas alcohólicas de frutas; coñac,
brandy, grapa, licores y otros licores occidentales; sake y otros
licores japoneses; licores chinos; licores tónicos aromatizados.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vin rouge; vin blanc; vins non mousseux;
vins légèrement mousseux; vins mousseux; vins aux fruits; vin
de raisin; vins liquoreux; vins de table; vins de cuisine; portos;
punchs au vin; vins d'apéritif; apéritifs à base de vin; cocktails
préparés à base de vin; grappa; cocktails alcoolisés prêts à
servir; apéritifs alcoolisés; essences alcoolisées; cognac; eau-
de-vie; extraits de fruits alcoolisés; extraits alcoolisés;
spiritueux distillées; liqueurs distillées; liqueurs.

33 Wine; red wine; white wine; still wines; semi-
sparkling wines; sparkling wines; fruit wines; grape wine;
sweet wines; table wines; cooking wine; Port wine; wine
punches; aperitif wines; aperitifs with a wine base; prepared
wine cocktails; grappa; prepared alcoholic cocktails;
alcoholic aperitifs; alcoholic essences; cognac; brandy;
alcoholic fruit extracts; alcoholic extracts; distilled spirits;
distilled liquors; liqueurs.

33 Vino; vino tinto; vino blanco; vinos tranquilos; vinos
de aguja; vinos espumosos; vinos de fruta; vino de uva; vinos
dulces; vinos de mesa; vino de cocina; vino de Oporto; ponches
de vino; vinos de aperitivo; aperitivos a base de vino; cocteles
preparados a base de vino; grapa; cocteles preparados con
alcohol; aperitivos con alcohol; esencias alcohólicas; coñac;
brandy; extractos de frutas con alcohol; extractos alcohólicos;
bebidas espirituosas destiladas; licores destilados; licores.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.01.2009 1 008 444
(180) 28.01.2019
(732) Guido VAN CAMP

Beatrijslaan 4
B-2500 LIER (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

planchers non métalliques; pavés, carreaux, blocs de pierre,
pierres de mur et/ou autres revêtements muraux et pour le sol
en pierre, y compris en pierre naturelle (matériaux de
construction); pavés non métalliques (matériaux de
construction), y compris pavés composés d'une combinaison
de blocs de pierre et leurs supports (matériaux de
construction); tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

37 Construction; réparation; réalisation de
revêtements routiers; construction, réparation et entretien de
rues et de sols; prestation de conseils et informations sur tous
les services précités (à l'exception des conseils en matière de
construction).

19 Building materials, not of metal; floors, not of
metal; paving stones, tiles, blocks of stone, wall stones and/or
other floor and wall coverings in stone or natural stone
(building materials); paving, not of metal (building materials),
including paving consisting of a combination of blocks of stone
and accompanying supports (building materials); non-
metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; monuments, not of
metal.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

37 Building construction; repair; paving work;
construction, repair and maintenance of floors and streets;
advice and information about all the aforementioned services
(except building advices).

19 Materiales de construcción no metálicos; suelos no
metálicos; adoquines, baldosas, bloques de piedra, piedras de
pared y otro tipo de revestimientos de piedra o piedra natural
para suelos y paredes (materiales de construcción);
pavimentos, no metálicos (materiales de construcción),
incluidos pavimentos constituidos por una combinación de
bloques de piedra y sus correspondientes soportes (materiales
de construcción); tubos rígidos no metálicos para la
construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otro tipo de
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

37 Construcción; reparación; obras de pavimentación;
construcción, reparación y mantenimiento de suelos y calles;
asesoramiento e información sobre todos los servicios antes
mencionados (excepto asesoramiento en materia de edificios).
(821) BX, 26.09.2008, 1167443.
(822) BX, 10.02.2009, 853664.
(300) BX, 26.09.2008, 1167443.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, RU.
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(527) US.
(851) JP, TR. - Liste limitée aux classes 19 et 37. / List limited

to classes 19 and 37. - Lista limitada a las clases 19 y
37.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Pavés, carreaux, blocs de pierre, pierres de mur et/
ou autres revêtements muraux et pour le sol en pierre, y
compris en pierre naturelle utilisés comme matériaux de
construction; pavés non métalliques, notamment pavés
composés d'une combinaison de blocs de pierre et leurs
supports.

37 Construction; réparation; réalisation de
revêtements routiers; construction, réparation et entretien de
rues et de sols; prestation de conseils et informations sur tous
les services précités (à l'exception des conseils en matière de
construction).

19 Paving stones, tiles, blocks of stone, wall stones
and/or other floor and wall coverings made of stone or natural
stone used as building materials; paving materials, not of
metal, namely, paving consisting of a combination of blocks of
stone and accompanying supports.

37 Building construction; repair; paving contractor
services; construction, repair and maintenance of floors and
streets; advice and information about all the aforementioned
services (except building advices).

19 Adoquines, baldosas, bloques de piedra, piedras
de pared y otro tipo de revestimientos de piedra o piedra
natural para suelos y paredes como materiales de
construcción; materiales de pavimentación, no metálicos, a
saber, pavimentos constituidos por una combinación de
bloques de piedra y sus correspondientes soportes.

37 Construcción; reparación; servicios de contratistas
para obras de pavimentación; construcción, reparación y
mantenimiento de suelos y calles; asesoramiento e
información sobre todos los servicios antes mencionados
(excepto asesoramiento en materia de construcción).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.03.2009 1 008 445
(180) 05.03.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"PROGRESS"
Vladenie 2, ul. Angarskaya
RU-398902 Lipetsk (RU).

(842) Public corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) FRUTONYANYA.

(591) Bleu foncé, bleu, bleu clair, violet, jaune, jaune foncé,
jaune clair, gris clair, vert et blanc. / Dark blue, blue,
light blue, violet, yellow, dark yellow, light yellow, light
grey, green and white. / Azul oscuro, azul, azul claro,
violeta, amarillo, amarillo oscuro, amarillo claro, gris
claro, verde y blanco.

(511) NCL(9)
 5 Eau minérale à usage médical; eau potable pour

bébés; farines lactées pour bébés; succédanés de lait maternel;
boissons diététiques à usage médical; lait malté à usage
médical; aliments pour bébés à base de fruits, baies, légumes,
viande, soja, lait; aliments pour bébés à base de céréales,
céréales aux fruits, céréales instantanées (mélanges de
céréales, mélanges de céréales avec des fruits, mélanges de
céréales avec du lait, céréales mélangées à du lait en poudre
pour bébés, mélanges de céréales enrichies en prébiotiques et
probiotiques), purée de fruits, purée de fruits et légumes, purée
de fruits avec fromage blanc caillé, yaourt ou crème, purée de
légumes, purée de viande, purée de viande avec fressure, purée
de viande et céréales; saucisses et boulettes de viande pour
bébés, poudings et soupes instantanées déshydratées ou prêtes
à servir pour bébés, biscuits pour bébés, tisanes, thé séché et
liquide pour bébés; aliments diététiques à usage médical; thé
antiasthmatique; mélanges lactés pour bébés; tisanes à usage
médical; thé amaigrissant à usage médical; biscuits pour
bébés; macarons (pâtisseries) pour bébés; biscuits de malt pour
bébés; petits-beurre pour bébés, eau gazeuse pour bébés; eau
lithinée pour bébés; eau minérale (boissons) pour bébés; eau de
seltz pour bébés; sodas pour bébés; eau de table pour bébés;
eau (boissons) pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
alimentaires; confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
alimentaires, beurre et graisses alimentaires; alginates à usage
alimentaire; anchois; arachides préparées; albumine à usage
alimentaire; blanc d'oeufs; graines de soja conservées à usage
alimentaire; fèves conservées; bouillons; confiture de
gingembre; matières grasses pour la fabrication de graisses
alimentaires; nids d'oiseaux comestibles; pois conservés;
champignons conservés; gibier mort; gélatine pour aliments;
gelées de viande; gelées de fruits; jaune d'oeufs, graisse de
coco; huile d'os comestible; saindoux; graisses alimentaires;
suif comestible; en-cas à base de fruits; charcuterie; raisins
secs; caviar; yaourt; caséine à usage alimentaire; choucroute;
kéfir; ichtyocolle à usage alimentaire; boudin noir; viande en
boîtes (conserves); légumes en boîtes (conserves); poisson en
boîtes (conserves); fruits en boîtes (conserves); concentrés
(bouillons); concentrés (fonds); cornichons; crevettes roses
non vivantes; crème de beurre; croquettes alimentaires;
chrysalides de vers à soie pour l'alimentation humaine;
langoustes non vivantes; varechs comestibles grillés; saumon;
oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade; huile de
coco; huile de colza comestible; huile de maïs; huiles
alimentaires; huile de blé d'Inde; huile d'olive comestible;
huile de noix de palmiers comestible; huile de palme
comestible; huile de navette comestible; huile de sésame; huile
de tournesol comestible; beurre d'arachides; beurre de cacao;
beurre de coco; beurre; coquillages et crustacés non vivants,
amandes moulues; moelle animale à usage alimentaire; moules
non vivantes; palourdes (non vivantes); lait de soja
(succédanés de lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpe; viande conservée; légumes conservés;
légumes séchés; légumes cuits; beignets de pommes de terre;
olives conservées; homards non vivants; noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; oeufs en poudre; viande, aliments
semipréparés; jambon; crème (produit laitier); képhir (boisson
lactée); koumys (koumis) (boisson lactée); boissons lactées
(où le lait prédomine); aliments à base de légumes fermentés
(kimchi); aliments préparés à base de poisson; poisson
saumuré; lait caillé; protéines pour l'alimentation humaine;
volaille non vivante; pollen préparé pour l'alimentation;
compotes de canneberges; purée de pommes; écrevisses non



328 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

vivantes; crustacés non vivants; poissons conservés; salades de
légumes; salades de fruits; lard; saucisses à la viennoise
(saucisses épaisses); sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges à tartiner contenant des matières grasses;
crème surie; jus de tomates pour la cuisine; jus de légumes
pour la cuisine; viande salée; saucisses; saucissons briochés;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
des soupes et potages; tripes; soupes et potages; juliennes
(potages); fromage; petit-lait; fromage glacé; fromage fondu;
tahini (pâte de graines de sésame); fromage blanc caillé; tofu;
holothuries (concombres de mer) non vivantes; truffes
conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets de
poisson; dattes; boulettes de viande; fruits confits; fruits
congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits
cuits; flocons de pommes de terre; hoummos (purée de poix
chiches); écorces (zestes) de fruits; lentilles conservées;
pommes chips; morceaux de fruits; extraits d'algues à usage
alimentaire; oeufs d'escargots pour la consommation; oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc),
sagou, succédanés de café; farine et préparations à base de
céréales, pains, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, condiments;
épices; glace; préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres qu'huiles essentielles; anis étoilé; biscuits;
crêpes; brioches; petits pains; vanilline (succédané de vanille);
vanille (arôme); gaufres; nouilles vermicelles; aromates de
café; édulcorants naturels; liants pour saucisses; liants pour
glaces alimentaires; eau de mer pour la cuisine; algues
(condiments); quatre-épices; glucose à usage alimentaire;
poudre pour faire lever; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; en-cas à base de riz; en-cas à base de
céréales; préparations végétales remplaçant le café;
pâtisseries; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes
de fruits (confiseries); gâteaux; confiseries à base d'arachides;
confiseries à base d'amandes; pâtes alimentaires; macaronis;
pâtes; pâtés (pâtisseries); yaourts glacés (glaces alimentaires);
produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); kachas;
bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage
alimentaire; sucreries (bonbons); réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café vert; amidon à usage alimentaire;
crackers; semoule de maïs; orge égrugé; gruaux pour
l'alimentation humaine; orge mondé; sagou; semoule; maïs
moulu; maïs grillé; farine de maïs; pâtés à la viande; curcuma
à usage alimentaire; couscous (semoule); mets à base de farine;
nouilles; nouilles alimentaires; glace à rafraîchir; glace brute,
naturelle ou artificielle; sucre candi à usage alimentaire;
gâteaux de riz; maltose; bouillie de farine de maïs à l'eau ou au
lait; massepain; crème anglaise; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; crèmes glacées;
sorbets (glaces alimentaires); farine d'orge; farine de fèves;
farine fine de maïs; farine à usage alimentaire; farine de blé
d'Inde; farine de maïs brute; farines alimentaires; farine de
moutarde; gruau d'avoine; farine de pommes de terre à usage
alimentaire; farine de soja; farine de tapioca à usage
alimentaire; fleur de farine; muesli; menthe pour la confiserie;
boissons de cacao avec du lait; boissons de café avec du lait;
boissons à base de café; boissons à base de thé; boissons de
chocolat avec du lait; boissons à base de chocolat; boissons à
base de cacao; infusions non médicinales; avoine broyée;
avoine mondée; muscade; pastilles à sucer (confiseries);
pastilles (confiseries); mélasse (sirop de -); mélasse; pelménis;
poivre; piments (assaisonnements); petits fours (gâteaux);
gâteaux secs; macarons (pâtisseries); biscuits de malt; petits-
beurre; tourtes; pizzas; jus de viande; fondants (confiseries);
maïs grillé et éclaté (popcorn); poudres pour glaces
alimentaires; pralines; chow-chow (condiments); chutneys
(condiments); sauces à salade; ketchup (sauce); mayonnaise;
relish (condiment); sauces (condiments); sauce soja; sauce
tomate; produits pour attendrir la viande à usage domestique;
produits de minoterie; aliments à base d'avoine; produits
amylacés à usage alimentaire; propolis pour l'alimentation
humaine (produits d'apiculture); propolis à usage alimentaire
pour les êtres humains; pain d'épice; cannelle (épice); clous de
girofle (épices); curry (épice); gingembre (épice); poudings;

poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à mâcher non à usage
médical; riz; rouleaux de printemps; anis (grains); pâte à
gâteaux; confiseries; confiseries sucrées; bicarbonate de soude
pour la cuisson; malt pour l'alimentation humaine; sels pour
conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri; spaghetti;
safran (assaisonnements); assaisonnements; produits pour
stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
ferments pour pâtes; levain; levure; halvas; pain; pain sans
levain; flocons de céréales séchées; flocons de céréales;
flocons de maïs; flocons d'avoine; chicorée (succédané de
café); thés spéciaux (séchés ou liquides) pour femmes
enceintes ou qui allaitent; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences pour l'alimentation, à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles; herbes
potagères conservées.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons, apéritifs
sans alcool; eau gazeuse; eau lithinée; eau minérale (boisson);
eau de seltz; sodas; eau de table; eaux (boissons); kwas
(boissons sans alcool); cocktails sans alcool; limonades; eaux
à base de canneberges; lait d'arachides (boisson rafraîchissante
sans alcool); boissons sans alcool; boissons sans alcool, y
compris celles à base de soja; boissons isotoniques; boissons
sans alcool à base de miel; boissons à base de petit-lait;
boissons sans alcool à base de jus de fruits; boissons sans
alcool à base de jus de fruits, y compris celles à base de soja;
lait d'amandes (boisson); nectars de fruits sans alcool; orgeat;
sodas au gingembre; bières au gingembre; bières de malt;
poudres pour la confection de boissons effervescentes;
salsepareille (boisson rafraîchissante sans alcool); sirops pour
limonades; sirops pour boissons; jus de tomates (boissons);
cidre sans alcool; jus de légumes (boissons); jus de fruits et jus
de fruits et légumes enrichis pour femmes enceintes ou qui
allaitent; jus de fruits; préparations pour la confection d'eaux
gazeuses; préparations pour la confection de liqueurs;
préparations pour la confection d'eaux minérales; préparations
pour la confection de boissons; moût; moût de raisin non
fermenté; moût de bière; moût de malt; pastilles pour la
confection de boissons effervescentes; sorbets (boissons);
boissons à base de glace (sorbets); extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la confection de bières; essences pour
la confection de boissons.

35 Activités publicitaires; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences publicitaires;
agences de publicité; analyse du prix de revient; location
d'espaces publicitaires; vérification de comptes; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; services de
comptabilité; tenue de livres comptables; facturation;
démonstration de produits; services de transcription; sondage
d'opinion; étude de marchés; informations commerciales;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs
(espaces-conseils destinés aux consommateurs); informations
statistiques; investigations pour affaires; recherches
commerciales; recherche de marchés; recrutement de
personnel; services de conseillers en organisation et gestion
d'activités commerciales; prestation de conseils en gestion
d'activités commerciales; services de conseillers en gestion des
ressources humaines; services de conseillers en organisation
commerciale; services de conseillers en gestion d'activités
commerciales; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de mise en page à des fins
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de revues de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; services de secrétariat;
services de sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
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journaux pour des tiers; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimations commerciales; estimation de bois sur pied;
évaluation de bois sur pied; services d'estimation de laine;
estimation en matière de laine; préparation de feuilles de paie;
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; recherche de parrainages; aide à la gestion d'activités
commerciales; aide à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles; présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de vente au détail; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers, y compris services de vente en gros et de vente au
détail (magasins, marchés); location de machines et appareils
de bureau; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; services d'annonces publicitaires à la
radio; affichage; affichage publicitaire en extérieur; diffusion
d'échantillons; publipostage; diffusion d'annonces
publicitaires; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; services d'annonces
publicitaires à la télévision; reproduction de documents;
compilation de statistiques; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; services de vente sur
Internet; renseignements d'affaires; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; préparation de petites annonces;
localisation de wagons de marchandises par ordinateur;
services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; gérance commerciale d'hôtels; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services d'achat pour des
tiers (acquisition de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; services de photocopie; expertises en affaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; analyse
de systèmes informatiques; analyse chimique; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; récupération de données
informatiques; services de dessinateurs d'arts graphiques;
services de protection contre les virus informatiques; étude de
projets techniques; ingénierie; installation de logiciels;
services d'informations météorologiques; services de
prévisions météorologiques; essai de matériaux; essai de
textiles; recherches en bactériologie; recherches en biologie;
recherches en géologie; recherches dans le domaine de la
protection de l'environnement; recherches en cosmétologie;
recherches en mécanique; recherches en physique; recherches
en chimie; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; exploration sous-marine; recherches techniques;
étalonnage (mesurage); services de conseillers en matériel
informatique; services de conseillers dans le domaine de la
protection de l'environnement; services de conseillers en
logiciels; services de conseillers en architecture; contrôle de
puits de pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de
véhicules automobiles; levés de terrain; services de
dessinateurs de mode; mise à jour de logiciels; expertises
géologiques; expertises de gisements pétrolifères;
maintenance de logiciels; décoration intérieure; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; services d'urbanisme; mise à disposition
de moteurs de recherche pour Internet; conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques; location de

serveurs Web; location d'ordinateurs; location de logiciels;
prospection géologique; prospection de pétrole; hébergement
de sites informatiques (sites Web); copie de programmes
informatiques; établissement de plans de construction;
conception de logiciels; ensemencement de nuages; services
de conseillers en matière d'économie d'énergie; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; programmation
informatique; dessin industriel; stylisme (dessin industriel);
services de chimie; services de conception d'emballages;
expertises (travaux d'ingénieurs).

 5 Mineral water for medical purposes; drinking
water for babies; lacteal flour for babies; artificial mother's
milk; dietetic beverages adapted for medical purposes; malted
milk beverages for medical purposes; foods for babies, made
from fruits, berries, vegetables, meat, soy, milk; food for
babies, made from cereals, cereals with fruit, instant cereals
(grain varieties, grain varieties with fruit, grain varieties with
milk, grain varieties with dry infant milk mix, grain varieties
enriched with prebiotics and probiotics), fruit puree, and fruit
and vegetable puree, fruit puree with cottage cheese, yoghurt
or cream, vegetable puree, meat puree, meat puree with pluck,
meat and cereal puree; sausages and meat balls for babies,
dried instant or ready-made soup and pudding for babies,
cookies for babies, herb drinks, dried and liquid tea for babies;
dietetic foods adapted for medical purposes; asthmatic tea;
milk mixture for babies; herb teas for medicinal purposes;
reducing tea for medical purposes; biscuits for babies;
macaroons (pastry) for babies; malt biscuits for babies; petit-
beurre biscuits for babies, aerated water for babies; Lithia
water for babies; mineral water (beverages) for babies; seltzer
water for babies; soda water for babies; table waters for
babies; water (beverages) for babies.

29 Meat, fish, poultry, game; meat extracts;
vegetables and fruits, preserved, dried, cooked; jellies for
food; jams; eggs, milk and milk products; edible oils, butter
and edible fats; alginates for food; anchovy; peanuts,
processed; albumen for food; white of eggs; soya beans,
preserved, for food; beans, preserved; bouillon; ginger jam;
fatty substances for the manufacture of edible fats; edible
birds' nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; game,
not live; gelatine for food; meat jellies; fruit jellies; yolk of
eggs, coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible fats;
suet for food; fruit based snack food; charcuterie; raisins;
caviar; yoghurt; casein for food; sauerkraut; kefir; isinglass
for food; black pudding; meat, tinned (canned); vegetables,
tinned (canned); fish, tinned (canned); fruit, tinned (canned);
bouillon concentrates; broth concentrates; gherkins; prawns,
not live; butter cream; croquettes; silkworm chrysalis, for
human consumption; spiny lobsters, not live; toasted laver;
salmon; onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade;
coconut oil; colza oil for food; corn oil; edible oils; maize oil;
olive oil for food; palm kernel oil for food; palm oil for food;
rape oil for food; sesame oil; sunflower oil for food; peanut
butter; cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish, not live,
almonds, ground; animal marrow for food; mussels, not live;
clams (not live); soya milk (milk substitute); fishmeal for
human consumption; pulp; meat, preserved; vegetables,
preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked; potato
fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; powdered eggs; meat, semi-prepared
foods; ham; cream (dairy products); kefir (milk beverage);
koumiss (kumiss) (milk beverage); milk beverages (milk
predominating); fermented vegetable foods (kimchi); foods
prepared from fish; salted fish; curd; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple puree; crayfish, not live;
crustaceans, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit
salads; bacon; wieners (sausages) (thick variety); sardines;
pork; herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for
bread slices; sour cream; tomato juice for cooking; vegetable
juices for cooking; salted meat; sausages; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
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whey; glazed cheese; melted cheese; tahini (sesame seed
paste); cottage cheese; tofu; sea-cucumbers, not live; truffles,
preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish fillets;
dates; meat balls; crystallized fruits; frozen fruits; fruit,
preserved; fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato
flakes; hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved;
potato chips; fruit chips; weed extracts for food; snail eggs for
consumption; eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioc),
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, condiments; spices; ice; aromatic
preparations for food; flavorings, other than essential oils;
star aniseed; cookies; pancakes; buns; bread rolls; vanillin
(vanilla substitute); vanilla (flavoring); waffles; vermicelli
(noodles); coffee flavorings; natural sweeteners; sausage
binding materials; binding agents for ice cream; sea water for
cooking; weeds (condiment); allspice; glucose for food;
baking powder; thickening agents for cooking foodstuffs; rice-
based snack food; cereal-based snack food; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; macaroni; pasta;
pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa products;
capers; caramels (candy); kashas; gruel, with a milk base, for
food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy); liquorice
(confectionery); peppermint sweets; unroasted coffee; starch
for food; crackers; hominy grits; crushed barley; groats for
human food; husked barley; sago; semolina; corn, milled;
corn, roasted; corn flour; meat pies; turmeric for food;
couscous (semolina); farinaceous foods; noodles; ribbon
vermicelli; ice for refreshment; ice, natural or artificial; candy
for food; rice cakes; maltose; hominy; marzipan; custard;
royal jelly for human consumption, not for medical purposes;
ice cream; sherbets (ices); barley meal; bean meal; corn meal;
flour for food; maize flour; maize meal; meal; mustard meal;
oatmeal; potato flour for food; soya flour; tapioca flour for
food; wheat flour; muesli; mint for confectionery; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based
beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal; crushed oats; husked oats; nutmegs;
lozenges (confectionery); pastilles (confectionery); golden
syrup; molasses for food; pelmenis (filled dumplings); pepper;
peppers (seasonings); petits fours (cakes); biscuits;
macaroons (pastry); malt biscuits; petit-beurre biscuits; pies;
pizzas; meat gravies; fondants (confectionery); popcorn;
powder for edible ices; pralines; chow-chow (condiment);
chutneys (condiments); dressings for salad; ketchup (sauce);
mayonnaise; relish (condiment); sauces (condiments); soya
sauce; tomato sauce; meat tenderizers, for household
purposes; flour-milling products; oat-based food; starch
products for food; bee glue (propolis) for human consumption;
propolis (bee glue) for human consumption; gingerbread;
cinnamon (spice); cloves (spice); curry (spice); ginger (spice);
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
purposes; rice; spring rolls; aniseed; cake paste;
confectionery; sugar confectionery; baking soda (bicarbonate
of soda for cooking purposes); malt for human consumption;
salt for preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt;
spaghetti; saffron (seasoning); seasonings; preparations for
stiffening whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi;
sandwiches; yeast in pill form, not for medical use; tabbouleh;
tacos; soya bean paste (condiment); almond paste; tortillas;
tarts; garden herbs, preserved (seasonings); edible cake
decorations; ferments for pastes; leaven; yeast; halvah;
bread; unleavened bread; chips (cereal products); corn flakes;
maize flakes; oat flakes; chicory (coffee substitute); special
teas (dried and liquid) for pregnant and nursing women; iced
tea; chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils; garden herbs,
preserved.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, aperitifs, non-alcoholic;
aerated water; Lithia water; mineral water (beverages);
seltzer water; soda water; table waters; waters (beverages);
kvass (non-alcoholic beverages); cocktails, non-alcoholic;
lemonades; cranberry water; peanut milk (soft drinks); non-
alcoholic beverages; non-alcoholic beverages, soy included;
isotonic beverages; non-alcoholic honey-based beverages;
whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; non-
alcoholic fruit juice beverages, soy included; milk of almonds
(beverage); fruit nectars, non-alcoholic; orgeat; ginger ale;
ginger beer; malt beer; powders for effervescing beverages;
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade; syrups for
beverages; tomato juice (beverages); cider, non-alcoholic;
vegetable juices (beverages); enriched fruit juices and fruit
and vegetable juices for pregnant and nursing women; fruit
juices; preparations for making aerated water; preparations
for making liqueurs; preparations for making mineral water;
preparations for making beverages; must; grape must,
unfermented; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; sherbets (beverages); sorbets (beverages); non-
alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer;
essences for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging subscriptions to
telecommunication services for others; import-export
agencies; commercial information agencies; advertising
agencies; publicity agencies; cost price analysis; rental of
advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; book-keeping;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); statistic information; business investigations; business
research; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy; advisory
services for business management; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
layout services for advertising purposes; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; word processing; secretarial
services; shorthand; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; valuation
of standing timber; evaluation of wool; grading of wool;
payroll preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others, including wholesale trade and retail
trade services (stores, markets); office machines and
equipment rental; rental of advertising time on communication
media; publicity material rental; rental of vending machines;
rental of photocopying machines; publication of publicity
texts; typing; radio advertising; radio commercials; bill-
posting; outdoor advertising; distribution of samples; direct
mail advertising; dissemination of advertising matter; writing
of publicity texts; publicity; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising;
television commercials; document reproduction; compilation
of statistics; compilation of information into computer
databases; Internet sales; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; location of freight cars by computer;
psychological testing for the selection of personnel; business
management of hotels; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; modelling for
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advertising or sales promotion; relocation services for
businesses; price comparison services; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); outsourcing services (business assistance);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of computer software; meteorological
information; weather forecasting; material testing; textile
testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
(research); chemical research; research and development for
others; analysis for oil-field exploitation; underwater
exploration; technical research; calibration (measuring);
consultancy in the field of computer hardware; environmental
protection consultancy; computer software consultancy;
architectural consultation; oil-well testing; quality control;
vehicle roadworthiness testing; land surveying; dress
designing; updating of computer software; geological surveys;
oil-field surveys; maintenance of computer software; design of
interior decor; conversion of data or documents from physical
to electronic media; urban planning; providing search engines
for the Internet; data conversion of computer programs and
data (not physical conversion); computer system design;
rental of web servers; computer rental; rental of computer
software; geological prospecting; oil prospecting; hosting
computer sites (web sites); duplication of computer programs;
construction drafting; computer software design; cloud
seeding; consultancy in the field of energy-saving; creating
and maintaining web sites for others; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; surveying.

 5 Aguas minerales para uso médico; agua potable
para bebés; harinas lacteadas (para bebés); sucedáneos de la
leche materna; bebidas dietéticas para uso médico; leche
malteada para uso médico; alimentos para bebés, a base de
frutas, bayas, hortalizas, carne, soja, leche; alimentos para
bebés, a base de cereales, cereales con frutas, cereales
instántaneos (mezclas de cereales, mezclas de cereales con
frutas, mezclas de cereales con leche, mezclas de cereales
con leche infantil deshidratada, mezclas de cereales
enriquecidos con ingredientes prebióticos y probióticos), purés
de frutas y purés de frutas y hortalizas, purés de frutas con
requesón, yogur o nata, purés de verduras, purés de carne,
purés de carne con subproductos, purés de carne y cereales;
salchichas y albóndigas de carne para bebés, sopas listas para
su consumo o sopas deshidratadas instantáneas y natillas para
bebés, galletas para bebés, bebidas a base de hierbas, té
deshidratado y líquido para bebés; alimentos dietéticos para
uso médico; té antiasmático; mezclas de leche para bebés;
tisanas para uso médico; té adelgazante para uso médico;
bizcochos para bebés; guirlaches (pastelería) para bebés;
bizcochos de malta para bebés; galletas de mantequilla para
bebés, aguas gaseosas para bebés; agua de litines para
bebés; aguas minerales (bebidas) para bebés; agua de seltz
para bebés; sodas para bebés; aguas de mesa para bebés;
agua (bebidas) para bebés.

29 Carne, pescado, carne de aves, carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas, en conserva, secas,
cocidas; jaleas comestibles; mermeladas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites comestibles, mantequilla y grasas
comestibles; alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
habas en conserva; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas de frutas; yema de
huevo, grasa de coco; aceite de huesos comestible; manteca
de cerdo; grasas comestibles; sebo comestible; aperitivos a

base de frutas; charcutería; uvas pasas; caviar; yogur; caseína
para uso alimenticio; col agria; kéfir; ictiocola para uso
alimenticio; morcillas; conservas de carne; conservas de
verduras; conservas de pescado; conservas de fruta
(enlatadas); concentrados de caldo; concentrados de
consomé; pepinillos; gambas (que no estén vivas); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; langostas, (que no estén vivas); lechuga
de mar tostada; salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermeladas; aceite de coco; aceite de colza
comestible; aceite de maíz; aceites comestibles; óleos de
maíz; aceite de oliva comestible; aceite de nuez de palma
comestible; aceite de palma comestible; aceite de colza
comestible; aceite de sésamo; aceite de girasol comestible;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; mariscos (que no estén vivos),
almendras molidas; tuétano para uso alimenticio; mejillones,
no vivas; almejas (que no estén vivas); leche de soja
(sucedáneos de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de frutas; carne en conserva;
hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas cocidas;
buñuelos de patata; aceitunas en conserva; bogavantes (que
no estén vivos); coco seco; frutos secos preparados; puré de
tomate; paté de hígado; pectina para uso alimenticio; hígado;
encurtidos; huevos en polvo; alimentos semielaborados a base
de carne; jamones; nata (producto lácteo); kéfir (bebida
lacteada); kumis (koumiss) (bebida lacteada); bebidas
lacteadas, en las que predomina la leche; alimentos a base de
verduras, hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi); platos
a base de pescado; pescado en salazón; cuajada; proteínas
para la alimentación humana; aves (carne); polen preparado
para la alimentación; compota de arándanos; compota de
manzanas; cangrejos (que no estén vivos); crustáceos (que no
estén vivos); pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
ensaladas de frutas; tocino; salchichas de Frankfurt
(salchichas) (variedad gruesa); sardinas; carne de cerdo;
arenques; nata batida; mezclas para untar con contenido
graso; nata agria; zumo de tomate para uso culinario; zumos
vegetales para uso culinario; carne salada; salchichas;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldos;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; julianas (sopas);
quesos; suero de leche; queso glaseado; queso fundido; tahini
(pasta de semillas de sésamo); requesón; queso de soja (tofu);
cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en conserva;
atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de pescado;
dátiles; albóndigas de carne; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; conservas de frutas en
alcohol; frutas cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de
garbanzos); cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas
chips; rodajas de frutas fritas; extractos de algas para uso
alimenticio; huevos de caracoles para el consumo; huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca (mandioca),
sagú, café artificial; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre (condimentos);
especias; hielo; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; aromatizantes que no sean aceites esenciales;
anís estrellado; galletas; panqueques; panecillos; bollos;
vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante);
barquillos; fideos; aromatizantes de café; edulcorantes
naturales; aglutinantes para salchichas; espesantes para
helados; agua de mar (para uso culinario); algas
(condimentos); pimienta de Jamaica; glucosa para uso
alimenticio; polvo de hornear; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; aperitivos a base de arroz; aperitivos a
base de cereales; preparaciones vegetales sucedáneas del
café; pasteles; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; gominolas de frutas (confitería); pasteles; confitería a
base de cacahuetes; confitería a base de almendras; pastas
alimenticias a base de harina; macarrones; pastas alimenticias;
empanadas; yogur helado (helados alimenticios); productos de
cacao; alcaparras; caramelos; gachas de cereales; papilla
alimenticia a base de leche; quiches; gluten para uso
alimenticio; confites (caramelos); regaliz (confitería);
caramelos de menta; café sin tostar; almidón para uso
alimenticio; galletitas saladas; maíz machacado; cebada
molida; sémola para la alimentación humana; cebada
mondada; sagú; sémola; maíz molido; maíz tostado; harina de
maíz; empanadas de carne; cúrcuma para uso alimenticio;
cuscús (sémola); alimentos farináceos; tallarines; macarrones;
hielo; hielo natural o artificial; azúcar candi para uso
alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; maíz descascarado;
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mazapán; crema pastelera; jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico); helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harina de cebada; harina de
habas; harina de maíz; harinas alimenticias; harina de
cereales; flor de maíz; harinas; harina de mostaza; harina de
avena; harina de patatas para uso alimenticio; harina de soja;
harina de tapioca para uso alimenticio; harina de trigo; muesli;
menta para la confitería; bebidas de cacao con leche; bebidas
de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de
té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena machacada; avena mondada; nuez
moscada; grageas (confitería); pastillas (confitería); miel de
caña; melaza para uso alimenticio; bolsas de masa rusas
(pelmeni); pimienta; pimentón (condimento); pastelillos;
bizcochos; guirlaches (pastelería); bizcochos de malta; galletas
de mantequilla; tortas; pizzas; jugo de carne; pasta de azúcar
(confitería); palomitas de maíz; polvos para helados
comestibles; pralinés; chow-chow (condimento); chutneys
(condimento); aliños para ensalada; ketchup (salsa);
mayonesa; condimento agridulce (relish); salsas
(condimentos); salsa de soja; salsa de tomate; ablandadores
de carne para uso doméstico; productos harineros; alimentos a
base de avena; productos amiláceos para uso alimenticio;
propóleos para el consumo humano; propóleos para la
alimentación humana (producto de apicultura); pan de
especias; canela (especia); clavo (especia); curry
(condimento); jengibre (condimento); natillas; polvos para
pasteles; raviolis; goma de mascar que no sea para uso
médico; arroz; rollitos de primavera; granos de anís; masa para
pasteles; productos de confitería; golosinas; bicarbonato
sódico (bicarbonato de sodio para uso culinario); malta para la
alimentación humana; sal para conservar los alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; azafrán (condimento); aliños;
preparaciones para estabilizar la nata batida; biscotes; pan
rallado; sushi; emparedados; levadura en comprimidos que no
sea para uso médico; tabulé (comida); tacos; pasta de habas
de soja (condimentos); pasta de almendras; tortillas; tartas;
hierbas aromáticas en conserva (aliños); decoraciones
comestibles para pasteles; fermentos para pastas; levadura
(fermento); levadura; halvah; pan; pan ácimo; copos de
cereales secos; copos de maíz; hojuelas de maíz; copos de
avena; achicoria (sucedáneo del café); tés especiales
(deshidratados y líquidos) para mujeres gestantes y lactantes;
té helado; chocolate; extractos de malta para la alimentación;
esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales); hierbas aromáticas en conserva.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otro tipo de bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; siropes y otro tipo de preparaciones para elaborar
bebidas, aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas; agua de
litines; bebidas a base de aguas minerales; agua de seltz;
sodas; aguas de mesa; aguas (bebidas); kvass (bebidas sin
alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; agua de arándanos;
leche de cacahuetes (bebidas sin alcohol); bebidas sin alcohol;
bebidas sin alcohol, también a base de soja; bebidas
isotónicas; bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base
de suero de leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de
frutas; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas, también
a base de soja; leche de almendras (bebidas); néctares de
frutas, sin alcohol; horchata; refresco de jengibre (ginger-ale);
cerveza de jengibre; cerveza de malta; polvos para preparar
bebidas efervescentes; zarzaparrilla (refresco); siropes para
limonadas; siropes para bebidas; bebidas a base de zumo de
tomate; sidra sin alcohol; zumos de hortalizas (bebidas);
zumos de frutas enriquecidos y zumos de fruta y de verduras
para mujeres gestantes y lactantes; zumos de frutas;
preparaciones para hacer aguas gaseosas; preparaciones
para elaborar licores; preparaciones para fabricar aguas
minerales; preparaciones para elaborar bebidas; mosto; mosto
de uvas (sin fermentar); mosto de cerveza; mosto de malta;
tabletas para preparar bebidas efervescentes; sorbetes
(bebidas); sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin alcohol;
extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza; esencias
para la preparación de bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión empresarial; trabajos de oficina; suscripción a servicios
de telecomunicación para terceros; servicios de agencia de
importación y exportación; servicios de agencias de
información comercial; servicios de agencias publicitarias;
agencias de publicidad; análisis del precio de costo; alquiler de
espacio publicitario; auditoría; servicios de agencia de empleo;

gestión de ficheros informáticos; contabilidad; teneduría de
libros; facturación; demostración de productos; servicios de
transcripción; encuestas; estudios de mercadotecnia; servicios
de información comercial; asesoramiento e información
comercial a los consumidores (servicio de atención al cliente);
información estadística; investigación comercial; servicios de
investigación comercial; estudio de comercialización;
contratación de personal; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; servicios de asesores
para la dirección de empresas; consultoría en materia de
recursos humanos; asesoramiento en materia de organización
de negocios; consultoría en materia de gestión comercial;
consultoría profesional en materia de negocios; composición
de anuncios publicitarios; representación comercial de artistas
del espectáculo; elaboración de resúmenes de prensa;
actualización de material publicitario; tratamiento de textos;
servicios de secretariado; servicios de taquigrafía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; tasaciones
comerciales; cubicación de madera sin talar; valoración de la
madera sin talar; valoración de lanas; valoración de lanas;
preparación de nóminas salariales; búsqueda de
informaciones en ficheros informáticos (para terceros);
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
empresas; asistencia en gestión comercial o industrial;
presentación de productos en medios de comunicación, para
su venta al por menor; previsiones económicas; subastas;
promoción de ventas para terceros, incluidos servicios de
comercio mayorista y minorista (tiendas, mercados); alquiler de
máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
dactilografía; publicidad radiofónica; publicidad radiofónica;
fijación de carteles; publicidad en la vía pública; distribución de
muestras; publicidad directa por correo; difusión de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad;
publicidad en línea a través de una red informática; publicidad
por correspondencia; publicidad televisiva; anuncios por
televisión; reproducción de documentos; recopilación de datos
estadísticos; recopilación de datos en una base de datos
informática; ventas por Internet; consultas comerciales;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuentas; redacción de columnas publicitarias; localización
de vagones de mercancías por ordenador; pruebas
psicológicas para la selección de personal; gerencia
administrativa de hoteles; administración comercial de las
licencias de productos y servicios de terceros; procesamiento
administrativo de órdenes de compra; servicios de relaciones
públicas; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; servicios de relocalización de empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquiriendo bienes y
servicios de otras empresas); servicios de externalización
(asistencia empresarial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; servicios de fotocopiado; servicios
de expertos en racionalización.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; análisis para la implantación de sistemas
de ordenador; análisis químicos; arquitectura; autenticación de
obras de arte; recuperación de datos informáticos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de protección contra
virus informáticos; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; servicios de información
meteorológica; servicios de previsión meteorológica; prueba de
materiales; pruebas de textiles; investigación bacteriológica;
investigación biológica; investigación geológica; investigación
en el ámbito de la protección medioambiental; investigación en
materia de cosmética; investigación en materia de mecánica;
investigación en materia de física; investigación química;
investigación y desarrollo para terceros; servicios de análisis
para la explotación de yacimientos petrolíferos; exploración
submarina; investigación técnica; calibración (medición);
consultoría en materia de hardware; consultoría en materia de
protección medioambiental; asesoramiento en materia de
software; consultoría en materia de arquitectura; control de
pozos de petróleo; control de calidad; control técnico de
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vehículos; peritaje topográfico del terreno; servicios de
diseñadores de moda; actualización de software; peritajes
(informes de peritos) geológicos; peritajes de yacimientos
petrolíferos; mantenimiento de software; decoración de
interiores; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; planificación urbanística;
facilitación de motores de búsqueda para Internet; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
diseño de sistemas informáticos; alquiler de servidores Web;
servicios de alquiler de ordenadores; alquiler de software;
prospección geológica; prospección petrolera; alojamiento de
sitios Web (sitios Web); duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
diseño de software; siembra de nubes; consultoría en materia
de ahorro energético; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; programación informática; diseño industrial;
estilismo (diseño industrial); servicios químicos; servicios de
diseñadores para embalajes; peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) RU, 05.03.2009, 373748.
(300) RU, 13.10.2008, 2008732578.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.06.2009 1 008 446
(180) 19.06.2019
(732) LIPOTEC, S.A.

Isaac Peral, 17 -
Pol. Ind. Camí Ral
E-08850 GAVA (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à la science et aux

industries pharmaceutiques, cosmétiques, textiles et
alimentaires; produits chimiques destinés à la fabrication de
produits pharmaceutiques, cosmétiques, textiles et
alimentaires.

 3 Savons, savonnettes, savons pour le bain, savons
cosmétiques, savons pour les mains, savons médicinaux,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies neurologiques et neurodégénératives.

 1 Chemical preparations for use in science and the
pharmaceutical, cosmetics, textile and food industries;
chemical preparations for use in the production of
pharmaceuticals, cosmetics, textiles and foodstuffs.

 3 Soap, soap bars, bath soaps, cosmetic soaps, hand
soaps, medicinal soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological and neurodegenerative diseases.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia y a las
industrias farmaceútica, cosmética, textil y alimentaria;
productos químicos destinados a la elaboración de productos
farmacéuticos, cosméticos, textiles y alimenticios.

 3 Jabón, pastillas de jabón, jabones de baño,
jabones cosméticos, jabones de mano, jabones medicinales,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades neurológicas y neurodegenerativas.
(821) EM, 04.06.2009, 008342362.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 008 447
(180) 28.11.2018
(732) GLOBAL PORTS INVESTMENTS PLC

Omirou 20 Street
Agios Nikolaos
CY-3095 LIMASSOL (CY).

(842) PUBLIC COMPANY LIMITED BY SHARES,
CYPRUS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris gaz et essence) et matières
éclairantes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; coffrages métalliques pour puits de pétrole;
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
récipients métalliques pour combustibles liquides; récipients
métalliques pour acides; récipients métalliques pour le
stockage et le transport; plates-formes métalliques
préfabriquées; réservoirs en métal; palettes de transport
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées; rails
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques;
conduites d'eau métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); machines pour
la compression, l'évacuation et le transport de gaz; foreuses;
excavateurs; machines de raffinage du pétrole; rampes de
chargement; pompes (machines); machines pour la
construction des voies ferrées; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; cellules photovoltaïques; panneaux solaires et
générateurs solaires et leurs parties et garnitures.

12 Véhicules; wagons de chemin de fer; chariots
élévateurs; camions; appareils de locomotion par terre, par air
ou par eau.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; construction de bâtiments et infrastructures pour
le transport du pétrole et du gaz; installation et réparation de
fourneaux; construction de centrales électriques; installation,
entretien, réparation et révision d'appareils et instruments
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d'alimentation en pétrole et en gaz; installation, entretien et
réparation de machines; construction, inspection, maintenance
et réparation de plates-formes de forage et autres constructions
d'ingénierie civile et d'installations et machines industrielles;
forage; pose de pipelines; installations de forage pétrolier;
constructions sous-marines; entretien, réparation et soin de
bateaux, plates-formes pétrolières et aéronefs; lubrification
d'aéronefs, bateaux, hovercraft et véhicules terrestres;
construction, inspection, maintenance et réparation de routes;
location d'équipement et appareils d'extraction de pétrole.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; fret (transport de
marchandises); affrètement; location de conteneurs
d'entreposage; courtage de fret et courtage de transport;
réservations de transport; organisation et gestion du transport
de marchandises; gestion de réseaux pour la distribution de
produits et réseaux de transport; services de gestion logistique
en matière d'entreposage et stockage de marchandises et de
leur conditionnement et transport; transport en chemin de fer;
transport par pipelines; enlèvement, manutention, chargement,
déchargement, distribution et livraison de marchandises;
services relatifs au transport de pétrole et de gaz par pipelines.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles, planification technique
d'infrastructures pour le transport de pétrole et de gaz, en
particulier oléoducs et gazoducs; installation et gestion de base
de données informatiques et logiciels, en particulier logiciels
pour l'organisation, la réservation et le courtage de services de
transport; services informatiques en matière de fret et de
distribution de marchandises; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels en matière de transport, de
logistique et de distribution; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels en matière de transport de pétrole
et de gaz; génie du bâtiment.

45 Conseils en matière de sécurité dans les domaines
du transport, de la logistique et de la distribution.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
gas and petrol) and illuminants.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; casings of metal
for oil wells: metal containers for compressed gas or liquid
air; metal containers for liquid fuel; metal containers for
storing acids; metal containers for storage and transport;
metal prefabricated platforms; metal tanks; metal transport
pallets; materials of metal for railway tracks; rails of metal;
non-electric cables and wires or common metal; small items of
metal hardware; pipes and tubes of metal; metal water pipes;
goods of common metal not included in other classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machines for the compression,
exhaustion and transport of gases; drilling machines;
excavators; oil refining machines; loading ramps; machine
pumps; railroad constructing machines; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighting, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images; magnetic data carries,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus; photovoltaic cells; solar panels and
solar generators and parts and fittings therefor.

12 Vehicles; railway carriages; fork lift trucks;
lorries; apparatus for locomotion by land, air or water.

37 Building construction; repair; installation
services; building construction and infrastructure facilities for
oil and gas transport purposes; furnace installation and
repairs; construction of power generating plants; installation,

maintenance, repair and servicing of oil and gas supply
apparatus and instruments; machinery installation,
maintenance and repair; construction, inspection,
maintenance and repair of drilling platforms and other civil
engineering constructions and of industrial installations and
machines; drilling; laying pipelines; oil drilling installations;
underwater constructions; maintenance, repair and care of
ships, oil rings and aircraft; lubrication of aircraft, ships,
hovercraft and land vehicles; construction, inspection,
maintenance and repair of roads; rental of oil extraction
equipment and apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangements; freight (shipping of goods); freighting; rental
of storage containers; freight brokerage and transport
brokerage; transport reservation; organization and
management of transportation of freight of goods; managing
networks for the distribution of goods and transport networks;
logistics management services in relation to warehousing and
storage of goods and their packing and transportation;
railway transport; transport by pipelines; collection,
handling, loading, uploading discharging, distribution and
delivery of freight; services in connection with transport of oil
and gas by pipelines.

42 Scientific and technological services and research
and design thereto; industrial analysis and research services,
technical planning of infrastructural facilities for oil and gas
transport purposes, in particular oil and gas pipelines;
installation, management of computer database and software,
in particular software for arranging, reservation and
brokerage of transport services; computer services relating to
freight transport and distribution of goods; design and
development of computer hardware and software in relation to
transport, logistics and distribution; design and development
of computer hardware and software in relation to
transportation of oil and gas; construction engineering.

45 Consultancy with regard to security in the fields of
transport, logistics and distribution.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidos gas y gasolina) así como materias de
alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; encofrados metálicos para pozos petrolíferos,
recipientes metálicos para el gas a presión o aire líquido;
recipientes metálicos para combustibles líquidos; recipientes
metálicos para ácidos; recipientes metálicos para
almacenamiento y transporte; plataformas metálicas
prefabricadas; depósitos metálicos; paletas metálicas de
transporte; materiales metálicos para vías férreas; rieles
metálicos; cables e hilos metálicos no eléctricos; quincallería
metálica; tubos metálicos; conductos de agua metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); máquinas de
compresión, expulsión y transporte de gases; perforadoras;
excavadoras; máquinas de refinación del petróleo; rampas de
carga; bombas (máquinas); máquinas para la construcción de
vías férreas; acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
datos magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; células
fotovoltaicas; paneles solares y generadores solares, así como
sus partes y accesorios.

12 Vehículos; vagones ferroviarios; carretillas
elevadoras de horquilla; camiones; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación; servicios de construcción de instalaciones e
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infraestructuras para el transporte de petróleo y gas;
instalación y reparación de hornos; construcción de grupos
electrógenos; instalación, mantenimiento, reparación y revisión
de instrumentos y aparatos de distribución de petróleo y gas;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
construcción, inspección, mantenimiento y reparación de
plataformas de perforación, otras construcciones de ingeniería
civil, así como instalaciones y máquinas industriales; servicios
de perforación; tendido de conductos; instalaciones
petrolíferas de perforación; construcción subacuática;
mantenimiento, reparación y conservación de barcos, aros de
engrase y aeronaves; lubricación de aeronaves, barcos,
aerodeslizadores y vehículos terrestres; construcción,
inspección, mantenimiento y reparación de carreteras; alquiler
de equipos y aparatos de extracción de petróleo.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; flete (transporte de
mercancías); fletamento; alquiler de contenedores de
almacenamiento; corretaje de transporte y de fletes; reservas
de transporte; organización y gestión del transporte de carga
(transporte de mercancías); gestión de redes de distribución de
mercancías y redes de transporte; servicios de gestión
logística relacionados con el depósito y almacenamiento de
mercancías, así como su embalaje y transporte; transporte por
ferrocarril; transporte por conductos; recolección,
manipulación, elevación, carga, descarga, distribución y
reparto de mercancías; servicios relacionados con el
transporte de gas y de petróleo por conductos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en éstos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, planificación técnica de
instalaciones de infraestructura, en particular gasoductos y
oleoductos; instalación y gestión de bases de datos
informáticas y software, en particular software para la
organización, reserva y corretaje de servicios de transporte;
servicios informáticos relacionados con el transporte y
distribución de mercancías; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software relacionados con transporte,
logística y distribución; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software relacionados con el transporte de
gas y de petróleo; ingeniería de la construcción.

45 Consultoría en relación con la seguridad en los
ámbitos del transporte, logística y distribución.
(821) CY, 30.09.2008, 76544.
(821) CY, 30.09.2008, 76545.
(821) CY, 30.09.2008, 76546.
(821) CY, 30.09.2008, 76547.
(821) CY, 30.09.2008, 76548.
(821) CY, 30.09.2008, 76549.
(821) CY, 30.09.2008, 76550.
(821) CY, 30.09.2008, 76551.
(821) CY, 30.09.2008, 76552.
(300) CY, 30.09.2008, 76544, classe 4, classe 6, classe 7,

classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76545, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76546, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76547, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe

45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76548, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76549, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76550, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76551, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(300) CY, 30.09.2008, 76552, classe 4, classe 6, classe 7,
classe 9, classe 12, classe 37, classe 39, classe 42, classe
45 / class 4 / class 6 / class 7 / class 9 / class 12 / class
37 / class 39 / class 42 / class 45 / clase 4 / clase 6 /
clase 7 / clase 9 / clase 12 / clase 37 / clase 39 / clase
42 / clase 45.

(832) EM, GE, TM, US, UZ.
(834) AM, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.12.2008 1 008 448
(180) 01.12.2018
(732) KENZO

18 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) KENZO - Direction Juridique / Département Propriété 

Intellectuelle, 125 rue du Président Wilson, F-92593 
Levallois-Perret (FR).

(566) Sur la Peau. / Sobre la Piel.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette; parfums; eaux de parfum; eaux
de Cologne; eaux de toilette; produits de parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel; laits, lotions, gels, crèmes
parfumées pour le soin du visage et du corps; gels douche
parfumés pour le corps; déodorants à usage personnel; lotions
pour les cheveux.

 3 Toilet soaps; perfumes; eaux de parfum; cologne;
eaux de toilette; perfumery goods; essential oils for personal
use; perfumed milks, lotions, gels and creams for the face and
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body; perfumed shower gels for the body; personal
deodorants; hair lotions.

 3 Jabones de tocador; perfumes; aguas de perfume;
aguas de Colonia; aguas de tocador; productos de perfumería;
aceites esenciales para uso personal; leches, lociones, geles,
cremas perfumadas para cuidados faciales y corporales; geles
de ducha perfumados para el cuerpo; desodorantes para uso
personal; lociones capilares.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 579 904.
(300) FR, 04.06.2008, 08 3 579 904.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, CH, CN, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.11.2008 1 008 449
(180) 27.11.2018
(732) DECT FORUM

Wabernstrasse 38
CH-3000 Bern (CH).

(812) DE
(842) Corporation according to Swiss Civil Code §§ 60 ff.,

Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande ou d'enseignement compris dans cette classe;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction de sons, d'images ou de données; appareils
et équipements de télécommunication; supports
d'enregistrement de données exploitables par machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; ordinateurs et appareils de traitement de données
et parties et garnitures des produits précités; ordinateurs
portables et parties et garnitures des produits précités;
ordinateurs de poche et parties et garnitures des produits
précités; appareils de navigation, à savoir appareils GPS;
appareils de recherche de personnes, à savoir appareils de
téléappel; écrans, claviers, lecteurs d'ordinateurs, disques à
mémoire, souris et tapis de souris; télévisions et parties et
garnitures des produits précités; supports d'enregistrement de
données équipés de programmes; films impressionnés;
cassettes, CD, CD-ROM, bandes et autres supports
d'enregistrement de données avec et sans données enregistrées;
logiciels interactifs, électroniques, orientés utilisateurs
logiciels sur des supports d'enregistrement de données et
matériel informatique, compris dans cette classe, pour leur
application; logiciels d'archivage, compris dans cette classe.

35 Distribution de produits à buts publicitaires;
organisation de foires et de salons pour la promotion des
ventes; activités de publicité et de promotion d'entreprises;
promotion d'annonces publicitaires; marketing; études de
marché et analyses de marché; gestion commerciale;
administration commerciale et services de conseillers en
affaires; services de conseillers sur des questions
d'organisation, de commerce et d'affaires; travaux de bureau;
reproduction de documents; établissement de statistiques;
tenue de livres; ventes aux enchères et ventes publiques;
investigations pour affaires; conseils en gestion du personnel;
prêt de personnel pour des périodes limitées; contrôle et suivi
de services dans le domaine des télécommunications;
médiation d'affaires commerciales gérées électroniquement

par voie électronique pour le compte de tiers; médiation et
conclusion d'affaires pour le compte de tiers; systématisation
d'informations dans des banques de données informatiques;
compilation de données dans des banques de données
informatiques.

38 Télécommunications, à savoir mise à disposition et
entretien de réseaux de télécommunication et mise à
disposition d'équipements techniques pour une boutique en
ligne; conseils relatifs aux services dans le domaine des
télécommunications; services en rapport avec des services en
ligne, à savoir transmission de nouvelles et d'informations en
tous genres; services d'un fournisseur en ligne, à savoir
collecte, mise à disposition et transmission d'informations, de
textes, de dessins et d'images; collecte et communication de
nouvelles et de données, location de matériel de
télécommunication; coordination et réalisation de services
Internet et Intranet, à savoir programmation de pages d'accueil,
collecte, mise en mémoire, traitement et diffusion de données
ainsi que développement de concepts, installation,
configuration, maintenance et contrôle de réseaux, élaboration
et publication de compositions numérisées de textes, d'images,
de films, de musique et de sons, notamment pour consultation
en ligne, mise à disposition de contacts directs et indirects
entre utilisateurs de réseau, obtention de données,
d'informations et de services pour le compte de tiers; services
d'un prestataire d'accès et de contenus.

 9 Electrical, electronical, optical measuring,
signalling, control or teaching apparatus and instruments
included in this class; apparatus for recording, transmitting,
processing and reproduction of sound, pictures or data;
telecommunication apparatus and equipment; machine
readable data recording media; vending apparatus and
mechanisms for coin accentuated apparatus; computer and
data processing apparatus and parts and fittings for the
aforesaid goods; laptops and parts and fittings for the
aforesaid goods; palms and and parts and fittings for the
aforesaid goods; apparatus for navigation, namely GPS
apparatus; apparatus for searching people, namely pager;
screens, keyboards, computer drives, memory discs, mouses
and mouse pads; television and parts and fittings for the
aforesaid goods; data recording media with programs;
exposed films; cassettes, CDs, CD-ROMs, tapes and other
data recording media with and without recorded data;
interactive, electronical, user focused software on data
recording media and hardware, included in this class, for its
application; software for archiving of data, included in this
class.

35 Distribution of goods for advertisement purposes;
organization of commercial fairs and of fairs for the purpose
of sales promotions; advertising and solicitation running of
businesses; promotion of advertisements; marketing; market
research and market analysis; commercial management;
business administration and business consulting; consultancy
on business, commercial and organizational questions; office
work; reproduction of documents; set up of statistics; book
keeping; auctions and public sales; research in business
affairs; consultancy on personnel management; services of
lending personnel for specific periods of time; checking and
accounting of services on the field of telecommunications;
mediation of electronic managed business affairs through
electronically run channels for third parties; mediation and
closing of business for third parties; systemizing of data in
computer data banks; data compilation in computer data
banks.

38 Telecommunications, namely providing and
maintenance of telecommunication nets and providing of
technical equipment for an online shop; consultancy in
connection with services on the field of telecommunication;
services in connection with online-services, namely
transmitting of news and information of all kind; services on
an online-provider, namely collecting, providing, and
transmitting of information, texts, drawings and pictures;
collecting and delivery of news and data, renting of
telecommunication equipment; coordination and effecting of
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Internet and Intranet services, namely programming of home
pages, collecting, storing, processing and delivery of data as
well as development of concepts, installation, readjustments,
maintenance and inspection of networks, drafting and
publication of digitalized word, picture, film, music and sound
compositions, especially for online consultancy, provision of
indirect and direct contacts between network users
procurement of data, information and services of third parties;
services of an access and content-provider.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medición, de señalización, de control o de
enseñanza comprendidos en esta clase; aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; aparatos y equipos de
telecomunicaciones; soportes de grabación de datos de lectura
mecánica; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; ordenadores y aparatos de
procesamiento de datos y sus partes y guarniciones;
ordenadores portátiles y sus partes y guarniciones; agendas
electrónicas y sus partes y guarniciones; aparatos de
navegación, a saber, aparatos de GPS; aparatos
buscapersonas, a saber, aparatos de radiobúsqueda;
pantallas, teclados, unidades de disco, unidades de memoria,
ratones y alfombrillas de ratón; televisores y sus partes y
guarniciones; soportes de grabación de datos con programas;
películas impresionadas; casetes, CD, CD-ROM, cintas y otros
soportes de grabación de datos grabados o vírgenes; software
interactivo, electrónico, centrado en el usuario grabado en
soportes de grabación de datos y en equipos informáticos,
comprendidos en esta clase; software de archivo de datos
comprendido en esta clase.

35 Distribución de productos para fines publicitarios;
organización de ferias comerciales y ferias de promoción de
ventas; publicidad y promoción de empresas existentes;
promoción publicitaria; marketing; estudios de mercado y
análisis de mercado; gestión comercial; administración
comercial y consultoría comercial; consultoría sobre
cuestiones empresariales, comerciales y administrativas;
trabajos de oficina; servicios de reprografía; elaboración de
estadísticas; teneduría de libros; subastas y ventas públicas;
investigación sobre negocios; consultoría sobre gestión de
recursos humanos; servicios de cesión de personal durante
periodos de tiempo determinados; comprobación y
contabilización de servicios en el ámbito de las
telecomunicaciones; mediación de negocios por medios
electrónicos mediante canales electrónicos para terceros;
mediación y cierre de negocios para terceros; clasificación de
datos en bases de datos informáticas; compilación de datos de
bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación y
mantenimiento de redes de telecomunicaciones y facilitación
de equipos técnicos para una tienda en línea; consultoría sobre
servicios en el ámbito de las telecomunicaciones; servicios
relacionados con los servicios en línea, a saber, transmisión de
noticias e información de todo tipo; servicios de un proveedor
en línea, a saber, compilación, facilitación y transmisión de
información, textos, imágenes y fotografías; compilación y
facilitación de noticias y datos, alquiler de equipos de
telecomunicaciones; coordinación y ejecución de servicios de
Internet y de redes internas, a saber, programación de páginas
Web, compilación, almacenamiento, procesamiento y
facilitación de datos, así como desarrollo de ideas, instalación,
configuración, mantenimiento e inspección de redes,
elaboración y publicación de textos, imágenes, películas,
música y sonido digitales, en particular para su consulta en
línea, facilitación de contactos directos e indirectos entre los
usuarios de redes, facilitación de datos, información y servicios
para terceros; servicios de acceso y proveedor de contenidos.
(822) DE, 27.11.2008, 306 69 756.4/38.
(831) BA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BG, BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RO, RS, RU,

UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 13.12.2008 1 008 450
(180) 13.12.2018
(732) WINCOR NIXDORF International GmbH

Heinz-Nixdorf-Ring 1
33106 Paderborn (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction

d'images ou de sons; équipements de traitement de données;
instruments et appareils électriques, à savoir dispositifs de
collecte et de distribution d'argent liquide, distributeurs
automatiques de billets de banque, collecteurs automatiques
d'argent liquide; collecteurs automatiques de chèques; lecteurs
de codes à barres, lecteurs d'identification par radiofréquence;
systèmes de renvoi de contenants à reconnaissance d'images
constitués d'un dispositif de collecte et de dispositifs de
transport; systèmes de renvoi des bouteilles à reconnaissance
d'images constitués d'un dispositif de collecte et de dispositifs
de transport; caisses enregistreuses électroniques, systèmes de
caisses enregistreuses en libre service constitués d'un dispositif
d'enregistrement des produits et d'un dispositif de paiement,
modules d'affichage des prix télécommandés pour les étagères
de produits; machines automatiques à affranchir, machines de
routage postal automatique; terminaux de validation des
tickets, distributeurs automatiques, distributeurs automatiques
pour la vente; imprimantes; ordinateurs; lecteurs de cartes;
matériel d'identification des personnes, scanners d'iris,
scanners d'empreintes digitales; terminaux munis de lecteurs
de cartes, de claviers, d'imprimantes, d'écrans tactiles, de haut-
parleurs, d'écrans d'affichage, de connexions à Internet;
programmes informatiques; logiciels informatiques, à savoir
technologies de logiciels orientés objet ouverts; logiciels
informatiques de commande et d'exploitation de divers
équipements utilisateurs tels que des terminaux informatiques,
distributeurs automatiques de billets de banque, collecteurs
automatiques d'argent liquide, collecteurs automatiques de
chèques, terminaux postaux, machines automatiques à
affranchir, machines de routage postal automatique,
distributeurs automatiques, équipements en libre service,
caisses enregistreuses électroniques, systèmes de caisses
enregistreuses en libre service, systèmes de renvoi de
contenants, systèmes de renvoi de bouteilles, imprimantes,
terminaux multifonctionnels avec fonctions de paiement.

35 Organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales; création et mise à jour de documentation
publicitaire; distribution de matériel publicitaire pour attirer de
nouveaux clients et conserver la clientèle de base actuelle;
relations publiques; publication de textes publicitaires (y
compris sous forme électronique); publicité télévisée; services
de conseillers en matière de traitement de données.

42 Programmation de logiciels pour des tiers;
programmation de logiciels pour des banques; programmation
de logiciels pour des systèmes en libre service et terminaux
utilisateurs tels que distributeurs automatiques de billets de
banque, collecteurs automatiques d'argent liquide, collecteurs
automatiques de chèques, systèmes de retour de contenants,
systèmes de retour de bouteilles, terminaux postaux, machines
automatiques à affranchir, machines de routage postal
automatique, terminaux de validation de tickets, distributeurs
automatiques, terminaux à fonctions de paiement, distributeurs
automatiques pour la vente, caisses enregistreuses
électroniques, systèmes de caisses enregistreuses en libre
service; services de conseillers techniques en matière
d'utilisation des logiciels précités; services en matière
d'architecture, services en matière d'architecture intérieure;
analyses de systèmes informatiques; actualisation de
programmes (logiciels).
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 9 Apparatus for recording and reproduction of
images or sound; data processing equipment; electrical
apparatus and instruments, namely cash collection and
dispensing devices, automatic cash dispensers, automatic cash
collection machines; automatic cheque collection machines;
bar code scanners, RFID readers; automated container return
systems using image recognition incorporating a collecting
unit and transport devices; automated bottle return systems
using image recognition incorporating a collecting unit and
transport devices; electronic cash registers, self-service cash
register systems consisting of a product recording unit and a
payment unit, remote controlled price display modules for
product shelves; automatic stamp machines, automatic post
despatching machines; ticket validation terminals, automatic
dispensing machines, automatic vending machines; printers;
computers; card reading devices; electronic identification
equipment for identifying individuals, iris scanners,
fingerprint scanners; terminals equipped with a card reader,
keyboard, printer, touch screen, loudspeaker, display and
Internet connection; computer programmes; computer
software namely open, object-orientated software
technologies; computer software for controlling and operating
various user equipment such as computer terminals, automatic
cash dispensers, automatic cash collection machines,
automatic cheque collection machines, postal terminals,
automatic stamp machines, automatic post despatching
machines, automatic vending machines, self-service
equipment, electronic cash registers, self-service cash register
systems, container return systems, bottle return systems,
printers and multi-functional terminals with payment function.

35 Organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial purposes; creating and updating of advertising
material; direct mail advertising to attract new customers and
maintain the existing customer base; public relations;
publication of publicity texts (including in electronic form);
television advertising; consultancy relating to data
processing.

42 Programming of computer software for third
parties; programming of computer software for banks;
programming of computer software for self-service systems
and user terminals such as automatic cash dispensers,
automatic cash collection machines, automatic cheque
collection machines, container return systems, bottle return
systems, postal terminals, automatic stamp machines,
automatic post despatching machines, ticket validation
terminals, automatic dispensing machines, terminals with
payment function, automatic vending machines, electronic
cash registers, self-service cash register systems; technical
consultancy in the use of the aforementioned computer
software; architectural services, interior architectural
services; computer systems analysis; updating of programmes
(software).

 9 Aparatos de grabación y reproducción de
imágenes o sonido; equipos de procesamiento de datos;
aparatos e instrumentos eléctricos, a saber, dispositivos de
depósito y distribución de dinero, distribuidores automáticos de
dinero, máquinas automáticas de depósito de dinero;
máquinas automáticas de depósito de cheques; escáneres de
códigos de barras, lectores RFID; sistemas automáticos de
devolución de recipientes con función de reconocimiento de
imágenes constituidos por una unidad de depósito y
dispositivos transportadores; sistemas automáticos de
devolución de botellas con tecnología de reconocimiento de
imágenes constituidos por una unidad de depósito y
dispositivos transportadores; cajas registradoras electrónicas,
sistemas de caja registradora de autoservicio constituidos por
una unidad registradora de productos y una unidad de pago,
módulos de indicación de precios con control remoto para
góndolas de productos; máquinas automáticas de franqueo,
máquinas automáticas de envío postal; terminales de
validación de tickets, distribuidores automáticos, máquinas
expendedoras automáticas; impresoras; ordenadores;
dispositivos de lectura de tarjetas; equipos electrónicos de
identificación de personas, lectores de iris, lectores de huellas
dactilares; terminales equipados con lector de tarjetas, teclado,
impresora, pantalla táctil, altavoz, visualizador y conexión a

Internet; programas informáticos; software, en particular
tecnologías de software abierto y orientado a objetos; software
de control y operación de varios equipos de usuario, tales como
terminales informáticos, distribuidores automáticos de dinero,
máquinas automáticas de depósito de dinero, máquinas
automáticas de depósito de cheques, terminales postales,
máquinas automáticas de franqueo, máquinas automáticas de
envío postal, máquinas expendedoras automáticas, equipos
de autoservicio, cajas registradoras electrónicas, sistemas de
caja registradora de autoservicio, sistemas de devolución de
recipientes, sistemas de devolución de botellas, impresoras y
terminales multifuncionales con función de pago.

35 Organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales; creación y actualización de documentación
publicitaria; publicidad por correo directo para captar nuevos
clientes y mantener los ya existentes; relaciones públicas;
publicación de textos publicitarios (también en formato
electrónico); publicidad televisiva; asesoramiento en
procesamiento de datos.

42 Programación de software para terceros;
programación de software para bancos; programación de
software para sistemas de autoservicio y terminales de
usuario, tales como distribuidores automáticos de dinero,
máquinas automáticas de depósito de dinero, máquinas
automáticas de depósito de cheques, sistemas de devolución
de recipientes, sistemas de devolución de botellas, terminales
postales, máquinas automáticas de franqueo, máquinas
automáticas de envío postal, terminales de validación de
tickets, distribuidores automáticos, terminales con función de
pago, máquinas expendedoras automáticas, cajas
registradoras electrónicas, sistemas de caja registradora de
autoservicio; consultoría técnica sobre el uso del software
antes mencionado; servicios de arquitectura, servicios de
arquitectura de interiores; análisis de sistemas informáticos;
actualización de programas (software).
(822) DE, 04.11.2008, 30 2008 054 059.1/09.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054 059.1/09.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.02.2009 1 008 451
(180) 05.02.2019
(732) Farm-Affaires, S.L.

Avda. de Brasil, 4, 7º - 4b
E-28020 Madrid (ES).

(531) 3.4; 5.1; 26.11.
(511) NCL(9)

29 Viande de porc; extraits de viande de porc;
conserves de viande de porc; saucisses; produits de
charcuterie; jambon; saucisson; lard; saindoux.

29 Pork; pork extracts; tinned pork; sausages;
charcuterie; ham; large sausages; bacon; lard.

29 Carne de cerdo; extractos de carne de cerdo;
conservas de carne de cerdo; salchichas; charcutería;
jamones; salchichón; tocino; manteca de cerdo.
(822) ES, 15.01.2009, 2844269.
(300) ES, 19.09.2008, 2844269.
(831) EG.
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(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 23.01.2009 1 008 452
(180) 23.01.2019
(732) Exane

16 avenue Matignon
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires, conseils en

direction et organisation des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, investigations et recherches pour affaires,
renseignements d'affaires, estimation en affaires
commerciales, étude de marché, recherche de marché,
prévisions économiques, information statistique.

36 Affaires financières et bancaires, opérations et
transactions financières, analyse financière, consultation en
matière financière, estimations financières (banques) et
fiscales, informations financières, services de constitution, de
placement et de gestion de parts ou d'actions d'OPCVM
(organisme de placement collectif en valeurs mobilières),
services de placement et de gestion de portefeuille de valeurs
mobilières.

35 Business management assistance, business
organisation and management consulting, professional
business consulting, efficiency experts, business information,
business searches and investigations, business inquiries,
business appraisals, market study, marketing research,
economic forecasting, statistical information.

36 Financial and banking business, financial
operations and transactions, financial analysis, financial
consulting, financial (banks) and fiscal evaluations, services
for the establishment, investment and management of units or
shares in UCITS (Undertakings for Collective Investments in
Transferable Securities), portfolio investment and
management services for securities.

35 Asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en la dirección y organización de negocios,
consultoría profesional sobre negocios, peritajes en negocios,
informaciones comerciales, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios, informes de negocios, valoraciones en
negocios comerciales, estudios de mercado, investigación de
mercados, previsiones económicas, informaciones
estadísticas.

36 Negocios bancarios y financieros, operaciones y
transacciones financieras, análisis financieros, consultoría
financiera, estimaciones financieras (bancos) y fiscales,
informaciones financieras, servicios de constitución, inversión
y gestión de partes o acciones del organismo de inversión
colectiva en valores mobiliarios (OICVM), servicios de
inversión y gestión de carteras de valores mobiliarios.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 581.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 581.
(832) GB, IE, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB, IE, US.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 16.01.2009 1 008 453
(180) 16.01.2019
(732) IGNACIO JOSE ESPEJO CABEZAS

Linaje, 2-3
E-29001 MALAGA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Rose et noir. / Pink and black. / Rosa y negro.
(511) NCL(9)

10 Lasers à usage médical, dermatologique, appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux et mobilier spécial à
usage médical.

35 Services de vente au détail, en gros et par le biais
de réseaux informatiques mondiaux d'appareils laser à usage
médical, dermatologique et d'épilation, appareils et des
instruments chirurgicaux, médicaux et mobilier spécial;
services d'importation et d'exportation; gestion d'affaires
commerciales, administration commerciale et travaux de
bureau.

10 Lasers for medical and dermatological use,
surgical and medical apparatus and instruments and special
furniture for medical purposes.

35 Wholesale, retail sale and sale via global
information networks of laser apparatus for medical,
dermatological and hair-removal purposes, surgical and
medical apparatus and instruments and special furniture;
import-export services; business management, business
administration and office functions.

10 Láser de uso médico, dermatológico, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos y mobiliario especial para
uso médico.

35 Servicios de venta al menor, mayor y a través de
las redes mundiales de la informática de aparatos láser de uso
médico, dermatológico y depilación, aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos y mobiliario especial; servicios de
importación y exportación; gestión de negocios comerciales,
administración comercial y trabajos de oficina.
(821) ES, 14.01.2009, 2859320.
(300) ES, 14.01.2009, 2859320.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 26.01.2009 1 008 454
(180) 26.01.2019
(732) Franz & Wach

Personalmanagement und
Arbeitnehmerüberlassung GmbH
Lange Straße 35
74564 Crailsheim (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales, en particulier conseil commercial et services de
conseillers commerciaux; administration commerciale, en
particulier gestion du personnel, services de personnel et
affectation de personnel temporaire; travaux de bureau;
services de placement de personnel occasionnel; services de
placement de personnel temporaire; services de placement de
personnel permanent; recrutement de personnel; services
d'agences de placement de personnel; réalisation de tests
psychologiques en vue de la sélection de personnel destinés à
identifier les profils correspondant à un poste donné;
réalisation de tests personnels destinés à évaluer les
compétences professionnelles de candidats; fourniture de
services en matière d'évaluation et de sélection de candidats;
présentation de produits et promotion des ventes;
administration d'entreprises commerciales; services
d'administration commerciale; services d'informations et de
consultations dans le domaine des affaires en matière de
fourniture de personnel temporaire ou engagé à forfait;
services de conseillers en matière de gestion du personnel et de
mise à disposition de ressources; services de conseillers en
gestion, à savoir établissement de plans de carrière, services
d'agences pour l'emploi, recrutement de personnel, orientation
professionnelle, replacement de personnel, services de
conseillers en matière de ressources humaines, conseil en
gestion du personnel, services de conseillers en matière de
conservation de personnel et services de conseillers en matière
d'établissement de plans de carrière; compilation de registres
de curriculums vitae; services administratifs pour curriculums
vitae; services de vérification comptable et d'établissement de
déclarations fiscales; services d'externalisation de processus
commerciaux; mise à disposition de personnel temporaire pour
lignes directes et centres d'appel; traitement de commandes par
le biais de lignes directes et de centres d'appel; fourniture
d'informations commerciales et de conseils à la clientèle par le
biais de services de centres d'appel et de lignes directes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunication; services téléphoniques pour

lignes directes ou centres d'appels.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
44 Services médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène

et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising; business management, in particular
business consultancy and business consultancy services;
business administration, in particular personnel management,
personnel services and assignment of temporary personnel;
office work; placement services for casual personnel;
placement services for temporary personnel; placement
services for permanent personnel; personnel recruitment;
personnel employment agency services; conducting of
psychological tests for the selection of personnel in order to
determine suitability for a specific role; testing of individual
persons for determining occupational skills; provision of
services relating to the assessment and selection of applicants;
presentation of goods and sales promotion; administration of
a commercial undertaking; business administration services;

information and consultancy in business affairs regarding
procurement of temporary or contract personnel; consultancy
relating to personnel management and provision of resources;
management consultancy, namely career planning,
employment agency services, personnel recruitment,
employment counselling, outplacement of personnel,
consultancy regarding human resources, personnel
management consultancy, consultancy relating to the
retention of personnel and consultancy relating to career
planning; compilation of registers concerning curricula vitae;
administrative services relating to curricula vitae; auditing
and tax preparation services; services for outsourcing of
business processes; provision of temporary personnel for
hotlines and call centres; processing of orders by means of
hotlines and call centres; provision of commercial information
and advice for consumers by means of call centres and service
hotlines.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunication; telephone services for a
hotline or call centres.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales, en
particular consultoría comercial y servicios de consultoría
comercial; administración comercial, en particular gestión de
personal, servicios de recursos humanos y atribución de
personal temporal; trabajos de oficina; servicios de colocación
de personal informal; servicios de colocación de personal
temporal; servicios de colocación de personal permanente;
reclutamiento de personal; agencias de contratación de
personal; realización de pruebas sicológicas para la selección
de personal con el objeto de determinar la aptitud para
determinado puesto; prueba de individuos para determinar
aptitudes profesionales; provisión de servicios relacionados
con la apreciación y la selección de aspirantes; presentación
de productos y promoción de ventas; administración de
empresas comerciales; servicios de administración comercial;
información y consultoría sobre negocios comerciales en
relación con la obtención de personal fijo o temporal;
consultoría sobre gestión de personal y provisión de recursos;
asesoramiento en materia de gestión, en particular
planificación de carreras, servicios de oficinas de empleo,
reclutamiento de personal, orientación ocupacional,
recolocación de personal, consultoría sobre recursos
humanos, consultoría en gestión de personal, consultoría en
materia de retención de personal y consultoría en materia de
planificación de carreras; compilación de registros de
curriculum vitae; servicios administrativos en relación con
curriculum vitae; servicios de auditoría y de preparación de
declaraciones fiscales; servicios de externalización de
procesos empresariales; provisión de personal temporal para
líneas de acceso directo y centros de atención telefónica;
procesamiento de pedidos mediante líneas de acceso directo y
centros de atención telefónica; provisión de información
comercial y asesoramiento a consumidores mediante centros
de atención telefónica y líneas de atención al cliente.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicación; servicios telefónicos para
líneas de asistencia permanente o centros de atención
telefónica.

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DE, 18.08.2008, 30 2008 053 694.2/35.
(300) DE, 18.08.2008, 30 2008 053 694.2/35.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 07.01.2009 1 008 455
(180) 07.01.2019
(732) Lucas Industries Limited

Stratford Road
Solihul,
West Midlands B90 4AX (GB).

(812) DE
(842) Limited liability company, Great Britain

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Blanc et vert. / White and green. / Blanco y verde.
(511) NCL(9)

 7 Machines destinées à l'industrie des métaux et des
matières plastiques ainsi qu'à l'industrie automobile; moteurs
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); bougies d'allumage pour
moteurs; bougies d'allumage pour moteurs à explosion pour
véhicules; parties de moteurs (de toutes sortes) comprises dans
cette classe; outils à commande mécanique; marteaux
perforateurs rotatifs, ponceuses orbitales; scies sauteuses;
raboteuses électriques; meuleuses d'angle; perceuses à
percussion; scies circulaires; toupies plongeantes; tournevis
sans fil; perceuses sans fil; raccordements à haute tension pour
bougies d'allumage; cylindres hydrauliques et pneumatiques,
pistons, couronnes de pistons; filtres à huile, à carburant et à air
pour machines et moteurs; radiateurs et ventilateurs pour
moteurs, paliers, paliers à billes, roulements à rouleaux;
courroies pour moteurs et groupes moteurs, courroies en V
pour moteurs et groupes moteurs, courroies de dynamo,
bandes transporteuses, parties et composants de freins; freins,
sabots de freins autres que pour véhicules terrestres; joints
d'étanchéité, segments de pistons, accouplements, chaînes et
arbres de transmission, autres que pour véhicules terrestres;
détendeurs de pression; régulateurs et soupapes;
convertisseurs de couple; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; joints de cardan, dispositifs d'allumage
pour moteurs à explosion, bougies d'allumage pour moteurs à
explosion, injecteurs et démarreurs pour moteurs;
économiseurs de combustibles pour moteurs; équipements
pour la transformation du gas de pétrole liquéfié pour moteurs
à combustible; pompes pour machines, moteurs et groupes
moteurs; installations de lavage pour véhicules; carburateurs et
alimentateurs pour carburateurs; dispositifs électromécaniques
pour le fonctionnement de vitres de véhicules; matériel à
injection de carburant Diesel; bougies de préchauffage pour
carburant Diesel; courroies et tendeurs, y compris courroies de
chronométrage, de transmission et de refroidissement pour
voitures particulières et véhicules commerciaux; pompes à
eau; alternateurs pour voitures particulières et véhicules
commerciaux; moteurs de démarrage et dynamos et leurs
pièces de réparation (machines rotatives) pour voitures
particulières et véhicules commerciaux; produits mécaniques
pour l'allumage; batteries plomb/acide pour automobiles pour
l'éclairage, le démarrage et l'allumage de véhicules à moteur;
unités de commande électronique; compresseurs
d'installations de climatisation; accessoires et produits
connexes pour systèmes de compresseurs de climatisation;
batteries pour usage dans des voitures particulières, véhicules
commerciaux et industriels, vélomoteurs, et véhicules pour
loisirs, véhicules d'aide à la mobilité, véhicules marins et
véhicules électriques.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs; batteries;
systèmes de sécurité pour véhicules à commande à distance;
dispositifs de réglage de tige et d'équilibrage (compris dans
cette classe), indicateurs de quantité et de vitesse; matériel de
sauvetage, ceintures de sécurité, casques; systèmes de gestion
de moteurs; appareillage de commutation constitué de tableaux
de bord, colonnes de direction et interrupteurs montés sur des
châssis; pièces détachées pour machines rotatives (comprises
dans cette classe); câbles à haute tension.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ampoules d'éclairage, en particulier ampoules d'éclairage à
faible consommation d'énergie; produits d'éclairage
obligatoires; produits d'éclairage de secours.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties et garnitures de véhicules; systèmes de
freinage pour véhicules; plaquettes de freins et segments de
freins; disques de freins; tambours de freins; garnitures s
freins; servofreins; cylindres de frein; systèmes de suspension
pour véhicules; éléments de suspension; rotules de suspension;
amortisseurs de vibrations et amortisseurs de chocs; systèmes
de direction pour véhicules; volants pour véhicules; colonnes
de direction pour véhicules; joints de direction, crémaillères de
direction, châssis de véhicules terrestres; essieux et arbres de
commande pour véhicules; boîtes de vitesses et embrayages
pour véhicules terrestres; roues, jantes de roues pour véhicules,
pare-chocs, garde-boue, amortisseurs de chocs pour véhicules;
ressorts hydrauliques, pneumatiques, électriques ou
mécaniques pour amortisseurs de chocs; chariots élévateurs;
parties de freins et équipements pour véhicules, freins,
plaquettes de freins et segments pour véhicules; clignotants de
véhicules; indicateurs de direction pour véhicules; bandes de
roulement et chambres à air pour véhicules; nécessaires pour la
réparation de pneus, rondelles de caoutchouc pour la
réparation de chambres à air; valves de bandages pour
véhicules; vitres de véhicules, essuie-glaces, réservoirs de
carburant pour véhicules, chaînes antidérapantes pour
véhicules; chaînes de commande de véhicules terrestres;
pompes à air pour véhicules, à savoir pompes pour regonfler
des pneus; avertisseurs sonores et avertisseurs contre le vol
pour véhicules; rétroviseurs; rétroviseurs latéraux; rétroviseurs
de porte et housses et coques pour rétroviseurs de porte; verre
de rechange pour rétroviseurs de porte.

 7 Machines for use in the metal and plastics industry
as well as in the automobile industry; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); spark plugs for
engines; spark plugs for the internal combustion engines of
vehicles; parts of motors and engines (of all kinds) as included
in this class; power tools; rotary hammer drills, orbital
sanders; jig saws; electrical planers; angle grinders; impact
drills; circular saws; plunge routers; cordless screw drivers;
cordless drills; high tension connectors for spark plugs;
hydraulic and pneumatic cylinders, pistons, piston caps; oil,
fuel and air filters for machines and engines; radiators and
fans for motors and engines, bearings, ball bearings, roller
bearings; belts used for motors and engines, v-belts for motors
and engines, dynamo belts, conveyor belts, brake components
and parts; brakes, brake shoes other than for land vehicles;
sealing joints, piston segments, couplings, transmission chains
and shafts, other than for land vehicles; pressure reducers;
regulators and valves; torque converters; clutches other than
for land vehicles; universal joints, ignition devices for internal
combustion engines, sparking plugs for internal combustion
engines, injectors and starters for motors and engines; fuel
economizers for engines; LPG transformation equipments for
fuel engines; pumps for machines, engines and motors;
washing installations for vehicles; carburettors and
carburettors feeders; electromechanical devices providing
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vehicle window motion; diesel fuel injection equipment; diesel
glow plugs; belts and tensioners, including timing, drive train
and cooling belts for passenger cars and commercial vehicles;
water pumps; alternators for passenger cars and commercial
vehicles; starter motors and dynamos and repair parts
therefor (rotating machines) for passenger cars and
commercial vehicles; mechanical ignition products; lead acid
automotive batteries for the lighting, starting and ignition of
motor vehicles; electronic control units; air conditioning
compressors; accessories and related products for air
conditioning compressor systems; batteries for use in
passenger cars, commercial and industrial vehicles, motor
bikes, and leisure, mobility, marine and electric vehicles.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, distributing, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; data
processing equipment and computers; batteries; remote
controlled vehicle security systems; rod and balance
adjustment devices included in this class), quantity and speed
indicators; life saving equipments, safety belt, helmets; engine
management systems; switchgear consisting of instrument
panel, steering column and chassis mounted switches; spare
parts for rotating machines included in this class); high
tension leads.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; light bulbs, in particular low energy light
bulbs; obligatory lighting products; emergency lighting
products.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts and fittings for vehicles; brake systems for
vehicles; brake pads and brake shoes; brake discs; brake
drums; brake linings; brake boosters; brake cylinders;
suspension systems for vehicles; suspension parts; suspension
ball joints; dampers and shock absorbers; steering systems for
vehicles; steering wheels for vehicles; steering columns for
vehicles; steering joints, steering racks, chassis for land
vehicles; axles and drive shafts for vehicles; gear boxes and
clutches for land vehicles; wheels, wheel rims for vehicles,
bumpers, mudguards, shock absorbers for vehicles; hydraulic,
pneumatic, electrical or mechanical springs for shock
absorbers; lifting cars; brake parts and equipments for
vehicles, brakes, brake pads and shoes for vehicles; direction
signals for vehicles; turn signals for vehicles; inner and outer
tires for vehicles; tire repair kits, patches for repairing inner
tubes; valves for vehicle tires; windows for vehicles,
windshield wipers, fuel tanks for vehicles, anti-skid chains for
vehicles; driving chains for land vehicles; air pumps for
vehicles namely, tire inflating pumps; horns and anti-theft
alarms for vehicles; rear view mirrors; side mirrors; door
mirrors and covers and housings for door mirrors;
replacement glass for door mirrors.

 7 Máquinas destinadas a la industria plástica y
metalúrgica, así como a la industria automotriz; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
bujías de encendido para motores; bujías de encendido para
motores de combustión interna de vehículos; partes de
motores (de todo tipo) comprendidas en esta clase;
herramientas eléctricas; martillos-perforadores rotativos,
areneros orbitales; serruchos de punta; cepilladoras eléctricas;
lijadoras de ángulo; taladradoras de percusión; sierras
circulares; fresadoras de inmersión; destornilladores sin cable;
taladros sin cable; conectores de alta tensión para bujías;
cilindros hidráulicos y neumáticos, pistones, tapones de
pistones; filtros de aceite, combustible y aire para motores;
radiadores y ventiladores para motores, cojinetes, cojinetes de
bolas, rodamientos de rodillos; correas para motores, correas
en V para motores, correas de dínamo, bandas
transportadoras, componentes y piezas de frenos; frenos,
zapatas de frenos que no sean para vehículos terrestres;
juntas de sellado, segmentos de pistones, acoplamientos,
cadenas y árboles de transmisión, que no sean para vehículos
terrestres; reductores de presión; reguladores y válvulas;
convertidores de par; embragues que no sean para vehículos

terrestres; juntas universales, dispositivos de encendido para
motores de combustión interna, bujías de encendido para
motores de combustión interna, inyectores y arranques para
motores; economizadores de combustible para motores;
equipos de transformación de GPL para motores a
combustible; bombas para máquinas, y motores; instalaciones
de lavado de vehículos; carburadores y alimentadores de
carburador; dispositivos electromecánicos para el movimiento
de ventanas de vehículos; equipos de inyección de
combustible diésel; bujías incandescentes para combustible
diésel; correas y tensadores, incluidas correas de
cronometraje, de engranaje motor y de enfriamiento para
coches de pasajeros y vehículos comerciales; bombas de
agua; alternadores para coches de pasajeros y vehículos
comerciales; motores de arranque y dínamos y piezas de
repuesto de los mismos (máquinas rotativas) para coches de
pasajeros y vehículos comerciales; productos mecánicos de
ignición; baterías de automóvil de plomo para el alumbrado, el
arranque y la ignición de vehículos de motor; unidades de
control electrónico; compresores de aire acondicionado;
accesorios y productos relacionados para sistemas de
compresión de aire acondicionado; baterías para coches de
pasajeros, vehículos comerciales e industriales, motos, así
como vehículos de ocio, movilidad, náuticos y eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, conmutar,
distribuir, transformar, acumular, regular o controlar la
electricidad; aparatos para grabar, transmitir y reproducir
sonido o imágenes; procesadores de datos y ordenadores;
baterías; sistemas de seguridad para vehículos de control
remoto; dispositivos de ajuste de equilibrio y de vástago
(siempre que estén comprendidos en esta clase), indicadores
de cantidad y de velocidad; equipos de salvamento, cinturones
de seguridad, cascos; sistemas de manejo de motores;
dispositivos de conmutación compuestos de tableros de
instrumentos, columnas de dirección e interruptores montados
sobre bastidores; repuestos para máquinas rotativas
comprendidas en esta clase; guías de alta tensión.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; bombillas de alumbrado, en particular bombillas de
bajo consumo energético; productos de alumbrado
obligatorios; productos de alumbrado de emergencia.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes y guarniciones de vehículos; sistemas de
freno para vehículos; patines de freno y zapatas de freno;
discos de frenos; tambores de freno; forros de frenos;
reforzadores de freno; cilindros de frenos; sistemas de
suspensión para vehículos; partes de suspensión; juntas para
bolas de suspensiones; amortiguadores y amortiguadores de
choque; sistemas de dirección para vehículos; volantes para
vehículos; columnas de dirección para vehículos; juntas de
dirección, cremalleras de dirección, bastidores para vehículos
terrestres; ejes y árboles de transmisión para vehículos; cajas
de cambios y embragues para vehículos terrestres; ruedas,
llantas para vehículos, parachoques, guardabarros,
amortiguadores de suspensión para vehículos; resortes
hidráulicos, neumáticos, eléctricos o mecánicos para
amortiguadores de choques; vagonetas elevadoras; piezas y
equipos de frenos para vehículos, frenos, zapatas y patines de
frenos para vehículos; indicadores de dirección para vehículos;
luces intermitentes para vehículos; neumáticos interiores y
exteriores para vehículos; kits de reparación de neumáticos,
parches para reparar cámaras de aire; válvulas de cubiertas
para vehículos; ventanillas para vehículos, limpiaparabrisas,
tanques de combustible para vehículos, cadenas
antiderrapantes para vehículos; cadenas de transmisión para
vehículos terrestres; bombas de aire para vehículos, a saber,
infladores para ruedas; bocinas y alarmas antirrobo para
vehículos; retrovisores; retrovisores exteriores; retrovisores de
puertas y cubiertas y carcasas para retrovisores de puertas;
espejos de repuesto para retrovisores de puerta.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 043 237.3/07.
(300) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 237.3/07, classe 7, classe

9 priorité limitée à:  Appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; équipements
de traitement de données et ordinateurs; blocs
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d'alimentation; batteries; systèmes de sécurité pour
véhicules à commande à distance; dispositifs de réglage
de tige et d'équilibrage (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), indicateurs de quantité et de
vitesse; matériel de sauvetage, ceintures de sécurité,
casques; systèmes de gestion de moteurs; appareillage
de commutation constitué de tableaux de bord,
colonnes de direction et interrupteurs montés sur des
châssis; pièces détachées pour machines rotatives (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe);
câbles à haute tension, classe 11 priorité limitée à:
Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau; ampoules d'éclairage,
en particulier ampoules d'éclairage à faible
consommation d'énergie; produits d'éclairage
obligatoires; produits d'éclairage de secours, classe 12 /
class 7 / class 9 priority limited to:  Apparatus and
instruments for conducting, switching, distributing,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing
equipment and computers; power supplies; batteries;
remote controlled vehicle security systems; rod and
balance adjustment devices (as far as contained in this
class), quantity and speed indicators; life saving
equipments, safety belt, helmets; engine management
systems; switchgear consisting of instrument panel,
steering column and chassis mounted switches; spare
parts for rotating machines (as far as contained in this
class); high tension leads / class 11 priority limited to:
Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply purposes; light bulbs, in particular low energy
light bulbs; obligatory lighting products; emergency
lighting products / class 12 / clase 7 / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos para conducir,
conmutar, distribuir, transformar, acumular, regular o
controlar la electricidad; aparatos para grabar, transmitir
y reproducir sonido o imágenes; procesadores de datos
y ordenadores; baterías; sistemas de seguridad para
vehículos de control remoto; dispositivos de ajuste de
equilibrio y de vástago (siempre que estén
comprendidos en esta clase), indicadores de cantidad y
de velocidad; equipos de salvamento, cinturones de
seguridad, cascos; sistemas de manejo de motores;
dispositivos de conmutación compuestos de tableros de
instrumentos, columnas de dirección e interruptores
montados sobre bastidores; repuestos para máquinas
rotativas comprendidas en esta clase; guías de alta
tensión / clase 11 prioridad limitada a:  Aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias;
bombillas de alumbrado, en particular bombillas de bajo
consumo energético; productos de alumbrado
obligatorios; productos de alumbrado de emergencia /
clase 12.

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,
KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.01.2009 1 008 456
(180) 29.01.2019
(732) Jorge González Lasso

C/ Mossén Pere Ribot, 112
E-08340 VILASSAR DE MAR (Barcelona) (ES).

(841) ES

(531) 7.15.
(571) La marque est composée de l'élément verbal "LAYGO"

placé dans le sens vertical entre deux représentations de
plaques d'acier inoxydable de forme quasi-
rectangulaire; l'une des deux plaques comportant des
saillies rectangulaires juxtaposées et l'autre quatre
colonnes striées en forme de "V". L'ensemble apparaît
dans la reproduction ci-jointe. / The mark consists of the
name LAYGO written vertically and between two
substantially rectangular representations of stainless
steel plates, one of which displays rectangular
projections and the other displays four grooved
columns, the vertexes of which meet at the centre to
form a V shape. The element as a whole can be seen in
the attached drawing. / Consiste en la denominación
LAYGO colocaDa en sentido vertical y entre dos placas
de acero inoxidable, de formas sensiblemente
rectangulares; una de las placas con resaltes
rectangulares yuxtapuestos y la otra con cuatro
columnas estriadas, cuyos vértices convergen en los
centros en forma de "V". Todo conforme se aprecia en
el adjunto diseño.

(511) NCL(9)
17 Ensembles de différents types d'élastomères

(caoutchouc) destinés à assurer l'étanchéité d'échangeurs de
chaleur à plaques (ECP) de fabricants et types différents.

17 Sets of various kinds of elastomers (rubber) for
sealing plate heat exchangers of various types and
manufacturers.

17 Juntas de diferentes tipos de elastómeros (caucho)
para conseguir la estanqueidad de intercambiadores de calor
de placas (ICP) de distintos tipos y fabricantes.
(822) ES, 10.06.2005, 2.633.839.
(831) DZ, EG, SD.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, US.
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(834) BY, CH, CN, CU, IR, KP, MA, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 28.02.2009 1 008 457
(180) 28.02.2019
(732) FUNDACIÓN MARIA WOLFF

C/ Río Sil, 15
E-28669 BOADILLA DEL MONTE (Madrid) (ES).

(841) ES
(842) Española, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et conduite de congrès, conférences,

colloques, séminaires et symposiums; organisation
d'expositions à but éducatif et culturel relatives à alzheimer;
publication de livres relatifs à alzheimer.

41 Arranging and conducting congresses,
conferences, colloquiums, seminars and symposiums;
organising exhibitions for cultural and educational purposes
related to Alzheimer's disease; publishing books related to
Alzheimer's disease.

41 Organización y dirección de congresos,
conferencias, coloquios, seminarios y simposiums;
organización de exposiciones con fines educativos y culturales
relacionados con el alzheimer; publicación de libros
relacionados con el alzheimer.
(821) ES, 26.01.2005, 2.633.092.
(822) ES, 02.06.2005, 2.633.092.
(832) GB, US.
(834) AT, DE, IT, PT.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 03.03.2009 1 008 458
(180) 03.03.2019
(732) S.C. OMP S.R.L.

Calea Moine°ti nr. 34,
pavilion administrativ,
etaj 3, judeðul Bac~u
BAC}U (RO).

(842) S.R.L., Roumanie

(531) 7.5; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments pour l'agriculture;
couveuses pour les oeufs; électropompes; hydrophores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements; egg incubators; electric pumps; compression
pump units.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos; bombas
eléctricas; depósitos de alimentación.
(822) RO, 03.10.2005, 072151.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 18.03.2009 1 008 459
(180) 18.03.2019
(732) SOPHYSA

Parc Club Orsay Université -
22 rue Jean Rostand
F-91400 ORSAY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, à savoir

prothèses médicales de régulation de pression et/ou de débit
intraventiculaire; valves à usage médical, valves sous-cutanées
implantables, valves pour le traitement de l'hydrocéphalie.

10 Medical apparatus and instruments, namely
medical prostheses to regulate intraventricular pressure and/
or flow; valves for medical use, subcutaneous valves for
implantation, valves for the treatment of hydrocephalus.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber, prótesis
médicas de regulación de la presión o flujo intraventricular;
válvulas para uso médico, válvulas subcutáneas implantables,
válvulas para el tratamiento de la hidrocefalia.
(821) FR, 22.09.2008, 08 3 599 937.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 599 937.
(300) FR, 22.09.2008, 08 3 599 937.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 31.03.2009 1 008 460
(180) 31.03.2019
(732) ASOCIACION DE INVESTIGACION

DE LA INDUSTRIA TEXTIL
Plaza Emilio Sala, 1
E-03800 Alcoy (Alicante) (ES).

(842) ASOCIACIÓN, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
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(591) Vert (Pantones 606 C, 613 C, 7495 C, 371 C, 369 C),
gris (Pantone 425 C). / Green (Pantones 606 C, 613 C,
7495 C, 371 C, 369 C), grey (Pantone 425 C). / Verde
(Pantones 606 C, 613 C, 7495 C, 371 C, 369 C), gris
(Pantone 425 C).

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et articles de sellerie.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;  fustas y
guarnicionería.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) EM, 28.06.2005, 004512811.
(822) EM, 25.07.2006, 004512811.
(821) EM, 13.02.2009, 007600844.
(300) EM, 13.02.2009, 007600844, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets et articles de sellerie, classe
23 priorité limitée à:  Fils à usage textile / class 18
priority limited to:  Leather and imitation leather,
goods made of these materials not included in other
classes; animal skins and hides; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery / class 23 priority limited to:  Yarns and
threads for textile use / clase 18 prioridad limitada a:
Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería / clase 23 prioridad
limitada a:  Hilos para uso textil.

(832) CN, JP, RU, TR.
(851) JP, TR. - La liste est limitée aux classes 24 et 25. / List

limited to classes 24 and 25. - Lista limitada a las clases
24 y 25.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 461
(180) 13.03.2019
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme
(750) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE 

YVES ROCHER S.A. - Dpt. Propriété Intellectuelle 
Véronique LAMOUR, 3 allée de Grenelle, F-92444 
ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer
le linge, huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour
le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage;
produits solaires à usage cosmétique; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices; compléments nutritionnels pouvant
contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres,
ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage cosmétique.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 5 Désodorisants d'ambiance autres qu'à usage

personnel; compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage médical.

 3 Soaps; deodorants for personal use; perfumery for
cosmetic purposes; products for perfuming the home with the
exception of vaporizers; preparations for perfuming linen,
essential oils; cosmetic preparations in all galenic forms for
non-medical use; cosmetic preparations for face and body
care; cosmetic preparations for the bath and shower; cosmetic
make-up preparations; self-tanning preparations;
preparations for treating, cleaning and improving hair for
cosmetic purposes; cosmetic foot and hand care preparations;
dentifrices; nutritional supplements which may contain
proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of gelatin
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages, for cosmetic purposes.

 4 Candles for lighting; scented candles.
 5 Deodorizers other than for personal use;

nutritional supplements which may contain proteins,
carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of gelatin
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages for medical purposes.

 3 Jabones; desodorantes corporales; productos de
perfumería para uso cosmético; perfumes de hogar, excepto
vaporizadores; productos para perfumar la ropa, aceites
esenciales; productos cosméticos en presentaciones
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farmacéuticas de todo tipo, que no sean para uso médico;
productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y del rostro;
productos cosméticos de baño y ducha; productos cosméticos
de maquillaje; productos solares de uso cosmético; productos
para el tratamiento, cuidado y embellecimiento del cabello, de
uso cosmético; productos cosméticos para el cuidado de pies
y manos; dentífricos; complementos nutricionales que pueden
contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos o fibra, o
micronutrientes, tales como vitaminas, minerales,
aminoácidos, ácidos grasos o vegetales, extractos vegetales,
moléculas purificadas de origen vegetal, destinados al
embellecimiento o cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, el
cabello o las uñas, presentados en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levaduras, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso cosmético.

 4 Velas para iluminación; velas aromáticas.
 5 Desodorantes de ambiente (que no sean para uso

personal); complementos nutricionales que pueden contener
proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos o fibra, o micronutrientes,
tales como vitaminas, minerales, aminoácidos o ácidos grasos
o vegetales, extractos vegetales o moléculas purificadas de
origen vegetal, destinados al embellecimiento y cuidado de la
piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, presentados en
forma de cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras, polvos,
barras, cremas o bebidas, para uso médico.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 602 787.
(300) FR, 03.10.2008, 08 3 602 787.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, MG, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(851) AU, GE, IS, JP, SG, TM, TR, UZ. - La liste est limitée

à la classe 3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la
clase 3.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.03.2009 1 008 462
(180) 23.03.2019
(732) Lipsy Limited

45-46 Berners Street
London W1T 3NE (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection

et étuis; chaînettes et élastiques pour lunettes, lunettes de soleil
et lunettes de protection; montures de lunettes et lunettes de
soleil; verres de contact.

 9 Eyeglasses, sunglasses, goggles and cases; chains
and straps for eyeglasses, sunglasses and goggles; spectacle
and sunglass frames; contact lenses.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas deportivas de protección
y estuches; cadenas y cintas para gafas, gafas de sol y gafas
deportivas de protección; monturas para gafas y gafas de sol;
lentillas de contacto.
(822) GB, 24.09.2008, 2498360.
(300) GB, 24.09.2008, 2498360.
(832) AU, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 463
(180) 17.03.2019
(732) ARTESTONE, S.L.

Boqueria, 39
E-08002 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses

et semi-précieuses; bracelets; broches; chaînes; chaînes de
montres; épingles de cravates; colliers; pendentifs; boucles
d'oreilles; boutons de manchettes; médaillons; articles de
verroterie; bracelets de montres; horloges; métaux précieux et
leurs alliages et articles en ces matières ou en plaqué non
compris dans d'autres classes; instruments chronométriques et
d'horlogerie.

14 Jewellery, precious and semi-precious stones;
bracelets; brooches; chains; watch chains; tie pins; necklaces;
pendants; earrings; cuff links; medallions; trinkets; watch
bands; watches; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; timepieces and chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas y semi-
preciosas; brazaletes; broches; cadenas; cadenas de relojes;
alfileres de corbatas; collares; colgantes; pendientes; gemelos;
medallones; abalorios; pulseras de reloj; relojes; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de esas materias o
artículos de chapado no comprendidos en otras clases;
relojería e instrumentos cronométricos.
(821) ES, 11.11.2008, 2852831.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 16.03.2009 1 008 464
(180) 16.03.2019
(732) Wilhelm Braumüller

Universitäts-Verlagsbuchhandlung
Gesellschaft m.b.H.
Servitengasse 5
A-1092 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement audio et vidéo;

supports analogiques, numériques, optiques et d'autres
données, non compris dans d'autres classes, notamment
supports de données magnétiques et supports d'enregistrement
magnétiques, notamment disques, disques compacts audio et
vidéo, disques compacts (à mémoire morte), DVD, disquettes,
bandes audio et vidéo; mémoires numériques; logiciels;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
livres, notamment livres scolaires, livres de cours, aide-
mémoire et livres de littérature; matériel d'instruction (autre
que les appareils); journaux; périodiques; cahiers d'écriture ou
de dessin; prospectus.

38 Fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
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fourniture d'accès à des sites de dialogue en ligne sur Internet
(fournisseurs de services); services d'agences d'information
(nouvelles); transmission de messages.

41 Publication et édition (autre qu'impression) de
livres et périodiques, notamment de livres et revues
électroniques; mise à disposition de données numériques
(publications électroniques) en ligne; publication assistée par
ordinateur (autres qu'à des fins publicitaires); organisation et
animation de conférences ou séminaires; prêt de livres.

 9 Sound and video recording apparatus; analog,
digital, optical and other data media, not included in other
classes, particularly magnetic data media and magnetic
recording media, particularly records, audio and video
compact discs, compact discs (read-only memory), DVDs,
floppy disks, audio and video tapes; digital memory; software;
downloadable electronic publications.

16 Printed matter; bookbinding material; books,
particularly school, text, fact and literature books; teaching
materials (except apparatus); newspapers; periodicals;
writing or drawing books; prospectuses.

38 Providing access to databases; providing user
access to a global computer network (service providers);
providing access to Internet chatrooms; services of news
agencies; message transmission.

41 Publication and publishing (except printing) of
books and periodicals, particularly of electronic books and
periodicals; providing digital data (electronic publications)
online; electronic desktop publishing (not for advertising
purposes); arranging and conducting of conferences or
seminars; lending libraries.

 9 Aparatos de grabación de sonidos y vídeos;
soportes analógicos, digitales, ópticos y de otros datos, no
comprendidos en otras clases, en particular soportes de
grabación magnéticos y soportes de grabación magnéticos, en
particular discos, discos compactos de audio y vídeo, CD-
ROM, DVD, disquetes, cintas de vídeo y de audio; memoria
digital; software; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; libros, en particular libros escolares, de texto,
de datos estadísticos y de literatura; material de enseñanza;
diarios; periódicos; cuadernos de escritura o de dibujo;
prospectos.

38 Provisión de acceso a bases de datos; servicios de
acceso a una red informática mundial para usuarios
(proveedores de servicios); servicios de acceso a foros de
discusión en Internet; servicios de agencias de prensa y de
información (noticias); transmisión de mensajes.

41 Publicación y edición (excepto impresión) de libros
y publicaciones periódicas, en particular de revistas y libros
electrónicos; provisión de datos digitales (publicaciones
electrónicas) en línea; autoedición electrónica (que no sea para
fines publicitarios); organización y celebración de conferencias
o seminarios; préstamo de libros.
(821) AT, 30.09.2008, AM 6362/2008.
(822) AT, 19.01.2009, 248953.
(300) AT, 30.09.2008, AM 6362/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 16.03.2009 1 008 465
(180) 16.03.2019
(732) Wilhelm Braumüller

Universitäts-Verlagsbuchhandlung
Gesellschaft m.b.H.
Servitengasse 5
A-1092 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement audio et vidéo;

supports analogiques, numériques, optiques et d'autres
données, non compris dans d'autres classes, notamment
supports de données magnétiques et supports d'enregistrement
magnétiques, notamment disques, disques compacts audio et
vidéo, disques compacts (à mémoire morte), DVD, disquettes,
bandes audio et vidéo; mémoires numériques; logiciels;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
livres, notamment livres scolaires, livres de cours, aide-
mémoire et livres de littérature; matériel d'instruction (autre
que les appareils); journaux; périodiques; cahiers d'écriture ou
de dessin; prospectus.

38 Fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès à des sites de dialogue en ligne sur Internet
(fournisseurs de services); services d'agences d'information
(nouvelles); transmission de messages.

41 Publication et édition (autre qu'impression) de
livres et périodiques, notamment de livres et revues
électroniques; mise à disposition de données numériques
(publications électroniques) en ligne; publication assistée par
ordinateur (autres qu'à des fins publicitaires); organisation et
animation de conférences ou séminaires; prêt de livres.

 9 Sound and video recording apparatus; analog,
digital, optical and other data media, not included in other
classes, particularly magnetic data media and magnetic
recording media, particularly records, audio and video
compact discs, compact discs (read-only memory), DVDs,
floppy disks, audio and video tapes; digital memory; software;
downloadable electronic publications.

16 Printed matter; bookbinding material; books,
particularly school, text, fact and literature books; teaching
materials (except apparatus); newspapers; periodicals;
writing or drawing books; prospectuses.

38 Providing access to databases; providing user
access to a global computer network (service providers);
providing access to Internet chatrooms; services of news
agencies; message transmission.

41 Publication and publishing (except printing) of
books and periodicals, particularly of electronic books and
periodicals; providing digital data (electronic publications)
online; electronic desktop publishing (not for advertising
purposes); arranging and conducting of conferences or
seminars; lending libraries.

 9 Aparatos de grabación de sonidos y de vídeo;
soportes de datos analógicos, digitales, ópticos y de otros
tipos, no comprendidos en otras clases, en particular soportes
magnéticos de datos y soportes de grabación magnéticos, en
particular discos, discos compactos de audio y vídeo, CD-
ROM, DVD, disquetes, cintas de vídeo y de audio; memoria
digital; software; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; libros, en particular libros escolares, libros de
texto, libros de datos estadísticos y de literatura; material de
instrucción (excepto aparatos); diarios; periódicos; cuadernos
de escritura o de dibujo; prospectos.

38 Provisión de acceso a bases de datos; servicios de
acceso a una red informática mundial para usuarios
(proveedores de servicios); servicios de acceso a foros de
discusión en Internet; servicios de agencias de noticias;
transmisión de mensajes.

41 Publicación y edición (excepto impresión) de libros
y publicaciones periódicas, en particular de revistas y libros
electrónicos; suministro de datos digitales (publicaciones
electrónicas) en línea; autoedición electrónica (que no sea para
fines publicitarios); organización y celebración de conferencias
o seminarios; préstamo de libros.
(821) AT, 09.10.2008, AM 6628/2008.
(822) AT, 04.02.2009, 249200.
(300) AT, 09.10.2008, AM 6628/2008.
(834) CH, DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 466
(180) 28.05.2019
(732) Steven De Jong

64 route de Drize
CH-1227 Carouge (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Accompagnement et assistance de personnel dans

des entreprises (coaching).
41 Organisation et conduite de séminaires.
45 Conseils personnels destinés à satisfaire les

besoins des individus, à savoir conseils en développement
personnel.

35 Coaching and assistance to personnel in
companies.

41 Organising and conducting seminars.
45 Personal counselling to meet the needs of

individuals, namely personnel development consulting.
35 Seguimiento y asistencia al personal en empresas

(coaching).
41 Organización y dirección de seminarios.
45 Asesoramiento personal destinado a satisfacer

necesidades individuales, a saber, asesoramiento en
desarrollo personal.
(821) CH, 28.05.2009, 52599/2009.
(300) CH, 28.05.2009, 52599/2009.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.04.2009 1 008 467
(180) 01.04.2019
(732) CaraData Pty Ltd

11 Evergreen Court
Parkwood QLD 4214 (AU).

(842) A limited liability company, A company duly
incorporated in Australia in accordance with Australian
Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; modules logiciels; logiciels équipés de

matériel électronique téléchargeable d'instruction et matériel
connexe vendus sous forme d'ensembles; systèmes
informatiques et logiciels de gestion de soins de santé,
personnalisation d'informations médicales et création,
stockage, gestion, interprétation et diffusion d'informations
médicales et de santé et dossiers de patients; systèmes
informatiques et logiciels de traçage, gestion et organisation
d'informations médicales et de santé et dossiers de patients;
aucun des produits précités n'étant un logiciel de gestion de
commissionnaires-expéditeurs et chaîne d'expédition.

38 Services de télécommunications, y compris
fourniture d'accès à des réseaux informatiques et bases de
données informatiques, y compris accès par Internet ou autres
réseaux de communication; fourniture d'accès en ligne à des

logiciels et bases de données à l'usage des fournisseurs de
services de soins de santé et médicaux et établissements de
soins de santé et médicaux; services de télécommunications
fournis pour permettre l'échange d'informations entre ou pour
des fournisseurs de services de soins de santé et médicaux et
établissements de soins de santé et médicaux; fourniture
d'accès à des systèmes de messagerie et télécommunications
de soins de santé.

42 Conception et développement de logiciels et
systèmes de messagerie utilisés dans des applications de soins
de santé; services de programmation de logiciels; fourniture de
services de conseillers en informatique et conseils en systèmes
de communications et informatiques destinés aux applications
de soins de santé; conception de systèmes de réseaux de
communication interactifs, y compris systèmes destinés aux
applications de soins de santé; location de matériel
informatique; conception de systèmes de messagerie et
télécommunications, y compris systèmes de messagerie
médicale et de soins de santé; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques, y compris accès par Internet ou autres réseaux
de communication.

 9 Computer software; software modules; computer
software with electronic, downloadable instructional and
related materials sold as a kit; computer systems and software
for use in managing health care, personalising medical
information and creating, storing, managing, interpreting and
disseminating health and medical information and patient
records; computer systems and software for tracking,
managing and organising health and medical information and
patient records; none of the foregoing goods being shipping
line and shipping agent management software.

38 Telecommunication services, including, providing
access to computer networks and computer databases
including access over the Internet or other communication
networks; providing online access to computer software and
databases for use by medical and healthcare service providers
and medical and healthcare institutions; telecommunication
services provided in enabling exchange of information
between or within medical and healthcare service providers
and medical and healthcare institutions; providing access to
healthcare telecommunication and messaging systems.

42 Design and development of computer software and
messaging systems for use in healthcare applications;
software programming services; providing computer
consultancy services and advice in relation to computer and
communication systems used in healthcare applications;
design of interactive communication network systems
including systems for healthcare applications; leasing of
computer hardware; design of telecommunication and
messaging systems including healthcare and medical
messaging systems.

 9 Software; módulos de software; software
acompañados de materiales electrónicos, descargables e
instructivos afines, vendidos como unidad; sistemas
informáticos y software para la gestión de los servicios de
salud, la personalización de información médica y la creación,
almacenamiento, gestión, interpretación y difusión de
información sobre salud, información médica e historiales
médicos de pacientes; sistemas informáticos y software para el
seguimiento, gestión y organización de información sobre
salud, información médica e historiales médicos de pacientes;
ninguno de los productos antes mencionados son software de
gestión de líneas o agentes de transporte.

38 Servicios de telecomunicación, incluida la provisión
de acceso a redes y bases de datos informáticas, incluido el
acceso por medio de Internet u otras redes de comunicación;
provisión de acceso en línea a software y bases de datos
destinados a ser utilizados por los proveedores de servicios
médicos y de cuidados de salud, así como por las instituciones
de atención médica; servicios de telecomunicación que
permiten a los proveedores de servicios médicos y de cuidados
de salud, así como a las instituciones de atención médica,
intercambiar información dentro de sus rubros respectivos y
entre rubros; provisión de acceso a sistemas de
telecomunicación y mensajería en materia de cuidados de
salud.
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42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos,
software y sistemas de mensajería para aplicaciones relativas
a los cuidados de salud; servicios de programación de
software; servicios de consultoría y asesoramiento en
informática en relación con sistemas informáticos y de
comunicación utilizados en aplicaciones de cuidados de salud;
diseño de sistemas de redes de comunicación interactiva,
incluidos sistemas para aplicaciones relativas a los cuidados
de salud; alquiler de equipos informáticos; diseño de sistemas
de telecomunicación y mensajería, incluidos sistemas de
mensajería relacionados con la medicina y los cuidados de
salud.
(821) AU, 01.10.2008, 1265408.
(300) AU, 01.10.2008, 1265408.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.03.2009 1 008 468
(180) 23.03.2019
(732) Steinhauer Elektromaschinen AG

St. Jobser Straße 47a
52146 Würselen (DE).

(842) Stock Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de transformation des métaux et des

matières plastiques; coupeuses; machines à découper en
longueur; bancs pour la coupe en longueur; bancs pour la
découpe; machines pour la construction de tableaux de
distribution; machines pour le traitement de pièces de
fabrication plates et biseautées, en particulier pour le
traitement de la partie avant desdites pièces; machines pour le
traitement de boîtes sur tous leurs côtés; pompes à jet à
aspiration; pompes en tant que parties de machines, moteurs et
groupes moteurs; pompes (machines); accouplements autres
que pour véhicules terrestres; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; accouplements d'arbres (machines); freins
et accouplements (machines) hydrauliques et pneumatiques;
outils électriques (parties de machines); véhicules de service
mobiles, à savoir véhicules ateliers équipés de dispositifs pour
la coupe en longueur, machines de câblage, ciseaux pour
câbles et/ou machines à sertir les épissures d'extrémités;
machines de câblage, machines à sertir; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres, en particulier
servomoteurs, moteurs à courant continu, à engrenages, à
barillet et moteurs shunt triphasés; freins électromagnétiques
en tant que parties de machines (hormis ceux pour véhicules);
moteurs d'entraînement, à savoir variateurs de vitesses (autres
que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; générateurs électriques;
transformateurs électriques; électro-aimants; raccordements
électromagnétiques; appareils de soudure électriques;
convertisseurs électroniques de fréquence; appareils et
instruments de réglage, à savoir technologies électroniques
d'entraînement; convertisseurs de courant électroniques;
matériel de traitement des données et programmes
informatiques, en particulier programmes de CAO;
programmes informatiques pour machines et appareils à
adresser; programmes informatiques pour plans de câblage;

programmes informatiques pour la planification de tableaux de
distribution.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
d'analyse industrielle, à savoir thermographie; analyses
techniques, à savoir analyse de signaux de choc; constructions
mécaniques pour des tiers dans le cadre du développement de
produits techniques; construction mécanique spécialisée dans
le cadre du développement de produits techniques; essais
techniques d'appareils, machines et installations, à savoir
travaux d'équilibrage pour des tiers.

 7 Metal and plastic working machines; cutters
(machines); machines for cutting to length; benches for cutting
to length; cutting benches; machines for switchboard
construction; machines for the processing of flat and bevelled
work pieces, in particular the front sides thereof; machines for
processing boxes on all sides; suction jet pumps; pumps as
parts of machines, engines or motors; pumps (machines);
couplings other than for land vehicles; clutches other than for
land vehicles; shaft couplings (machines); hydraulic and
pneumatic brakes and couplings (machines); electric tools
(machine parts); mobile service vehicles, namely workshop
vehicles with devices for cutting to length, wiring machines,
cable shears and/or crimping machines for wire end ferrules;
wiring machines, crimping machines; motors, electric, other
than for land vehicles, in particular servo, direct current,
geared, barrel, three-phase shunt motors; electromagnetic
brakes as machine parts (except for vehicles); driving motors,
namely variable speed drives (except for land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conveying,
distributing, transforming, storing, regulating or controlling
electricity; electric generators; electric transformers;
electromagnets; electromagnetic couplings; electric welding
equipment; electronic frequency converters; regulating
apparatus and instruments, namely electronic drive
technology; electronic power converters; data processing
equipment and computer programs, in particular CAD
programs; computer programs for addressing machines and
equipment; computer programs for wiring plans; computer
programs for planning switchboards.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; industrial analysis services, namely thermography;
technical analyses, namely shock pulse analyses; mechanical
constructions for others as part of technical product
development; special-purpose mechanical engineering as part
of technical product development; technical testing of
apparatus, installations and machines, namely balancing work
for others.

 7 Máquinas para trabajar metales y materias
plásticas; máquinas de corte; máquinas de corte a longitud;
bancos para cortar a longitud; bancos de corte; máquinas para
construir tableros de distribución; máquinas para procesar
piezas planas y biseladas, en particular sus frentes; máquinas
para procesar cajas en todos sus lados; bombas de aspiración
de chorro; bombas en cuanto partes de máquinas o motores;
bombas (máquinas); acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; embragues que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de ejes (máquinas); frenos y
acoplamientos hidráulicos y neumáticos (máquinas);
herramientas eléctricas (partes de máquinas); vehículos de
servicio móviles, a saber, vehículos taller con dispositivos para
cortar a longitud, máquinas de cableado, máquinas cortadoras
de cable y pelacables para casquillos de terminación de hilos
metálicos; máquinas de cableado, máquinas pelacables;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres, en
particular motores servo de corriente continua en derivación
trifásicos; frenos electromagnéticos en cuanto partes de
máquinas (excepto para vehículos); motores de
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accionamiento, a saber, variadores de velocidad (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; generadores eléctricos;
transformadores eléctricos; electroimanes; acomplamientos
electromagnéticos; equipos de soldar eléctricos; convertidores
de frecuencia electrónicos; aparatos e instrumentos para
regular, incluida la tecnología de accionamiento electrónico;
convertidores de electricidad electrónicos; equipos de
procesamiento de datos y programas informáticos, en
particular software de diseño asistido por ordenador;
programas informáticos para máquinas y equipos para imprimir
direcciones; programas informáticos para planos de cableado;
programas informáticos para planificar tableros de distribución.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de equipos informáticos y de software; servicios de análisis
industriales, incluida la termografía; análisis técnicos, incluidos
análisis de excitación por choque; construcciones mecánicas
para terceros en cuanto parte del desarrollo técnico de
productos; ingeniería mecánica para usos especiales en
cuanto parte del desarrollo técnico de productos; ensayos
técnicos de aparatos, máquinas e instalaciones, a saber,
trabajos de equilibrado para terceros.
(822) DE, 10.02.2009, 30 2008 062 578.3/07.
(300) DE, 26.09.2008, 30 2008 062 578.3/07.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de transformation des métaux et des
matières plastiques; coupeuses; machines à découper en
longueur; bancs pour la coupe en longueur; bancs pour la
découpe; machines pour la construction de tableaux de
distribution; machines pour le traitement de pièces de
fabrication plates et biseautées, en particulier pour le
traitement de la partie avant desdites pièces; machines pour le
traitement de boîtes sur tous leurs côtés; pompes à jet à
aspiration; pompes en tant que parties de machines, moteurs et
groupes moteurs; pompes (machines); accouplements autres
que pour véhicules terrestres; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; accouplements d'arbres (machines); freins
et accouplements (machines) hydrauliques et pneumatiques;
outils électriques (parties de machines); véhicules de service
mobiles, à savoir véhicules ateliers équipés de dispositifs pour
la coupe en longueur, machines de câblage, ciseaux pour
câbles et/ou machines à sertir les épissures d'extrémités;
machines de câblage, machines à sertir; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres, en particulier
servomoteurs, moteurs à courant continu, à engrenages, à
barillet et moteurs shunt triphasés; freins électromagnétiques
en tant que parties de machines (hormis ceux pour véhicules);
moteurs d'entraînement électriques, à savoir variateurs de
vitesses (autres que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; générateurs
électriques; transformateurs électriques; électro-aimants;
raccordements électromagnétiques; appareils de soudure
électriques, machines de soudure électriques; convertisseurs
électroniques de fréquence; appareils et instruments de
réglage, à savoir technologies électroniques d'entraînement, à
savoir appareils et instruments électroniques de commande et
d'ajustage de mécanismes d'entraînement; convertisseurs de
courant électroniques; matériel de traitement des données et
programmes informatiques, en particulier programmes de
CAO; programmes informatiques pour machines et appareils à
adresser; programmes informatiques pour la conception et

l'édition de plans de câblage; programmes informatiques pour
la planification de tableaux de distribution.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant, dans le
domaine de la planification et la construction de tableaux de
distribution, plans de câblage; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services d'analyse
industrielle, à savoir thermographie; analyses techniques, à
savoir analyse de signaux de choc; constructions mécaniques
pour des tiers dans le cadre du développement de produits
techniques; construction mécanique spécialisée dans le cadre
du développement de produits techniques; essais techniques
d'appareils, machines et installations, à savoir travaux
d'équilibrage pour des tiers.

 7 Metal and plastic working machines; cutters
(machines); machines for cutting to length; benches for cutting
to length; cutting benches; machines for switchboard
construction; machines for the processing of flat and bevelled
work pieces, in particular the front sides thereof; machines for
processing boxes on all sides; suction jet pumps; pumps as
parts of machines, engines or motors; pumps (machines);
couplings other than for land vehicles; clutches other than for
land vehicles; shaft couplings (machines); hydraulic and
pneumatic brakes and couplings (machines); electric tools
(machine parts); mobile service vehicles, namely workshop
vehicles with devices for cutting to length, wiring machines,
cable shears and/or crimping machines for wire end ferrules;
wiring machines, crimping machines; electric motors for
machines, other than for land vehicles, in particular servo,
direct current, geared, barrel, three-phase shunt motors;
electromagnetic brakes as machine parts (except for vehicles)
for machines; electric driving motors, namely variable speed
drives (except for land vehicles).

 9 Apparatus and instruments for conveying,
distributing, transforming, storing, regulating or controlling
electricity; electric generators; electric transformers;
electromagnets; electromagnetic couplings; electric welding
equipment, namely electric welding machines; electronic
frequency converters; regulating apparatus and instruments,
namely electronic drive technology, namely electronic
apparatus and instruments for controlling and adjusting
drives; electronic power converters; data processing
equipment and computer programs, in particular CAD
programs; computer programs for addressing machines and
equipment; computer programs for editing or designing wiring
plans; computer programs for planning switchboards.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, in the field of planning and
construction of switchboards, wiring plans; industrial analysis
and research services; design and development of computer
hardware and software; industrial analysis services, namely
thermography; technical analyses, namely shock pulse
analyses; mechanical constructions for others as part of
technical product development; special-purpose mechanical
engineering as part of technical product development;
technical testing of apparatus, installations and machines,
namely balancing work for others.

 7 Máquinas para trabajar metales y materias
plásticas; máquinas de corte; máquinas de corte a longitud;
bancos para cortar a longitud; bancos de corte; máquinas para
construir tableros de distribución; máquinas para procesar
piezas planas y biseladas, en particular sus frentes; máquinas
para procesar cajas en todos sus lados; bombas de aspiración
de chorro; bombas en cuanto partes de máquinas o motores;
bombas (máquinas); acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; embragues que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de ejes (máquinas); frenos y
acoplamientos hidráulicos y neumáticos (máquinas);
herramientas eléctricas (partes de máquinas); vehículos de
servicio móviles, a saber, vehículos taller con dispositivos para
cortar a longitud, máquinas de cableado, máquinas cortadoras
de cable y pelacables para casquillos de terminación de hilos
metálicos; máquinas de cableado, máquinas pelacables;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres, en
particular motores servo de corriente continua en derivación
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trifásicos; frenos electromagnéticos en cuanto partes de
máquinas (excepto para vehículos); motores de
accionamiento, a saber, variadores de velocidad (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; generadores eléctricos; transformadores
eléctricos; electroimanes; acomplamientos electromagnéticos;
equipos de soldar eléctricos, incluidas máquinas de soldar
eléctricas; convertidores de frecuencia electrónicos; aparatos e
instrumentos para regular, incluida la tecnología de
accionamiento electrónico, a saber aparatos e instrumentos
electrónicos para controlar y ajustar actuadores; convertidores
de electricidad electrónicos; equipos de procesamiento de
datos y programas informáticos, en particular software de
diseño asistido por ordenador; programas informáticos para
máquinas y equipos para imprimir direcciones; programas
informáticos para editar o diseñar planos de cableado;
programas informáticos para planificar tableros de distribución.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en el
campo de planificación y construcción de tableros de
distribución, planos de cableado; servicios de análisis y de
investigación industriales; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software; servicios de análisis industriales,
incluida la termografía; análisis técnicos, incluidos análisis de
excitación por choque; construcciones mecánicas para
terceros en cuanto parte del desarrollo técnico de productos;
ingeniería mecánica para usos especiales en cuanto parte del
desarrollo técnico de productos; ensayos técnicos de aparatos,
máquinas e instalaciones, a saber, trabajos de equilibrado para
terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 27.04.2009 1 008 469
(180) 27.04.2019
(732) Catena SA

Av. de Longueville 1
CH-2013 Colombier (CH).

(531) 27.5.
(566)  / Swisspace
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; tous les produits précités de
provenance suisse.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments; all the aforementioned goods of Swiss origin.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.
(822) CH, 24.11.2008, 585892.
(300) CH, 24.11.2008, 585892.
(831) KZ.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RO, RU,

UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 21.04.2009 1 008 470
(180) 21.04.2019
(732) InterApp AG

Grundstrasse 24
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Robinet à papillon en métal pour conduite de

drainage; robinet à papillon en métal pour canalisations d'eau;
papillon en métal pour conduite de drainage; vanne papillon en
métal pour canalisations d'eau; robinet ou vanne (non comme
composant de machine) en métal.

 6 Metal butterfly control valve for drainage pipe;
metal butterfly control valve for water pipes; metal butterfly
valve for drainage pipe; metal butterfly valve for water pipes;
metal valve or control valve (not as a machine component).

 6 Válvulas de mariposa metálicas para conducciones
de drenaje; válvulas de mariposa metálicas para
canalizaciones de agua; mariposas metálicas para
conducciones de drenaje; compuertas de mariposa metálicas
para canalizaciones de agua; válvulas o compuertas (excepto
como componentes de máquinas) metálicas.
(822) CH, 30.01.2008, 585606.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) BY, CN, HR, IR, NA, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.03.2009 1 008 471
(180) 17.03.2019
(732) HPC Harras Pharma Curarina AG

Worbstrasse 221
CH-3073 Gümligen, Bern (CH).

(812) DE
(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, pommades médicinales, thés

médicinaux, à l'exception des produits à action désinfectante,
des emplâtres et/ou pansements, et également non combinés à
des substances actives.

 5 Medicines, medicinal pommades, medicinal teas,
excluding products having disinfectant effects, plasters and/or
dressings, and also not in combination with active substances.

 5 Medicamentos, pomadas medicinales, tés
medicinales, excepto productos de acción desinfectante,
emplastos o apósitos, que no estén combinados con
sustancias activas.
(822) DE, 06.04.1989, 1 137 338/05.
(834) CZ, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 17.04.2009 1 008 472
(180) 17.04.2019
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126 rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société d'économie mixte

(511) NCL(9)
 9 Appareils mobiles ou électroniques de tirage;

ordinateurs, micro-ordinateurs; programmes d'ordinateurs de
jeux enregistrés; lecteurs de codes pour cartes accréditives et
analogues en matière de jeux, loterie, jeux de hasard ou
d'argent, paris ou pronostics; appareils électroniques et
numériques de jeux, jeux d'argent ou de hasard, loteries;
logiciels de jeux, jeux d'argent, de hasard, de paris ou de
pronostics conçus pour être utilisés seulement avec récepteur
d'ordinateur; terminaux de prise de jeux; bornes interactives de
jeu, paris, loterie ou pronostics.

16 Bulletins, tickets, reçus de jeux, de jeux d'argent et
de hasard, de loterie.

28 Jeux et jouets, jeux de hasard, de connaissance,
d'adresse, d'argent, de pronostics et de loterie; matériel de jeux
à savoir roues de loterie et appareils de tirage.

41 Divertissement; spectacles, divertissements
radiophoniques ou par multimédia ou télévisés ou
informatiques; production d'émission de radio ou de
télévision; loteries, services d'organisation de loteries, de
concours en matière de divertissement ou d'éducation, de jeux
de hasard ou d'argent, de paris et de pronostics; services de
jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
production de films liés aux jeux d'argent ou de hasard.

 9 Mobile or electronic devices for draws;
computers, micro-computers; recorded computer gaming
software; code readers for credit and similar cards for games,
lotteries, games of chance or gambling, betting or pooling;
electronic and digital apparatus for games, gambling or
games of chance, lotteries; software for games, gambling,
games of chance, betting or pooling designed for use only with
a computer receiver; gaming terminals; interactive points for
betting, lottery or pooling.

16 Slips, tickets, receipts for games, gambling and
games of chance, lotteries.

28 Games and toys, games of chance, of knowledge, of
skill, for gambling, pooling and lotteries; gaming material,
namely lottery wheels and apparatus for draws.

41 Entertainment; shows, entertainment via radio
multimedia, television or computer; radio or television
broadcast production; lotteries, lottery organisation services,
organisation of competitions in entertainment or education,
games of chance or gambling, betting and pooling; provision
of gaming services online (from a computer network);
production of films in connection with gambling or games of
chance.

 9 Aparatos de sorteo móviles o electrónicos;
ordenadores, microordenadores; programas informáticos de
juegos grabados; lectores de código para tarjetas de crédito y
otras tarjetas relacionadas con juegos, lotería, juegos de azar
o de dinero, apuestas o pronósticos; aparatos electrónicos y
digitales de juego, juegos de dinero o de azar, loterías;
software de juegos, juegos de dinero y de azar, apuestas o
pronósticos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de ordenador; terminales para registro de juegos;
terminales interactivas de juego, apuestas, lotería o
pronósticos.

16 Boletines, billetes, recibos de juego, de juegos de
dinero y de azar, de loterías.

28 Juegos y juguetes, juegos de azar, de
conocimiento, de destreza, de dinero, de pronósticos y de
lotería; equipos de juegos, a saber, bombos de lotería y
aparatos de sorteo.

41 Servicios de esparcimiento; espectáculos,
programas recreativos radiofónicos, televisivos, informáticos o

multimedia; producción de emisiones de radio o de televisión;
loterías, servicios de organización de loterías, concursos
recreativos o educativos, juegos de azar o de dinero, apuestas
y pronósticos; servicios de juego en línea (desde una red
informática); producción de películas relacionadas con juegos
de dinero o de azar.
(821) FR, 29.10.2008, 083608208.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 608 208.
(300) FR, 29.10.2008, 083608208.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 473
(180) 14.04.2019
(732) HOST BROADCAST SERVICES (HBS)

Grafenauweg 2
CH-6300 ZUG (CH).

(812) FR
(842) Société Anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
41 Divertissement, formation, éducation; publication

électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de compétitions sportives;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; production de
films, production de films sur bandes vidéo, montage de
bandes vidéo; services de studios d'enregistrement;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de photographie, services de
reporters, reportages photographiques; services d'imagerie
numérique; informations en matière de divertissement et
d'éducation; services de loisirs; services d'enseignement;
activités culturelles et sportives; divertissement radiophonique
ou télévisé; agences pour artistes; services d'artistes de
spectacles; production de spectacles; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); réservation de places de
spectacles; édition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de cassettes audio et vidéo, de
disques compacts audio-vidéo, de disques compacts
interactifs, de cédéroms, de dévédéroms, de publications en
tous genres et sous toutes les formes (autres qu'à buts
publicitaires), y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires), de supports sonores et/
ou visuels, de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, de jeux sur disques compacts
et disques compacts audionumériques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de jeux
(divertissements); production de programmes d'informations,
de divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de ludothèques, à savoir services
d'animations ludiques (divertissements); rédaction de
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scénarios; services d'enregistrement de sons (studio
d'enregistrement) et services d'enregistrement d'images
(filmage); location d'appareils audio, d'appareils d'éclairage
pour des décors de théâtres ou des studios de télévision;
location de décors de spectacles; services de jeu proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment, training, education; electronic
publishing of books and periodicals online; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions and seminars, arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes; arranging of sports
competitions; videotape recording (filming); film production,
videotape film production, videotape editing; recording studio
services; providing online electronic publications (not
downloadable); photography services, news reporters
services, photographic reporting services; digital imaging
services; information on education and entertainment; leisure
services; teaching services; sporting and cultural activities;
radio or television entertainment; artists' agencies;
entertainer services; show production; arranging of shows
(impresario services); booking of seats for shows; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, journals, newspapers, periodicals, magazines, audio
and video cassettes, audio-video compact discs, interactive
compact discs, CD-ROMs, DVD-ROMs, publications of all
types and in all forms (other than for advertising purposes),
including electronic and digital publications (other than
advertising), sound and/or visual media, multimedia carriers
(interactive discs, compact and read-only digital audio discs),
multimedia programmes (computer editing of text and/or still
or animated images), games and particularly televisual and
audiovisual games, games on compact discs and compact
digital audio discs; production of radio and television
programmes, of audiovisual and multimedia programmes,
(computer editing of texts and/or still or animated images and/
or musical or non-musical sounds), for interactive or other
use; arranging of games (entertainment); production of
information, entertainment, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer
formatting texts and/or still or animated images and/or
musical or non-musical sounds), for interactive or other use;
rental of films and cassettes, including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and
multimedia data carriers (interactive discs, compact and read-
only digital audio discs); toy lending library services, namely
leisure event services (entertainment); scriptwriting services;
sound recording services (recording studio) and image
recording services (filming); rental of audio equipment,
lighting apparatus for theatre sets or television studios; rental
of show stage sets; providing games online on a computer
network.

41 Esparcimiento, formación, educación; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos y seminarios,
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización de competiciones deportivas; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, montaje de cintas
de vídeo; servicios de estudios de grabación; gestión de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios fotográficos, servicios de reporteros, reportajes
fotográficos; servicios de procesamiento digital de imágenes;
información sobre esparcimiento y educación; servicios de
tiempo libre (ocio); servicios de enseñanza; actividades
culturales y deportivas; entretenimientos radiofónicos o
televisados; agencias de representación de artistas; servicios
de artistas de espectáculos; producción de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
reserva de localidades para espectáculos; edición y
publicación de textos no publicitarios, ilustraciones, libros,
revistas, periódicos, publicaciones periódicas y revistas
ilustradas, de casetes de audio y de vídeo, discos compactos
(audio-vídeo), discos compactos interactivos, CD-ROM, DVD-
ROM, publicaciones de cualquier tipo y formato (que no sean

para fines publicitarios), incluidas las publicaciones
electrónicas y digitales (que no sean publicitarias), de soportes
sonoros y/o visuales, soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos audiodigitales de memoria de sólo lectura),
programas multimedia (edición informática de textos y/o
imágenes, fijas o animadas), juegos y juegos televisivos,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audiodigitales; montaje de programas radiofónicos
y televisivos, programas audiovisuales y multimedia
(formateado informático de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas y/o de sonidos, musicales o no), de uso interactivo o
no; organización de juegos (esparcimiento); producción de
programas informativos, programas de entretenimiento radial y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (formateado
informático de textos y/o de imágenes, fijas o animadas y/o de
sonidos, musicales o no), de uso interactivo o no; alquiler de
películas y cintas, incluidas las cintas de vídeo y de manera
más general todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(entretenimientos); redacción de guiones; servicios de
grabación de sonido (estudios de grabación) y servicios de
grabación de imágenes (filmación); alquiler de equipos de
audio, de equipos de iluminación para decorados de teatro o
estudios de televisión; alquiler de escenografías; prestación de
servicios de juegos en línea por redes informáticas.
(821) FR, 27.10.2008, 08 3 607 449.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 449.
(300) FR, 27.10.2008, 08 3 607 449.
(832) IS, NO.
(834) AL, BA, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 474
(180) 14.04.2019
(732) HOST BROADCAST SERVICES (HBS)

Grafenauweg 2
CH-6300 ZUG (CH).

(812) FR
(842) Société Anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
41 Divertissement, formation, éducation; publication

électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de compétitions sportives;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; production de
films, production de films sur bandes vidéo, montage de
bandes vidéo; services de studios d'enregistrement;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de photographie, services de
reporters, reportages photographiques; services d'imagerie
numérique; informations en matière de divertissement et
d'éducation; services de loisirs; services d'enseignement;
activités culturelles et sportives; divertissement radiophonique
ou télévisé; agences pour artistes; services d'artistes de
spectacles; production de spectacles; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); réservation de places de
spectacles; édition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de cassettes audio et vidéo, de
disques compacts audio-vidéo, de disques compacts
interactifs, de cédéroms, de dévédéroms, de publications en
tous genres et sous toutes les formes (autres qu'à buts
publicitaires), y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires), de supports sonores et/
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ou visuels, de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, de jeux sur disques compacts
et disques compacts audionumériques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de jeux
(divertissements); production de programmes d'informations,
de divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de ludothèques, à savoir services
d'animations ludiques (divertissements); rédaction de
scénarios; services d'enregistrement de sons (studio
d'enregistrement) et services d'enregistrement d'images
(filmage); location d'appareils audio, d'appareils d'éclairage
pour des décors de théâtres ou des studios de télévision;
location de décors de spectacles; services de jeu proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment, training, education; electronic
publishing of books and periodicals online; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions and seminars, arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes; arranging of sports
competitions; videotape recording (filming); film production,
videotape film production, videotape editing; recording studio
services; providing online electronic publications (not
downloadable); photography services, news reporters
services, photographic reporting services; digital imaging
services; information on education and entertainment; leisure
services; teaching services; sporting and cultural activities;
radio or television entertainment; artists' agencies;
entertainer services; show production; arranging of shows
(impresario services); booking of seats for shows; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, journals, newspapers, periodicals, magazines, audio
and video cassettes, audio-video compact discs, interactive
compact discs, CD-ROMs, DVD-ROMs, publications of all
types and in all forms (other than for advertising purposes),
including electronic and digital publications (other than
advertising), sound and/or visual media, multimedia carriers
(interactive discs, compact and read-only digital audio discs),
multimedia programmes (computer editing of text and/or still
or animated images), games and particularly televisual and
audiovisual games, games on compact discs and compact
digital audio discs; production of radio and television
programmes, of audiovisual and multimedia programmes,
(computer editing of texts and/or still or animated images and/
or musical or non-musical sounds), for interactive or other
use; arranging of games (entertainment); production of
information, entertainment, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer
formatting texts and/or still or animated images and/or
musical or non-musical sounds), for interactive or other use;
rental of films and cassettes, including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and
multimedia data carriers (interactive discs, compact and read-
only digital audio discs); toy lending library services, namely
leisure event services (entertainment); scriptwriting services;
sound recording services (recording studio) and image
recording services (filming); rental of audio equipment,
lighting apparatus for theatre sets or television studios; rental
of show stage sets; providing games online on a computer
network.

41 Esparcimiento, formación, educación; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización de

concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos y seminarios,
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización de competiciones deportivas; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, montaje de cintas
de vídeo; servicios de estudios de grabación; gestión de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios fotográficos, servicios de reporteros, reportajes
fotográficos; servicios de procesamiento digital de imágenes;
información sobre esparcimiento y educación; servicios de
tiempo libre (ocio); servicios de enseñanza; actividades
culturales y deportivas; entretenimientos radiofónicos o
televisados; agencias de representación de artistas; servicios
de artistas de espectáculos; producción de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
reserva de localidades para espectáculos; edición y
publicación de textos no publicitarios, ilustraciones, libros,
revistas, periódicos, publicaciones periódicas y revistas
ilustradas, de casetes de audio y de vídeo, discos compactos
(audio-vídeo), discos compactos interactivos, CD-ROM, DVD-
ROM, publicaciones de cualquier tipo y formato (que no sean
para fines publicitarios), incluidas las publicaciones
electrónicas y digitales (que no sean publicitarias), de soportes
sonoros y/o visuales, soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos audiodigitales de memoria de sólo lectura),
programas multimedia (edición informática de textos y/o
imágenes, fijas o animadas), juegos y juegos televisivos,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audiodigitales; montaje de programas radiofónicos
y televisivos, programas audiovisuales y multimedia
(formateado informático de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas y/o de sonidos, musicales o no), de uso interactivo o
no; organización de juegos (esparcimiento); producción de
programas informativos, programas de entretenimiento radial y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (formateado
informático de textos y/o de imágenes, fijas o animadas y/o de
sonidos, musicales o no), de uso interactivo o no; alquiler de
películas y cintas, incluidas las cintas de vídeo y de manera
más general todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(entretenimientos); redacción de guiones; servicios de
grabación de sonido (estudios de grabación) y servicios de
grabación de imágenes (filmación); alquiler de equipos de
audio, de equipos de iluminación para decorados de teatro o
estudios de televisión; alquiler de escenografías; prestación de
servicios de juegos en línea por redes informáticas.
(821) FR, 27.10.2008, 08 3 607 452.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 452.
(300) FR, 27.10.2008, 08 3 607 452.
(832) IS, NO.
(834) AL, BA, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 475
(180) 14.04.2019
(732) HOST BROADCAST SERVICES (HBS)

Grafenauweg 2
CH-6300 ZUG (CH).

(812) FR
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(842) Société Anonyme, Suisse

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Divertissement, formation, éducation; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de compétitions sportives;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; production de
films, production de films sur bandes vidéo, montage de
bandes vidéo; services de studios d'enregistrement;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de photographie, services de
reporters, reportages photographiques; services d'imagerie
numérique; informations en matière de divertissement et
d'éducation; services de loisirs; services d'enseignement;
activités culturelles et sportives; divertissement radiophonique
ou télévisé; agences pour artistes; services d'artistes de
spectacles; production de spectacles; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); réservation de places de
spectacles; édition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de cassettes audio et vidéo, de
disques compacts audio-vidéo, de disques compacts
interactifs, de cédéroms, de dévédéroms, de publications en
tous genres et sous toutes les formes (autres qu'à buts
publicitaires), y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires), de supports sonores et/
ou visuels, de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, de jeux sur disques compacts
et disques compacts audionumériques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de jeux
(divertissements); production de programmes d'informations,
de divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de ludothèques, à savoir services
d'animations ludiques (divertissements); rédaction de
scénarios; services d'enregistrement de sons (studio
d'enregistrement) et services d'enregistrement d'images
(filmage); location d'appareils audio, d'appareils d'éclairage
pour des décors de théâtres ou des studios de télévision;
location de décors de spectacles; services de jeu proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment, training, education; electronic
publishing of books and periodicals online; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,

conventions and seminars, arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes; arranging of sports
competitions; videotape recording (filming); film production,
videotape film production, videotape editing; recording studio
services; providing online electronic publications (not
downloadable); photography services, news reporters
services, photographic reporting services; digital imaging
services; information on education and entertainment; leisure
services; teaching services; sporting and cultural activities;
radio or television entertainment; artists' agencies;
entertainer services; show production; arranging of shows
(impresario services); booking of seats for shows; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, journals, newspapers, periodicals, magazines, audio
and video cassettes, audio-video compact discs, interactive
compact discs, CD-ROMs, DVD-ROMs, publications of all
types and in all forms (other than for advertising purposes),
including electronic and digital publications (other than
advertising), sound and/or visual media, multimedia carriers
(interactive discs, compact and read-only digital audio discs),
multimedia programmes (computer editing of text and/or still
or animated images), games and particularly televisual and
audiovisual games, games on compact discs and compact
digital audio discs; production of radio and television
programmes, of audiovisual and multimedia programmes,
(computer editing of texts and/or still or animated images and/
or musical or non-musical sounds), for interactive or other
use; arranging of games (entertainment); production of
information, entertainment, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer
formatting texts and/or still or animated images and/or
musical or non-musical sounds), for interactive or other use;
rental of films and cassettes, including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and
multimedia data carriers (interactive discs, compact and read-
only digital audio discs); toy lending library services, namely
leisure event services (entertainment); scriptwriting services;
sound recording services (recording studio) and image
recording services (filming); rental of audio equipment,
lighting apparatus for theatre sets or television studios; rental
of show stage sets; providing games online on a computer
network.

41 Esparcimiento, formación, educación; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos y seminarios,
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización de competiciones deportivas; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, montaje de cintas
de vídeo; servicios de estudios de grabación; gestión de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios fotográficos, servicios de reporteros, reportajes
fotográficos; servicios de procesamiento digital de imágenes;
información sobre esparcimiento y educación; servicios de
tiempo libre (ocio); servicios de enseñanza; actividades
culturales y deportivas; entretenimientos radiofónicos o
televisados; agencias de representación de artistas; servicios
de artistas de espectáculos; producción de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
reserva de localidades para espectáculos; edición y
publicación de textos no publicitarios, ilustraciones, libros,
revistas, periódicos, publicaciones periódicas y revistas
ilustradas, de casetes de audio y de vídeo, discos compactos
(audio-vídeo), discos compactos interactivos, CD-ROM, DVD-
ROM, publicaciones de cualquier tipo y formato (que no sean
para fines publicitarios), incluidas las publicaciones
electrónicas y digitales (que no sean publicitarias), de soportes
sonoros y/o visuales, soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos audiodigitales de memoria de sólo lectura),
programas multimedia (edición informática de textos y/o
imágenes, fijas o animadas), juegos y juegos televisivos,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audiodigitales; montaje de programas radiofónicos
y televisivos, programas audiovisuales y multimedia
(formateado informático de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas y/o de sonidos, musicales o no), de uso interactivo o
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no; organización de juegos (esparcimiento); producción de
programas informativos, programas de entretenimiento radial y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (formateado
informático de textos y/o de imágenes, fijas o animadas y/o de
sonidos, musicales o no), de uso interactivo o no; alquiler de
películas y cintas, incluidas las cintas de vídeo y de manera
más general todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(entretenimientos); redacción de guiones; servicios de
grabación de sonido (estudios de grabación) y servicios de
grabación de imágenes (filmación); alquiler de equipos de
audio, de equipos de iluminación para decorados de teatro o
estudios de televisión; alquiler de escenografías; prestación de
servicios de juegos en línea por redes informáticas.
(821) FR, 27.10.2008, 08 3 607 457.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 457.
(300) FR, 27.10.2008, 08 3 607 457.
(832) IS, NO.
(834) AL, BA, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 476
(180) 07.04.2019
(732) H.I.S. Co., Ltd.

Shinjuku Oak Tower 29F,
6-8-1 Nishi-Shinjuku,
Shinjuku-ku
Tokyo 163-6029 (JP).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Services d'accompagnateurs touristiques; services
de guides ou d'accompagnateurs touristiques; services
d'intermédiaires ou d'agences de tourisme (autres que pour
l'hébergement); services d'informations concernant les
voyages en matière de services d'accompagnateurs touristiques
(autres que pour l'hébergement) par le biais d'Internet ou de
terminaux portatifs; services de conseillers pour voyages;
services d'intermédiaires ou d'agences d'émission de billets de
passagers; stockage temporaire de bagages; services
d'intermédiaires ou d'agences de mise à disposition de places
de stationnement; services d'intermédiaires ou d'agences de
location de voitures; services d'intermédiaires ou d'agences de
location de bicyclettes; services d'intermédiaires ou d'agences
de location de valises; services de préparation de passeports et
visas.

41 Services pédagogiques et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
services de bibliothèques de consultation pour archives
littéraires et documentaires; planification ou organisation de
présentations de films, représentations de spectacles, pièces de
théâtre, musicales; projection, production ou distribution de
films cinématographiques; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; services d'intermédiaires et

services de mise à disposition d'installations sportives;
services d'intermédiaires et services de mise à disposition
d'installations de divertissement; services d'intermédiaires ou
services de réservation de places de spectacles; location
d'équipements sportifs; location de disques, disques et bandes
magnétiques audio enregistrés et services d'intermédiaires ou
d'agences de location de disques et bandes magnétiques audio
enregistrés; location de disques, disques et bandes
magnétiques vidéo enregistrés et services d'intermédiaires ou
d'agences de location de disques et bandes magnétiques vidéo
enregistrés; location de livres; photographie; interprétation;
traduction.

43 Agences de logement (courtage de réservations
d'hôtels, de pensions ou d'établissements similaires); services
d'information en matière d'hébergement; services
d'information en matière d'hébergement par le biais d'Internet
ou de terminaux portatifs; services d'intermédiaires ou
d'agences d'hébergement dans des familles d'accueil; services
d'intermédiaires ou d'agences d'hébergement d'animaux; mise
à disposition de centres de conférences, services
d'intermédiaires ou d'agences de mise à disposition de centres
de conférences.

39 Tour conducting; tour conducting or escorting;
travel agencies or liaison services (excluding those for
lodging); travel information services relating tour conducting
(excluding those for lodging) via the Internet or portable
terminals; consulting services for travel; agencies for issuing
passenger tickets or liaison services; temporary storage of
baggage; agencies for providing parking space or liaison
services; agencies for rental of cars or liaison services;
agencies for rental of bicycles or liaison services; agencies for
rental of suitcases or liaison services; arranging services
relating to passport and visa.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; services of reference
libraries for literature and documentary records; planning or
arrangement of showing movies, shows, plays or musical
performances; movie showing, movie film production, or
movie film distribution; production of radio or television
programs; providing facilities for athletics and liaison
services; providing entertainment facilities and liaison
services; booking seats for shows or liaison services; rental of
sports equipment; rental of records, recorded audio magnetic
tapes or disks, and agencies or liaison services for rental of
records, recorded audio magnetic tapes or disks; rental of
recorded video magnetic tapes and disks, and agencies or
liaison services for rental of recorded video magnetic tapes
and disks; book rental; photography; language interpretation;
translation.

43 Accommodation bureaux (brokering reservations
for hotels, boarding houses or the like); information services
relating to accommodation; information services relating to
accommodation via the Internet or portable terminals;
homestay accommodation agencies or liaison services; animal
accommodation agencies or liaison services; providing
convention facilities and agencies for convention facilities or
liaison services.

39 Organización de visitas turísticas; coordinación o
acompañamiento de visitas turísticas; servicios de agencias de
viajes o de intermediarios (excepto servicios de hospedaje);
servicios de información sobre viajes relacionados con la
organización de visitas turísticas (excepto servicios de
hospedaje) prestados por Internet o terminales portátiles;
servicios de consultoría en viajes; servicios agencias o de
intermediarios para la emisión de billetes; consignas para
equipaje; servicios de agencias o de intermediarios para el
alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de agencias o
de intermediarios para el alquiler de coches; servicios de
agencias o de intermediarios para el alquiler de bicicletas;
servicios de agencias o de intermediarios para el alquiler de
maletas; coordinación de servicios relacionados con
pasaportes y visados.

41 Servicios de enseñanza y formación sobre arte,
artesanías, deporte o cultura general; servicios de bibliotecas
de consulta de archivos literarios y documentales; planificación
u organización de proyecciones cinematográficas,
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espectáculos, obras de teatro o representaciones musicales;
proyecciones cinematográficas, producción o distribución de
películas cinematográficas; producción de programas de radio
o televisión; facilitación de instalaciones para atletismo y
servicios de intermediarios; facilitación de instalaciones
recreativas y de servicios de intermediarios; reserva de plazas
para espectáculos o servicios de intermediarios; alquiler de
equipos de deporte; alquiler de discos, cintas y discos
magnéticos de audio grabados, así como agencias o servicios
de intermediarios para alquiler de discos, cintas y discos
magnéticos de audio grabados; alquiler de cintas y discos
magnéticos de vídeo grabados, así como servicios de agencias
o de intermediarios para el alquiler de cintas y discos
magnéticos de vídeo grabados; alquiler de libros; fotografía;
interpretación de idiomas; traducción.

43 Agencias de hospedaje (servicios de corretaje para
la reserva de hoteles, pensiones o establecimientos similares);
servicios de información sobre hospedaje; servicios de
información sobre hospedaje prestados por Internet o
terminales portátiles; agencias de hospedaje en casas de
familia; agencias de hospedaje para animales o servicios de
intermediarios; facilitación de centros de convenciones, así
como agencias o servicios de intermediarios para la facilitación
de centros de convenciones.
(822) JP, 28.05.2004, 4774426.
(832) AL, AM, AZ, BA, BH, BT, BW, BY, CH, CU, EM,

GE, GH, HR, IS, KE, KG, KR, LI, MC, MD, MG, MK,
MN, OM, RS, RU, SG, SM, ST, SY, TM, TR, UA, VN,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 17.04.2009 1 008 477
(180) 17.04.2019
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126 rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société d'économie mixte

(511) NCL(9)
 9 Appareils mobiles ou électroniques de tirage;

ordinateurs, micro-ordinateurs; programmes d'ordinateurs de
jeux enregistrés; lecteurs de codes pour cartes accréditives et
analogues en matière de jeux, loterie, jeux de hasard ou
d'argent, paris ou pronostics; appareils électroniques et
numériques de jeux, jeux d'argent ou de hasard, loteries;
logiciels de jeux, jeux d'argent, de hasard, de paris ou de
pronostics conçus pour être utilisés seulement avec récepteur
d'ordinateur; terminaux de prise de jeux; bornes interactives de
jeu, paris, loterie ou pronostics.

16 Bulletins, tickets, reçus de jeux, de jeux d'argent et
de hasard, de loterie.

28 Jeux et jouets, jeux de hasard, de connaissance,
d'adresse, d'argent, de pronostics et de loterie; matériel de jeux
à savoir roues de loterie et appareils de tirage.

41 Divertissement; spectacles, divertissements
radiophoniques ou par multimédia ou télévisés ou
informatiques; production d'émission de radio ou de
télévision; loteries, services d'organisation de loteries, de
concours en matière de divertissement ou d'éducation, de jeux
de hasard ou d'argent, de paris et de pronostics; services de
jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
production de films liés aux jeux d'argent ou de hasard.

 9 Mobile or electronic devices for draws;
computers, micro-computers; recorded computer gaming
software; code readers for credit and similar cards for games,
lotteries, games of chance or gambling, betting or pooling;
electronic and digital apparatus for games, gambling or
games of chance, lotteries; software for games, gambling,

games of chance, betting or pooling designed for use only with
a computer receiver; gaming terminals; interactive points for
betting, lottery or pooling.

16 Slips, tickets, receipts for games, gambling and
games of chance, lotteries.

28 Games and toys, games of chance, of knowledge, of
skill, for gambling, pooling and lotteries; gaming material,
namely lottery wheels and apparatus for draws.

41 Entertainment; shows, entertainment via radio,
multimedia, television or computer; radio or television
broadcast production; lotteries, lottery organisation services,
organisation of competitions in entertainment or education,
games of chance or gambling, betting and pooling; provision
of gaming services online (from a computer network);
production of films in connection with gambling or games of
chance.

 9 Aparatos de sorteo móviles o electrónicos;
ordenadores, microordenadores; programas informáticos de
juegos pregrabados; lectores de código para tarjetas de crédito
y otras tarjetas relacionadas con juegos, lotería, juegos de azar
o de dinero, apuestas o pronósticos; aparatos electrónicos y
digitales de juego, juegos de dinero o de azar, loterías;
software de juegos, juegos de dinero y de azar, apuestas o
pronósticos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de ordenador; terminales para registro de juegos;
terminales interactivas de juego, apuestas, lotería o
pronósticos.

16 Boletines, billetes, recibos de juego, de juegos de
dinero y de azar, de loterías.

28 Juegos y juguetes, juegos de azar, de
conocimiento, de destreza, de dinero, de pronósticos y de
lotería; equipos de juegos, a saber, bombos de lotería y
aparatos de sorteo.

41 Servicios de esparcimiento; espectáculos,
programas recreativos radiofónicos, televisivos, informáticos o
multimedia; producción de emisiones de radio o de televisión;
loterías, servicios de organización de loterías, concursos
recreativos o educativos, juegos de azar o de dinero, apuestas
y pronósticos; servicios de juego en línea (desde una red
informática); producción de películas relacionadas con juegos
de dinero o de azar.
(821) FR, 29.10.2008, 08 3 608 209.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 608 209.
(300) FR, 29.10.2008, 08 3 608 209.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 478
(180) 14.04.2019
(732) HOST BROADCAST SERVICES (HBS)

Grafenauweg 2
CH-6300 ZUG (CH).

(812) FR
(842) Société Anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
41 Divertissement, formation, éducation; publication

électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de compétitions sportives;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; production de
films, production de films sur bandes vidéo, montage de
bandes vidéo; services de studios d'enregistrement;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de photographie, services de
reporters, reportages photographiques; services d'imagerie
numérique; informations en matière de divertissement et
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d'éducation; services de loisirs; services d'enseignement;
activités culturelles et sportives; divertissement radiophonique
ou télévisé; agences pour artistes; services d'artistes de
spectacles; production de spectacles; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); réservation de places de
spectacles; édition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de cassettes audio et vidéo, de
disques compacts audio-vidéo, de disques compacts
interactifs, de cédéroms, de dévédéroms, de publications en
tous genres et sous toutes les formes (autres qu'à buts
publicitaires), y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires), de supports sonores et/
ou visuels, de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, de jeux sur disques compacts
et disques compacts audionumériques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de jeux
(divertissements); production de programmes d'informations,
de divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de ludothèques, à savoir services
d'animations ludiques (divertissements); rédaction de
scénarios; services d'enregistrement de sons (studio
d'enregistrement) et services d'enregistrement d'images
(filmage); location d'appareils audio, d'appareils d'éclairage
pour des décors de théâtres ou des studios de télévision;
location de décors de spectacles; services de jeu proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment, training, education; electronic
publishing of books and periodicals online; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions and seminars, arranging of exhibitions for
cultural or educational purposes; arranging of sports
competitions; videotape recording (filming); film production,
videotape film production, videotape editing; recording studio
services; providing online electronic publications (not
downloadable); photography services, news reporters
services, photographic reporting services; digital imaging
services; information on education and entertainment; leisure
services; teaching services; sporting and cultural activities;
radio or television entertainment; artists' agencies;
entertainer services; show production; arranging of shows
(impresario services); booking of seats for shows; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, journals, newspapers, periodicals, magazines, audio
and video cassettes, audio-video compact discs, interactive
compact discs, CD-ROMs, DVD-ROMs, publications of all
types and in all forms (other than for advertising purposes),
including electronic and digital publications (other than
advertising), sound and/or visual media, multimedia carriers
(interactive discs, compact and read-only digital audio discs),
multimedia programmes (computer editing of text and/or still
or animated images), games and particularly televisual and
audiovisual games, games on compact discs and compact
digital audio discs; production of radio and television
programmes, of audiovisual and multimedia programmes,
(computer editing of texts and/or still or animated images and/
or musical or non-musical sounds), for interactive or other
use; arranging of games (entertainment); production of
information, entertainment, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer
formatting texts and/or still or animated images and/or

musical or non-musical sounds), for interactive or other use;
rental of films and cassettes, including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media and
multimedia data carriers (interactive discs, compact and read-
only digital audio discs); toy lending library services, namely
leisure event services (entertainment); scriptwriting services;
sound recording services (recording studio) and image
recording services (filming); rental of audio equipment,
lighting apparatus for theatre sets or television studios; rental
of show stage sets; providing games online on a computer
network.

41 Esparcimiento, formación, educación; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos y seminarios,
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización de competiciones deportivas; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; producción de películas,
producción de películas en cintas de vídeo, montaje de cintas
de vídeo; servicios de estudios de grabación; gestión de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios fotográficos, servicios de reporteros, reportajes
fotográficos; servicios de procesamiento digital de imágenes;
información sobre esparcimiento y educación; servicios de
tiempo libre (ocio); servicios de enseñanza; actividades
culturales y deportivas; entretenimientos radiofónicos o
televisados; agencias de representación de artistas; servicios
de artistas de espectáculos; producción de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
reserva de localidades para espectáculos; edición y
publicación de textos no publicitarios, ilustraciones, libros,
revistas, periódicos, publicaciones periódicas y revistas
ilustradas, de casetes de audio y de vídeo, discos compactos
(audio-vídeo), discos compactos interactivos, CD-ROM, DVD-
ROM, publicaciones de cualquier tipo y formato (que no sean
para fines publicitarios), incluidas las publicaciones
electrónicas y digitales (que no sean publicitarias), de soportes
sonoros y/o visuales, soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos audiodigitales de memoria de sólo lectura),
programas multimedia (edición informática de textos y/o
imágenes, fijas o animadas), juegos y juegos televisivos,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audiodigitales; montaje de programas radiofónicos
y televisivos, programas audiovisuales y multimedia
(formateado informático de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas y/o de sonidos, musicales o no), de uso interactivo o
no; organización de juegos (esparcimiento); producción de
programas informativos, programas de entretenimiento radial y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (formateado
informático de textos y/o de imágenes, fijas o animadas y/o de
sonidos, musicales o no), de uso interactivo o no; alquiler de
películas y cintas, incluidas las cintas de vídeo y de manera
más general todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(entretenimientos); redacción de guiones; servicios de
grabación de sonido (estudios de grabación) y servicios de
grabación de imágenes (filmación); alquiler de equipos de
audio, de equipos de iluminación para decorados de teatro o
estudios de televisión; alquiler de escenografías; prestación de
servicios de juegos en línea por redes informáticas.
(821) FR, 27.10.2008, 08 3 607 456.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 456.
(300) FR, 27.10.2008, 08 3 607 456.
(832) IS, NO.
(834) AL, BA, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 20.03.2009 1 008 479
(180) 20.03.2019
(732) IBC Solar AG

Am Hochgericht 10
96231 Bad Staffelstein (DE).
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(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The outlook: sunny
(511) NCL(9)

 6 Châssis de montage métalliques pour la fixation de
systèmes solaires, modules solaires et stratifiés; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; tuyaux métalliques.

 9 Onduleurs, régulateurs de charge, batteries, câbles
électriques, systèmes électriques et électroniques de mesurage
et d'affichage pour systèmes solaires, en particulier pour la
force du vent, la température, la puissance, l'énergie; tous les
produits précités concernant les techniques à énergie solaire;
installations photovoltaïques complètes et leurs composants,
en particulier modules solaires en silicium ou en autres semi-
conducteurs.

11 Installations solaires de production d'énergie
électrique et thermique grâce au rayonnement solaire et leurs
composants; collecteurs solaires thermiques; tous les produits
précités concernant les techniques à énergie solaire; fours
solaires, pompes à chaleur, récupérateurs de chaleur,
accumulateurs de chaleur, échangeurs thermiques.

19 Pieux d'amarrage non métalliques; armatures pour
la construction non métalliques; asphalte; poutres non
métalliques; baraques; bois d'oeuvre et de construction;
matériaux de construction non métalliques; constructions non
métalliques; béton; éléments de construction en béton;
produits bitumineux pour la construction; revêtements non
métalliques; carton bitumé; tuiles non métalliques; voliges
[charpenterie]; toits non métalliques avec cellules solaires
intégrées; tuyaux de drainage non métalliques; matériaux
réfractaires; échaffaudages non métalliques; xylolithe; gravier;
pierre artificielle; poteaux non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; étançons non métalliques;
poteaux de lignes électriques non métalliques; réservoirs en
maçonnerie; charpentes non métalliques pour la construction.

35 Activité de publicité; services de gestion d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; services d'un
entrepreneur immobilier, à savoir préparation économique de
projets de construction et travaux de bureau, à savoir
préparation organisationnelle de projets de construction, en
particulier pour des installations de production d'énergie
renouvelable; services de conseillers en organisation des
affaires; gestion de projets d'organisation; gestion
commerciale (services de gestion) pour des projets de
production d'énergie renouvelable, y compris des services
commerciaux sur le long terme.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services d'un entrepreneur
immobilier, à savoir préparation financière et réalisation de
projets de construction; développement de concepts
d'utilisation d'un point de vue financier; gestion de terrains;
gestion de l'équipement, à savoir adminstration de bâtiments et
d'installations en tout genre.

37 Construction; réparation de machines et
d'appareils de construction, d'automobiles, de véhicules
nautiques, d'installations de production pour les techniques
environnementales, travaux d'installation; informations en
matière de construction; contrôle de la construction;
surveillance de la construction; construction, à savoir conduite
de projets de construction; services d'une entreprise de
bâtiment et de génie civil; travaux de construction, à savoir
réalisation de projets de construction; supervision de travaux
de construction.

42 Conseils en architecture; services d'architectes,
expertises techniques, expertises géologiques; mesure de
terrains, services de recherche et de développement de
nouveaux produits (pour des tiers), planification de projets

techniques; construction, à savoir préparation technique de
projets de construction; travaux d'ingénieurs; services d'un
laboratoire technique de mesure et d'examen; établissement de
plans pour la construction; recherches en physique; services
d'évaluation environnementale.

 6 Mounting frames of metal for fastening solar
installations, solar modules and laminates; metal building
materials; transportable buildings of metal; pipes and tubes of
metal.

 9 Inverters, charge regulators, batteries, electric
cables, electric and electronic measuring and display systems
for solar installations, in particular for wind strength,
temperature, performance, energy; all the aforesaid goods
relating to solar energy technology; photovoltaic installations
as a whole or individual components therefor, in particular
solar modules made from silicon or other semiconductors.

11 Solar installations for generating electrical and
thermal energy from the rays of the sun, and components
thereof; thermal solar collectors; all the aforesaid goods
relating to solar energy technology; solar furnaces, heat
pumps, heat regenerators, heat accumulators, heat
exchangers.

19 Mooring bollards, not of metal; reinforcing
materials, not of metals, for building; asphalt; girders, not of
metal; huts; construction and worked timber; building
materials, not of metal; non metallic buildings; concrete;
concrete building elements; bituminous products for building;
covers, not of metal; building cardboard (asphalted); tiles, not
of metal; scantlings (carpentry); roofs, not of metal, with
integrated solar cells; drain pipes, not of metal; refractory
materials; non-metallic scaffolding; xylolith; gravel; artificial
stone; posts, not of metal; non-metallic rigid piping for
building; non metallic stays; utility poles not of metal; tanks of
masonry; non-metallic frames for buildings.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; building promoter
services, namely economic preparation of building projects
and office functions, namely organisational preparation of
building projects, in particular for installations for generating
renewable energy; business organisation consultancy;
organisational project management; business management
(management services) in the planning and start-up phase, for
projects for generating renewable energy, including being
long-term business services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; building promoter services, namely the financial
preparation and management of building projects;
development of usage concepts with regard to financial
matters; management of land; facility management, namely
management of buildings and installations of all kinds.

37 Building construction; repair of construction
machines and construction equipment, water vehicles, process
technology installations for environmental technology,
installation services; construction information; building
supervision; building monitoring; building, namely the
implementation of building projects; structural and civil
engineering; construction, namely conducting building
projects; building construction supervision.

42 Architectural consultancy; architecture,
engineering surveying, geological expertise; land surveying,
research and development (for others), technical project
planning; building, namely the technical preparation of
building projects; engineering work; services of a technical
measuring and testing laboratory; construction drafting;
research physics; environmental assessment services.

 6 Estructuras de montaje metálicas para fijar
instalaciones, módulos y laminados solares; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; conductos y tubos metálicos.

 9 Invertidores, reguladores de carga, baterías,
cables eléctricos, sistemas de visualización y medición
eléctricos y electrónicos para instalaciones solares, en
particular para la fuerza del viento, temperatura, rendimiento y
energía; todos los productos antes mencionados están
relacionados con tecnologías de energía solar; instalaciones
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fotovoltaicas en forma de unidades o componentes, en
particular módulos solares de silicio u otros semiconductores.

11 Instalaciones solares para generar energía
eléctrica y térmica a partir de rayos solares, y sus
componentes; colectores solares térmicos; todos los productos
antes mencionados están relacionados con tecnologías de
energía solar; hornos solares, bombas térmicas,
recuperadores de calor, acumuladores de calor,
intercambiadores térmicos.

19 Estacas de amarre no metálicas; materiales de
refuerzo no metálicos para la construcción; asfalto; vigas no
metálicas; barracas; madera elaborada y de construcción;
materiales de construcción no metálicos; construcciones no
metálicas; hormigón; elementos de construcción de hormigón;
productos bituminosos para la construcción; coberturas no
metálicas; cartón de construcción (asfaltado); tejas no
metálicas; ripias (tablas delgadas); tejados no metálicos con
células solares integradas; tubos de drenaje no metálicos;
materiales refractarios; andamios no metálicos; xilolita; grava;
piedra artificial; postes no metálicos; tuberías rígidas no
metálicas para la construcción; tirantes de fijación no
metálicos; postes eléctricos no metálicos; depósitos de
mampostería; marcos no metálicos para la construcción.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
promoción inmobiliaria, a saber, planificación económica de
trabajos de oficina y proyectos de construcción, a saber,
organización de proyectos de construcción, en particular de
instalaciones para generar energía renovable; consultoría en
organización empresarial; gestión de proyectos de
organización; gestión comercial (servicios de gestión) de la
planificación y fase inicial de proyectos de generación de
energía renovable, incluidos los servicios empresariales a
largo plazo.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de promoción
inmobiliaria, a saber, gestión y planificación financiera de
proyectos de construcción; desarrollo de ideas de explotación
en relación con cuestiones financieras; gestión del territorio;
gestión de instalaciones, a saber, gestión de edificios e
infraestructuras de todo tipo.

37 Construcción inmobiliaria; reparación de equipos y
máquinas de construcción, vehículos náuticos, instalaciones
de tecnología de procesos medioambientales, servicios de
instalación; información sobre construcción; supervisión de
construcciones; supervisión de edificios; construcción, a saber,
ejecución de proyectos de construcción; ingeniería civil y
estructural; construcción, a saber, dirección de proyectos de
construcción; supervisión de obras de construcción.

42 Consultoría en arquitectura; arquitectura, peritajes
de ingeniería, peritajes geológicos; agrimensura, investigación
y desarrollo para terceros, planificación de proyectos técnicos;
construcción, a saber, preparación técnica de proyectos de
construcción; servicios de ingeniería; servicios de laboratorios
de mediciones y análisis técnicos; elaboración de planos de
construcción; investigación en el campo de la física; servicios
de evaluación medioambiental.
(821) EM, 13.10.2008, 007307234.
(832) CH, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.04.2009 1 008 480
(180) 28.04.2019
(732) NIU Development AG

Seestrasse 17
CH-8702 Zollikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Cafetières électriques; appareils d'éclairage, de

chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

29 Confitures, lait et produits laitiers; lait aromatisé,
nourriture à boire à base de lait, milk-shakes, boissons non
alcooliques et non gazeuses a base de lait; mélanges liquides et
en forme poudreuses pour la préparation de nourriture a boire
à base de lait; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
compotes; oeufs; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café; café
(boisson), thé (boisson), cacao (boisson) et espresso
(boissons), ainsi que boissons à base de café et/ou d'espresso;
boissons à base de thé; épicés; chocolats; préparations
aromatiques à usage alimentaire comprises en classe 30;
farines et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments) glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour préparer des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente au
détail; le regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément chez
un grossiste; mise à disposition de connaissances
professionnelles en entreprise (franchising) lors de la
fondation et/ou de l'exploitation de restaurants, cafés, et snack-
bars.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services de livraison
de café aux ménages privés, entreprises et bureaux.

43 Hébergement temporaire et services de
restauration (alimentation), en particulier services d'un
restaurant, d'un bar à café et d'un café; services de traiteurs;
location de chaises, tables, linge de table, verrerie, vaisselle et
cafetières.

45 Concession de licences de propriété Intellectuelle
(franchising).

11 Electric coffee machines; apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes.

29 Jams, milk and milk products; flavoured milk,
foodstuffs for drinking made from milk, milk shakes, non-
alcoholic and non-aerated beverages made from milk;
mixtures in liquid and powder form for preparing foodstuffs
for drinking made from milk; meat, fish, poultry and game;
meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, compotes; eggs; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee; coffee
(beverage), tea (beverage), cocoa (beverage) and "espresso"
coffee (beverages), as well as beverages made with coffee and/
or "espresso" coffee; tea-based beverages; spiced; chocolates;
aromatic preparations for food use included in class 30; flours
and cereal preparations; bread, pastry and confectionery,
edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments) ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for preparing beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail sale; bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase said goods from a wholesaler; providing
professional business know-how (franchising) in founding
and/or operating restaurants, cafés, and snack-bars.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; deliveries of coffee to private households,
companies and offices.
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43 Provision of food and drinks and temporary
accommodation services (food), in particular services of a
restaurant, a coffee bar and a café; catering services; rental of
chairs, tables, table linen, glassware, tableware and coffee
machines.

45 Granting of intellectual property licenses
(franchising).

11 Cafeteras eléctricas; aparatos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución deagua
e instalaciones sanitarias.

29 Mermeladas, leche y productos lácteos; leche
aromatizada, alimentos para beber a base de leche, batidos,
bebidas sin alcohol y no gaseosas a base de leche; mezclas
líquidas y en polvo para preparar alimentos para beber a base
de leche; carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
compotas; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café; café
(bebida), té (bebida), cacao (bebida) y café exprés (bebida),
así como bebidas a base de café o de café exprés; bebidas a
base de té; picantes; chocolates; preparaciones aromáticas
para uso alimenticio comprendidas en esta clase; harinas y
preparaciones de cereales; pan, pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos) hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta minorista;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos con comodidad en puntos de venta
mayorista; servicios de conocimientos profesionales sobre
empresas (franquicias) para la creación o administración de
restaurantes, cafés y snacks-bars.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de entrega de
café para particulares, empresas y oficinas.

43 Hospedaje temporal y servicios de restauración
(alimentación), en particular servicios de restaurante, bares de
café y cafés; servicios de catering; alquiler de sillas, mesas,
mantelería, cristalería, vajilla y cafeteras.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual
(franquicias).
(822) CH, 18.09.2008, 577066.
(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 21.04.2009 1 008 481
(180) 21.04.2019
(732) PLUS PHARMACIE

26 Boulevard Paul Vaillant Couturier
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; compléments nutritionnels à
usage médical, substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
médical (autres que les savons); matériel pour pansements (à
l'exception des instruments), produits hygiéniques pour
l'hygiène intime, désinfectants à usage hygiénique (autres que
les savons), serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;

produits pour le diagnostic à usage médical; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; tous les
produits précités étant à usage médical.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; courriers publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
publication de textes publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; comptabilité, reproduction de documents; distribution
de prospectus, d'échantillons; conseils en organisation et
direction des affaires, informations ou renseignements
d'affaires; recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en
affaires commerciales ou industrielles; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données à savoir saisie, recueil, systématisation de données;
location de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; relations publiques;
affichage, décoration de vitrines; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaires sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires, agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
promotion de produits par télévision avec offre de vente;
organisation de manifestations à vocation commerciale;
gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement
pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques,
vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques,
produits de beauté, produits pour la santé, d'articles de
librairie, de literie, d'ameublement, d'articles orthopédiques,
vestimentaires, de puériculture, de cuisine, optiques (à
l'exception de leur transport), permettant aux consommateurs
de les voir et de les acheter commodément en magasin; vente
en gros ou au détail de produits pharmaceutiques et de
parapharmacie, à savoir savons, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, bois
odorants à usage d'aromathérapie, désinfectants (savons),
désodorisants (savons), dépilatoires, produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masques de beauté, produits de rasage, parfums
de traitement des allergies, désinfectants à usage médical
(autres que les savons), substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, bains médicinaux, bandes,
culottes ou serviettes hygiéniques, préservatifs, tisanes, sucre à
usage médical, coton, compresses, pansements, coton-tige,
produits destinés à perdre du poids, produits vitaminés,
produits de protection solaire, produits d'hygiène pour les
bébés, biberons, de produits vétérinaires,
parapharmaceutiques, produits diététiques, produits de beauté,
produits pour la santé, d'articles de librairie, de literie,
d'ameublement, d'articles orthopédiques, vestimentaires, de
puériculture, de cuisine, optiques.

44 Services médicaux; consultations en matière de
pharmacie; services hospitaliers, cliniques, hospices (maisons
d'assistance); consultations professionnelles en matière de
santé; informations et assistance technique (conseil) dans le
domaine pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le
domaine des soins d'hygiène; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains ou pour animaux; maisons de convalescence ou
de repos, maisons médicalisées; services d'opticiens;
assistance médicale; services de santé; location d'installations
sanitaires; art dentaire, art vétérinaire, services
d'aromathérapie; services de gardes-malades; physiothérapie;
sanatoriums; services d'un psychologue; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; toilettage d'animaux; chirurgie
esthétique.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; nutritional supplements
for medical use, dietetic substances for medical use; food for
babies; plasters, material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants for medical use (except for soaps); materials for
dressings (except instruments), sanitary products for personal
hygiene, disinfectants for sanitary use (except for soaps),
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; diagnostic
preparations for medical use; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; medicated bath preparations;
sanitary pads, pants or towels; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas;
parasiticides; sugar for medical use; alloys of precious metals
for dental use; all the aforementioned goods being for medical
use.

35 Advertising; business management; rental of
advertising space; dissemination of advertisements;
advertising mailings; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); newspaper
subscription services for third parties; publishing of
advertising texts; business management; business
administration; office functions; accounting, document
reproduction; prospectus distribution, sample distribution;
business organisation and management consulting, business
information or inquiries; business research; commercial or
industrial management assistance; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; data input and processing services, namely the
input, compilation and systemization of data; computer file
rental; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; public relations; bill-posting, window-
dressing; online advertising on a computer network; rental of
advertising time on all communication means; publishing of
advertising texts; rental of advertising space; dissemination of
advertisements, import-export agencies; sales promotion for
third parties; market research; auction sales; promotion of
goods on television with offer of sale; organisation of
commercial events; administrative management of exhibition
sites; bringing together for third parties of various
pharmaceutical, veterinary and parapharmaceutical products,
dietetic products, beauty products, health products, bookshop
articles, bedding, furnishings, orthopaedic articles, clothing
articles, child care articles, kitchen items, optical items
(excluding the transport thereof), enabling consumers to view
and purchase them conveniently in stores; wholesale or retail
sale of pharmaceutical and and parapharmaceutical products,
namely soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, scented wood blocks for aromatherapy,
disinfectants (soaps), deodorants (soaps), depilatories, make-
up removing preparations, lipsticks, beauty masks, shaving
products, perfumes for treating allergies, disinfectants for
medical use (other than soaps), dietetic substances for medical
use, food for babies, medicated bath preparations, sanitary
pads, pants or towels, condoms, herbal teas, sugar for medical
use, cotton, compresses, dressings, cotton swabs, weight-loss
preparations, vitamin-enriched preparations, sunscreen
preparations, sanitary products for babies, babies' bottles,
veterinary, parapharmaceutical, dietetic products, beauty
products, health products, bookshop articles, bedding,
furnishings, orthopaedic articles, clothing articles, child care
articles, kitchen items, optical items.

44 Medical services; pharmacy consulting; services
provided by hospitals, clinics, hospices (assistance homes);
professional health consulting; information and technical
assistance (consulting) in the pharmaceutical field, in the
veterinary field, in the field of sanitary care; hygienic and
beauty care for human beings or animals; convalescence or
rest homes, nursing homes with medical care; opticians'
services; medical assistance; health care services; rental of
sanitation facilities; dentistry, veterinary science,
aromatherapy services; nursing services; physical therapy;
sanitoriums; services of a psychologist; turkish baths; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; cosmetic surgery.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes para uso
médico (excepto jabones); material para apósitos (excepto
instrumentos), productos higiénicos y sanitarios para la higiene
íntima, desinfectantes para uso higiénico (excepto jabones),
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; productos de
diagnóstico para uso médico; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
compresas, bragas o paños higiénicos; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso odontológico; todos
los productos antes mencionados son para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; correspondencia publicitaria; difusión de material
publicitario (volantes, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; publicación
de textos publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad,
reprografía; distribución de folletos y muestras; asesoramiento
sobre organización y dirección de empresas, información y
orientación comercial; investigaciones comerciales; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
tasaciones de negocios comerciales o industriales; servicios de
contabilidad; servicios de reprografía; agencias de empleo;
gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y
tratamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
clasificación de datos; alquiler de archivos informáticos;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
relaciones públicas; colocación de carteles, decoración de
escaparates; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de cuñas publicitarias en todo tipo de medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios,
agencias de importación y exportación; promoción de ventas
para terceros; investigación de mercados; ventas en pública
subasta; promoción de productos en televisión con ofertas de
venta; organización de actividades comerciales; gestión
administrativa de salas de exposición; reagrupamiento para
terceros de una variedad de productos farmacéuticos,
veterinarios, parafarmacéuticos, productos dietéticos,
productos de belleza, productos sanitarios, artículos de librería,
ropa de cama, muebles, artículos ortopédicos, prendas de
vestir, artículos de puericultura, de cocina y ópticos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos a su conveniencia en la tienda; venta mayorista o
minorista de productos farmacéuticos y de parafarmacia, a
saber, jabones, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentífricos, maderas aromáticas de aromaterapia,
jabones desinfectantes, jabones desodorantes, productos
depilatorios, productos desmaquillantes, pintalabios,
mascarillas de belleza, productos para el afeitado, perfumes
para el tratamiento de las alergias, desinfectantes para uso
médico (que no sean jabones), sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, baños medicinales, compresas,
bragas o paños higiénicos, preservativos, tisanas, azúcar para
uso médico, algodón, compresas, vendas, bastoncillos de
algodón, productos para perder peso, productos vitaminados,
productos de protección solar, productos para la higiene
infantil, biberones, productos veterinarios, parafarmacéuticos,
productos dietéticos, productos de belleza, productos
sanitarios, artículos de librería, ropa de cama, muebles,
artículos ortopédicos, prendas de vestir, artículos de
puericultura, de cocina y ópticos.

44 Servicios médicos; consultoría farmacéutica;
servicios hospitalarios, clínicas, hospicios (casas de
asistencia); consultoría profesional sanitaria; información y
asistencia técnica (asesoramiento) en el ámbito farmacéutico,
veterinario e higiénico; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; casas de convalecencia o de reposo,
residencias con asistencia médica; servicios de ópticos;
asistencia médica; servicios sanitarios; alquiler de
instalaciones sanitarias; odontología, asistencia veterinaria,
servicios de aromaterapia; servicios de atención al enfermo;
fisioterapia; sanatorios; servicios de psicólogos; baños turcos;
salones de belleza; peluquerías; servicios de peluquería para
animales domésticos; cirugía estética.
(821) FR, 29.10.2008, 08 3 608 097.
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(822) FR, 03.04.2009, 08 3 608 097.
(300) FR, 29.10.2008, 08 3 608 097.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 21.04.2009 1 008 482
(180) 21.04.2019
(732) PLUS PHARMACIE

26 Boulevard Paul Vaillant Couturier
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; compléments nutritionnels à
usage médical, substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
médical (autres que les savons); matériel pour pansements (à
l'exception des instruments), produits hygiéniques pour
l'hygiène intime, désinfectants à usage hygiénique (autres que
les savons), serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
produits pour le diagnostic à usage médical; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; tous les
produits précités étant à usage médical.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; courriers publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
publication de textes publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; comptabilité, reproduction de documents; distribution
de prospectus, d'échantillons; conseils en organisation et
direction des affaires, informations ou renseignements
d'affaires; recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en
affaires commerciales ou industrielles; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données à savoir saisie, recueil, systématisation de données;
location de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; relations publiques;
affichage, décoration de vitrines; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaires sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires, agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
promotion de produits par télévision avec offre de vente;
organisation de manifestations à vocation commerciale;
gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement
pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques,
vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques,
produits de beauté, produits pour la santé, d'articles de
librairie, de literie, d'ameublement, d'articles orthopédiques,
vestimentaires, de puériculture, de cuisine, optiques (à
l'exception de leur transport), permettant aux consommateurs
de les voir et de les acheter commodément en magasin; vente
en gros ou au détail de produits pharmaceutiques et de
parapharmacie, à savoir savons, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, bois
odorants à usage d'aromathérapie, désinfectants (savons),
désodorisants (savons), dépilatoires, produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masques de beauté, produits de rasage, parfums
de traitement des allergies, désinfectants à usage médical
(autres que les savons), substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, bains médicinaux, bandes,
culottes ou serviettes hygiéniques, préservatifs, tisanes, sucre à
usage médical, coton, compresses, pansements, coton-tige,
produits destinés à perdre du poids, produits vitaminés,
produits de protection solaire, produits d'hygiène pour les
bébés, biberons, de produits vétérinaires,
parapharmaceutiques, produits diététiques, produits de beauté,
produits pour la santé, d'articles de librairie, de literie,
d'ameublement, d'articles orthopédiques, vestimentaires, de
puériculture, de cuisine, optiques.

44 Services médicaux; consultations en matière de
pharmacie; services hospitaliers, cliniques, hospices (maisons
d'assistance); consultations professionnelles en matière de
santé; informations et assistance technique (conseil) dans le
domaine pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le
domaine des soins d'hygiène; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains ou pour animaux; maisons de convalescence ou
de repos, maisons médicalisées; services d'opticiens;
assistance médicale; services de santé; location d'installations
sanitaires; art dentaire, art vétérinaire, services
d'aromathérapie; services de gardes-malades; physiothérapie;
sanatoriums; services d'un psychologue; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; toilettage d'animaux; chirurgie
esthétique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; nutritional supplements
for medical use, dietetic substances for medical use; food for
babies; plasters, material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants for medical use (except for soaps); materials for
dressings (except instruments), sanitary products for personal
hygiene, disinfectants for sanitary use (except for soaps),
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; diagnostic
preparations for medical use; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; medicated bath preparations;
sanitary pads, pants or towels; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas;
parasiticides; sugar for medical use; alloys of precious metals
for dental use; all the aforementioned goods being for medical
use.

35 Advertising; business management; rental of
advertising space; dissemination of advertisements;
advertising mailings; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); newspaper
subscription services for third parties; publishing of
advertising texts; business management; business
administration; office functions; accounting, document
reproduction; prospectus distribution, sample distribution;
business organisation and management consulting, business
information or inquiries; business research; commercial or
industrial management assistance; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; data input and processing services, namely the
input, compilation and systemization of data; computer file
rental; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; public relations; bill-posting, window-
dressing; online advertising on a computer network; rental of
advertising time on all communication means; publishing of
advertising texts; rental of advertising space; dissemination of
advertisements, import-export agencies; sales promotion for
third parties; market research; auction sales; promotion of
goods on television with offer of sale; organisation of
commercial events; administrative management of exhibition
sites; bringing together for third parties of various
pharmaceutical, veterinary and parapharmaceutical products,
dietetic products, beauty products, health products, bookshop
articles, bedding, furnishings, orthopaedic articles, clothing
articles, child care articles, kitchen items, optical items
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(excluding the transport thereof), enabling consumers to view
and purchase them conveniently in stores; wholesale or retail
sale of pharmaceutical and and parapharmaceutical products,
namely soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, scented wood blocks for aromatherapy,
disinfectants (soaps), deodorants (soaps), depilatories, make-
up removing preparations, lipsticks, beauty masks, shaving
products, perfumes for treating allergies, disinfectants for
medical use (other than soaps), dietetic substances for medical
use, food for babies, medicated bath preparations, sanitary
pads, pants or towels, condoms, herbal teas, sugar for medical
use, cotton, compresses, dressings, cotton swabs, weight-loss
preparations, vitamin-enriched preparations, sunscreen
preparations, sanitary products for babies, babies' bottles,
veterinary, parapharmaceutical, dietetic products, beauty
products, health products, bookshop articles, bedding,
furnishings, orthopaedic articles, clothing articles, child care
articles, kitchen items, optical items.

44 Medical services; pharmacy consulting; services
provided by hospitals, clinics, hospices (assistance homes);
professional health consulting; information and technical
assistance (consulting) in the pharmaceutical field, in the
veterinary field, in the field of sanitary care; hygienic and
beauty care for human beings or animals; convalescence or
rest homes, nursing homes with medical care; opticians'
services; medical assistance; health care services; rental of
sanitation facilities; dentistry, veterinary science,
aromatherapy services; nursing services; physical therapy;
sanitoriums; services of a psychologist; turkish baths; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; cosmetic surgery.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes para uso
médico (excepto jabones); material para apósitos (excepto
instrumentos), productos higiénicos y sanitarios para la higiene
íntima, desinfectantes para uso higiénico (excepto jabones),
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; productos de
diagnóstico para uso médico; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
compresas, bragas o paños higiénicos; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso odontológico; todos
los productos antes mencionados son para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; correspondencia publicitaria; difusión de material
publicitario (volantes, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; publicación
de textos publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad,
reprografía; distribución de folletos y muestras; asesoramiento
sobre organización y dirección de empresas, información y
orientación comercial; investigaciones comerciales; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
tasaciones de negocios comerciales o industriales; servicios de
contabilidad; servicios de reprografía; agencias de empleo;
gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y
tratamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
clasificación de datos; alquiler de archivos informáticos;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
relaciones públicas; colocación de carteles, decoración de
escaparates; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de cuñas publicitarias en todo tipo de medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios,
agencias de importación y exportación; promoción de ventas
para terceros; investigación de mercados; ventas en pública
subasta; promoción de productos en televisión con ofertas de
venta; organización de actividades comerciales; gestión
administrativa de salas de exposición; reagrupamiento para
terceros de una variedad de productos farmacéuticos,
veterinarios, parafarmacéuticos, productos dietéticos,
productos de belleza, productos sanitarios, artículos de librería,
ropa de cama, muebles, artículos ortopédicos, prendas de
vestir, artículos de puericultura, de cocina y ópticos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan verlos y

comprarlos a su conveniencia en la tienda; venta mayorista o
minorista de productos farmacéuticos y de parafarmacia, a
saber, jabones, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentífricos, maderas aromáticas de aromaterapia,
jabones desinfectantes, jabones desodorantes, productos
depilatorios, productos desmaquillantes, pintalabios,
mascarillas de belleza, productos para el afeitado, perfumes
para el tratamiento de las alergias, desinfectantes para uso
médico (que no sean jabones), sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, baños medicinales, compresas,
bragas o paños higiénicos, preservativos, tisanas, azúcar para
uso médico, algodón, compresas, vendas, bastoncillos de
algodón, productos para perder peso, productos vitaminados,
productos de protección solar, productos para la higiene
infantil, biberones, productos veterinarios, parafarmacéuticos,
productos dietéticos, productos de belleza, productos
sanitarios, artículos de librería, ropa de cama, muebles,
artículos ortopédicos, prendas de vestir, artículos de
puericultura, de cocina y ópticos.

44 Servicios médicos; consultoría farmacéutica;
servicios hospitalarios, clínicas, hospicios (casas de
asistencia); consultoría profesional sanitaria; información y
asistencia técnica (asesoramiento) en el ámbito farmacéutico,
veterinario e higiénico; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; casas de convalecencia o de reposo,
residencias con asistencia médica; servicios de ópticos;
asistencia médica; servicios sanitarios; alquiler de
instalaciones sanitarias; odontología, asistencia veterinaria,
servicios de aromaterapia; servicios de atención al enfermo;
fisioterapia; sanatorios; servicios de psicólogos; baños turcos;
salones de belleza; peluquerías; servicios de peluquería para
animales domésticos; cirugía estética.
(821) FR, 29.10.2008, 08 3 608 098.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 608 098.
(300) FR, 29.10.2008, 08 3 608 098.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 21.04.2009 1 008 483
(180) 21.04.2019
(732) PLUS PHARMACIE

26 Boulevard Paul Vaillant Couturier
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; compléments nutritionnels à
usage médical, substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
médical (autres que les savons); matériel pour pansements (à
l'exception des instruments), produits hygiéniques pour
l'hygiène intime, désinfectants à usage hygiénique (autres que
les savons), serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
produits pour le diagnostic à usage médical; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; tous les
produits précités étant à usage médical.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; courriers publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
publication de textes publicitaires; gestion des affaires
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commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; comptabilité, reproduction de documents; distribution
de prospectus, d'échantillons; conseils en organisation et
direction des affaires, informations ou renseignements
d'affaires; recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en
affaires commerciales ou industrielles; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données à savoir saisie, recueil, systématisation de données;
location de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; relations publiques;
affichage, décoration de vitrines; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaires sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires, agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
promotion de produits par télévision avec offre de vente;
organisation de manifestations à vocation commerciale;
gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement
pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques,
vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques,
produits de beauté, produits pour la santé, d'articles de
librairie, de literie, d'ameublement, d'articles orthopédiques,
vestimentaires, de puériculture, de cuisine, optiques (à
l'exception de leur transport), permettant aux consommateurs
de les voir et de les acheter commodément en magasin; vente
en gros ou au détail de produits pharmaceutiques et de
parapharmacie, à savoir savons, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, bois
odorants à usage d'aromathérapie, désinfectants (savons),
désodorisants (savons), dépilatoires, produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masques de beauté, produits de rasage, parfums
de traitement des allergies, désinfectants à usage médical
(autres que les savons), substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, bains médicinaux, bandes,
culottes ou serviettes hygiéniques, préservatifs, tisanes, sucre à
usage médical, coton, compresses, pansements, coton-tige,
produits destinés à perdre du poids, produits vitaminés,
produits de protection solaire, produits d'hygiène pour les
bébés, biberons, de produits vétérinaires,
parapharmaceutiques, produits diététiques, produits de beauté,
produits pour la santé, d'articles de librairie, de literie,
d'ameublement, d'articles orthopédiques, vestimentaires, de
puériculture, de cuisine, optiques.

44 Services médicaux; consultations en matière de
pharmacie; services hospitaliers, cliniques, hospices (maisons
d'assistance); consultations professionnelles en matière de
santé; informations et assistance technique (conseil) dans le
domaine pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le
domaine des soins d'hygiène; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains ou pour animaux; maisons de convalescence ou
de repos, maisons médicalisées; services d'opticiens;
assistance médicale; services de santé; location d'installations
sanitaires; art dentaire, art vétérinaire, services
d'aromathérapie; services de gardes-malades; physiothérapie;
sanatoriums; services d'un psychologue; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; toilettage d'animaux; chirurgie
esthétique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; nutritional supplements
for medical use, dietetic substances for medical use; food for
babies; plasters, material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants for medical use (except for soaps); materials for
dressings (except instruments), sanitary products for personal
hygiene, disinfectants for sanitary use (except for soaps),
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; diagnostic
preparations for medical use; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; medicated bath preparations;
sanitary pads, pants or towels; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas;
parasiticides; sugar for medical use; alloys of precious metals

for dental use; all the aforementioned goods being for medical
use.

35 Advertising; business management; rental of
advertising space; dissemination of advertisements;
advertising mailings; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); newspaper
subscription services for third parties; publishing of
advertising texts; business management; business
administration; office functions; accounting, document
reproduction; prospectus distribution, sample distribution;
business organisation and management consulting, business
information or inquiries; business research; commercial or
industrial management assistance; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; data input and processing services, namely the
input, compilation and systemization of data; computer file
rental; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; public relations; bill-posting, window-
dressing; online advertising on a computer network; rental of
advertising time on all communication means; publishing of
advertising texts; rental of advertising space; dissemination of
advertisements, import-export agencies; sales promotion for
third parties; market research; auction sales; promotion of
goods on television with offer of sale; organisation of
commercial events; administrative management of exhibition
sites; bringing together for third parties of various
pharmaceutical, veterinary and parapharmaceutical products,
dietetic products, beauty products, health products, bookshop
articles, bedding, furnishings, orthopaedic articles, clothing
articles, child care articles, kitchen items, optical items
(excluding the transport thereof), enabling consumers to view
and purchase them conveniently in stores; wholesale or retail
sale of pharmaceutical and and parapharmaceutical products,
namely soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, scented wood blocks for aromatherapy,
disinfectants (soaps), deodorants (soaps), depilatories, make-
up removing preparations, lipsticks, beauty masks, shaving
products, perfumes for treating allergies, disinfectants for
medical use (other than soaps), dietetic substances for medical
use, food for babies, medicated bath preparations, sanitary
pads, pants or towels, condoms, herbal teas, sugar for medical
use, cotton, compresses, dressings, cotton swabs, weight-loss
preparations, vitamin-enriched preparations, sunscreen
preparations, sanitary products for babies, babies' bottles,
veterinary, parapharmaceutical, dietetic products, beauty
products, health products, bookshop articles, bedding,
furnishings, orthopaedic articles, clothing articles, child care
articles, kitchen items, optical items.

44 Medical services; pharmacy consulting; services
provided by hospitals, clinics, hospices (assistance homes);
professional health consulting; information and technical
assistance (consulting) in the pharmaceutical field, in the
veterinary field, in the field of sanitary care; hygienic and
beauty care for human beings or animals; convalescence or
rest homes, nursing homes with medical care; opticians'
services; medical assistance; health care services; rental of
sanitation facilities; dentistry, veterinary science,
aromatherapy services; nursing services; physical therapy;
sanitoriums; services of a psychologist; turkish baths; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; cosmetic surgery.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes para uso
médico (excepto jabones); material para apósitos (excepto
instrumentos), productos higiénicos y sanitarios para la higiene
íntima, desinfectantes para uso higiénico (excepto jabones),
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; productos de
diagnóstico para uso médico; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
compresas, bragas o paños higiénicos; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
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aleaciones de metales preciosos para uso odontológico; todos
los productos antes mencionados son para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; correspondencia publicitaria; difusión de material
publicitario (volantes, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; publicación
de textos publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad,
reprografía; distribución de folletos y muestras; asesoramiento
sobre organización y dirección de empresas, información y
orientación comercial; investigaciones comerciales; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
tasaciones de negocios comerciales o industriales; servicios de
contabilidad; servicios de reprografía; agencias de empleo;
gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y
tratamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
clasificación de datos; alquiler de archivos informáticos;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
relaciones públicas; colocación de carteles, decoración de
escaparates; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de cuñas publicitarias en todo tipo de medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios,
agencias de importación y exportación; promoción de ventas
para terceros; investigación de mercados; ventas en pública
subasta; promoción de productos en televisión con ofertas de
venta; organización de actividades comerciales; gestión
administrativa de salas de exposición; reagrupamiento para
terceros de una variedad de productos farmacéuticos,
veterinarios, parafarmacéuticos, productos dietéticos,
productos de belleza, productos sanitarios, artículos de librería,
ropa de cama, muebles, artículos ortopédicos, prendas de
vestir, artículos de puericultura, de cocina y ópticos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos a su conveniencia en la tienda; venta mayorista o
minorista de productos farmacéuticos y de parafarmacia, a
saber, jabones, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentífricos, maderas aromáticas de aromaterapia,
jabones desinfectantes, jabones desodorantes, productos
depilatorios, productos desmaquillantes, pintalabios,
mascarillas de belleza, productos para el afeitado, perfumes
para el tratamiento de las alergias, desinfectantes para uso
médico (que no sean jabones), sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, baños medicinales, compresas,
bragas o paños higiénicos, preservativos, tisanas, azúcar para
uso médico, algodón, compresas, vendas, bastoncillos de
algodón, productos para perder peso, productos vitaminados,
productos de protección solar, productos para la higiene
infantil, biberones, productos veterinarios, parafarmacéuticos,
productos dietéticos, productos de belleza, productos
sanitarios, artículos de librería, ropa de cama, muebles,
artículos ortopédicos, prendas de vestir, artículos de
puericultura, de cocina y ópticos.

44 Servicios médicos; consultoría farmacéutica;
servicios hospitalarios, clínicas, hospicios (casas de
asistencia); consultoría profesional sanitaria; información y
asistencia técnica (asesoramiento) en el ámbito farmacéutico,
veterinario e higiénico; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; casas de convalecencia o de reposo,
residencias con asistencia médica; servicios de ópticos;
asistencia médica; servicios sanitarios; alquiler de
instalaciones sanitarias; odontología, asistencia veterinaria,
servicios de aromaterapia; servicios de atención al enfermo;
fisioterapia; sanatorios; servicios de psicólogos; baños turcos;
salones de belleza; peluquerías; servicios de peluquería para
animales domésticos; cirugía estética.
(821) FR, 29.10.2008, 08 3 608 099.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 608 099.
(300) FR, 29.10.2008, 08 3 608 099.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 22.04.2009 1 008 484
(180) 22.04.2019
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Evonik Degussa GmbH, Intellectual Property 

Management, Rodenbacher Chaussee 4, 63457 Hanau 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à la fabrication d'une

vaste gamme de produits, en particulier catalyseurs chimiques
pour les industries chimiques et pétrochimiques.

 1 Chemicals for use in the manufacture of a wide
variety of goods, in particular chemical catalysts for the
chemical and the petrochemical industry.

 1 Productos químicos para la fabricación de diversos
productos, en particular catalizadores químicos para la
industria química y petroquímica.
(822) DE, 13.02.2009, 30 2008 078 791.0/01.
(300) DE, 10.12.2008, 30 2008 078 791.0/01.
(832) EM, KR, SG, US.
(834) CH, CN, HR, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 485
(180) 01.05.2019
(732) Bitsave AG

Bernstrasse 23
CH-3122 Kehrsatz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; supports de données magnétiques,
optiques, électroniques pour l'enregistrement, la sauvegarde et
la reproduction de données, des images et du son.

39 Archivage (stockage) de données enregistré
électroniquement.

 9 Computer software; magnetic, optical, electronic
data carriers for recording, storing and reproducing data,
images and sound.

39 Filing (storing) of electronically recorded data.
 9 Software; soportes de datos magnéticos, ópticos y

electrónicos para la grabación, archivo y reproducción de
datos, imágenes y sonido.

39 Archivo (almacenamiento) de datos grabados
electrónicamente.
(822) CH, 19.11.2008, 583437.
(300) CH, 19.11.2008, 583437.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
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(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 486
(180) 01.05.2019
(732) S. Fassbind AG

Poststrasse 7
CH-6414 Oberarth (CH).

(842) Société anonyme, Suisse (Switzerland)

(531) 3.1; 24.1; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) CH, 16.12.2008, 584808.
(300) CH, 16.12.2008, 584808.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 487
(180) 01.05.2019
(732) Crisplant A/S

P.O. Pedersens Vej 10
DK-8200 Aarhus N (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, installations et systèmes, y compris

machines et installations de transport, de tri, de stockage et
d'autres manipulations manuelles ainsi qu'entièrement ou
partiellement automatisées de bagages, y compris et en
particulier de bagages, fret, courrier, paquets et produits et

matériaux à usage industriel ou commercial transportés par
voie aérienne dans des sacs spécifiques; installations et
systèmes de répartition et de tri, y compris de gestion de
bagages dans les aéroports consistant en des systèmes de
chargement et de déchargement entièrement et partiellement
automatisés et en des installations internes intermédiaires de
stockage et de transport ainsi qu'en des systèmes de commande
internes; parties et accessoires (non compris dans d'autres
classes) des machines et installations précités, y compris
carrousels, toboggans, plaques de protection et bandes
transporteuses, échelles, spirales, cages, élévateurs et systèmes
de tri.

 9 Appareils et instruments électroniques et
électriques de pesage, mesurage, signalisation, suivi et
commande utilisés en conjonction avec des machines,
installations et systèmes de répartition et de manutention de
bagages, fret, courrier, paquets et produits, y compris pour le
tri, le transport et le stockage; matériel informatique et
logiciels, y compris d'acquisition de données et de gestion de
la communication avec d'autres ordinateurs, de contrôle, y
compris de contrôle de la fiabilité de machines, d'installations
et de systèmes de transport et de manutention de bagages, de
répartition et de manutention de bagages, fret, courrier,
paquets et produits et d'identification de bagages, fret, courrier,
paquets et produits.

37 Installation, entretien et réparation de machines,
d'installations et de systèmes de répartition et de manutention
de bagages, fret, courrier, paquets et produits, y compris des
systèmes de transport utilisant des sacs développés à cet effet.

42 Services de conseillers techniques concernant des
systèmes de répartition et de manutention, y compris la
préparation d'analyses d'exigences techniques; recherche et
développement technologiques concernant des systèmes de
répartition et de manutention de bagages, fret, produits, livres,
paquets, courrier et produits industriels; aide technique à la
mise en place de logiciels dans le domaine des systèmes de
répartition et de manutention de bagages, fret, produits, livres,
paquets, courrier et produits industriels.

 7 Machines, installations and systems, including
machines and installations for physical as well as fully or
partially automated transport, sorting, storage and other
handling of baggage, including in particular of flight baggage,
cargo, mail, packages and of products and materials for use
industrially or commercially by use of special made totes;
installations and systems for distribution and sorting including
for handling of baggage in airports consisting of fully and
partially automatic systems for loading and unloading and
internal intermediate storage and transportation installations
as well as internal control systems; parts and accessories (not
included in other classes) for the before-mentioned machines
and installations, including carousels, chutes, buffer and
conveyor belts, ladders, spirals, cages, carrying cases, lifts
and sorting systems.

 9 Electronic and electric apparatus and instruments
for weighing, measuring, signalling, tracking and control for
use with machines, installations and systems for distribution
and handling of baggage, cargo, mail, packages and products,
including for sorting, transportation and storage; hardware
and software, including for acquisition of data and for
management of communication with other computers, for
control, including control of reliability of machines,
installations and systems for transportation and handling of
baggage, for distribution and handling of baggage, cargo,
mail, packages and products and for identification and
tracking of baggage, cargo, mail, packages and products.

37 Installation, maintenance and repair of machines,
installations and systems for distribution and handling of
baggage, cargo, mail, packages and products, including
transportation systems based on transportation in the totes,
which has been developed for this purpose.

42 Technical consultancy services relating to
distribution and handling systems, including preparation of
technical requirement analysis; technological development
and research within distribution and handling systems for
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baggage, cargo, products, books, packages, mail and
industrial products; technical assistance in software
implementation in relation to distribution and handling
systems for baggage, cargo, products, books, packages, mail
and industrial products.

 7 Máquinas, instalaciones y sistemas, incluidas
máquinas e instalaciones para transporte, clasificación,
almacenamiento y otro tipo de manipulación manual, parcial o
totalmente automatizada de equipaje, en particular de
equipaje, carga, correo, paquetes, productos y materiales de
uso comercial e industrial transportados por vía aérea en
bolsones especiales; instalaciones y sistemas de distribución y
clasificación, incluidos instalaciones y sistemas de
manipulación de equipaje en aeropuertos, compuestos de
sistemas parcial o totalmente automatizados de carga y
descarga, almacenamiento interno intermedio e instalaciones
de transporte, así como de sistemas internos de control; partes
y accesorios (no comprendidos en otras clases) para las
máquinas e instalaciones antes mencionadas, incluidos
dispositivos giratorios, conductos, bandas transportadoras y
amortiguadoras, escaleras, espirales, jaulas, cajones de
transporte, elevadores y sistemas de clasificación.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de pesaje, medición, señalización, rastreo y control para uso
con máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y
productos, incluidos máquinas, instalaciones y sistemas de
clasificación, transporte y almacenamiento; hardware y
software, también para obtención de datos y gestión de
comunicaciones con otros ordenadores, hardware y software
de control, también para control de fiabilidad de máquinas,
instalaciones y sistemas de transporte y manipulación de
equipaje, máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y productos
y máquinas, instalaciones y sistemas de identificación y rastreo
de equipaje, carga, correo, paquetes y productos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas, instalaciones y sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, correo, paquetes y
productos, incluidos sistemas de transporte con utilización de
bolsones especialmente diseñados.

42 Servicios de consultoría técnica relacionados con
sistemas de distribución y manipulación, incluida elaboración
de análisis de requisitos técnicos; desarrollo tecnológico e
investigación sobre sistemas de distribución y manipulación de
equipaje, carga, productos, libros, paquetes, correo y
productos industriales; asistencia técnica para aplicación de
software en relación con sistemas de distribución y
manipulación de equipaje, carga, productos, libros, paquetes,
correo y productos industriales.
(821) DK, 13.11.2008, VA 2008 04446.
(300) DK, 13.11.2008, VA 2008 04446.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.05.2009 1 008 488
(180) 01.05.2019
(732) S. Fassbind AG

Poststrasse 7
CH-6414 Oberarth (CH).

(842) Société anonyme, Suisse (Switzerland)

(531) 3.1; 24.1; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) CH, 16.12.2008, 580796.
(300) CH, 16.12.2008, 580796.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 489
(180) 05.05.2019
(732) Beat Schaub

Marchwartstrasse 48
CH-8038 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrements sonores et audio-

visuels.
16 Images, posters, cartes postales.
41 Activités culturelles, divertissement, en particulier

concerts, représentations musicales, événements dansants,
divertissement télévisé et divertissement radiophoniques.

 9 Sound and audiovisual recording media.
16 Pictures, posters, postcards.
41 Cultural activities, entertainment, particularly

concerts, musical performances, dance events, radio and
television entertainment.

 9 Soportes de grabaciones sonoras y audiovisuales.
16 Imágenes, carteles, tarjetas postales.
41 Actividades culturales, servicios de

entretenimiento, en particular conciertos, representaciones
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musicales, espectáculos de danza, diversión radiofónica y
televisiva.
(822) CH, 22.04.2009, 586053.
(300) CH, 22.04.2009, 586053.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 490
(180) 11.05.2019
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) CZ, 12.02.2009, 465780.
(300) CZ, 12.02.2009, 465780.
(834) HR, MK, RU, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.05.2009 1 008 491
(180) 06.05.2019
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société en commandite simple, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and sparkling waters; fruit drinks

and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y

zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctar de frutas; gaseosas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) FR, 13.11.2008, 08 3 610 972.
(822) FR, 17.04.2009, 08 3 610 972.
(300) FR, 13.11.2008, 08 3 610 972.
(832) SG.
(834) CN, RU, VN.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.05.2009 1 008 492
(180) 14.05.2019
(732) EURODRIVE

Services and Distribution N.V.
World Trade Center,
Strawinskylaan 1325
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 26.2; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, vert et jaune. / Blue, green and yellow. / Azul,

verde y amarillo.
(511) NCL(9)

39 Services de remorquage en cas de panne de
véhicules, service de rapatriement par tout moyen, de
personnes et/ou de véhicules en cas de panne.

39 Vehicle towing in case of breakdowns,
repatriation, by any means, of people and/or vehicles in case
of breakdowns.

39 Servicios de remolque en caso de avería de
vehículos, servicios de repatriación mediante todo tipo de
medios, de personas y/o vehículos en caso de avería.
(821) BX, 17.11.2008, 1170806.
(822) BX, 10.02.2009, 854087.
(300) BX, 17.11.2008, 1170806.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 493
(180) 27.05.2019
(732) Conrad Electronic SE

Klaus-Conrad-Str. 1
92240 Hirschau (DE).

(842) SE, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; composants électriques et électroniques pour
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articles électroniques de modélisation; émetteurs et récepteurs
pour télécommandes et leurs assemblages, générateurs de sons
électroniques, appareils de divertissements électroniques, y
compris conçus pour être utilisés avec des téléviseurs; parties
des produits précités.

28 Jeux et jouets; modèles réduits (jouets), modèles
réduits de véhicules (miniaturisés), modèles réduits de
véhicules terrestres, aériens et aquatiques; articles de
gymnastique et de sport, compris dans cette classe; parties
pour les produits précités, compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail en matière de jouets, modèles réduits (jouets),
outils et produits métalliques, matériel pour loisirs et
fournitures de bricolage, articles électriques et articles
électroniques, supports audio et supports de données; services
de vente en gros en matière de jouets, modèles réduits (jouets),
outils et produits métalliques, matériel pour loisirs et
fournitures de bricolage, articles électriques et articles
électroniques, supports audio et supports de données; services
de vente au détail sur Internet en matière de jouets, modèles
réduits (jouets), outils et produits métalliques, matériel pour
loisirs et fournitures de bricolage, articles électriques et articles
électroniques, supports audio et supports de données; services
de vente en gros sur Internet en matière de jouets, modèles
réduits (jouets), outils et produits métalliques, matériel pour
loisirs et fournitures de bricolage, articles électriques et articles
électroniques, supports audio et supports de données; services
de commande en ligne ou par catalogues de vente par
correspondance en matière de jouets, modèles réduits (jouets),
outils et produits métalliques, matériel pour loisirs et
fournitures de bricolage, articles électriques et articles
électroniques, supports audio et supports de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electric and electronic components
for model-building electronics; transmitters and receivers for
remote controls and assemblies therefor, electronic sound
generators, electronic entertainment apparatus, including
adapted for use with television receivers; parts of the aforesaid
goods.

28 Games and playthings; model toys, vehicle models
(miniaturised), models of land, air and water vehicles;
gymnastic and sporting articles, included in class 28; parts for
the aforesaid goods, included in class 28.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; retail services in the
fields of toys, model toys, tools and metal goods, hobby
requisites and craft supplies, electrical goods and electronic
goods, sound carriers and data carriers; wholesale services in
the fields of toys, model toys, tools and metal goods, hobby
requisites and craft supplies, electrical goods and electronic
goods, sound carriers and data carriers; retail services via the
Internet in the fields of toys, model toys, tools and metal goods,
hobby requisites and craft supplies, electrical goods and
electronic goods, sound carriers and data carriers; wholesale
services via the Internet in the fields of toys, model toys, tools
and metal goods, hobby requisites and craft supplies,
electrical goods and electronic goods, sound carriers and data
carriers; online or catalogue mail order services in the fields
of toys, model toys, tools and metal goods, hobby requisites
and craft supplies, electrical goods and electronic goods,
sound carriers and data carriers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de

socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; componentes eléctricos y
electrónicos para artículos electrónicos de modelismo;
transmisores y receptores para controles remoto y sus
ensamblajes correspondientes, generadores electrónicos de
sonido, aparatos de juegos electrónicos, incluidos para ser
utilizados con receptores de televisión; partes de los productos
mencionados anteriormente.

28 Juegos, juguetes; juguetes reducidos de juguetes,
modelos de vehículos (en miniatura), modelos de vehículos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; artículos de gimnasia y
de deporte, comprendidos en la clase 28; partes de los
productos anteriormente mencionados, comprendidos en la
clase 28.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
venta minorista de juguetes, modelos reducidos (juguetes),
herramientas y objetos metálicos, implementos para
pasatiempos e insumos para artesanías, artículos electrónicos
y eléctricos, soportes de datos y sonido; servicios de venta al
por mayor en el ámbito de los juguetes, modelos reducidos
(juguetes), herramientas y objetos metálicos, implementos de
pasatiempos e insumos de artesanía, artículos electrónicos y
eléctricos, soportes de datos y sonido; servicios de venta al por
menor a través de Internet en el ámbito de los juguetes,
modelos reducidos (juguetes), herramientas y objetos
metálicos, implementos para pasatiempos e insumos para
artesanías, artículos electrónicos y eléctricos, soportes de
datos y sonido; servicios de venta al por mayor a través de
Internet en el ámbito de los juguetes, modelos reducidos
(juguetes), herramientas y objetos metálicos, implementos
para pasatiempos e insumos para artesanías, artículos
electrónicos y eléctricos, soportes de datos y sonido; servicios
en línea o servicios de venta por catálogo en el ámbito de los
juguetes, modelos reducidos (juguetes), herramientas y
objetos metálicos, implementos para pasatiempos e insumos
para artesanías, artículos electrónicos y eléctricos, soportes de
datos y sonido.
(821) EM, 16.12.2008, 007494421.
(300) EM, 16.12.2008, 007494421.
(832) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.04.2009 1 008 494
(180) 26.04.2019
(732) TEKINAK GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Cumhuriyet Mah. Fabrika Sok. No:2
CANKIRI (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(566)  / "Berrak" means "clear and transparent" in Turkish.
(526) ®. / ®. / ®.



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 371

(511) NCL(9)
30 Macaronis, spaghettis, pâtés à la viande, farine,

semoule, amidon.
30 Macaroni, spaghetti, meat pasty, flour, semolina,

starch.
30 Macarrones, espaguetis, empanadas de carne,

harina, sémola, fécula.
(821) TR, 04.03.2009, 2009/10457.
(300) TR, 04.03.2009, 2009/10457.
(832) AL, AT, AZ, DE, KE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.05.2009 1 008 495
(180) 18.05.2019
(732) SOCIETE D'ETUDES DE RECHERCHES

ET DE FABRICATION (SERF)
85, avenue des Bruyères
F-69150 DECINES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques; cotyles artificiels.
10 Orthopaedic articles; acetabular cups.
10 Artículos ortopédicos; cotilos artificiales.

(821) FR, 08.07.2003, 03 3 235 364.
(822) FR, 08.07.2003, 03 3 235 364.
(832) AU, EM, KR.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.05.2009 1 008 496
(180) 27.05.2019
(732) SAINT-GOBAIN PLACO

IBERICA, S.A.
P° de la Castellana, 77
E-28046 MADRID (ES).

(842) S.A.

(511) NCL(9)
 6 Profilés métalliques pour plaques de plâtre

stratifié.
 6 Metal profiles for laminated gypsum board.
 6 Perfilería metálica para placa de yeso laminado.

(821) ES, 07.04.2009, 2.871.164.
(300) ES, 07.04.2009, 2.871.164.
(834) MA, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 497
(180) 20.05.2019
(732) Merida & Centurion Germany GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de
frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier,
roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de
selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de
guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de
guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide,
pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes;
accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
cycliste.

12 Bicycles and bicycle parts, included in this class,
namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts
(derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings,
freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of
steering bearings, handlebar grips, additional curved
handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift
levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims;
bicycle accessories, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear; cycle clothing.
12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta

clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno,
cambios de velocidades (cambios de multiplicación por
cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos
internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares,
conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de
manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar,
llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos
y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios
para bicicletas comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de ciclismo.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 020 314.8/12.
(300) DE, 02.04.2009, 30 2009 020 314.8/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 20.05.2009 1 008 498
(180) 20.05.2019
(732) Merida & Centurion Germany GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de
frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier,
roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de
selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de
guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de
guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide,
pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes;
accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe.

12 Bicycles and bicycle parts, included in this class,
namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts
(derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings,
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freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of
steering bearings, handlebar grips, additional curved
handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift
levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims;
bicycle accessories, included in this class.

12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta
clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno,
cambios de velocidades (cambios de multiplicación por
cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos
internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares,
conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de
manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar,
llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos
y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios
para bicicletas comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 020 315.6/12.
(300) DE, 02.04.2009, 30 2009 020 315.6/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 499
(180) 03.06.2019
(732) Anson Reed Limited

145-157 St John's Street
London EC1V 4PY (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel audio et audiovidéo, ainsi que produits

imprimés téléchargeables (format électronique) ayant trait à
l'emploi, au recrutement et aux entretiens de recrutement et
d'embauche; DVD et CD préenregistrés ayant trait à l'emploi,
au recrutement et aux entretiens de recrutement et d'embauche;
matériel d'enseignement et de formation téléchargeables
portant tous sur les entretiens de recrutement et d'embauche.

41 Services d'éducation, d'enseignement, de
formation et d'accompagnement individualisé; services
d'éducation, d'enseignement, de formation et
d'accompagnement individualisé ayant trait aux entretiens de
recrutement et d'embauche; création ou publication de livres,
produits imprimés, matériel audio et audiovidéo ayant trait à
l'emploi, au recrutement et aux entretiens de recrutement et
d'embauche; services de publication; publications
électroniques (non téléchargeables) portant toutes sur les
entretiens de recrutement et d'embauche; services
d'informations, de conseillers et prestation de conseils se
rapportant à tous les services précités.

 9 Downloadable printed matter (electronic format),
audio and audio-visual material on the subjects of
employment, recruitment, and interviewing for recruitment
and employment purposes; pre-recorded CDs and DVDs on
the subjects of employment, recruitment, and interviewing for
recruitment and employment purposes; downloadable
teaching and training material all relating to interviewing for
recruitment and employment purposes.

41 Education, teaching, training and coaching
services; education, teaching, training and coaching services
relating to interviewing for recruitment and employment
purposes; production or publication of books, printed matter,
audio and audio-visual material on the subjects of
employment, recruitment, and interviewing for recruitment
and employment purposes; publishing services; electronic
publications (non downloadable) all relating to interviewing
for recruitment and employment purposes; information,

advisory and consultancy services relating to all the
aforementioned services.

 9 Textos descargables en formato electrónico,
material audiovisual y de audio sobre empleo, contratación y
realización de entrevistas de contratación y empleo; CD y DVD
grabados sobre empleo, contratación y realización de
entrevistas de contratación y empleo; material de enseñanza y
formación descargable sobre realización de entrevistas de
contratación y empleo.

41 Servicios de educación, enseñanza, formación y
orientación; servicios de educación, enseñanza, formación y
orientación en relación con la realización de entrevistas de
contratación y empleo; producción o publicación de libros,
material impreso, material audiovisual y de audio sobre
empleo, contratación y realización de entrevistas de
contratación y empleo; servicios de publicación; publicaciones
electrónicas (no descargables) sobre realización de entrevistas
de contratación y empleo; información, asesoramiento y
consultoría en relación con todos los servicios antes
mencionados.
(822) GB, 17.10.2007, 2469795.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 500
(180) 03.06.2019
(732) Augurix SA

Chemin des Aulx 18
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour le diagnostic à usage médical.
10 Dispositifs et appareils pour le diagnostic à usage

médical.
 5 Diagnostic preparations for medical use.
10 Diagnostic devices and apparatus for medical use.
 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico.
10 Dispositivos y aparatos de diagnóstico para uso

médico.
(822) CH, 01.10.2007, 568433.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 008 501
(180) 17.06.2019
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Snacks de pommes de terre, fabriqués par

extrusion.
29 Potato snacks produced through extrusion.
29 Refrigerios de patatas elaborados por extrusión.

(822) CH, 03.03.2009, 587813.
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(300) CH, 03.03.2009, 587813.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 502
(180) 24.06.2019
(732) Bedford Industries, Inc.

P.O. Box 39,
1659 Rowe Avenue
Worthington, MN 56187 (US).

(842) CORPORATION, South Dakota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Rubans de fermeture en matières plastiques pour

sacs ou récipients flexibles.
20 Plastic closure strips for bags or flexible

containers.
20 Tiras de cierre de plástico para bolsas o recipientes

flexibles.
(821) US, 17.02.2009, 77671963.
(300) US, 17.02.2009, 77671963, classe 20 priorité limitée à:

Rubans de fermeture en matières plastiques pour sacs
ou récipients flexibles / class 20 priority limited to:
plastic closure strips for bags or flexible containers /
clase 20 prioridad limitada a:  Tiras de cierre de plástico
para bolsas o recipientes flexibles.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.06.2009 1 008 503
(180) 24.06.2019
(732) Bedford Industries, Inc.

P.O. Box 39,
1659 Rowe Avenue
Worthington, MN 56187 (US).

(842) CORPORATION, South Dakota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Dispositifs de suspension de marchandises

(présentoirs).
20 Merchandise display hangers.
20 Perchas expositoras de mercancías.

(821) US, 17.02.2009, 77671960.
(300) US, 17.02.2009, 77671960, classe 20 priorité limitée à:

Dispositifs de suspension de marchandises
(présentoirs) / class 20 priority limited to:  merchandise
display hangers / clase 20 prioridad limitada a:  Perchas
expositoras de mercancías.

(832) AU, EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 504
(180) 09.06.2019
(732) ME & Friends AG

Rudolf-Diesel-Ring 11
83607 Holzkirchen (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft), Germany

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
notamment altimètres, compas, baromètres; lunettes, lunettes
de soleil, montures de lunettes, verres de lunettes et étuis à
lunettes; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; équipements et appareils de télécommunication;
supports de données; disques acoustiques; distributeurs
automatiques; équipements de traitement de données; matériel
informatique et logiciels.

10 Articles orthopédiques, notamment semelles
orthopédiques; équipements de diagnostic et de traitement à
usage médical, notamment dispositifs de mesure du rythme
cardiaque et de la fréquence cardiaque, ainsi que tensiomètres.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; photographies; articles
de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (comprises dans cette
classe).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; sacs et sacs de sport; sacs à dos; parapluies,
parasols et cannes, bâtons de randonnée et bâtons d'alpinistes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
semelles intérieures; semelles de chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(comrpis dans cette classe); bâtons de marche nordique.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.
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41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, in particular altimeters, compasses,
barometers; spectacles, sunglasses, spectacle mounts,
spectacle lenses and spectacle cases; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; telecommunications equipment and apparatus; data
carriers; recording discs; automatic vending machines; data
processing equipment; computer hardware and software.

10 Orthopaedic articles, in particular orthopaedic
soles; medical treatment and diagnostic equipment, in
particular heart rhythm and heart rate meters and blood
pressure meters.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; bags and sports bags;
rucksacks; umbrellas, parasols and walking sticks, hiking
poles and alpenstocks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear and headgear; inner soles;
shoe soles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); Nordic walking poles.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, en particular altímetros,
compases, barómetros; gafas, gafas de sol, monturas para
gafas, cristales de gafas y estuches para gafas; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos y equipos de
telecomunicación; soportes de almacenamiento de datos;
discos acústicos; distribuidores automáticos; equipos para el
tratamiento de la información; hardware y software.

10 Artículos ortopédicos, en particular plantillas
ortopédicas; equipos de diagnóstico y tratamiento para uso
médico, en particular dispositivos de medida del ritmo cardiaco
y frecuencia cardiaca, así como la tensión.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas

de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte y de playa; macutos;
paraguas, sombrillas y bastones, bastones de senderismo y
bastones de alpinistas; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; plantillas; suelas de zapatos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); bastones de marcha nórdica.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otro tipo de preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) DE, 06.03.2009, 30 2009 013 621.1/16.
(300) DE, 06.03.2009, 30 2009 013 621.1/16.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, NO, OM, SG.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, ME, RS, RU, SL,

SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 505
(180) 05.06.2019
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; matières
plastiques à l'état brut; monomères utilisés dans la fabrication
de lentilles en plastique.

 9 Lunettes; verres de lunettes; verres pour lunettes;
lunettes de soleil; verres pour lunettes de soleil; lentilles
optiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed plastics;
monomer used in the manufacture of plastic lenses.

 9 Spectacles; spectacle glasses; spectacle lenses;
sunglasses; sunglass lenses; optical lenses.

 1 Productos químicos para la industria; materias
plásticas en bruto; monómero para la fabricación de lentes de
plástico.

 9 Gafas; cristales de gafas; lentes de gafas; gafas de
sol; cristales para gafas de sol; lentes ópticas.
(821) JP, 04.06.2009, 2009-41727.
(832) AU, CN, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(851) AU, CN, KR, US, VN. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.06.2009 1 008 506
(180) 05.06.2019
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; matières
plastiques à l'état brut; monomères utilisés dans la fabrication
de lentilles en plastique.

 9 Lunettes; verres de lunettes; verres pour lunettes;
lunettes de soleil; verres pour lunettes de soleil; lentilles
optiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed plastics;
monomer used in the manufacture of plastic lenses.

 9 Spectacles; spectacle glasses; spectacle lenses;
sunglasses; sunglass lenses; optical lenses.

 1 Productos químicos para la industria; materias
plásticas en bruto; monómero para la fabricación de lentes de
plástico.

 9 Gafas; cristales de gafas; lentes de gafas; gafas de
sol; cristales para gafas de sol; lentes ópticas.
(821) JP, 04.06.2009, 2009-41726.
(832) AU, CN, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(851) AU, CN, KR, US, VN. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 507
(180) 03.06.2019
(732) SWIT ELECTRONICS CO., LTD.

No. 10, Hengtong Road,
Economic & Technological Development Zone,
Nanjing
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 26.11; 27.5.
(571) Vidsec. / Vidsec. / Vidsec.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de traitement de données; logiciels

(enregistrés); moniteurs (matériel informatique); programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); appareils
photographiques; appareils de surveillance, caméras vidéo
portatives électriques à magnétoscope intégré; avertisseurs
contre le vol; alarmes; dispositifs de communication par
réseau.

 9 Data processing apparatus; computer software
(recorded); monitors (computer hardware); computer
programs (downloadable software); cameras (photography);
monitoring apparatus, electric camcorders; anti-theft warning
apparatus; alarms; network communication devices.

 9 Aparatos de procesamiento de datos; software
(grabado); monitores (hardware); programas informáticos
(software descargable); cámaras fotográficas; aparatos de
vigilancia, videocámaras eléctricas; alarmas antirrobo;
alarmas; dispositivos de comunicación en red.
(821) CN, 20.03.2009, 7268505.
(300) CN, 20.03.2009, 7268505.
(832) AU, DK, FI, GR, NO, SE.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.05.2009 1 008 508
(180) 08.05.2019
(732) Sichuan Wenjun Spirits Company Limited

No. 33, East Ring Road,
Linqiong Town,
Qionglai City,
Chengdu City
Sichuan Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.4; 28.3.
(561) "Tian Yun Xin Shang Wen Jun".
(566)  / "sky, day"; "brew; ferment"; "heart; mind"; "admire;

enjoy"; "characters; language"; "ruler; you". The
combination of the Chinese characters is a creative
word and does not have any meaning.

(511) NCL(9)
33 Spiritueux (boissons); vins; extraits de fruits

(alcoolisés); saké; vin de riz jaune; boissons alcoolisées (à
l'exception des bières); vins de cuisine; eaux-de-vie; cocktails;
arac.

33 Spirits (beverages); wine; fruit extracts
(alcoholic); sake; yellow rice wine; alcoholic beverages
(except beer); cooking wine; brandy; cocktails; arrack.

33 Bebidas espirituosas; vino; extractos de frutas (con
alcohol); sake; vino de arroz amarillo; bebidas alcohólicas
(excepto cervezas); vino para cocinar; aguardientes (brandy);
cócteles; arac.
(821) CN, 25.03.2009, 7278303.
(300) CN, 25.03.2009, 7278303.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 04.06.2009 1 008 509
(180) 04.06.2019
(732) IVECO S.p.A.

Via Puglia, 35
I-10156 TORINO (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal ECODAILY

inscrit en caractères fantaisistes. / The trademark
consists of the wording ECODAILY written in fancy
characters. / La marca consiste en el término
ECODAILY en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre.
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial.
(821) IT, 11.05.2009, TO2009C001509.
(300) IT, 11.05.2009, TO2009C001509.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 510
(180) 09.06.2019
(732) ISTITUTO ITALIANO

SICUREZZA DEI GIOCATTOLI S.r.l.
Via Europa, 28
I-22060 CABIATE (COMO) (IT).

(842) limited-liability company, Italy

(531) 26.13; 27.1.
(571) La marque se compose des mots CHECKED SAFETY

en caractères spéciaux inscrits dans une figure

essentiellement circulaire. / The mark consists of the
words CHECKED SAFETY in special script written in
a substantially circular figure. / La marca consiste en
el elemento verbal CHECKED SAFETY escrito en
caracteres especiales en una figura de forma circular.

(511) NCL(9)
42 Services de certification.
42 Certification services.
42 Servicios de certificación.

(821) IT, 04.04.2009, CO2009C000107.
(300) IT, 04.06.2009, CO2009C000107.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.07.2009 1 008 511
(180) 02.07.2019
(732) Wolverine Tube, Inc.

Suite 1000
200 Clinton Avenue West
Huntsville AL 35801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "THERMAL". / "THERMAL". / "THERMAL".
(511) NCL(9)

 6 Tubes métalliques; tubes métalliques utilisés dans
le cadre de processus de condensation de vapeur et autres
transferts de chaleur; tubes à ébullition métalliques pour
l'ébullition ou l'évaporation de liquides organiques dans le
cadre de processus de réfrigération, climatisation et autres
transferts de chaleur; tubes métalliques et parties tubulaires
métalliques usinées; brasures; soudure d'argent; baguettes de
brasure à l'argent; plaques métalliques utilisées pour refroidir
des composants internes d'équipements informatiques et
électroniques.

 6 Metallic tubing; metallic tubing for use in steam
condensing and other heat transfer applications; metallic
boiling tube for boiling or evaporation of organic liquids in
refrigeration, air conditioning, and other heat transfer
applications; metal tubing and fabricated metallic tubular
parts; brazing alloys; silver bearing solder; silver brazing
rods; metallic plates used for cooling internal components of
computer and electronic equipment.

 6 Tuberías metálicas; tuberías metálicas para
condensación de vapor y otros procesos de transmisión de
calor; tubos de caldera metálicos para la ebullición o
evaporación de líquidos orgánicos en procesos de
refrigeración, climatización y otros procesos de trasmisión de
calor; tuberías metálicas y piezas metálicas tubulares
prefabricadas; aleaciones para soldadura fuerte; soldaduras de
plata; varillas de plata para soldadura fuerte; placas metálicas
para el enfriamiento de componentes internos de ordenadores
y equipos electrónicos.
(821) US, 06.01.2009, 77643915.
(300) US, 06.01.2009, 77643915, classe 6 priorité limitée à:

Tubes métalliques; tubes métalliques utilisés dans le
cadre de processus de condensation de vapeur et autres
transferts de chaleur; tubes à ébullition métalliques
pour l'ébullition ou l'évaporation de liquides organiques
dans le cadre de processus de réfrigération,
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climatisation et autres transferts de chaleur; tubes
métalliques et parties tubulaires métalliques usinées;
brasures; soudure d'argent; baguettes de brasure à
l'argent; plaques métalliques utilisées pour refroidir des
composants internes d'équipements informatiques et
électroniques / class 6 priority limited to:  Metallic
tubing; metallic tubing for use in steam condensing and
other heat transfer applications; metallic boiling tube
for boiling or evaporation of organic liquids in
refrigeration, air conditioning, and other heat transfer
applications; metal tubing and fabricated metallic
tubular parts; brazing alloys; silver bearing solder;
silver brazing rods; metallic plates used for cooling
internal components of computer and electronic
equipment / clase 6 prioridad limitada a:  Tuberías
metálicas; tuberías metálicas para condensación de
vapor y otros procesos de transmisión de calor; tubos
de caldera metálicos para la ebullición o evaporación de
líquidos orgánicos en procesos de refrigeración,
climatización y otros procesos de trasmisión de calor;
tuberías metálicas y piezas metálicas tubulares
prefabricadas; aleaciones para soldadura fuerte;
soldaduras de plata; varillas de plata para soldadura
fuerte; placas metálicas para el enfriamiento de
componentes internos de ordenadores y equipos
electrónicos.

(832) CN, DE, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.06.2009 1 008 512
(180) 02.06.2019
(732) CANDAS MANZANO, S.L.

Arquímedes, 943,
P.I. Roces
E-33211 GIJÓN (Asturias) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques

(mortier, ciments).
19 Non-metallic building materials (mortar, cement).
19 Materiales de construcción no metálicos (mortero,

cementos).
(822) ES, 21.02.2008, 2.751.710.
(834) FR, MA, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 14.05.2009 1 008 513
(180) 14.05.2019
(732) Zoeppritex Verbundstoffe

GmbH & Co. KG
Heuchlingerstr. 34
89547 Gerstetten (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Garnitures intérieures de véhicules, appuie-tête

pour sièges de véhicules, housses pour sièges de véhicules,
housses pour portières de véhicules; sièges de sécurité pour
enfants, pour véhicules; sièges de véhicules; parties d'habillage
intérieur en cuir et imitations de cuir, sièges et leurs
rembourrages, pour véhicules; appuie-tête et autres
recouvrements ou garnissages intérieurs en cuir, imitations de
cuir ou tissus imitant la peau d'animaux, pout véhicules.

17 Mousses en matières plastiques, en particulier en
éther-polyuréthane et ester-polyuréthane avec une base
adhésive en copolyamide utilisée comme garniture,
rembourrage.

18 Éléments d'habillage en cuir et imitations de cuir.
20 Meubles et leurs parties en cuir, imitations de cuir

ou tissus imitant la peau d'animaux.
22 Rembourrages (autres que de caoutchouc naturel

ou matières plastiques).
24 Tissus imitant la peau d'animaux; succédanés de

tissus, en matières plastiques; housses de meubles textiles ou
plastiques; éléments de housses de meubles en tissu imitant le
cuir; succédanés de tissus, en matières plastiques pour sièges
de véhicules, intérieurs de portières, appuie-tête ainsi que pour
habillages et garnissages intérieurs, pour véhicules.

40 Revêtements de rembourrage (travail de
matériaux) en mousses souples et dures; fixations adhésives
pour cuir, imitations du cuir et tissus imitant le cuir.

12 Upholstery for vehicles, headrests for vehicle
seats, seat covers for vehicles, covers for vehicle doors; safety
seats for children, for vehicles; vehicle seats; parts of
trimmings of leather and of imitation leather, seats and
upholstery thereof for vehicles; headrests and other covering
or upholstery made of leather, imitation leather or fabrics of
imitation animal skins for vehicles.

17 Foams made of plastic material, in particular
made from polyurethane ether and polyurethane ester with an
adhesive basis of co-polyamide as padding, flock.

18 Parts of trimmings of leather and of imitation
leather.

20 Furniture and parts thereof of leather, imitation
leather or fabrics of imitation animal skins.

22 Flock (except of caoutchouc or plastics).
24 Fabrics of imitation animal skins; substitutes for

fabrics, made of plastic material; textile or plastic covers for
furniture; parts of covers for furniture made of leather-like
textiles; substitutes for fabrics, made of plastic material for
vehicle seats, door ends, headrests and for vehicle interior trim
and upholstery.

40 Flock coating (material working) of soft and hard
foams; adhesive bonding to leather, imitation leather and
leather-like textiles.

12 Tapicerías para vehículos, reposacabezas para
asientos de vehículos, revestimientos para asientos de
vehículos, revestimientos para puertas de vehículos; asientos
de seguridad infantil para vehículos; asientos de vehículos;
accesorios de cuero e imitaciones del cuero, asientos y
tapizados para asientos, para vehículos; reposacabezas y
otras revestimientos o tapicería de cuero, imitaciones del cuero
o tejidos que imitan la piel de animales para vehículos.

17 Espumas de materias plásticas, en particular de
éter poliuretano y éster poliuretano con base adhesiva de
copoliamida como relleno, copos.

18 Guarniciones de cuero y de imitaciones del cuero.
20 Muebles y sus correspondientes revestimientos, de

cuero, imitaciones del cuero o tejidos que imitan la piel de
animales.

22 Copos (excepto de caucho o plástico).
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24 Tejidos que imitan la piel de animales; sucedáneos
de tejidos, de materias plásticas; materias textiles o fundas de
materias plásticas para muebles; accesorios de revestimiento
para muebles de tejidos similares al cuero; sucedáneas de
tejidos, de materias plásticas, para asientos de vehículos,
extremidades de puertas, reposacabezas y para guarniciones
interiores y tapicerías de vehículos.

40 Copos de relleno de espuma blanda y dura;
encolado para cuero, imitaciones del cuero y tejidos similares
al cuero.
(822) DE, 16.04.2009, 30 2008 072 683.0/17.
(300) DE, 17.11.2008, 30 2008 072 683.0/17.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.06.2009 1 008 514
(180) 18.06.2019
(732) Feuer GmbH

Zürichstrasse 178
CH-8910 Affoltern am Albis (CH).

(842) société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.
11 Aparatos de alumbrado.

(822) CH, 05.05.2009, 586598.
(300) CH, 05.05.2009, 586598.
(832) EM.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 008 515
(180) 17.06.2019
(732) Paul de Haas;

Hester Vonk-Noordegraaf
Peter Zuidstraat 10
NL-5845 AL SINT ANTHONIS (NL).

(841) NL

(531) 5.5; 24.17; 25.1.
(511) NCL(9)

14 Articles en métaux précieux et leurs alliages, ainsi
que produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; diamants; diamants taillés; pierres précieuses;
parures; parures contenant des parties, perles prévues pour
bracelets et colliers; articles de bijouterie; les produits précités,
y compris ceux en métaux, perles, tissus, strass, verre, matières
plastiques, matières synthétiques, PVC ou bois; porte-étiquette
pour clés, bracelets, bracelets de cheville (parures), broches,
bagues (bijouterie), bagues de pied, colliers; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaires commerciaux en matière d'achat et vente,
import-export d'articles en métaux précieux et leurs alliages,
ainsi que produits en ces matières ou en plaqué, diamants,
diamants taillés, pierres précieuses, parures, parures contenant
des parties, perles prévues pour bracelets et colliers, articles de
bijouterie (les produits précités, y compris ceux en métaux,
perles, tissus, strass, verre, matières plastiques, matières
synthétiques, PVC ou bois), porte-étiquette pour clés,
bracelets, bracelets de cheville (parures), broches, bagues
(bijouterie), bagues de pieds, colliers, horlogerie et
instruments chronométriques; services de conseillers et
prestation de conseils commerciaux concernant les services
précités, également par réseaux électroniques, tels qu'Internet;
services de vente au détail d'articles en métaux précieux et
leurs alliages, ainsi que produits en ces matières ou en plaqué,
diamants, diamants taillés, pierres précieuses, parures, parures
contenant des parties, perles prévues pour bracelets et colliers,
articles de bijouterie (les produits précités, y compris ceux en
métaux, perles, tissus, strass, verre, matières plastiques,
matières synthétiques, PVC ou bois), porte-étiquette pour clés,
bracelets, bracelets de cheville (parures), broches, bagues
(bijouterie), bagues de pieds, colliers, horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Articles made from precious metals and their
alloys and products made from the aforesaid materials or
coated therewith not included in other classes; diamonds; cut
diamonds; precious stones; ornaments; ornaments involving
parts, beads intended for bracelets and necklaces; jewellery;
the aforementioned goods including those made of metal,
beads, fabric, paste jewellery, glass, plastic, synthetics, PVC
or wood; key tags, bracelets, anklets (ornaments), brooches,
rings (jewellery), toe rings, necklaces; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business intermediary
services concerning the purchase and sale, import and export
of articles made from precious metals and their alloys and
products made from the aforesaid materials or coated
therewith, diamonds, cut diamonds, precious stones,
ornaments, ornaments involving parts, beads intended for
bracelets and necklaces, jewellery (the aforementioned goods
including those made of metal, beads, fabric, paste jewellery,
glass, plastic, synthetics, PVC or wood), key tags, bracelets,
anklets (ornaments), brooches, rings (jewellery), toe rings,
necklaces, horological and chronometric instruments;
business advisory and consultancy regarding the
aforementioned services, also via electronic webs, like the
Internet; retailing services of articles made from precious
metals and their alloys and products made from the aforesaid
materials or coated herewith, diamonds, cut diamonds,
precious stones, ornaments, ornaments involving parts, beads
intended for bracelets and necklaces, jewellery (the
aforementioned goods including those made of metal, beads,
fabric, paste jewellery, glass, plastic, synthetics, PVC or
wood), key tags, bracelets, anklets (ornaments), brooches,
rings (jewellery), toe rings, necklaces, horological and
chronometric instruments.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones, y
productos hechos de los materiales antes mencionados o
chapados con los mismos, no comprendidos en otras clases;
diamantes; diamantes tallados; piedras preciosas; adornos;
adornos que incluyen piezas, cuentas para pulseras y collares;
artículos de joyería y bisutería; los productos antes
mencionados también incluyen los hechos de metal, cuentas,
tela, estrás, vidrio, plástico, materiales sintéticos, PVC (cloruro
de polivinilo) o madera; llaveros con portaetiqueta, pulseras,
tobilleras (adornos), broches, anillos (joyería, bisutería), anillos
para los dedos del pie, collares; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión empresarial; trabajos de oficina; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compraventa,
importación y exportación de artículos de metales preciosos y
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sus aleaciones, y productos hechos de los materiales antes
mencionados o chapados con los mismos, diamantes,
diamantes tallados, piedras preciosas, adornos, adornos que
incluyen piezas, cuentas para pulseras y collares, artículos de
joyería y bisutería (los productos anteriormente mencionados
también incluyen los hechos de metal, cuentas, tela, estrás,
vidrio, plástico, materiales sintéticos, PVC o madera), llaveros
con portaetiqueta, pulseras, tobilleras (adornos), broches,
anillos (joyería, bisutería), anillos para los dedos del pie,
collares, artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
asesoramiento y consultoría comerciales en relación con los
servicios antes mencionados, también por redes electrónicas,
tales como Internet; servicios de venta minorista de artículos
de metales preciosos y sus aleaciones, y productos hechos de
los materiales antes mencionados o chapados con los mismos,
diamantes, diamantes tallados, piedras preciosas, adornos,
adornos que incluyen piezas, cuentas para pulseras y collares,
artículos de joyería y bisutería (los productos anteriormente
mencionados también incluyen los hechos de metal, cuentas,
tela, estrás, vidrio, plástico, materiales sintéticos, PVC o
madera), llaveros con portaetiqueta, pulseras, tobilleras
(adornos), broches, anillos (joyería, bisutería), anillos para los
dedos del pie, collares, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) BX, 20.03.2009, 1178340.
(822) BX, 10.06.2009, 860700.
(300) BX, 20.03.2009, 1178340.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.06.2009 1 008 516
(180) 08.06.2019
(732) SCA Les Vignerons de Vacqueyras

Producteurs de Gigondas
Route de Vaison la Romaine - BP 1
F-84190 VACQUEYRAS (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 08.11.2005, 05 3 391 932.
(822) FR, 21.04.2006, 05 3 391 932.
(832) DK, GB, JP, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 517
(180) 11.06.2019
(732) ENDALIS

ZAC des Murons,
Rue François Durafour
F-42160 ANDREZIEUX BOUTHEON (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants intragastriques.
10 Intragastric implants.
10 Implantes intragástricos.

(821) FR, 12.12.2008, 08 3 617 409.
(300) FR, 12.12.2008, 08 3 617 409.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.06.2009 1 008 518
(180) 25.06.2019
(732) Merida & Centurion Germany GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de
frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier,
roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de
selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de
guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de
guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide,
pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes;
accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements de cyclisme.

12 Bicycles and bicycle parts, included in this class,
namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts
(derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings,
freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of
steering bearings, handlebar grips, additional curved
handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift
levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims;
bicycle accessories, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear; cycle clothing.
12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta

clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno,
cambios de velocidades (cambios de multiplicación por
cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos
internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares,
conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de
manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar,
llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos
y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios
para bicicletas comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de ciclismo.
(822) DE, 29.05.2009, 30 2009 020 316.4/12.
(300) DE, 02.04.2009, 30 2009 020 316.4/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 07.07.2009 1 008 519
(180) 07.07.2019
(732) JING XUZHE

JING XULIANG
No. 198 Fangcun Dadao Dong
Liwan District,
Guangzhou
Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5; 28.3.
(561) KAI LI BEI ER.
(511) NCL(9)

18 Porte-monnaie; porte-cartes (portefeuilles); sacs à
dos; sacs à main; serviettes; valises; étuis pour clés
(maroquinerie); sacs de sport; fourrures.

18 Purses; card cases (notecases); backpacks;
handbags; briefcases; valises; key cases (leather ware); bags
for sports; fur.

18 Monederos; tarjeteros (billeteras); mochilas; bolsos
de mano; portadocumentos; maletas; estuches para llaves
(marroquinería); bolsas de deporte; pieles de pelo.
(821) CN, 24.12.2008, 7130703.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 04.06.2009 1 008 520
(180) 04.06.2019
(732) KORLOY INC.

953-1, Doksan-Dong,
Geumcheon-Gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 7 Trépans [parties de machines]; fraises à fileter
[parties de machines]; perceuses électriques; couronnes de

forage (parties de machines); mandrins de perceuses; têtes de
perçage [parties de machines]; alésoirs [parties de machines].

 7 Bits [parts of machines]; milling cutters [parts of
machines]; electrical drills; drilling bits [parts of machines];
drill chucks; drilling heads [parts of machines]; reamers
[parts of machines].

 7 Brocas (partes de máquinas); fresas (partes de
máquinas); taladros eléctricos; brocas para perforación;
portabrocas; coronas de sondeo (partes de máquinas);
escariadores (partes de máquinas).
(822) KR, 28.12.2005, 4006449970000.
(832) AU, BA, BY, CH, CN, EM, HR, IR, KE, OM, RS, RU,

SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 521
(180) 10.06.2019
(732) KORLOY INC.

953-1, Doksan-Dong,
Geumcheon-Gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 7 Trépans [parties de machines]; fraises à fileter
[parties de machines]; perceuses électriques; couronnes de
forage (parties de machines); mandrins de perceuses; têtes de
perçage [parties de machines]; alésoirs [parties de machines].

 7 Bits [parts of machines]; milling cutters [parts of
machines]; electrical drills; drilling bits [parts of machines];
drill chucks; drilling heads [parts of machines]; reamers
[parts of machines].

 7 Brocas (partes de máquinas); fresas (partes de
máquinas); taladros eléctricos; brocas para perforación;
portabrocas; coronas de sondeo (partes de máquinas);
escariadores (partes de máquinas).
(822) KR, 28.12.2005, 4006449940000.
(832) AU, BA, BY, CH, CN, EM, HR, IR, KE, OM, RS, RU,

SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 522
(180) 29.05.2019
(732) JOOP! GmbH

Harvestehuder Weg 22
20149 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Insignes en métaux précieux, agates, amulettes

(bijouterie), épinglettes (bijouterie), bracelets (bijouterie),
bracelets de montres, montres-bracelets, lingots en métaux
précieux, breloques (bijouterie), parures d'ambre jaune,
broches (bijouterie), bustes en métaux précieux,
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chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes,
diamants, boîtes en métaux précieux, fils de métaux précieux
(bijouterie), pierres précieuses, horloges et montres
(électriques), parures d'ivoire, coffrets pour l'horlogerie,
figurines (statuettes) en métaux précieux, cabinets d'horloges,
boîtiers de montres, verres de montres, fils d'or (bijouterie), fils
d'argent, pierres semi-précieuses, colliers (bijouterie),
ornements de chapeaux en métaux précieux, articles de
bijouterie, parures (bijouterie), boîtes en métaux précieux,
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, boutons de
manchettes, pinces à cravates, objets d'art en métaux précieux,
médailles, médaillons (bijouterie), pièces de monnaie, épingles
de parure, boucles d'oreilles, perles (bijouterie), platine
(métal), perles d'ambroïne, bagues (bijouterie), anneaux porte-
clés fantaisie, parures de chaussures (en métaux précieux),
argent filé (fils d'argent), parures d'argent, cadrans solaires,
spinelles (pierres précieuses), chronomètres à arrêt, strass
(bijouterie fantaisie), montres, horloges, écrins d'horlogerie,
réveils; coffrets à bijoux en métaux précieux.

18 Attachés-cases, sacs à dos, sacs de campeurs, sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir; sacs de plage,
boîtes en cuir ou en carton-cuir, boîtes en fibre vulcanisée,
serviettes porte-documents, bâtons de marche, porte-cartes
(portefeuilles), boîtes (en cuir ou en carton-cuir), gaines (en
cuir pour ressorts), bourses de mailles (non en métaux
précieux), fourrures, garnitures de cuir pour meubles,
gibecières (accessoires de chasse), sacs-housses de voyage
pour vêtements, sacs à main, musettes, étuis pour clés
(maroquinerie), chevreau, filets à provisions, parasols,
portefeuilles, porte-monnaie, cartables, sacs à commissions,
valises, sacoches à outils en cuir (vides), sacs de voyage,
malles de voyage, fourreaux de parapluies, parapluies,
mallettes, vanity-cases (non garnis), sacs à roulettes pour
commissions.

14 Badges of precious metal, agate, amulets
(jewellery), pins (jewellery), bracelets (jewellery), watch
bands, wristwatches, ingots of precious metal, charms
(jewellery), jewellery of yellow amber, brooches (jewellery),
busts of precious metal, chronographs (watches),
chronometers, chronoscopes, diamonds, boxes of precious
metal, threads of precious metal (jewellery), precious stones,
clocks and watches (electric), ivory (jewellery), cases for clock
and watch making, figurines (statuettes) of precious metal,
clock cases, watch cases, watch glasses, gold thread
(jewellery), silver thread, semi-precious stones, necklaces
(jewellery), hat ornaments of precious metal, jewellery,
ornaments (jewellery), boxes of precious metal, chains
(jewellery), watch chains, cufflinks, tie clips, works of art of
precious metal, medals, medallions (jewellery), coins,
ornament pins, earrings, pearls (jewellery), platinum (metal),
pearls made of ambroid (pressed amber), rings (jewellery),
key rings (trinkets or fobs), shoe ornaments (of precious
metal), spun silver (silver wire), silver ornaments, sun dials,
spinel (precious stones), stopwatches, paste jewellery
(costume jewelry), watches, clocks, cases for watches
(presentation), alarm clocks; jewellery cases of precious
metal.

18 Attaché cases, backpacks, bags for campers, bags
(envelopes, pouches) of leather, for packaging; beach bags,
boxes of leather or leather board, boxes of vulcanised fibre,
briefcases, canes, card cases [notecases], cases (of leather or
leather board), casings (of leather, for springs), chain mesh
purses (not of precious metal), fur skins, leather trimmings for
furniture, game bags (hunting accessory), garment bags for
travel, handbags, haversacks, key cases (leather ware), kid,
net bags for shopping, parasols, pocket wallets, purses, school
satchels, shopping bags, suitcases, tool bags of leather
(empty), travelling bags, travelling trunks, umbrella covers,
umbrellas, valises, vanity cases (not fitted), wheeled shopping
bags.

14 Insignias de metales preciosos, ágatas, amuletos
(joyería), alfileres, brazaletes (joyería), correas de reloj, relojes
de pulsera, lingotes de metales preciosos, dijes (joyería), joyas
de ámbar amarillo, broches (joyería), bustos de metales

preciosos, cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros,
cronoscopios, diamantes, cajas de metales preciosos, hilos de
metales preciosos joyería, piedras preciosas, relojes eléctricos,
estuches de metales preciosos para joyas, marfil (joyería),
estuches para artículos de relojería, figuras (estatuillas) de
metales preciosos, cajas de relojes, cajas de relojes de
pulsera, cristales de relojes, hilos de oro (joyería), hilos de
plata, piedras semipreciosas, collares (joyería), adornos de
metales preciosos para sombreros, artículos de joyería,
adornos (joyería), cajas de metales preciosos, cadenas
(joyería), cadenas de reloj, gemelos de camisa, pasadores de
corbata, objetos de arte de metales preciosos, medallas,
medallones (joyería), monedas, pines ornamentales,
pendientes, perlas (joyería), platino (metal), perlas de
ambroína (ámbar prensado), anillos (joyería), llaveros de
fantasía, adornos de metales preciosos para calzado, plata
hilada (alambre de plata), adornos de plata, relojes de sol,
espinelas (piedras preciosas), cronómetros manuales, estrás
(bisutería), relojes de pulsera, relojes, estuches de relojes
(para presentación), despertadores; estuches de metales
preciosos para joyas.

18 Maletines para documentos, macutos, bolsas de
campamento, bolsas (sobres, fundas) de cuero para embalar;
bolsas de playa, cajas de cuero o cartón cuero, cajas de fibra
vulcanizada, portadocumentos, bastones, tarjeteros (carteras),
estuches (de cuero o de cartón cuero), fundas de cuero para
resortes, monederos de malla (que no sean de metales
preciosos), pieles de pelo, guarniciones de cuero para
muebles, morrales de cuero, portatrajes de viaje, bolsos de
mano, alforjas, estuches para llaves (marroquinería), piel de
cabritilla, bolsas de redecilla para la compra, parasoles,
billeteras, monederos, portafolios escolares, bolsas para la
compra, maletas, bolsas de cuero para herramientas (vacías),
bolsos de viaje, baúles de viaje, fundas de paraguas,
sombrillas, valijas, neceseres de tocador (vacíos), bolsas de
ruedas para la compra.
(822) DE, 02.08.2004, 304 30 120.5/08.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AN, GE, IS, NO, SG, TM, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, LI, LS, MA, MC, MD,

MK, SZ, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 008 523
(180) 23.06.2019
(732) Robert Oatley Vineyards Pty Ltd

Level 3,
100 Pacific Highway
ST LEONARDS NSW 2065 (AU).

(842) an Australian corporation, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 16.06.2009, 1304821.
(300) AU, 16.06.2009, 1304821.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 29.06.2009 1 008 524
(180) 29.06.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(531) 28.5.
(561) EGILITAX.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être
utilisées chez l'homme.

 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(821) HU, 10.06.2009, M0901673.
(300) HU, 10.06.2009, M0901673.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.07.2009 1 008 525
(180) 03.07.2019
(732) Spainclub Co.,Ltd.

1-8, Tsukishima 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0052 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Fourniture de cuisine espagnole.
43 Providing Spanish cuisine.
43 Restaurantes de gastronomía española.

(822) JP, 29.11.2002, 4625456.
(832) KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.07.2009 1 008 526
(180) 03.07.2019
(732) Spainclub Co.,Ltd.

1-8, Tsukishima 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0052 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Fourniture de cuisine espagnole.
43 Providing Spanish cuisine.
43 Restaurantes de gastronomía española.

(821) JP, 22.06.2009, 2009-046804.
(300) JP, 22.06.2009, 2009-046804.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.07.2009 1 008 527
(180) 08.07.2019
(732) MIGUEL TORRES S.A.

Miquel Torres i Carbó, 6
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDES (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 13.01.2009, 2.833.864.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 09.07.2009 1 008 528
(180) 09.07.2019
(732) Kraft Foods Belgium

Intellectual Property BVBA,
besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Brusselsesteenweg 450
B-1500 Halle (BE).

(842) société à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cacao, chocolat, boissons à base de cacao ou de

chocolat et préparations pour faire ces boissons; produits de
boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier
sucreries et confiserie de chocolat, biscuits, préparations faites
de céréales.

30 Cocoa, chocolate, cocoa or chocolate-based
beverages and preparations for making such beverages;
bakery, pastry and confectionery products, particularly sugar
confectionery and chocolate confectionery, biscuits, cereal
preparations.

30 Cacao, chocolate, bebidas a base de cacao o
chocolate y preparaciones para hacer estas bebidas;
productos de panadería, pastelería y confitería, en particular
golosinas y caramelos de chocolate, galletas, preparaciones a
base de cereales.
(821) BX, 03.04.2009, 1179391.
(822) BX, 10.07.2009, 861214.
(300) BX, 03.04.2009, 1179391.
(834) CZ, DE, HU, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 529
(180) 19.05.2019
(732) Quura Medical B.V.

Arie de Waalstraat 15
NL-1272 CB HUIZEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

hygiéniques à usage médical.
35 Services de commerce de détail, ainsi que services

de vente en gros dans le domaine des cosmétiques,
préparations pharmaceutiques et préparations hygiéniques à
usage médical; services d'importation et d'exportation; les
services précités pour les cosmétiques, préparations
pharmaceutiques et préparations hygiéniques à usage médical.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations; sanitary

preparations for medical purposes.
35 Retail sale services, as well as wholesale services

in the field of cosmetics, pharmaceutical preparations and

sanitary preparations for medical purposes; import and export
services; aforementioned services in relation to cosmetics,
pharmaceutical preparations and sanitary preparations for
medical purposes.

 3 Cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas; productos

higiénicos para la medicina.
35 Servicios de venta minorista, así como servicios de

venta mayorista en el sector de los cosméticos, las
preparaciones farmacéuticas y los productos higiénicos para la
medicina; servicios de importación y exportación; los servicios
antes mencionados en relación con los cosméticos, las
preparaciones farmacéuticas y los productos higiénicos para la
medicina.
(821) BX, 11.12.2008, 1172468.
(822) BX, 11.03.2009, 855494.
(300) BX, 11.12.2008, 1172468.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.09.2008 1 008 530
(180) 05.09.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou
"Special Wooden Parts"
101, oul. Lenina,
pos. Arkhipo-Osipovka
RU-353485 GELENDJIK Krasnodarsky kray (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. Ovale en couleur jaune, les lettres SWP

en couleur noire. / Yellow and black. The oval in yellow,
the letters SWP in black. / Amarillo y negro. Amarillo:
figura ovalada; negro: letras SWP.

(571) Les lettres SWP en caractères spéciaux dans un ovale et
les mots "Special Wooden Parts" en caractères
spéciaux. / The letters SWP set in an oval and the words
"Special Wooden Parts" all in special characters. / La
marca consiste en las letras "SWP" escritas en
caracteres especiales dentro de una figura ovalada y
las palabras "Special Wooden Parts", también en
caracteres especiales.

(526) Special wooden parts. / Special wooden parts. / Special
wooden parts.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie,
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photographies, papeterie, plastiques pour l'emballage (non
compris dans d'autres classes), autocollants (articles de
papeterie); sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques), tous les produits précités
utilisés pour la production et la vente de pièces en bois.

19 Matériaux de construction non métalliques y
compris matériaux de finissage, parquet, lame de parquet,
lamellé-collé, escaliers et fourniture pour escaliers non
métalliques, balustrades, barres d'appui, corniches, jalousies,
volets non métalliques, portes et fenêtres non métalliques,
éléments décoratifs non métalliques pour tous les produits
précités.

20 Meubles, y compris destinés pour la vente, y
compris vitrines, rayonnage, réservoirs non métallique,
meuble de rangement, rayonnage, comptoirs, portants, patères,
perroquets, chariots (mobilier), déshabilloirs (meubles),
miroirs, articles de bois, non compris dans d'autres classes,
articles cannées, contenants en bois et en matières plastiques
pour l'emballage, l'entreposage et le transport de produits,
conteneurs, caisses, boîtes, tonneaux, paniers non métalliques,
tableaux d'affichage, enseignes en bois ou en plastique.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles,
tous les produits précités contenant des pièces en bois.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau y compris
direction des affaires, aide à la direction d'entreprises, publicité
en ligne sur un réseau informatique, organisation de foires,
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; décoration
de vitrines, services d'approvisionnement pour des tiers (achats
de produits et de services pour d'autres entreprises), promotion
de ventes (pour des tiers), recueil et regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant de les acheter
commodément.

37 Construction et réparation d'édifices, de
constructions, d'appartements et d'offices, service
d'installation de parquet, informations dans le domaine de la
construction, des réparations.

42 Stylisme, services de dessinateurs, services de
dessinateurs pour la modélisation des intérieurs, élaboration
dans le domaine de la construction, la reconstruction
d'édifices; expertise industrielle; consultation en matière de
construction, architecture.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes, printed matter,
photographs, stationery, plastics for packaging (not included
in other classes), stickers (stationery items); bags (covers,
pouches) for packaging purposes (made of paper or plastic
materials), all the above goods used for the production and
sale of parts made of wood.

19 Construction materials, not of metal including
materials for finishing, parquet, flooring strips, glued and
laminated products, staircases and supplies for staircases, not
of metal, banisters, safety rails, cornices, venetian blinds, non-
metallic shutters, nonmetallic doors and windows, non-
metallic decorative elements for all the above goods.

20 Furniture, including furniture designed for sale,
including shop windows, shelving, non-metallic tanks, storage
cabinets, shelving, counters, load bearing structures, clothes
hooks, hat or coat stands, trolleys (furniture), changing cabins
(furniture), mirrors, articles of wood, not included in other
classes, wickerwork, receptacles of wood and plastic for
packaging, storage and transport of goods, containers, crates,
boxes, barrels, non-metallic baskets, display boards, wooden
or plastic signs.

27 Carpets, mats, matting, linoleum and other floor
coverings, non-textile wall coverings, all the above goods
containing parts made of wood.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions including business
management, enterprise management assistance, online
advertising on a computer network, organization of fairs,
exhibitions for commercial or advertising purposes; shop-
window dressing, supply services for third parties (purchase of

goods and services on behalf of other companies), sales
promotion (for third parties), collection and grouping of
various types of goods for third parties allowing goods to be
purchased conveniently.

37 Construction and repair of buildings, structures,
flats and offices, parquet laying service, information in the
building and repair domain.

42 Styling, design, services provided by designers for
modelling interiors, project design in the construction of
buildings, and building reconstruction; industrial expertise;
consulting in construction, architecture.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
fotografías, artículos de papelería, materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases), autoadhesivos
(artículos de papelería); bolsas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas), todos los productos
antes mencionados son para la producción y la venta de piezas
de madera.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos
materiales de acabado, parqués, tablillas de parqués, madera
laminada, escaleras y materiales no metálicos para escaleras,
barandillas, barras de apoyo, alféizares, celosías,
contraventanas no metálicas, puertas y ventanas no metálicas,
elementos decorativos no metálicos para todos los productos
antes mencionados.

20 Muebles, incluidos muebles para la venta, en
particular vitrinas, estanterías, depósitos no metálicos,
muebles para guardar, estanterías, mostradores, soportes,
perchas, caballetes, carritos (muebles), cambiadores
(muebles), espejos, artículos de madera no comprendidos en
otras clases, artículos de caña, recipientes de madera y de
materias plásticas para embalar, almacenar y transportar
productos, contenedores, arcones, cajas, barriles, cestas no
metálicas, tableros para fijar carteles, letreros de madera o de
materias plásticas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, tapices murales que no sean de
materias textiles, todos los productos antes mencionados
contienen piezas de madera.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, en particular
dirección de negocios, asistencia a la gestión de empresas,
publicidad en línea a través de una red informática,
organización de ferias, de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; decoración de escaparates, servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas), servicios de promoción de ventas para
terceros, compilación y reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos para comprarlos con
comodidad.

37 Construcción y reparación de edificios, de
construcciones, de apartamentos y de oficinas, servicios de
instalación de parqués, información en materia de
construcción, reparación.

42 Estilismo, servicios de diseñadores, servicios de
diseñadores para la modelización de interiores, diseño en
materia de construcción, reconstrucción de edificios; peritaje
industrial; consultoría en materia de construcción, arquitectura.
(822) RU, 11.09.2008, 359449.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.02.2009 1 008 531
(180) 13.02.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Toubor"
4, bld 1, 48, oul. Ivana Franko
RU-121351 Moscou (RU).
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(842) Société à responsabilité limitée, La Loi de la Fédération
de Russie

(511) NCL(9)
 1 Solutions d'électrolytes; électrolytes

polymériques; acides; alcalis; eau acidulée pour le
rechargement d'accumulateurs; solutions anti-mousse pour les
accumulateurs; préparations chimiques utilisées pour la
fabrication et l'entretien d'accumulateurs.

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs pour
l'aérostation; accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); générateurs
d'électricité; dynamos pour bicyclettes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection); pèse-
acide pour accumulateurs; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; batteries
électriques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules et les composants d'accumulateurs;
caisses d'accumulateurs; plaques pour accumulateurs
électriques; contacts électriques, serre-fils pour les
accumulateurs; batteries d'allumage; piles galvaniques; boîtes
de jonction (électricité); matériaux et composants pour les
réseaux électriques; convertisseurs électriques; groupe de
charge; appareils pour la sauvegarde d'alimentation électrique;
appareils pour la commande à distance; tableaux de commande
(électricité); installations électriques pour préserver du vol;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles); vêtements de protection, chaussures, chapellerie
contre les irradiations.

11 Phares de véhicules.
12 Pièces et composants pour les véhicules y compris

porte-bagages pour véhicules, pare-chocs de véhicules,
indicateurs de direction pour véhicules, pièces décoratives
pour les véhicules; paniers spéciaux pour véhicules; frettes
pour porte-bagages; pare-boue; balais d'essuie-glaces; housses
pour sièges de véhicules; housses pour volants de véhicules;
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules.

27 Tapis pour automobiles.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau, publicité en
ligne sur un réseau informatique, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; consultations et
recherches en affaires, y compris conseils en organisation et
direction des affaires; investigations, recherches consultations,
expertise, estimation pour affaires; services de sous-traitance
(assistance commerciale), agences d'import-export; gestion de
fichiers informatiques pour la direction et le recueil de
l'information; enregistrement, recueil et systématisation de
notations y compris des données dans un fichier central; étude
de marché; organisation de foires, d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; expertises en affaires;
information commerciale et statistique; promotion de produits
(pour les tiers); vente aux enchères et vente au détail;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; services d'approvisionnement pour des
tiers notamment, (achat d'équipement pour les entreprises);
estimation commerciale de produits, de machines et
d'équipement; recueil et regroupement (à l'exception de
transport) pour le compte de tiers de produits divers permettant
de les acheter commodément; traitement administratif de
commandes d'achats.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; études techniques;
ingénierie; contrôle de qualité; étalonnage (mesurage);
expertises de matériaux; analyse chimique; essai de matériaux.

 1 Electrolyte solutions; polymer electrolytes; acids;
alkalis; acidulated water for recharging storage batteries;
anti-foam solutions for storage batteries; chemical
formulations used for building and maintenance of storage
batteries.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
engines for air-cushion vehicles; engines for lighter-than-air
platforms; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); electricity generators; bicycle
dynamos.

 9 Scientific, optical, measuring and signalling
apparatus and instruments, for checking (inspection);
acidimeters for storage batteries; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric batteries; electric
storage batteries; electric storage batteries for vehicles and
components of storage batteries; storage battery cases; plates
for electric storage batteries; electrical contacts, wire
connectors for storage batteries; ignition batteries; galvanic
batteries; junction boxes (electricity); materials and
components for electrical networks; electrical converters;
charging sets; apparatus for storing electric power; apparatus
for remote control; control panels (electricity); electric theft
prevention installations; automatic steering apparatus for
vehicles; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; material for electrical
conduits (wires, cables); protective clothing, footwear,
headgear for protection from irradiations.

11 Vehicle headlamps.
12 Parts and components for vehicles including

luggage carriers for vehicles, vehicle fenders, turn signals for
vehicles, decorative items for vehicles; special panniers for
vehicles; shrink rings for luggage carriers; mudflaps;
windscreen wiper brushes; seat covers for vehicles; vehicle
steering wheel covers; children's safety seats for vehicles.

27 Car rugs.
35 Advertising; business management; business

administration, office functions, online advertising on a
computer network, commercial or industrial management
assistance; business consultation and research, including
business organization and management consultancy;
investigations, research consulting, expertise, business
estimates; outsourcing services (business assistance), import-
export agencies; computer file management for management
and collection of information; registration, collection and
systematization of notation including data in a central file;
market study; organization of fairs, exhibitions for commercial
or advertising purposes; supply services for third parties
(purchasing goods and services for other businesses);
commercial administration of licensing for the goods and
services of others; efficiency experts; business and statistical
information; product advertising (for others); auctioneering
and retailing; presentation of goods on any communication
media, for retail sales; supply services for third parties in
particular (purchase equipment for enterprises); commercial
estimates of goods, machines and equipment; bringing
together and grouping (except for transport) on behalf of third
parties of a range of goods to facilitate their purchase;
administrative processing of purchase orders.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; technical studies; expert reports of
engineers; quality control; calibration (measuring); expert
appraisals of materials; chemical analysis; materials testing.

 1 Soluciones de electrolitos; electrolitos poliméricos;
ácidos; álcalis; agua acidulada para recargar acumuladores;
soluciones antiespumantes para acumuladores; preparaciones
químicas para fabricar y mantener acumuladores.
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 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); motores para aerodeslizadores; motores para la
aerostación; acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); generadores de electricidad;
dinamos para bicicletas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medición, de señalización, de control (inspección);
acidómetros para acumuladores; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; baterías eléctricas;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos y componentes de acumuladores; cajas de
acumuladores; placas para acumuladores eléctricos; contactos
eléctricos, bornes de presión para acumuladores; baterías de
encendido; pilas galvánicas; cajas de enchufe (electricidad);
materiales y componentes para redes eléctricas; convertidores
eléctricos; grupos de carga; aparatos para proteger el
suministro de corriente eléctrica; aparatos para el control
remoto; cuadros de mando (electricidad); instalaciones
eléctricas para proteger contra el robo; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); ropa de
protección, calzado, artículos de sombrerería contra
radiaciones.

11 Faros de vehículos.
12 Piezas y componentes para vehículos, incluidos

portaequipajes para vehículos, parachoques de vehículos,
indicadores de dirección para vehículos, piezas decorativas
para vehículos; cestas especiales para vehículos; abrazaderas
para portaequipajes; guardafangos; escobillas de
limpiaparabrisas; fundas para asientos de vehículos; fundas
para volantes de vehículos; asientos infantiles de seguridad
para vehículos.

27 Alfombrillas para automóviles.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial, trabajos de oficina, publicidad en
línea a través de una red informática, asistencia en la dirección
de empresas comerciales o industriales; servicios de
consultoría e investigaciones sobre negocios, incluidos
servicios de consultoría en materia de organización y dirección
de negocios; investigaciones, búsquedas, consultas, peritajes,
estimaciones para negocios; servicios de subcontratación
(asistencia comercial), servicios de agencia de importación y
exportación; gestión de ficheros informáticos para la
administración y la compilación de información; registro,
compilación y sistematización de notaciones, incluidos datos
en un archivo central; estudios de mercado; organización de
ferias, exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); administración
comercial de licencias de productos y de servicios de terceros;
peritajes sobre negocios; información comercial y estadística;
promoción de productos (para terceros); subastas y venta al
por menor; presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de
abastecimiento para terceros, a saber, compra de equipos para
empresas; estimación comercial de productos, máquinas y
equipos; reagrupamiento por cuenta de terceros (excepto su
transporte) de productos diversos para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad; tratamiento
administrativo de pedidos de compra.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; estudios técnicos;
trabajos de ingenieros; control de calidad; calibración
(medición); peritajes de materiales; análisis químicos; prueba
de materiales.
(822) RU, 13.02.2009, 372325.
(300) RU, 14.08.2008, 2008726216.
(831) KZ.
(834) BY, ES, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 10.02.2009 1 008 532
(180) 10.02.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "SISTEMA"
pr. Kirova, d. 2A, of. 57,
RU-443022 Samara (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Fédération de Russie

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Bijouterie imitant l'or; breloques; pierres fines;
statuettes en métaux précieux; parures (bijouterie).

18 Portefeuilles; parapluies; porte-monnaie; colliers
pour animaux; couvertures en peaux (fourrures); havresacs;
lanières de cuir; sacs à dos; sacs de voyage; trousses de voyage
(maroquinerie); sacs-housses pour vêtements pour le voyage;
sacs à main; sacs de plage; sacs de campeurs; sacs à provisions;
sacs d'écoliers; valises; mallettes.

23 Fils; filés.
24 Linge de lit; linge de table non en papier; rideaux

en matières textiles ou en matières plastiques; couvertures de
lit; mouchoirs de poche en matières textiles; couvertures de
voyage; couvre-lits; housses de protection pour meubles.

25 Lingerie de corps; blouses; bottines; pantalons;
cravates; bonneterie; maillots; collants; combinaisons
(vêtements); costumes; maillots de bain; fourrures
(vêtements); chaussettes; chaussures de plage; chaussures de
sport; vêtements de dessus; vêtements en cuir; vêtements en
imitations du cuir; gants (habillement); pyjamas; robes;
chemises; sandales; bottes; souliers; chapeaux; robes de
chambre; écharpes; jupes.

39 Distribution (livraison) de produits; empaquetage
de marchandises; emmagasinage.

14 Jewelry imitating gold; charms; semi-precious
stones; figurines of precious metal; ornaments (jewelry).

18 Wallets; umbrellas; change purses; collars for
animals; coverings of skins (fur-skins); haversacks; leather
thongs; rucksacks; travelling bags; travelling sets
(leatherwear); garment bags for travel; handbags; beach
bags; bags for campers; shopping bags; school bags;
suitcases; briefcases.

23 Yarns; spun thread and yarn.
24 Bed linen; table linen not of paper; curtains made

of textile or plastic materials; bed blankets; pocket
handkerchiefs of textile; travelling rugs (lap-robes);
bedspreads; loose covers for furniture.

25 Underclothing; overalls; half-boots; trousers;
neckties; hosiery; singlets; tights; combinations (clothing);
suits; bathing suits; furs (clothing); socks; beach shoes; sports
footwear; outer wear; leather clothing; imitation leather
clothing; gloves (apparel); pyjamas; dresses; shirts; sandals;
boots; shoes; hats; housecoats; scarves; skirts.

39 Supply (distribution) of goods; packaging of
goods; storage.

14 Artículos de bisutería en imitación de oro; dijes;
piedras finas; figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
adornos (bisutería).

18 Billeteras; paraguas; portamonedas; collares para
animales; coberturas de pieles (pieles de pelo); alforjas;
cinchas de cuero; mochilas; bolsos de viaje; estuches de viaje
(marroquinería); sacos-funda de viaje para prendas de vestir;
bolsos de mano; bolsos de playa; sacos de campistas; bolsas
para la compra; carteras de colegiales; valijas; maletas.

23 Hilos; hilados.
24 Ropa de cama; ropa de mesa que no sea de papel;

cortinas de materias textiles o de materias plásticas; mantas de
cama; pañuelos de bolsillo de materias textiles; mantas de
viaje; cobertores; fundas de protección para muebles.
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25 Ropa interior; blusas; botines; pantalones;
corbatas; prendas de punto; camisetas; medias completas;
combinaciones (vestimenta); trajes; trajes de baño; pieles
(vestimenta); calcetines; calzado de playa; calzado de deporte;
prendas de vestir exteriores; prendas de vestir de cuero; ropa
de cuero de imitación; guantes (vestimenta); pijamas; vestidos;
camisas; sandalias; botas; zapatos; sombreros; batas;
echarpes; faldas.

39 Distribución (reparto) de productos; empaquetado
de mercancías; almacenamiento.
(822) RU, 10.02.2009, 371709.
(300) RU, 13.08.2008, 2008726006.
(831) TJ.
(832) TR.
(834) CN, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.02.2009 1 008 533
(180) 24.02.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "XEMA"
d. 3, str. 3, pom. N° 2,
4-ya oul. 8-go Marta
RU-125319 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.13; 29.1.
(591) Blanc, vert et orange. / White, green and orange. /

Blanco, verde y anaranjado.
(511) NCL(9)

 5 Produits vétérinaires; produits pharmaceutiques;
désinfectants à usage hygiénique; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; emplâtres; articles pour
pansements; matières pour empreintes dentaires; matières pour
plomber les dents; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

44 Services hospitaliers; maisons médicalisées;
dispensaires; sanatoriums; assistance médicale; massage;
physiothérapie; consultation en matière de pharmacie; services
de gardes-malades; services de santé.

 5 Veterinary preparations; pharmaceutical
products; disinfectants for hygiene purposes; dietetic
substances for medical use; baby food; plasters for medical
purposes; dressings; dental impression materials; teeth filling
material; preparations for destroying vermin; fungicides;
weedkillers.

44 Hospital services; nursing homes; medical clinics;
sanitoriums; medical assistance; massage services;
physiotherapy; pharmacy consultation; nursing care services;
health services.

 5 Productos veterinarios; productos farmacéuticos;
desinfectantes para uso higiénico; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; emplastos; material para
apósitos; material para improntas dentales; material para
empastes dentales; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas; herbicidas.

44 Servicios hospitalarios; residencias medicalizadas;
dispensarios; sanatorios; servicios médicos; masajes;
fisioterapia; consultoría en materia de farmacia; servicios de
atención al enfermo; servicios de salud.
(821) RU, 09.10.2008, 2008732239.
(834) BY, CN, DE, ES, IT, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.04.2009 1 008 534
(180) 27.04.2019
(732) gateProtect Aktiengesellschaft Germany

Valentinskamp 24
20354 Hamburg (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs;
services d'installation.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware; installation services.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
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salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos; servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) DE, 27.04.2009, 30 2009 025 128.2/42.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.02.2009 1 008 535
(180) 25.02.2019
(732) ZIPP BRATISLAVA, spol. s r.o.

Stará Vajnorská cesta 16
SK-832 44 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Armatures métalliques pour béton; conteneurs
métalliques; ferrures pour la construction; panneaux pour la
construction métalliques; armatures pour la construction
(métalliques); matériaux de construction métalliques;
coffrages pour le béton métalliques; constructions métalliques;
charpentes métalliques; récipients pour combustibles liquides
(métalliques); moules pour la fonderie métalliques.

19 Béton; armatures pour la construction non
métalliques; construction de base pour les édifices non
métalliques; charpentes non métalliques; matériaux pour la
construction et le recouvrement des routes; pieux d'amarrage
non métalliques; poteaux en ciment; cloisons non métalliques;
constructions non métalliques; moulures de corniches non
métalliques; conduites d'eau non métalliques; tuyaux
d'embranchement non métalliques; poutres non métalliques;
étais non métalliques; gravier; linteaux non métalliques;
constructions transportables non métalliques; revêtements de
murs (construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; pierres à bâtir; pierre
artificielle; plafonds non métalliques; quais préfabriqués non
métalliques; traverses de chemins de fer non métalliques;
constructions en cadre non métalliques; matériaux de
construction; poteaux non métalliques; escaliers non
métalliques; panneaux pour la construction non métalliques;
glissières de sécurité pour routes non métalliques; conduites
non métalliques; conduites forcées non métalliques.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; construction d'usines; pose de briques
(maçonnerie); exploitation de carrières; réalisation de
construction routière (routes, autoroutes, ponts).

39 Camionnage.
42 Etablissement de plans pour la construction; étude

de projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs);
recherche et développement de nouveaux produits et de
nouvelles technologies pour leur production (pour des tiers).

 6 Reinforcing materials, of metal, for concrete;
metal containers; metal fittings for building; metal building
boards; metallic reinforcing materials for building; metal
building materials; metal shuttering for concrete; metal
constructions; metal building frameworks; containers for
liquid fuel (metal); foundry moulds of metal.

19 Concrete; reinforcing materials, not of metal for
building purposes; non-metallic base constructions for
buildings; non-metallic frameworks for building; materials for
construction and road surfacing; mooring bollards, not of
metal; cement posts; non-metallic partitions; non-metallic
buildings; non-metallic mouldings for cornices; non-metallic
water pipes; non-metallic branching pipes; non-metallic
beams; non-metallic props; gravel; non-metallic lintels; non-
metallic transportable buildings; non-metallic wall claddings
(for building); non-metallic wall linings (for building);
building stone; artificial stone; non-metallic ceilings;
platforms, prefabricated, not of metal; railway sleepers, non-
metallic; non-metallic frame constructions; building
construction materials; non-metallic posts; non-metallic
staircases; non-metallic building panels; crash barriers, not of
metal, for roads; non-metallic ducts; non-metallic penstock
pipes.

37 Building construction; building construction
supervision; factory construction; bricklaying (masonry);
quarrying services; carrying out road construction (roads,
motorways, bridges).

39 Carting.
42 Drawing up of building plans; technical project

studies; expert reports of engineers; research and
development of new products and new technologies for their
production (for third parties).

 6 Armaduras metálicas para hormigón;
contenedores metálicos; herrajes para la construcción; paneles
metálicos para la construcción; armaduras metálicas para la
construcción; materiales de construcción metálicos;
encofrados metálicos para hormigón; construcciones
metálicas; armazones de construcción metálicos; recipientes
metálicos para combustibles líquidos; moldes de fundición
metálicos.

19 Hormigón; armaduras no metálicas para la
construcción; bases para edificios no metálicas; armazones de
construcción no metálicos; materiales para la construcción y el
revestimiento de carreteras; bolardos de amarre no metálicos;
postes de cemento; tabiques no metálicos; construcciones no
metálicas; molduras no metálicas para cornisas; tuberías de
agua no metálicas; tubos de empalmes no metálicos; vigas no
metálicas; puntales no metálicos; grava; dinteles no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; revestimientos de
muros (construcción) no metálicos; revestimientos de paredes
(construcción) no metálicos; piedras de construcción; piedra
artificial; techos no metálicos; muelles prefabricados no
metálicos; durmientes de vías férreas no metálicos;
construcciones marco no metálicas; materiales de
construcción; postes no metálicos; escaleras no metálicas;
paneles no metálicos para la construcción; barreras de
seguridad no metálicas para carreteras; conducciones no
metálicas; conducciones forzadas no metálicas.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; construcción de fábricas; colocación de ladrillos
(albañilería); explotación de canteras; realización de
construcción vial (carreteras, autopistas, puentes).

39 Camionaje.
42 Elaboración de planos para la construcción;

estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); investigación y desarrollo de nuevos productos y
de nuevas tecnologías para su producción (para terceros).
(821) SK, 25.11.2008, 63632008.
(300) SK, 25.11.2008, 63632008.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
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(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,
PT, RO, RU, SI, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 25.02.2009 1 008 536
(180) 25.02.2019
(732) ZIPP BRATISLAVA, spol. s r.o.

Stará Vajnorská cesta 16
SK-832 44 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Armatures métalliques pour béton; conteneurs
métalliques; ferrures pour la construction; panneaux pour la
construction métalliques; armatures pour la construction
(métalliques); matériaux de construction métalliques;
coffrages pour le béton métalliques; constructions métalliques;
charpentes métalliques; récipients pour combustibles liquides
(métalliques); moules pour la fonderie métalliques.

19 Béton; armatures pour la construction non
métalliques; construction de base pour les édifices non
métalliques; charpentes non métalliques; matériaux pour la
construction et le recouvrement des routes; pieux d'amarrage
non métalliques; poteaux en ciment; cloisons non métalliques;
constructions non métalliques; moulures de corniches non
métalliques; conduites d'eau non métalliques; tuyaux
d'embranchement non métalliques; poutres non métalliques;
étais non métalliques; gravier; linteaux non métalliques;
constructions transportables non métalliques; revêtements de
murs (construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; pierres à bâtir; pierre
artificielle; plafonds non métalliques; quais préfabriqués non
métalliques; traverses de chemins de fer non métalliques;
constructions en cadre non métalliques; matériaux de
construction; poteaux non métalliques; escaliers non
métalliques; panneaux pour la construction non métalliques;
glissières de sécurité pour routes non métalliques; conduites
non métalliques; conduites forcées non métalliques.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; construction d'usines; pose de briques
(maçonnerie); exploitation de carrières; réalisation de
construction routière (routes, autoroutes, ponts).

39 Camionnage.
42 Etablissement de plans pour la construction; étude

de projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs);
recherche et développement de nouveaux produits et de
nouvelles technologies pour leur production (pour des tiers).

 6 Reinforcing materials, of metal, for concrete;
metal containers; metal fittings for building; metal building
boards; metallic reinforcing materials for building; metal
building materials; metal shuttering for concrete; metal
constructions; metal building frameworks; containers for
liquid fuel (metal); foundry moulds of metal.

19 Concrete; reinforcing materials, not of metal for
building purposes; non-metallic base constructions for

buildings; non-metallic frameworks for building; materials for
construction and road surfacing; mooring bollards, not of
metal; cement posts; non-metallic partitions; non-metallic
buildings; non-metallic mouldings for cornices; non-metallic
water pipes; non-metallic branching pipes; non-metallic
beams; non-metallic props; gravel; non-metallic lintels; non-
metallic transportable buildings; non-metallic wall claddings
(for building); non-metallic wall linings (for building);
building stone; artificial stone; non-metallic ceilings;
platforms, prefabricated, not of metal; railway sleepers, non-
metallic; non-metallic frame constructions; building
construction materials; non-metallic posts; non-metallic
staircases; non-metallic building panels; crash barriers, not of
metal, for roads; non-metallic ducts; non-metallic penstock
pipes.

37 Building construction; building construction
supervision; factory construction; bricklaying (masonry);
quarrying services; carrying out road construction (roads,
motorways, bridges).

39 Carting.
42 Drawing up of building plans; technical project

studies; expert reports of engineers; research and
development of new products and new technologies for their
production (for third parties).

 6 Armaduras metálicas para hormigón;
contenedores metálicos; herrajes para la construcción; paneles
metálicos para la construcción; armaduras metálicas para la
construcción; materiales de construcción metálicos;
encofrados metálicos para hormigón; construcciones
metálicas; armazones de construcción metálicos; recipientes
metálicos para combustibles líquidos; moldes de fundición
metálicos.

19 Hormigón; armaduras no metálicas para la
construcción; bases para edificios no metálicas; armazones de
construcción no metálicos; materiales para la construcción y el
revestimiento de carreteras; bolardos de amarre no metálicos;
postes de cemento; tabiques no metálicos; construcciones no
metálicas; molduras no metálicas para cornisas; tuberías de
agua no metálicas; tubos de empalmes no metálicos; vigas no
metálicas; puntales no metálicos; grava; dinteles no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; revestimientos de
muros (construcción) no metálicos; revestimientos de paredes
construcción) no metálicos; piedras de construcción; piedra
artificial; techos no metálicos; muelles prefabricados no
metálicos; durmientes de vías férreas no metálicos;
construcciones marco no metálicas; materiales de
construcción; postes no metálicos; escaleras no metálicas;
paneles no metálicos para la construcción; barreras de
seguridad no metálicas para carreteras; conducciones no
metálicas; conducciones forzadas no metálicas.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; construcción de fábricas; colocación de ladrillos
(albañilería); explotación de canteras; realización de
construcción vial (carreteras, autopistas, puentes).

39 Camionaje.
42 Elaboración de planos para la construcción;

estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); investigación y desarrollo de nuevos productos y
de nuevas tecnologías para su producción (para terceros).
(821) SK, 25.11.2008, 63642008.
(300) SK, 25.11.2008, 63642008.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.04.2009 1 008 537
(180) 28.04.2019
(732) VAN DER BURGT Pim

Hooistraat 29
NL-6651 AC Druten (NL).
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(841) NL
(732) BROEKMAN Maria Catharina

Hoogvonderweg 23
NL-6604 KH Wijchen (NL).

(750) VAN DER BURGT Pim, Hooistraat 29, NL-6651 AC 
Druten (NL).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits en papier et produits imprimés; papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

22 Sacs (enveloppes, sachets) en textiles pour
l'emballage.

28 Peluches (jouets).
16 Paper goods and printed matter; paper, cardboard

and goods made from these materials, not included in other
classes; printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

22 Bags (envelopes, pouches) of textile, for
packaging.

28 Plush toys.
16 Artículos de papel y productos de imprenta; papel,

cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

22 Sacos (envolturas, bolsas) de materias textiles,
para embalaje.

28 Juguetes de peluche.
(821) BX, 04.11.2008, 1170047.
(822) BX, 10.02.2009, 855415.
(300) BX, 04.11.2008, 1170047.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 008 538
(180) 28.11.2018
(732) "ISL - Industrieller Service und

Logistik GmbH"
Grussonstrasse 59
22113 Hambourg (DE).

(812) RU

(526) La dénomination "DEUTSCHLAND". / The name
"DEUTSCHLAND". / El elemento denominativo
"DEUTSCHLAND".

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; cuves métalliques; poutres métalliques; bouteilles
(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); boulons métalliques; tire-fond; vis métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); écrous métalliques;
capuchons de cheminées métalliques; bondes métalliques;
crampons métalliques; serre-câbles métalliques; sabots de
denver; sabots de denver; serrures métalliques pour véhicules;
serrures métalliques autres qu'électriques; houssets (serrures);
agrafes de courroies de machines métalliques; fermetures de
récipients métalliques; étriers de tension; raccords pour
chaînes; bornes routières métalliques, non lumineuses et non
mécaniques; signalisation métallique, non lumineuse et non
mécanique; plaques minéralogiques métalliques; cordages
métalliques; patinoires (constructions) métalliques; clefs
(clés); boutons (poignées) en métal; anneaux de cuivre;
viroles; viroles pour manches; anneaux métalliques;
constructions transportables métalliques; constructions en
acier; tôles d'acier; fonte d'acier; cuivre brut ou mi-ouvré;
cosses de cordages; bretelles métalliques pour la manutention
de fardeaux; panneaux de signalisation métalliques, ni
lumineux, ni mécaniques; tuyaux d'embranchement
métalliques; quais préfabriqués métalliques; dispositifs non
électriques pour l'ouverture des portes; fil de fer; rondelles en
métal; ressorts (quincaillerie métallique); réservoirs en métal;
récipients métalliques pour combustibles liquides; récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide; sangles
métalliques pour la manutention de fardeaux; poignées de
portes en métal; raccords métalliques de câbles non
électriques; marchepieds métalliques; élingues métalliques
pour la manutention de fardeaux; plaques d'identité
métalliques; câbles métalliques non électriques; filins d'acier;
butoirs en métal; brides (colliers) métalliques; chaînes
métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; billes d'acier;
charnières métalliques; tendeurs de courroies métalliques;
clavettes; écussons métalliques pour véhicules; boîtes à outils
vides en métal.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
vases d'expansion (parties de machines); tambours de
machines; bobines pour machines; tarières de mines; arbres à
manivelle; arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; vannes (parties de machines); ventilateurs pour
moteurs; coussinets (parties de machines); réchauffeurs d'eau
(parties de machines); tours de forage flottantes ou non
flottantes; groupes électrogènes de secours; alternateurs;
dynamos; générateurs de courant; générateurs d'électricité;
silencieux pour moteurs; culasses de moteurs; collecteurs de
boue (machines); moteurs autres que pour véhicules terrestres;
moteurs hydrauliques; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
de véhicules à coussin d'air; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; membranes de pompes; vérins
(machines); râteaux de râteleuses; injecteurs pour moteurs;
condenseurs à air; carburateurs; carters pour machines et
moteurs; rouleaux compresseurs; soupapes de pression (parties
de machines); clapets de machines; capots (parties de
machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; sabots de freins autres que pour
véhicules; bagues à billes pour roulements; segments de
pistons; bagues de graissage (parties de machines);
compresseurs (machines); pompes à air (installations de
garages); compresseurs pour réfrigérateurs; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
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graissage (machines); cages de machines; chaudières de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs);
séparateurs d'eau; manivelles (parties de machines); magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs
industriels (machines); graisseurs (parties de machines);
volants de machines; riveteuses; commandes hydrauliques
pour machines et moteurs; rouages de machines; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; entraîneurs (parties
de machines); embrayages autres que pour véhicules terrestres;
surcompresseurs; guidages de machines; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes à vide
(machines); pompes à air comprimé; pompes pour installations
de chauffage; pompes de graissage; pompes centrifuges;
chaises de paliers (machines); arbres de machines; mandrins
(parties de machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
engrenages autres que pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion pour véhicules non terrestres;
chaises pour machines; paliers antifriction pour machines;
roulements à rouleaux; roulements à billes; paliers de
tourillons; pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons
d'amortisseurs (parties de machines); pistons de moteurs;
pistons de cylindres; convertisseurs catalytiques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; transmissions de machines; ressorts (parties de
machines); radiateurs de refroidissement pour moteurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; courroies de machines; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; boîtes à étoupe (parties de
machines); bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de réchauffage pour moteurs diesel; séparateurs; joints
(parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines);
fraiseuses; démarreurs pour moteurs; stators; mâts de charge;
supports à chariot (parties de machines); accouplements autres
que pour véhicules terrestres; échangeurs thermiques (parties
de machines); mécanismes de transmission pour véhicules non
terrestres; câbles de commande de machines ou de moteurs;
tubes de chaudières (parties de machines); turbines autres que
pour véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations centrales de nettoyage par le vide; installations de
condensation; diviseuses; dispositifs d'allumage pour moteurs
à explosion; dispositifs hydrauliques pour l'ouverture ou la
fermeture de portes (parties de machines); dispositifs
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de portes
(parties de machines); dispositifs antipollution pour moteurs;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; appareils de levage;
segments de freins autres que pour véhicules; tourillons;
centrifugeuses (machines); chaînes d'élévateurs (parties de
machines); chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres; cylindres de moteurs; cylindres de machines;
navettes (parties de machines); joints de cardan; poulies
(parties de machines); brosses (parties de machines); balais de
dynamo; brosses électriques (parties de machines); balais de
charbon (électricité); éjecteurs; économiseurs de carburant
pour moteurs; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; engrenages, rouleaux de glissement, anneaux de
ressorts de freins; installations de refroidissement et
échappement pour moteurs d'automobiles; roulettes de tension
et dirigeant pour moteurs; rouleaux de gouvernail et portant
pour automobiles; roulettes de tension, d'appui et orientable
pour de chemins de fer; leviers d'insertions des essuie-glaces et
signaux orientables; moteurs (électronique); carters pour
moteurs; mécanismes bielle-manivelles, rouleaux distributeurs
(machines); parties pour le refroidissement du moteur, de
l'huile et du combustible.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; accumulateurs électriques pour
véhicules; clignotants (signaux lumineux); batteries
d'allumage; conjoncteurs; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; appareils pour l'analyse des gaz;
disques à calcul; enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de température; câbles électriques;
supports de bobines électriques; bobines de self; bobines
électriques; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); visières
antiéblouissantes; commutateurs; condensateurs électriques;
bacs d'accumulateurs; ampoules et lampes thermo-ioniques;
manomètres; bornes (électricité); manchons de jonction pour
câbles électriques; pompes autorégulatrices à combustible;
gaines pour câbles électriques; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; poires électriques (interrupteurs);
coupe-circuit; fusibles; convertisseurs électriques; contrôleurs
de vitesse pour véhicules; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); appareils électriques de
contrôle; allume-cigares pour automobiles; bouchons
indicateurs de pression pour valves; fils électriques;
régulateurs de voltage pour véhicules; réducteurs (électricité);
relais électriques; inducteurs (électricité); raccords de lignes
électriques; raccordements électriques; indicateurs de vitesse;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; verre
optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes
antiéblouissantes; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
compte-tours; tachomètres; thermostats pour véhicules;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; câbles de
démarrage pour moteurs; avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs
de niveau d'eau; dispositifs de pilotage automatique pour
véhicules; lanternes optiques; lanternes à signaux;
canalisations électriques; induits (électricité); mesures;
appareils et instruments électroniques pour canalisations
électriques, vitres de véhicules, accumulateurs électriques
pour véhicules; mesureurs d'impulsion.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ventilateurs (climatisation); chauffe-eau; réchauffeurs d'air;
évaporateurs; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); lampes à gaz; ampoules d'indicateurs de direction
pour automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes électriques; dispositifs chauffants antibuée
(antigivre) pour véhicules; réflecteurs de lampes; réflecteurs
pour véhicules; appareils et installations d'éclairage; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes); bouchons de
radiateurs; dispositifs antiéblouissants pour véhicules
(garnitures de lampes); radiateurs (chauffage); diffuseurs
(éclairage); réservoirs d'eau sous pression; installations
d'éclairage pour véhicules aériens; échangeurs thermiques;
installations de conditionnement d'air pour véhicules;
installations de chauffage pour véhicules; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; phares pour automobiles; phares de
véhicules; filtres à air pour la climatisation; feux pour
automobiles; feux pour véhicules; corps chauffants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; enveloppes (pneumatiques); garnitures de freins
pour véhicules; amortisseurs pour automobiles; amortisseurs
de suspension pour véhicules; porte-bagages pour véhicules;
porte-skis pour automobiles; pare-chocs de véhicules; pare-
chocs pour automobiles; buffets roulants (voitures); arbres de
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transmission pour véhicules terrestres; valves de bandages
pour véhicules; capots pour automobiles; chenilles pour
véhicules; machines motrices pour véhicules terrestres;
rétroviseurs; capots de moteurs pour véhicules; roues de
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs; boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; frettes de moyeux;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosseries;
carrosseries pour automobiles; bennes de camions; hayons
élévateurs (parties de véhicules terrestres); roues libres pour
véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
pompes à air (accessoires de véhicules); garnitures intérieures
de véhicules (capitonnage); jantes de roues de véhicules; vitres
de véhicules; essieux; engrenages pour véhicules terrestres;
appuie-tête pour sièges de véhicules; marchepieds de
véhicules; coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); couchettes pour véhicules; convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants
pour véhicules; pare-soleil (stores) pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; ressorts de
suspension pour véhicules; volants pour véhicules; filets porte-
bagages pour véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; sièges de véhicules; circuits hydrauliques pour
véhicules; véhicules électriques; pare-brise; essuie-glace;
moyeux de roues de véhicules; attelages de remorques pour
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; freins de
véhicules; barres de torsion pour véhicules; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; turbines pour véhicules
terrestres; indicateurs de direction pour véhicules; chaînes
pour automobiles; chaînes de commande pour véhicules
terrestres; chaînes antidérapantes; housses pour volants de
véhicules; housses pour sièges de véhicules; châssis de
véhicules; châssis pour automobiles; bielles pour véhicules
terrestres, autres que parties de moteurs; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; pneumatiques
pour véhicules; pneumatiques; garde-boue; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; gouvernail (pièces
détachées); freins ainsi que parties de freins et de systèmes de
frein; carrosserie, systèmes de combustible, moteur (pièces
détachées); garniture de frein (pièces détachées); chemins de
fer (pièces détachées): moteurs, les insertions et liaisons,
tuyaux d'échappement, installations combustibles, croisées,
leviers de main et de pied, liaisons pour les remorques, cabine
du conducteur; amplificateurs des amortisseurs, stabilisateurs;
rouleaux de frein.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; metal
pipes and tubes; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal vats; metal girders; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; metal bolts; eye
bolts; metal screws; sleeves (metal hardware); metal nuts;
metal chimney cowls; metallic plugs; metal cramps; metal
binding screws for cables; wheel clamps (boots); wheel
clamps (boots); metal locks for vehicles; metal locks (other
than electric); snap locks; machine belt fasteners of metal;
metal closures for containers; tension links; couplings of metal
for chains; non-luminous and non-mechanical metallic road
signs; non-luminous and non-mechanical metal signs; metal
registration plates; ropes of metal; skating rinks (metal
buildings); spanners; metal knobs (handles); copper rings;
metal ferrules; ferrules of metal for handles; metal rings;
transportable metal buildings; steel buildings; steel sheets;
cast steel; copper, unwrought or semi-wrought; rope eyes;
braces of metal for load handling; non-luminous and non-
mechanical metal signboards; metal branching pipes;
platforms, prefabricated, of metal; non-electric door openers;
iron wire; metal washers; springs (metal hardware); metal
tanks; metal containers for liquid fuel; metal containers for
compressed gas or liquid air; straps of metal for load
handling; metal door handles; non-electric cable joints of

metal; steps of metal; slings of metal for handling loads; metal
identity plates; non-electric cables of metal; wire rope; stops
of metal; metal flanges; metal chains; unwrought or semi-
wrought cast iron; steel balls; metal hinges; belt stretchers of
metal; cotter pins; badges of metal for vehicles; unfitted metal
toolboxes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators;
expansion tanks (parts of machines); drums (parts of
machines); reels (parts of machines); mine borers; crank
shafts; transmission shafts other than for land vehicles; valves
(parts of machines); fans for motors and engines; bearings
(parts of machines); water heaters (machine parts); floating or
non-floating drilling rigs; emergency power generators;
alternators; dynamos; current generators; electricity
generators; mufflers for motors and engines; cylinder heads
for engines; mud catchers and collectors (machines); motors,
other than for land vehicles; hydraulic engines and motors;
aeronautical engines; engines for air cushion vehicles; driving
motors other than for land vehicles; pump diaphragms; jacks
(machines); rakes for raking machines; injectors for engines;
air condensers; carburettors; crankcases for machines,
motors and engines; steamrollers; pressure valves (machine
parts); clack valves; hoods (parts of machines); machine
wheels; freewheels other than for land vehicles; machine
boiler scale collectors; brake shoes other than for vehicles;
ball rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); compressors (machines); air pumps (garage
installations); compressors for refrigerators; aerocondensers;
condensers (steam parts of machines); gearboxes other than
for land vehicles; grease boxes (machines); machine housings;
steam engine boilers; taps (parts of machines or engines);
water separators; cranks (parts of machines); igniting
magnetos; igniting magnetos for engines; industrial
manipulators (machines); lubricators (parts of machines);
machine fly-wheels; riveting guns; hydraulic controls for
machines and motors; machine wheelworks; pneumatic
controls for machines and motors; feeders (machine parts);
clutches other than for land vehicles; superchargers; guides
for machines; pumps (machines); pumps (parts of machines or
motors); vacuum pumps (machines); compressed air pumps;
pumps for heating installations; lubricating pumps;
centrifugal pumps; bearing brackets (machines); axles for
machines; chucks (machine parts); exhaust manifolds for
engines; gears, other than for land vehicles; reduction gears
other than for land vehicles; propulsion mechanisms other
than for land vehicles; machine hangers; anti-friction
bearings for machines; roller bearings; ball-bearings; journal
boxes; pistons (parts of machines or engines); shock absorber
plungers (parts of machines); pistons for engines; pistons for
cylinders; catalytic converters; torque converters other than
for land vehicles; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; transmissions for machines; springs
(parts of machines); radiators (cooling) for motors and
engines; regulators (parts of machines); pressure regulators
[parts of machines]; speed governors for machines, engines
and motors; belts for machines; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; stuffing boxes (parts of machines); sparking
plugs for internal combustion engines; diesel engine heaters;
separators; joints (motor and engine parts); shaft couplings
(machines); milling machines; starters for motors and
engines; stators; derricks; slide rests (parts of machines);
couplings other than for land vehicles; heat exchangers (parts
of machines); transmissions, other than for land vehicles;
control cables for machines, engines or motors; pipes for
boilers (machine parts); turbines other than for land vehicles;
hydraulic turbines; turbocompressors; connecting rods for
machines, motors and engines; central vacuum cleaning
installations; condensing installations; dividing machines;
ignition devices for internal combustion engines; hydraulic
devices for opening and/or closing doors (parts of machines);
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pneumatic devices for opening and/or closing doors (parts of
machines); anti-pollution devices for motors and engines;
electrically operated curtain drawing devices; control
mechanisms for machines, engines or motors; lifting
apparatus; brake segments other than for vehicles; journals;
centrifuges (machines); elevator chains (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; shuttles (machine
parts); universal joints; pulleys (machine parts); brushes
(machine parts); dynamo brushes; electric brushes (parts of
machines); carbon brushes (electricity); ejectors; fuel
economisers for motors and engines; electric motors other
than for land vehicles; gears, slide rollers, brake spring rings;
cooling and exhaust installations for automobile motors;
tension and steering wheels for motors; steering and load-
bearing rollers for automobiles; tension, support and
steerable wheels for railways; windscreen-wiper insertion
levers and multi-directional signals; motors (electronic);
crankcases for engines; connecting-rod handle mechanisms,
distributor rollers (machines); engine, oil and fuel cooling
parts.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers; electric accumulators for vehicles; blinkers
(signalling lights); ignition batteries; circuit closers;
switchboxes (electricity); current rectifiers; gas testing
instruments; calculating disks; pressure recorders; indicators
(electricity); temperature indicators; electrical cables;
holders for electric coils; choking coils; electric coils;
solenoid valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); anti-glare visors; switches; electrical capacitors;
accumulator boxes; thermionic lamps and tubes; pressure
gauges; terminals (electricity); junction sleeves for electric
cables; self-regulating fuel pumps; sheaths for electric cables;
luminous or mechanical signalling panels; pear switches;
circuit breaker; fuses; electric converters; speed checking
apparatus for vehicles; navigation apparatus for vehicles (on-
board computers); electric controlling apparatus; cigar
lighters for automobiles; pressure indicator plugs for valves;
electric wires; voltage regulators for vehicles; reducers;
electric relays; inductors (electricity); connections for electric
lines; electrical connections; speed indicators; protection
devices for personal use against accidents; optical glass; glass
covered with an electrical conductor; anti-dazzle eyewear;
kilometer recorders for vehicles; revolution counters;
tachometers; thermostats for vehicles; vehicle breakdown
warning triangles; starter cables for motors; automatic
indicators of low pressure in vehicle tyres; petrol gauges;
water level indicators; automatic steering apparatus for
vehicles; optical lanterns; signal lanterns; electrical ducts;
armatures (electricity); measures; electronic apparatus and
instruments for use in electrical ducts, windows for vehicles,
electric accumulators for vehicles; pulse measurement
devices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; fans (air-conditioning); water heaters; air
reheaters; evaporators; level controlling valves in tanks;
thermostatic valves (parts of heating installations); gas lamps;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; electric lamps; heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; lamp reflectors;
vehicle reflectors; lighting apparatus and installations;
lighting apparatus for vehicles; heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels; electrical heating apparatus; hot-air
apparatus; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);

radiator caps; anti-dazzle devices for vehicles (lamp fittings);
radiators (heating); light diffusers; pressure water tanks;
lighting installations for air vehicles; heat exchangers; air
conditioning installations for vehicles; heaters for vehicles;
air cooling apparatus; headlights for automobiles; vehicle
headlights; filters for air-conditioning; lights for automobiles;
lights for vehicles; heating elements.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; casings for pneumatic tyres; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; luggage carriers for vehicles; ski carriers for
cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles; dining cars
(railway cars); transmission shafts for land vehicles; valves
for vehicle tires; automobile hoods; vehicle tracks; driving
motors for land vehicles; rearview mirrors; hoods for vehicle
engines; vehicle wheels; brake shoes for vehicles; wheel
covers; gearboxes for land vehicles; bands for wheel hubs;
caps for vehicle petrol tanks; bodyworks; automobile bodies;
tipping bodies for lorries; tailboard lifts (parts of land
vehicles); freewheels for land vehicles; gear clutches for land
vehicles; air pumps (vehicle accessories); interior upholstery
for vehicles; vehicle wheel rims; windows for vehicles; axles;
gearing for land vehicles; head-rests for vehicle seats; vehicle
running boards; air bags (safety devices for automobiles);
sleeping berths for vehicles; torque converters for land
vehicles; anti-dazzle devices for vehicles; sun visors (shades)
for automobiles; non-skid devices for vehicle tyres; balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; reduction gears for land vehicles; safety belts for
vehicle seats; vehicle suspension springs; steering wheels for
vehicles; luggage nets for vehicles; reversing alarms for
vehicles; vehicle seats; hydraulic circuits for vehicles; electric
vehicles; windscreens; windscreen wipers; vehicle wheel
hubs; trailer couplings for vehicles; couplings for land
vehicles; vehicle brakes; torsion bars for vehicles;
transmissions for land vehicles; turbines for land vehicles;
direction signals for vehicles; automobile chains; drive chains
for land vehicles; anti-skid chains; vehicle steering wheel
covers; seat covers for vehicles; vehicle chassis; automobile
chassis; connecting rods for land vehicles, other than engine
parts; automobile tyres; tyres for vehicle wheels; pneumatic
tyres for vehicles; pneumatic tyres; mudguards; electric
motors for land vehicles; rudder (spare parts); brakes as well
as parts of brakes and of brake systems; bodyworks, fuel
systems, motor (spare parts); brake linings (spare parts);
railways (spare parts) motors, inserts and links, exhaust pipes,
fuel installations, crossed, hand and foot levers, trailer
connections, driver's cabin; shock absorber amplifier boxes,
stabilizers; braking rollers.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos metálicos de cerrajería y
ferretería; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; cubas
metálicas; vigas metálicas; bombonas (recipientes metálicos
para gases a presión o aire líquido); pernos metálicos;
tirafondos; tornillos metálicos; manguitos (artículos de
ferretería metálica); tuercas metálicas; capuchones de
chimenea (metálicos); desagües metálicos; crampones
metálicos; sujetacables metálicos; cepos para bloquear
vehículos; cepos para bloquear vehículos; cerraduras
metálicas para vehículos; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); cerraduras de muelle; grapas de oficina de correas
de máquinas metálicas; cierres de recipientes metálicos;
estribos de tensión; empalmes para cadenas; mojones viales
metálicos (que no sean mecánicos ni luminosos); señalización
metálica (que no sea mecánica ni luminosa); matrículas
metálicas; cordajes metálicos; pistas de patinaje
(construcciones metálicas); llaves; tiradores metálicos
(empuñaduras); anillos de cobre; abrazaderas; abrazaderas
para mangos; anillos metálicos; construcciones transportables
metálicas; construcciones de acero; chapas de acero;
fundición de acero; cobre en bruto o semielaborado;
guardacabos para cordajes; correas metálicas para
manipulación de fardos; paneles de señalización metálicos
(que no sean mecánicos ni luminosos); tubos de conexión
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metálicos; muelles prefabricados metálicos; dispositivos no
eléctricos para abrir puertas; alambre; arandelas metálicas;
muelles (artículos de ferretería metálica); depósitos metálicos;
recipientes metálicos para combustibles líquidos; recipientes
metálicos para gases a presión o aire líquido; tiras metálicas
para manipulación de fardos; empuñaduras metálicas para
puertas; empalmes metálicos para cables no eléctricos;
escabeles metálicos; eslingas metálicas para manipulación de
fardos; placas de identidad metálicas; cables metálicos no
eléctricos; cabos de acero; topes metálicos; bridas
abrazaderas metálicas; cadenas metálicas; fundición en bruto
o semielaborada; bolas de acero; bisagras metálicas; tensores
metálicos para correas; chavetas; insignias metálicas para
vehículos; cajas de herramientas metálicas vacías.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; depósitos de expansión (partes de máquinas);
tambores de máquinas; bobinas para máquinas; taladros de
minas; árboles de manivela; árboles de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas);
ventiladores para motores; cojinetes (partes de máquinas);
calentadores de agua (partes de máquinas); torres de
perforación flotantes o no; grupos electrógenos de emergencia;
alternadores; dínamos; generadores de corriente; generadores
de electricidad; silenciadores para motores; culatas de
motores; colectores de barro (máquinas); motores que no sean
para vehículos terrestres; motores hidráulicos; motores para la
aeronáutica; motores para aerodeslizadores; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; membranas de
bombas; gatos (máquinas); rastrillos de rastrilladoras;
inyectores para motores; condensadores de aire;
carburadores; cárteres para máquinas y motores; rodillos
compresores; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas de charnela de máquinas; cubiertas (partes de
máquinas); ruedas de máquinas; ruedas libres que no sean
para vehículos terrestres; colectores de incrustación para
calderas de máquinas; zapatas de frenos que no sean para
vehículos; anillos a bolas para rodamientos; segmentos de
pistones; anillos engrasadores (partes de máquinas);
compresores (máquinas); bombas de aire (instalaciones de
garajes); compresores para refrigeradores;
aerocondensadores; condensadores de vapor (partes de
máquinas); cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; cajas de engrase (máquinas); jaulas para máquinas;
calderas de máquinas; grifos (partes de máquinas o de
motores); separadores de agua; manivelas (partes de
máquinas); magnetos de encendido; magnetos de encendido
para motores; manipuladores industriales (máquinas);
engrasadores (partes de máquinas); volantes de máquinas;
remachadoras; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
engranajes de máquinas; mandos neumáticos para máquinas
y motores; dispositivos de arrastre (partes de máquinas);
embragues que no sean para vehículos terrestres;
supercompresores; guías de máquinas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas de vacío
(máquinas); bombas de aire comprimido; bombas para
instalaciones de calefacción; bombas de engrase; bombas
centrífugas; soportes de cojinetes (máquinas); árboles de
máquinas; mandriles (partes de máquinas); colectores de
escape para motores; engranajes que no sean para vehículos
terrestres; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión para vehículos no
terrestres; sillas para máquinas; cojinetes antifricción para
máquinas; rodamientos de rodillos; rodamientos de bolas;
cojinetes de pivote; pistones (partes de máquinas o de
motores); pistones de amortiguador (partes de máquinas);
pistones de motores; pistones para cilindros; convertidores
catalíticos; convertidores del par motor que no sean para
vehículos terrestres; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; transmisiones de máquinas;
muelles (partes de máquinas); radiadores de enfriamiento para
motores; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); reguladores de velocidad de
máquinas y de motores; correas de máquinas; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; correas para
motores; bandas adhesivas para poleas; prensaestopas
(partes de máquinas); bujías de encendido para motores de
explosión; bujías de precalentamiento para motores diésel;
máquinas separadoras; juntas (partes de motores);
acoplamientos de árboles (máquinas); fresadoras; motores de

arranque; estatores; mástiles de carga; carros en cruz (partes
de máquinas); acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; cambiadores térmicos (partes de máquinas);
mecanismos de transmisión para vehículos no terrestres;
cables de mando de máquinas o de motores; tubos de calderas
(partes de máquinas); turbinas que no sean para vehículos
terrestres; turbinas hidráulicas; turbocompresores; bielas de
máquinas o de motores; instalaciones centrales de limpieza al
vacío; instalaciones de condensación; divisoras; dispositivos
de encendido para motores de explosión; dispositivos
hidráulicos para abrir o cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos neumáticos para abrir o cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos anticontaminación para motores;
dispositivos eléctricos para correr cortinas; dispositivos de
mando de máquinas o de motores; aparatos de elevación;
segmentos de frenos que no sean para vehículos; pernios;
centrifugadoras (máquinas); cadenas de elevadores (partes de
máquinas); cadenas de mando que no sean para vehículos
terrestres; cilindros de motores; cilindros de máquinas;
lanzaderas (partes de máquinas); juntas de cardán; poleas
(partes de máquinas); escobillas (partes de máquinas);
escobillas de dínamo; cepillos eléctricos (partes de máquinas);
escobillas de carbón (electricidad); eyectores; economizadores
de carburante para motores; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; engranajes, rodillos de
deslizamiento, anillos de muelles de frenos; instalaciones de
enfriamiento y de escape para motores de automóviles; ruedas
de tensión y de dirección para motores; columnas de timón y
de conducción para automóviles; ruedas de tensión, de apoyo
y de orientación para ferrocarriles; palancas para
limpiaparabrisas y señales orientables; motores (electrónicos);
cárteres para motores; mecanismos de biela y manivela,
rodillos distribuidores (máquinas); partes para enfriamiento de
motores, de aceite y de combustible.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
acumuladores eléctricos para vehículos; intermitentes (señales
luminosas); baterías de encendido; coyuntores; cajas de
registros; rectificadores de corriente; aparatos de análisis de
gases; discos de cálculo; registradores de presión; indicadores
(electricidad); indicadores de temperatura; cables eléctricos;
soportes de bobinas eléctricas; bobinas de self; bobinas
eléctricas; válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión; viseras
antideslumbrantes; conmutadores; condensadores eléctricos;
vasos de acumuladores; bombillas y lámparas termoiónicas;
manómetros; terminales (electricidad); manguitos de unión
para cables; bombas autorreguladoras de combustible;
mangas protectoras para cables eléctricos; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; peras eléctricas
(interruptores); cortacircuitos; fusibles; convertidores
eléctricos; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos eléctricos de control; encendedores de
cigarros para automóviles; tapones indicadores de presión
para válvulas; hilos eléctricos; reguladores de voltaje para
vehículos; reductores (electricidad); relés eléctricos; inductores
(electricidad); acometidas de líneas eléctricas; empalmes
eléctricos; indicadores de velocidad; dispositivos de protección
personal contra accidentes; cristal óptico; cristal revestido de
un depósito conductor; gafas antideslumbrantes;
cuentakilómetros; cuentarrevoluciones; tacómetros;
termostatos para vehículos; triángulos de señalización para
vehículos averiados; cables de arranque para motores;
avisadores automáticos de pérdida de presión en neumáticos;
niveles de gasolina; indicadores de nivel de agua; dispositivos
de pilotaje automático para vehículos; linternas ópticas;
linternas de señales; canalizaciones eléctricas; inducidos
(electricidad); medidas; aparatos e instrumentos electrónicos
para canalizaciones eléctricas, cristales de vehículos,
acumuladores eléctricos para vehículos; medidores de
pulsaciones.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; ventiladores (climatización); calentadores de agua;
calentadores de aire; evaporadores; válvulas reguladoras de
nivel en los depósitos; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); lámparas de gas; bombillas de
indicadores de dirección para automóviles; bombillas de
indicadores de dirección para vehículos; lámparas eléctricas;
dispositivo calentador antiescarcha para vehículos; reflectores
de lámparas; reflectores para vehículos; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos de alumbrado para
vehículos; aparatos de calefacción de combustibles sólidos,
líquidos o gaseosos; aparatos eléctricos de calefacción;
aparatos de aire caliente; dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (guarniciones de lámparas); tapones de
radiadores; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(guarniciones de lámparas); radiadores (calefacción);
difusores de luz; depósitos de agua bajo presión; instalaciones
de alumbrado para vehículos aéreos; cambiadores térmicos;
instalaciones de aire acondicionado para vehículos;
instalaciones de calefacción para vehículos; dispositivos de
enfriamiento de aire; faros para automóviles; faros de
vehículos; filtros de aire para climatización; luces para
automóviles; luces para vehículos; cuerpos calentadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cubiertas neumáticas; forros de frenos para
vehículos; amortiguadores para automóviles; amortiguadores
de suspensión para vehículos; portaequipajes para vehículos;
portaesquís para automóviles; parachoques de vehículos;
parachoques para automóviles; coches-restaurante (coches);
árboles de transmisión para vehículos terrestres; válvulas de
cubiertas para vehículos; capós para automóviles; orugas para
vehículos; máquinas motrices para vehículos terrestres;
retrovisores; capós de motores para vehículos; ruedas de
vehículos; zapatas de frenos para vehículos; tapacubos; cajas
de cambios para vehículos terrestres; sujeciones de cubos de
ruedas; tapones para depósitos de gasolina de vehículos;
carrocerías; carrocerías para automóviles; volquetes de
camiones; plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres); ruedas libres para vehículos terrestres; embragues
para vehículos terrestres; bombas de aire (accesorios para
vehículos); guarniciones interiores de vehículos (acolchado);
llantas de ruedas de vehículos; cristales de vehículos; ejes;
engranajes para vehículos terrestres; reposacabezas para
asientos de vehículos; estribos de vehículos; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); literas para
vehículos; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
parasoles (cortinillas) para automóviles; antiderrapantes para
cubiertas de vehículos; plomos de equilibrado de ruedas de
vehículos; muelles amortiguadores para vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; volantes para vehículos; redes portaequipajes
para vehículos; avisadores de marcha atrás para vehículos;
asientos de vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos;
vehículos eléctricos; parabrisas; limpiaparabrisas; cubos de
ruedas de vehículos; enganches de remolques para vehículos;
acoplamientos para vehículos terrestres; frenos de vehículos;
barras de torsión para vehículos; mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres; turbinas para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para vehículos; cadenas para
automóviles; cadenas de mando para vehículos terrestres;
cadenas antiderrape; fundas para volantes de vehículos;
fundas para asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis
para automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cubiertas para automóviles; cubiertas de
ruedas para vehículos; neumáticos para vehículos;
neumáticos; guardabarros; motores eléctricos para vehículos
terrestres; timones (piezas sueltas); frenos y partes de frenos y
de sistemas de frenado; carrocerías, sistemas de combustible,
motores (piezas sueltas); forros de frenos (piezas sueltas);
ferrocarriles (piezas sueltas) motores, inserciones y enlaces,
tubos de escape, instalaciones para combustible, parteluces,
palancas de mano y de pie, enlaces para remolques, cabinas
de conductor; amplificadores de amortiguadores,
estabilizadores; rodillos de freno.
(822) RU, 28.11.2008, 365 931.
(300) RU, 21.08.2008, 2008727041.
(831) KZ.

(832) TR.
(834) AZ, BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.04.2009 1 008 539
(180) 03.04.2019
(732) RUBBER POINT, s.r.o.

Továrenská 924/1
SK-018 41 Dubnica nad Váhom (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; caoutchouc
synthétique; latex (caoutchouc); gutta-percha; balata; gomme
brute ou mi-ouvrée; gomme synthétique; matières plastiques
mi-ouvrées.

35 Services de vente au détail de caoutchouc, de
gutta-percha, de balata, de gomme brute ou mi-ouvrée, de
gomme synthétique, de matières plastiques mi-ouvrées;
consultation professionnelle d'affaires; consultation pour la
direction des affaires; conseils en organisation et direction des
affaires; aide à la direction des affaires; informations
d'affaires; renseignements d'affaires; investigations pour
affaires; recherches de marché; étude de marché; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); publicité.

17 Raw or semi-worked rubber; synthetic rubber;
latex (rubber); gutta-percha; balata; raw or semi-worked
gum; synthetic gum; semi-processed plastics.

35 Retailing services for rubber, gutta-percha,
balata, raw or semi-worked gum, synthetic gum, semi-
processed plastics; professional business consulting; business
management consultancy; business organization and
management consultancy; business management assistance;
business information; business inquiries; business
investigations; marketing research; marketing studies;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); advertising.

17 Caucho en bruto o semielaborado; caucho
sintético; látex (caucho); gutapercha; balata; goma en bruto o
semielaborada; goma sintética; materias plásticas
semielaboradas.

35 Servicios de venta al por menor de caucho,
gutapercha, balata, goma en bruto o semielaborada, goma
sintética y materias plásticas semielaboradas; asesoramiento
profesional en materia de negocios; asesoramiento en
dirección de negocios; consultoría en organización y dirección
de negocios; asistencia en la dirección de negocios;
información comercial; asesoría comercial; investigación
comercial; investigación de mercados; estudio de mercados;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); publicidad.
(821) SK, 14.11.2008, 2100-2008.
(300) SK, 14.11.2008, 2100-2008.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 12.09.2008 1 008 540
(180) 12.09.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Vagr-Vina Vita"
3, 32, Volgogradsky prospect
RU-109316 MOSKVA (RU).

(842) société à responsabilité limitée, Selon la Loi de la
Fédération de Russie

(531) 24.9; 26.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Regroupement pour le compte de tiers de bières et

boissons alcooliques (à l'exception de leur transport),
permettant de les acheter commodément; promotion de ventes
(pour les tiers) de bières et boissons alcooliques; publicité;
publication de textes publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire; publicité en ligne sur un réseau informatique.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Grouping on behalf of third parties of beers and

alcoholic beverages (apart from their transport), to facilitate
their purchase; sales promotion (for third parties) of beers and
alcoholic beverages; advertising; publication of advertising
texts; dissemination of advertising material; online
advertising on a computer network.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Agrupamiento por cuenta de terceros de cervezas

y bebidas alcohólicas (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan comprarlas con comodidad; promoción
de ventas (por cuenta de terceros) de cervezas y bebidas
alcohólicas; publicidad; publicación de textos publicitarios;
difusión de material publicitario; publicidad en línea a través de
una red informática.
(822) RU, 19.10.2004, 276821.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MN, PL, RO,

SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.01.2009 1 008 541
(180) 12.01.2019
(732) SARIA INDUSTRIES

77 rue Charles Michels
F-93200 SAINT DENIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. Les lettres composant la marque

SARIA sont de couleur blanche, sur fond rouge. / White
and red. The letters comprising the mark "SARIA" are
white, on a red background. / Blanco y rojo. Las letras
de la palabra SARIA son de color blanco sobre fondo
rojo.

(511) NCL(9)
 1 Engrais pour les terres; produits fertilisants;

matières organiques d'origine animale rentrant dans la
composition d'engrais pour les terres; agglutinants pour le
béton et les revêtements de sols (matières premières); matières
organiques d'origine animale (matières premières) pour
l'industrie, l'agriculture, la photographie, y compris extraits
d'os, de plumes, de poils, de sang; cendres et charbons
d'origine animale (matières premières) pour l'industrie,
l'agriculture; protéines (matières premières) pour l'industrie et
l'agriculture; huiles et graisses d'origine animale ou végétale
destinées à l'industrie de la lipochimie; produits chimiques
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses d'origine animale ou végétale
pour l'éclairage et les bougies; huiles et graisses animales à
usage industriel; huiles et graisses d'origine animale non
comestibles destinées à la conservation du cuir; huile de
poisson non comestible; huiles et graisses usagées et retraitées
à usage industriel et pour la fabrication de biocarburants;
huiles et graisses d'origine animale ou végétale à usage
industriel; huiles et graisses d'origine animale ou végétale
destinées aux industries de la savonnerie et aux industries
cosmétiques; huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

18 Cuirs, imitations du cuir et peaux d'animaux sous
forme de produits bruts ou semi-finis, fils de cuir, lanières de
cuir, garnitures de cuir pour meubles, cuirs et peaux destinés
aux fabricants de chaussures, de maroquinerie, de ceintures, de
vêtements, de meubles; fouets et sellerie, articles de
bourrellerie, malles et valises.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de
ceux pour la construction); produits bruts ou mi-ouvrés en
corne, os, ivoire, baleine, écailles, ambre, nacre, écume de
mer; succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; cornes d'animaux, sabots d'animaux, baleine brute
ou mi-ouvrée, ambre jaune, coquillages (coquilles), corail,
écailles d'huîtres.

29 Huiles et graisses comestibles d'origine animale ou
végétale pour l'industrie alimentaire; suif comestible, lard
comestible, saindoux, gras de boeuf raffiné destiné à la friture,
gras de cheval destiné à la friture; protéines d'origine animale
ou végétale pour l'industrie alimentaire; préparations
alimentaires (alimentation humaine) à base de graisses
comestibles, de suif comestible et de protéines; viandes et
extraits de viande pour l'industrie alimentaire; poisson et
extraits de poisson pour l'industrie alimentaire.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants; fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; substances alimentaires fortifiantes
pour animaux; produits d'origine animale rentrant dans la
composition des aliments pour animaux, à savoir graisses,
protéines, farines, lard, saindoux, suif, extraits d'os ou de poils;
préparations alimentaires et compléments nutritionnels non
médicinaux rentrant dans la composition des aliments pour
animaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de collecte, de ramassage et de
transport et de livraison de déchets, notamment de déchets
organiques, ainsi que d'huiles et graisses usagées, de carton et
papiers et d'autres déchets recyclables; services de transport,
services de location de véhicules et de camions; services de
collecte, de transport et d'entreposage de cuirs et de peaux
d'animaux, services de courtage de fret de cuirs et de peaux
d'animaux; services de collecte, ramassage, de transport et
d'entreposage, de déchets animaux (y compris de carcasses
d'animaux, déjections animales, sang, fientes, lisier), services
d'équarrissage; services de collecte et de transport de boues de
stations d'épuration.

40 Services de traitement de matériaux; services de
production d'énergie; services de production de vapeur pour
l'énergie et le chauffage; services de production d'électricité;
services de méthanisation de déchets; services de
transformation de produits animaux ou de végétaux,
notamment d'extraction, de raffinage et de conditionnement de
graisses et d'huiles animales ou végétales; services d'abattage
d'animaux; services d'incinération de carcasses et de déchets;
services de traitement de matériaux, à savoir services de
traitement, de déshydratation, de transformation, de
destruction (y compris par incinération) de déchets animaux (y
compris carcasses d'animaux, déjections animales, fiente,
lisier, sang) et de boues de stations d'épuration; services de tri,
de traitement, de transformation et de recyclage de déchets et
de matières premières de récupération (transformation);
services d'incinération de carcasses d'animaux, d'ordures et de
déchets, spéciaux ou non; services de traitement, de recyclage
et de valorisation d'huiles et de graisses usagées; services de
traitement de matériaux; services de tannerie; travaux de
peausserie; travail et traitement du cuir, des peaux d'animaux
et des fourrures; services de teinture du cuir et des fourrures.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Fertilizers; fertilizing preparations; organic
materials of animal origin included in soil fertilizer
composition; agglutinants for concrete and floor coverings
(raw materials); organic matter of animal origin (raw
materials) for industry, agriculture, photography, including
bone, feather, hair, blood extracts; ash and coal of animal
origin (raw materials) for industry, agriculture; protein (raw
materials) for agriculture and industry; plant or animal oils
and fats for the lipid chemistry industry; chemical products for
use in industry, science, photography, as well as agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.

 4 Plant or animal oils and fats for illuminating
purposes and candles; animal oils and fats for industrial use;
non-edible oils and fats of animal origin intended for
preserving leather; fish oil, not edible; oils and fats used and
reprocessed for industrial purposes and for the manufacture of
bio-fuels; plant or animal oils and fats for industrial purposes;
plant or animal oils and fats for the soap and cosmetic
industries; industrial oils and greases, lubricants, dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

18 Leather, leather substitutes and animal skins,
hides in the form of unprocessed or semi-finished products,

leather threads, leather thongs, leather trimmings for
furniture, leathers and skins intended for manufacturers of
footwear, leather goods, belts, clothing, furniture; whips,
harness and saddlery, harness articles, trunks and suitcases.

20 Furniture, mirrors, picture frames (excluding
those used for construction); unworked or semi-worked goods
made of horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum; substitutes for all these
materials or in plastic; animal horns, animal hooves,
unworked or semi-worked whalebone, yellow amber, shells,
coral, oyster shells.

29 Edible oils and fats from plants or animals for the
food industry; suet for food, bacon for food, lard, refined beef
fat for frying, horse fat for frying; protein from plants or
animals for the food industry; food preparations (human
nutrition) made from edible fats, suet for food and proteins;
meats and meat extracts for the food industry; fish and fish
extracts for the food industry.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds), live
animals; fresh fruits and vegetables; natural plants and
flowers; animal foodstuffs; strengthening animal forage;
animal products as part of the ingredients of animal foodstuffs,
namely fats, protein, meal, bacon, lard, suet, bone or hair
extracts; non-medicinal food preparations and food
supplements as part of the ingredients of animal foodstuffs.

39 Transport; packaging and storage of goods;
services of collection, gathering, transport and storage of
animal waste, especially of organic waste, as well as used oils
and fats, of cardboard and paper and other recyclable waste;
transport services, vehicle and lorry rental services; services
for collecting, transporting and storing leather and animal
skins and hides, brokerage services for freighting leathers and
animal skins and hides; services of collection, gathering,
transport and storage of animal waste (including animal
carcasses, animal excrement, blood, droppings, liquid
manure), rendering services; services of collection and
transport of sewage sludge.

40 Materials treatment services; power production
services; production of steam for energy and heating;
electricity production services; waste methanization services;
processing services for plant or animal products, especially
extraction, refining and packaging plant or animal fats and
oils; slaughterhouse services; services for incinerating
carcasses and waste; materials treatment services, namely
services for processing, dewatering, converting, destroying
(including by incineration) animal waste (including animal
carcasses, animal excrement, droppings, liquid manure,
blood) and sludge from sewage stations; services for sorting,
processing, converting and recycling waste and secondary
raw material (conversion); services for incinerating animal
carcasses, garbage and waste, special or not; services for
treatment, recycling and valorization of used oils and fats;
materials treatment services; tanning; skin dressing; working
and treatment of leather, animal skins and hides and pelts;
services of staining leather and pelts.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Abono para las tierras; productos fertilizantes;
materias orgánicas de origen animal para la composición de
abonos para tierras; aglutinantes para hormigón y
revestimientos de suelos (materias primas); materias
orgánicas de origen animal (materias primas) para la industria,
la agricultura y la fotografía, incluidos extractos de huesos, de
plumas, de pelo y de sangre; ceniza y carbón de origen animal
(materias primas) para la industria y la agricultura; proteínas
(materias primas) para la industria y la agricultura; aceites y
grasas de origen animal o vegetal para la industria de la
lipoquímica; productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; composiciones extintoras; preparaciones para templar y
soldar metales; productos químicos para conservar alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.
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 4 Aceites y grasas de origen animal o vegetal para la
iluminación y las velas; aceites y grasas animales para uso
industrial; aceites y grasas de origen animal no comestibles
para la conservación del cuero; aceite de pescado no
comestible; aceites y grasas usados y reprocesados para uso
industrial y para la fabricación de biocombustibles; aceites y
grasas de origen animal o vegetal para uso industrial; aceites y
grasas de origen animal o vegetal para las industrias de la
jabonería y de la cosmética; aceites y grasas industriales,
lubricantes, productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

18 Cuero, cuero de imitación y pieles de animales en
forma de productos en bruto o semielaborados, hilos de cuero,
cinchas de cuero, guarniciones de cuero para muebles, pieles
y cuero para fabricantes de calzado, marroquinería, cinturones,
prendas de vestir y muebles; fustas y guarnicionería, artículos
de guarnicionería, baúles y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos (que no sean para la
construcción); productos en bruto o semielaborados de cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar;
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
cuernos de animales, pezuñas de animales, ballena en bruto o
semielaborada, ámbar amarillo, conchas, coral, conchas de
ostras.

29 Aceites y grasas comestibles de origen animal o
vegetal para la industria alimentaria; sebo comestible, tocino
comestible, manteca de cerdo, grasa vacuna refinada para
freír, grasa de caballo para freír; proteínas de origen animal o
vegetal para la industria alimentaria; preparaciones
alimenticias (alimentación humana) a base de grasas
comestibles, sebo comestible y proteínas; carne y extractos de
carne para la industria alimentaria; pescado y extractos de
pescado para la industria alimentaria.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (simientes), animales
vivos; frutas, hortalizas y legumbres frescas; plantas y flores
naturales; alimentos para animales; fortificantes para la
alimentación animal; productos de origen animal para la
composición de alimentos de animales, a saber, grasas,
proteínas, harinas, tocino, manteca de cerdo, degras, extractos
de huesos y de pelo; preparaciones alimenticias y suplementos
alimenticios no medicinales para la composición de alimentos
para animales.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios de recolección, recogida, transporte y
reparto de desechos, en particular desechos orgánicos, así
como de aceites y grasas usados, cartón, papel y otros
desechos reciclables; servicios de transporte, servicios de
alquiler de vehículos y camiones; servicios de recogida,
transporte y almacenamiento de cuero y pieles de animales,
servicios de corretaje de fletes de cuero y pieles de animales;
recolección, recogida, transporte y almacenamiento de
desechos animales (incluidos carcasas de animales,
deyecciones animales, sangre, excrementos de aves, purín),
servicios de despiece; servicios de recogida y transporte de
lodos de estaciones depuradoras.

40 Servicios de tratamiento de materiales; servicios
de producción de energía; servicios de producción de vapor
para la energía y la calefacción; servicios de generación de
electricidad; servicios de metanización de residuos; servicios
de transformación de productos animales o vegetales, en
particular extracción, refinado y acondicionamiento de grasas y
aceites animales o vegetales; servicios de sacrificio de
animales; servicios de incineración de carcasas y desechos;
servicios de tratamiento de materiales, a saber, servicios de
tratamiento, deshidratación, transformación y destrucción
(incluida la incineración) de desechos animales (incluidos
carcasas de animales, deyecciones animales, excrementos de
aves, purín, sangre) y lodos de estaciones depuradoras;
servicios de selección, tratamiento, transformación y reciclaje
de desechos y materias primas de recuperación
(transformación); servicios de incineración de carcasas de
animales, de basura y residuos, especiales o no; servicios de
tratamiento, reciclaje y valorización de aceites y grasas
usados; servicios de tratamiento de materiales; servicios de
curtido; trabajos de preparación de pieles; trabajo y tratamiento
del cuero, pieles de animales y pieles de pelo; servicios de
teñido del cuero y pieles.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

(821) FR, 30.10.2008, 08 3 608.390.
(300) FR, 30.10.2008, 08 3 608.390.
(832) EM.
(834) BY, CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 542
(180) 09.06.2019
(732) Trend New-Concept and Development GmbH

Bürgermeister-Panzer-Strasse 10
83629 Weyarn (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques, en particulier semelles

orthopédiques; matériel de diagnostic et soins médicaux, en
particulier appareils de mesure du rythme et de la fréquence
cardiaques et sphygmomanomètres.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées, en particulier
mousses; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
semelles intérieures; semelles de chaussures.

10 Orthopaedic articles, in particular orthopaedic
soles; medical treatment and diagnostic equipment, in
particular heart rhythm and heart rate meters and blood
pressure meters.

17 Rubber, gutta-percha, gum, mica and goods made
from these materials and not included in other classes; plastics
in extruded form for use in manufacture, in particular foams;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

25 Clothing, footwear and headgear; inner soles;
shoe soles.

10 Artículos ortopédicos, en particular plantillas
ortopédicas; equipos médicos de diagnóstico y tratamiento, en
particular medidores de ritmo cardíaco y de frecuencia
cardíaca, así como tensiómetros.

17 Caucho, gutapercha, goma, mica y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados, en particular espumas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; plantillas; suelas de zapato.
(822) DE, 27.04.2009, 30 2009 007 396.1/17.
(300) DE, 09.02.2009, 30 2009 007 396.1/17.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, NO, OM, SG, US.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, ME, RS, RU, SL,

SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 05.03.2009 1 008 543
(180) 05.03.2019
(732) Chambre de Commerce et de l'industrie

de Toulouse
2 rue Alsace Lorraine
F-31000 TOULOUSE (FR).

(842) Etablissement Public Consulaire, France

(511) NCL(9)
16 Adhésifs pour la papeterie; affiches; porte-affiches

en papier ou en carton; albums et almanachs; auto-collants;
bagues de cigares; dessous de chopes à bière; billets; blocs;
boîtes en carton; emballages pour bouteilles en carton ou en
papier; cache-pot en papier; calendriers; dessous de carafes;
carnets; crayons; drapeaux; écussons en papier; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); enveloppes;
essuie-mains; journaux; linge de table en papier; livres;
pochettes pour passeports; photographies et leur supports;
pince-notes; porte-chéquiers (non en cuir); cartes postales;
règles à dessiner; sachets pour l'emballage (en papier ou en
carton); sous-main (non en cuir); stylos; tableaux et tablettes à
écrire; tampons encreurs; sous-main en cuir.

18 Cuir et imitation du cuir dont: anneaux pour
parapluies; boîtes en cuir; cartables; porte-cartes et
portefeuilles; étuis pour clés; porte-documents; parapluies,
parasols, sachets pour l'emballage en cuir; sacs-housses pour
vêtements; cannes-sièges en cuir; trousses de voyage en cuir,
porte-chéquiers en cuir.

25 Vêtements; chaussures et chapellerie; T-shirt;
polos; shorts et shorts de bain; casquettes; pantalons; veste;
chemises; pulls; chapeaux.

38 Services de télécommunication; services
d'affichage électronique (télécommunications);
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques; expédition de dépêches; transmission de
dépêches; fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
informations en matière de télécommunications; location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
messagerie électronique; services de messagerie vocale;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
agence de presse, raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; services de téléconférences;
diffusion de programmes de télévision.

41 Enseignement; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de salons; organisation et
conduite de conférences; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de séminaires; académie; organisation
de concours liés à l'éducation; organisation d'expositions à but
éducatif ou culturel; information en matière d'éducation;
organisation et conduite d'ateliers de formation; conseil en
matière d'éducation ou de formation; études et recherches dans
le domaine de l'éducation et de la formation; organisation
d'échanges d'étudiants; prestations de formation continue pour
tout public.

16 Adhesives for stationery use; posters;
advertisement boards of paper or cardboard; scrapbooks and
almanacs; stickers; cigar bands; mats for beer glasses;
tickets; pads (stationery); cardboard boxes; bottle wrappers
(of cardboard or paper); flower-pot covers of paper;
calendars; coasters; note books; pencils; flags; shields of
paper; teaching material (except apparatus); envelopes;
paper towels; newspapers; paper table linen; books; passport
holders; photographs and their mounts; bulldog clips; cheque-
book holders (non-leather); postcards; drawing rulers; small
bags for packaging (of paper or cardboard); desk pads (non-
leather); pens; writing boards and tablets; inking pads; desk
pads in leather.

18 Leather and imitation leather including umbrella
rings; boxes made of leather; school bags; card cases and
wallets; key cases; document cases; umbrellas, parasols,
leather pouches for packaging; garment bags (covers);
walking-stick seats in leather; travelling sets in leather,
cheque-book holders in leather.

25 Clothing; footwear and headgear; tee-shirts; polo
shirts; shorts and bathing shorts; caps; trousers; jacket;
shirts; pullovers; hats.

38 Telecommunication services; electronic display
services (telecommunications); communications by fibre optic
networks; communications by computer terminals, radio
broadcasting; sending of telegrams; transmission of
telegrams; providing discussion forums on the Internet;
telecommunications information; rental of message sending
apparatus, leasing of access time to global computer
networks; electronic mail; voice-mail services; computer
aided transmission of messages and images; press agency,
connection by telecommunications to a global computer
network; teleconferencing services; television programme
broadcasting.

41 Education; arranging and conducting
colloquiums; arranging and conducting trade shows;
arranging and conducting conferences; arranging and
conducting conventions; arranging and conducting seminars;
academy; organization of competitions in the field of
education; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; information on education; arranging
and conducting training workshops; advice relating to
education and training; studies and research in the field of
education and training; student exchange planning; services
of further education for the general public.

16 Adhesivos de papelería; afiches; carteleras de
papel o de cartón; álbumes y almanaques; autoadhesivos;
vitolas para cigarros; posavasos para jarras de cerveza;
billetes; blocs; cajas de cartón; embalajes de cartón o de papel
para botellas; cubretiestos de papel; calendarios;
reposabotellas; libretas; lápices; banderas; escudos de papel;
material de enseñanza (excepto aparatos); sobres; toallas para
las manos; diarios; ropa de mesa de papel; libros; carteras para
pasaporte; fotografías y portarretratos; grapas de oficina;
portachequeras (que no sean de cuero); tarjetas postales;
reglas de dibujo; bolsitas para embalaje (de papel o de cartón);
tapetes de escritorio (que no sean de cuero); bolígrafos;
tableros y tablillas para escribir; tampones entintados; tapetes
de escritorio de cuero.

18 Cuero y cuero de imitación, incluidos anillos para
paraguas; cajas de cuero; carteras de colegiales; tarjeteros y
billeteras; estuches para llaves; portadocumentos; paraguas,
sombrillas, bolsitas de cuero para embalaje; portatrajes;
bastones taburete de cuero; estuches de viaje (de cuero),
portachequeras de cuero.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; camisetas de manga corta; polos; shorts y shorts
de baño; gorras; pantalones; chaquetas; camisas; pulóveres;
sombreros.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); comunicación a
través de redes de fibra óptica; comunicación por terminales
informáticos, comunicación radiofónica; expedición de
mensajes; transmisión de mensajes; facilitación de foros de
discusión en Internet; información sobre telecomunicaciones;
alquiler de aparatos de transmisión de mensajes, alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; mensajería
electrónica; servicios de mensajería vocal; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; agencias de
prensa, conexión por telecomunicación a redes informáticas
mundiales; servicios de teleconferencia; difusión de programas
de televisión.

41 Enseñanza; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de ferias; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; academias;
organización de concursos relacionados con educación;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; información sobre educación; organización y
dirección de talleres de formación; asesoramiento en
educación o formación; estudio e investigación en materia de
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educación y formación; organización de intercambios
estudiantiles; servicios de formación continua para todo tipo de
público.
(821) FR, 08.01.2009, 09 3 621 338.
(300) FR, 08.01.2009, 09 3 621 338.
(832) GB, US.
(834) CN, ES, MA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 544
(180) 03.06.2019
(732) Deposition Sciences, Inc.

3300 Coffey Lane
Santa Rosa, CA 95403 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Revêtements optiques pour brûleurs de lampes,

revêtements de protection en argent pour réflecteurs de lampes
et miroirs pour concentrateurs solaires.

 9 Filtres optiques, filtres infrarouges passe-bande et
structurés, filtres infrarouges sur mesure pour radiomètres,
conducteurs transparents, miroirs lasers de forte puissance,
miroirs froids pour températures élevées, miroirs chauds,
systèmes de revêtement optique par couches minces composés
d'un magnétron de pulvérisation, d'une source de plasma et
d'une source d'énergie micro-ondes, tous les produits précités
étant situés près d'un support de substrat et à l'intérieur d'un
caisson à vide.

11 Réflecteurs de lampes infrarouges, réflecteurs de
lampes ultraviolettes et réflecteurs de protection de lampes en
argent.

 2 Optical coatings on lamp burners, protected silver
coatings on lamp reflectors and solar concentrator mirrors.

 9 Optical filters, infrared band-pass and patterned
filters, custom infrared radiometer filters, transparent
conductors, high energy laser mirrors, high temperature cold
mirrors, hot mirrors, optical thin film coating system
comprised of a sputtering magnetron, plasma source and a
source of microwave energy all located in close proximity to a
substrate carrier and housed within a vacuum chamber.

11 Infrared lamp reflectors, ultraviolet lamp
reflectors, and protective silver lamp reflectors.

 2 Recubrimientos ópticos para mecheros de
lámparas, recubrimientos de plata protegida para reflectores y
espejos concentradores solares.

 9 Filtros ópticos, filtros infrarrojos paso banda y de
patrones, filtros a medida para radiómetros infrarrojos,
conductores transparentes, espejos para láseres de alta
potencia, espejos fríos para altas temperaturas, espejos
calientes, sistemas de recubrimiento óptico de películas finas
compuestos por un magnetrón pulverizador, una fuente de
plasma y una fuente de energía de microondas, todos éstos
colocados cerca de un soporte de sustrato y alojados dentro de
una cámara de vacío.

11 Reflectores de lámparas de infrarrojos, reflectores
de lámparas ultravioleta y reflectores de lámparas de plata
protegida.
(821) US, 21.04.2009, 77719049.
(821) US, 11.08.1997, 75338495.
(822) US, 27.07.1999, 2264081.
(300) US, 21.04.2009, 77719049.
(832) CN, EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 545
(180) 24.03.2019
(732) Advexo AG

Seidenhofstrasse 14
CH-6003 Luzern (CH).

(842) A Swiss corporation organised and construed under
Swiss Law., Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) y compris

logiciels pour l'analyse des options réelles par calcul et
évaluation du scénario nominal, de la volatilité et des options
opératoires; informations électroniques téléchargeables et
publications mises à disposition en ligne de banques de
données ou sites web; informations électroniques
téléchargeables; équipement informatique (hardware);
périphériques d'ordinateurs; support de données enregistrés et
non-enregistrés pour données, image et/ou son; supports de
données et supports d'enregistrement magnétiques, optiques et
électroniques; cartes avec des circuits intégrés; souris
(informatique); tapis de souris.

35 Consultation professionnelle d'affaires;
consultation en planification, évaluation et réalisation
d'affaires commerciales; élaboration et publication de
statistiques; évaluation et analyse d'entreprises; recherche de
marché; renseignements d'affaires; mise à disposition
d'informations commerciales via des réseaux d'ordinateurs
globaux; recueil et systématisation des données dans des
banques de données; commerce de détail avec des produits de
toute sorte y compris logiciels; commerce de détail via un
réseau d'ordinateurs global (Internet); publication de
catalogues de produits et de catalogues de vente par
correspondance y compris de catalogues électroniques;
publicité; marketing; mise à disposition d'espaces publicitaires
pour des tiers sur un site web; services de commerce en ligne à
savoir mise à disposition des informations sur des produits via
réseaux de télécommunication à buts commerciaux et de
publicité; administration commerciale de licences de produits
et de services pour des tiers; organisation et réalisation
d'expositions et de foires à buts commerciaux.

41 Education et formation; cours et enseignement par
correspondance; organisation et conduite de séminaires,
conférences et d'ateliers de formation; organisation et conduite
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; publication de
textes (autres que textes publicitaires); mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); publication
et édition de livres, de périodiques, de catalogues et d'autres
supports d'information aussi électroniquement par réseaux de
télécommunication; divertissement; activités culturelles.

42 Développement et élaboration de logiciels;
location de logiciels; actualisation de logiciels; installations et
maintenance de logiciels; mise à jour de logiciels de banques
de données; création et conception de sites web; conception de
systèmes informatiques; étude de projets technique; location
d'ordinateurs; encodage et décodage d'informations et de
données.

 9 Software (recorded programs) including software
for analysing real options by calculating and evaluating the
nominal scenario, volatility and operational options;
downloadable electronic information and online publications
in the form of data banks or websites; downloadable electronic
information; computer equipment (hardware); computer
peripheral devices; recorded and blank data media for data,
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images and/or sound; data media and magnetic, optical and
electronic recording media; integrated circuit cards (smart
cards); mice (data processing equipment); mouse pads.

35 Professional business consulting; consulting in
planning, evaluating and conducting commercial affairs;
drawing up and publication of statistics; company analysis
and evaluation; marketing research; business inquiries;
provision of business information via global computer
networks; compilation and systemization of data in data
banks; retail trade of goods of all kinds including software;
retail trade via a global computer network (the Internet);
publication of goods catalogues and mail order catalogues
including electronic catalogues; advertising; marketing;
provision of advertising space for others on a website; online
commercial services, namely provision of information on
goods via telecommunications networks for commercial and
advertising purposes; commercial administration of goods
and services licences for others; organization and conducting
of exhibitions and trade fairs for commercial purposes.

41 Education and training; courses and teaching by
correspondence; arranging and conducting of seminars,
conferences and training workshops; arranging and
conducting of exhibitions for cultural or educational purposes;
publishing of texts (other than publicity texts); provision of
electronic publications (not downloadable); publishing and
editing of books, periodicals, catalogues and other
information media, including electronically via
telecommunications networks; entertainment; cultural
activities.

42 Software development and design; rental of
software; updating of software; installation and maintenance
of software; updating of data bank software; creation and
design of websites; design of computer systems; technical
project studies; rental of computers; encoding and decoding of
information and data.

 9 Software (programas grabados), incluido software
para analizar las opciones reales por cálculo y evaluación del
escenario nominal, de la volatilidad y de las opciones
operatorias; informaciones electrónicas descargables y
publicaciones disponibles en línea de bases de datos o sitios
web; informaciones electrónicas descargables; equipos
informáticos (hardware); periféricos de ordenador; soportes de
datos grabados y vírgenes para datos, imágenes o sonidos;
soportes de datos y de grabación magnéticos, ópticos y
electrónicos; tarjetas de circuitos integrados; ratones
(informática); alfombrillas de ratón.

35 Consultoría profesional en negocios; consultoría
en planificación, evaluación y realización de negocios
comerciales; elaboración y publicación de estadísticas;
evaluación y análisis de empresas; búsqueda de mercados;
información sobre negocios; facilitación de información
comercial por redes informáticas mundiales; recopilación y
sistematización de datos en bases de datos; venta al por menor
de productos de todo tipo, incluidos programas informáticos;
venta al por menor por una red informática mundial (Internet);
publicación de catálogos de productos y catálogos de venta por
correspondencia, incluidos catálogos electrónicos; anuncios;
marketing; servicios de espacios publicitarios para terceros
mediante un sitio web; servicios de comercio en línea, a saber,
servicios de de información sobre productos por redes de
telecomunicaciones con fines comerciales y publicitarios;
administración comercial de licencias de productos y de
servicios para terceros; organización y realización de
exposiciones y ferias con fines comerciales.

41 Educación y formación; cursos y enseñanza por
correspondencia; organización y dirección de seminarios,
conferencias y talleres de formación; organización y dirección
de exposiciones con fines culturales o educativos; publicación
de textos; servicios de publicaciones electrónicas (no
descargables); publicación y edición de libros, publicaciones
periódicas, catálogos y otros soportes de información, también
electrónicamente por redes de telecomunicaciones;
entretenimiento; actividades culturales.

42 Creación y diseño de programas informáticos;
alquiler de software; actualización de software; servicios de
instalación y mantenimiento de software; actualización de
software para bases de datos; creación y diseño de sitios web;
creación de sistemas informáticos; estudio de proyectos

técnicos; alquiler de ordenadores; codificación y decodificación
de informaciones y de datos.
(822) CH, 29.10.2008, 584611.
(300) CH, 29.10.2008, 584611.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 546
(180) 11.05.2019
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Private company with limited liability, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, savons liquides, gel de bain et de douche,

mousses pour le bain et la douche; produits de parfumerie;
cosmétiques; huiles essentielles; préparations pour les soins
capillaires; préparations cosmétiques, à savoir crèmes
capillaires, gels capillaires, brillantine, shampooings, lotions
capillaires, revitalisants capillaires, teintures capillaires,
toniques capillaires, régénérateurs capillaires, produits
hydratants pour les cheveux, crèmes antipelliculaires, lotions
antipelliculaires, toniques antipelliculaires; préparations pour
l'hygiène dentaire; préparations pour l'hygiène buccale, autres
qu'à usage médical; eaux de toilette, eaux de Cologne; sels non
médicamenteux pour le bain et la douche, huiles non
médicamenteuses pour le bain et la douche, autres additifs non
médicamenteux pour le bain et la douche; lotions, laits, huiles,
poudres et crèmes cosmétiques pour soigner et nettoyer la
peau, le corps, les mains et les pieds; déodorants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration; talc à
usage cosmétique; préparations avant-rasage et après-rasage,
crème à raser, mousse à raser, gels de rasage, huiles à raser et
mousse de rasage; cosmétiques solaires, préparations
cosmétiques de protection de la peau contre les effets nocifs du
soleil, produits cosmétiques contre les coups de soleil.

 3 Soaps, liquid soaps, shower and bath gel, shower
and bath foam; perfumery; cosmetics; essential oils; hair care
preparations; cosmetic preparations namely hair cream, hair
gel, brilliantine, hair shampoo, hair lotions, hair conditioner,
hair dye, hair tonic, hair restorer, moisturizing products for
the hair, anti-dandruff cream, anti-dandruff lotion, anti-
dandruff tonic; teeth cleaning preparations; mouth cleaning
preparations, not for medical use; toilet waters, eau de
cologne; non-medicated salts for use in bath and in showers,
non-medicated oils for use in bath and in showers, other non-
medicated additives for use in bath and in showers; cosmetic
creams, lotions, milks, oils and powders for the care and the
cleansing of the skin, body, hands and feet; deodorants for
personal use; toiletries against perspiration; talcum powder
for cosmetic use; after and pre-shaving preparations, shaving
cream, shaving mousse, shaving gel, shaving oil and shaving
foam; cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic
preparations to protect the skin from harmful effects of the sun,
cosmetic preparations against sunburn.

 3 Jabones, jabones líquidos, geles de ducha y de
baño, espumas de ducha y de baño; productos de perfumería;
cosméticos; aceites esenciales; preparaciones para el cuidado
del cabello; preparaciones cosméticas, a saber, crema
capilares, geles capilares, brillantina, champús, lociones
capilares, acondicionadores para el cabello, tintes para el
cabello, tónicos para el cabello, reparadores capilares,
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productos hidratantes para el cabello, cremas anticaspa,
lociones anticaspa, tónicos anticaspa; preparaciones para la
higiene dental; preparaciones para la higiene bucal que no
sean para uso médico; aguas de tocador, agua de Colonia;
sales no medicinales para el baño y la ducha, aceites no
medicinales para el baño y la ducha, otros aditivos no
medicinales para el baño y la ducha; cremas cosméticas,
lociones, leches, aceites y polvos para el cuidado y la limpieza
de la piel, el cuerpo, las manos y los pies; desodorantes para
uso personal; artículos de tocador contra la transpiración;
polvos de talco para uso cosmético; preparaciones para antes
y después del afeitado, crema de afeitar, mousse de afeitar, gel
de afeitar, aceite de afeitar y espuma de afeitar; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel, preparaciones
cosméticas para la protección de la piel contra los efectos
nocivos del sol, preparaciones cosméticas contra las
quemaduras solares.
(821) BX, 08.01.2009, 1173785.
(822) BX, 10.04.2009, 857254.
(300) BX, 08.01.2009, 1173785.
(832) SG.
(834) VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 547
(180) 12.05.2019
(732) Guangzhou Shi Guanying Fushi

Youxian Gongsi
Room 11K, Yinlaige,
Lijinghuating,
Tianhe District,
Guangzhou City
510623 Guangdong Province (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 28.3.
(561) The Chinese characters in the trademark transliterate

into English, when read from left to right as follows: (a)
the first Chinese character transliterates from mandarin
as "AO"; (b) teh second Chinese character transliterates
from mandarin as "BI"; (c) the third Chinese character
transliterates from mandarin as "DE".

(571) Les mots anglais, tout comme les caractères chinois, de
cette marque n'ont pas de sens ou signification
particuliers dans le secteur d'activités des produits
manufacturés; ils ne correspondent pas non plus à des
termes d'art du secteur d'activité du déposant; ils ne
correspondent pas à l'identification d'un lieu
géographique; ils n'ont pas de sens dans une langue
étrangère. / Both the English words and the Chinese
characters in this trademark have no meaning or
significance in the industry in which the goods
manufactured; they are not "terms of art" within
applicant's industry; they don't identify any geographic
place; they don't have any meaning in a foreign

language. / Los elementos verbales en inglés y los
caracteres chinos que componen la presente marca
carecen de significado en otros idiomas y en el sector
de actividad en el que se fabrican los productos; no
constituyen términos jurídicos especializados en el
sector de actividad del solicitante; no constituyen una
referencia geográfica.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; blouses; vêtements de dessus; sous-

vêtements; pardessus; maillots de sport; chaussures;
imperméables; cravates; casquettes (articles de chapellerie).

25 Clothing; smocks; outerclothing; underclothing;
overcoats; sports jerseys; shoes; raincoats; neckties; caps
(headwear).

25 Prendas de vestir; blusas; ropa exterior; ropa
interior; sobretodos; camisetas de deporte; calzado;
impermeables; corbatines; gorras (artículos de sombrerería).
(822) CN, 28.12.2008, 4553217.
(832) GB.
(834) FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 548
(180) 29.05.2019
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 3.3.
(571) La marque est constituée d'un dessin très stylisé

représentant un cheval fougueux qui regarde vers la
gauche. / The mark consists of a sign depicting a
strongly stylized rampant horse facing left. / La marca
consiste en la figura de un caballo rampante de trazos
sumamente estilizados orientado hacia la izquierda.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida gasolina para motores) y materiales de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.
(821) IT, 17.04.2009, MO2009C 000265.
(300) IT, 17.04.2009, MO2009C 000265.
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(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Graisse pour armes, graisse pour courroies, graisse
pour chaussures, graisse pour le cuir, graisse pour chaussures,
graisses pour l'éclairage, graisses industrielles; huile d'os
industrielle; huile de ricin à usage technique; huile de goudron
de houille; huiles combustibles; liquides de coupe; huile de
poisson non comestible; huiles industrielles; gasoil; lanoline;
huiles de mouillage; antidérapants pour courroies; huiles pour
la conservation du cuir, huiles pour la conservation de la
maçonnerie; gaz d'huile; huiles pour la peinture; huiles de
décoffrage (construction); produits pour la conservation du
cuir (huiles et graisses); huile de navette industrielle;
préparations d'huile de soja pour le revêtement anti-adhésif des
ustensiles de cuisson, huile de tournesol à usage industriel;
huiles pour les tissus; suint; huiles pour machines et moteurs;
lubrifiants, graphite lubrifiant, graisses de graissage, huiles
lubrifiantes; oléine; dégras; compositions pour le balayage
pour lier la poussière, agglomérants de poussière, produits
pour le dépoussiérage; additifs non chimiques pour carburants;
alcools (carburants); anthracite; benzène, benzine, benzol;
briquettes combustibles; carburants; cérésine, charbon de bois
(combustible), charbon, briquettes de charbon, poussier
(combustible), huile de houille; coke; huiles diesel;
combustibles, gaz combustibles, huiles combustibles,
combustibles à base d'alcool; essence; kérosène; lignite;
ligroïne; mazout; alcool à brûler; combustibles minéraux;
carburants; huiles pour moteurs; naphte; ozocérite (ozokérite);
paraffine; blocs de tourbe (combustible), briquettes de tourbe
(combustible), tourbe (combustible); pétrole, éther de pétrole,
gelée de pétrole à usage industriel, pétrole brut et raffiné; gaz
pauvre de gazogène; gaz solidifiés (combustibles); mélanges
carburants gazéifiés; briquettes de bois; xylène, xylol; charbon
artificiel; combustible liquide; combustibles gazeux; énergie
électrique; allume-feu; bois de feu; gaz d'éclairage;
combustible d'éclairage; bandes de papier pour l'allumage;
copeaux de bois pour l'allumage; bougies; bougies pour arbres
de Noël; veilleuses (bougies); bougies parfumées; cierges;
mèches de bougies; mèches de lampes; cire d'abeilles; cire
pour courroies; cire de carnauba; cire pour l'éclairage; cires à
usage industriel; stéarine; cires (matières premières); cires
semi-finies.

 4 Grease for arms (weapons), grease for belts,
grease for boots, grease for leather, grease for shoes,
illuminating grease, industrial grease; bone oil for industrial
purposes; castor oil for technical purposes; coal tar oil;
combustible oil; cutting fluids; fish oil, not edible; industrial
oil; gas oil; lanolin; moistening oil; non-slipping preparations
for belts; oil for the preservation of leather, oil for the
preservation of masonry; oil-gas; oils for paints; oils for
releasing form work (building); preservatives for leather (oils
and greases); rape oil for industrial purposes; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of cooking utensils,
sunflower oil for industrial purposes; textile oil; wool grease;
oils for machines and engines; lubricants, lubricating
graphite, lubricating grease, lubricating oil; oleine; tallow;
dust binding compositions for sweeping, dust laying
compositions, dust removing preparations; non-chemical
additives to motor-fuel; alcohol (fuel); anthracite; benzene,
benzine, benzol; combustible briquettes; carburants; ceresine,
charcoal (fuel), coal, coal briquettes, coal dust (fuel), coal
naphtha; coke; diesel oil; fuel, fuel gas, fuel oil, fuel with an
alcoholic base; gasoline; kerosene; lignite; ligroin; mazut;
methylated spirit; mineral fuel; motor fuel; motor oil;
naphtha; ozocerite (ozokerite); paraffin; blocks of peat (fuel),
peat briquettes (fuel), peat (fuel); petrol, petroleum ether,
petroleum jelly for industrial purposes, raw or refined
petroleum; producer gas; solidified gases (fuel); vaporized
fuel mixtures; wood briquettes; xylene, xylol; artificial coal;
liquid fuel; gas fuel; electrical energy; firelighters; firewood;
gas for lighting; lighting fuel; paper spills for lighting; wood
spills for lighting; candles; Christmas tree candles; nightlights

(candles); perfumed candles; tapers; wicks for candles; lamp
wicks; beeswax; belting wax; carnauba wax; illuminating
wax; industrial wax; stearine; wax (raw material); semi-
finished waxes.

 4 Grasa para armas, grasa para correas, grasa para
botas, grasas para cuero, grasas para zapatos, grasas para
alumbrado, grasas industriales; aceite de huesos industrial;
aceite de ricino para uso técnico; aceite de alquitrán de hulla;
aceites combustibles; fluidos de corte; aceite de pescado no
comestible; aceites industriales; gasoil; lanolina; aceites
humectantes; preparaciones antiderrapantes para correas;
aceites para la conservación del cuero, aceites para la
conservación de las obras de albañilería; gas de aceite; aceites
para la pintura; aceites de desencofrado (construcción);
productos para la conservación del cuero (aceites y grasas);
aceite de nabina industrial; preparaciones de aceite de soja
para el revestimiento antiadhesivo de los utensilios de cocción,
aceite de girasol para uso industrial; aceites para materias
textiles; grasa de lana; aceites para máquinas y motores;
lubricantes, grafito lubrificante, grasas lubricantes, aceite
lubricante; oleína; degras; composiciones para el barrido para
concentrar el polvo, aglomerantes de polvo, productos para la
eliminación del polvo; aditivos no químicos para carburantes;
alcohol (combustible); antracita; benceno, bencina, benzol;
briquetas combustibles; carburantes; ceresina, carbón vegetal
(combustible), carbón, briquetas de carbón, polvo de carbón
(combustible), aceite de hulla; coque; combustible diésel;
combustible, gas combustible, fuel, combustibles a base de
alcohol; gasolina; queroseno; lignito; ligroina; mazut; alcohol
para quemar; combustibles minerales; combustibles para
motores; aceites para motor; nafta; ozocerita (ozokerita);
parafina; bloques de turba (combustible), briquetas de turba
(combustible), turba (combustible); gasolina, éter de petróleo,
jalea de petróleo para uso industrial, petróleo (bruto o
refinado); gas pobre; gases solidificados (combustibles);
mezclas de carburantes gasificados; briquetas de madera;
xileno, xilol; carbón artificial; combustibles líquidos; gases
combustibles; energía eléctrica; encendedores; leña; gas de
alumbrado; combustible de alumbrado; bandas de papel para
el encendido; virutas de madera para encender fuego; velas;
velas para árboles de Navidad; lamparillas (velas); velas
perfumadas; bujías; mechas para velas; mechas para
lámparas; cera de abejas; cera para correas; cera de
carnauba; cera para alumbrado; ceras para uso industrial;
estearina; ceras (materias primas); ceras semiacabadas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.06.2009 1 008 549
(180) 25.06.2019
(732) ST1 Biofuels Oy

Purotie 1
FI-00380 Helsinki (FI).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
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forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; productos químicos
para conservar alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) para la industria.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.
(821) EM, 18.06.2009, 008371271.
(300) EM, 18.06.2009, 008371271.
(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.03.2009 1 008 550
(180) 11.03.2019
(732) GROUPE CANAL +

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(732) CANAL + FRANCE
1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(750) GROUPE CANAL +, 1 Place du Spectacle, F-92130 
ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), photographiques, cinématographiques,
optiques et électro-optiques, appareils électroniques pour le
traitement de l'information; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images notamment à savoir décodeurs; appareils de
mesure et de contrôle électronique; appareils et instruments
d'enseignement; appareils de communications et de
télécommunications; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, téléviseurs, télécommandes;
magnétophones; magnétoscopes, caméras; organisateur
personnel (PDA); agendas électroniques; appareils de radio,
baladeurs; projecteurs (appareils de projection); antennes,
antennes paraboliques; enceintes, amplificateurs;
périphériques d'ordinateurs, à savoir modems, décodeurs,
encodeurs; dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information; supports
d'enregistrements magnétiques; cartes magnétiques, cartes à

puce, cartes électroniques; circuits intégrés et micro circuits;
lecteurs de cartes; composants électroniques; moniteurs de
réception de données sur réseau informatique mondial; à
l'exclusion des appareils et consoles de jeux vidéo et leurs
accessoires, des programmes de jeux vidéo ou tout autre
produit ayant trait au domaine des jeux vidéo; appareils
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; satellites à
usage scientifique et de télécommunication; cartes à mémoire
ou à microprocesseur, dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision); câbles à fibre
optique et câbles optiques; batteries et piles.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré); produits de la
papeterie; produits de l'imprimerie; objets d'art gravés; objets
d'art lithographies; billets (tickets); photographies; catalogues,
journaux, périodiques, magazines, revues, livres, marques
pour livres manuels, albums, brochures; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); sacs, sachets et
pochettes en papier et en matières plastiques pour l'emballage;
rubans adhésifs; cartes d'abonnement (non magnétiques);
cartes de crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie;
clichés; stylos, instruments d'écriture; cartes de visite, cartes
postales, cahiers, blocs notes; carnets; chéquiers; porte-
chéquiers; porte-plumes, plumes à écrire, plumes à dessin;
affiches; calendriers; corbeilles à courrier; guide de
programmes de télévision et de radio; linge de table et
serviettes en papier; nappes en papier; papier hygiénique;
mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en papier;
drapeaux en papier; autocollants; timbres; boites en carton ou
en papier; enveloppes, faire-part; fournitures scolaires; papiers
à lettres.

35 Conseils en affaires; assistance et conseils
professionnels pour entreprises industrielles et commerciales;
conseils et informations en matière commerciale; conseils (à
savoir informations de consommation) concernant le choix
d'équipements informatiques et de télécommunication;
collecte et organisation de données dans des fichiers;
informations, recherche, compilation et études statistiques;
programmes de fidélisation (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publipostage; services d'abonnement à des
programmes audiovisuels, à des programmes audio, radio, à
des journaux; services d'abonnement à des vidéogrammes, à
des enregistrements phonographiques, à tous supports audio et
audiovisuels; services d'abonnement à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images et notamment
sous la forme de publications électroniques ou non,
numériques, de produits multimédias; services d'abonnement à
une chaîne de télévision; services d'abonnement à un service
téléphonique ou informatique (Internet); gestion de fichiers
informatiques; services de gestion de bases de données;
services de saisie et de traitement de données à savoir saisie,
recueil, systématisation de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions et de
manifestations à buts commerciaux ou de publicité; télé
promotion avec offre de vente; location de décodeur et de tout
appareil et instrument audiovisuel; gestion administrative de
lieux d'exposition à but commercial ou de publicité; relations
publiques; location de temps publicitaire (sur tout moyen de
communication); vente au détail et en gros de produits
audiovisuels, informatiques et de télécommunications à savoir
bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, matériel haute-fidélité (HI-FI),
décodeurs, bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), disques optiques compacts, coupleurs
(informatique), écrans vidéo, lecteurs (informatique),
modems, mémoires d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
processeurs (unités centrales de traitement), programmes du
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système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs), puces
(circuits intégrés), vente au détail d'antennes; services de revue
de presse.

38 Communications radiophoniques ou
visiophoniques, par télévision, par baladeur, par baladeur
vidéo, par visiophone, par vidéographie interactive par
vidéophonie; télédiffusion; services de transmission
d'informations par voie télématique; transmission de
messages, de télégrammes, d'images, de vidéos, de dépêches;
transmission d'informations par téléscripteur;
télétransmission; émissions télévisées, émissions
radiophoniques; diffusion de programmes par satellite, par
câble, par réseaux informatiques (notamment par Internet), par
réseaux radiophoniques, par réseaux radiotéléphoniques et par
voie hertzienne; diffusion de programmes audio, audiovisuels,
cinématographiques, de multimédia, (textes et/ou images
(fixes ou animées) et/ou de sons musicaux ou non, de
sonneries) à usage interactif ou non; location d'appareils de
télécommunication; location d'appareils et d'instruments de
téléinformatique et de télématique à savoir, modem, baladeurs;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audio et audiovisuels; services de transmission de
programmes et de sélection de chaînes de télévision; services
de fourniture de connexion à des services de
télécommunication; services d'acheminement et de jonction
pour télécommunication; consultations en matière de
télécommunications; services d'échanges de données,
transmission et réception de sons, données, images, musique et
informations; location de temps d'accès à des réseaux de
communication télévisés; location d'antennes, de paraboles.

41 Agences pour artistes; location d'appareils de
projection de cinéma, de décodeurs, d'encodeurs, de postes de
radio et de télévision, d'appareils audio et vidéo, de caméras,
de baladeurs, baladeurs vidéo, de décors de théâtre et leurs
accessoires; location de dispositifs d'accès (appareils) à des
programmes interactifs audiovisuels; services de reporters;
reportages photographiques; consultations en matière
d'audiovisuel; édition et publication de textes, supports audio,
vidéo et multimédias (disques interactifs, disques compacts,
disques de stockage); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication et prêt de livres et textes
(autres que textes publicitaires); fourniture de publications
électroniques en ligne; exploitation de salles de cinéma;
microédition.

42 Conception (élaboration) de systèmes de cryptage,
décryptage, de contrôle d'accès à des programmes télévisés,
radiodiffusés, notamment nomades et de tout système de
transmission d'information; conception (élaboration) de
programmes et d'appareils interactifs; services d'établissement
de normes (standardisation) techniques; services
d'informations météorologiques; recherche et développement
de systèmes électroniques, informatiques et audiovisuels,
d'embrouillage et de contrôle d'accès dans le domaine de la
télévision, de l'informatique, des télécommunications, de
l'audiovisuel; services d'authentification (recherche d'origine)
de messages électroniques; location d'appareils et
d'instruments informatiques, à savoir écrans.

 9 Scientific (other than medical), photographic,
cinematographic, optical and electro-optical apparatus and
instruments, electronic information processing apparatus;
apparatus and instruments for recording, transmitting,
reproducing, storing, encrypting, decrypting, transforming
and processing sound or images especially namely set-top
boxes; electronic measuring and checking apparatus;
teaching apparatus and instruments; communication and
telecommunication apparatus; audiovisual,
telecommunication apparatus and instruments, television sets,
remote control devices; tape recorders; video recorders,
cameras; personal organizer (PDA); electronic agendas;
radios, personal stereos; projectors (projection apparatus);
antennae, satellite dishes; loud-speaker cabinets, amplifiers;
computer peripheral devices, namely modems, set-top boxes,
encoding devices; devices for providing access and for
controlling access to data processing apparatus; magnetic

recording media; magnetic cards, integrated circuit cards
(smart cards), electronic cards; integrated circuits and
microcircuits; card readers; electronic components; monitors
used for displaying data received from a global computer
network; excluding video game consoles and apparatus and
accessories thereof, video game programs or any other
product in connection with the field of video games;
authentication apparatus for use with telecommunication
networks; signal scrambling, descrambling and retransmitting
apparatus; satellites for communication and scientific
purposes; integrated circuit cards (smart cards), simultaneous
programming and television channel selection devices;
electronic guides for TV and radio programmes; apparatus
and instruments for television programme selection and
programming; interactive television apparatus and
instruments; television screens; fibre-optic cables and optical
cables; batteries and cells.

16 Paper and cardboard (unworked, semi-worked);
articles of stationery; printed matter; engraved works of art;
lithographic works of art; tickets; photographs; catalogues,
newspapers, periodicals, magazines, reviews, books,
bookmarkers manuals, scrapbooks, pamphlets; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); bags, small bags and small paper or plastic
pouches for wrapping; adhesives tapes; subscription cards
(non-magnetic); credit cards (non-magnetic); printing type;
printing blocks; pens, writing instruments; visiting or business
cards, postcards, writing or drawing books, notepads; note
books; cheque books; cheque-book holders; penholders, nibs,
drawing pens; posters; calendars; letter trays; radio and
television programme guides; paper table linen and napkins;
paper tablecloths; toilet paper; paper handkerchiefs; paper
face towels; paper flags; stickers; stamps; boxes made of
cardboard or of paper; envelopes, announcement cards;
school supplies; letter paper.

35 Business consulting; professional assistance and
advice for industrial and commercial enterprises; business
consulting and information; consulting (namely consumer
information) regarding the choice of computer and
telecommunication equipment; compiling and organizing data
in files; statistical study, compilation, research and
information; loyalty schemes (leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); direct mail advertising; subscription
services to audiovisual programmes, to audio programmes,
radio, to newspapers; services of subscription to videograms,
phonographic recordings, to all audio and audiovisual media;
arranging subscriptions to all kinds of information media,
texts, sound and/or images and in the form of publications
electronic or not, digital, multimedia products; subscription
services to a television channel; services of subscription to a
telephone or computer (Internet) service; computer file
management; database management services; data input and
processing services data input, compilation and systemization,
computer file rental; organizing exhibitions and events for
commercial or advertising purposes; televised promotion with
offer of sale; rental of set-top boxes and all kinds of
audiovisual apparatus and instruments; administrative
management of exhibition sites for commercial or advertising
purposes; public relations; rental of advertising time on any
media; retail and wholesale sale of audiovisual, computing
and telecommunications products namely videotapes,
televisions, video recorders, personal stereos, tape recorders,
radio, high-fidelity (hi-fi) equipment, set-top boxes, magnetic
tapes, record changers (computing), compact optical discs,
couplers (data processing equipment), video screens, readers
(computing), modems, computer memories, computer
peripheral devices, processors (central processing units),
recorded computer operating programs, chips (integrated
circuits), retail sale of aerials; press review services.

38 Radio or visiophone broadcasting, by television,
by personal stereo, by portable video player, by visiophone,
via interactive videography by videophony; television
broadcasting; information transmission services via data
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communication networks; transmission of messages,
telegrams, images, videos, dispatches; transmission of data by
teletypewriter; teletransmission; television programmes,
radio programmes; programme broadcasting by satellite,
cable, via computer networks (especially via the Internet), by
radio networks, by wireless networks and by radio relay
channels; broadcasting audio, audiovisual, cinematographic
and multimedia programmes, (texts and/or pictures (still or
moving) and/or musical sounds or not, ringtones) for
interactive or other use; rental of telecommunication
apparatus; rental of remote computing and data
communication apparatus and instruments namely, modem,
personal stereos; online downloading services for films and
other audiovisual programmes; services transmitting
television programmes and selections of channels; providing
connections to telecommunication services;
telecommunications gateway services; consulting in
telecommunications; data exchange services, transmission
and reception of sounds, data, pictures, music and
information; leasing access time to television communication
networks; leasing of aerials, of satellite dishes.

41 Agencies for performing artists; rental of
cinematographic projection apparatus, set-top boxes,
encoding devices, of radio and television sets, audio and video
apparatus, cameras, personal stereos, portable video players,
theatre sets and accessories therefor; rental of access devices
(apparatus) to interactive audiovisual programmes; services
provided by news reporters; photographic reporting;
consulting in audiovisual media; editing and publishing of
texts, multimedia, audio and video media (interactive discs,
compact discs, storage discs); electronic publishing of books
and periodicals online; publication and loan of books and texts
(other than advertising texts); providing electronic
publications online; providing cinema facilities; electronic
desktop publishing.

42 Design and development of encryption and
decryption systems, controlling access to television and radio
programmes, especially mobile and any information
transmission system; design (development) of interactive
programs and apparatus; services of establishment of
technical standards (standardisation); weather forecasting
services; research and development of electronic, computer
and audiovisual, scrambling and access control systems in the
field of television, computing, telecommunications and
audiovisual sector; electronic message authentication
(research of origin) services; rental of computer apparatus
and instruments, namely screens.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), fotográficos, cinematográficos, ópticos y
electroópticos, aparatos electrónicos de procesamiento de la
información; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, cifrado,
descifrado, transformación y procesamiento de sonido o
imágenes, en particular descodificadores; aparatos de
medición y de control electrónico; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos de comunicación y de telecomunicación;
aparatos e instrumentos audiovisuales, de telecomunicación,
televisores, mandos a distancia; magnetófonos;
magnetoscopios, cámaras; asistentes personales (PDA);
agendas electrónicas; aparatos de radio, reproductores
portátiles; proyectores (aparatos de proyección); antenas,
antenas parabólicas; altavoces, amplificadores; periféricos
informáticos, a saber, módems, descodificadores,
codificadores; dispositivos de acceso y de control de acceso a
aparatos de procesamiento de la información; soportes de
grabación magnéticos; tarjetas magnéticas, tarjetas con chip,
tarjetas electrónicas; circuitos integrados y microcircuitos;
lectores de tarjetas; componentes electrónicos; monitores de
recepción de datos en una red informática mundial; excepto
aparatos y consolas de videojuegos y sus accesorios,
programas de video juegos o cualquier otro producto
relacionado con videojuegos; aparatos de autenticación para
redes de telecomunicación; aparatos de interferencia de
señales y de supresión de interferencias de señales y de
retransmisión; satélites para uso científico y de
telecomunicación; tarjetas de memoria o con microprocesador,
dispositivos de programación simultánea y de selección de

canales de televisión; guías electrónicas de programas de
televisión y de radio; aparatos e instrumentos de programación
y de selección de programas de televisión; aparatos e
instrumentos de televisión interactiva; pantallas de televisión;
cables de fibra óptica y cables ópticos; baterías y pilas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados);
productos de papelería; productos de imprenta; obras de arte
grabadas; obras de arte litografiadas; billetes (tickets);
fotografías; catálogos, diarios, periódicos, revistas, gacetas,
libros, señales para libros, manuales, álbumes, folletos;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); bolsas, bolsitas y fundas
de papel o de materias plásticas para embalaje; cintas
adhesivas; tarjetas de suscripción (no magnéticas); tarjetas de
crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés;
bolígrafos, instrumentos de escritura; tarjetas de visita, tarjetas
postales, cuadernos, blocs de notas; libretas; talonarios de
cheques; chequeras; portaplumas, plumas de escritura,
plumas de dibujo; carteles; calendarios; bandejas para la
correspondencia; guías de programas de televisión y de radio;
mantelería de papel y servilletas de papel; manteles de papel;
papel higiénico; pañuelos de bolsillo de papel; toallitas de
tocador de papel; banderas de papel; autoadhesivos; sellos;
cajas de cartón o de papel; sobres, participaciones; material
escolar; papel de carta.

35 Asesoramiento empresarial; asistencia y
asesoramiento profesional para empresas industriales y
comerciales; asesoramiento e información comercial;
asesoramiento (a saber, información de consumo) en relación
con la selección de equipos informáticos y de
telecomunicación; recopilación y organización de datos en
archivos; información, investigación, compilación y estudios
estadísticos; servicios de programas de fidelidad (folletos,
prospectos, impresos, muestras); publicidad postal;
suscripción a programas audiovisuales, programas de audio y
de radio y periódicos; suscripción a videogramas, fonogramas
y a todo tipo de soportes de audio y audiovisuales; suscripción
a todo tipo de soportes de información, de textos, de sonido o
imágenes, en particular en forma de publicaciones electrónicas
o no electrónicas, digitales o productos multimedia; suscripción
a canales de televisión; suscripción a servicios telefónicos o
informáticos (Internet); gestión de archivos informáticos;
servicios de gestión de bases de datos; servicios de
introducción y procesamiento de datos, a saber, introducción,
recopilación y sistematización de datos, alquiler de archivos
informáticos; organización de exposiciones y de actividades
con fines comerciales o publicitarios; telepromoción con ofertas
de venta; alquiler de descodificadores y de todo tipo de
aparatos e instrumentos audiovisuales; gestión administrativa
de locales de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; relaciones públicas; alquiler de tiempo publicitario
(en cualquier medio de comunicación); venta minorista y
mayorista de productos audiovisuales, informáticos y de
telecomunicación, a saber, cintas de vídeo, televisores,
magnetoscopios, reproductores portátiles, magnetófonos,
radios, equipos de alta fidelidad, descodificadores, bandas
(cintas) magnéticas, cambiadiscos (informática), discos
ópticos compactos, acopladores (informática), pantallas de
vídeo, unidades de disco (informática), módems, memorias de
ordenador, periféricos informáticos, procesadores (unidades
centrales de procesamiento), programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores), chips (circuitos
integrados), venta minorista de antenas; servicios de revista de
prensa.

38 Comunicaciones radiofónicas o visiofónicas, por
televisión, reproductores portátiles, reproductores portátiles de
vídeo, por videografía interactiva, por videotelefonía;
teledifusión; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes, telegramas, imágenes,
vídeos y despachos; transmisión de información por teletipo;
teletransmisión; emisiones televisivas, emisiones radiofónicas;
difusión de programas por satélite, cable, redes informáticas
(en particular por Internet), redes radiofónicas, redes
radiotelefónicas y por vía hertziana; difusión de programas de
audio, audiovisuales, cinematográficos, de contenidos
multimedia (textos, imágenes, fijas o animadas, sonido musical
o de otro tipo y tonos de llamada) para uso interactivo o no
interactivo; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler
de aparatos e instrumentos teleinformáticos y telemáticos, a
saber, módems, reproductores portátiles; servicios de
descarga en línea de películas y otros programas de audio y
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audiovisuales; servicios de transmisión de programas y de
selección de canales de televisión; facilitación de conexión a
servicios de telecomunicación; servicios de encaminamiento y
de enlace para telecomunicaciones; consultoría en
telecomunicaciones; servicios de intercambio de datos,
transmisión y recepción de sonido, datos, imágenes, música e
información; alquiler de tiempo de acceso a redes de
comunicación televisiva; alquiler de antenas y antenas
parabólicas.

41 Servicios de agencias de representación de
artistas; alquiler de aparatos de proyección de cine,
descodificadores, codificadores, radios y televisores, aparatos
de audio y de vídeo, cámaras, reproductores portátiles,
reproductores portátiles de vídeo, decorados de teatro y sus
accesorios; alquiler de dispositivos de acceso (aparatos) a
programas interactivos audiovisuales; servicios de reporteros;
reportajes fotográficos; consultoría audiovisual; edición y
publicación de textos, soportes de audio, de vídeo y multimedia
(discos interactivos, discos compactos, discos de
almacenamiento); publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; publicación y préstamo de libros y textos (excepto
textos publicitarios); facilitación de publicaciones electrónicas
en línea; operación de salas de cine; microedición.

42 Diseño (elaboración) de sistemas de cifrado y de
descifrado, de control de acceso a programas televisivos y de
radiodifusión, en particular nómadas, así como a todo tipo de
sistema de transmisión de información; diseño (elaboración) de
programas y aparatos interactivos; servicios de
establecimiento de normas (normalización) técnicas; servicios
de información meteorológica; investigación y desarrollo de
sistemas electrónicos, informáticos y audiovisuales, de
codificación y de control de acceso en los ámbitos de la
televisión, la informática, telecomunicaciones y medios
audiovisuales; servicios de autenticación (búsqueda de
procedencia) de mensajes electrónicos; alquiler de aparatos e
instrumentos informáticos, a saber, pantallas.
(821) FR, 26.09.2008, 08 3 600 780.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 600 780.
(300) FR, 26.09.2008, 08 3 600 780.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.11.2008 1 008 551
(180) 12.11.2018
(732) AlphaSights Ltd.

160-166 Kensington High-Street
London W8 7RG (GB).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Great Britain, British Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques utilisés à des fins

de saisie, profilage et extraction de détails de professionnels et
leurs talents et expertises industriels et commerciaux
spécialisés; services d'informations commerciales en matière
de talent professionnel et d'expertises générales et industrielles
spécialisées dans le cadre de services de conseillers en
personne et par téléphone, sondages, enquêtes, estimations,
évaluation, projets de conseils, recrutement, recherche, gestion
intérimaire et attribution de placement, les services précités
comprenant également des services d'approvisionnement
(pour des tiers); services d'informations commerciales en
matière de possibilités de mise en réseau et apprentissage, mise
en place de facilitation de vente et générale pour personnes
disposant d'expertises générales et industrielles spécialisées
sous forme de services de conseillers par téléphone et en
personne, sondages, enquêtes, estimations, évaluation, projets

de conseils, recrutements, recherche, gestion intérimaire et
attribution de placement.

36 Services d'informations financières, à savoir mise
à disposition d'informations financières à des investisseurs
institutionnels par le biais de facilitation et courtage d'accès à
des talents professionnels et expertises générales et
industrielles spécialisées dans le cadre de services de
conseillers en personne et par téléphone, sondages, enquêtes,
estimations, évaluation, projets de conseils, recrutements,
recherche, gestion intérimaire et attribution de placement;
services d'informations financières par le biais de facilitation
de contacts avec des investisseurs institutionnels permettant
d'accéder à des possibilités d'emploi (intérimaire, à court et
long terme), services de conseillers, génération de revenus et
mise en réseau, pour personnes disposant d'expertises
générales et industrielles spécialisées sous forme de services
de conseillers en personne et par téléphone, sondages,
enquêtes, estimations, évaluation, projets de conseils,
recrutement, recherche, gestion intérimaire et attribution de
placement.

41 Services d'enseignement sous forme de services de
conseillers, conférences, congrès, séminaires, exposés et cours
proposant des talents professionnels et expertises générales et
industrielles spécialisées.

42 Services d'évaluations techniques (également à
usage médical), recherches techniques (également à des fins
médicales), services d'évaluations techniques (également à des
fins médicales) et travaux d'ingénieurs (expertises), tous les
services précités également pour des tiers; développement,
conception, installation et maintenance de logiciels à des fins
de saisie, profilage et extraction de détails de professionnels et
leurs talents et expertises industriels et commerciaux
spécialisés; travaux d'ingénieurs (expertises) se rapportant à
des possibilités de mise en réseau et apprentissage, génération
de guides et facilitation de vente pour personnes disposant
d'expertises en matière générale, industrielle, d'ingénierie et
technique (y compris médicale), sous forme de services de
conseillers en personne et par téléphone, sondages, enquêtes,
estimations, évaluation, projets de conseils, recrutements,
recherche, gestion intérimaire et attribution de placement.

35 Computerized file management for the purpose of
capturing, profiling and extracting details of professionals and
their specialist business and industrial expertise and talent;
business information services relating to specialist industrial
and subject matter expertise and professional talent for
telephone and in-person consultations, polls, surveys,
valuations, assessments, consulting projects, recruitment,
search, interim management and placement assignments, the
aforementioned services also including procurement services
(on behalf of third parties); business information services
relating to learning and networking opportunities, lead
general and sale facilitation for owners of specialist industrial
and subject matter expertise in the form of telephone and in-
person consultations, polls, surveys, valuations, assessments,
consulting projects, recruitment, search, interim management
and placement assignment.

36 Financial information services, namely delivery of
financial information to institutional investors by facilitation
and brokering of access to specialist industrial and subject
matter expertise and professional talent for telephone and in-
person consultations, polls, surveys, valuations, assessments,
consulting projects, recruitment, search, interim management
and placement assignments; financial information services by
facilitation of contact to institutional investors enabling
networking, income generation, consulting and employment
(interim, short and long term) opportunities for owners of
specialist industrial and subject matter expertise in the form of
telephone and in-person consultations, polls, surveys,
valuations, assessments, consulting projects, recruitment,
search, interim management and placement assignments.

41 Education services in the form of consultations,
conferences, congresses, seminars, lectures and classes
featuring specialist industrial and subject matter expertise and
professional talent.
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42 Technical assessment services (also for medical
purposes), technical research (also for medical purposes),
technical evaluation services (also for medical purposes) and
services of engineers, all aforementioned services also on
behalf of third parties; development, design, installation and
maintenance of software for the purpose of capturing,
profiling and extracting details of professionals and their
specialist business and industrial expertise and talent;
engineering services relating to learning and networking
opportunities, lead generation and sale facilitation for owners
of specialist technical (including medical), engineering, and
industrial subject matter expertise in the form of telephone and
in-person consultations, polls, surveys, valuations,
assessments, consulting projects, recruitment, search, interim
management and placement assignments.

35 Gestión de archivos informáticos para captura,
identificación y extracción de detalles sobre profesionales y
sobre sus talentos y experiencias empresariales e industriales
especializados; servicios de información empresarial en
relación con talentos y experiencias profesionales e
industriales y también sobre temas especializados, con la
finalidad de ofrecer consultoría en persona y por teléfono,
encuestas, investigaciones, valoraciones, evaluaciones,
proyectos de asesoramiento, reclutamiento, búsqueda,
dirección interina y empleo, los servicios antes mencionados
comprenden también servicios de abastecimiento (por cuenta
de terceros); servicios de información empresarial en relación
con aprendizaje y oportunidades mediante redes de contacto,
disposición de intermediación general y de venta para
personas con experiencia profesional e industrial en ámbitos
tales como consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo.

36 Servicios de información financiera, a saber,
suministro de información financiera para inversionistas
institucionales mediante facilitación y corretaje de acceso a
talentos y experiencias profesionales e industriales y también
sobre temas especializados, con la finalidad de ofrecer
consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo; servicios de información financiera mediante
facilitación de contactos con inversionistas institucionales para
creación de redes de contacto, generación de ingresos,
consultoría y oportunidades de empleo (temporal, a corto y a
largo plazo) para personas con experiencia profesional e
industrial en ámbitos tales como consultoría en persona y por
teléfono, encuestas, investigaciones, valoraciones,
evaluaciones, proyectos de asesoramiento, reclutamiento,
búsqueda, dirección interina y empleo.

41 Servicios educativos, a saber, consultoría,
conferencias, congresos, seminarios, ponencias y cursos
impartidos por personas con talentos y experiencias
profesionales e industriales, también sobre temas
especializados.

42 Servicios de evaluación técnica (también para
medicina), investigación técnica (también para medicina),
servicios de valoración técnica (también para medicina) y
servicios de ingeniería, todos los servicios antes mencionados
también se prestan por cuenta de terceros; desarrollo, diseño,
instalación y mantenimiento de software para captura,
identificación y extracción de detalles sobre profesionales y
sobre sus talentos y experiencias empresariales e industriales
especializados; servicios de ingeniería relacionados con
aprendizaje y oportunidades mediante redes de contacto,
disposición de intermediación general y de venta para
personas con experiencia profesional e industrial técnica e
ingenieril (también en medicina), en ámbitos tales como
consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo.
(821) EM, 08.08.2008, 007147473.
(300) EM, 08.08.2008, 007147473.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.11.2008 1 008 552
(180) 12.11.2018
(732) AlphaSights Ltd.

160-166 Kensington High-Street
London W8 7RG (GB).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Great Britain, British Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques utilisés à des fins

de saisie, profilage et extraction de détails de professionnels et
leurs talents et expertises industriels et commerciaux
spécialisés; services d'informations commerciales en matière
de talent professionnel et d'expertises générales et industrielles
spécialisées dans le cadre de services de conseillers en
personne et par téléphone, sondages, enquêtes, estimations,
évaluation, projets de conseils, recrutement, recherche, gestion
intérimaire et attribution de placement, les services précités
comprenant également des services d'approvisionnement
(pour des tiers); services d'informations commerciales en
matière de possibilités de mise en réseau et apprentissage, mise
en place de facilitation de vente et générale pour personnes
disposant d'expertises générales et industrielles spécialisées
sous forme de services de conseillers par téléphone et en
personne, sondages, enquêtes, estimations, évaluation, projets
de conseils, recrutements, recherche, gestion intérimaire et
attribution de placement.

36 Services d'informations financières, à savoir mise
à disposition d'informations financières à des investisseurs
institutionnels par le biais de facilitation et courtage d'accès à
des talents professionnels et expertises générales et
industrielles spécialisées dans le cadre de services de
conseillers en personne et par téléphone, sondages, enquêtes,
estimations, évaluation, projets de conseils, recrutements,
recherche, gestion intérimaire et attribution de placement;
services d'informations financières par le biais de facilitation
de contacts avec des investisseurs institutionnels permettant
d'accéder à des possibilités d'emploi (intérimaire, à court et
long terme), services de conseillers, génération de revenus et
mise en réseau, pour personnes disposant d'expertises
générales et industrielles spécialisées sous forme de services
de conseillers en personne et par téléphone, sondages,
enquêtes, estimations, évaluation, projets de conseils,
recrutement, recherche, gestion intérimaire et attribution de
placement.

41 Services d'enseignement sous forme de services de
conseillers, conférences, congrès, séminaires, exposés et cours
proposant des talents professionnels et expertises générales et
industrielles spécialisées.

42 Services d'évaluations techniques (également à
usage médical), recherches techniques (également à des fins
médicales), services d'évaluations techniques (également à des
fins médicales) et travaux d'ingénieurs (expertises), tous les
services précités également pour des tiers; développement,
conception, installation et maintenance de logiciels à des fins
de saisie, profilage et extraction de détails de professionnels et
leurs talents et expertises industriels et commerciaux
spécialisés; travaux d'ingénieurs (expertises) se rapportant à
des possibilités de mise en réseau et apprentissage, génération
de guides et facilitation de vente pour personnes disposant
d'expertises spécialisées en matière générale, industrielle,
d'ingénierie et technique (y compris médicale), sous forme de
services de conseillers en personne et par téléphone, sondages,
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enquêtes, estimations, évaluation, projets de conseils,
recrutements, recherche, gestion intérimaire et attribution de
placement.

35 Computerized file management for the purpose of
capturing, profiling and extracting details of professionals and
their specialist business and industrial expertise and talent;
business information services relating to specialist industrial
and subject matter expertise and professional talent for
telephone and in-person consultations, polls, surveys,
valuations, assessments, consulting projects, recruitment,
search, interim management and placement assignments, the
aforementioned services also including procurement services
(on behalf of third parties); business information services
relating to learning and networking opportunities, lead
generation and sale facilitation for owners of specialist
industrial and subject matter expertise in the form of telephone
and in-person consultations, polls, surveys, valuations,
assessments, consulting projects, recruitment, search, interim
management and placement assignment.

36 Financial information services, namely delivery of
financial information to institutional investors by facilitation
and brokering of access to specialist industrial and subject
matter expertise and professional talent for telephone and in-
person consultations, polls, surveys, valuations, assessments,
consulting projects, recruitment, search, interim management
and placement assignments; financial information services by
facilitation of contact to institutional investors enabling
networking, income generation, consulting and employment
(interim, short and long term) opportunities for owners of
specialist industrial and subject matter expertise in the form of
telephone and in-person consultations, polls, surveys,
valuations, assessments, consulting projects, recruitment,
search, interim management and placement assignments.

41 Education services in the form of consultations,
conferences, congresses, seminars, lectures and classes
featuring specialist industrial and subject matter expertise and
professional talent.

42 Technical assessment services (also for medical
purposes), technical research (also for medical purposes),
technical evaluation services (also for medical purposes) and
services of engineers, all aforementioned services also on
behalf of third parties; development, design, installation and
maintenance of software for the purpose of capturing,
profiling and extracting details of professionals and their
specialist business and industrial expertise and talent;
engineering services relating to learning and networking
opportunities, lead generation and sale facilitation for owners
of specialist technical (including medical), engineering, and
industrial subject matter expertise in the form of telephone and
in-person consultations, polls, surveys, valuations,
assessments, consulting projects, recruitment, search, interim
management and placement assignments.

35 Gestión de archivos informáticos para captura,
identificación y extracción de detalles sobre profesionales y
sobre sus talentos y experiencias empresariales e industriales
especializados; servicios de información empresarial en
relación con talentos y experiencias profesionales e
industriales y también sobre temas especializados, con la
finalidad de ofrecer consultoría en persona y por teléfono,
encuestas, investigaciones, valoraciones, evaluaciones,
proyectos de asesoramiento, reclutamiento, búsqueda,
dirección interina y empleo, los servicios antes mencionados
comprenden también servicios de abastecimiento (por cuenta
de terceros); servicios de información empresarial en relación
con aprendizaje y oportunidades mediante redes de contacto,
disposición de intermediación general y de venta para
personas con experiencia profesional e industrial en ámbitos
tales como consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo.

36 Servicios de información financiera, a saber,
suministro de información financiera para inversionistas
institucionales mediante facilitación y corretaje de acceso a
talentos y experiencias profesionales e industriales y también
sobre temas especializados, con la finalidad de ofrecer

consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo; servicios de información financiera mediante
facilitación de contactos con inversionistas institucionales para
creación de redes de contacto, generación de ingresos,
consultoría y oportunidades de empleo (temporal, a corto y a
largo plazo) para personas con experiencia profesional e
industrial en ámbitos tales como consultoría en persona y por
teléfono, encuestas, investigaciones, valoraciones,
evaluaciones, proyectos de asesoramiento, reclutamiento,
búsqueda, dirección interina y empleo.

41 Servicios educativos, a saber, consultoría,
conferencias, congresos, seminarios, ponencias y cursos
impartidos por personas con talentos y experiencias
profesionales e industriales, también sobre temas
especializados.

42 Servicios de evaluación técnica (también para
medicina), investigación técnica (también para medicina),
servicios de valoración técnica (también para medicina) y
servicios de ingeniería, todos los servicios antes mencionados
también se prestan por cuenta de terceros; desarrollo, diseño,
instalación y mantenimiento de software para captura,
identificación y extracción de detalles sobre profesionales y
sobre sus talentos y experiencias empresariales e industriales
especializados; servicios de ingeniería relacionados con
aprendizaje y oportunidades mediante redes de contacto,
disposición de intermediación general y de venta para
personas con experiencia profesional e industrial técnica e
ingenieril (también en medicina), en ámbitos tales como
consultoría en persona y por teléfono, encuestas,
investigaciones, valoraciones, evaluaciones, proyectos de
asesoramiento, reclutamiento, búsqueda, dirección interina y
empleo.
(821) EM, 08.08.2008, 007147721.
(300) EM, 08.08.2008, 007147721.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 14.08.2008 1 008 553
(180) 14.08.2018
(732) Moshe Maor

53 Banksia Road
WELSHPOOL WA 6106 (AU).

(841) AU
(732) David Schwartz

53 Banksia Road
WELSHPOOL WA 6106 (AU).

(841) AU
(750) David Schwarz and Moshe Maor, 53 Banksia Road, 

WELSHPOOL WA 6106 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits antiparasitaires.
21 Peignes; peignes à cheveux, peignes (électriques);

peignes électriques.
 5 Antiparasitic preparations.
21 Combs; hair combs, combs (electric); electric

combs.
 5 Productos antiparasitarios.
21 Peines; peines para el cabello, peines (eléctricos);

peines eléctricos.
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(821) AU, 09.06.2008, 1245262.
(300) AU, 09.06.2008, 1245262.
(832) CH, DK, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 26.02.2009 1 008 554
(180) 26.02.2019
(732) Dr. Frank Schmidt

Gymnasialstr. 22
66606 St. Wendel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
42 Services scientifiques et technologiques;

conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
42 Scientific and technological services; design and

development of computer hardware and software.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
42 Servicios científicos y tecnológicos; diseño y

desarrollo de ordenadores y software.
(822) DE, 07.03.2003, 302 11 678.8/35.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 06.05.2009 1 008 555
(180) 06.05.2019
(732) Phanny Silk Group Inc.

246 West 35th Street
New York, NY 10001 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, à savoir parfum, eaux de Cologne,

lotions de prébronzage, huiles, fards pour le visage, produits de
maquillage pour les yeux, savons, lotions pour la peau,
conditionneurs cutanés, crèmes pour la peau, désodorisants.

 9 Articles de lunetterie et accessoires de lunetterie.
10 Préservatifs.
18 Articles de maroquinerie, à savoir portefeuilles,

sacs à main.
24 Serviettes, à savoir essuie-mains, serviettes de

bain, serviettes à capuchon, ensembles de serviettes.
25 Articles chaussants, à savoir chaussures, sandales,

bottes, baskets, pantoufles, chaussettes; ceintures en cuir
(habillement).

 3 Cosmetics, namely, perfume, cologne, tanning
lotion, oils, face make-up, eye make-up, soaps, skin lotions,
skin conditioners, skin creams, deodorant.

 9 Eyewear and eyewear accessories.
10 Condoms.
18 Leather goods, namely, wallets, handbags.
24 Towels, namely, hand towels, bath towels, hooded

towels, towel sets.
25 Footwear, namely, shoes, sandals, boots,

sneakers, slippers, socks; leather belts (clothing).
 3 Productos cosméticos, a saber, perfumes, agua de

Colonia, lociones bronceadoras, aceites, maquillaje para el
rostro, maquillaje para ojos, jabones, lociones para la piel,
acondicionadores, cremas para la piel, desodorantes.

 9 Artículos de óptica y accesorios para artículos de
óptica.

10 Preservativos.
18 Artículos de cuero, a saber, carteras de bolsillo,

bolsos de mano.
24 Toallas, a saber, toallas de mano, toallas de baño,

toallas con capucha, juegos de toallas.
25 Calzado, a saber, zapatos, sandalias, botas,

zapatillas de deporte, pantuflas, calcetines; cinturones de
cuero (prendas de vestir).
(821) US, 24.04.2009, 77721585.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 24.02.2009 1 008 556
(180) 24.02.2019
(732) TEVERPAN MDF LEVHA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Nüzhetefendi Sk. No:40 Kat 1-2-3-4
Kad>köy / @STANBUL (TR).

(842) Joint Stock Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.7; 26.3; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction bruts utilisés pour la
contruction de bâtiments, le revêtement, la réparation et la
construction de routes; matériaux de construction profilés
utilisés pour la construction de bâtiments et de routes, en
béton, gypse, terre, argile, sable, pierres naturelles, pierres
artificielles, bois, matières plastiques et synthétiques;
substances de remplissage (matériaux de construction non
métalliques); poteaux non métalliques; barrières en matières
plastiques (structures); revêtements non métalliques pour la
construction; monuments, statues en béton, pierre et marbre;
revêtements de surfaces naturels ou synthétiques sous forme
de couches ou bandes synthétiques thermocollantes; carton
bitumé pour les toits; revêtements bitumineux; produits en
verre pour la construction; piscines préfabriquées non
métalliques; sable pour aquariums.

35 Services se rapportant à la publicité, au marketing
et aux relations publiques (y compris services d'organisation
d'expositions et foires à des fins commerciales et
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publicitaires); travaux de bureau; gestion d'activités
commerciales, administration commerciale et services de
conseillers s'y rapportant (y compris services de comptabilité);
services d'agences d'import-export; services d'un expert en
produits commerciaux et industriels; organisation et
préparation de ventes aux enchères publiques; regroupement
de divers produits par des tiers, afin de permettre aux clients de
les examiner et de les acheter commodément; les services
précités pouvant être fournis par des magasins de vente au
détail, des points de vente en gros, par le biais de supports
électroniques ou de catalogues de vente par correspondance.

19 Unformed building/construction/road
construction materials used for construction, road
construction, repairing, lining; formed building/construction/
road construction materials made of concrete, gypsums, soil,
clay, sand, natural stones, artificial stones, wood, plastic and
synthetic materials; substances for filling (non-metallic
building materials); posts, not of metal; plastic barriers
(structures); coverings, not of metal, for building; monuments,
statues made of concrete, stone and marble; natural or
synthetic surface coverings in form of layers or bands synthetic
coatings made adhered through heat; pitchy cardboard for
roofs; pitchy coverings; glass products for constructions; non-
metal prefabricated swimming pools; aquarium sand.

35 Services related to advertising, marketing, and
public relations (including services for organization of
exhibitions and fairs for commercial and advertisement
purposes); office services; business management, business
administration, and consultancy services related with them
(including accounting services); import-export agency
services; services of an expert for trade and industrial
products; organization and arrangement of public auctions;
bringing together of various goods by third parties, enabling
clients to conveniently view and purchase those goods; such
services may be provided by retails stores, wholesale outlets,
by means of electronic media or through mail order
catalogues.

19 Materiales de construcción en bruto destinados a la
edificación, la construcción de carreteras, la reparación y el
revestimiento; materiales elaborados para la edificación, la
construcción y la construcción de carreteras hechos de
hormigón, yeso, tierra, barro, arena, piedras naturales, piedras
artificiales, madera, plástico y materiales sintéticos; sustancias
de relleno (materiales de construcción no metálicos); postes no
metálicos; barreras de plástico (estructuras); revestimientos no
metálicos para la construcción; monumentos, estatuas de
hormigón, piedra y mármol; revestimientos naturales o
sintéticos en capas o bandas sintéticas termoadhesivas; cartón
alquitranado para techos; revestimientos alquitranados;
productos de vidrio para construcciones; piscinas
prefabricadas no metálicas; arena para acuarios.

35 Servicios relacionados con la publicidad, el
marketing y las relaciones públicas (incluidos los servicios de
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales y
publicitarios); trabajos de oficina; gestión de negocios
comerciales, administración comercial y servicios de
asesoramiento relacionados con lo anterior (incluidos los
servicios de contabilidad); servicios de agencias de
importación y exportación; servicios de expertos en productos
comerciales e industriales; organización y preparación de
subastas públicas; reagrupamiento de productos diversos por
cuenta de terceros, para que los clientes verlos y comprarlos
con comodidad; dichos servicios pueden prestarse a través de
tiendas minoristas, tiendas mayoristas, por medios
electrónicos o mediante catálogos de venta por
correspondencia.
(821) TR, 29.01.2009, 2009/04483.
(832) AL, AM, CN, EM, GE, MK, RU, SY, UA.
(851) AM, CN, GE. - Liste limitée à la classe 19. / List limited

to class 19. - Lista limitada a la clase 19.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.06.2009 1 008 557
(180) 02.06.2019
(732) Programmed Maintenance Services Limited

Level 3,
100 Dorcas Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Corporation, Victoria

(531) 1.15; 15.1; 26.3.
(511) NCL(9)

35 Consultation en gestion et organisation
d'entreprise; aide à la direction des affaires; administration
commerciale; consultation en affaires; services de conseil en
gestion; conseil en gestion du personnel; recrutement de
personnel; services de conseil en gestion de risques
d'entreprises; services de consultation en matière de gestion de
risques; services d'administration de bureau (pour des tiers);
travaux de bureau; services de recrutement d'aides de bureau;
gestion de bureaux d'entreprises; services d'information et de
conseil concernant la carrière (autres que conseil éducatif et en
formation); ventes aux enchères de biens immobiliers; services
de création de marques; recrutement d'employés; recrutement
de personnel; services de recrutement d'employés; services
logistiques (gestion d'activités commerciales et organisation
d'installations et ressources); services de conseillers pour les
entreprises; orientation professionnelle (information et conseil
en matière d'embauche).

36 Prestation de conseils en matière de biens
immobiliers; gestion de biens immobiliers; gestion et services
en rapport avec des biens immobiliers; services d'assurance
dans le domaine de l'immobilier; estimation de biens
immobiliers; gestion d'assurances contre les risques; gestion
des risques financiers; services de conseil en relation avec la
gestion des risques (financiers); assurance de bâtiments;
assurance maritime; gestion d'actifs financiers, immobiliers et
de placements.

37 Services de conseil en matière d'ingénierie,
construction et construction de bâtiments; services dans le
domaine du bâtiment et de la construction; ingénierie,
construction et armement navals; démolition de bâtiments;
travaux de réparation et de maintenance de bâtiments; gestion
de projets de construction; nettoyage de bâtiments, sites
industriels, chantiers; urbanisation; location de matériel de
construction; travaux de peinture d'immeubles (intérieur et
extérieur); services d'ingénierie mécanique et civile;
maintenance et nettoyage de mines; travaux de plomberie;
services d'installation, maintenance et réparation par un
homme à tout faire; enlèvement de graffitis; application de
revêtements anti-graffitis; nettoyage abrasif de surfaces;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; services de
charpentiers; travaux de couverture de toits; services
électrotechniques; services de raccordements électriques.

41 Prestation de conseil en matière d'enseignement et
de formation; formation en affaires; services de consultation
en matière d'enseignement et de formation; services de
formation en affaires; services de conseil en matière de carrière
(conseil en matière d'éducation et de formation) orientation
professionnelle (conseil en matière d'éducation et de
formation), services de formation commerciale; conduite
d'ateliers (éducation et formation); services de santé et de
sécurité au travail (services d'éducation et de formation);
organisation de formation et cours d'enseignement;
préparation de la mise à disposition d'installations pour des
services d'éducation et de formation; services de santé et de
sécurité au travail (services d'éducation et de formation);
préparation d'apprentissage; formation en rapport avec le
développement personnel.
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44 Conseil et consultation en rapport avec
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; lutte
antiparasitaire dans le domaine agricole; vaporisation
d'insecticides dans le domaine agricole; mise à disposition
d'informations, y compris en ligne, en matière de services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; destruction des
animaux nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; conception et entretien de jardins; jardinage; pose
de gazon; services de soins aux personnes âgées (services de
soins infirmiers et médicaux); services de sécurité et santé au
travail (services thérapeutiques et de réhabilitation).

35 Business management and organisation
consultancy; business management assistance; business
administration; business consultancy; management advisory
services; personnel management consultancy; personnel
recruitment; advisory services relating to business risk
management; risk management consultancy; office
administration services (for others); office functions; office
support staff recruitment services; management of business
offices; career information and advisory services (other than
educational and training advice); real estate auctioneering;
brand creation services; employment recruitment; personnel
recruitment; staff recruitment services; logistics services
(business management and organisation of facilities and
resources); business counselling; career counselling
(employment advice and information).

36 Advisory services relating to real estate;
management of real estate; realty services and management;
real estate insurance services; valuation of real estate;
insurance risk management; financial risk management;
advisory services relating to (financial) risk management;
insurance of buildings; marine insurance; financial,
investment and real estate asset management.

37 Advisory services relating to engineering, building
and construction of building; building and construction
services; marine fitting out, construction and engineering;
building demolition; building repair and maintenance;
building project management; cleaning of buildings,
industrial sites, building sites; development of buildings; hire
of building machinery; painting, interior and exterior of
buildings; civil and mechanical engineering services;
maintenance and cleaning of mines; plumbing; handyman
repair, maintenance and installation services; removal of
graffiti; application of anti-graffiti coating; abrasive cleaning
of surfaces; irrigation devices installation and repair;
carpentry services; roofing services; electrical engineering
services; electrical wiring services.

41 Advisory services relating to training and
education; business training; consultancy services relating to
education and training; business training services; career
advisory services (education or training advice); career
counselling (training and education advice) commercial
training services; conducting workshops (training and
education); occupational health and safety services (education
and training services); organisation of training and education
courses; arranging for the provision of facilities for education
and training services; occupational health and safety services
(education and training services); apprenticeship
preparation; personal development training.

44 Consultancy and advisory relating to agriculture,
horticulture and forestry; pest control in agriculture;
insecticide spraying in agriculture; providing information,
including online, about agriculture, horticulture, and forestry
services; vermin exterminating (for agriculture, horticulture
and forestry); horticulture, agriculture and forestry services;
garden design and maintenance; gardening; laying of turf;
aged care services (medical and nursing services);
occupational health and safety services (therapeutic and
rehabilitation services).

35 Consultoría sobre gestión y organización de
negocios comerciales; asistencia en la gestión empresarial;
administración comercial; consultoría comercial; servicios de
asesoramiento en materia de gestión; consultoría en materia

de gestión de recursos humanos; contratación de personal;
servicios de asesoramiento en materia de gestión de riesgos
comerciales; consultoría sobre gestión de riesgos; trabajos
administrativos de oficina (para terceros); trabajos de oficina;
servicios de contratación de auxiliares administrativos; gestión
de oficinas comerciales; servicios de información y
asesoramiento sobre carreras profesionales (excepto
asesoramiento sobre educación y formación); subasta de
bienes inmuebles; servicios de creación de marcas;
contratación laboral; reclutamiento de personal; servicios de
contratación de personal; servicios logísticos (gestión
comercial y organización de instalaciones y recursos);
orientación comercial; orientación profesional (asesoramiento
e información en materia de empleo).

36 Servicios de asesoramiento en materia de bienes
inmuebles; administración de bienes inmuebles; servicios y
gestión inmobiliarios; servicios de aseguramiento de bienes
inmuebles; tasación de bienes inmuebles; gestión de riesgos
de aseguramiento; gestión de riesgos financieros; servicios de
asesoramiento sobre gestión de riesgos (financieros);
aseguramiento de edificios; seguros marítimos; gestión de
activos financieros, inversiones y bienes raíces.

37 Servicios de asesoramiento en materia de
ingeniería, edificación y construcción inmobiliaria; servicios de
construcción y edificación; armamento, construcción e
ingeniería navales; demolición de edificios; reparación y
mantenimiento de edificios; gestión de proyectos de
construcción; limpieza de edificios, predios industriales y áreas
de construcción; diseño de edificios; alquiler de máquinas de
construcción; trabajos de pintura para interiores y exteriores de
edificios; servicios de ingeniería civil y mecánica;
mantenimiento y limpieza de minas; trabajos de fontanería;
servicios de bricolaje, a saber, reparación, mantenimiento e
instalación; eliminación de grafitos; aplicación de
revestimientos antigrafito; limpieza de superficies mediante
abrasión; instalación y reparación de dispositivos de riego;
servicios de carpintería; servicios de techado; servicios de
ingeniería eléctrica; servicios de cableado eléctrico.

41 Servicios de asesoramiento en materia de
formación y educación; formación comercial; servicios de
consultoría en materia de educación y formación; servicios de
formación comercial; servicios de orientación profesional
(asesoramiento en materia de educación o formación);
orientación profesional (asesoramiento en materia de
educación y formación), servicios de formación comercial;
dirección de talleres (formación y educación); servicios de
seguridad y salud ocupacional (servicios de formación y
educación); organización de cursos educativos y de formación;
organización para la facilitación de instalaciones destinadas a
servicios de formación y educación; servicios de seguridad y
salud ocupacional (servicios de formación y educación);
preparación de aprendizajes profesionales; formación para el
desarrollo personal.

44 Consultoría y asesoramiento en materia de
agricultura, horticultura y silvicultura; control de plagas
(agricultura); fumigación con insecticidas (agricultura);
suministro de información, también en línea, sobre servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; eliminación de animales
dañinos (para la agricultura, la horticultura y la silvicultura);
servicios de horticultura, agricultura y silvicultura; diseño y
mantenimiento de jardines; jardinería; colocación de césped;
servicios de cuidados geriátricos (servicios médicos y de
enfermería); servicios de seguridad y salud ocupacional
(servicios terapéuticos y de rehabilitación).
(821) AU, 31.03.2009, 1292213.
(300) AU, 31.03.2009, 1292213.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 13.02.2009 1 008 558
(180) 13.02.2019
(732) MEDIA PRESSE POLSKA S.J.

W.L. Zentala
Zwyciestwa 40/90
PL-75-037 Koszalin (PL).

(531) 26.13; 27.5.
(571) La marque est formée de la dénomination "LIVIA

FASHION CORSETTI" dans un graphisme particulier;
les mots "LIVIA FASHION CORSETTI" sont écrits en
lettres stylisées, légèrement penchées vers la droite; la
première lettre du mot "LIVIA" et les lettres des mots
"FASHION CORSETTI" sont des majuscules, les
autres lettres étant des minuscules; les mots "LIVIA" et
"CORSETTI" sont ombrés, de sorte qu'ils produisent
un effet tridimensionnel; l'inscription "LIVIA
FASHION CORSETTI" est disposée sur deux lignes, le
mot "CORSETTI" étant placé sous les mots "LIVIA" et
"FASHION"; les caractères du mot "FASHION" sont
plus petits que ceux des mots "LIVIA" et
"CORSETTI"; sur la gauche de la dénomination
"LIVIA FASHION CORSETTI" est placé un symbole
graphique formé de courbes du deuxième degré; la
marque est en noir et blanc. / The trademark is "LIVIA
FASHION CORSETTI" in its particular graphical
form; the "LIVIA FASHION CORSETTI" inscription is
represented by stylized lettering, slightly slanted to the
right side; the first letter of word "LIVIA", and the
letters of words "FASHION CORSETTI" are in upper
case whereas the remaining letters are in lower case;
the "LIVIA CORSETTI" words are shaded giving the
impression of three-dimensionality; the "LIVIA
FASHION CORSETTI" inscription is arranged in two
rows so that "CORSETTI" is located beneath words
"LIVIA" and "FASHION"; the letters in word
"FASHION" are smaller than the letters of words
"LIVIA" and "CORSETTI"; there is a graphical symbol
on the left side of "LIVIA FASHION CORSETTI"
formed by the second degree curves; the trademark is
black and white. / La marca consiste en el elemento
verbal "LIVIA FASHION CORSETTI" en caracteres
especiales; la inscripción "LIVIA FASHION CORSETTI"
está escrita en caracteres estilizados ligeramente
inclinados hacia la derecha; la letra inicial de la palabra
"LIVIA" y las letras de las palabras "FASHION
CORSETTI" son mayúsculas y las demás letras son
minúsculas; el elemento verbal "LIVIA CORSETTI"
presenta un sombreado que le confiere un aspecto
tridimensional; la inscripción "LIVIA FASHION
CORSETTI" está dispuesta en dos líneas, la palabra
"CORSETTI" figura debajo de las palabras "LIVIA" y
"FASHION"; las letras de la palabra "FASHION" son de
menor tamaño que las letras de las palabras "LIVIA" y
"CORSETTI"; a la izquierda del elemento verbal "LIVIA

FASHION CORSETTI" hay un diseño gráfico
compuesto por curvas de segundo grado; la marca es
de color blanco y negro.

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements, vêtements, chaussures, articles de

chapellerie, articles de bonneterie, articles de corseterie.
25 Underwear, clothing, footwear, headwear,

hosiery, corsetry products.
25 Ropa interior, prendas de vestir, calzado, artículos

de sombrerería, prendas de calcetería, productos de
corsetería.
(821) PL, 16.01.2008, Z-335213.
(832) GB, GR, IE, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 03.06.2009 1 008 559
(180) 03.06.2019
(732) XL Energy Marketing Sp. z o.o.

ul. Niegolewskiego 17
PL-01-570 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

blanco y negro.
(571) La marque se compose d'une forme rectangulaire

blanche située sur la partie supérieure du fond rouge;
l'arrière plan est tacheté de petits points noirs en haut et
en bas; sur la partie inférieure de l'arrière plan, les
points noirs deviennent de plus en plus gros de façon à
former un fond noir homogène sur lequel est dessiné un
rectangle horizontal rouge dont les plus petits côtés sont
obliques. / White rectangular shape placed at the top of
red background, the background black dotted at the
bottom and at the top, at the bottom part of background
dots biger and biger turning into homogeneous black
colour on which there is red horizontal rectangle with
sloping shorter sides. / La marca consiste en una figura
rectangular blanca sobre fondo rojo, dicho fondo está
cubierto de puntos negros en su parte inferior y
superior. En la parte inferior los puntos van aumentando
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de tamaño hasta transformarse en un fondo uniforme
de color negro, sobre el cual se ubica en posición
horizontal un rectángulo rojo cuyos lados más cortos
están inclinados.

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(821) PL, 25.05.2009, Z-356237.
(832) GB.
(834) DE, HU, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 08.05.2009 1 008 560
(180) 08.05.2019
(732) GRAMME CO.

2-8-3, Chidori,
Ota-ku
Tokyo 146-0083 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) GRAMME CO., 3-4-8, Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo 

150-0001 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.3; 29.1.
(591) Marron. Toute la représentation de la marque est en

marron. / Brown. The whole design is in brown. /
Marrón. El color del dibujo es marrón.

(511) NCL(9)
 9 Sangles pour téléphones portables; appareils et

dispositifs de télécommunication; appareils, machines
électroniques et leurs parties; lunettes; lunettes de soleil; jeux
vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; circuits électroniques
et CD-ROM comportant des programmes pour jeux de poche
équipés d'écrans à cristaux liquides; disques phonographiques;
métronomes; programmes automatiques enregistrés sur
circuits électroniques et cédéroms pour instruments de
musique électroniques; fichiers musicaux téléchargeables;
films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives;
fichiers d'images téléchargeables; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques.

14 Porte-clés; bibelots; châtelaines; coffrets à bijoux;
trophées; blasons commémoratifs; parures personnelles;
boucles d'oreilles; insignes en métaux précieux; badges en
métaux précieux; épingles à chapeau en métaux précieux;
pinces à cravates; épingles de cravates; colliers; bracelets;
pendentifs; broches serties de pierres fines; médailles; bagues;
médaillons; boutons de manchettes; pierres précieuses mi-
ouvrées et leurs imitations; parures de chaussures en métaux
précieux; horloges; montres; bracelets de montre souples ou
rigides.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage industriels en cuir; vêtements
pour animaux domestiques; sacs; sacs à bandoulière; serviettes
porte-documents; valises; malles; sacs à main; sacs à dos;
pochettes; petits sacs porte-bonheur; housses de bloc-notes;
filets à provisions; sacs à roulettes pour commissions; porte-
monnaie; étuis pour clés; portefeuilles; étuis pour cartes de
visite; vanity-cases non garnis; parapluies et leurs parties;
parasols; fourreaux de parapluies; poignées de parapluies;
bâtons de marche; cannes; parties métalliques de cannes et
bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de marche.

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
style japonais); uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants;
vestes; parkas; sweat-shirts; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; pantalons; petites culottes; tenues de
cérémonie; robes de mariées; manteaux; pardessus; manteaux
de pluie; vêtements imperméables; chandails; tricots
(habillement); cardigans; maillots; gilets; chemises; tee-shirts
de sport; tee-shirts; vêtements de nuit; pyjamas; peignoirs de
bain; sous-vêtements; camisoles; shorts et culottes; vêtements
de bain; bonnets de bain; vêtements japonais traditionnels
(kimonos); tabliers (habillement); chaussettes et bas; châles;
écharpes; gants (habillement); mitaines; couches en matières
textiles; cravates; bandanas; accessoires vestimentaires de
protection contre le froid; cache-nez; couvre-oreilles;
casquettes et chapeaux; capuchons; bonnets; bonnets de nuit;
bonnets de douche; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles de
vêtements; jarretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); articles chaussants; chaussures; bottes de pluie;
sandales; bottes; semelles intérieures pour chaussures et
bottes; chevilles de chaussures; sandales de style japonais;
déguisements (habillement); vêtements de sport; vêtements de
gymnastique; chaussures de sport; chaussures de gymnastique.

 9 Mobile phone straps; telecommunication devices
and apparatus; electronic machines, apparatus and their
parts; eyeglasses; sunglasses; consumer games adopted for
use with an external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded with
automatic performance programs for electronic musical
instruments; downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
downloadable image files; recorded video discs and video
tapes; electronic publications.

14 Key rings; trinkets; fob chain; jewel cases;
trophies; commemorative shields; personal ornaments;
earrings; insignias of precious metal; badges of precious
metal; bonnet pins of precious metal; tie clips; tie pins;
necklaces; bracelets; pendants; gem brooches; medals; rings;
medallions; cuff links; semi-wrought precious stones and their
imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks;
watches; watch bands and straps.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for pets; bags;
shoulder bags; brief cases; suitcases; trunks; handbags;
backpacks; pouches; charm bags; notecases; net bags for
shopping; wheeled shopping bags; purses; key cases; wallets;
business card cases; vanity cases, not fitted; umbrellas and
their parts; parasols; umbrella covers; umbrella handles;
walking sticks; canes; metal parts of canes and walking sticks;
handles of canes and walking sticks.

25 Clothing; non-Japanese style outer clothing;
school uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 415

shirts; sweat pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear;
wedding dress; coats; overcoats; raincoats; waterproof
clothing; sweaters; knitwear for clothing; cardigans; jerseys;
vests; shirts; sports shirts; T-shirts; nightwear; pajamas; bath
robes; underwear; camisoles; shorts and briefs; swimwear;
swimming caps; Japanese traditional clothing (kimono);
aprons for clothing; socks and stockings; shawls; scarves;
gloves for clothing; mittens; babies' diapers of textile;
neckties; bandanas; warmth-keeping supports; mufflers; ear
muffs; caps and hats; hoods; knitted caps; nightcaps; shower
caps; garters; sock suspenders; braces for clothing;
suspenders; waistbands; belts for clothing; footwear; shoes;
rain boots; sandals; boots; inner soles for shoes and boots;
shoe pegs; Japanese style sandals; masquerade costumes;
clothing for sports; clothing for gymnastics; boots for sports;
boots for gymnastics.

 9 Cintas para teléfonos móviles; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes; gafas; gafas de sol; videojuegos de
consumo que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; programas para juegos de mano con
pantalla de cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y
CD-ROM; discos fonográficos; metrónomos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de
reproducción automática para instrumentos musicales
electrónicos; archivos de música descargables; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; marcos para diapositivas; archivos de
imágenes descargables; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones electrónicas.

14 Llaveros; dijes (colgantes); leontinas; estuches
para joyas (joyeros); trofeos; placas conmemorativas; adornos
de uso personal; pendientes; insignias de metales preciosos;
insignias de metales preciosos; alfileres de metales preciosos
para sombreros; pasadores de corbata; alfileres de corbata;
collares; pulseras; colgantes; gemas broches; medallas;
anillos; medallones; gemelos de camisa; piedras preciosas
semilabradas y sus imitaciones; adornos de metales preciosos
para calzado; relojes; relojes de pulsera; pulseras y correas de
relojes.

18 Armazones de bolsos; armazones para
monederos; recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa
para animales de compañía; bolsos; bolsos de bandolera;
maletines para documentos; maletas; baúles; bolsos de mano;
macutos; bolsos sin asas; bolsitas amuleto (omamori-ire);
estuches para blocs de notas; bolsas de redecilla para la
compra; bolsas de ruedas para la compra; monederos;
estuches para llaves (marroquinería); billeteras; estuches para
tarjetas de visita; cofrecillos vacíos para artículos de tocador;
paraguas y sus partes; parasoles; fundas de paraguas;
empuñaduras de paraguas; bastones para caminar; cachavas;
partes metálicas de bastones y cachavas; empuñaduras de
bastones y cachavas.

25 Prendas de vestir; prendas exteriores que no sean
de estilo japonés; uniformes escolares; prendas de vestir para
niños; chaquetas; parkas; sudaderas; pantalones de chándal;
trajes sastre; faldas; pantalones; ropa interior; ropa de etiqueta;
vestidos de novia; abrigos; gabanes; impermeables; prendas
de vestir impermeables; suéteres; prendas de punto;
chaquetas de punto; jerseys; chalecos; camisas; camisas
deportivas; camisetas de manga corta; ropa de dormir;
pijamas; albornoces de baño; lencería; camisolas; pantalones
cortos y calzones; trajes de baño; gorros de baño; prendas de
vestir japonesas tradicionales (quimonos); delantales (prendas
de vestir); calcetines y medias; chales; bufandas; guantes
(prendas de vestir); mitones; pañales de materias textiles;
corbatines; bandanas; accesorios calentadores; bufandas;
orejeras; sombreros y gorras; capuchas; gorros de punto;
gorros de dormir; gorros de ducha; ligas; ligas para calcetines;
tirantes para prendas de vestir; tirantes; pretinas; cinturones
(prendas de vestir); calzado; zapatos; botas de lluvia;
sandalias; botas; plantillas para zapatos y botas; herrajes de
calzado; sandalias de estilo japonés; trajes de disfraces; ropa
de deporte; ropa de gimnasia; botas de deporte; botas para
gimnasia.
(821) JP, 22.04.2009, 2009-030438.
(300) JP, 22.04.2009, 2009-030438.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits en métaux précieux, à savoir anneaux
porte-clés, bibelots, breloques porte-clés, trophées, blasons
commémoratifs et parures personnelles; coffrets à bijoux en
métaux précieux; chaînes de montres, boucles d'oreilles;
insignes en métaux précieux; badges en métaux précieux;
épingles à chapeau en métaux précieux; pinces à cravates;
épingles de cravates; colliers; bracelets; pendentifs; broches
serties de pierres fines; médailles; bagues; médaillons; boutons
de manchettes; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs
imitations; parures de chaussures en métaux précieux;
horloges; montres; bracelets de montre souples ou rigides.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage industriels en cuir; sacs de
transport tout usage; sacs de plage; sacs de type "Boston"; sacs
à provisions en toile; trousses de cosmétiques non garnies; sacs
en cuir et imitation de cuir; portefeuilles et sacs en cuir; sacs
fourre-tout; sacs à bandoulière; serviettes porte-documents;
valises; malles; sacs à main; sacs à dos; pochettes à billets;
petits sacs porte-bonheur; housses de bloc-notes en cuir; filets
à provisions; sacs à roulettes pour commissions; porte-
monnaie; étuis pour clés; portefeuilles; étuis pour cartes de
visite; vanity-cases, vendus non garnis; parapluies et leurs
parties; parasols; fourreaux de parapluies; poignées de
parapluies; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
cannes et bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de
marche.

14 Goods made from precious metals, namely, key
rings, trinkets, key fobs, trophies, commemorative shields and
personal ornaments; jewel cases of precious metal; watch
chains, earrings; insignias of precious metal; badges of
precious metal; bonnet pins of precious metal; tie clips; tie
pins; necklaces; bracelets; pendants; gem brooches; medals;
rings; medallions; cuff links; semi-cut precious stones and
their imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks;
watches; watch bands and straps.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; all-purpose carrying bags;
beach bags; Boston bags; canvas shopping bags; cosmetic
bags sold empty; leather and imitation leather bags; leather
bags and wallets; tote bags; shoulder bags; briefcases;
suitcases; trunks; handbags; backpacks; ticket pouches;
charm bags; leather notecases; net bags for shopping;
wheeled shopping bags; purses; key cases; wallets; business
card cases; vanity cases, sold not fitted; umbrellas and their
parts; parasols; umbrella covers; umbrella handles; walking
sticks; canes; metal parts of canes and walking sticks; handles
of canes and walking sticks.

14 Artículos de metales preciosos, a saber, anillas
para llaves, dijes (colgantes), llaveros, trofeos, placas
conmemorativas y adornos de uso personal; estuches para
joyas (joyeros) de metales preciosos; cadenas de reloj,
pendientes; insignias de metales preciosos; insignias de
metales preciosos; alfileres de metales preciosos para
sombreros; pasadores de corbata; alfileres de corbata;
collares; pulseras; colgantes; broches de gemas; medallas;
anillos; medallones; gemelos de camisa; piedras preciosas
semitalladas y sus imitaciones; adornos de metales preciosos
para calzado; relojes; relojes de pulsera; pulseras y correas de
relojes.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; bolsas multiuso;
bolsas de playa; bolsos Boston; bolsas de la compra de lona;
neceseres para cosméticos vendidos vacíos; bolsas de cuero
y de imitación del cuero; bolsas de cuero y billeteras; bolsones;
bolsos de bandolera; maletines para documentos; maletas;
baúles; bolsos de mano; macutos; bolsitas para tiques; bolsitas
amuleto (omamori-ire); billeteras de cuero; bolsas de redecilla
para la compra; bolsas de ruedas para la compra; monederos;
estuches para llaves (marroquinería); billeteras; estuches para
tarjetas de visita; cofrecillos vacíos para artículos de tocador;
paraguas y sus partes; parasoles; fundas de paraguas;
empuñaduras de paraguas; bastones para caminar; cachavas;
partes metálicas de bastones y cachavas; empuñaduras de
bastones y cachavas.
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Les classes 9 et 25 restent inchangées. / Classes 9 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.07.2009 1 008 561
(180) 07.07.2019
(732) VIDIGAL WINES, S.A.

Quinta da Batarra, 230
P-2410-847 CORTES, LEIRIA (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) PT, 20.05.1994, 300542.
(822) PT, 17.11.1995, 300542.
(832) DK.
(834) BX, CH, DE, FR.
(851) FR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins de qualité produits dans des régions
déterminées.

33 Quality wines produced in particular regions.
33 Vinos de calidad producidos en regiones

determinadas.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 008 562
(180) 23.06.2019
(732) United Dutch Breweries B.V.

Minervum 7208
NL-4817 ZJ Breda (NL).

(842) Dutch Limited Comapny, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 3.7; 18.3; 23.3; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beers.
32 Cerveza.

(821) BX, 19.03.2009, 1178208.
(822) BX, 10.06.2009, 860881.

(300) BX, 19.03.2009, 1178208.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 563
(180) 12.05.2019
(732) TESCO STORES LIMITED

Tesco House,
Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire EN8 9SL (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes et montures [châsses] de lunettes; lunettes
de soleil.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; valises, sacs,
attaché-cases, musettes, boîtes à chapeaux, serviettes
[maroquinerie], bandoulières, sacs à main, étuis pour clés,
cordons en cuir, porte-musique, portefeuilles et porte-
monnaie, sacoches; sacs à provisions à roulettes; malles;
gibecières; harnais; muselières; fourrures et articles en
fourrure; parapluies; parasols; cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacle frames and glasses; sun glasses.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; suitcases,
bags, attaché cases, haversacks, hat boxes, briefcases,
shoulder belts, handbags, key cases, leather laces, music
cases, wallets and purses, satchels; wheeled shopping bags;
trunks; game bags; harnesses; muzzles; fur and articles made
from fur; umbrellas; parasols; walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas y gafas; gafas de sol.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; maletas, bolsos,
maletines para documentos, mochilas, cajas sombrereras,
portadocumentos, bandoleras, bolsos de mano, estuches para
llaves, correas de perros, musiqueros, carteras de bolsillo y
monederos, bolsos de mano para caballero; bolsas de ruedas
para la compra; baúles; morrales de caza; arneses; bozales;
peletería (pieles de animales) y artículos de piel; paraguas;
parasoles; bastones para caminar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) GB, 16.04.2009, 2513820.
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(300) GB, 16.04.2009, 2513820.
(832) CN, CZ, HU, JP, PL, RO, RU, SK, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 564
(180) 12.05.2019
(732) TESCO STORES LIMITED

Tesco House,
Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire EN8 9SL (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes et montures [châsses] de lunettes; lunettes
de soleil.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; valises, sacs,
attaché-cases, musettes, boîtes à chapeaux, serviettes
[maroquinerie], bandoulières, sacs à main, étuis pour clés,
cordons en cuir, porte-musique, portefeuilles et porte-
monnaie, sacoches; sacs à provisions à roulettes; malles;
gibecières; harnais; muselières; fourrures et articles en
fourrure; parapluies; parasols; cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacle frames and glasses; sun glasses.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; suitcases,
bags, attaché cases, haversacks, hat boxes, briefcases,
shoulder belts, handbags, key cases, leather laces, music
cases, wallets and purses, satchels; wheeled shopping bags;
trunks; game bags; harnesses; muzzles; fur and articles made
from fur; umbrellas; parasols; walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas y gafas; gafas de sol.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; maletas, bolsos,
maletines para documentos, mochilas, cajas para sombreros,
portadocumentos, bandoleras, bolsos de mano, estuches para
llaves, correas de perros, musiqueros, carteras de bolsillo y
monederos, bolsos de mano para caballero; bolsas de ruedas
para la compra; baúles; morrales de caza; arneses; bozales;
peletería (pieles de animales) y artículos de piel; paraguas;
parasoles; bastones para caminar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) GB, 16.04.2009, 2513822.
(300) GB, 16.04.2009, 2513822.

(832) CN, CZ, HU, IE, JP, PL, RO, RU, SK, TR, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.05.2009 1 008 565
(180) 12.05.2019
(732) TESCO STORES LIMITED

Tesco House,
Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire EN8 9SL (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes et montures [châsses] de lunettes; lunettes
de soleil.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; valises, sacs,
attaché-cases, musettes, boîtes à chapeaux, serviettes
[maroquinerie], bandoulières, sacs à main, étuis pour clés,
cordons en cuir, porte-musique, portefeuilles et porte-
monnaie, sacoches; sacs à provisions à roulettes; malles;
gibecières; harnais; muselières; fourrures et articles en
fourrure; parapluies; parasols; cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacle frames and glasses; sun glasses.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; suitcases,
bags, attaché cases, haversacks, hat boxes, briefcases,
shoulder belts, handbags, key cases, leather laces, music
cases, wallets and purses, satchels; wheeled shopping bags;
trunks; game bags; harnesses; muzzles; fur and articles made
from fur; umbrellas; parasols; walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas y gafas; gafas de sol.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; maletas, bolsos,
maletines para documentos, mochilas, cajas sombrereras,
portadocumentos, bandoleras, bolsos de mano, estuches para
llaves, correas de perros, musiqueros, carteras de bolsillo y
monederos, bolsos de mano para caballero; bolsas de ruedas
para la compra; baúles; morrales de caza; arneses; bozales;
peletería (pieles de animales) y artículos de piel; paraguas;
parasoles; bastones para caminar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) GB, 16.04.2009, 2513818.
(300) GB, 16.04.2009, 2513818.
(832) CN, CZ, HU, JP, PL, RO, RU, SK, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.10.2008 1 008 566
(180) 02.10.2018
(732) Hans Sasserath & Co. KG

Mühlenstrasse 62
41352 Korschenbroich (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Combinaisons de vannes de réduction de pression

et de filtres avec ou sans vannes de réduction de pression, avec
ou sans fonction de lavage à contre-courant; brides
d'assemblage pour garnitures et filtres; systèmes de lavage à
contre-courant pour filtres; filtres pour installations; dispositifs
pour traiter l'eau contre le calcaire et pour lutter contre les
pertes d'eau dans des installations domestiques; dispositifs de
réduction de pression pour régler la pression d'utilisation dans
des installations sanitaires ou de chauffage, également à usage
industriel; vannes mélangeuses thermostatiques pour régler la
température de l'eau chaude; vannes de surpression et de
sécurité pour systèmes liquides, installations de chauffage
solaire, appareils de chauffage d'eau potable en circuit fermé et
systèmes de chauffage d'eau en circuit fermé; combinaisons de
vannes pour chaudières destinées à éliminer l'air occlus;
dispositifs de coupure du niveau d'eau; systèmes automatiques
de bouches d'aération; dispositifs de sécurité thermique;
régulateurs d'air pour systèmes de chauffage fonctionnant avec
des combustibles solides; éléments de remplissage pour
installations de chauffage; systèmes de commande de pression
différentielle; filtres pour eau potable; robinets de
canalisations; chaudières de chauffage; installations de
chauffage; installations de chauffage à eau chaude; accessoires
de réglage et de sécurité pour appareils à eau; accessoires de
réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
ou de gaz; installations pour la purification de l'eau;
accessoires de sécurité pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; alimentateurs de chaudières de
chauffage; stérilisateurs d'eau; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); chauffe-eau; appareils à filtrer
l'eau; installations de distribution d'eau.

11 Combinations of pressure reducing valves and
filters with or without pressure reducer valves, with
backwashing or without backwashing; connecting flanges for
fittings and filters; backwashing systems for filters; filters for
installations; devices for water treatment against limestone
and for the control of water losses in domestic installations;
pressure reducers for the control of the operating pressure in
heating or water installations, also in industrial use;
thermostatic mixing valve for the control of the hot water
temperature; pressure relief and safety valves for liquid
systems, solar heating installations, closed potable water
heaters and closed circuit water heating systems; boiler
combination valve for removal of entrained air; water level
cut-off switches; automatic air vent systems; thermal safety
devices; draft regulators for heating systems with solid fuel;
filling assemblies for heating installations; differential
pressure control systems; filters for drinking water; taps
(cocks, spigots) (Am faucets) for pipes; heating boilers;
heating installations; heating installations (water); regulating
and safety accessories for water apparatus; regulating
accessories for water or gas apparatus and pipes; water
purification installations; safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; feeding apparatus for heating boilers;
water sterilizers; thermostatic valves (parts of heating

installations); water heaters; water filtering apparatus; water
distribution installations.

11 Combinaciones de válvulas reductoras de presión,
así como filtros con o sin válvulas reductoras de presión, con o
sin función de contracorriente; bridas de unión para piezas y
filtros; sistemas de contracorriente para filtros; filtros para
instalaciones; dispositivos para el tratamiento del agua contra
la cal y para el control de pérdidas de agua en instalaciones
domésticas; reductores de presión para el control de presión
de régimen en instalaciones de calefacción o de agua, también
para uso industrial; válvulas mezcladoras termostáticas para el
control de la temperatura del agua caliente; válvulas de
descarga de presión y de seguridad para sistemas líquidos,
instalaciones de calefacción solar, calentadores de agua
potable de circuito cerrado y sistemas de calefacción de agua
caliente de circuito cerrado; combinaciones de válvulas para
calderas para eliminar el aire atrapado; interruptores de nivel
de agua; sistemas automáticos de purga de aire; dispositivos
de seguridad térmica; reguladores del tiro para sistemas de
calefacción de combustible sólido; dispositivos de llenado para
instalaciones de calefacción; sistemas de control de presión
diferencial; filtros para agua potable; grifos (llaves de paso,
espitas) para tubos; calderas de calefacción; instalaciones de
calefacción; instalaciones de calefacción (agua); accesorios de
regulación y de seguridad para aparatos de agua; accesorios
de regulación para aparatos de agua o de gas, así como para
conducciones de agua o de gas; instalaciones de depuración
de agua; accesorios de seguridad para aparatos y
conducciones de agua o de gas; alimentadores de calderas de
calefacción; esterilizadores de agua; válvulas termostáticas
(partes de instalaciones de calefacción); calentadores de agua;
aparatos para filtrar el agua; instalaciones de distribución de
agua.
(821) DE, 21.04.2008, 30 2008 025 989.2/11.
(300) DE, 21.04.2008, 30 2008 025 989.2/11.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 09.09.2008 1 008 567
(180) 09.09.2018
(732) Vereinigte Fettwarenindustrie

Gesellschaft m.b.H.
Vogelweiderstraße 71-73
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company

(531) 2.1; 25.3.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles, margarine.
30 Mayonnaise.
29 Edible oils and fats, margarine.
30 Mayonnaise.
29 Aceites y grasas comestibles, margarina.
30 Mayonesa.

(821) AT, 08.06.1979, AM 1581/1979.
(822) AT, 05.09.1979, 91908.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 06.10.2008 1 008 568
(180) 06.10.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostiu
"Red Hors Trevel"
Prospekt Lomonosova 29, korp. 2
RU-119192 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.5; 26.1; 29.1.
(591) Blanc, orange et bleu. / White, orange and blue. /

Blanco, anaranjado y azul.
(526) Aviacharter. / Aviacharter. / Aviacharter.
(511) NCL(9)

16 Stylographes; almanachs; brochures; livrets;
papier d'emballage; circulaires; journaux; marques pour livres;
publications; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; cartonnages; calendriers;
crayons; fiches (papeterie); catalogues; enveloppes
(papeterie); boîtes en carton ou en papier; dessins; matériaux
d'emballage en fécule ou amidon; autocollants (articles de
papeterie); cornets de papier; dessous de chopes à bière;
essuie-mains en papier; produits de l'imprimerie; prospectus;
serviettes de toilette en papier; gabarits (papeterie); emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; étiquettes non en tissu.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
location d'espaces publicitaires; vérification de comptes;
démonstration de produits; transcription de communications;
services de bureau, y compris présentation de passeports
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution); sondage d'opinion; étude de
marché; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; investigations pour
affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour les questions de personnel; conseils en organisation des
affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; mise en pages à buts
publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
estimation en affaires commerciales; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de parraineurs; aide à la direction des affaires; aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de

machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; diffusion (distribution)
d'échantillons; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); rédaction de textes
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; établissement de statistiques; recueil de données
dans un fichier central; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); expertises en affaires.

36 Agences immobilières; agences en douane;
émission de chèques de voyage; informations en matière
d'assurances; consultation en matière d'assurances; courtage;
estimations immobilières; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); transfert électronique de fonds; cautions
(garanties); courtage en bourse; courtage en biens immobiliers;
courtage en assurances; affermage de biens immobiliers;
services liés à la présentation des visas (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); leasing (termes incorrects du point de vue
linguistique de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); location de bureaux (immobilier);
location d'appartements; prêt sur nantissement; paiement par
acomptes; assurances; gérance d'immeubles; gérance de biens
immobiliers; constitution de capitaux; dépôt en coffres-forts;
dépôt de valeurs.

37 Réparation, de garantie et l'entretien de la
technique d'aviation (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

38 Services d'affichage électronique
(télécommunications); transmission de dépêches; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
émissions radiophoniques; services de téléconférences.

39 Transports aériens; services des aérobrokers
(termes incorrects du point de vue linguistique de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution);
location de bateaux; location de places de stationnement;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations pour le transport; livraison de
marchandises; informations en matière de trafic; informations
en matière de transport; organisation de croisières;
organisation de voyages; transport de voyageurs; services
d'autobus; transport en automobile; transport en bateau;
transport en chemin de fer; transports maritimes; transport de
passagers; transport fluvial; courtage maritime; courtage de
transport; courtage de fret; location d'automobiles; location de
fauteuils roulants; transport en ambulance; location de
garages; location de galeries pour véhicules; location
d'entrepôts; adduction d'eau; accompagnement de voyageurs;
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de bateaux de
plaisance; services de navigation; dépôt de marchandises;
emmagasinage; services se rapportant à la réception des
passeports et en transit et les visas d'entrée (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); visites touristiques; services d'expédition.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés-restaurants; cafétérias; services de motels;
pensions; pensions pour animaux; location de tentes; location
de constructions transportables; restauration (repas);
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.
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45 Consultation en matière de sécurité; protection
civile; recherches légales; médiation; garde d'enfants à
domicile; gardiennage à domicile d'animaux de compagnie;
inspection de bagages à des fins de sécurité; accompagnement
en société (personnes de compagnie); services d'occupation de
logements en l'absence des habitants; protection rapprochée
(escorte); services de contentieux.

16 Fountain pens; almanacs; pamphlets; booklets;
wrapping paper; newsletters; newspapers; bookmarkers;
printed publications; paper or plastic bags (envelopes,
pouches) for packaging; cardboard packing; calendars;
pencils; index cards (stationery); catalogues; envelopes
(stationery); cardboard or paper boxes; drawings; packaging
material made of starches; stickers (stationery items); conical
paper bags; mats for beer glasses; paper towels; printed
matter; pamphlets; paper towels; stencils (stationery); bottle
wrappers of cardboard or paper; non-textile labels.

35 Subscriptions for access to telecommunications
services for third parties; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; rental of
advertising space; auditing; demonstration of goods;
transcription of communications; office services, including
presentation of passports (term considered too vague by the
International Bureau (rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); opinion polling; market surveys; business
information; commercial information and advice to
consumers; business investigations; market research;
personnel recruitment; business organization and
management consultancy; human resources consulting;
business organization consultancy; business management
consultancy; professional business consulting; laying out
pages for advertising purposes; updating of advertising
material; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business appraisals; information
research in computer files for third parties; search for
sponsors; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; presentation of goods on
any communication media, for retail sales; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion (for others);
rental of office machines and apparatus; rental of advertising
time on any media; rental of publicity material; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of advertising texts; radio commercials;
dissemination (distribution) of samples; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter
and samples); advertising copywriting; advertising; online
advertising on a computer network; compilation of statistical
information; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information
into computer databases; business management of hotels;
business administration for the licensing of goods and services
for third parties; administrative processing of purchase
orders; procurement services for third parties (purchase of
goods and services for other businesses); outsourcing services
(business assistance); business appraisals.

36 Real estate agencies; customs brokerage; issuing
of travellers' cheques; insurance information; insurance
consultancy; brokerage; real estate appraisals; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); electronic funds
transfer; warranties; securities brokerage; real estate
brokerage; insurance brokerage; leasing of real estate;
services relating to presentation of visas (term considered too
vague by the International Bureau (rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); leasing (terms considered incorrect
from the linguistic viewpoint by the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations); rental of offices (real
estate); rent of apartments; collateral loans; payment by
instalments; insurance underwriting; apartment building
management; real estate management; raising of capital; safe
deposit services; security deposits.

37 Repairs, guarantees and maintenance of
aeronautical engineering (term considered too vague by the
International Bureau (rule 13(2)(b) of the Common
Regulations).

38 Electronic display services (telecommunications);
sending of telegrams; rental of access time to global computer
networks; radio broadcasts; teleconferencing services.

39 Air transport; air brokerage services (terms
considered incorrect from the linguistic viewpoint by the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); ship and boat rental; parking space rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservations; delivery of goods; traffic information; transport
information; arranging of cruises; travel organization;
transport of travellers; bus transport; car transport; boat
transport; rail transport; maritime transport; transport of
passengers; river transport; ship brokerage; transport
brokerage; freight brokerage; car hire; rental of wheelchairs;
ambulance transport; garage rental; rental of vehicle roof
racks; rental of warehouses; water supply; escorting of
travellers; packing and wrapping of goods; car parking
services; chauffeur services; pleasure boat services;
navigation services; warehousing of goods; storage; services
related to reception of passports and transit and entry visas
(term considered too vague by the International Bureau (rule
13(2)(b) of the Common Regulations); sightseeing; freight
forwarding.

43 Accommodation agencies (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
conference rooms; holiday homes; hotel reservations;
boarding house bookings; temporary accommodation
reservations; hotel services; fast-food continuous service
restaurants (snack-bars); café-restaurants; cafeterias; motel
services; boarding houses; boarding for animals; rental of
tents; rental of portable buildings; restaurants (meals); self-
service restaurants; canteens; holiday camp services
(accommodation); bar services; provision of campground
facilities; catering; day nurseries.

45 Security consultancy; civil protection; legal
research; mediation; home childcare; pet sitting in the home;
inspection of luggage for security purposes; escorting in
society (chaperoning); house-sitting services; personal
protection (body guards); dealing with complaints.

16 Plumas estilográficas; almanaques; folletos;
libritos; papel de embalaje; circulares; diarios y periódicos;
marcapáginas; publicaciones; bolsas (sobres, saquitos) de
papel o de materias plásticas para embalaje; artículos de
cartón; calendarios; lápices; fichas (papelería); catálogos;
sobres (papelería); cajas de cartón o papel; dibujos; materiales
de embalaje de fécula o almidón; autoadhesivos (artículos de
papelería); cucuruchos de papel; posavasos para poner bajo
las jarras de cerveza; toallas de papel para las manos;
productos de imprenta; prospectos; toallitas de tocador de
papel; plantillas (papelería); embalajes de cartón o de papel
para botellas; etiquetas que no sean de tela.

35 Servicios de suscripción a servicios de
telecomunicación para terceros; agencias de importación y
exportación; agencias de información comercial; agencias de
publicidad; alquiler de espacio publicitario; verificación de
cuentas; demostración de productos; transcripción de
comunicaciones; servicios de oficina, incluida presentación de
pasaportes (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); encuestas; estudio de
mercados; servicios de información comercial; servicios de
información y asesoramiento comercial a los consumidores;
investigaciones para negocios; búsqueda de mercados;
contratación de personal; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; consultoría en materia
de recursos humanos; asesoramiento en materia de
organización de negocios; consultoría en dirección
empresarial; consultoría profesional sobre negocios; servicios
de diagramación con fines publicitarios; actualización de
material publicitario; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; estimaciones de negocios
comerciales; búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; búsqueda de patrocinadores;
asistencia en la dirección de negocios; asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales;
presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para la venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
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para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; publicidad radiofónica;
difusión (distribución) de muestras; distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
redacción de textos publicitarios; publicidad; publicidad en
línea a través de una red informática; elaboración de
estadísticas; compilación de datos en un ordenador central;
informes de negocios; sistematización de datos en un
ordenador central; gerencia administrativa de hoteles;
administración comercial de licencias de productos y de
servicios de terceros; tratamiento administrativo de pedidos de
compra; servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
subcontratación (asistencia comercial); peritajes en negocios.

36 Servicios de agencia inmobiliaria; servicios
aduaneros; emisión de cheques de viaje; información sobre
seguros; consultoría en seguros; corretaje; estimaciones
inmobiliarias; valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles); transferencia electrónica de fondos; fianzas
(garantías); corretaje en Bolsa; corretaje de bienes inmuebles;
corretaje de seguros; arrendamiento de bienes inmuebles;
servicios relacionados con la presentación de visas (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo); leasing (expresión lingüísticamente incorrecta a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
alquiler de oficinas (inmuebles); alquiler de apartamentos;
préstamos con prenda; pagos a plazos; seguros;
administración de inmuebles; administración de bienes
inmuebles; constitución de capitales; depósitos en cajas fuerte;
depósito de valores.

37 Servicios de reparación, garantía y mantenimiento
de la técnica de aviación (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo).

38 Servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); transmisión de mensajes; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; emisiones
radiofónicas; servicios de teleconferencia.

39 Transporte aéreo; servicios de aereoagentes
(expresión lingüísticamente incorrecta a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); alquiler de barcos; alquiler
de plazas de estacionamiento; reservación de pasajes;
reservación de viajes; reservación de transportes; distribución
de mercancías; información sobre tráfico; información sobre
transporte; organización de cruceros; organización de viajes;
transporte de viajeros; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; transporte en barco; transporte por ferrocarril;
transporte marítimo; transporte de pasajeros; transporte fluvial;
corretaje marítimo; corretaje de transporte; corretaje de fletes;
alquiler de automóviles; alquiler de sillas de ruedas; transporte
en ambulancia; alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes
para vehículos; alquiler de almacenes; acometida de aguas;
acompañamiento de viajeros; empaquetado de mercancías;
servicios de estacionamiento; servicios de conductores;
servicios de barcos de recreo; servicios de navegación;
depósito de mercancías; almacenamiento; servicios
relacionados con la recepción de pasaportes y de trásito, así
como de visas de entrada (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); visitas turísticas;
servicios de envío.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de alojamientos temporales; alquiler de salas de
reunión; casas de vacaciones; reservación de hoteles;
reservación de pensiones; reservación de alojamiento
temporal; servicios hoteleros; restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar); cafés-restaurantes; cafeterías;
servicios de moteles; pensiones; albergues para animales;
alquiler de tiendas de campaña; alquiler de construcciones
transportables; restauración (comidas); restaurantes de
autoservicio; comedores; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de bares; facilitación de
campamentos; servicios de comidas preparadas; servicios de
guarderías.

45 Consultoría sobre seguridad; protección civil;
investigaciones judiciales; mediación; servicios de guardería

infantil a domicilio; servicios de cuidado a domicilio de animales
de compañía; inspección de equipajes con fines de seguridad;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía);
servicios de ocupación de alojamientos en ausencia de sus
habitantes; acompañamiento (escolta); servicios de
contenciosos.
(822) RU, 06.10.2008, 361102.
(300) RU, 22.05.2008, 2008715975.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 28.11.2008 1 008 569
(180) 28.11.2018
(732) Rainer Josef ERNE

Grüttstraße 15
A-6890 Lustenau (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; serrurerie et

quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes.

 7 Machines et machines-outils; machines à travailler
les métaux.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie.

40 Traitement des métaux.
 6 Common metals and their alloys; ironmongery,

small items of metal hardware; goods of common metal not
included in other classes.

 7 Machines and machine tools; metalworking
machines.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery.

40 Metal treating.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; cerrajería y

ferretería metálica; productos metálicos no comprendidos en
otras clases.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas
para trabajar metales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería.

40 Tratamiento de metales.
(821) AT, 28.11.2008, AM 7765/2008.
(300) AT, 28.11.2008, AM 7765/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 22.12.2008 1 008 570
(180) 22.12.2018
(732) VIDAL FORNER, Maria Pilar

Plaza Juan Carlos I,
n° 2 Primero B
E-12500 VINAROS (Castellón) (ES).

(531) 2.9; 26.4; 26.13.
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),
articles de chapellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made from
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic),
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédicos),
sombrerería.
(822) ES, 21.02.2007, 2.723.434.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 13.02.2009 1 008 571
(180) 13.02.2019
(732) CONSIGLIO NAZIONALE DELLE RICERCHE

(CNR)
Piazzale Aldo Moro, 7
I-00185 ROMA (IT).

(842) PUBLIC ISTITUTE OF RESEARCH, ITALY

(531) 26.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie; résines artificielles à l'état brut,
résines artificielles photopolymérisables à l'état brut,
catalyseurs pour la polymérisation, produits chimiques et
résines utilisés pour la fabrication de produits médicaux,
chirurgicaux, dentaires et orthodontiques.

10 Instruments électriques et électroniques à des fins
chirurgicales, médicales, dentaires et orthodontiques;
appareils et instruments de dentisterie; instruments de
polymérisation de résines pour applications chirurgicales et
médicales, pour la dentisterie et l'orthodontie; lampes à
rayonnement ultraviolet à usage médical.

42 Prestation de conseils techniques et
technologiques en rapport avec la conception et le
développement d'instruments et systèmes de polymérisation;
services de recherche et étude de projets techniques dans le
domaine médical, chirurgical, dentaire et orthodontique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
photopolymerizable artificial resins, catalysts for
polymerization, chemicals and resins that are used for the
manufacture of medical, surgical, dental and orthodontic
goods.

10 Electric and electronic instruments for surgical,
medical, dental and orthodontic purposes; apparatus and
instruments for dentistry; instruments for polymerization of
resins for medical and surgical applications, for dentistry and
orthodontics; ultraviolet lamps for medical use.

42 Technical and technological consultancy services
relating to the design and development of instruments and
systems for polymerization; technical project studies and
research services in the medical, surgical, dental and
orthodontic fields.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía; resinas artificiales en bruto, resinas
artificiales fotopolimerizables en bruto, catalizadores de
polimerización, productos químicos y resinas para la
fabricación de productos médicos, quirúrgicos, odontológicos y
ortodónticos.

10 Instrumentos eléctricos y electrónicos para uso
quirúrgico, médico, odontológico y ortodóntico; aparatos e
instrumentos de odontología; instrumentos de polimerización
de resinas para uso médico, quirúrgico, odontológico y
ortodóntico; lámparas ultravioleta para uso médico.

42 Asesoramiento técnico y tecnológico en materia de
diseño y desarrollo de instrumentos y sistemas de
polimerización; servicios de estudio e investigación de
proyectos técnicos en el ámbito médico, quirúrgico,
odontológico y ortodóntico.
(822) IT, 13.02.2009, 1171399.
(300) IT, 19.11.2008, RM2008C006817.
(831) DZ.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AZ, BA, CH, CN, HR, IR, MA, MD, ME, RS, RU, SY,

UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 12.02.2009 1 008 572
(180) 12.02.2019
(732) Losan Pharma GmbH

Otto-Hahn-Str. 13
79395 Neuenburg (DE).
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(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 26.1; 26.11; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
35 Saisie de formulations pharmaceutiques dans des

registres de contrôle des médicaments (travaux de bureau);
traitement administratif de demandes de saisie dans des
registres de contrôle des médicaments afin de garantir le
respect des exigences de conformité (travaux de bureau).

42 Services de conseillers dans le domaine des
sciences touchant au secteur pharmaceutique; services de
recherche, conception et développement dans le domaine
médical et pharmaceutique; services de développement de
médicaments pour des tiers; réalisation d'essais cliniques,
supervision d'essais cliniques et développement de
médicaments afin de garantir le respect des exigences de
conformité; services d'essai dans le domaine de la
compatibilité médicamenteuse; services de conseillers dans le
domaine de la recherche médicale et pharmaceutique.

44 Services de conseillers dans le domaine des
traitements médicaux et prestation de conseils dans le domaine
pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances.
35 Entering pharmaceutical formulations in drug

control registers (office functions); administrative processing
of requests for entry in drug control registers to ensure that
certification requirements are met (office functions).

42 Consulting services in the field of sciences close to
pharmaceutics; medical and pharmaceutical research, design
and development services; pharmaceutical drug development
services for third parties; conducting clinical trials,
monitoring clinical trials and drug development to ensure that
certification requirements are met; testing services in the field
of drug compatibility; consultancy services in the field of
medical and pharmaceutical research.

44 Consultancy services in the field of medical
treatment and pharmacy advice.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
35 Inscripción de formulaciones farmacéuticas en

registros de control de medicamentos (trabajos de oficina);
procesamiento administrativo de solicitudes de inscripción en
registros de control de medicamentos para garantizar el
cumplimiento de los requisitos de certificación (trabajos de
oficina).

42 Servicios de consultoría en el ámbito de las
ciencias relacionadas con la farmacia; servicios de
investigación, diseño y desarrollo en las áreas de la medicina y
la farmacia; desarrollo de medicamentos para terceros;
realización de ensayos clínicos, monitorización de ensayos
clínicos y del desarrollo de medicamentos para garantizar el
cumplimiento de requisitos de certificación; servicios de
pruebas de compatibilidad de medicamentos; consultoría en
investigación médica y farmacéutica.

44 Servicios de consultoría en tratamiento médico y
asesoramiento farmacéutico.
(822) DE, 04.11.2008, 30 2008 053 368.4/42.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 053 368.4/42.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.02.2009 1 008 573
(180) 18.02.2019
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL"
11, Sretensky boulvar
RU-101000 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 18.1; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) LUKOIL.
(591) Bleu, bleu foncé, bleu ciel, violet, violet clair, blanc,

rouge, noir et gris. Le fond est violet, violet clair, bleu,
bleu ciel; les mots sont représentés en noir sur le fond
gris et blanc; le symbole "LUK" est représenté en rouge
et blanc; l'engrenage de vitesse est représentée en bleu,
bleu ciel et noir; l'indicateur de l'engrenage de vitesse
est représentée en bleu foncé, bleu ciel, noir sur le fond
bleu; le jet de lumière et blanc, violet clair et bleu ciel;
les lignes horizontales au centre de la composition sont
colorées en gris et en rouge. / Blue, dark blue, sky blue,
violet, light violet, white, red, black and grey. The
background is violet, light violet, blue, sky blue; the
words are black on a grey and white background; the
symbol "LUK" is in red and white; the gear lever is in
dark blue, sky blue and black on a blue background; the
ray of light is white, light violet and sky blue; the
horizontal lines in the centre of the composition are
grey and red. / Azul, azul oscuro, azul claro, violeta,
violeta claro, blanco, rojo, negro y gris. El fondo es
violeta, violeta claro, azul y azul cielo; las palabras están
escritas en color negro sobre fondo gris y blanco; el
símbolo "LUK" es rojo y blanco; el engranaje de
velocidad es azul, azul cielo y negro; el indicador del
engranaje de velocidad es azul oscuro, azul cielo y
negro sobre fondo azul; el haz de luz es blanco, violeta
claro y azul cielo; las líneas horizontales del centro de la
composición son de color gris y en rojo.

(511) NCL(9)
 4 Combustibles (y compris les essences pour

moteurs); additifs non chimiques pour carburants; huile de
coupe; graisses industrielles; huiles de graissage; huiles
industrielles; huiles pour moteurs; lubrifiants; graisses de
graissage.
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 4 Fuels (including motor spirit); non-chemical
additives for motor fuel; cutting fluids; industrial greases;
lubricating oils; industrial oils; motor oils; lubricants;
lubricating grease.

 4 Combustibles (incluidas gasolinas para motores);
aditivos no químicos para carburantes; aceites de corte; grasas
industriales; aceites de engrase; aceites industriales; aceites
para motores; lubrificantes; grasas para engrasar.
(822) RU, 18.02.2009, 372805.
(300) RU, 09.09.2008, 2008728845.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.02.2009 1 008 574
(180) 27.02.2019
(732) Provalliance Salons Luxembourg S.C.A.

Avenue de la Liberté 18
L-1930 LU LUXEMBOURG (LU).

(842) S.C.A.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, gris, rose. / Black, grey, pink. / Blanco, gris, rosa.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; produits pour les
soins des cheveux (autres qu'à usage médical), colorants pour
les cheveux, teintures pour les cheveux, shampooings.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs; tondeuses à cheveux, appareils pour
l'épilation, appareils pour friser ou lisser les cheveux (non
électriques), lames de rasoirs, ciseaux, limes, pinces et coupe-
ongles, rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes; articles de toilette non compris dans d'autres classes et
ustensiles de toilette, brosses à cheveux et peignes, étuis pour
les produits précités; gants de gommage, vaporisateurs de
parfum, pinceaux de maquillage.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
épingles à onduler les cheveux (non électriques), papillotes
(bigoudis), filets pour les cheveux, épingles à cheveux,
barrettes pour les cheveux, pinces pour les cheveux, bandeaux
pour les cheveux, élastiques pour les cheveux, accessoires
pour les cheveux non compris dans d'autres classes.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
salons de coiffure et de beauté.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hair care products (not for medical
purposes), hair colorants, hair dyes, shampoo.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors; hair clippers, depilation
appliances, electric and non electric, hair curling and hair
straightening apparatus (non-electric), razor blades, scissors,
files, pincers and nail clippers, razors.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
toiletry articles not included in other classes and toilet
utensils, hairbrushes and combs, cases for the aforesaid
goods; exfoliating mitts, perfume vaporizers, make-up
brushes.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
curling pins (non-electric), hair curling papers, hair nets, hair
pins, hair slides, hair clips, hair bands, hair elastics, hair
accessories not included in other classes.

44 Hygienic and beauty care for human beings;
beauty salons and hairdressing salons.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos para el cuidado del cabello (que no sean para uso
médico), colorantes para el cabello, tintes para el cabello,
champús.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); artículos de cuchillería; armas
blancas; maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el
cabello, aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos,
aparatos para rizar y alisar el cabello (no eléctricos), hojas de
afeitar, tijeras, limas, pinzas y cortaúñas, maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
artículos de tocador no comprendidos en otras clases y
utensilios de tocador, cepillos para el cabello y peines,
estuches para los productos antes mencionados; guantes
exfoliantes, vaporizadores de perfume, pinceles de maquillaje.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; bigudíes
(no eléctricos), papillotes, redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, pinzas para el cabello, pasadores para el
cabello, cintas para el cabello, elásticos para el cabello,
accesorios para el cabello no comprendidos en otras clases.

44 Cuidados de higiene y de belleza para uso
humano; salones de belleza y de peluquería.
(821) BX, 13.11.2008, 1170596.
(822) BX, 10.02.2009, 854960.
(300) BX, 13.11.2008, 1170596.
(832) EM, US.
(834) CH, MA, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.03.2009 1 008 575
(180) 10.03.2019
(732) HPC Harras Pharma Curarina AG

Worbstrasse 221
CH-3073 Gümligen, Bern (CH).

(812) DE
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(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits pour les soins

d'hygiène, produits diététiques pour enfants et malades.
 5 Pharmaceutical products, hygienic care products,

dietetic goods for children and the sick.
 5 Productos farmacéuticos, productos para cuidados

de higiene, productos dietéticos para niños y enfermos.
(822) DE, 14.07.1986, 1 093 889/05.
(834) AT, CH, CZ, SK.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 19.03.2009 1 008 576
(180) 19.03.2019
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 24.10.2008, 30 2008 062 570.8/03.
(300) DE, 26.09.2008, 30 2008 062 570.8/03.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, PL, RO.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 13.03.2009 1 008 577
(180) 13.03.2019
(732) Carotenoid Technologies, S.A.

Polígono Industrial Francoli, 30
E-43006 Tarragona (ES).

(750) Carotenoid Technologies, S.A., Apartado de Correos 
1105, E-43080 Tarragona (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic substances adapted for medical use, food for babies.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias

dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(822) ES, 11.12.2008, 2818259.
(832) GB, GR, IE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RS, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 13.04.2009 1 008 578
(180) 13.04.2019
(732) ANGELINI FARMACÊUTICA, LDA

Rua João Chagas, N° 53-3° Piso
P-1495-072 ALGÉS (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas.
(821) PT, 02.04.2009, 447049.
(300) PT, 02.04.2009, 447049.
(834) AL, MZ.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 14.04.2009 1 008 579
(180) 14.04.2019
(732) LANAFORM LANA ALLPEAK S.A.

en abrégé LANA S.A.
Zoning de Cornémont,
rue de la Légende 55
B-4141 Louveigne (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) EM, 05.02.2009, 007583859.
(300) EM, 05.02.2009, 007583859.
(832) AU, CN, US, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fers à repasser à vapeur, défroisseurs de vêtements
à vapeur.

 9 Steam irons, hand steamers for clothes.
 9 Planchas de vapor, desarrugadores de vapor para

prendas de vestir.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 24.03.2009 1 008 580
(180) 24.03.2019
(732) Bernd Kopke

Fischerstr. 9a
51491 Overath (DE).

(841) DE
(732) Christoph Zimmermann

Im Haselholz 3
53797 Lohmar (DE).

(841) DE
(750) Christoph Zimmermann, Im Haselholz 3, 53797 

Lohmar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases, adornos para árboles de
Navidad.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) DE, 12.12.2008, 30 2008 069 434.3/28.
(300) DE, 31.10.2008, 30 2008 069 434.3/28.
(834) AT, BX, CH, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 10.04.2009 1 008 581
(180) 10.04.2019
(732) GUOBIN HUANG

11 rue de Reuilly
F-75012 PARIS (FR).

(571) Marque verbale. / Verbal mark. / La marca consiste en
un elemento verbal.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;

vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement)
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing) scarves; ties; hosiery; socks; slippers; beach,
ski or sports footwear; babies' napkins of textile; underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones; pieles de pelo (prendas de vestir);
guantes, fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de
materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 03.10.2008, 08/3602597.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 602 597.
(832) EM, NO, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 27.04.2009 1 008 582
(180) 27.04.2019
(732) Metallwarenfabrik Gemmingen GmbH

Industriestraße 1
75050 Gemmingen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Groupes électrogènes, moteurs (autres que pour

véhicules terrestres), groupes électrogènes de secours,
convertisseurs, pompes d'aération (machines), motopompes
immergées (parties de moteurs), commandes électriques pour
volets roulants verticaux, commandes électriques pour faire
fonctionner les portes de garage, craqueurs chimiques pour la
scission des combustibles fossiles (parties de moteurs).

 9 Câbles électriques vendus en bobines, piles à
combustibles.

11 Équipements pour l'éclairage électrique, en
particulier projecteurs, projecteurs portables, stations de
projecteurs, lampes portatives, plafonniers, feux de navigation,
appareils de chauffage, radiateurs soufflants.

 7 Power generators, motors and engines (except for
land vehicles), emergency power generators, converter
aggregates, ventilation pumps (machines), motor water pumps
(parts of motors), electric drives for roll-down shutter, electric
drives for operating garage door, chemical cracker for
splitting fossil fuels (parts of motors).

 9 Electric cables for sale on reels, fuel cells.
11 Electric lighting equipment, especially floodlights,

portable floodlights, floodlight station, hand lamps, ceiling
lamps, navigation lanterns, heaters, fan heaters.

 7 Grupos electrógenos, motores (excepto motores
para vehículos terrestres), grupos electrógenos de
emergencia, convertidores, bombas de ventilación (máquinas),
bombas de agua de motor (partes de motores),
accionamientos eléctricos para persianas enrrollables,
accionamientos eléctricos para accionar puertas de garaje,
dispositivos de craqueo químico para destilación secundaria de
combustibles fósiles (partes de motores).

 9 Cables eléctricos vendidos en bobinas, pilas de
combustible.

11 Equipos para alumbrado eléctrico, en particular
lámparas de alta intensidad, lámparas de alta intensidad
portátiles, estaciones de lámparas de alta intensidad, lámparas
portátiles, plafones, faros de navegación, calentadores,
electroconvectores.
(822) DE, 23.04.2009, 30 2008 068 651.0/07.
(300) DE, 30.10.2008, 30 2008 068 651.0/07.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LV, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 25.03.2009 1 008 583
(180) 25.03.2019
(732) VDW GmbH

Bayerwaldstr. 15
81737 München (DE).

(842) limited liability company, FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et préparations

thérapeutiques à usage dentaire et endodontique, notamment

teintures pour l'identification de caries et entrées de canaux
radiculaires; désinfectants et graisses à usage médical; pointes
de papier à usage dentaire et endodontique; matériel pour
plomber les dents et les entrées de canaux radiculaires, à savoir
pointes en argent, pointes en gutta percha, instruments de
remplissage des racines.

10 Instruments, appareils et matériel dentaires et
endodontiques, compris dans cette classe, notamment micro-
moteurs à usage endodontique; obturateurs endodontiques;
tire-nerfs; limes et alésoirs pour canaux radiculaires; limes
pour canaux nerveux; limes rondes; limes Hedström; jauges de
mesure des canaux radiculaires; râpes à usage dentaire;
supports pour pâte pour canaux radiculaires; plateaux à
instruments; supports pour instruments et porte-instruments;
miroirs de bouche; fraises pour canaux nerveux et radiculaires;
tiges dentaires; sondes à usage médico-dentaire; instruments
en acier à usage dentaire; écarteurs et fouloirs à usage dentaire;
récipients d'emballage et de stockage pour instruments
dentaires; instruments endodontiques pour l'application de
gutta percha; dispositifs de contrôle de serrage pour
instruments endodontiques; repères apicaux.

 5 Pharmaceutical materials and treatment
preparations for dental and endodontic purposes, in particular
tinctures for identifying caries and root canal entrances;
disinfectants and greases for medical purposes; paper points
for dental and endodontic purposes; stopping material for
teeth and root canal entrances, namely silver points, gutta
percha points, root fillers.

10 Dental and endodontic instruments, apparatuses
and equipment, included in this class, in particular micro-
motors for endodontic use; endodontic obturators; nerve
broaches; root canal reamers and files; nerve canal files; rat
tail files; hedstrom files; gauges for measuring root canals;
dental rasps; root canal paste carriers; instruments trays;
instrument sockets and holders; mouth mirrors; nerve and root
canal drills; dental pins; probes for (dental) medical
purposes; dental steel instruments; dental spreaders and
pluggers; packaging and storage containers for dental
instruments; endodontic instruments to administer gutta
percha; torque controls for endodontic instruments; apex
locators.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones para
tratamientos odontológicos y endodónticos, en particular
tinturas para identificación de caries y entradas de conductos
radiculares; desinfectantes y grasas para uso médico; puntas
de papel para uso odontológico y endodóntico; empastes
dentales, también para entradas de conductos radiculares, a
saber, puntas de plata, puntas de gutapercha y rellenos
radiculares.

10 Equipos, aparatos e instrumentos odontológicos y
endodónticos (comprendidos en esta clase), en particular
micromotores para uso endodóntico; obturadores
endodónticos; limas tiranervios (extractores de nervios);
alisadores y limas para conductos radiculares; limas para
conductos nerviosos; limas de sección redonda; limas
Hedström; calibres para medición de conductos radiculares;
escofinas para uso odontológico; soportes para pastas para
conductos radiculares; bandejas de instrumental; bases y
soportes para instrumental; espejos bucales; fresas para
conductos radiculares y nerviosos; clavijas dentales; sondas
para uso médico-odontológico; instrumentos de acero para uso
odontológico; barras separadoras y selladores para uso
odontológico; embalajes y recipientes de almacenamiento para
instrumentos odontológicos; instrumentos endodónticos para
aplicación de gutapercha; controles de torsión para
instrumentos endodónticos; marcadores apicales.
(822) DE, 19.11.2008, 30 2008 065 006.0/10.
(300) DE, 07.10.2008, 30 2008 065 006.0/10.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, IR, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 20.05.2009 1 008 584
(180) 20.05.2019
(732) Flowserve Management Company

5215 N. O'Connor Blvd.
Suite 2300
Irving TX 75039 (US).

(842) Business Trust, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes centrifuges et leurs parties; turbines à

vapeur; joints mécaniques et ensembles mécaniques
d'étanchéité et leurs parties destinés à être utilisés avec des
machines tournantes; séparateurs cyclones; actionneurs
pneumatiques à pignon et crémaillère, positionneurs et
actionneurs de vannes pneumatiques et hydrauliques pour
machines; moteurs électriques pour machines; filtres pour
machines utilisés dans l'industrie des processus chimiques et à
fluides, à savoir filtres pour systèmes externes de rinçage
associés à un ensemble mécanique d'étanchéité.

 9 Clapets de non-retour, robinets à soupape, vannes
de commande, vannes d'isolement, robinets-vannes
automatiques et leurs parties; mécanismes de commande pour
vannes; positionneurs et actionneurs de vannes électriques et
régulateurs électriques à action proportionnelle pour des
applications autres que dans le domaine de l'automobile;
interrupteurs de fin de course et positionneurs électro-
pneumatiques utilisés pour des équipements à usage industriel
autres que dans le domaine des véhicules.

 7 Centrifugal pumps and parts therefor; steam
turbines; mechanical seals and mechanical seal assemblies
and parts therefor for use with rotating machinery; cyclone
separators; pneumatic rack and pinion actuators, pneumatic
and hydraulic valve actuators and positioners for machines;
electric motors for machines; filters for machines used in the
chemical and fluid process industries, namely, filters for
external flushing systems associated with mechanical seal
assemblies.

 9 Automatic gate, check and globe control and
isolation valves and parts therefor; valve operators; electrical
valve actuators and positioners and electrical proportional
controllers for valves for non-automotive applications;
electro-pneumatic positioners and limit switches for use in
non-vehicular industrial equipment.

 7 Bombas centrífugas y sus partes; turbinas a vapor;
sellos mecánicos y montajes de sellos mecánicos y sus partes
para uso con maquinaria rotativa; separadores de ciclón;
actuadores neumáticos con dirección de cremallera,
actuadores de válvulas neumáticos e hidráulicos y
posicionadores para máquinas; motores eléctricos para
máquinas; filtros para máquinas para uso en las industrias
química y de proceso con fluidos, a saber, filtros para sistemas
externos de limpieza asociados con montajes mecánicos de
estanqueidad.

 9 Válvulas automáticas de control y aislamiento de
compuerta, de retención y de globo y sus partes; operadores
de válvulas; actuadores y posicionadores eléctricos para
válvulas y controladores proporcionales eléctricos para
válvulas para aplicaciones que no sean automotrices;
posicionadores y limitadores electro-neumáticos para uso en
equipos industriales no vehiculares.
(821) US, 20.06.1997, 75312399.
(822) US, 12.10.1999, 2286139.
(821) US, 20.06.1997, 75312446.
(822) US, 21.03.2000, 2333568.
(821) US, 20.06.1997, 75312447.
(822) US, 13.06.2000, 2358013.
(832) NO, OM, TR, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.04.2009 1 008 585
(180) 07.04.2019
(732) Antonio Benimeli Serrano

C/ Torreta, 64
E-03360 Callosa De Segura (ES).

(841) ES

(531) 3.1; 26.5.
(511) NCL(9)

 9 Filets de protection contre les accidents et filets de
sauvetage.

22 Filets de pêche.
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Nets for protection against accidents and safety
nets.

22 Fishing nets.
25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
 9 Redes de protección contra los accidentes y redes

de salvamento.
22 Redes de pesca.
25 Vestido, calzado y sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deportes

no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.
(821) EM, 14.05.1997, 000538280.
(822) EM, 29.10.1998, 000538280.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 21.05.2009 1 008 586
(180) 21.05.2019
(732) Flowserve Management Company

5215 N. O'Connor Blvd.
Suite 2300
Irving TX 75039 (US).

(842) business trust, Delaware, United States

(531) 26.11.
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(571) La marque est composée du mot "FLOWSERVE" et du
dessin d'une courbe. / The mark consists of the word
FLOWSERVE and curve design. / La marca consiste en
el elemento verbal FLOWSERVE y el dibujo de una
curva.

(511) NCL(9)
 7 Pompes; vannes en tant que parties de machines,

vannes pour pompes, turbines à vapeur; joints mécaniques et
ensembles mécaniques d'étanchéité pour machines tournantes
et leurs accessoires, à savoir réservoirs de liquide tampon,
séparateurs, tableaux pour barrières gazeuses, appareils de
refroidissement pour joints et appareils de rinçage pour joints;
séparateurs cyclones; actionneurs pneumatiques à pignon et
crémaillère, positionneurs et actionneurs de vannes
pneumatiques et hydrauliques pour machines; moteurs
électriques pour machines, filtres pour machines utilisés dans
l'industrie des processus chimiques et à fluides, à savoir filtres
pour systèmes externes de rinçage associés à un ensemble
mécanique d'étanchéité et leurs parties.

 9 Vannes automatiques et leurs parties; mécanismes
de commande pour vannes, positionneurs et actionneurs de
vannes électriques et régulateurs électriques à action
proportionnelle pour des applications autres que dans le
domaine de l'automobile; commandes électriques et
électroniques pour machines industrielles; interrupteurs de fin
de course et positionneurs électro-pneumatiques utilisés pour
des équipements à usage industriel autres que dans le domaine
des véhicules; parties des produits précités; logiciels utilisés
pour la sélection, la configuration, le diagnostic, la
maintenance et la réparation d'équipements à usage industriel,
y compris de pompes, valves, joints mécaniques et matériel
annexe.

 7 Pumps; valves being parts of machines, valves for
pumps, steam turbines; mechanical seals and mechanical seal
assemblies for use with rotating machinery, and accessories
therefor namely buffer fluid reservoirs, separators, barrier gas
panels, seal coolers and seal flushing apparatus; cyclone
separators; pneumatic rack and pinion actuators, pneumatic
and hydraulic valve actuators and positioners for machines;
electric motors for machines, filters for machines used in the
chemical and fluid process industries, namely, filters for
external flushing systems associated with mechanical seal
assemblies, and parts of the foregoing.

 9 Automatic valves and parts therefor; valve
operators, electric valve actuators and positioners and electric
proportional controllers for valves for non-automotive
applications; electrical and electronic controllers for
industrial machines; electro-pneumatic positioners and limit
switches for use in non-vehicular industrial equipment; parts
of the foregoing; software used in the selection, configuration,
diagnosis, maintenance and repair of industrial equipment
including pumps, valves, mechanical seals and related
equipment.

 7 Bombas; válvulas en cuanto partes de máquinas,
válvulas para bombas, turbinas a vapor; sellos mecánicos y
montajes de sellos mecánicos para uso con maquinaria
rotativa, así como sus accesorios, a saber, separadores de
fluidos, separadores, paneles barrera de gases, aparatos de
refrigeración y purga para sellos; separadores de ciclón;
actuadores neumáticos con dirección de cremallera,
actuadores de válvulas neumáticos e hidráulicos y
posicionadores para máquinas; motores eléctricos para
máquinas, filtros para máquinas para uso en las industrias
química y de proceso con fluidos, a saber, filtros para sistemas
externos de limpieza asociados con montajes mecánicos de
estanqueidad, y partes de los productos mencionados.

 9 Válvulas automáticas y sus partes; operadores de
válvulas, actuadores y posicionadores de válvulas eléctricos y
controladores proporcionales eléctricos de válvulas para
aplicaciones que no sean automotrices; posicionadores y
limitadores eléctricos y electrónicos para máquinas
industriales; posicionadores y limitadores electro-neumáticos
para uso en equipos industriales no vehiculares; partes de los
productos mencionados; software para seleccionar, configurar,

diagnosticar, mantener y reparar equipos industriales, incluidas
bombas, válvulas, sellos mecánicos y dispositivos similares.
(821) US, 18.05.2009, 77738988.
(300) US, 18.05.2009, 77738988.
(832) CH, CN, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 02.04.2009 1 008 587
(180) 02.04.2019
(732) STRAPACK CORPORATION

7-16-14 Ginza,
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments de pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de
transformation d'aliments et boissons; machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et fabrication de
placages et contreplaqués; machines et appareils de fabrication
de pâte à papier, de fabrication de papier, ou de travail du
papier; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
à coudre; machines et outils de labourage (autres qu'outils à
main); machines et instruments de travail du sol; machines et
appareils de récolte; machines et engins destinés au traitement
de fibres végétales (pour la fabrication de matériel auxiliaire
agricole de matières fibreuses végétales brutes); presses à
fourrage; hache-fourrage; machines à mélanger le fourrage
(malaxeurs d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage
compacté (broyeurs d'aliments pour animaux); machines de
filtrage du lait; machines à traire; éleveuses de poussins;
incubateurs à oeufs; machines et outils destinés à la
sériciculture; machines à fabriquer les chaussures; machines
de tannage du cuir; machines à travailler le tabac; machines et
appareils de fabrication d'articles en verre; machines et
appareils de peinture; machines et appareils à empaqueter ou
emballer; tours de potier électriques; machines et appareils de
plasturgie; systèmes et machines de fabrication de semi-
conducteurs; machines et appareils pour la fabrication de
produits en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, autres que ceux pour
véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties de moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines à affranchir
automatiques; machines à laver électriques à usage industriel;
appareils et machines de réparation; systèmes mécaniques
pour aires de stationnement; installations de lavage de
véhicules; machines à mixer les produits alimentaires à usage
commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lave-
vaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et
trancher les aliments à usage commercial; cireuses électriques
à usage industriel; aspirateurs à usage industriel; tondeuses à
gazon; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
machines et appareils de compactage des déchets; machines à
broyer les déchets; éléments de machines (autres que pour
véhicules terrestres).

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
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apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and instruments; chemical processing
machines and apparatus; textile machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; sewing machines; plowing machines
and implements (other than hand-held tools); cultivating
machines and implements; harvesting machines and
implements; plant fiber processing machines and implements
(for making agricultural aids of crude vegetable fibrous
materials); fodder presses; fodder cutting machines (feed
cutters); fodder mixing machines (feed mixers); cake fodder
crushing machines (feed mills); milk filtering machines;
milking machines; chick brooders; incubators for eggs;
sericultural machines and implements; shoe making
machines; leather tanning machines; tobacco processing
machines; glassware manufacturing machines and apparatus;
painting machines and apparatus; packaging or wrapping
machines and apparatus; power-operated potters' wheels;
plastic processing machines and apparatus; semiconductor
manufacturing machines and systems; machines and
apparatus for manufacturing rubber goods; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers, not for
land vehicles (other than water mills and wind mills); parts for
non-electric prime movers for land vehicles; water mills; wind
mills; pneumatic or hydraulic machines and instruments;
adhesive tape dispensing machines; automatic stamping
machines; electric washing machines for industrial purposes;
repairing fixing machines and apparatus; mechanical parking
systems; vehicle washing installations; food mixing machines
for commercial use; food peeling machines for commercial
use; dish washing machines for industrial purposes; food
cutting, chopping and slicing machines for commercial use;
electric wax-polishing machines for industrial purposes;
vacuum cleaners for industrial purposes; lawnmowers;
curtain drawing devices electrically operated; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; machine elements (not for land vehicles).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas y aparatos de carga y descarga;
máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y aparatos de
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas;
máquinas y aparatos de corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera; máquinas y aparatos para
fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos para arar (que no
sean herramientas de mano); máquinas e instrumentos de
cultivo; máquinas e instrumentos para cosechar; máquinas e
instrumentos para procesar fibras vegetales (para fabricar
materiales agrícolas auxiliares de materias vegetales fibrosas
en bruto); prensas para forraje; máquinas para cortar forraje
(cortadoras de forraje); máquinas para mezclar forraje
(mezcladoras de forraje); máquinas para triturar forraje
compactado (trituradoras de forraje); filtradoras de leche;
ordeñadoras; criadoras de pollos; incubadoras de huevos;
máquinas e instrumentos de sericultura; máquinas para la
fabricación de calzado; máquinas para curtir el cuero;
máquinas para procesar tabaco; máquinas y aparatos para
fabricar objetos de cristal; máquinas y aparatos para pintar;
máquinas y aparatos para empaquetar o envolver; tornos de
alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos para
procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores; máquinas y aparatos para fabricar productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres (excepto molinos de agua y molinos de viento);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; molinos de agua; molinos de viento; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; timbradoras; lavadoras
eléctricas para uso industrial; máquinas y aparatos de ajuste y
reparación; sistemas mecánicos para estacionamientos;
instalaciones de lavado de vehículos; mezcladoras de

alimentos para uso comercial; peladoras de alimentos para uso
comercial; lavavajillas industriales; máquinas cortadoras,
picadoras y rebanadoras para uso comercial; enceradoras
eléctricas para uso industrial; aspiradores para uso industrial;
cortacéspedes; dispositivos eléctricos para cortinas; máquinas
y aparatos para compactar residuos; máquinas trituradoras de
residuos; elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres.
(822) JP, 30.07.1986, 1877281.
(832) BY, CH, GH, IS, NO, TR, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.04.2009 1 008 588
(180) 22.04.2019
(732) Carotenoid Technologies, S.A

Polígono Industrial Francoli, 30
E-43006 Tarragona (ES).

(842) Sociedad anónima, España
(750) Carotenoid Technologies, S.A., Apartado de Correos 

1105, E-43080 Tarragona (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Substances pour l'alimentation des animaux,

notamment additifs (non médicaux) pour fourrages.
31 Foodstuffs for animals and especially non-

medicinal additives for fodder.
31 Sustancias para la alimentación de animales y

especialmente, aditivos no medicinales para piensos.
(822) ES, 08.11.2006, 2702252.
(832) DK, EE, GB, IE, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 15.04.2009 1 008 589
(180) 15.04.2019
(732) B+B Thermo-Technik GmbH

Heinrich-Hertz-Strasse 4
78166 Donaueschingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
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(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électriques et électroniques de

mesurage et de signalisation, ainsi que systèmes composés de
ceux-ci, notamment sondes de température, dispositifs pour
techniques de mesure de température, sondes
d'échantillonnage de gaz, capteurs de température et
d'humidité, dispositifs de mesure de la température et de
l'humidité, dispositifs à infrarouges pour mesurer la
température, capteurs de mesure de CO2, NO3, Nox, sondes de
mesure de gaz, capteurs de rayonnement infrarouge, capteurs
de pression, capteurs de pression atmosphérique, capteurs
d'allongement; capteurs et dispositifs de mesurage pour la
technologie des nanocapteurs avec dispositifs d'évaluation
câblés ou sans fil et pour la technologie des capteurs avec et
sans contact; logiciels enregistrés sur supports de données pour
l'analyse, l'enregistrement et l'évaluation de données, en
particulier de données de température.

42 Services de recherche et développement
scientifiques et industriels dans le domaine des techniques de
mesure de température, de pression et de gaz; conception et
réalisation de programmes d'ordinateurs pour les domaines
précités; étalonnage et essai fonctionnel de dispositifs
électriques de mesurage et de signalisation, en particulier dans
le domaine de la technologie des capteurs thermiques, de
pression et de gaz, pour le compte de tiers.

 9 Electric and electronic measuring and signalling
devices and systems formed therefrom, including temperature
probes, devices for temperature measurement technology, gas
sampling probes, temperature and humidity sensors,
measuring devices for carrying out temperature and humidity
measurements, infrared temperature measuring devices, CO2,
NO3, NOx measuring sensors, gas measuring probes, infrared
radiation sensors, pressure sensors, atmospheric pressure
sensors, elongation sensors; sensors and measuring devices
for nanosensor technology with wire-connected or wireless
evaluation devices and for contact-free and contact sensor
technology; software stored on data carriers for analysing,
recording and evaluating data, in particular temperature data.

42 Scientific and industrial research and development
services in the field of temperature, pressure, and gas
measurement technology; computer program design and
development for the aforementioned fields; calibration and
operational testing of electric measuring and signalling
devices, in particular in the field of thermo, pressure, and gas
sensor technology, on behalf of third parties.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de medición y
señalización, así como sistemas compuestos por éstos,
incluidos sondas termosensibles, dispositivos para técnicas de
medición de temperatura, sondas para toma de muestras de
gases, sensores de temperatura y humedad, dispositivos de
medición para realización de mediciones de temperatura y
humedad, dispositivos de medición de temperatura por
infrarrojos, sensores de medición de CO2, NO3, Nox, sondas
para medición de gases, sensores de rayos infrarrojos,
sensores de presión, sensores de presión atmosférica, bandas
extensométricas; sensores y dispositivos de medición para
sensores nanotecnológicos dotados de dispositivos alámbricos
e inalámbricos de análisis, así como para tecnología de
sensores de contacto o sin contacto; software almacenado en
soportes de datos para análisis, grabación y evaluación de
datos, en particular datos de temperatura.

42 Servicios de investigación y desarrollo científico e
industrial sobre tecnologías de medición de temperatura,
presión y gases; diseño y desarrollo de programas informáticos
para los ámbitos antes mencionados; calibración y pruebas de
funcionamiento (por cuenta de terceros), de dispositivos
eléctricos de medición y señalización, en particular en el
ámbito de la tecnología de sensores térmicos, de presión y de
gases.
(822) DE, 06.04.2009, 30 2008 066 248.4/09.
(300) DE, 17.10.2008, 30 2008 066 248.4/09.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.

(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.
- Lista limitada a la clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 05.05.2009 1 008 590
(180) 05.05.2019
(732) ALGODONES DEL BAGES, S.A.

Frederic Mompou s/nº
Apdo de Correos, 121
E-08295 SANT VICENÇ DE CASTELLET 
(Barcelona) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Ouate et gaze hydrophiles, serviettes hygiéniques

stérilisées, bandages de gaze, pansements adhésifs,
pansements, serviettes périodiques, couches pour personnes
incontinentes, boules d'ouate à usage hygiénique, serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques, bandes et/ou
serviettes hygiéniques.

 5 Absorbent cotton and gauze, sterilised
compresses, gauze bandages, adhesive plasters, dressings,
sanitary napkins for women, napkins for incontinents, cotton
balls for sanitary use, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions, sanitary towels and/or napkins.

 5 Algodón y gasa hidrófila, compresas esterilizadas,
vendas de gasa, esparadrapo, apósitos, servilletas periódicas
femeninas, pañales higiénicos para incontinentes, bolas de
algodón para su uso sanitario, toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas, paños y/o servilletas higiénicos.
(822) ES, 05.05.2009, 2855450.
(300) ES, 04.12.2008.
(831) DZ.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 17.04.2009 1 008 591
(180) 17.04.2019
(732) Berg Propulsion Technology AB

Box 1005
SE-430 90 Öckerö (SE).

(842) limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes de propulsion autres que pour

véhicules terrestres.
12 Hélices (appareils de propulsion) pour bateaux;

dispositifs de commande pour bateaux.
 7 Propulsion mechanisms other than for land

vehicles.
12 Screw (propellers) for ships; steering gear for

ships.
 7 Mecanismos de propulsión que no sean para

vehículos terrestres.
12 Hélices para barcos; dispositivos de mando para

barcos.
(822) SE, 05.12.2008, 399427.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.05.2009 1 008 592
(180) 19.05.2019
(732) UOMO, S.A.

Gran Vía de Les Corts Catalanes 720
E-08013 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 24.7; 29.1.
(591) Jaune, blanc, vert, rouge et noir. / Yellow, white, green,

red and black. / Amarillo, blanco, verde, rojo y negro.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; lingerie et sous-vêtements, corsets,
gaines, soutiens-gorge, bas, chaussettes, chemises, cravates, t-
shirts, ceintures (habillement), bandanas (foulards); articles de
chapellerie et chaussures.

25 Clothing; underwear and underclothing, corsets,
girdles, brassieres, stockings, socks, shirts, neckties, tee-
shirts, belts (clothing), bandanas (neckerchiefs); headgear
and footwear.

25 Prendas de vestir; lencería y ropa interior, corsés,
fajas, sostenes, medias, calcetines, camisas, corbatas,
camisetas, cinturones (vestimenta), pañuelos para el cuello;
sombrerería y calzados.
(821) ES, 12.12.2008, 2856370.
(822) ES, 06.04.2009, 2856370.
(300) ES, 12.12.2008, 2856370.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 17.06.2009 1 008 593
(180) 17.06.2019
(732) Shenzhen Pengchang

Industry Company Limited
Room 4101, 41/F, Shenfang Plaza,
Renmin Nan Road,
Luohu District,
Shenzhen
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.1.
(571) Marque figurative. / Device. / Elemento figurativo.
(511) NCL(9)

36 Courtage d'assurances; services bancaires; fonds
communs de placement; estimation d'objets d'art; agences
immobilières; courtage; services de cautionnement; collectes
de bienfaisance; services fiduciaires; prêt sur gage.

36 Insurance brokerage; banking; mutual funds; art
appraisal; real estate agencies; brokerage; surety services;
charitable fund raising; fiduciary; pawn brokerage.

36 Corretaje de seguros; operaciones bancarias;
fondos mutuos de inversión; tasación de obras de arte;
servicios de agencias inmobiliarias; servicios de corretaje;
servicios de garantía; recaudación de fondos con fines
benéficos; servicios fiduciarios; préstamos con prenda.
(821) CN, 16.01.2009, 7168350.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IR, IT, PL, RU, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Courtage d'assurances; services bancaires; fonds
communs de placement; estimation d'objets d'art; agences
immobilières; courtage d' actions et obligations; courtage de
titres; courtage en investissement de capitaux; services de
garantie financière; collectes de bienfaisance; services
fiduciaires; prêt sur gage.

36 Insurance brokerage; banking services; mutual
funds; art appraisal; real estate agencies; brokerage services
for stocks and bonds; brokerage services for securities;
brokerage services for capital investment; financial
guarantees (surety services); charitable fund raising;
fiduciary; pawnbrokerage.

36 Corretaje de seguros; servicios bancarios; fondos
mutuos de inversión; tasación de obras de arte; servicios de
agencias inmobiliarias; servicios de corretaje de acciones y
bonos; servicios de corretaje de títulos; servicios de corretaje
para inversión de capital; garantías financieras (servicios de
garantías); recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios fiduciarios; préstamos con prenda.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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(151) 19.05.2009 1 008 594
(180) 19.05.2019
(732) ARLANZA NUEVA EUROPA, S.L.

Vapor, 36,
Montcada i Rexac
E-08110 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Pièces métalliques pour la délimitation et la

fermeture d'espaces; en particulier ceux servant au
stationnement de véhicules, telles que portails, portes, grilles et
barrières.

 9 Machines et appareils pour la commande de la
fermeture d'espaces, en particulier ceux servant au
stationnement de véhicules, tels que les distributeurs de tickets
avec enregistrement magnétique, barrières électriques de
fermeture automatique, caisses automatiques et manuelles de
paiement, appareils pour l'enregistrement de temps.

 6 Metal parts for marking off and closing spaces;
particularly those used in vehicle parking areas such as
barriers, gates, railings and bollards.

 9 Machines and apparatus to control and close off
spaces particularly those used in vehicle parking areas, such
as issuers of magnetically recorded tickets, electric gates that
close automatically, machines to automatically and manually
record payments, time recording apparatus.

 6 Piezas metálicas para la delimitación y cerramiento
de espacios; especialmente los dedicados para aparcamiento
de vehiculos, tales como cancelas, puertas, rejas y barreras.

 9 Máquinas y aparatos para el control en el
cerramiento de espacios y especialmente los dedicados para
aparcamiento de vehiculos, tales como, emisores de tickets
con grabación magnética, barreras eléctricas de cierre
automático, cajas automáticas y manuales registradoras de
pago, aparatos registradores del tiempo.
(821) ES, 07.04.2009, 2871237.
(300) ES, 07.04.2009, 2871237.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 15.05.2009 1 008 595
(180) 15.05.2019
(732) Anecoop S. Coop.

C/ Monforte, 1, entlo.
E-46010 VALENCIA (ES).

(842) Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Maison L'ange. / House the angel. / Casa el ángel (la
marca solicitada CASA L'ÀNGEL está en idioma
"Valenciano" - que se habla en la Comunidad
Valenciana - España).

(511) NCL(9)
33 Vins, boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Wine, alcoholic beverages (except beers).
33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) ES, 30.09.2008, 2.826.284.
(832) US.

(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 11.05.2009 1 008 596
(180) 11.05.2019
(732) CANALS Y NUBIOLA, S.A.

Avda. Casetas Mir, 2
E-08770 Sant Sadurní d'Anoia (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, espirituosos y licores.

(821) ES, 21.12.1981, 992.868.
(822) ES, 05.07.1982, 992.868.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin mousseux.
33 Sparkling wines.
33 Vinos espumosos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 10.06.2009 1 008 597
(180) 10.06.2019
(732) KABUSHIKIKAISHA MAIKURO VISION

(doing business as MiCROViSioN Inc.)
3F, From One Onda Building,
2-49-10, Ikebukuro
Toshima-ku
Tokyo 171-0014 (JP).

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques pour jeux vidéo grand
public représentant des personnages connus.

28 Jouets représentant ou fabriqués de façon à
ressembler à des personnages connus (y compris poupées).

41 Mise à disposition d'images en ligne de personnes
connus par le biais de terminaux informatiques et Internet.

 9 Computer programs for consumer video games
featuring popular characters.

28 Toys showing or made to resemble popular
characters (including dolls).

41 Provision of online images of popular characters
via computer terminals and Internet.

 9 Programas informáticos de videojuegos de
consumo con personajes populares.

28 Juguetes con la apariencia de o parecidos a
personajes populares (incluidos muñecos).

41 Facilitación de imágenes en línea de personajes
populares por terminales informáticos e Internet.
(822) JP, 03.06.2005, 4868424.
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(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 18.05.2009 1 008 598
(180) 18.05.2019
(732) ANDROME IBERICA, S.L.

C. de Numància, 73, 50-A
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes pour ordinateurs (logiciels pour la

prestation de services de consultation à distance).
 9 Computer programs (computer software for

providing remote consultancy services).
 9 Programas de ordenadores (software para proveer

servicios de consultoría a distancia).
(822) ES, 18.05.2009, 2862122.
(300) ES, 04.02.2009, 2862122.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 16.06.2009 1 008 599
(180) 16.06.2019
(732) TECNASFALTI S.r.l.

Via Umbria, 8
I-20098 San Giuliano Milanese (Milan) (IT).

(842) limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits isolants, à savoir matériaux d'isolation

acoustique.
19 Matériaux et constructions de construction, à

savoir parois et planchers.
27 Revêtements de sols; revêtements de sols isolants.
17 Insulating products, namely acoustic insulating

material.
19 Building materials and constructions, namely

floors and walls.
27 Floor coverings; insulating floor coverings.
17 Productos aislantes, a saber, materiales de

aislamiento acústico.
19 Materiales de construcción y elementos de

construcción, a saber, suelos y paredes.
27 Revestimientos para suelos; revestimientos

aislantes para suelos.
(822) IT, 16.06.2009, 1200365.
(300) IT, 12.01.2009, MI2009C000116.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 600
(180) 29.05.2019
(732) Pompe Cucchi S.r.l.

Via dei Pioppi, 39
I-20090 Opera (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) Les mots "pompe cucchi" en caractères minuscules,

avec à côté les initiales "CP" en caractères stylisés. /
The words "pompe cucchi" in small characters, with
initials "CP" in stylized characters beside. / La marca
consiste en las palabras "pompe cucchi" en letras
minúsculas, con las iniciales "CP" al lado en caracteres
estilizados.

(566)  / Pumps.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles (autres que ceux
actionnés manuellement); incubateurs à oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.
(821) IT, 15.05.2009, MI2009C005115.
(300) IT, 15.05.2009, MI2009C005115.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 19.06.2009 1 008 601
(180) 19.06.2019
(732) Scoreloop, Aktiengesellschaft

Brecherspitzstr. 8
81541 München (DE).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes; programmes de jeux informatiques;

programmes de jeux pour terminaux mobiles; programmes
d'interface pour ordinateurs; programmes d'interface pour
terminaux mobiles.

35 Activité publicitaire; services de vente en gros et
au détail d'articles électroniques, de supports de données et de
jouets; services de conseillers en informatique.
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36 Services financiers, également par voie
électronique; services de chambres de compensation (change);
services financiers d'aide aux services de vente au détail
fournis sur des moyens de télécommunication mobiles, y
compris services de paiement par le biais d'appareils et
d'instruments sans fil; services financiers dans le domaine des
services de paiement électroniques; gestion de paiements.

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet;
télécommunications par le biais de plates-formes et portails sur
Internet.

41 Jeux sur Internet; services en ligne en matière de
jeux.

42 Développement de logiciels; programmation
informatique; installation et maintenance de logiciels; gestion
de projets techniques dans le domaine du traitement
électronique de données; services de conseillers en matériel
informatique et logiciels.

 9 Programs; computer games (programs for -);
games programs for mobile terminals; interface programs for
computers; interface programs for mobile terminals.

35 Advertising; wholesale and retail services in the
fields of electronic goods, data carriers and toys; electronic
data processing consultancy.

36 Financial services, including by electronic means;
clearing-houses (foreign exchange); financial services for the
support of retail services provided through mobile
telecommunications means, including payment services
through wireless apparatus and devices; financial services in
the field of electronic payments; arranging payments.

38 Providing access to information on the Internet;
telecommunications by means of platforms and portals on the
Internet.

41 Games on the Internet; online services regarding
games.

42 Development of computer software; computer
programming; installation and maintenance of software;
technical project management in the field of electronic data
processing; computer hardware and software consultancy.

 9 Programas; programs de juegos informáticos;
programas de juegos para terminales móviles; programas de
interfaz para ordenadores; programas de interfaz para
terminales móviles.

35 Publicidad; servicios de venta al por mayor y al por
menor en el sector de los artículos electrónicos, soportes de
datos y juguetes; servicios de consultoría en materia de
procesamiento electrónico de datos.

36 Servicios financieros, incluidos por vía electrónica;
cámaras de compensación (operaciones de cambio); servicios
financieros para la asistencia de servicios de venta al por
menor facilitados a través de soportes de telecomunicación
móvil, incluidos servicios de pago a través de dispositivos y
aparatos inalámbricos; servicios financieros en el sector de los
pagos electrónicos; gestión de pagos.

38 Facilitación de acceso a informaciones por
Internet; telecomunicaciones a través de plataformas y portales
por Internet.

41 Juegos en Internet; servicios en línea para juegos.
42 Desarrollo de software; programación informática;

instalación y mantenimiento de software; gestión de proyectos
técnicos en el sector del procesamiento electrónico de datos;
servicios de asesoramiento en materia de hardware y software;
programación informática.
(821) EM, 19.12.2008, 007505548.
(300) EM, 19.12.2008, 007505548.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 602
(180) 01.07.2019
(732) Dalian Deep Blue

Pump Co., Ltd.
Xiwa Street 86#,
Ganjingzi Dist.
116031 Dalian (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Pompes centrifuges; pompes (parties de machines
ou de moteurs); pompes de graissage; pompes à vide
(machines); pompes pour installations de chauffage; pompes
hydrauliques; soupapes (parties de machines); soupapes
hydrauliques.

 7 Centrifugal pumps; pumps (parts of machines,
engines or motors); lubricating pumps; vacuum pumps
(machines); pumps for heating installations; hydraulic pumps;
valves (parts of machines); hydraulic valves.

 7 Bombas centrífugas; bombas (partes de máquinas
o de motores); bombas de engrase; bombas de vacío
(máquinas); bombas para instalaciones de calefacción;
bombas hidráulicas; válvulas (partes de máquinas); válvulas
hidráulicas.
(822) CN, 28.07.2004, 3277607.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, EE, FI, GB, JP, KR, LT, OM, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, KG, LV, MN,

PL, PT, RO, RU, SY, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 603
(180) 01.07.2019
(732) ZheJiang D-STYLELAB,

Fashion Co., Ltd
No.1 KuanDai Road,
WenZhou City
325000 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; articles de bonneterie; layettes

(vêtements); maillots de bain; chaussures de football;
chaussures; chapeaux; gants, vêtements de mariage; bretelles.
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25 Clothing; hosiery; layettes (clothing); bathing
suits; football shoes; footwear; hats; gloves, wedding cloths;
straps.

25 Prendas de vestir; prendas de calcetería; ajuares
de bebé; trajes de baño; botas de fútbol; calzado; sombreros;
guantes, trajes nupciales; tirantes.
(821) CN, 19.02.2009, 7206443.
(832) JP, KR.
(834) ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 604
(180) 28.05.2019
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) Continental Aktiengesellschaft, Patente und Lizenzen, 

Postfach 169, 30001 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, pneus de véhicule, parties et accessoires pour les
produits précités, compris dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, vehicle tires, parts and accessories for the aforesaid
goods, included in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, neumáticos de vehículos, partes y accesorios para
los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.
(821) DE, 30.04.2009, 30 2009 025 890.2/12.
(300) EM, 17.04.2009, 008224016.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneus de véhicule.
12 Vehicle tires.
12 Neumáticos de vehículos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 28.05.2009 1 008 605
(180) 28.05.2019
(732) NETLOG NV

Emile Braunplein 18
B-9000 GENT (BE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

38 Prestation de services de télécommunication;
fourniture d'accès utilisateur à des réseaux informatiques pour
utilisateurs de réseaux de communication, y compris Internet,

pour communiquer, afficher, partager, distribuer, échanger ou
fournir d'une autre manière des messages, images, sons,
contenus multimédias, données et autres informations;
fourniture d'accès utilisateur à des réseaux informatiques de
données hiérarchisées pouvant être stockées de façon éparse
sur des réseaux de communication, y compris Internet.

45 Services rendus à des particuliers pour faire
connaissance, lier des amitiés et tisser des réseaux sociaux, y
compris sur réseaux informatiques.

38 Providing of telecommunications services;
providing user access to computer networks for users of
communication networks, including the Internet, for
communicating, displaying, sharing, distributing, exchanging
or otherwise providing of messages, images, sound, media,
data and other information; providing user access to computer
networks to hierarchically organized data that may be stored
dispersed in communication networks including the Internet.

45 Services for individuals relating to getting to know
people, making friends and building social networks, including
on computer networks.

38 Prestación de servicios de telecomunicación;
facilitación de acceso a redes informáticas para usuarios de
redes de comunicación, incluida Internet, para comunicar,
visualizar, compartir, distribuir, intercambiar, así como
suministrar mensajes, imágenes, sonido, contenidos, datos y
otro tipo de información; facilitación de acceso de usuario de
redes informáticas a datos jerárquicamente organizados que
pueden estar dispersos en redes de comunicación, incluida
Internet.

45 Servicios personales para conocer gente, hacer
amigos y crear redes sociales, también por redes informáticas.
(821) BX, 15.06.2007, 1137401.
(822) BX, 19.07.2007, 826802.
(831) DZ, EG.
(832) BH, OM.
(834) CH, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 29.05.2009 1 008 606
(180) 29.05.2019
(732) Obshchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "Slavyanka plus"
ul. 1 Konnoy Armii,
d.65, Stari Oskol
RU-309506 Region de Belgorod (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) Obiknovennoye tchudo.
(566) Un miracle commun. / The miracle common.
(511) NCL(9)

30 Bonbons; caramels (bonbons); fondants
(confiserie); chocolat; confiserie.

30 Sweets; toffees (sweets); fondants (confectionery);
chocolate; confectionery.

30 Bombones; caramelos (bombones); pasta de
azúcar (confitería); chocolate; productos de confitería.
(822) RU, 28.09.1999, 180038.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 437

(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 23.06.2009 1 008 607
(180) 23.06.2019
(732) NIPPON METAL INDUSTRY CO., LTD.

Shinjuku Mitsui Bldg.,
1-1, Nishi-Shinjuku 2-chome,
Shinjuku
Tokyo 163-0470 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Acier inoxydable; fer et acier.
 6 Stainless steel; iron and steel.
 6 Acero inoxidable; hierro y acero.

(821) JP, 23.01.2008, 2008-003937.
(832) CN, IT, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 07.07.2009 1 008 608
(180) 07.07.2019
(732) WENZHOU HUADELI SHOES CO., LTD.

6-1 Pudong Industrial Zone,
Guoxi Ouhai
Wenzhou Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) WENZHOU HUADELI SHOES CO., LTD., No. 55 

Zhege Rd., Pudong Ind. Z.Ouhai, Wenzhou (CN).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

25 Chaussures en caoutchouc; chaussures d'injection;
chaussures en cuir.

25 Rubber shoes; injection shoes; leather shoes.
25 Zapatos de goma; zapatos inyectados; zapatos de

cuero.
(822) CN, 21.02.1994, 678934.
(832) US.
(834) BX, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, MA,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 22.05.2009 1 008 609
(180) 22.05.2019
(732) Maarten C.W. Smetsers h.o.d.n.

S!LK Jewellery
Schoolstraat 26
NL-5241 VB Rosmalen (NL).

(841) NL
(750) Maarten C.W. Smetsers h.o.d.n. S!LK Jewellery, 

Postoffice box 346, NL-5240 AH Rosmalen (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, parures [bijouterie], bracelets
[bijouterie], bagues [bijouterie], colliers [bijouterie], breloques
[bijouterie], broches [bijouterie], médaillons [bijouterie],
perles [bijouterie], amulettes [bijouterie], pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
châles, bonnets (articles de chapellerie) et tongs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, ornaments [jewellery], bracelets
[jewellery], rings [jewellery], necklaces, charms [jewellery],
brooches [jewellery], medallions [jewellery], pearls
[jewellery], amulets [jewellery], precious stones, horological
and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, shawls, caps
(headgear) and flip-flops.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, adornos (joyería), brazaletes (joyería),
anillos (joyería), collares, dijes (joyería), broches (joyería),
medallones (joyería), perlas (joyería), amuletos (joyería),
piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, chales, gorros (artículos de sombrerería) y
chancletas.
(821) BX, 06.06.2007, 1136720.
(822) BX, 07.11.2007, 828076.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 11.06.2009 1 008 610
(180) 11.06.2019
(732) LEGRAND FRANCE

128 avenue du Maréchal
de Lattre-de-Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(842) société anonyme, France
(732) LEGRAND SNC

128, avenue du Maréchal
de Lattre-de-Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(842) société en nom collectif, France
(750) LEGRAND FRANCE, 128 avenue du Maréchal, de 

Lattre-de-Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).

(531) 7.1.
(511) NCL(9)

 9 Interrupteurs différentiels, disjoncteurs, voyants,
interrupteurs-sectionneurs et disjoncteurs différentiels.

 9 Differential switches, circuit breakers, warning
lights, switch disconnectors and differential circuit-breakers.

 9 Interruptores diferenciales, disyuntores,
indicadores visuales, interruptores seccionadores y
disyuntores diferenciales.
(821) FR, 12.12.2008, 08 3 617 441.
(822) FR, 15.05.2009, 08 3 617 441.
(300) FR, 12.12.2008, 08 3 617 441.
(832) TR.
(834) ES, HU, PT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.06.2009 1 008 611
(180) 12.06.2019
(732) VERDELET A.T.N.

114 rue Louis Blériot,
Z.I. Eurochannel
F-76370 NEUVILLE LES DIEPPE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques (autre que parties de

machines).
 7 Vannes (parties de machines).
 6 Valves of metal (other than parts of machines).
 7 Valves (parts of machines).
 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de

máquinas).
 7 Válvulas (partes de máquinas).

(821) FR, 17.12.2008, 08 3 618 330.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 330.
(300) FR, 17.12.2008, 08 3 618 330.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.06.2009 1 008 612
(180) 12.06.2019
(732) VERDELET A.T.N.

114 rue Louis Blériot,
Z.I. Eurochannel
F-76370 NEUVILLE LES DIEPPE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques (autre que parties de

machines).
 7 Vannes (parties de machines).
 6 Valves of metal (other than parts of machines).
 7 Valves (parts of machines).
 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de

máquinas).
 7 Válvulas (partes de máquinas).

(821) FR, 17.12.2008, 08/3618333.
(822) FR, 22.05.2009, 08/3618333.
(300) FR, 17.12.2008, 08/3618333.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.06.2009 1 008 613
(180) 12.06.2019
(732) VERDELET A.T.N.

114 rue Louis Blériot,
Z.I. Eurochannel
F-76370 NEUVILLE LES DIEPPE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques (autre que parties de

machines).
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 7 Vannes (parties de machines).
 6 Valves of metal (other than parts of machines).
 7 Valves (parts of machines).
 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de

máquinas).
 7 Válvulas (partes de máquinas).

(821) FR, 17.12.2008, 08/3618334.
(822) FR, 22.05.2009, 08/3618334.
(300) FR, 17.12.2008, 08/3618334.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 12.06.2009 1 008 614
(180) 12.06.2019
(732) VERDELET A.T.N.

114 rue Louis Blériot,
Z.I. Eurochannel
F-76370 NEUVILLE LES DIEPPE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques (autre que parties de

machines).
 7 Vannes (parties de machines).
 6 Valves of metal (other than parts of machines).
 7 Valves (parts of machines).
 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de

máquinas).
 7 Válvulas (partes de máquinas).

(821) FR, 17.12.2008, 08 3 618 335.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 335.
(300) FR, 17.12.2008, 08 3 618 335.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 26.06.2009 1 008 615
(180) 26.06.2019
(732) Polyflor Limited

Beechfield, Hollinhurst Road
Radcliffe, Manchester M26 1JN (GB).

(841) GB
(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
27 Produits servant à recouvrir les planchers

existants.
27 Floor coverings for existing floors.
27 Revestimientos para pisos.

(822) GB, 16.09.1997, 2145109.
(832) RU, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

(151) 06.07.2009 1 008 616
(180) 06.07.2019
(732) CODORNIU S.A.

Av. dels Països Catalans, 38 - 2ª planta
E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT (Barcelona) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CHAMP ENSOLEILLÉ. / SUNNY FIELD. / CAMPO
SOLEADO.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 17.06.2009, 2 792 302.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.08.2009

(151) 01.07.2009 1 008 617
(180) 01.07.2019
(732) AU FORUM DU BATIMENT

61-63 rue Desnouettes
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 28.7.
(511) NCL(9)

 7 Scies-trépans.
 8 Forets [outils], trépans, tarauds.
 7 Saw type hole cutters.
 8 Gimlets (hand tools), bits, taps.
 7 Sierras trépano.
 8 Taladradores (herramientas), trépanos, machos de

roscar.
(821) FR, 11.01.2007, 07 3 473 900.
(822) FR, 15.06.2007, 07 3 473 900.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009
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(151) 16.06.2009 1 008 618
(180) 16.06.2019
(732) SA CARNEAU FRERES EUROGAZON

21 Zac -
Carrière Dorée
F-59310 ORCHIES (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

27 Gazon artificiel.
31 Semences (graines); gazon; gazon de placage,

gazon fleuri (tous naturels).
27 Artificial turf.
31 Plant seeds (grains); lawn; turf, flowered turf (all

natural).
27 Césped artificial.
31 Semillas (granos); césped; césped en bloques,

césped florido (todos naturales).
(821) FR, 16.12.2008, 08 3 617 896.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 617 896.
(300) FR, 16.12.2008, 08/3617896.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

(151) 09.06.2009 1 008 619
(180) 09.06.2019
(732) O-Flexx Technologies GmbH

Eutelis-Platz 1 - 3
(D2 Park)
40878 Ratingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y anaranjado.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; appareils pour générer de
l'électricité à partir de l'énergie solaire et/ou énergie thermique;
appareils et instruments électriques et électroniques de
commande et réglage servant à générer ou distribuer de
l'énergie; installations solaires pour générer de l'énergie, c'est-
à-dire composées de modules solaires pour générer de
l'énergie, inverseurs, appareils et instruments électroniques
pour commander, régler, détecter et surveiller; capteurs
solaires, générateurs thermoélectriques, éléments
thermoélectriques et modules thermoélectriques, compris dans
cette classe; capteurs électriques.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires; installations de
climatisation; chauffe-eau solaires; capteurs solaires
(chauffage).

37 Services d'installation; construction (assemblage),
maintenance et réparation d'appareils et installations pour
fournir, régler, transmettre, commander, stocker et distribuer
de l'énergie.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de conseillers en matière d'économies d'énergie;
développement de concepts énergétiques intégrés; services
d'ingénierie en matière de génération d'énergie; recherche et
développement pour les secteurs du pétrole, du gaz, de la mine
et de la fourniture d'énergie; services de conseillers en
construction (services de conseillers architecturaux); services
de conseillers technologiques; planification de travaux de
construction; planification de projets techniques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; apparatus for
generating electricity using solar energy and/or thermal
energy; electronic and electrical control and regulating
apparatus and instruments for use in energy generation or
distribution; solar installations for power generation, i.e.
consisting of solar modules for power generation, inverters,
electronic apparatus and instruments for controlling,
regulating, detection and monitoring; solar collectors,
thermoelectric generators, thermoelectric elements and
thermoelectric modules, included in this class; electrical
sensors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air-conditioning installations; solar water
heaters; solar collectors (heating).

37 Installation work; erection (assembly),
maintenance and repair of apparatus and installations for
supplying, regulating, transmitting, controlling, storing and
distributing power.

42 Scientific and technological services and research
work and related designer services; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; consultation in the field of energy
saving; development of integrated energy concepts;
engineering services in the field of power generation; research
and development for the oil, gas, mining and power supply
industry; building consultancy (architecture consultancy);
technology consultancy; construction planning; technical
project planning.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 441

de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de generación de electricidad mediante
energía solar o energía térmica; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos de control y regulación utilizados en
generación o distribución de energía; instalaciones solares
para generación de energía, a saber, módulos solares de
generación de energía, inversores, aparatos e instrumentos
electrónicos de control, regulación, detección y supervisión;
colectores solares, generadores termoeléctricos, elementos
termoeléctricos y módulos termoeléctricos (comprendidos en
esta clase); sensores eléctricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de aire acondicionado; calentadores
solares de agua; colectores solares (calefacción).

37 Servicios de instalación; construcción (montaje),
mantenimiento y reparación de aparatos e instalaciones de
suministro, regulación, transmisión, control, almacenamiento y
distribución de energía.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación, así como servicios de diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; consultoría
en ahorro energético; desarrollo de conceptos de energía
integrada; servicios de ingeniería en el sector de la generación
de energía; investigación y desarrollo para las industrias
petrolera, gasífera, minera y energética; consultoría en
construcción (consultoría en arquitectura); consultoría
tecnológica; planificación de obras de construcción;
planificación de proyectos técnicos.
(821) DE, 03.02.2009, 30 2009 006 733.3/09.
(300) DE, 03.02.2009, 30 2009 006 733.3/09.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

140 111 24.01.2009 140 116 24.01.2009
140 119 24.01.2009 140 121 24.01.2009

216 573 A 22.01.2009 216 590 24.01.2009
216 591 24.01.2009 216 594 24.01.2009

216 629 A 26.01.2009 216 631 26.01.2009
216 634 26.01.2009 216 635 26.01.2009
216 637 26.01.2009 216 641 26.01.2009
216 646 26.01.2009 216 650 26.01.2009
216 655 26.01.2009 216 675 27.01.2009
216 705 27.01.2009 216 712 27.01.2009
216 719 27.01.2009 216 728 27.01.2009
216 776 27.01.2009 216 783 28.01.2009
216 784 28.01.2009 216 804 28.01.2009
216 805 28.01.2009 216 805 A 28.01.2009
352 671 24.01.2009 352 672 24.01.2009
352 720 24.01.2009 352 721 24.01.2009
352 749 24.01.2009 352 751 24.01.2009
352 755 24.01.2009 352 757 24.01.2009
352 761 24.01.2009 352 766 24.01.2009
352 794 27.01.2009 352 828 28.01.2009
352 829 28.01.2009 353 047 22.01.2009
353 094 28.01.2009 353 096 23.01.2009
353 110 28.01.2009 353 117 27.01.2009

353 372 A 28.01.2009 353 373 28.01.2009
353 393 23.01.2009 353 473 28.01.2009
353 510 24.01.2009 353 548 24.01.2009
353 564 23.01.2009 353 636 23.01.2009
353 696 24.01.2009 353 700 27.01.2009
353 792 23.01.2009 353 795 23.01.2009
353 825 28.01.2009 353 954 24.01.2009
354 026 23.01.2009 354 506 24.01.2009
354 868 23.01.2009 355 427 25.01.2009
355 428 25.01.2009 355 429 25.01.2009
355 433 25.01.2009 355 518 22.01.2009
355 519 22.01.2009 355 520 22.01.2009
363 775 26.01.2009 442 256 25.01.2009
442 403 26.01.2009 442 439 22.01.2009
442 440 22.01.2009 442 443 22.01.2009
442 444 24.01.2009 442 444 A 24.01.2009
442 458 26.01.2009 442 473 22.01.2009
442 596 22.01.2009 442 614 25.01.2009
442 647 26.01.2009 442 674 26.01.2009
442 681 26.01.2009 442 762 25.01.2009
442 767 22.01.2009 442 796 26.01.2009
442 797 26.01.2009 442 913 26.01.2009
442 943 22.01.2009 442 944 22.01.2009
442 945 22.01.2009 443 263 25.01.2009
443 302 24.01.2009 443 411 26.01.2009
531 899 23.01.2009 531 963 23.01.2009
531 977 23.01.2009 531 978 23.01.2009
531 981 23.01.2009 531 986 23.01.2009
532 000 23.01.2009 532 130 27.01.2009
532 266 27.01.2009 532 267 27.01.2009
532 360 27.01.2009 532 524 27.01.2009
532 525 27.01.2009 532 541 26.01.2009
532 551 23.01.2009 532 553 23.01.2009
532 616 23.01.2009 532 617 23.01.2009
532 706 25.01.2009 532 707 25.01.2009

532 724 25.01.2009 532 869 24.01.2009
532 871 24.01.2009 532 884 24.01.2009
532 885 28.01.2009 532 972 27.01.2009
533 063 25.01.2009 533 064 25.01.2009
533 148 26.01.2009 533 150 25.01.2009
533 155 25.01.2009 533 191 27.01.2009
533 192 28.01.2009 533 239 26.01.2009
533 284 24.01.2009 533 287 27.01.2009
533 390 24.01.2009 533 513 27.01.2009
533 537 27.01.2009 533 687 26.01.2009
533 692 26.01.2009 533 718 26.01.2009
533 755 25.01.2009 533 767 25.01.2009
533 790 25.01.2009 533 835 24.01.2009
533 905 25.01.2009 533 906 27.01.2009
533 985 25.01.2009 533 991 25.01.2009
534 010 24.01.2009 534 011 24.01.2009
534 022 24.01.2009 534 036 27.01.2009
534 049 23.01.2009 534 087 24.01.2009
534 094 25.01.2009 534 096 23.01.2009
534 100 24.01.2009 534 102 23.01.2009
534 107 27.01.2009 534 108 27.01.2009
534 111 25.01.2009 534 138 23.01.2009
534 141 25.01.2009 534 142 25.01.2009
534 143 25.01.2009 534 145 23.01.2009
534 146 23.01.2009 534 147 23.01.2009
534 148 23.01.2009 534 149 23.01.2009
534 152 25.01.2009 534 153 26.01.2009
534 154 26.01.2009 534 155 26.01.2009
534 156 26.01.2009 534 165 26.01.2009
534 168 27.01.2009 534 170 26.01.2009
534 171 26.01.2009 534 172 27.01.2009
534 174 27.01.2009 534 175 27.01.2009
534 178 26.01.2009 534 181 23.01.2009
534 248 25.01.2009 534 267 25.01.2009
534 269 25.01.2009 534 269 A 25.01.2009
534 271 25.01.2009 534 271 A 25.01.2009
534 274 27.01.2009 534 278 25.01.2009
534 279 25.01.2009 534 280 26.01.2009
534 282 26.01.2009 534 283 26.01.2009
534 285 25.01.2009 534 286 25.01.2009
534 288 27.01.2009 534 293 26.01.2009
534 294 27.01.2009 534 295 27.01.2009
534 299 25.01.2009 534 339 27.01.2009
534 340 27.01.2009 534 341 27.01.2009
534 342 27.01.2009 534 343 27.01.2009
534 345 27.01.2009 534 353 27.01.2009
534 354 27.01.2009 534 369 27.01.2009
534 371 27.01.2009 534 379 27.01.2009
534 380 27.01.2009 534 600 26.01.2009
534 601 26.01.2009 534 609 27.01.2009
534 610 27.01.2009 534 634 23.01.2009
534 891 26.01.2009 534 920 27.01.2009
535 766 27.01.2009 535 767 27.01.2009
535 768 27.01.2009 535 769 27.01.2009
535 770 27.01.2009 535 775 24.01.2009
535 778 25.01.2009 535 796 23.01.2009
536 140 23.01.2009 536 168 23.01.2009
536 178 23.01.2009 536 179 23.01.2009
536 574 25.01.2009 536 990 26.01.2009
537 016 23.01.2009 538 531 27.01.2009
705 906 25.01.2009 705 914 25.01.2009
706 347 25.01.2009 706 396 26.01.2009
706 425 25.01.2009 706 431 27.01.2009
706 461 27.01.2009 706 490 22.01.2009
706 491 22.01.2009 706 492 22.01.2009
706 631 26.01.2009 706 632 26.01.2009
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706 650 25.01.2009 706 651 27.01.2009
706 664 27.01.2009 706 744 28.01.2009
706 746 28.01.2009 706 751 22.01.2009
706 770 28.01.2009 706 840 28.01.2009
706 876 27.01.2009 706 891 22.01.2009
706 998 27.01.2009 707 153 22.01.2009
707 164 28.01.2009 707 181 22.01.2009
707 201 25.01.2009 707 246 25.01.2009
707 379 22.01.2009 707 401 27.01.2009
707 423 25.01.2009 707 425 22.01.2009
707 448 22.01.2009 707 469 26.01.2009

707 469 A 26.01.2009 707 472 22.01.2009
707 507 22.01.2009 707 530 27.01.2009
707 621 25.01.2009 707 643 22.01.2009
707 675 22.01.2009 707 710 27.01.2009
707 739 22.01.2009 707 764 26.01.2009
707 775 22.01.2009 707 778 27.01.2009
707 794 25.01.2009 707 795 25.01.2009
707 811 27.01.2009 707 821 25.01.2009
707 829 27.01.2009 707 832 25.01.2009
707 833 25.01.2009 707 840 24.01.2009
707 854 23.01.2009 707 941 22.01.2009
707 946 25.01.2009 707 979 25.01.2009
707 995 28.01.2009 707 996 28.01.2009
707 997 28.01.2009 708 007 28.01.2009
708 014 22.01.2009 708 033 22.01.2009
708 034 22.01.2009 708 036 22.01.2009
708 050 27.01.2009 708 078 22.01.2009
708 085 25.01.2009 708 095 25.01.2009
708 138 22.01.2009 708 140 22.01.2009
708 166 25.01.2009 708 178 28.01.2009
708 198 25.01.2009 708 214 27.01.2009
708 268 26.01.2009 708 297 24.01.2009
708 355 26.01.2009 708 366 28.01.2009
708 367 28.01.2009 708 370 22.01.2009
708 372 22.01.2009 708 395 27.01.2009
708 415 23.01.2009 708 416 23.01.2009
708 420 28.01.2009 708 429 22.01.2009
708 462 22.01.2009 708 493 26.01.2009
708 506 25.01.2009 708 546 22.01.2009
708 566 26.01.2009 708 584 22.01.2009
708 631 27.01.2009 708 643 22.01.2009
708 644 25.01.2009 708 711 25.01.2009
708 715 23.01.2009 708 729 27.01.2009
708 734 22.01.2009 708 754 27.01.2009
708 785 28.01.2009 708 795 26.01.2009
708 828 27.01.2009 708 852 27.01.2009
708 859 26.01.2009 708 860 22.01.2009
708 891 22.01.2009 708 893 23.01.2009
708 905 22.01.2009 708 943 28.01.2009
708 951 25.01.2009 708 974 25.01.2009
708 989 27.01.2009 709 020 28.01.2009
709 035 26.01.2009 709 047 27.01.2009
709 051 27.01.2009 709 061 25.01.2009
709 094 22.01.2009 709 223 28.01.2009
709 226 25.01.2009 709 233 28.01.2009
709 243 28.01.2009 709 246 A 26.01.2009
709 258 27.01.2009 709 374 27.01.2009
709 429 27.01.2009 709 470 28.01.2009
709 564 28.01.2009 709 617 26.01.2009
709 640 22.01.2009 709 706 25.01.2009
709 797 22.01.2009 709 798 26.01.2009
709 799 26.01.2009 709 800 26.01.2009
710 612 26.01.2009 710 628 22.01.2009
710 836 28.01.2009 711 194 28.01.2009
711 322 27.01.2009 711 371 25.01.2009
711 670 28.01.2009 711 947 25.01.2009
712 029 25.01.2009 712 035 22.01.2009
712 126 25.01.2009 712 173 25.01.2009
712 369 26.01.2009 712 960 26.01.2009
713 093 25.01.2009 713 139 26.01.2009
713 140 26.01.2009 713 446 27.01.2009
713 566 22.01.2009 713 604 28.01.2009
713 717 25.01.2009 713 954 22.01.2009
714 013 25.01.2009 714 038 27.01.2009
714 764 28.01.2009 715 294 28.01.2009
715 451 25.01.2009 716 336 22.01.2009
716 879 25.01.2009 721 004 26.01.2009
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(151) 13.06.1949 142 083
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) PPG Coatings Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).

(834) AT, CH.

(151) 16.06.1949 142 103
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) DITTA SILVIO MELETTI S.r.l.

Zona Industriale Campolungo
I-63100 ASCOLI PICENO (IT).

(161) 05.11.1929, 066309.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 16.06.1949 142 104
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) DITTA SILVIO MELETTI S.r.l.

Zona Industriale Campolungo
I-63100 ASCOLI PICENO (IT).

(161) 05.11.1929, 066310.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 26.07.1949 142 594
(156) 26.07.2009
(180) 26.07.2019
(732) GENERAL BISCUITS BELGÏE

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 HERENTALS (BE).

(161) 26.07.1929, 064785.
(834) CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, RS, SI, SK, SM.

(151) 30.07.1949 142 643
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) RWA Raiffeisen Ware Austria

Aktiengesellschaft
Wienerbergstraße 3
A-1100 Vienna (AT).

(842) Joint-stock company, Austria
(161) 15.11.1909, 008570.
(161) 05.08.1929, 064862.
(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, RO, RS.

(151) 30.07.1949 142 647 B
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Horst Heirler Projekte

für Ernährung, Medizin, Ökologie
Argelsrieder Feld 16
82234 Oberpfaffenhofen (DE).

(161) 15.11.1909, 008577.
(161) 05.08.1929, 064869.
(834) DE.

(151) 02.08.1949 142 752
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) KNORR-NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT

(SOCIÉTÉ ANONYME DES
PRODUITS ALIMENTAIRES KNORR),
(SOCIETÀ ANONIMA DEI
PRODOTTI ALIMENTARI KNORR),
(KNORR FOOD PRODUCTS COMPANY Ltd),
(SOCIEDAD ANÓNIMA DE
PRODUCTOS ALIMENTICIOS KNORR)
CH-8240 THAYNGEN (CH).

(161) 04.10.1929, 065777.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 26.02.1959 217 738 A
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) EG.
(834) AT, BG, CH, CZ, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA.

(151) 28.02.1959 217 762
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Peter Michael Hofer

Simmeringer Haupstraße 28
A-1110 Wien (AT).

(841) AT
(161) 23.10.1939, 102136.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.
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(151) 09.06.1959 220 756
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Kraft Foods Europe GmbH

Lindbergh-Allee 1
CH-8152 Glattpark (CH).

(161) 19.06.1939, 101276.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 10.06.1959 220 836
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Gebr. Röchling KG

Richard-Wagner-Str. 9
68165 Mannheim (DE).

(161) 19.06.1939, 101280.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS,

SM, VN.

(151) 10.06.1959 220 848
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.06.1959 220 849
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(832) FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.

(151) 12.06.1959 220 898
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) MAGNA STEYR AG & Co KG

Magna Strasse 1
A-2522 Oberwaltersdorf (AT).

(161) 06.09.1939, 101929.
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 13.06.1959 220 932
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) G. Russo & C. s.n.c.

via degli Esportatori, 43
I-96016 LENTINI (IT).

(834) AT, DE.

(151) 15.06.1959 220 946 A
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) OMS Investments Inc.

10250 Constellation Boulevard,
Suite 2800
Los Angeles, California 90067 (US).

(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MC, PT, SI, SK.

(151) 16.06.1959 220 967
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 17.06.1939, 101272.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, MC, RO, RS, VN.

(151) 09.07.1959 221 756
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) VALEO WISCHERSYSTEME GmbH

Poststräßle 10
74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(834) HU, IT, MA, ME, MK, PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 11.07.1959 221 911
(156) 11.07.2009
(180) 11.07.2019
(732) Gretag-Macbeth AG

Althardstrasse 70
CH-8105 Regensdorf (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 24.07.1959 222 178
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

travesera de Gracia, 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) Société anonyme, Espagne
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.
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(151) 24.07.1959 222 179
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

travesera de Gracia, 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) Société anonyme, Espagne
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 30.07.1959 222 385
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 03.08.1959 222 427
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Procter & Gamble

International Operations SA
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(842) SA
(161) 14.08.1939, 101708.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 03.08.1959 222 442
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) ContiTech Schlauch GmbH

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).

(831) EG.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(151) 05.08.1959 222 523
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) KLAUS BORGES (firme)

Fränkische Strasse 11
30455 HANNOVER (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RO, RS.

(151) 05.08.1959 222 524
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Josef MANNER & Comp.

Aktiengesellschaft
Wilhelminenstrasse 6
A-1171 Wien (AT).

(842) AG, Autriche
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO.

(151) 06.08.1959 222 535
(156) 06.08.2009
(180) 06.08.2019
(732) Mavala SA

Rue Antoine Jolivet 2
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) DZ, EG.
(832) GE, IS.
(834) AT, AZ, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 11.06.1969 357 063
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) KOH-I-NOOR DI CARLO SCAVINI E C.

S.P.A.
10, via Maucci,
TRADATE, Varese (IT).

(161) 22.06.1949, 142165.
(831) EG.
(834) BX, CH, DE, FR, HR, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SI,

SM.

(151) 16.06.1969 357 187
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) PIAGGIO VEICOLI EUROPEI S.P.A.

Viale Rinaldo Piaggio, 23
I-56025 PONTEDERA (IT).

(831) EG.
(834) BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS,

SI, SM.

(151) 11.06.1969 357 618
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) CECA S.A., Société anonyme

89 boulevard National
F-92250 La Garenne Colombes (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
ME, PT, RS, SI, SK.

(151) 11.06.1969 357 619
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) CECA S.A., Société anonyme

89 boulevard National
F-92250 La Garenne Colombes (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
ME, PT, RS, SK.
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(151) 10.06.1969 357 764
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(151) 03.07.1969 357 846
(156) 03.07.2009
(180) 03.07.2019
(732) F.LLI DE CECCO DI FILIPPO

FARA S. MARTINO S.P.A.
Via Filippo De Cecco,
zona industriale,
I-66015 FARA S. MARTINO (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 11.06.1969 357 879
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) CEMENTOS MOLINS, S.A.

CN-340, 2 al 38 -
Apartado 20
E-08620 San Viceç del Horts (Barcelona) (ES).

(831) EG.
(834) BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO,

RS, SM.

(151) 09.07.1969 358 237
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) FREIXENET, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA 
(BARCELONA) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO,

RS, SM, SY.

(151) 09.07.1969 358 238
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) FREIXENET, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA 
(BARCELONA) (ES).

(831) EG.
(834) BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 09.07.1969 358 239
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) FREIXENET, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA 
(BARCELONA) (ES).

(831) EG.
(834) BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 09.07.1969 358 240
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) LA COMERCIAL CHAMPAÑERA, S.L.

Calle Joan Sala, 2
E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(831) EG.
(834) BA, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 13.06.1969 358 278
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) BOLTON MANITOBA SPA

Via Pirelli, 19
I-20124 Milano (IT).

(834) AT, BA, BX, CH, FR, HR, HU, LI, MA, ME, MK, RO,
RS, SI, SM.

(151) 31.07.1969 358 767
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) SEITA PARTICIPATIONS

143 boulevard Romain Rolland
F-75685 PARIS Cedex 14 (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 01.08.1969 358 866
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8031 Zürich (CH).

(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, PT, RS, SK.

(151) 10.06.1969 358 886 A
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) CATENA-FRANCE,

Société anonyme
Le Genièvre
F-72210 VOIVRES LES LE MANS (FR).
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(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 12.07.1969 359 085
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) F. JOH. KWIZDA

Dr. Karl Lueger-Ring 6
A-1010 WIEN I (AT).

(161) 13.07.1949, 142456.
(834) CH, CZ, DE, HU, MK, RS, SK.

(151) 16.06.1969 359 122
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(834) AT, CH.

(151) 16.06.1969 359 123
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(834) AT, CH.

(151) 31.07.1969 359 135
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) ThyssenKrupp Steel AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(834) BX, ES, IT.

(151) 13.06.1969 359 150
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) "POLYTECHNISCH BEDRIJF",

besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Industriepark-Zwijnaarde 6
B-9000 Gent-Zwijnaarde (BE).

(842) société anonyme, BE
(834) BA, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SI, SK,

SM.

(151) 24.07.1969 359 360
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) LAURENT-PERRIER

32 avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 14.07.1969 359 380
(156) 14.07.2009
(180) 14.07.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, SK,

SM.

(151) 24.07.1969 359 534
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) HEIDSIECK & C° MONOPOLE

42, avenue de Champagne
F-51200 Epernay (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 25.07.1969 359 757
(156) 25.07.2009
(180) 25.07.2019
(732) Triumph International AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 05.08.1969 359 765
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ROUSSEAU,

Société par Actions Simplifiée
10 rue du Château
F-59100 ROUBAIX (FR).

(831) DZ, EG.
(832) FI, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, KP, LI, LV,

MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 03.07.1969 359 807
(156) 03.07.2009
(180) 03.07.2019
(732) LACOSTE

8 rue de Castiglione
F-75001 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,
RS, SM, VN.
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(151) 13.06.1969 359 914
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) POLIMERI EUROPA SPA

Piazza Boldrini, 1
I-20097 San Donato Milanese (MI) (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 09.07.1969 359 919
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) VALSPORT S.r.l.

Via Busonera, 3
I-35139 PADOVA (IT).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, PT,
RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 01.08.1969 360 064
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) Acument GmbH & Co. oHG

Augustenthaler Strasse 87
56567 Neuwied (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO,
RS.

(151) 16.06.1969 360 222
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) TRANSITUBE - PROJET, Société anonyme

Chemin de la Blaque,
Jolibois-La-Blaque,
F-13100 AIX-EN-PROVENCE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, PT, RS, SM.

(151) 05.08.1969 360 468
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Stankiewicz

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
29352 Adelheidsdorf, Kr. Celle (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, KP.

(151) 06.08.1969 360 795
(156) 06.08.2009
(180) 06.08.2019
(732) Collano Xiro AG

Industriestrasse
CH-3185 Schmitten (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 14.05.1979 444 540
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) GASTRONOME DISTRIBUTION

ZI de l'Hermitage
F-44150 ANCENIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 12.06.1979 445 434
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) FESTINA LOTUS, S.A.

Vía Layetana, 20-4ª planta
E-08003 BARCELONA (ES).

(842) sociedad anonima, España
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, EE, IS, NO, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MZ,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA, VN.

(151) 13.06.1979 445 460
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(834) AT.

(151) 15.06.1979 445 536
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) BONNFINANZ AKTIENGESELLSCHAFT

FÜR VERMÖGENSBERATUNG UND
VERMITTLUNG
Adalbert-Stifter-Strasse 4
53113 BONN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, RO.

(151) 13.06.1979 445 880 A
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) JOBO LIMITED

22 Richmond Hill
DUBLIN 6 (IE).

(832) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT,
RO, RS, RU.

(151) 16.07.1979 445 892
(156) 16.07.2009
(180) 16.07.2019
(732) TECNICA S.P.A.

Via Fante d'Italia, 56
I-31040 GIAVERA DEL MONTELLO (Treviso) (IT).

(831) DZ, EG.
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(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
ME, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 11.06.1979 445 984
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Düker-REX

Fleischereimaschinen GmbH
Fabrikstrasse 2
63846 Laufach (DE).

(842) Limited liability company, GERMANY
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PT, RS, RU, SK.

(151) 13.06.1979 446 074
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) META APPAREL S.p.A.

Via L. Galvani, 28/A
AREZZO (IT).

(842) Italian joint stock company, Italy
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MK, RS.

(151) 13.07.1979 446 160
(156) 13.07.2009
(180) 13.07.2019
(732) G. Schneider & Sohn GmbH

Tal 7
80331 München (DE).

(834) AT, CH.

(151) 12.07.1979 446 189
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) NEXANS FRANCE

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(834) BG, BX, CZ, DE, IT, RO, RU, SK, UA.

(151) 17.07.1979 446 225
(156) 17.07.2009
(180) 17.07.2019
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(832) LT.
(834) RU.

(151) 04.07.1979 446 248
(156) 04.07.2009
(180) 04.07.2019
(732) CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER & Co GMBH

Rheingaustrasse 87-95
65203 WIESBADEN-BIEBRICH (DE).

(831) DZ, EG.
(834) BG, CH, ES, HR, HU, ME, RO, RS, RU, SI.

(151) 01.08.1979 446 261
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) IN.PRO.DI.-Inghirami

Produzione Distribuzione S.p.A.
Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, RU, VN.

(151) 30.07.1979 446 434
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) INSTITUT NATIONAL

DE LA RECHERCHE AGRONOMIQUE,
Établissement public
145, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES.

(151) 02.08.1979 446 505
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japan
(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, KG, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 03.08.1979 446 527
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) SITECO Beleuchtungstechnik GmbH

Ohmstrasse 50
83301 Traunreut (DE).

(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 01.08.1979 446 557
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) BGI TRADE MARK

Société par actions simplifiée
30, Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(834) MA.

(151) 21.05.1979 446 589
(156) 21.05.2009
(180) 21.05.2019
(732) B.V. Holmatro Industrial Equipment

Zalmweg 30
NL-4941 VX RAAMSDONKSVEER (NL).
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(842) B.V., NL
(831) EG, KZ.
(832) AU, DK, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 17.07.1979 446 650 A
(156) 17.07.2009
(180) 17.07.2019
(732) GRUNDIG Car InterMedia System GmbH

Beuthener Strasse 65
90471 Nürnberg (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, EE, IS, SG, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
UA, VN.

(151) 01.08.1979 447 002
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) TOPGAST GESELLSCHAFT FÜR

GASTRONOMIEBERATUNG MBH
255-263, Friedrich-Ebert-Strasse,
47139 DUISBURG (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 28.07.1979 447 080
(156) 28.07.2009
(180) 28.07.2019
(732) HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN AG

Kurfürsten-Anlage 52-60
69115 HEIDELBERG (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

SM, VN.

(151) 03.08.1979 447 200
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 28.12.1988 535 795
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MAGNETI MARELLI POWERTRAIN S.P.A.

Viale Aldo Borletti, 61/63
CORBETTA (Milano) (IT).

(831) BA, DZ, KZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, MA, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.05.1989 536 663
(156) 22.05.2009
(180) 22.05.2019
(732) FASHION BOX S.P.A.

Via Marcoai, 1
I-31011 ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) 
(IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 22.05.1989 536 689
(156) 22.05.2009
(180) 22.05.2019
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A.

Via Bianca di Savoia, 12
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS
(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, KP, LI, MA, MC, ME,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 12.06.1989 537 594
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) Morandell International GmbH

Wörgler Boden 13-15
A-6300 Wörgl (AT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RU.

(151) 12.06.1989 537 625
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) CHARIO S.R.L.

via Fiume, 13
I-20059 VIMERCATE (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, RU.

(151) 12.06.1989 537 633
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) FERROLI S.P.A.

Via Ritonda, 78/A
I-37047 SAN BONIFACIO (VR) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 12.06.1989 537 634
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) HACHETTE RUSCONI S.P.A.

Viale Sarca 235
I-20126 MILANO (IT).

(834) AT, BX, DE, FR, PT.
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(151) 12.06.1989 537 638
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) MERIDIANA S.P.A.

Zona Industriale A,
I-07026 OLBIA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT.

(151) 13.06.1989 537 670
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) ILVA POLIMERI S.r.l.

via T. Tasso, 10
I-20123 MILANO (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 13.06.1989 537 671
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) IVM S.r.l.

Via Torquato Tasso 10
I-20123 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) EE, GE, JP, LT, NO.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(151) 13.06.1989 537 675
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) FABRY'S S.r.l.

Via J.F. Kennedy, 21
I-50063 FIGLINE VALDARNO (FI) (IT).

(834) AT, BX, DE, FR, LI, MC, PT.

(151) 16.06.1989 537 804
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 13.06.1989 538 749
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) SEA Srl

Via Dei Barrocciai, 13
I-41012 Carpi (Modena) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 13.06.1989 539 093
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) Delphi Automotive Systems

Deutschland GmbH
Reinshagenstrasse 1
42369 Wuppertal (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, KP, PT.

(151) 28.06.1989 539 120
(156) 28.06.2009
(180) 28.06.2019
(732) EUROPEA DE PRODUCTOS DE GRAN 

CONSUMO, S.L.
Gran Via de les Corts Catalanes,
648, 1°
E-08010 BARCELONE (ES).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 14.06.1989 539 457
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) A. NATTERMANN & Cie GMBH

Nattermannallee 1
50829 KÖLN (DE).

(834) AT.

(151) 13.06.1989 539 500
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) ATRAL SYSTEM

Société par actions simplifiée
Rue du Pré de l'Orme
F-38920 CROLLES (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 09.06.1989 539 513
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) SOLETANCHE FREYSSINET

133 boulevard National
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(834) AT, BX, IT, PT.

(151) 13.06.1989 539 711
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 13.06.1989 539 712
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 12.06.1989 539 741
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) COMPAGNIE MÉDITÉRRANÉENNE

DES CAFÉS S.A.
Zone industrielle - secteur bleu,
F-06510 CARROS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 01.07.1989 539 794
(156) 01.07.2009
(180) 01.07.2019
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SI, SM.

(151) 30.06.1989 539 812
(156) 30.06.2009
(180) 30.06.2019
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LT, PT.

(151) 15.06.1989 539 868
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, PT.

(151) 15.06.1989 539 869
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.06.1989 539 870
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.06.1989 539 871
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.06.1989 539 872
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 15.06.1989 539 873
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 02.08.1989 539 950
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited partnership whith a limited liability company
as its unlimited partner, Germany

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 14.06.1989 540 052
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(834) AT, CH, CN, DE, FR, IT.
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(151) 09.06.1989 540 065
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) CHOCOLADEWERKEN GUDRUN,

naamloze vennootschap
Industriestraat 18
B-2500 LIER (BE).

(832) AU.
(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.06.1989 540 090
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) UNION COMMERCIALE

POUR L'EQUIPEMENT MOBILIER UCEM
Bât. Hudson,
3 avenue du Québec,
ZA de Courtaboeuf
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 14.06.1989 540 218
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) PETROFINA, Société anonyme

Rue de l'Industrie 52
B-1040 BRUXELLES (BE).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(834) BA, BY, CH, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MN, RS, RU,

SM, UA, VN.

(151) 15.06.1989 540 220
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) TAMAS RAKOSI

rue Révérend Père Pire 9
B-1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN (BE).

(831) EG.
(834) AT, BG, DE, ES, FR, HU, ME, PT, RO, RS, RU.

(151) 01.08.1989 540 575
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) AWA COUVERT AUGUST WEGENER GMBH + Co

1, August-Wegener-Strasse,
31061 ALFELD (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 13.06.1989 540 694
(156) 13.06.2009
(180) 13.06.2019
(732) OPTIFIT Jaka-Möbel

Gesellschaft mit beschräntker Haftung
32351 Steinwede (DE).

(834) AT, CH, FR.

(151) 13.07.1989 540 725
(156) 13.07.2009
(180) 13.07.2019
(732) AUTOMATA S.p.A.

Via Gosuè Carducci, 705
I-21042 CARONNO PERTUSELLA (VA) (IT).

(834) ES, FR.

(151) 01.08.1989 540 747
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(834) AT.

(151) 01.08.1989 540 798
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) THENAISIE-PROVOTE, S.A.

29, calle Venezuela,
E-36203 VIGO, Pontevedra (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 01.08.1989 540 820
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) Novelis Deutschland GmbH

Hannoversche Strasse 1
37075 Göttingen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 03.08.1989 540 841
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) SPIRELLA AG

Am Wildbach
CH-8424 EMBRACH (CH).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, MN, PT, RO, RU, SM, VN.

(151) 03.08.1989 540 842
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Spirella SA

Tannenstrasse 98
CH-8424 Embrach (CH).

(831) DZ, EG, SD.
(832) KR.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, MN, PT, RO, RU, SM, VN.
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(151) 03.08.1989 540 855
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) PROCLAMA WOLFGANG SCHMUTZ

3, Fränking,
85258 WEICHS (DE).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 03.08.1989 540 856
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) DAVIDOFF & Cie S.A.

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR,

US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(151) 08.07.1989 540 863
(156) 08.07.2009
(180) 08.07.2019
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 12.07.1989 540 872
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) EICHBAUM-BRAUEREIEN AG

Käfertaler Strasse 170
68167 MANNHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.07.1989 540 873
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) EICHBAUM-BRAUEREIEN AG

Käfertaler Strasse 170
68167 MANNHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.07.1989 540 880
(156) 25.07.2009
(180) 25.07.2019
(732) LOGOCOS COSMETIK HERSTELLUNGS-

UND VERWALTUNGSGESELLSCHAFT MBH
Zur Kräuterwiese,
31020 SALZHEMMENDORF (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KP, LI, MC, ME, RS.

(151) 02.08.1989 540 930
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) ContiTech Schlauch GmbH

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 03.08.1989 541 025
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) MAILLEFER INSTRUMENTS

HOLDING SARL
CH-1338 BALLAIGUES (CH).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 02.08.1989 541 036
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 10.07.1989 541 070
(156) 10.07.2009
(180) 10.07.2019
(732) INTERNATIONAL CENTER FOR

RELEASE AND INTEGRATION
450, Hillside Avenue,
MILL VALLEY, California, USA 94941 (US).

(834) AT.

(151) 04.08.1989 541 094
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) INVARIS Informationssysteme GmbH

INVARIS Center
A-7000 Eisenstadt (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MC, PT, SK.

(151) 07.07.1989 541 186
(156) 07.07.2009
(180) 07.07.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, BG, BY, KG, MD, MK, RU, UA.
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(151) 07.07.1989 541 187
(156) 07.07.2009
(180) 07.07.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 10.07.1989 541 226
(156) 10.07.2009
(180) 10.07.2019
(732) Gehard Auer

In der Schorbach 1c
67714 Waldfischbach-Burgalben (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 24.07.1989 541 232
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) S.C. Johnson Europe B.V.

Groot Mijdrechtstraat 81
NL-3641 RV Mijdrecht (NL).

(834) DE.

(151) 24.07.1989 541 233
(156) 24.07.2009
(180) 24.07.2019
(732) S.C. Johnson Europe B.V.

Groot Mijdrechtstraat 81
NL-3641 RV Mijdrecht (NL).

(834) DE, IT.

(151) 12.07.1989 541 353
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) Uhde GmbH

Friedrich-Uhde-Straße 15
44141 Dortmund (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) DZ, EG, KZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, MA,

PT, RO, RS, RU, SK.

(151) 17.07.1989 541 447
(156) 17.07.2009
(180) 17.07.2019
(732) PIERANTONIO GASPARI

DI GASPARI PIERANTONIO E C., S.a.s.
via Bruni, 19
I-47100 FORLÌ (IT).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 11.07.1989 541 451
(156) 11.07.2009
(180) 11.07.2019
(732) MERLONI TERMOSANITARI S.P.A.

viale Aristide Merloni, 45
I-60044 FABRIANO (ANCONA) (IT).

(834) AT, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, MA, MD, MK,
PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 31.07.1989 541 534
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 31.07.1989 541 535
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 31.07.1989 541 536
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 31.07.1989 541 540
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 31.07.1989 541 541
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DENTSPLY De Trey GmbH

De-Trey-Strasse 1
78467 Konstanz (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 31.07.1989 541 547
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.08.1989 541 733
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Reno Fashion & Shoes GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(834) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 12.06.1989 541 835
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) société par actions, Italie
(831) DZ.
(834) CH, MA.

(151) 04.08.1989 541 986
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) GEELEN TECHNIEK B.V.

Postbus 4007,
38, Peter Schreursweg,
NL-6080 AA HAELEN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.08.1989 541 991
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) Omega Pharma N.V.

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(834) FR.

(151) 01.08.1989 541 993
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) ASSA ABLOY naamloze vennootschap

73, Canadalaan,
NIEUWPOORT (BE).

(831) DZ.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PT.

(151) 01.08.1989 541 997
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) W.P.K. Beheer BV

Schanseind 19
NL-4921 PM Made (NL).

(834) AT, CH, ES, FR.

(151) 31.07.1989 542 224
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) ACTION NATIONALE DES PROMOTEURS DU

"FAITES LE VOUS-MÊME" A.N.P.F.
1 rue Montaigne
F-45380 LA-CHAPELLE-SAINT-MESMIN (FR).

(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, IT, MA.

(151) 31.07.1989 542 237
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) THOMAS HINE & Co, Société anonyme

16, quai de l'Orangerie
F-16200 JARNAC (FR).

(834) CH, DE.

(151) 31.07.1989 542 243
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société anonyme
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(834) BX, MC.

(151) 05.08.1989 542 313
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Rawe Moden GmbH

Herforder Strasse 182-194
33609 Bielefeld (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 31.07.1989 542 472
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) DANSTAR FERMENT AG,

société de droit suisse
Alpenstrasse 12,
Postfach 58
CH-6301 ZUG (CH).

(842) Société de droit suisse, Suisse
(832) AU, GR, US.
(834) BG, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 04.08.1989 542 490
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN S.A., Société anonyme

137, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 04.08.1989 542 704
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) INTERNATIONAL FLAVORS EN FRAGRANCES

I.F.F. (NEDERLAND) B.V.
72-98, Liebergerweg,
HILVERSUM (NL).

(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.08.1989 542 724
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) Rockford (Europe) Elektronik

Vertriebs GmbH
An der Autobahn 26
28876 Oyten (DE).

(834) SM.

(151) 10.07.1989 543 663
(156) 10.07.2009
(180) 10.07.2019
(732) NICO S.p.A.

Via San Zeno, 67
I-36022 CASSOLA (Vicenza) (IT).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LI, MC, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM.

(151) 04.08.1989 543 696
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) frifri AG

Chemin de St-Joux 7
CH-2520 La Neuveville (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.06.1989 544 003
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) MERCADONA, S.A.

calle Valencia, 1
E-46016 TABERNES BLANQUES, Valencia (ES).

(834) CH, LI, MA, MC, SM.

(151) 01.08.1989 544 446
(156) 01.08.2009
(180) 01.08.2019
(732) Promat GmbH

Scheifenkamp 16
40878 Ratingen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 03.08.1989 545 657
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Janssen & Fritsen Holding BV

Rakthof 14
NL-5700 AB Helmond (NL).

(831) EG.
(832) GB, GR, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU, UA.

(151) 04.08.1989 546 775
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 12.06.1989 548 367
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) SMS Meer GmbH

Ohlerkirchweg 66
41069 Mönchengladbach (DE).

(842) Corporation, Germany
(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 12.06.1989 548 368
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) SMS HASENCLEVER GMBH

Witzelstrasse 55
40225 DÜSSELDORF (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 12.06.1989 548 369
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) SMS HASENCLEVER GMBH

Witzelstrasse 55
40225 DÜSSELDORF (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 14.06.1989 548 709
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) PETROFINA S.A.

Rue de l'Industrie, 52
B-1040 Bruxelles (BE).
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(842) société anonyme
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(834) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 30.07.1989 550 674
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) HOLDING SWEETCO, Société anonyme

2, rue du Général Leclerc,
F-59115 LEERS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 29.12.1998 704 583
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) SOMAFACO

9, rue Saint Emilion
MA-20500 CASABLANCA (MA).

(831) DZ, EG.
(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 26.11.1998 705 674
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World

Holding GmbH & Co. KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX.

(151) 04.02.1999 707 610
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) Ventura Design on Time AG

Geissbüelstrasse 15
CH-8604 Volketswil (CH).

(834) AT, DE, ES, FR, IT, KP, LI.

(151) 13.04.1999 711 723
(156) 13.04.2009
(180) 13.04.2019
(732) "MASPEX WADOWICE" Sp. z o.o.

ul. Chopina 39
PL-34-100 Wadowice (PL).

(842) Limited Liability Company, Poland
(834) CZ, SK.

(151) 23.04.1999 712 661
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) AZIENDA AGRICOLA

GIANFRANCO BECCHINA
Via Trinità Casina Pignatelli
I-91022 CASTELVETRANO (TP) (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 24.03.1999 713 057
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Floor Holding B.V.

18, Gezellenstraat,
NL-3861 RD NIJKERK (NL).

(834) DE.

(151) 29.04.1999 713 142
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) FUJIAN ANXI TEA FACTORY CO.,LTD.

(FUJIANSHENG ANXI CHACHANG
YOUXIANGONGSI)
CN-362441 Wulipu, Guanqiao, Anxi, Fujian (CN).

(831) KZ.
(834) AZ, BY, RU, UA.

(151) 24.03.1999 713 433
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Floor Holding B.V.

18, Gezellenstraat,
NL-3861 RD NIJKERK (NL).

(834) DE.

(151) 05.05.1999 713 608
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) LAUFFER SA

Rue de la Terrassière 13
CH-1207 GENEVE (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL,

PT, RO, RU.

(151) 14.06.1999 714 199
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) CODIR

société par actions simplifiée
Chemin de la Fosse,
La Touine
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(834) BX, CH.

(151) 14.06.1999 714 319
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) IM PRODUCTION

3, Passage Saint Sébastien
F-75011 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) GE, NO, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP, LI,

LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM,
SZ, UA, VN.

(151) 15.06.1999 714 381
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) LOHR INDUSTRIE, société anonyme

29, rue du 14 Juillet,
F-67980 HANGENBIETEN (FR).

(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU,
IT, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.06.1999 714 384
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 11.06.1999 714 430
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) GABRIEL MEFFRE

Le Village,
Gigondas
F-84190 BEAUMES DE VENISE (FR).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 10.06.1999 714 460
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) BIOSCREEN

54 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 09.06.1999 714 477
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE.

(151) 15.06.1999 714 493
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) ETABLISSEMENTS J. SOUFFLET

Quai du Général Sarrail,
F-10400 NOGENT SUR SEINE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) DZ, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MD, ME, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(151) 14.06.1999 714 533
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Ajasto Osakeyhtiö

Mäkituvantie 3
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) limited liability company, Finland
(832) EE, LT, PL.

(151) 14.06.1999 714 534
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Ajasto Osakeyhtiö

Mäkituvantie 3
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) limited liability company, Finland
(832) EE, LT, PL.

(151) 15.06.1999 714 613
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) ETABLISSEMENTS J. SOUFFLET

Quai du Général Sarrail,
F-10400 NOGENT SUR SEINE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) KZ.
(834) CZ, HU, ME, PL, RO, RS, RU, SK.

(151) 27.05.1999 714 616
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED

Farnham Drive,
Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 04.05.1999 714 618
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Allianz SE

Königinstrasse 28
80802 München (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 11.06.1999 714 717
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Sainac Pharma AB

P.O. box 123
SE-646 22 GNESTA (SE).

(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, FI, IT, NO, PL, SK.

(151) 14.06.1999 714 829
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) DE, ES, IT.

(151) 15.06.1999 714 982
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) Ajasto Osakeyhtiö

Mäkituvantie 3
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) limited liability company, Finland
(832) EE, LT, PL.

(151) 25.05.1999 715 021
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) Abbott GmbH & Co. KG

Max-Planck-Ring 2
65205 Wiesbaden (DE).

(842) limited partnership with a GmbH (limited liability
company) as general partner, Germany

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.06.1999 715 156
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) LE BOURGET SA

(Société Anonyme)
F-02230 FRENOY-LE-GRAND (FR).

(834) BX.

(151) 10.06.1999 715 157
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) LE BOURGET SA

(Société Anonyme)
F-02230 FRENOY-LE-GRAND (FR).

(834) BX.

(151) 15.06.1999 715 382
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) Ajasto Osakeyhtiö

Mäkituvantie 3
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) limited liability company, Finland
(832) EE, LT, PL.

(151) 09.06.1999 715 463
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) United Dutch Breweries B.V.

Minervum 7208
NL-4817 ZJ Breda (NL).

(842) Dutch limited company organized and existing under
the laws of the Netherlands, Netherlands

(834) SY.

(151) 09.06.1999 715 859
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(832) LT.
(834) BY, LV, UA.

(151) 14.06.1999 715 889
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Rolf Scheiwiller

Buolterlistrasse 9,
CH-6052 Hergiswil NW (CH).

(834) DE, FR.

(151) 15.06.1999 715 916
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) J COLORS S.P.A.

Via Settembrini, 39
I-20020 LAINATE (MILANO) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, PT, RS, RU, SI.
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(151) 08.07.1999 716 080
(156) 08.07.2009
(180) 08.07.2019
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(832) DK, EE, FI, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 02.06.1999 716 082
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) Cartonplast Trading GmbH

23 B 1.2, Waldstrasse,
63128 Dietzenbach (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI,
SK.

(151) 06.07.1999 716 120
(156) 06.07.2009
(180) 06.07.2019
(732) H.P. Bulmer Limited

The Cider Mills,
Plough Lane,
Hereford, HR4 0LE (GB).

(832) CH, CN, CZ, HU, IS, KE, NO, PL, RO, RU, SK, TR.

(151) 09.06.1999 716 231
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Günther Herrling, Inhaberin

Ingrid Herrling
Im Alten Dorf 31
49565 Bramsche-Engter (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 07.07.1999 716 235
(156) 07.07.2009
(180) 07.07.2019
(732) Bifodan A/S

Bogbinderivej 6
DK-3390 Hundested (DK).

(842) Danish corporation, Denmark
(832) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EE, FR, GB, HU, IE, IS, JP,

LT, LV, ME, PL, RO, RS, RU, SG, SI, SK, TR, UA.

(151) 02.07.1999 716 292
(156) 02.07.2009
(180) 02.07.2019
(732) Carlo Bernasconi AG

Riedbachstrasse 51
CH-3018 Bern (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT.

(151) 09.06.1999 716 320
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Institut der beim Europäischen

Patentamt zugelassenen Vertreter
Im Tal 29
80331 München (DE).

(842) Public Corporation, Germany
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(151) 07.05.1999 716 526
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) ALTAROZZI GINA

Via Bosco degli Arvali, 71
I-00175 ROMA (IT).

(834) SM.

(151) 11.06.1999 716 573
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Deutsche Messe AG

Messegelände
30521 Hannover (DE).

(834) CN.

(151) 15.06.1999 716 674
(156) 15.06.2009
(180) 15.06.2019
(732) Albrecht GmbH

Hauptstrasse 6-8
88326 Aulendorf (DE).

(834) AT, CH.

(151) 28.06.1999 716 742
(156) 28.06.2009
(180) 28.06.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, CH, CN, ES, FR, IT.

(151) 09.06.1999 716 763
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Bijou Brigitte

modische Accessoires AG
Poppenbütteler Bogen 1
22399 Hamburg (DE).

(842) AG
(832) NO, TR, US.
(834) AT, BX, CH, HU, PL, PT, RU.
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(151) 14.06.1999 716 772
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Südwest Lacke + Farben

GmbH & Co. KG
Iggelheimer Strasse 13
67459 Böhl-Iggelheim (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, SI, SK.

(151) 16.06.1999 716 841
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) G.B.M. - COMPAGNIA FINANZIARIA

COMMERCIALE - S.P.A.
(in breve G.B.M. S.P.A.)
via Mambretti Antonio, 9
I-20157 MILANO (IT).

(834) FR.

(151) 09.06.1999 716 899
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Bijou Brigitte

modische Accessoires AG
Poppenbütteler Bogen 1
22399 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany
(832) NO, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, HU, PL, PT, RU.

(151) 14.06.1999 716 919
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) ES, IT.

(151) 08.07.1999 717 110
(156) 08.07.2009
(180) 08.07.2019
(732) UHU GmbH & Co. KG

Herrmannstrasse 7
77815 Bühl (DE).

(834) AT, CH.

(151) 09.06.1999 717 145
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Soremartec S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD,

ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 05.08.1999 717 171
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, LI, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.

(151) 02.08.1999 717 293
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) AUTO PNEUS MATOS, LDA.

Estrada Nacional 10,
Armazém 4,
Ponte da Silveira,
P-2615 Alverca (PT).

(842) LDA., PORTUGAL
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, MZ.

(151) 13.07.1999 717 311
(156) 13.07.2009
(180) 13.07.2019
(732) SELMABIPIEMME LEASING SPA

Via Battistotti Sassi, 11/A
MILANO (IT).

(834) CH, CN, MC.

(151) 02.08.1999 717 334
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) SANITANA -

FÁBRICA DE SANITÁRIOS DE ANADIA, S.A.
P-3780 Anadia (PT).

(842) S.A., PORTUGAL
(831) EG.
(832) GB, GR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MA, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 14.06.1999 717 380
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) Inger Hagen

Rugdeveien 6,
N-0386 Oslo (NO).

(841) NO
(832) DE, DK, FI, GB, SE, US.
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(151) 16.06.1999 717 477 A
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(832) DK.
(834) BX, DE, IT, PT.

(151) 16.06.1999 717 477 B
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, LI, MC.

(151) 16.06.1999 717 477 C
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(832) NO.

(151) 16.06.1999 717 477 D
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(834) CH.

(151) 16.06.1999 717 477 E
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(832) GB.

(151) 16.06.1999 717 477 F
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) ZODIAC INTERNATIONAL

1, Quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(832) FI.

(151) 04.08.1999 717 549
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Beauty Hair Cosmetic GmbH

Bremgartenstrasse,
Industrie Nord
CH-5643 Sins (CH).

(834) DE, FR, IT.

(151) 05.08.1999 717 577
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) NOVA ROBBIALAC -

INDUSTRIA IBERICA DE TINTAS, S.A.
Vale de Lide,
São João da Talha
LOURES (PT).

(834) MZ.

(151) 16.07.1999 717 600
(156) 16.07.2009
(180) 16.07.2019
(732) DyStar Textilfarben GmbH & Co.

Deutschland KG
Industriepark Höchst
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) DZ.
(832) TR.
(834) CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA, VN.

(151) 03.08.1999 717 763
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) DK, FI, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 03.08.1999 717 804
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) ROTTAPHARM LTD.

Damastown Industrial Park,
Mulhuddart
Dublin 15 (IE).

(842) SARL, Italie
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, HU, IT, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SK, TR,
UA.

(151) 03.08.1999 717 820
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) AG, DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 30.07.1999 717 824
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 16.07.1999 717 836
(156) 16.07.2009
(180) 16.07.2019
(732) TECNILATEX, S.A.

c/ Fraguas, 2,
E-28923 ALCORCON (Madrid) (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, MA, PL,

PT, RO, RS, RU.

(151) 05.08.1999 717 903
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) SHELLYS SHOES LIMITED

United 2/3,
Staples Corner Business Park,
1-3 Edgware Road,
London NW2 6JZ (GB).

(842) a limited liability company, England, United Kingdom
(832) CH, IS, LT, NO.

(151) 30.07.1999 718 109
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.08.1999 718 118
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) CALCETINES ORION, S.A.

Ctra. Castanyet s/n,
E-17430 SANTA COLOMA DE FARNERS - 
GERONA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(834) PT.

(151) 05.08.1999 718 130
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, SI, SK, UA.

(151) 12.07.1999 718 143
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) RENO Sportswear Handels GmbH

Lohstrasse 22
85445 Oberding (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PL, PT, RS,

RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 30.07.1999 718 174
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) KARDEX AG

Thurgauerstrasse 40
CH-8050 Zürich (CH).

(832) DK, EE, GB, IS, LT, SE.
(834) CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, ME, PL, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.07.1999 718 175
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) KARDEX AG

Thurgauerstrasse 40
CH-8050 Zürich (CH).

(831) KZ.
(832) DK, EE, GB, IS, LT, NO.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.07.1999 718 211
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Etablissements TOURAL

Zone Industrielle de Flourens,
F-31130 BALMA (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, RU.

(151) 27.07.1999 718 225
(156) 27.07.2009
(180) 27.07.2019
(732) Sator Central Services B.V.

's-Gravelandseweg 379
NL-3125 BJ SCHIEDAM (NL).

(834) FR.
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(151) 15.07.1999 718 227
(156) 15.07.2009
(180) 15.07.2019
(732) Pioneer Investments

Kapitalanlagegesellschaft mbH
Apianstrasse 5
85774 Unterföhring (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) NO.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU,

UA.

(151) 07.07.1999 718 228
(156) 07.07.2009
(180) 07.07.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 30.07.1999 718 257
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) GfK Marktforschung GmbH

101, Nordwestring,
90319 Nürnberg (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 30.07.1999 718 275
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) COMITE INTERPROFESSIONNEL DU

VIN D'ALSACE (C.I.V.A.) (Etablissement
doté de la personnalité civile, selon
décret du 22 avril 1963 modifié
par décret du 8 septembre 1967)
Maison du Vin d'Alsace,
12, rue de la Foire aux Vins,
F-68012 COLMAR CEDEX (FR).

(842) Etablissement doté de la personnalité civile, selon
décret du 22 avril 1963 modifié par décret du 8
septembre 1967, France

(832) NO.
(834) CN.

(151) 02.08.1999 718 284
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 03.08.1999 718 306
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, LV, MA,

MC, PL, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 05.08.1999 718 313
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) wind sportswear gmbh

53-55, Allerbeeksring
21266 Jesteburg (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, FR, IT, MC, PT.

(151) 03.08.1999 718 320
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, TR.
(834) CZ, HU, IT, MA, MC, SK.

(151) 05.08.1999 718 323
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) NEOMED Pharma GmbH

Moltkestr. 38
23564 Lübeck (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT.

(151) 03.08.1999 718 337
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) TRILACTIS GmbH

78, Gersweilerstraße,
66117 Saarbrücken (DE).

(834) AT, BX, ES, FR.
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(151) 29.07.1999 718 398
(156) 29.07.2009
(180) 29.07.2019
(732) EXODUS EDIZIONI - S.R.L.

11, Via Circo,
I-20123 MILANO (IT).

(834) CH, CN, CU.

(151) 02.08.1999 718 406
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Röhren- und Pumpenwerk

BAUER Gesellschaft m.b.H.
Kowaldstrasse 2
A-8570 VOITSBERG (AT).

(831) DZ, KZ.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HU, IT, KP, LV, MZ,

PL, PT, RO, SK, UA, VN.

(151) 14.07.1999 718 446
(156) 14.07.2009
(180) 14.07.2019
(732) M & M Militzer & Münch

International Holding AG
Zwinglistrasse 25
CH-9000 St. Gallen (CH).

(834) CN.

(151) 02.08.1999 718 457
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) AFE TECHNOLOGIES

Route du Lude,
BP 75,
F-72233 ARNAGE Cédex (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(832) TR.
(834) CH, CN, CZ, PL.

(151) 05.08.1999 718 474
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ISTITUTO DI SERVIZI PER

IL MERCATO AGRICOLO ALIMENTARE -
ISMEA
Via Cornelio Celso, 6
I-00161 ROMA (IT).

(834) CN, RU.

(151) 30.07.1999 718 513
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 16.06.1999 718 580
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt am Main (DE).

(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, NO.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 03.08.1999 718 604
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Wolky B.V.

Voorveste 15 B/C
NL-3992 DC Houten (NL).

(832) DK, GB.
(834) AT, CH, CN, DE, PT.

(151) 30.07.1999 718 617
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) B.V. Groothandel in Voedingsproducten

en Levensmiddelen Industrie
Lucullus
4-5, Lijnbaan,
NL-2352 CK LEIDERDORP (NL).

(834) AT, ES.

(151) 03.08.1999 718 619
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Getronics N.V.

Staalmeesterslaan 410
NL-1057 PH AMSTERDAM (NL).

(842) N.V.
(832) IS, NO.
(834) CH, CN, CZ, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 04.08.1999 718 627
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Interparfums Finance SA

57, Avenue de la Faïencerie
1510 Luxembourg (LU).

(834) AT, BX, DE, IT, MC, RU.

(151) 02.08.1999 718 631
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Neuroth AG

Schwarzau im Schwarzautal 51
A-8421 Wolfsberg im Schwarzautal (AT).

(842) AG (S.A.), Autriche
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(832) DK.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.08.1999 718 632
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Neuroth AG

Schwarzau im Schwarzautal 51
A-8421 Wolfsberg im Schwarzautal (AT).

(842) AG (S.A.), Autriche
(832) DK.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 28.07.1999 718 666
(156) 28.07.2009
(180) 28.07.2019
(732) Sator Central Services B.V.

's-Gravelandseweg 379
NL-3125 BJ SCHIEDAM (NL).

(834) DE.

(151) 31.07.1999 718 720
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) Ernst-Martin Schaible

Im Weidenfeld 2
75378 Bad Liebenzell-Unterhaugstett (DE).

(834) AT, CH.

(151) 05.08.1999 718 776
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Clariant Produkte (Deutschland) GmbH

65926 Frankfurt am Main (DE).
(831) DZ, EG.
(832) EE, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 25.05.1999 718 783
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) TELEVISION FRANCAISE 1

1 quai du Point du Jour
F-92656 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 04.08.1999 718 814
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(832) GB.
(834) CN, FR, IT, VN.

(151) 03.08.1999 718 815
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstraße 125
91058 Erlangen (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 04.08.1999 718 899
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan Müködö Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.07.1999 718 906
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Swiss Casinos Holding AG

Weissbadstrasse 8b
CH-9050 Appenzell (CH).

(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, SM.

(151) 04.08.1999 719 013
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.07.1999 719 070
(156) 26.07.2009
(180) 26.07.2019
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ,

ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.
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(151) 30.07.1999 719 075
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Duravit AG

Werderstrasse 36
78132 Hornberg (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 719 081
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) PANORAMA S.P.A.

San Marco, 5278
I-30124 Venezia (IT).

(834) HR, SI.

(151) 03.08.1999 719 082
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10,
TORINO (IT).

(831) DZ.
(834) BA, KE, KG, KP, MD, MN, VN.

(151) 04.08.1999 719 103
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Erbo AG

Industriestrasse 17
CH-4922 Bützberg (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MK, PL,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 04.08.1999 719 104
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Erbo AG

Industriestrasse 17
CH-4922 Bützberg (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 30.07.1999 719 108
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Sanfoods B.V. I.F.F. SpA

(Italian Fresh Foods)
Bredelaan 9 A
NL-1406 LN BUSSUM (NL).

(834) IT.

(151) 05.08.1999 719 116
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) WIBERG Besitz-Gesellschaft m.b.H.

9, Adolf-Schemel-Straße,
A-5020 SALZBURG (AT).

(834) DE.

(151) 04.08.1999 719 123
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) JaBand GmbH Selbstklebeprodukte

Stockacherstrasse 9
81202 München (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 04.08.1999 719 303
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Luigi Zanini

via Comi,
CH-6853 Ligornetto (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT, RU, SM.

(151) 04.08.1999 719 304
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Luigi Zanini

via Comi,
CH-6853 Ligornetto (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT, RU, SM.

(151) 04.08.1999 719 313
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Deutsche Beteiligungs AG

Unternehmensbeteiligungsgesellschaft
2, Emil-von-Behring-Strasse,
60439 Frankfurt am Main (DE).

(832) NO.
(834) CZ, HU, PL.

(151) 04.08.1999 719 314
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Deutsche Beteiligungs AG

Unternehmensbeteiligungsgesellschaft
2, Emil-von-Behring-Strasse,
60439 Frankfurt am Main (DE).

(832) NO.
(834) CZ, HU, PL.
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(151) 14.07.1999 719 351
(156) 14.07.2009
(180) 14.07.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, TR.

(151) 30.07.1999 719 355
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(832) EE, LT, NO.
(834) CH, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RS, SI, SK, SL.

(151) 04.08.1999 719 361
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Daum GmbH & Co. KG

Ostring 6
90587 Obermichelbach (DE).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, FR, IT.

(151) 05.08.1999 719 387
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) SYNTHESIA ESPAÑOLA S.A.

Conde Borrell, 62,
E-08015 BARCELONA (ES).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CU, DE, IT, MA, PL, PT.

(151) 03.08.1999 719 429
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) CN.

(151) 02.08.1999 719 436
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Poloplast GmbH

Kirnachstrasse 17
87640 Ebenhofen (DE).

(832) EE.
(834) CN.

(151) 29.07.1999 719 463
(156) 29.07.2009
(180) 29.07.2019
(732) CALZATURIFICIO VALLEVERDE S.P.A.

Via Piane, 78
I-47853 CORIANO (RIMINI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 05.08.1999 719 467
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(831) EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 719 475
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80996 München (DE).

(831) EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 08.07.1999 719 509
(156) 08.07.2009
(180) 08.07.2019
(732) IMPER S.A.S.

DI MARCO E MASSIMO SCHIERONI E C.
Via A. Volta 8,
Frazione Mappano
I-10071 Borgaro Torinese (TO) (IT).

(834) AL, AT, BA, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI,
MC, ME, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 05.08.1999 719 511
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 30.07.1999 719 515
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Sparta BV

Wilmersdorf 37
NL-7327 AD APELDOORN (NL).

(834) DE.

(151) 03.08.1999 719 545
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) LA DETECTION ELECTRONIQUE

FRANCAISE DEF
9, rue Saule Trapu,
Parc d'activités
Moulin de Massy,
F-91300 MASSY (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(834) CH, CN, MA, VN.

(151) 04.08.1999 719 568
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Matthias Henschel

Christian-Weiss-Strasse 7
04425 Taucha (DE).

(834) HR, HU, SK.

(151) 04.08.1999 719 687
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Gebr. Willach GmbH

Stein 2
53809 Ruppichteroth (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.

(151) 14.05.1999 719 699
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A.

Via Bianca di Savoia, 12
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 02.08.1999 719 710
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) LABORATOIRE C.C.D.

60, rue Pierre Charron,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BX, ES, IT, PT, RU.

(151) 30.07.1999 719 765
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Steffen Grollmisch

8a, Schkeuditzer Weg,
04435 Schkeuditz (DE).

(834) FR, HU, IT, PL, RU, UA.

(151) 03.08.1999 719 788
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) CN.

(151) 03.08.1999 719 789
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) CN.

(151) 03.07.1999 719 870
(156) 03.07.2009
(180) 03.07.2019
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
73240 Wendlingen (DE).

(842) Limited Partnership, Baden-Württember, Germany
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 06.08.1999 719 882
(156) 06.08.2009
(180) 06.08.2019
(732) INGRAM MICRO COORDINATION

CENTER, afgekort IMCC
besloten vennootschap
met besperkte aansprakelijkheid
Luchthavenlaan 25A
B-1800 Vilvoorde (BE).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 05.08.1999 720 025
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 720 035
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.08.1999 720 036
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) GROUPE GUILLIN (société anonyme)

Zone Industrielle,
F-25290 ORNANS (FR).

(834) IT.

(151) 05.08.1999 720 081
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) innomatec Werkzeug- und

Maschinenelemente GmbH
Am Wörtzgarten 12
65510 Idstein (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 05.08.1999 720 127
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) HR, HU, IT, MA, MC, PT, RO, RS, SI.

(151) 05.08.1999 720 161
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 13.03.1999 720 180
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(832) NO.
(834) BA, CH, CN, HR, MK, RU.

(151) 05.07.1999 720 339
(156) 05.07.2009
(180) 05.07.2019
(732) "MASPEX" Sp. z o.o.

ul. Chopina 10
PL-34-100 WADOWICE (PL).

(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, HR, HU, LV, ME, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 720 367
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) AGUAS FONT VELLA Y LANJARON, S.A.

Urgell, 240, 8°
E-08036 BARCELONA (ES).

(834) MA, PL.

(151) 05.08.1999 720 418
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 720 419
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.08.1999 720 539
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Formula One Licensing B.V.

Rokin 55
NL-1012 KK Amsterdam (NL).

(834) AT, BX, ES, IT.

(151) 02.08.1999 720 749
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Alfa Laval Corporate AB

Bazellaan 5
B-1140 Brussels (BE).

(842) Private limited company (aktiebolag), Sweden
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(832) NO, TR.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, KE, PL, RU, SK, UA, VN.

(151) 14.06.1999 720 801
(156) 14.06.2009
(180) 14.06.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, DE.

(151) 02.08.1999 720 865
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Diakonisches Werk der EKD e.V.

76, Stafflenbergstrasse,
70184 Stuttgart (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 05.08.1999 720 994
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.07.1999 721 077
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Kinowelt Home Entertainment GmbH

35, Schwere-Reiter-Strasse
80797 München (DE).

(834) AT, BX, FR, PL.

(151) 04.08.1999 721 566
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) Dorner Electronic GmbH

Kohlgrube 914
A-6863 Egg (Vbg.) (AT).

(834) CH, LI.

(151) 21.05.1999 721 627
(156) 21.05.2009
(180) 21.05.2019
(732) TELEVISION FRANCAISE 1

1 quai du Point du Jour
F-92656 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(831) LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, CN, CU, CZ, HR, KG, KP, LV, MD,

MK, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 03.08.1999 721 744
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Rainer Kuse

Gruener Weg 6
59063 Hamm (DE).

(834) BX.

(151) 05.08.1999 721 994
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) SevenSenses GmbH

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(842) société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Allemagne
(834) AT, CH.

(151) 08.07.1999 722 062
(156) 08.07.2009
(180) 08.07.2019
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(832) GB.
(834) CH, CN, CZ, ES, FR, IT, RU.

(151) 23.07.1999 722 426
(156) 23.07.2009
(180) 23.07.2019
(732) Firma RIELA -

Getreidetechnik Karl-Heinz Knoop
Münsterstrasse 45
48477 Hörstel (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, SE, TR, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, KP,

LV, MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.07.1999 722 462
(156) 02.07.2009
(180) 02.07.2019
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Germany
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, IS, JP, NO, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, KE, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
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(151) 03.08.1999 722 720
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(832) IS, NO, TR.
(834) PL, RU.

(151) 13.07.1999 722 932
(156) 13.07.2009
(180) 13.07.2019
(732) VIDIZ & KESSLER S.r.l.

Via Stazione di Prosecco, 5/B
I-34010 SGONICO (TS) (IT).

(842) Società a responsabilità limitata, Italie
(834) AL, AT, BA, BG, DE, FR, HR, HU, RS, RU, UA.

(151) 02.08.1999 723 456
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Rolf Benz AG & Co. KG

Haiterbacher Strasse 104
72202 Nagold (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(831) DZ, EG.
(832) NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, LI, MA, MC, MK, RS, RU, UA.

(151) 03.08.1999 723 590
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) International Brand Licensing AG

Rue du Petit-Chêne 38
CH-1003 Lausanne (CH).

(831) DZ, EG, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 11.06.1999 723 717
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) HAVAS

2 Allée de Longchamp
F-92150 SURESNES (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) EG, KZ.
(832) EE, IS, LT, NO, TR, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, CZ, HU, LI, LV, MA, MC, MD,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.08.1999 723 806
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) International Brand Licensing AG

Rue du Petit-Chêne 38
CH-1003 Lausanne (CH).

(831) DZ, EG, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 02.08.1999 723 983
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 04.08.1999 724 466
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) PLD - Private Label

Distribution GmbH
Gut Desdorf, 4,
50189 Elsdorf (DE).

(834) BX, CH.

(151) 16.06.1999 724 629 A
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 03.08.1999 725 351
(156) 03.08.2009
(180) 03.08.2019
(732) Gewerkschaft Unia

Weltpoststrasse 20
CH-3015 Bern (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.08.1999 725 776
(156) 02.08.2009
(180) 02.08.2019
(732) Versatel Ost GmbH

Aroser Allee 72
13407 Berlin (DE).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) EE, GE, IS, LT, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 12.07.1999 725 969
(156) 12.07.2009
(180) 12.07.2019
(732) Gerd Thomas

Saalburgstrasse 155
61350 Bad Homburg v.d.H. (DE).

(834) AT, BX.

(151) 04.08.1999 726 730
(156) 04.08.2009
(180) 04.08.2019
(732) LAURENT-PERRIER

32 avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(832) NO.
(834) CH, PL, RU.

(151) 05.08.1999 728 416
(156) 05.08.2009
(180) 05.08.2019
(732) Ost Invest GmbH

Morsestrasse 8
85716 Unterschleißheim (DE).

(832) EE, LT.
(834) AT, CH, LV, RU, UA.

(151) 30.07.1999 732 301
(156) 30.07.2009
(180) 30.07.2019
(732) Pufas Werk KG

Im Schedetal 1
34346 Hann. Münden (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) EE, EM, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CZ, HR, HU, KG, LV, MD,

ME, MK, MN, PL, RS, RU, SK, UA.

(151) 15.07.1999 736 861
(156) 15.07.2009
(180) 15.07.2019
(732) AVL LIST GMBH

Hans-List-Platz 1
A-8020 Graz (AT).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 09.07.1999 716 220
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(832) TM.
(834) KE, SM, SZ.
 (Voir gazette No: 28/2009).
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220 754 (OYSTER PERPETUAL). ROLEX SA, Genève 26
(CH).
(842) Société Anonyme (SA), Suisse
(832) AU, GH, MG, OM, SG, ST, ZM.
(834) IR, SY.
(527) SG.
(891) 07.07.2009
(580) 20.08.2009

358 483 (Clubmaster). Arnold André GmbH & Co. KG, Bünde
(DE).
(842) société combinant SARL avec une société en

commandite sociétéen commandite, la S.A.R.L.
constituant le commandité ou gérant dans la
commandite, Allemagne

(834) VN.
(891) 01.06.2009
(580) 20.08.2009

403 009 (GAUTIER). GAUTIER FRANCE, LE BOUPERE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée
(832) BH, OM.
(891) 22.06.2009
(580) 20.08.2009

403 334 (MERCURE). ACCOR, Société anonyme, EVRY
(FR).
(831) KZ.
(851) KZ. - La désignation postérieure est uniquement pour

les services de la classe 42. / The subsequent
designation concerns only the services in class 42. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
servicios de la clase 42.

(891) 19.05.2009
(580) 20.08.2009

493 578 (ACTILYSE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim am Rhein (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.

(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

523 578 (MICARDIS). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

541 347 (poraver). DENNERT PORAVER GMBH,
Postbauer-Heng (DE).
(842) corporation, Germany
(350) AT, (a) 541 347.
(350) BX, (a) 541 347.
(350) CZ, (a) 541 347.
(350) DE, (a) 541 347.
(350) DK, (a) 541 347.
(350) ES, (a) 541 347.
(350) FI, (a) 541 347.
(350) FR, (a) 541 347.
(350) GB, (a) 1 380 964, (c) 18.04.1989.
(350) GR, (a) 541 347.
(350) HU, (a) 541 347.
(350) IE, (a) 541 347.
(350) IT, (a) 541 347.
(350) PL, (a) 541 347.
(350) PT, (a) 541 347.
(350) RO, (a) 541 347.
(350) SE, (a) 226 283, (c) 06.09.1991.
(350) SI, (a) 541 347.
(350) SK, (a) 541 347.
(832) EM.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

583 287 (ING). ING Groep N.V., Amsterdam (NL).
(842) Nederlandse Vennootschap, NL
(591) bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y anaranjado.
(834) MD.
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(891) 18.05.2009
(580) 20.08.2009

626 272 (HandiHaler). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, germany
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

642 090 (HALOCUR). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(811) FR
(842) B.V., NL
(832) TR.
(891) 02.06.2009
(580) 20.08.2009

645 426 (ANTISTAX). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

663 771 (METALYSE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

663 771 (METALYSE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

667 752 (LANDMANN). Landmann GmbH & Co. KG,
Osterholz-Scharmbeck (DE).
(842) Gmbh & Co.Kg, Germany
(832) AU, IS, TR.
(834) RU.
(851) AU, IS, RU, TR. - la désignation postérieure ne

concerne que les produits des classes 4, 8, 11 et 21. /
The subsequent designation is only for the goods in
classes 4, 8, 11 and 21. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de las clases 4,
8, 11 y 21.

(891) 29.05.2009
(580) 20.08.2009

680 526 (BISOLTUSSIN). Boehringer Ingelheim
International GmbH, Ingelheim (DE).

(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS
OF GERMANY, GERMANY

(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

687 828 (LEKOKLAR). LEK farmacevtska dru¾ba d.d.,
Ljubljana (SI).
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AL, AZ, BY, KG, MD.
(891) 09.06.2009
(580) 20.08.2009

692 353 (SPIRIVA). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH &
Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, GERMANY
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

711 344 (INITIAL). Rentokil Initial 1927 plc, London SW1E
5BH (GB).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, UNITED

KINGDOM, ENGLAND AND WALES
(832) BH, OM.
(851) BH, OM. - La désignation postérieure ne concerne que

la classe 37. / The subsequent designation is only for
class 37. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 37.

(891) 15.06.2009
(580) 20.08.2009

713 124 (VAUDE). VauDe Sport GmbH & Co. KG, Tettnang
(DE).
(832) AU, SG.
(851) AU, SG. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits des classes 18, 20, 22 et 25. /
The subsequent designation is only for the goods in
classes 18, 20, 22 and 25. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de las clases 18,
20, 22 y 25.

(527) SG.
(891) 04.06.2009
(580) 20.08.2009

713 354 (SPLENDID Industria del Calzado de Almansa, S.L.
Almansa (Albacete)). INDUSTRIA DEL CALZADO DE
ALMANSA, S.L., Almansa (Albacete) (ES).
(841) ES
(834) FR.
(891) 03.06.2009
(580) 20.08.2009

713 646 (REDEVCO). COFRA Holding AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) JP, KR.
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(891) 20.05.2009
(580) 20.08.2009

722 250 (GIES). Gies Kerzen GmbH, Glinde (DE).
(842) GmbH
(834) RU.
(891) 27.05.2009
(580) 20.08.2009

725 336 (linea TESINI). Handelsgesellschaft Heinrich Heine
GmbH, Karlsruhe (DE).
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) RU.
(851) DK, FI, NO, RU, SE. - La désignation postérieure

concerne uniquement les classes 14, 18 et 25. / The
subsequent designation is only for the goods in classes
14, 18 and 25. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 14, 18 y 25.

(891) 15.05.2009
(580) 20.08.2009

727 631 (VIRZIN). DERMAPHARM AG, Grünwald (DE).
(842) shareholders company, Germany
(834) AL, BY, RU.
(891) 15.05.2009
(580) 20.08.2009

729 641 (SIXT). Sixt Aktiengesellschaft, Pullach (DE).
(842) german, germany
(834) SY.
(851) SY. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 36 et 39. / The subsequent designation is
only for the services in classes 36 and 39. - La
designación posterior concierne únicamente a los
servicios de las clases 36 y 39.

(891) 19.05.2009
(580) 20.08.2009

729 643 (SIXT). Sixt Aktiengesellschaft, Pullach (DE).
(842) german, germany
(834) SY.
(851) SY. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 36 et 39. / The subsequent designation is
only for the services in classes 36 and 39. - La
designación posterior concierne únicamente a los
servicios de las clases 36 y 39.

(891) 19.05.2009
(580) 20.08.2009

738 016 (AGGRENOX). Boehringer Ingelheim Pharma
GmbH & Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) CORPORATION ORGANISED UNDER THE LAWS

OF GERMANY, germany
(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

744 109 (MicardisPlus). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).

(842) CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS
OF GERMANY, GERMANY

(834) MZ.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

750 341 (SF6 ECOLOGICALLY ADVANTAGEOUS
CLOSED LOOP HANDLING). Solvay Fluor GmbH,
Hannover (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(591) Vert, bleu clair, orange et blanc. / Green, light blue,

orange and white. / Verde, azul claro, naranja y blanco.
(832) KR.
(891) 23.06.2009
(580) 20.08.2009

753 604 (CENITENS). FERRER INTERNACIONAL, S.A.,
BARCELONA (ES).
(841) ES
(842) sociedad anónima, España
(834) HR.
(891) 22.06.2009
(580) 20.08.2009

760 881 (A-Clean). Quaron Cleaning Systems B.V., Mijdrecht
(NL).
(842) BV
(834) RU.
(891) 29.04.2009
(580) 20.08.2009

764 003. DECATHLON SA, VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(842) Société anonyme
(834) MA.
(851) MA. - La désignation postérieure est seulement pour les

produits de la classe 25. / The subsequent designation is
only for the goods in class 25. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 25.

(891) 18.05.2009
(580) 20.08.2009

779 797 (Tribeca). Ospig Textil-Gesellschaft W. Ahlers
GmbH & Co., Bremen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(834) LI.
(891) 05.06.2009
(580) 20.08.2009

788 082 (ArchLINE.XP). CADLINE KFT, Budapest (HU).
(842) Limited company
(566)  / ARCHLINE XP
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels.
 9 Computer software.
 9 Software.
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(891) 05.06.2009
(580) 20.08.2009

800 270 (MAKE UP FOR EVER ACADEMY). MAKE UP
FOR EVER (société anonyme), PARIS (FR).
(841) FR
(842) société anonyme, France
(832) JP.
(891) 23.06.2009
(580) 20.08.2009

800 480 (Gates). The Gates Corporation, Denver, Colorado
80202 (US).
(812) BX
(841) US
(842) Corporation, Delaware
(834) CU.
(891) 10.06.2009
(580) 20.08.2009

801 078 (DORMEO). Studio Moderna SA, Lugano (CH).
(842) A Swiss corporation organised and construed under

Swiss Law
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales que no tienen significado.
(832) JP.
(891) 17.06.2009
(580) 20.08.2009

801 173 (GATES). The Gates Corporation, Denver, Colorado
80202 (US).
(812) BX
(841) US
(842) Corporation, Delaware
(834) CU.
(891) 10.06.2009
(580) 20.08.2009

802 093 (Premium De-Luxe Nemiroff). Nemiroff Intellectual
Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Gris, bleu, rouge et blanc. Le mot "Premium" en rouge,

le mot "Nemiroff" ainsi que le logotype en gris et bleu,
le mot "De-Luxe" en bleu, le fond en blanc, la bordure
en bleu. / Grey, blue, red and white. Premium in red,
Nemiroff and logo in grey and blue, De-Luxe in blue,
background in white, blue frame. / Gris, azul, rojo y
blanco. La palabra "Premium" de color rojo, la palabra
"Nemiroff" y el logotipo de color gris y azul, la palabra
"De-Luxe" de color azul, fondo de color blanco y marco
de color azul.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

813 307 (ROCKFON). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(842) public limited company, denmark
(832) CN, IR, KR.

(891) 25.06.2009
(580) 20.08.2009

817 305 (YAZ). BAYER SCHERING PHARMA AG, Berlin
(DE).
(842) joint stock company (Aktiengeselschaft)
(834) MN.
(891) 09.06.2009
(580) 20.08.2009

821 575 (SANKOM SWITZERLAND). SANKOM Sarl,
Delemont (CH).
(842) sarl, Suisse
(566) SANKOM SUISSE
(834) CN, IR.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009

839 439 (AVAST). ALWIL Software, partnership of Eduart
Kucera and Pavel Baudis, Prag (CZ).
(832) DK, EE, GR, IE, SE.
(834) BG, CY, FR, HU, LV, PT, RO, SI.
(527) IE.
(891) 15.04.2009
(580) 20.08.2009

857 980 (WIOL). GEL-MED International s.r.o., Praha 5 (CZ).
(834) CN.
(891) 09.04.2009
(580) 20.08.2009

868 689 (FAZER RYE FIBRE). OY KARL FAZER AB,
Helsinki (FI).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND
(832) JP.
(891) 17.06.2009
(580) 20.08.2009

871 389 (GÜNTNER). Hans Güntner GmbH,
Fürstenfeldbruck (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) SG.
(527) SG.
(891) 23.06.2009
(580) 20.08.2009

876 691 (OPCUITY). Uni-Pixel Displays, Inc., The
Woodlands, Texas 77381 (US).
(842) CORPORATION, Texas, United States
(832) KR.
(891) 08.07.2009
(580) 20.08.2009

879 454 (Minifood). Stassek Diversit GmbH, Ahaus (DE).
(842) GmbH, Germany
(834) BX.
(891) 24.06.2009
(580) 20.08.2009
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885 253 (greencare by sassa). SUSTAINABLE AGRO
SOLUTIONS, S.A., ALMACELLES (LLEIDA) (ES).
(842) sociedad anonima, ESPANA
(832) KR.
(834) KE.
(851) KR. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits de la classe 1. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 1. - La designación
posterior se efectúa sólo para los productos de la clase
1.

(891) 19.06.2009
(580) 20.08.2009

889 066 (CombiMat). Sielaff GmbH & Co. KG
Automatenbau, Herrieden (DE).
(812) EM
(842) GmbH & Co. KG = limited partnership, Germany
(832) CH.
(891) 07.07.2009
(580) 20.08.2009

908 720 A (BILLIONAIRE). BILLIONAIRE COUTURE
NETHERLANDS B.V., Amsterdam (NL).
(842) société à responsabilité limitée régie par lois

néerlandaises
(832) OM.
(851) OM. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 3, 14, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de la clase 3, 14, 18 y 25.

(891) 04.06.2009
(580) 20.08.2009

911 578 (SEV). ALSTOM Technology Ltd, Baden (CH).
(842) ag, switzerland
(832) EM.
(891) 25.06.2009
(580) 20.08.2009

920 594 (SISTERS POINT). Sisters Point A/S, Åbyhøj (DK).
(813) EM
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, DENMARK
(832) JP.
(891) 01.07.2009
(580) 20.08.2009

924 529 (GAIA natural baby). Five V's Pty Ltd, Hallam,
Victoria 3803 (AU).
(842) A company registered in Australia, Australia
(832) US.
(527) US.
(891) 28.07.2009
(580) 20.08.2009

928 150 (NEMIROVSKAYA OSOBAYA Nemiroff).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(566)  / GORILKA = vodka; NEMIROVSKAYA OSOBAYA =

nemirovskaya special; VYGOTOVLENO Z

VIDBIRNOGO ZERNOVOGO= produced from the
selected cereal; SPYRTU= spirit.

(591) Vert, or, orange et marron clair. / Green, gold, orange
and light brown. / Verde, oro, naranja y marrón claro.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

928 594 (SPACIOTEMPO). GL events, BRIGNAIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) TR.
(851) TR. - Les classes 22, 37 et 39 sont revendiquées en

totalité. / Classes 22, 37 and 39 are claimed in their
entirety. - Se reivindican las clases 22, 37 y 39 en su
totalidad.

(891) 03.06.2009
(580) 20.08.2009

929 526 (CIRO). Mario Galler Handel und Service GmbH,
Wien (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) KZ, TJ.
(832) OM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CY, CZ, ES, IT, KG,

LI, MA, MD, ME, MK, MN, PT, RO, RS, SK, SM, UA.
(891) 15.05.2009
(580) 20.08.2009

931 551 (sapa:). Sapa Holding AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Swedish limited liability company, Sweden
(832) TR.
(891) 03.07.2009
(580) 20.08.2009

931 552 (SAPA). Sapa Holding AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Swedish limited liability company, Sweden
(832) TR.
(891) 03.07.2009
(580) 20.08.2009

932 292 (AQUALIA THERMAL). L'OREAL, PARIS (FR).
(832) AL, MN.
(891) 20.05.2009
(580) 20.08.2009

934 626 (ZEROEMISSIONS). ZERO EMISSIONS
TECHNOLOGIES, S.A., Sevilla (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(591) Rouge (Pantone 172). / Red (Pantone 172). / Rojo

(Pantone 172).
(832) MA.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

936 754 (coda). Sustainable Agro Solutions, S.A.,
ALMACELLES (Lérida) (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPANA
(832) KR, OM.
(834) KE, RU, UA.
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(851) KR. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits de la classe 1. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 1. - La designación
posterior se efectúa sólo para los productos de la clase
1.

(891) 19.06.2009
(580) 20.08.2009

937 016 (Dream Healther). HUMAN MEDEXTEC CO. LTD.,
Bucheon, Kyunggi-Do, 420-859 (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea
(832) JP.
(891) 23.06.2009
(580) 20.08.2009

946 873 (Knowledge). The British Broadcasting Corporation,
London W1A 1AA (GB).
(842) CORPORATION, England and Wales, UNITED

KINGDOM
(832) US.
(527) US.
(891) 26.06.2009
(580) 20.08.2009

954 555 (SLIM 'N LIFT). Thane International, Inc., La Quinta,
CA 92253 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH.
(891) 10.07.2009
(580) 20.08.2009

961 513 (Dormeo). Studio Moderna SA, Lugano (CH).
(842) A Swiss corporation organised and construed under

swiss Law
(832) JP.
(891) 14.07.2009
(580) 20.08.2009

961 862 (Nemiroff PREMIUM BRAND VODKA 50°).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Doré, bleu clair, bleu foncé, blanc et rouge. / Gold, light

blue, dark blue, white and red. / Dorado, azul claro, azul
oscuro, blanco y rojo.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

961 864 (Nemiroff BIRCH UKRAINIAN SPECIAL
VODKA). Nemiroff Intellectual Property Establishment,
Vaduz (LI).
(842) Limited liabilty company, Liechtenstein
(591) Doré, vert, blanc, jaune, gris et bleu. / Gold, green,

white, yellow, grey and blue. / Dorado, verde, blanco,
amarillo, gris y azul.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

963 971 (Dr. Max). „eská lékárna, a.s., Brno (CZ).

(834) CN, RS, RU, UA.
(891) 03.03.2009
(580) 20.08.2009

972 264 (ELDON). Eldon Holding AB, Nässjö (SE).
(842) AKTIEBOLAG, SWEDEN
(832) JP.
(891) 10.03.2009
(580) 20.08.2009

974 584 (Nemiroff CITRON FLAVORED VODKA).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Vert, doré, jaune, blanc et noir. / Green, gold, yellow,

white and black. / Verde, dorado, amarillo, blanco y
negro.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

977 553 (Nemiroff LIGHT VODKA). Nemiroff Intellectual
Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Argent, or, noir, blanc, rouge et gris. / Silver, gold,

black, white, red and grey. / Plateado, dorado, negro,
blanco, rojo y gris.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

981 105 (SELECTIVE PROFESSIONAL). Tricobiotos
S.p.A., VAIANO (Prato) (IT).
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles, lotions et crèmes pour les
cheveux; colorants et teintures pour les cheveux;
shampooings; crèmes nourrissantes, poudres pour les cheveux,
huiles pour les cheveux, soins traitants pour les cheveux,
produits traitants pour cheveux secs, produits pour onduler les
cheveux, neutralisants pour permanentes, gels pour les
cheveux, brillantine, produits de coiffage, laques pour les
cheveux, produits hydratants pour les cheveux, mousses
capillaires, laques pour les cheveux, après-shampoings,
toniques pour les cheveux, peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique, savon en copeaux, savons de beauté, savons
crèmes, produits de rinçage des cheveux.

 3 Essential oils, hair lotions and creams; hair
colours and dyes; shampoos; nourishing cream, hair powder,
hair oil, hair preservation treatment, hair dry, waving
preparation for hair, hair decolorant, dandruff lotion,
dandruff cream, sun milk, sun oil, permanent waving
preparation, neutralizes for permanent waving, hair gel, hair
glaze, hair dressing, hair lacquer, hair moisturizer, hair
mousse, hair spray, hair conditioner, hair tonic, hydrogen
peroxide for cosmetic purposes, beat soap, beauty soap, cream
soyp, hair rinse.

 3 Aceites esenciales, cremas y lociones para el
cabello; colores y tintes para el cabello; champús; cremas
nutritivas, polvos para el cabello, aceites para el cabello,
tratamientos contra la caída del cabello, secadores de pelo,
preparaciones para la ondulación del cabello, decolorantes del
cabello, lociones anticaspa, cremas anticaspa, leches de
protección solar, aceites con filtro solar, preparaciones para
hacer la permanente, neutralizantes para la permanente, geles
para el cabello, brillo para el cabello, sustancias para amoldar
el cabello, lacas para el cabello, hidratantes para el cabello,
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espuma para el cabello, fijadores para el cabello,
acondicionadores para el cabello, tónicos para el cabello,
peróxido de hidrógeno para uso cosmético, jabones de
tocador, jabones de belleza, jabones en crema, enjuagues
para el cabello.
(527) SG.
(891) 25.05.2009
(580) 20.08.2009

982 807 (NEMIROVSKAYA OSOBAYA Nemiroff).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Noir, blanc, or, jaune, ocre, vert et rouge. / Black, white,

gold, yellow, ochre, green and red. / Negro, blanco,
dorado, amarillo, ocre, verde y rojo.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

983 701 (EOS - With head and heart in finance). KG EOS
Holding GmbH & Co, Hamburg (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 10.02.2009
(580) 20.08.2009

985 917 (3 MINUTE LEGS). Thane International, Inc., La
Quinta, CA 92253 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH.
(891) 10.07.2009
(580) 20.08.2009

987 308 (FLAVORWAVE OVEN). Thane International, Inc.,
La Quinta, CA 92253 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH.
(891) 10.07.2009
(580) 20.08.2009

990 687 (CABLOFIL). I.C.M. GROUP, MONTBARD (FR).
(842) société par actions simplifiée
(834) CH, RU.
(891) 23.06.2009
(580) 20.08.2009

995 328 (S4 LEAGUE). NEOWIZ GAMES CO., LTD., Seoul,
135-798 (KR).
(842) Limited company, KR
(832) RU, TR.
(891) 15.06.2009
(580) 20.08.2009

995 605 (Nemiroff). Nemiroff Intellectual Property
Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited Liability company, Liechtenstein
(566)  / Produced from spirit "Lux", distilled and bottled by

Ukrainian vodka company Nemiroff.
(591) Noir, blanc, bleu, ocre, jaune et kaki. / Black, white,

blue, ocher, yellow and khaki. / Negro, blanco, azul,
ocre, amarillo y caqui.

(832) KR.
(891) 02.07.2009
(580) 20.08.2009

996 698 (METROSTAR). PacketFront Systems AB, Kista
(SE).
(813) EM
(842) Limited Company, Sweden
(300) EM, 19.01.2009, 007532708.
(832) CN.
(891) 06.07.2009
(580) 20.08.2009

996 698 (METROSTAR). PacketFront Systems AB, Kista
(SE).
(813) EM
(842) Limited Company, Sweden
(300) EM, 19.01.2009, 007532708.
(832) RU.
(891) 09.07.2009
(580) 20.08.2009

1 002 156 (NORTH COAST). Marks and Spencer plc, London
W2 1NW (GB).
(842) public limited company, England and Wales
(832) AU, AZ, BH, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IR, IS, JP,

KG, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO, OM, RS,
RU, SG, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(891) 06.07.2009
(580) 20.08.2009

1 003 553 (PROPULSE). EVONIK DEGUSSA GMBH, Essen
(DE).
(812) US
(842) LTD Liability Company, Germany
(832) RU.
(891) 20.07.2009
(580) 20.08.2009
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131 444 (QUAKER), 166 291 (QUAKER), 166 292
(QUAKER), 166 293 (QUAKER), 166 294 (QUAKER),
325 343 (QUAKER), 379 564 (QUAKER), 386 889
(QUAKER), 410 935 (QUAKER HARVEST CRUNCH),
458 804 (CRÜESLI), 464 989 (CRÜESLI), 465 906
(QUAKER CRUESLI), 556 344 (QUAKER), 556 345
(QUAKER), 556 346 (QUAKER), 614 267 (CRÜESLI),
633 927 (CRUESLI). 
(770) Quaker Oats B.V., Brielselaan 7, ROTTERDAM (NL).
(732) Frito-Lay Trading Company (Europe) GmbH, 

Spitalgasse 2, CH-3011 Bern (CH).
(842) Limited Liability Company, Switzerland
(580) 13.05.2009

244 317 (CAL-C-TOSE). 
(770) Westwood-Intrafin, S.A., Neuhofstrasse 6, Baar (CH).
(732) Mead Johnson & Company, 2400 West Lloyd 

Expressway, Evansville, IN 47721 (US).
(580) 25.06.2009

251 064 (ENFALAC). 
(770) Bristol-Myers Squibb SA, Neuhofstrasse 6, Baar (CH).
(732) Mead Johnson & Company, 2400 West Lloyd 

Expressway, Evansville, IN 47721 (US).
(580) 25.06.2009

337 957 (CERASARDA). 
(770) CERASARDA S.P.A., Strada Statale per Palau, Km. 

2,8, OLBIA (IT).
(732) SERENISSIMA CIR INDUSTRIE CERAMICHE 

S.P.A., Via Volta 9, 23/25, I-42013 Casalgrande 
(Reggio Emilia) (IT).

(842) société par actions, Italie
(580) 09.06.2009

385 226 (DIGOXINE NATIVELLE), 503 962
(NATISPRAY). 
(770) Procter & Gamble Pharmaceuticals France, S.A.S., 163 

Quai Aulagnier, Asnières-sur-Seine Cedex (FR).
(732) Teofarma S.r.l., Via Fratelli Cervi 8, I-27010 Valle 

Salimbene (IT).
(580) 04.06.2009

430 743 (GRAND SOLEIL), 574 780 (GRAND SOLEIL TOP
LIGHT), 619 583 (ECO RESINA), 704 717 (GRANDSOLEIL
GRAZIOLI), 704 718 (GRANDGIOCO GRAZIOLI). 
(770) GRAZIOLI S.P.A., Via Trieste, 18, Frazione Mosio, 

ACQUANEGRA SUL CHIESE (IT).
(732) IGAP SPA, Via Aldo Moro, 1/D, I-46019 Cogozzo di 

Viadana (MN) (IT).
(842) Joint stock company
(580) 04.06.2009

465 893 (SUNTIPT). 
(770) PRODUCT SUPPLIERS AG, 12, Baarerstrasse, 

ZOUG (CH).
(732) Decotrade AG, Baarerstrasse 12, CH-6300 ZUG (CH).
(842) Limited liability company
(750) Sara Lee/DE N.V., Global Brand Protection 

Department, P.O.Box 2, NL-3500 CA Utrecht (NL).
(580) 06.05.2009

481 720 (KIS), 724 544 (KIS). 
(770) KIS Société par Actions Simplifiée, 2110, Avenue du 

Général de Gaulle, ECHIROLLES (FR).
(732) IMMO 22, 29 Boulevard des Alpes, F-38240 

MEYLAN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 11.06.2009

498 045 (HUMMEL BABY). 
(770) C. F. Schröder GmbH, Hörnleweg 24 a, Murnau (DE).
(732) Hummel A/S, Sonderhoj 10, DK-8260 Viby J (DK).
(842) A/S (société anonyme), Danemark
(580) 23.07.2009

498 592 (PERSONAL CAR), 615 496, 838 009 (ristop),
838 010, 876 664 (Ristop). 
(770) RISTOP S.R.L. con socio unico, Via Enrico Fermi, 2/4, 

VERONA (IT).
(732) AIRPORI ELITE S R L, Viale Galileo Galilei, 30/1, 

Frazione Tessera, I-30173 VENEZIA (VE) (IT).
(580) 02.02.2009

530 847 (CROMODORA). 
(770) MAGNETI MARELLI SISTEMI DI SCARICO 

S.p.A., Viale Aldo Borletti, 61/63, CORBETTA (MI) 
(IT).

(732) MAGNETI MARELLI S.p.A., Viale Aldo Borletti 61/
63, I-20011 CORBETTA (Milano) (IT).

(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 08.06.2009

541 908 (AIISTAR). 
(770) Fomicron AG, Dorfstrasse 143, Kilchberg (CH).
(732) Fast Track Trading GmbH, Soodring 13a, CH-8134 

Adliswil (CH).
(580) 01.07.2009

577 337 (FORTIS), 583 872 (fortis), 687 938, 690 221
(FORTIS), 744 421 (FORTIS BANK), 751 816 (FORTIS
BANK), 809 097 (FORTIS PRIME FUND SOLUTIONS),
887 484 (FORTIS GETTING YOU THERE), 890 690
(FORTIS. VOUS EMMENER PLUS LOIN), 908 114 (Fortis.
So kommen Sie ans Ziel), 910 187, 913 210 (BELGOLAISE),
928 619 (FORTIS), 935 835 (FORTIS OPTI ENTREPRISE),
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935 836 (FORTIS OPTI TNS), 972 104 (Fortis My Pocket
Money), 978 887. 
(770) Fortis N.V., Archimedeslaan 6, Utrecht (NL).
(770) Fortis SA/NV, Koningsstraat 20, Brussel (BE).
(732) Fortis Bank NV, Warandeberg 3, B-1000 BRUSSELS 

(BE).
(580) 02.07.2009

645 423 (EREMFAT), 650 609 (Pyrafat), 650 610 (EMB-
Fatol). 
(770) FATOL ARZNEIMITTEL GMBH, Robert-Koch-

Strasse, SCHIFFWEILER (DE).
(732) Riemser Arzneimittel AG, An der Wiek 7, 17493 

Greifswald - Insel Riems (DE).
(842) Corporation, Germany
(580) 18.05.2009

713 989 (TELE Bingo). 
(770) Sächsische LOTTO-GmbH, 105, Oststrasse, Leipzig 

(DE).
(770) Lotterie-Treuhandgesellschaft mbH Thüringen, 3b, 

Fröhliche-Mann-Strasse, Suhl (DE).
(770) Lotto-Toto GmbH Sachen-Anhalt, 18-19, 

Stresemannstrasse, Magdeburg (DE).
(770) Deutsche Klassenlotterie Berlin, 36, Brandenburgische 

Strasse, Berlin (DE).
(770) Land Brandenburg Lotto GmbH, 104-106, Steinstrasse, 

Potsdam (DE).
(732) Sächsische LOTTO-GmbH, 105, Oststrasse, 04317 

Leipzig (DE).
(732) Lotterie-Treuhandgesellschaft mbH Thüringen, 3b, 

Fröhliche-Mann-Strasse, 98528 Suhl (DE).
(750) Sächsische LOTTO-GmbH, 105, Oststrasse, 04317 

Leipzig (DE).
(580) 18.05.2009

718 214 (LES BIDOCHON). 
(770) AMUSEMENT UMOUR DERISION ILARITE ET 

TOUTES CES SORTES DE CHOSES, 33, avenue du 
Maine, PARIS (FR).

(732) FLAMMARION PRESSE SA, 26 rue Racine, F-75006 
PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 10.06.2009

718 490 (LOKACE). 
(770) INFOSOURCES, Immeuble Kupka B, 16, rue Hoche, 

Quartier des Bouvets, PUTEAUX (FR).
(732) INFONIE PROMOTION, Immeuble Kupka B, 16 rue 

Hoche, Quartier des Bouvets, F-92800 PUTEAUX 
(FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 09.06.2009

720 437 (UNITED CHOCOLATES). 
(770) Pischinger Schokolade und Waffelspezialitäten 

Erzeugung Ges.m.b.H., 72, Schottenfeldgasse, WIEN 
(AT).

(732) "United Chocolates" Schokoladenhandels GmbH, 
Himberger Strasse 2, A-1100 Wien (AT).

(842) GmbH (limited Company), Austria (AT)
(580) 04.06.2009

721 063 (IQUBE), 745 457 (iqube). 
(770) Precimation AG, Erlenstrasse 35a, Brügg BE (CH).
(732) Gorba AG, Sandackerstrasse 26, CH-9245 Oberbüren 

(CH).
(580) 10.07.2009

723 898 C (FUNDY). 
(770) Perfetti Van Melle Fundy Kft., Fundy út, Gyál (HU).
(732) Candy Plus, a.s., Vinohradská 343/6, CZ-120 00 Praha 

2 - Vinohrady (CZ).
(580) 16.03.2009

728 442 (mattig), 734 412 (MATTIG). 
(770) Mattig GmbH & Co. KG, Bünststraße 3, Hauzenberg 

(DE).
(732) Bernd Mattig, Schröck 14, 94051 Hauzenberg (DE).
(580) 29.05.2009

736 770. 
(770) HOCHLAND AG, Kemptener Straße 17, Heimenkirch 

(DE).
(732) HOCHLAND Reich, Summer & Co., Kemptener 

Straße 17, 88178 Heimenkirch/Allgäu (DE).
(842) Limited partnership
(580) 13.05.2009

747 551 (netbid). 
(770) Lüders & Partner oHG, 22, Tesdorpfstraße, Hamburg 

(DE).
(732) NetBid Industrie-Auktionen AG, 35 ABC-Straße, 

20354 Hamburg (DE).
(842) Corporation, Germany
(580) 13.05.2009

764 261 (KOURO SIVO), 918 358 (GO & EGO). 
(770) KOURO SIVO SA, 1, Impasse de l'Eglise, LIMAS 

(FR).
(732) INITIATIVES ET DEVELOPPEMENTS, 14 rue 

Chaptal, F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 27.02.2009

765 017 (Génifer), 846 515 (GENIFER), 870 712 (STYLE &
DECORATION BY Génifer), 870 713 (Génifer), 870 714
(Génifer CRÉATEUR DE BIJOUX POUR LA MAISON). 
(770) MENUISERIES BOIS ALUMINIUM, Zone 

Industrielle, 97, rue du Château d'Eau, ABBEVILLE 
(FR).

(732) ETABLISSEMENTS DECAYEUX, 27 Rue Jules 
Guesde, F-80210 FEUQUIERES EN VIMEU (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 09.07.2009
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770 385 (DUETTO). 
(770) Orior Food SA, Grand-Rue 11, Genève (CH).
(732) Orior AG, Felsenrainstrasse 1, CH-8052 Zürich (CH).
(580) 09.07.2009

826 747 (GLIDE'N LOCK), 832 240, 972 169 (GNL). 
(770) Glide'n Lock AG, Nidelbadstrasse 80, Rüschlikon 

(CH).
(732) Glide'n Lock GmbH, Nidelbadstrasse 80, CH-8803 

Rüschlikon (CH).
(842) SARL (GmbH), Suisse
(580) 10.07.2009

834 760 (IDRA IBERICA). 
(770) Maison et Terre, S.A., Urbanización Levantina, 14, 

Tarragona (ES).
(732) Idra S.r.l., Via dei Metalli, 2, I-25039 Travagliato (BS) 

(IT).
(842) Sociedad de responsabilidad limitada, Italia
(580) 14.05.2009

838 347 (OVENCLEAN). 
(770) Oven Clean Limited, 13 Churchfield Road, Chalfont St 

Peter, Buckingham SL9 9EN (GB).
(732) Franchise Brands Worldwide Limited, 45 Grosvenor 

Road, St Albans, Herts AL1 3AW (GB).
(580) 28.05.2009

848 781 (STARCLASS). 
(770) FRUTAS LA CABAÑA, S.L., Higueras bloque 5, 5°, 

LA ENVIA GOLF VICAR (Almeria) (ES).
(732) COOPERATIVA PROVINCIAL AGRARIA Y 

GANADERA SAN ISIDRO, S.COOP.AND., Ctra. 
Nijar, s/n, E-04120 LOS PARTIDORES-LA 
CAÑADA (ES).

(842) Sociedad cooperativa, España
(580) 31.07.2009

878 757 (BLISS). 
(770) BLISS CLEARING NIAGARA, INC., 1004 EAST 

STATE STREET, HASTINGS, MI 49058 (US).
(732) Müller Weingarten Technologie GmbH & Co. KG, 

Schussenstrasse 11, 88250 Weingarten (DE).
(580) 26.06.2009

886 880 (PHOTONICA). 
(770) PHOTONICA US, INC., 601 North 34th Street, 

Seattle, Washington 98103 (US).
(732) Getty Images (US), Inc., 601 North 34th Street, Seattle, 

Washington 98103 (US).
(842) Corporation, New York, U.S.A.
(580) 10.07.2009

893 216 (GORMITI), 893 746 (GORMITI). 
(770) GIOCHI PREZIOSI S.P.A., Via Gioberti, 1, MILANO 

(IT).
(732) LAURO VENTUNO S.P.A., Piazza della Loggia, 5, 

I-25131 Brescia (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(580) 08.07.2009

900 573 (THE SECRET), 908 662 (The Secret). 
(770) TS Production Limited Liability Company, Dohany 

utea 12, Budapest (HU).
(732) TS LTD., Luxembourg branch, 16, avenue Pasteur, 

L-2310 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg 
(LU).

(842) Limited Liability Company, Luxembourg
(580) 23.06.2009

907 782 (FORTIS). 
(770) Fortis N.V.; Fortis SA/NV, Archimedeslaan 6, Utrecht 

(NL).
(732) Fortis Bank NV, Warandeberg 3, B-1000 BRUSSELS 

(BE).
(814) EM
(842) Public limited liability company
(580) 23.07.2009

907 827 (Ed Hardy). 
(770) Hardy Life, LLC, 849 S. Broadway, Suite 1102, Los 

Angeles, CA 90014 (US).
(732) Hardy Way, LLC, 615 South DuPont Highway, Dover, 

Delaware 19901 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware, U.S.A.
(580) 07.07.2009

925 598, 925 599 (EASTGATE PARK). 
(770) PIRELLI & C. S.P.A., Via Gaetano Negri, 10, 

MILANO (MI) (IT).
(732) SPAZIO INVESTMENT NV, Royal Damcenter Dam 

7F, NL-1012 JS AMSTERDAM (NL).
(814) EM
(580) 10.06.2009

929 149 (Don Ed Hardy), 945 206 (ED HARDY), 961 725 (ED
HARDY), 964 096 (Ed Hardy). 
(770) Hardy Life, LLC, 849 S. Broadway, Suite 1102, Los 

Angeles, CA 90014 (US).
(732) Hardy Way, LLC, 615 South DuPont Highway, Dover, 

Delaware 19901 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware, U.S.A.
(580) 07.07.2009

937 596 (PARADICE), 937 605 (PARADIS). 
(770) ParadIS A/S, Vesterbrogade 12, 5tv, Copenhagen V 

(DK).
(732) Paradis Group ApS, Vesterbrogade 12, 5.tv., DK-1620 

Copenhagen V (DK).
(842) Private limited company
(580) 17.06.2009

953 145 (CRYSTAL ROCK BY CHRISTIAN AUDIGIER),
953 231 (CRYSTAL ROCK). 
(770) Audigier, Christian Georges, 8680 Hayden Place, 

Culver City, CA 90232 (US).
(732) Audigier Brand Management Group, LLC, 121 South 

Beverly Drive, Beverly Hills, CA 91202 (US).
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(842) Limited Liability Company, California, U.S.A.
(580) 10.07.2009

954 633 (SPEYSIDE GLENLIVET). 
(770) SPEYSIDE GLENLIVET WATER COMPANY 

LIMITED, Crown Estate of Glenlivet, Ballindalloch, 
Moray, Scotland AB37 9JS, UNITED KINGDOM 
(GB).

(732) DMN and CAAM Water Limited, 66 Queens Road, 
Aberdeen AB15 4YE (GB).

(842) Limited Company, Scotland, UK
(580) 23.06.2009

960 947 (UNIVERSAL COMPRESSION). 
(770) Universal Compression, Inc., 4444 Brittmoore Road, 

Houston, TX 77041 (US).
(732) Exterran Holdings, Inc., 16666 Northchase Drive, 

Houston, Texas 77060 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 09.06.2009

961 446 (SWISS ONE FINANCE). 
(770) Swiss One Finance AG, Europa-Strasse 18, Glattbrugg 

(CH).
(732) cashgate AG, Hohlstrasse 283, CH-8004 Zürich (CH).
(580) 15.07.2009

965 144 (SunMorfee). 
(770) ASAHI KASEI CHEMICALS CORPORATION, 1-

105 Kanda Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 
(JP).

(732) ASAHI KASEI E-MATERIALS CORPORATION, 1-
105 Kanda Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 
(JP).

(580) 08.06.2009

971 502 (TECNOFORGE), 974 262 (V VITAS), 977 358
(TGT tormene gas technology). 
(770) Valvitalia S.p.A., Via Tortona, 69, Rivanazzano (PV) 

(IT).
(732) Valvitalia Finanziaria S.p.A., Corso Venezia, 36, 

I-27055 MILANO (IT).
(580) 08.07.2009

971 598. 
(770) Calidris 28 GmhH & Co.KG, Hagenauer Strasse 59, 

Wiesbaden (DE).
(732) Calidris 28 AG (S.A.), 30, Esplanade de la Moselle, 

L-6637 Wasserbillig (LU).
(580) 19.05.2009

976 566 (Supply Management Group - SMG), 976 567 (SMG). 
(770) Jahns, Christopher, Teufener Str. 25, St. Gallen (CH).
(770) Bänziger, Konrad P., Teufener Str. 25, St. Gallen (CH).
(732) The Logistic Consulting Company (LCC) AG, 

Teufener Strasse 25, CH-9000 St. Gallen (CH).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Switzerland
(580) 04.08.2009

977 277 (CHAMILIA). 
(770) Chamilia, LLC, #400, 530 North 3rd Street, 

Minneapolis, MN 55401 (US).
(732) Chamilia, Inc., 530 North 3rd Street, Suite 400, 

Minneapolis, MN 55401 (US).
(842) Corporation, United States of America, Minnesote
(580) 29.07.2009

979 332 (SILAN ESSENCE). 
(770) HENKEL FRANCE, 161 rue de Silly, BOULOGNE-

BILLANCOURT (FR).
(732) HENKEL AG & Co. KGaA (société de droit allemand), 

Henkelstraße 67, 40589 Düsseldorf-Holthausen (DE).
(842) société en commandite
(580) 11.06.2009

982 156 (GILLY HICKS DOWN UNDIES), 983 993
(PHELPS), 983 994 (EMERSON), 984 415 (gilly hicks down
undies). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

New Albany, OH 43054 (US).
(732) A & F Trademark, Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 

Ohio 43054 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(750) A & F Trademark, Inc. Attn: Trademark Counsel, 6301 

Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(580) 24.06.2009

983 135 (VIVOCELL). 
(770) Werner Graf, Herrenacker 15, Schaffhausen (CH).
(732) VivoCell Biosolutions AG, c/o Lötscher, Wey & 

Partner, Treuhand AG, Baarerstrasse 94, CH-6302 Zug 
(CH).

(842) SA
(580) 14.07.2009

995 931 (ED HARDY), 995 985 (ED HARDY), 1 002 168 (ED
HARDY), 1 002 266 (ED HARDY). 
(770) Hardy Life, LLC, 849 S. Broadway, Suite 1102, Los 

Angeles, CA 90014 (US).
(732) Hardy Way, LLC, 615 South DuPont Highway, Dover, 

Delaware 19901 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware, U.S.A.
(580) 07.07.2009

1 000 647 (TENZING). 
(770) Tenzing AB, Biblioteksgatan 3, STOCKHOLM (SE).
(732) Tenzing Holding AB, Biblioteksgatan 3, SE-111 46 

STOCKHOLM (SE).
(580) 23.06.2009
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788 140 (BLANCO). 
(770) BLANCO GmbH + Co KG, Flehinger Strasse 59, 

75038 Oberderdingen (DE).
(871) 788 140 B.
(580) 04.06.2009

(151) 03.07.2002 788 140 B
(180) 03.07.2012
(732) BLANCO CS GmbH + Co KG

Flehinger Strasse 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(566) blanc
(511) 11 Appareils à cuire, rôtir et griller, cuisinières
électriques, tables de cuisson, plaques chauffantes; hottes
aspirantes; appareils pour réchauffer, garder au chaud et
refroidir les aliments et boissons; réfrigérateurs.

12 Chariots et autres appareils mobiles pour
transporter, stocker, réchauffer, garder au chaud, refroidir,
garder au frais et/ou distribuer des aliments, des boissons et/ou
des couverts, à l'exclusion des distributeurs automatiques à
prépaiement.

20 Objets d'aménagement intérieur tels que
comptoirs, bars (mobilier), dessertes roulantes, chariots à
étagères, à plateaux et chariots de distribution de repas
(mobilier) pour la distribution, la présentation, la conservation
et la tenue au chaud ou au frais d'aliments, de boissons et/ou de
couverts; étagères; éléments encastrables, fixes ou mobiles
pour armoires; supports et crochets non métalliques pour le
montage dans des armoires.

21 Dispositifs de collecte de déchets sous forme de
poubelles ou de récipients.

11 Cooking, roasting and grilling apparatus, electric
cookers, cooking surfaces, hot plates; extractor hoods;
apparatus for reheating, keeping warm and cooling food and
beverages; refrigerators.

12 Trolleys and other mobile apparatus for
transporting, storing, reheating, keeping warm, cooling,
keeping cool and/or distribution of foods, beverages and/or
cutlery, excluding coin-operated vending machines.

20 Articles for interior design such as counters, bars
(furniture), serving trolleys, shelf and tray carts and meal
distribution trolleys (furniture) for the distribution,
presentation, conservation and keeping warm or cool of foods,
beverages and/or cutlery; shelves; built-in, stationary or
mobile units for cupboards; nonmetallic supports and hooks
for assembly purposes in cupboards.

21 Waste collection devices in the form of dustbins or
containers.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
 6 Supports et crochets métalliques.
10 Mobilier spécial, stationnaire et mobile à usage
médical.
21 Ustensiles et récipients non électriques pour la cuisine
industrielle et le restaurant (ni en métaux précieux ni en
plaqué).
42 Conseils techniques relatifs à l'installation d'une cuisine
industrielle; consultation technique et étude de projets
techniques dans le secteur des services logistiques dans le
secteur de la santé, en particulier pour l'exploitation d'un centre

logistique, pour l'exploitation d'un centre d'approvisionnement
pour des organisations porteuses dans le secteur de la santé,
pour l'exploitation d'un approvisionnement central aux
médicaments et pour l'exploitation d'une pharmacie centrale;
élaboration de logiciels.
 6 Metallic supports and hooks.
10 Special, stationary and mobile furniture for medical
purposes.
21 Non-electrical utensils and receptacles for industrial
catering and restaurant purposes (not of precious metal or
coated therewith).
42 Technical consulting in connection with installing an
industrial kitchen; technical consulting and technical project
study in the field of logistical services in the healthcare sector,
particularly for operating a logistics centre, for operating a
supply centre for key organisations in the healthcare sector,
for operating a medicine supply centre and for operating a
central pharmacy; software development.
 6
10
21
42
(822) FR, 17.01.2002, 02 3 142 183.
(300) FR, 17.01.2002, 02 3 142 183.
(832) TR.
(864) TR.
(270) français / French

896 491 (BELLE EN RYKIEL). 
(770) SONIA RYKIEL PARFUMS-BEAUTE, 175, 

boulevard Saint Germain, F-75006 PARIS (FR).
(871) 896 491 B.
(580) 10.06.2009

(151) 04.08.2006 896 491 B
(180) 04.08.2016
(732) SONIA RYKIEL

CREATION ET DIFFUSION DE MODELES
175, boulevard Saint Germain
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 762.
(300) FR, 27.02.2006, 06 3 412 762.
(834) CN.
(861) CN.
(270) français / French / francés

906 350 (ICON A Symbol of Excellence). 
(770) ICON plc, South County Business Park, Leopardstown, 

Dublin 18 (IE).
(871) 906 350 A.
(580) 15.06.2009
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(151) 14.11.2006 906 350 A
(180) 14.11.2016
(732) Icom Inc.

6-19, Kamikurazukuri 1-chome,
Hirano-ku,
Osaka-shi
Osaka 547-0004 (JP).

(842) corporation
(750) Icom Inc., 1-32, Kamiminami 1-chome, Hirano-ku, 

Osaka-shi, Osaka 547-0003 (JP).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 18.09.2006, 005354576.
(300) EM, 18.09.2006, 005354576.
(832) JP.

(851) JP.
(270) anglais / English / inglés

967 909 (LG Animal Nutrition). 
(770) LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING, Ferme de 

l'Etang, F-77390 VERNEUIL-L'ETANG (FR).
(871) 967 909 A.
(580) 10.07.2009

(151) 18.06.2008 967 909 A
(180) 18.06.2018
(732) Société Coopérative Agricole

LIMAGRAIN
Rue Limagrain,
BP 1
F-63720 CHAPPES (FR).

(842) Société Coopérative Agricole

(531) 3.6; 26.4; 27.5.
(511) 31 Produits agricoles (ni préparés, ni transformés);
graines (semences); grains (céréales) en particulier grains de
maïs, de blé, d'orge; céréales en grains non travaillés; germes
de maïs, de blé, d'orge; plantes naturelles en particulier maïs;
aliments pour animaux.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, en particulier traitement des semences, conseils
en pratiques culturales, conseils pour le traitement des sols,
culture des plantes; destruction des parasites et des animaux
nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
destruction des mauvaises herbes; analyse du maïs grain et
ensilage ou de tout autre produit d'ensilage.

31 Agricultural products (neither prepared nor
processed); grains; grains (cereals) in particular corn, wheat
and barley grains; unprocessed cereal seeds; corn, wheat and
barley germ; natural plants in particular corn; foodstuffs for
animals.

44 Agriculture, horticulture and forestry services, in
particular processing of seeds, farming practice consultancy,
advice for the treatment of soils, plant growing; destruction of
parasites and of vermin in agriculture, horticulture and
forestry, weed killing; analyzing maize grain and silage or any
other silage product.

31 Productos agrícolas (ni preparados, ni elaborados);
granos (simientes); granos (cereales), en particular granos de
maíz, trigo y cebada; cereales en grano no elaborados; germen
de maíz, trigo y cebada; plantas naturales, en particular maíz;
alimentos para animales.

44 Servicios agrícolas, hortícolas y silvícolas, en
particular procesamiento de semillas, asesoramiento sobre
prácticas de cultivo, asesoramiento sobre tratamiento de
suelos, cultivo de plantas; servicios de eliminación de parásitos
y animales dañinos destinados a la agricultura, horticultura y
silvicultura, eliminación de malas hierbas; servicios de análisis
del grano de maíz y el forraje ensilado, así como de cualquier
otro producto de ensilaje.
(821) EM, 12.06.2008, 006984281.
(300) EM, 12.06.2008, 006984281.
(832) TR.
(862) TR.
(270) français / French / francés
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Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
858 199 (weSee). 
La demande de base numéro 2005/00193 a fait l'objet d'un
refus par une décision de l'Office suédois des brevets et de
l'enregistrement datée du 03.10.2007; le délai imparti pour
faire appel de cette décision est échu le 13.12.2007. / Basic
application number 2005/00193 has been refused by a
decision of Swedish Patent and Registration Office dated 03/
10/2007; the period allowed for filling an appeal against this
decision expired on 13/12/2007. / La solicitud de base número
2005/00193 ha sido denegada como consecuencia de una
decisión de la Oficina Sueca de Patentes y de Registro con
fecha de 03/10/2007; el plazo permitido para presentar una
apelación contra esta decisión venció el 13/12/2007.
(580) 07.08.2009
873 482 (PIPELINE). 
La demande de base numéro 78637495 a été abandonnée le 3
septembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique. / Basic application number 78637495
was abandoned by the USPTO on September 3, 2008. / La
solicitud de base número 78637495 fue abandonada por la
USPTO el 3 de septiembre de 2008.
(580) 05.08.2009
907 250. 
La demande de base numéro 78890657 a été abandonnée le 8
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique. / Basic application number 78890657
was abandoned by the USPTO on December 8, 2008. / La
solicitud de base número 78890657 fue abandonada por la
USPTO el 8 de diciembre de 2008.
(580) 05.08.2009
917 659 (POWERPAIR). 
La demande de base numéro 78951351 a été abandonnée le 8
décembrer 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique. / Basic application number 78951351
was abandoned by the USPTO on December 8, 2008. / La
solicitud de base número 78951351 fue abandonada por la
USPTO el 8 de diciembre de 2008.
(580) 05.08.2009

921 124 (Link @ Sheraton). 
La demande de base numéro 77097492 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 15 décembre 2008. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77097492 was abandoned by the USPTO
on December 15, 2008. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77097492 fue abandonada por la USPTO el 15 de
diciembre de 2008. Se suprimen todos los productos y
servicios mencionados en el registro internacional.
(580) 06.08.2009
932 748 (SAGEMAX). 
La demande de base numéro 77009168 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 septembre 2008. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77009168 was abandoned by the USPTO
on September 13, 2008. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77009168 fue abandonada por la USPTO el 13 de
septiembre de 2008. Se suprimen todos los productos y
servicios mencionados en el registro internacional.
(580) 06.08.2009
947 439 (Pik Nik). 
Par suite d'une communication de la part des titulaires, la
demande de base No. 2007 2301 a fait l'objet d'une annulation
à l'égard de tous les produits figurant dans l'enregistrement
international. Cette radiation a pris effet le 22/12/2008. /
According to the holders request basic application No. 2007
2301 has been the subject of cancellation in respect of all
goods listed in the international registration. The cancellation
takes effect from 22/12/2008. / A petición de los solicitantes, la
solicitud de base n° 2007 2301 ha sido objeto de cancelación
respecto de todos los productos mencionados en el registro
internacional. La cancelación entra en vigor a partir del 22/12/
2008.
(580) 04.08.2009
971 834 (XGWIN). 
L'enregistrement de base 2008-014950 a été radié le
03.03.2009. / Basic registration 2008-014950 was cancelled
on 03.03.2009. / El registro de base 2008-014950 ha sido
objeto de cancelación con fecha de 03.03.2009.
(580) 06.08.2009
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
843 754 (Dinoamigo).  - Les classes 9 et 41 sont supprimées. /
Classes 9 and 41 are removed. - Se suprimen las clases 9 y
41.Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Stylos et crayons.
28 Jouets pour le bain.
16 Pens and pencils.
28 Bathtub toys.
16 Bolígrafos y lápices.
28 Juguetes para la bañera.

La demande de base numéro 78509745 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 3 mars 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3584584. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 78509745 was registered by the USPTO on March 3,
2009, having U.S. Registration Number 3584584. The list of
goods has been limited. / La solicitud de base número
78509745 fue inscrita por la USPTO el 3 de marzo de 2009,
con el número de registro 3584584. La lista de productos ha
sido objeto de limitación.
(580) 05.08.2009

867 167 (Aquaverde). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Unités de filtration pour systèmes de filtration et
d'irrigation au goutte-à-goutte, à savoir valves, filtres et
régulateurs.

11 Filtering units for gray water filtration and
dripper irrigation systems, namely, valves, filters and
regulators.

11 Instalaciones para sistemas de recogida de aguas
grises y para sistemas de riego por goteo, a saber, válvulas,
filtros y reguladores.
La demande de base numéro 78444269 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 3 mars 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3584531. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 78444269 was registered by the USPTO on March 3,
2009, having U.S. Registration Number 3584531. The list of
goods has been limited. / La solicitud de base número
78444269 fue inscrita por la USPTO el 3 de marzo de 2009,
con el número de registro 3584531. La lista de productos ha
sido objeto de limitación.
(580) 05.08.2009

924 331 (UNLEASH CREATIVITY).  - La classe 9 est
supprimée. / Class 9 is cancelled. - Se suprime la clase

9.Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Service de publicité et d'informations
commerciales par le biais d'Internet et d'autres réseaux de
communication; services de traitement de données par voie
électronique et en ligne; services d'information sur des
répertoires en ligne comportant des informations afférentes à
des oeuvres générées par l'utilisateur sous forme de clips audio
et vidéo dans le domaines des divertissements créés par des
tiers, oeuvres créatives sous forme de clips audio et vidéo dans
le domaine des divertissements créés par des tiers, ainsi qu'à
des productions multimédias, logiciels et services pour
faciliter le développement et le marketing de productions
multimédias ainsi que le traitement et la gestion d'informations
commerciales; services de commerce en ligne et exploitation
d'une place de marché en ligne pour vendeurs de produits,
prestataires de services et mise à disposition de liens vers les
sites Web de tiers comportant des oeuvres générées par
l'utilisateur, des oeuvres créatives, des productions
multimédias, des informations sur l'enseignement, les
échanges culturels et les marchés des affaires; services de
promotion des produits et services de tiers par la commande et
la mise sur catalogue en ligne de ces produits et services;
services de promotion des produits et services de tiers en
rapport avec des oeuvres générées par l'utilisateur, des oeuvres
créatives et des productions multimédias par la commande et
la mise sur catalogue en ligne de ces produits et services en
rapport avec l'enseignement; mise à disposition d'informations
auprès du consommateur dans le domaine des oeuvres
générées par l'utilisateur, des oeuvres créatives, des
productions multimédias, des logiciels et services visant à
faciliter le développement et le marketing de productions
multimédias, des informations sur l'enseignement et les
échanges culturels ainsi que sur les marchés des affaires;
prestation de services de conseillers commerciaux auprès
d'entreprises visant à l'amélioration de leur productivité et de
leur créativité.

38 Services de diffusion, à savoir mise à disposition
d'accès de télécommunication à des contenus audio et vidéo
fournis par le biais d'un service de transmisssion vidéos à la
demande par le biais d'Internet et de la transmission
électronique de données par téléchargement en amont,
consignation, présentation, affichage, référencement et
rédaction (blogage) d'informations sur Internet et autres
réseaux de communication; fourniture d'accès à des
communautés virtuelles sur Internet dans le domaine des
oeuvres générées par l'utilisateur sous forme de clips audio et
vidéo dans le domaine des divertissements créés par des tiers,
des oeuvres créatives sous forme de clips audio et vidéo dans
le domaine des divertissements créés par des tiers, des
productions multimédias, des logiciels et services visant à
faciliter le développement et le marketing de productions
multimédias, d'informations d'affaires et sur l'éducation et les
échanges culturels, permettant à des gens de partager des
informations, de la culture, des productions et créations par
Internet et autres réseaux de communication.

41 Services d'éducation et de divertissement, à savoir,
mise à disposition de supports et informations électroniques
par le réseau Internet dans le domaine des divertissements,
séquences vidéo sous forme de clips vidéo dans le domaine des
divertissements créés par des tiers, séquences audio sous forme
de clips audio dans le domaine des divertissements créés par
des tiers, jeux, et mise à disposition d'informations par le biais
de communications communautaires et d'échanges
d'informations dans le domaine des divertissements, des
oeuvres générées par l'utilisateur sous forme de clips audio et
vidéo dans le domaine des divertissements créés par des tiers,
des oeuvres créatives sous forme de clips audio et vidéo dans
le domaine des divertissements créés par des tiers, des
productions multimédias, enseignement et échanges culturels
sous forme d'informations relatives aux cultures multiples
fournies à des fins de divertissement; services de
divertissement sous forme de programmations audio et vidéo,



492 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

programmations télévisuelles et de films cinématographiques;
programmations télévisuelles et de films cinématographiques
sur un réseau informatique mondial; production et distribution
d'émissions de télévision et de films cinématographiques;
services éducatifs, à savoir mise à disposition de jeux
informatiques en ligne; mise à disposition d'informations en
matière de divertissements et de jeux; mise à disposition de
jeux informatiques en ligne.

35 Advertising and commercial information services
via the Internet and other communication networks; online
and electronic data processing; on-line directory information
service featuring information regarding user-generated works
in the nature of audio and video clips in the field of
entertainment created by third parties, creative works in the
nature of audio and video clips in the field of entertainment
created by third parties, and multimedia productions and
software and services for facilitating development and
marketing of multimedia productions and information
processing and management of business information; on-line
trading services and operating on-line marketplace for sellers
of goods, services, and providing links to websites of others
featuring user-generated works, creative works, multimedia
productions, education, cultural exchange and business
market information; promoting the goods and services of
others through online ordering and cataloging of those goods
and services; promoting the goods and services of others
related to user-generated works, creative works and
multimedia productions through online ordering and
cataloging of those goods and services related to education;
providing consumer information in the field of user-generated
works, creative works, multimedia productions, software and
services for facilitating development and marketing of
multimedia productions, education and cultural exchange and
business market information; providing business consultation
services to businesses to help improve their productivity and
creativity.

38 Broadcasting services, namely, providing
telecommunication access to video and audio content provided
via a video-on-demand service via the Internet and electronic
transmission of data through uploading, posting, showing,
displaying, tagging, and blogging information over the
Internet and other communications network; providing access
to virtual Internet communities regarding user-generated
works in the nature of audio and video clips in the field of
entertainment created by third parties, creative works in the
nature of audio and video clips in the field of entertainment
created by third parties, multimedia productions, software and
services for facilitating development and marketing of
multimedia productions, education and cultural exchange and
business information allowing people to share information,
culture, productivities, and creativities via the Internet and
other communication network.

41 Education and entertainment services, namely,
providing electronic media and information over the Internet
in the field of entertainment, video in the nature of video clips
in the field of entertainment created by third parties, audio in
the nature of audio clips in the field of entertainment created
by third parties, games, and providing information through
community-based communication and information exchanges
in the field of entertainment, user-generated works in the
nature of audio and video clips in the field of entertainment
created by third parties, creative works in the nature of audio
and video clips in the field of entertainment created by third
parties, multimedia productions, education, and cultural
exchange in the nature of information regarding multiple
cultures provided for entertainment purposes; entertainment
services in the nature of video and audio programming,
television and motion picture programming; television and
motion picture programming on a global computer network;
production and distribution of television and motion pictures;
education services, namely, providing online computer games;
providing entertainment and gaming information; providing
online computer games.

35 Servicios de publicidad e información comercial, a
través de Internet y otras redes de comunicación; servicios de
procesamiento de datos en línea y electrónicos; servicios de
información de directorios en línea que ofrecen información
sobre trabajos generados por el usuario en forma de
secuencias de audio y de vídeo sobre entretenimiento creados
por terceros, trabajos creativos en forma de secuencias de
audio y vídeo en el ámbito recreativo creados por terceros, así
como producciones multimedia, software y servicios para
facilitar el desarrollo y marketing de producciones multimedia,
así como el procesamiento de la información y la gestión de
información comercial; servicios comerciales en línea y
explotación de mercados en línea para vendedores de
productos, servicios, y facilitación de enlaces a sitios Web de
terceros que ofrecen trabajos generados por el usuario,
trabajos creativos, producciones multimedia, e información
sobre enseñanza, intercambios culturales y el mercado
empresarial; promoción de productos y servicios de terceros a
través de catalogación y pedidos en línea de esos productos y
servicios; promoción de productos y servicios de terceros
relacionados con trabajos generados por usuarios, trabajos
creativos y producciones multimedia a través de pedidos en
línea y catalogación de dichos productos y servicios
relacionados con la enseñanza; facilitación de información al
consumidor en el ámbito de trabajos generados por el usuario,
trabajos creativos, producciones multimedia, software y
servicios para facilitar el desarrollo y marketing de
producciones multimedia, y de información sobre enseñanza,
intercambio cultural y el mercado empresarial; prestación de
servicios de consultoría empresarial para ayudar a las
empresas a mejorar su rendimiento y creatividad.

38 Servicios de difusión, a saber, facilitación de
acceso por medios de telecomunicación a contenidos de audio
y de vídeo prestados mediante un servicio de vídeo por
encargo en Internet y transmisión electrónica de datos
mediante la carga, publicación, proyección, visualización,
etiquetado de información y creación y actualización de
bitácoras por Internet y otras redes de comunicaciones;
servicios de acceso a comunidades virtuales de Internet sobre
trabajos generados por el usuario en forma de secuencias de
audio y de vídeo sobre entretenimiento creados por terceros,
trabajos creativos en forma de secuencias de audio y vídeo en
el ámbito recreativo creados por terceros, así como
producciones multimedia, software y servicios para facilitar el
desarrollo y marketing de producciones multimedia, y de
información sobre enseñanza, intercambio cultural y el
mercado empresarial para que se pueda compartir
información, cultura, producciones y creaciones mediante
Internet y otras redes de comunicación.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber, puesta
a disposición de información y medios electrónicos por Internet
en el ámbito del entretenimiento, vídeo en forma de secuencias
de vídeo sobre entretenimiento creadas por terceros, audio en
forma de secuencias de audio sobre entretenimiento creadas
por terceros, juegos, así como puesta a disposición de
información a través de intercambios de información y
comunicación basada en la comunidad en el ámbito del
entretenimiento, trabajos generados por el usuario en forma de
secuencias de audio y de vídeo sobre entretenimiento creados
por terceros, trabajos creativos en forma de secuencias de
audio y vídeo en el ámbito recreativo creados por terceros,
producciones multimedia, enseñanza, e intercambios
culturales en forma de información sobre diversas culturas
para el entretenimiento; servicios de entretenimiento tales
como programas de audio y de vídeo, programas de televisión
y películas cinematográficas; programas de televisión y
películas cinematográficas en una red informática mundial;
producción y distribución de programas de televisión y de
películas cinematográficas; servicios educativos, a saber,
facilitación de juegos informáticos en línea; facilitación de
información sobre entretenimiento y juegos de azar; facilitación
de juegos informáticos en línea.
Les classes 42 et 45 sont inchangées. / Classes 42 and 45
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 42 ni 45.
La demande de base numéro 77038451 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 janvier 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3559457. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 77038451 was registered by the USPTO
on January 13, 2009, having U.S. Registration Number
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3559457. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77038451 fue inscrita por la USPTO
el 13 de enero de 2009, con el número de registro
estadounidense 3559457. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 05.08.2009

954 337 (KOLDCHECK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

42 Services de conseils et d'analyse en matière
d'efficacité énergétique, de température d'infrastructures, ainsi
que d'efficacité de refroidissement de centres informatiques.

42 Consulting and analysis services regarding the
energy efficiency and infrastructure temperature and cooling
efficiency of data centers.

42 Servicios de análisis y consultoría sobre
rendimiento energético y temperatura en infraestructuras, así
como sobre eficiencia de enfriamiento de centros de
procesamiento de datos.
La demande de base numéro 77311743 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 5 août 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3479587. La liste des produits et services
a fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
77311743 was registered by the USPTO on August 5, 2008,
having U.S. Registration Number 3479587. The list of goods
and services has been limited. / La solicitud de base número
77311743 fue inscrita por la USPTO el 5 de agosto de 2008,
con el número de registro estadounidense 3479587. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 05.08.2009

966 478 (VACUFLEX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Aspirateurs et leurs parties (compris dans cette
classe), en particulier buses à main électriques, à l'exception
des tuyaux d'aspirateurs.

 7 Vacuum cleaners and their parts (included in this
class), in particular electric hand jets, excluding vacuum
cleaner tubes.

 7 Aspiradoras y sus partes (comprendidas en esta
clase), en particular boquillas de mano eléctricas, excepto
tubos de aspiradoras.
L'enregistrement de base n° 569616 a été partiellement radié
en date du 18 juin 2009. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 569616 was partially canceled on 18 June
2009. As a result, class 7 is limited. / El registro de base nº
569616 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de 18
de junio de 2009. La clase 7 es objeto de limitación.
(580) 07.08.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

934 981 29.01.2007
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797 038 (ACTIVE SELECTION). Juhler Entreprises LTD,
Jersey JE4QD, Channel Islands (GB).
(833) US.
(580) 08.07.2009

799 432 (PHORETIX). Nonlinear Dynamics Limited,
Newcastle upon Tyne NE1 3JA (GB).
(833) CN.
(580) 13.07.2009

832 569 (BALERI), 832 571 (BALERI). BALERI ITALIA
S.p.A., MILANO (IT).
(833) CN.
(580) 06.07.2009

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) SE.
(580) 31.07.2009

885 180 (ONOFF). Daiwa Seiko, Inc., Tokyo 203-8511 (JP).
(833) EM.
(580) 03.07.2009

893 424 (eu european university CENTER FOR
MANAGEMENT STUDIES). E B U SA, Montreux (CH).
(833) RU.
(580) 14.07.2009

920 383 (HEAVYPARTS). Herth + Buss Fahrzeugteile GmbH
& Co KG, Heusenstamm (DE).
(833) CH.
(580) 09.07.2009

941 561 (RAUCH bravo). Rauch Fruchtsäfte GmbH,
Rankweil (AT).
(833) AU.
(580) 01.07.2009

948 399 (YELLOX). Croma-Pharma Gesellschaft m.b.H.,
Leobendorf (AT).
(833) RU, UA.
(580) 01.07.2009

960 969 (TruServices). Trumpf GmbH + Co. KG, Ditzingen
(DE).
(833) KR.
(580) 30.07.2009

962 614 (EOS). EOS-Werke Günther GmbH, Driedorf (DE).
(833) BY.
(580) 17.07.2009

966 988 (Ellaro). GOL PAKHSH-E-AVAL Co., TEHRAN
(IR).

(833) TR.
(580) 18.07.2009

968 086 (CHRONO EXPRESS). CHRONOPOST (société
anonyme), ANTONY CEDEX (FR).
(833) EM.
(580) 03.07.2009

975 758 (MERRYTIME). MERRYTIME A/S, Silkeborg
(DK).
(833) KR.
(580) 13.07.2009

987 293. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) NO.
(580) 30.06.2009

987 828 (COSPA). COSPA Inc., Tokyo 150-0036 (JP).
(833) EM.
(580) 06.07.2009

997 381 (MEN EXPERT). L'OREAL, PARIS (FR).
(833) JP.
(580) 03.07.2009

999 067 (S.ANGELO). BAOXINIAO GROUP CO., LTD,
Zhejiang (CN).
(833) GB.
(580) 06.07.2009

1 003 187 (SWITCH cert). Switch, Zürich (CH).
(833) GB.
(580) 14.07.2009
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Limitations / Limitations / Limitaciones

441 632 (FRUNDA). LABORATORIOS DEL Dr. ESTEVE,
S.A., E-08041 BARCELONA (ES).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
diététiques à usage médicinal; matériel pour bandages.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
products for medicinal purposes; bandage material.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
dietéticos para uso medicinal; material para vendajes.
(580) 29.05.2009

538 937 (PLANET). Planet GDZ AG, CH-8317 Tagelswangen
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Armatures non métalliques de bâtiments (à
l'exception des vitres à usage architectural).

19 Non-metallic reinforcements for buildings
(excluding glass panes for architectural use).

19 Armaduras no metálicas para edificios (excepto
ventanas para uso arquitectónico).
La classe 6 reste inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 26.06.2009

684 694 (Nestlé Motta). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) AT, BX, DE.
(851) Liste limitée à:

30 Glaces comestibles, produits pour la preparation
de glaces comestibles.
La classe 29 est supprimée.
(580) 04.06.2009

715 040 (LACROIX RUGGIERI). ETIENNE LACROIX
TOUS ARTIFICES SA, F-31600 MURET (FR).
(833) AT, BA, BX, CH, CN, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SM.
(851) Les classes 9, 11 et 35 sont suprimées. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 12.06.2009

813 557 (PRISMA). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft,
97080 Würzburg (DE).
(833) GR.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.Les
autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
(580) 17.06.2009

853 752 (PYXIDIS). MORIA SA, F-92160 ANTONY (FR).
(833) US.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. - Se
suprime la clase 42.
(580) 26.05.2009

855 774 (BIOTONE). NATURAL THOUGHTS, INC., SAN
DIEGO, CA 92120 (US).
(833) AL, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, ES,

FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, KR, MA, MC,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SK, TR.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour le massage, à savoir huiles,

lotions, crèmes, baumes non médicamenteux, gels;
préparations pour la peau, à savoir huiles essentielles à usage
personnel, lotions, crèmes et baumes et gels non
médicamenteux; tous ces produits étant uniquement destinés à
la vente aux professionnels du secteur des bains et massages.

 3 Massage preparations, namely, oils, lotions,
creams, non-medicated balms, gels; skin preparations,
namely, essential oils for personal use, lotions, creams and
non-medicated balms and gels; all these goods being only for
sale to professionals of spa and massage.

 3 Preparaciones para masajes, a saber, aceites,
lociones, cremas y también bálsamos y geles no medicinales;
preparaciones para la piel, en especial, aceites esenciales para
uso personal, lociones, cremas y también bálsamos y geles no
medicinales; todos los productos antes mencionados se
venden exclusivamente a masajistas profesionales o a
personal profesional de centros de belleza.
(580) 25.06.2009

867 504 (MM MILESTII MICI). Mile¬tii Mici, combinatul de
vinuri de calitate, MD-6819 Chi°in~u (MD).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion d'entreprise; administration
commerciale; recherche commerciale des boissons
alcooliques, travaux de bureau.

35 Advertising, business management; business
administration; commercial research regarding alcoholic
beverages, office functions.

35 Publicidad, gestión de empresas; administración
comercial; investigación comercial sobre bebidas alcohólicas,
trabajos de oficina.
La classe 33 reste inchangée. / Class 33 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 33.
(580) 28.05.2009

885 576 (Diana NATURALS). DIANA INGREDIENTS SAS,
F-75008 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande pour la consommation humaine (fraîche,
réfrigérée ou congelée); extraits de viande; extraits de poulet et
autres extraits de viande transformés; extraits de produits de la
mer et autres produits de la pêche transformés; bouillon de
concentrés.

29 Meat for human consumption (fresh, refrigerated
or frozen); meat extracts; chicken extracts and other
processed meat extracts; seafood extracts and other processed
fishery products; bouillon concentrates.

29 Carne para el consumo humano (fresca,
refrigerada o congelada); extractos de carne; extractos de pollo
y otros extractos de carne procesados; extractos de productos
del mar y otros productos de la pesca transformados;
concentrados (caldos).
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 02.06.2009

931 995 (indigodental). Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG,
25870 Norderfriedrichskoog (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente en gros portant sur les produits 5,
7 et 10.

35 Wholesale services relating to goods in classes 5,
7 and 10.



496 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Servicios mayoristas en relación con los productos
de las clases 5, 7 y 10.
Les autres classes ne changent pas. / Other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.08.2009

937 209 (VISION 3000 Innovation Fenster.). ERNE AG
Holzbau, CH-5080 Laufenburg (CH).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques à l'exclusion des poignées et
accessoires métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques à l'exclusion des poignées et
accessoires métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes à
l'exclusion des poignées et accessoires métalliques; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques à
l'exclusion des des garnitures de sécurité en plastique pour
fenêtres; tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials but not including metal handles and fittings;
transportable metal buildings; materials of metal for railway
tracks; non-electric cables and wires of metal; ironmongery
and small items of metal hardware but not including metal
handles and fittings; pipes and tubes made of metal; safes;
goods of common metal not included in other classes but not
including metal handles and fittings; ores.

19 Non-metallic building materials but not including
plastic safety window fittings; non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; non-metallic monuments.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, excepto manijas y guarniciones
metálicas; construcciones transportables metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica, excepto manijas y
guarniciones metálicas; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases, excepto
manijas y guarniciones metálicas; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos, excepto
guarniciones de seguridad de plástico para ventanas; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 15.04.2009

942 316 (Electraline). ELECTRALINE 3PMARK S.p.A.,
I-20049 CONCOREZZO (MI) (IT).
(833) CH, CN, RU, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Machines à calculer; ordinateurs; dispositifs,
instruments, appareils et produits météorologiques, de
physique, de réglage, de commande, de contrôle, de sécurité,
de recherche, de navigation, de télécommunication, de
soudage, non compris dans d'autres classes; antennes et
matériel d'installation électrotechnique pour antennes;
amplificateurs pour antennes; transformateurs; distributeurs
(diviseurs); prises; boîtes de jonction; contacteurs; prises de
courant; piles et batteries; fils et câbles électriques; piles
électriques; appareils, dispositifs et instruments d'irradiation
aux rayons ultraviolets et infrarouges non compris dans
d'autres classes; tubes électroniques et semi-conducteurs.

 9 Calculating machines; computers; devices,
instruments, apparatus and articles for meteorology, physics,

regulating, operating, control, security, research, navigation,
telecommunication and welding, not included in other classes;
aerials and electro technical installation material for aerials;
aerial amplifiers; transformers; splitters; plugs; sockets and
other contacts (electric connections); connection boxes;
contactors; plugs; batteries; electric wires and cables; electric
batteries; ultraviolet and infrared irradiation apparatus,
devices and instruments not included in other classes;
cathode-ray tubes and semiconductors.
La classe 11 reste inchangée.
(580) 17.06.2009

952 369 (EVO NEO benzin). MOL Magyar Olaj és Gázipari
Nyilvánosan Müköd¦ Részvénytársaság, H-1117 Budapest
(HU).
(833) RS.
(851) Liste limitée à:

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs).
La classe 35 reste inchangée.
(580) 15.06.2009

954 474 (PRIVATA). BARBET 99, S.L., E-17003 GIRONA
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux à l'état brut ou mi-ouvré; anneaux
en métaux précieux; écrins (coffrets à bijoux) en métaux
précieux; décorations pour chaussures en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

35 Services de vente au détail de vêtements,
chaussures, articles de chapellerie, sacs et sacoches en cuir;
travaux de bureau; services de comptabilité et préparation de
déclarations de taxes; vérification de comptes; études de
marchés; services de secrétariat; services de relations
publiques; prévisions économiques; publicité; gestion
d'activités commerciales; services d'émission de franchises,
essentiellement sous forme de consultations et services de
conseil en gestion; organisation et promotion d'activités
commerciales; services de promotion des ventes pour des tiers.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
rings of precious metal; cases (jewelry boxes) of precious
metal; shoe ornaments of precious metal; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.

35 Retail sale services for clothing, footwear,
headgear, leather bags and bags; office functions; services of
accounting and preparation of tax declarations; auditing of
accounts; market studies; secretarial services; public
relations services; economic forecasts; advertising; business
management; franchising services, mainly in consultancy and
advice regarding management; organization and promotion of
commercial business; sales promotion for third parties.

14 Metales preciosos en bruto o semi-elaborados;
anillos de metales preciosos; estuches (joyeros) de metales
preciosos; adornos para el calzado de metales preciosos;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Servicios de venta al por menor de vestidos,
calzados, sombrerería, bolsos de cuero y bolsas; trabajos de
oficina; servicios de contabilidad y elaboración de
declaraciones fiscales; verificación de cuentas; estudios de
mercado; servicios de secretariado; servicios de relaciones
públicas; previsiones económicas; publicidad; gestión de
negocios comerciales; servicios de emisión de franquicias,
principalmente en consultoría y asesoramiento en gestión;
organización y promoción de negocios comerciales; servicios
de promoción de ventas para terceros.
(580) 23.07.2009
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954 656 (BRUGALEC). Procoat Tecnologías, S.L., E-08297
Castellgali (Barcelona) (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Impressions (enduits) à effet de pré-traitements
pour métaux et autres surfaces, offrant une protection contre la
corrosion, adhérence des peintures ou facilité d'application des
peintures, résistance au marquage des empreintes digitales,
lubricité, couleur, conductivité électrique de surfaces et
résistance à d'autres agents tels que détergents, produits
alcalins et acides; couleurs, vernis, laques, peintures
industrielles, produits anticorrosion pour métaux.

 2 Primers having metal and other surface
pretreatment effects of offering anticorrosive protection,
adherence to paints or paintability, resistance to fingerprint
marking, lubricity, colour, surface electric conductivity and
resistance to other agents such as detergents, alkaline and
acid products; paints, enamels, lacquers, industrial paints and
anti-corrosive preparations for metals.

 2 Imprimaciones con efectos de pretratamientos
para metal y otras superficies, que ofrecen protección
anticorrosiva, adherencia a las pinturas o pintabilidad,
resistencia al marcado de huellas dactilares, lubrificidad, color,
conductividad eléctrica superficial y resistencia contra otros
agentes tales como detergentes, productos alcalinos y ácidos;
pinturas, esmaltes, lacas, pinturas industriales y preparaciones
anticorrosivas para metales.
(580) 07.07.2009

962 084 (UNIQA SAFELINE), 962 086 (UNIQA
SAFELINER). UNIQA Versicherungen AG, A-1029 Wien
(AT).
(833) PL.
(851) Les classes 9, 38 et 39 sont supprimées. / Classes 9, 38
and 39 are deleted.Les autres classes ne changent pas. / The
other classes remain unchanged.
(580) 16.06.2009

970 493 (MORPHIC). Morphic Technologies Aktiebolag
(publ.), SE-691 51 Karlskoga (SE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils et instruments de supervision,
commande à distance, vérification et mesurage de la
consommation d'électricité et d'énergie et d'exploitation de
centrales électriques; câbles électriques, équipements de
raccordement et transformateurs pour la distribution de
l'électricité et de l'énergie; piles à combustible pour la
production d'électricité et d'énergie; détecteurs et installations
d'alarme à usage industriel et destinés à la production
d'énergie; plaques de batterie; batteries électriques pour
véhicules et appareils de locomotion; piles à combustible et
plaques de champ d'écoulement pour véhicules, blocs
d'alimentation portables électroniques et fixes; appareils de
mesurage, instruments de mesurage, dispositifs électroniques
de mesurage; scanners; lasers autres qu'à usage médical;
appareils et instruments optiques; supports de données
optiques; piles à combustibles, autres que parties de machines.

42 Recherche et conception de machines, parties de
machines et machines-outils d'emboutissage, découpage,
calibrage, moulage, compactage des poudres, pressage,
forgeage à froid et poinçonnage; recherche et conception de
piles à combustible, plaques de champ d'écoulement, stations
éoliennes, stations hydrauliques, turbines, hélices, robots
industriels, appareils de mesurage, instruments de mesurage,
dispositifs électroniques de mesurage, scanneurs, lasers, autres
qu'à usage médical, appareils et instruments optiques, supports
de données optiques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus and instruments for
supervision, remote control, checking and measuring of
electricity and energy consumption and for the operation of
power stations; electric cables and connection equipment and
transformers for distribution of electricity and energy; fuel
cells for generating electricity and energy; detectors and
alarm installations for industrial purposes and for use in
energy production; battery plates; electric batteries for use in
vehicles and locomotion apparatus; fuel cells and flow field
plates for use in vehicles, portable electronics and stationary
power units; measuring apparatus, measuring instruments,
electronic measuring devices; scanners; lasers, not for
medical purposes; optical apparatus and instruments; optical
data media; fuel cells, not machine parts.

42 Research and design of machines, machine parts
and machine tools for stamping, cutting, dieing, moulding,
powder compacting, pressing, impacting and punching;
research and design of fuel cells, flow field plates, wind power
stations, water power stations, turbines, propellers, industrial
robots, measuring apparatus, measuring instruments,
electronic measuring devices, scanners, lasers, not for medical
purposes, optical apparatus and instruments, optical data
media.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos de
supervisión, control remoto, verificación y medida del consumo
de electricidad y energía, así como para el funcionamiento de
centrales eléctricas; cables eléctricos, así como equipos de
conexión y transformadores para la distribución de electricidad
y energía; pilas de combustible para la generación de energía
y electricidad; detectores e instalaciones de alarma para uso
industrial, así como para la producción energética; placas de
baterías; baterías eléctricas para vehículos y aparatos de
locomoción; pilas de combustible y placas de campo de flujo
para vehículos, aparatos electrónicos portátiles y bloques de
alimentación fijos; aparatos de medida, instrumentos de
medida, aparatos eléctricos de medida; escáneres; láseres que
no sean para uso médico; aparatos e instrumentos ópticos;
soportes ópticos de datos; pilas de combustible, que no sean
partes de máquinas.

42 Investigación y diseño de máquinas, partes de
máquinas y máquinas herramientas para aplicaciones de
estampación, corte, teñido, moldeado, compactación (de
polvo), prensado, impacto y perforación; investigación y diseño
de pilas de combustible, placas de campo de flujo, centrales
eólicas, centrales hidroeléctricas, turbinas, hélices, robots
industriales, aparatos de medida, instrumentos de medida,
aparatos eléctricos de medida, escáneres, láseres que no sean
para uso médico, aparatos e instrumentos ópticos, soportes
ópticos de datos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.06.2009

972 995 (Strongnium), 972 996 (LÜTOLF PHILIP). Philip
Lutolf, CH-1245 Collonge-Bellerive (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir bracelets, broches, breloques,
boucles d'oreilles, colliers, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
systèmes de remontage pour montres.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of precious metals and their alloys or plated therewith, namely
bracelets, brooches, charms, earrings, necklaces, jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments,
watch rewinding systems.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, pulseras, broches, dijes,
pendientes, collares (joyería), piedras preciosas, artículos de
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relojería e instrumentos cronométricos, sistemas para dar
cuerda a relojes.
(580) 29.06.2009

974 636 (N). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage et de cuisson; appareils
pour chauffer le lait et pour faire de la mousse de lait; appareils
pour faire des boissons, notamment café, thé, cacao,
cappuccino; machines à café, cafetières et percolateurs
électriques; pièces et parties constitutives de tous les produits
précités; appareils électriques pour refroidir les boissons;
machines à café électriques; recharges, cartouches (vides) et
pièces détachées pour ces machines; filtres à café électriques;
percolateurs électriques.

11 Heating and cooking apparatus; electric
apparatus for heating milk and for foaming milk; apparatus
for making beverages including coffee, tea, cocoa,
cappuccino; electric coffee makers and percolators; parts and
components for all the aforementioned goods; electric
machines beverages cooling apparatus; coffee machines,
electric; refills, cartridges (empty) and spare parts for such
machines; electric coffee filters; electric percolators.

11 Aparatos para calentar y cocer; aparatos eléctricos
para calentar y espumar la leche; aparatos para preparar
bebidas, incluido café, té, cacao, capuchino; cafeteras y
cafeteras eléctricas de filtro; piezas y componentes de todos
los productos mencionados; máquinas eléctricas, aparatos
para enfriar bebidas; máquinas de café eléctricas; recargas,
cápsulas (vacías) y piezas sueltas de dichas máquinas; filtros
de café eléctricos; cafeteras eléctricas de filtro.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction).
21 Unworked or semi-worked glass (except glass used

in building).
21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de

construcción).
Les classes 9, 29, 30 et 32 ne changent pas. / Classes 9, 29, 30
and 32 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9, 29, 30 y 32.
(580) 04.06.2009

975 416 (LUMIFLEX). Stora Enso Oyj, FI-00160 Helsinki
(FI).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Emballages pour barres de sucreries et chocolat;
papier pour étiquettes et banderoles; papier d'operculage
contrecollé pour boîtes en fer-blanc, gobelets, boîtes et
sachets; papier contrecollé à utiliser comme couche externe de
sacs et sachets à plusieurs compartiments; papier d'emballage
cadeau.

16 Candy bar and chocolate wrappers; paper for
labels and banderols; laminated lidding paper for canisters,
cups, boxes and pouches; laminated paper to be used as an
outer layer of bags and pouches with multiple compartments;
gift wrap paper.

16 Envolturas para caramelos y gominolas; papel para
etiquetas y banderolas; papel de recubrimiento laminado para
botes, tazas, cajas y bolsitas; papel laminado utilizado como
capa exterior para bolsas y bolsitas con diversos
compartimentos; papel de regalo.
(580) 26.06.2009

977 523 (P. Jentschura). Jentschura International GmbH,
48163 Münster (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques; savons; préparations de
soins des cheveux, y compris lotions capillaires; sels de bain;
dentifrices.

 5 Aliments diététiques pour les soins de santé à base
de vitamines, minéraux et oligo-éléments, seuls ou combinés;
compléments alimentaires comprenant des vitamines,
enzymes, acides aminés, lécithine, fibres et dérivés végétaux,
différents types de sucres, composants de levure et lait, sels
minéraux et oligo-éléments, les compléments alimentaires
précités étant adaptés à usage médical; produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, produits
diététiques à usage médical, extraits d'herbes et/ou plantes
médicinales à usage médical, préparations de soins pour les
cheveux et lotions capillaires médicamenteuses; élixirs et
toniques; aliments pour bébés; thés et herbes à usage médical.

16 Papier, carton; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel didactique et pédagogique (à l'exclusion
des appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

29 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
non à usage médical à base de protéines, matières grasses,
acides gras avec adjonction de vitamines, minéraux,
oligoéléments, seuls ou combinés, compris dans cette classe;
mélanges à base de légumes, prêts à consommer; produits à
base de soja, fermentés et non fermentés, comparables à des
produits à base de levain ou du tofu; soupes et bouillons,
également sous forme d'extraits; tofu et préparations à base de
tofu; produits à base de protéines végétales, glucides végétaux
et/ou parties de plantes, pour la consommation et la
préparation de produits alimentaires; produits végétariens à
base d'algues; produits à base de lupin et protéines de lupin;
produits fermentés à base de soja "tempeh"; produits à base de
protéines de lupin; lait et produits laitiers, à savoir beurre,
fromage et préparations à base de fromage, crème, yaourt et
desserts à base de yaourt, crème fouettée, kéfir, poudre de lait
et petit-lait à usage alimentaire, lait condensé; boissons
mélangées sans alcool principalement à base de lait et de lait,
petit-lait, yaourt, crème, jus et/ou fruits; boissons sans alcool à
base de lait, petit-lait, yaourt et crème; marmelades et
confitures, préparations à base de fromage blanc, desserts à
base de fruits; fruits préparés mélangés à du miel sous forme
conservée, y compris les mélanges précités sous forme de
produits à tartiner.

30 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
non à usage médical à base de glucides, fibres avec adjonction
de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe; plats cuisinés (y compris plats
chauds, emballés sous vide, en sacs de cuisson, conservés et
congelés), principalement composés de produits à base de
céréales et/ou de graines germées; produits fermentés à base de
graines germées et de parties de plantes; aliments concentrés
riches en fibres compris dans cette classe pour la
consommation humaine, se présentant comme des mélanges
ou produits alimentaires préparés, avec adjonction de
vitamines, minéraux, fibres végétales, fruits séchés,
édulcorants ou produits à base de céréales; pâtes (nouilles);
préparations à base de céréales (à l'exclusion des aliments pour
animaux); plats préparés, essentiellement à base de nouilles;
galettes de farine, de semoule et de pommes de terre; pains,
pâtisseries, en-cas à base de céréales, pommes de terre, riz ou
maïs; seitan et préparations à base de seitan; sel alimentaire et
mélanges de sel et d'herbes; moutarde, vinaigre, poudres pour
faire des sauces et sauces liquides, y compris sauces à salade;
dips sous forme de sauces; épices, assaisonnements et
préparations à base d'épices; miel, mélasse, desserts, à savoir
blanc-mangers, poudings à base de riz et semoules à base de
lait; glaces comestibles et poudres pour glaces comestibles;
compléments alimentaires non médicaux enrichis en glucides;
sucres; succédanés naturels du sucre non à usage médical;
glucose à usage alimentaire; confiseries, chocolats; gommes à
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mâcher; riz, tapioca, sagou; cafés, thés, y compris tisanes non
médicales, cacao; préparations à base de café, thé et cacao pour
faire des boissons sans alcool.

31 Animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux, malt.

35 Publicité; services de gestion d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes informatiques.

 3 Cosmetic; soaps; hair care preparations,
including hair lotions; bath salts; dentifrices.

 5 Dietetic foodstuffs for health care, with a base of
vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination; food supplements consisting of vitamins,
enzymes, amino acids, lecithin, plant derivatives and
roughage, different types of sugar, milk and yeast components,
mineral salts and trace elements, the aforesaid food
supplements adapted for medical use; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations, dietetic foodstuffs
adapted for medical use, medicinal plant and/or herbal
extracts for medical purposes, medicated hair lotions and hair
care preparations; elixirs and tonics; food for babies; teas and
herbs for medical purposes.

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Dietetic foodstuffs or food supplements not
adapted for medical use, with a base of proteins, fats, fatty
substances with added vitamins, minerals, trace elements,
either singly or in combination, included in this class;
vegetable-based mixtures, ready for consumption; soya bean
products, fermented and non-fermented, comparable with
leaven products or tofu; soups and stock, including soup and
stock in the form of extracts; tofu and tofu preparations;
products made from plant proteins, plant carbohydrates and/
or plant parts, for consumption and for preparing foodstuffs;
vegetarian seaweed products; products made from lupins and
lupin protein; fermented soya product "tempeh"; products
made from lupin protein; milk and milk products, namely
butter, cheese and cheese preparations, cream, yoghurt and
yoghurt desserts, whipped cream, kefir, whey and milk powder
for food, condensed milk; non-alcoholic mixed drinks, mainly
consisting of milk and of milk, whey, yoghurt, cream and/or
fruit; non-alcoholic drinks of milk, whey, yoghurt, cream;
marmalade and jams, quark preparations, fruit desserts;
prepared fruits mixed with honey in preserved form, including
the aforesaid mixtures being spreads.

30 Dietetic foodstuffs or food supplements not
adapted for medical use, with a base of carbohydrates,
roughage, with added vitamins, minerals, trace elements,
either singly or in combination, included in this class;
prepared meals (including frozen, preserved, boil-in-the-bag,
vacuum-packed and heated meals), mainly consisting of cereal
products and/or germinated grains; fermented products made
from germinated grains and plant parts; roughage-rich food
concentrates included in this class for human consumption,
being prepared foodstuffs or admixtures, including with added
vitamins, minerals, plant fibres, dried fruit, sweeteners or
cereal products; pasta (noodles); preparations made from
cereals (except foodstuffs for animals); prepared meals made
mainly of noodles; flour, semolina and potato dumplings;
bread, pastry, snacks with a base of cereals, potatoes, rice or
corn; seitan and seitan preparations; salt for food and salt and
herb mixtures; mustard, vinegar, powder for sauces and
sauces in liquid form, including salad dressings; dips in the
form of sauces; spices, seasonings and spice preparations;
honey, treacle, desserts, namely blancmanges, rice pudding
and semolina containing milk; ices and powder for ices; non-
medical food supplements, rich in carbohydrates; sugar;

natural, non-medical sugar substitutes; glucose for food;
confectionery, pralines; chewing gum; rice, tapioca, sago;
coffee, teas, including non-medicinal herbal teas, cocoa;
coffee, tea and cocoa preparations for making non-alcoholic
drinks.

31 Live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers, foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions.

42 Design and development of computers and
computer programs.

 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones
para el cuidado del cabello, incluidas lociones capilares; sales
de baño; dentífricos.

 5 Alimentos dietéticos para el cuidado de la salud, a
base de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea por
separado o combinados; suplementos alimenticios a base de
vitaminas, enzimas, aminoácidos, lecitina, derivados vegetales
y fibras, azúcar de varios tipos, componentes lácteos y de la
levadura, sales minerales y oligoelementos, los suplementos
alimenticios antes mencionados son para uso médico;
productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos, alimentos
dietéticos para uso médico, extractos de hierbas y plantas
medicinales para uso médico, preparaciones para el cuidado
del cabello y lociones capilares medicinales; elixires y
reconstituyentes; alimentos para bebés infusiones y hierbas
para uso médico.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

29 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, a base de proteínas, grasas,
sustancias grasas con vitaminas, minerales, oligoelementos,
añadidos, ya sea por separado o combinados, comprendidos
en esta clase; mezclas a base de verduras, listas para el
consumo; productos a base de soja, fermentados y no
fermentados, similares a productos de levadura o tofu; sopas y
caldos, incluidos extractos de sopas y caldos; tofu y
preparaciones de tofu; productos a base de proteínas
vegetales, hidratos de carbono vegetales y partes de plantas,
para el consumo y la preparación de productos alimenticios;
productos vegetarianos a base de algas; productos a base de
altramuces y proteínas procedentes del altramuz; tempeh
(producto a base de soja fermentada); productos elaborados a
base de proteínas de altramuz; leche y productos lácteos, a
saber, mantequilla, queso y preparaciones a base de queso,
nata, yogur y postres de yogur, nata montada, kéfir, suero
lácteo y leche en polvo para uso alimenticio, leche
condensada; bebidas combinadas sin alcohol principalmente a
base de leche, suero lácteo, yogur, nata, y/o frutas; bebidas sin
alcohol a base de leche, suero lácteo, yogur, nata;
mermeladas, preparaciones a base de queso fresco, postres
de fruta; frutas preparadas con miel en conserva, incluidas las
mezclas antes mencionadas como pastas para untar.

30 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono,
fibras, con vitaminas, minerales, oligoelementos añadidos, ya
sea por separado o combinados, comprendidos en esta clase;
comidas preparadas (incluidas congeladas, en conserva, en
bolsitas de cocción, envasadas al vacío y calientes),
principalmente a base de productos de cereales y granos
germinados; productos fermentados a base de granos
germinados y partes de plantas; concentrados alimenticios
ricos en fibra para el consumo humano, comprendidos en esta
clase, a saber, mezclas o platos preparados, también con
vitaminas, minerales, fibra vegetal, frutas secas, edulcorantes
o productos de cereales añadidos; pasta (tallarines);
preparaciones de cereales (excepto alimentos para animales);
comidas preparadas a base de tallarines; buñuelos de patata,
harina y sémola; pan, productos de pastelería, productos de
aperitivo a base de cereales, patata, arroz o maíz; seitán y
preparaciones de seitán; sal para uso alimenticio, así como
mezclas de sal y hierbas; mostaza, vinagre, salsas y polvos
para preparar salsas, incluidos aliños para ensalada; salsas
para mojar; especias, condimentos y preparaciones de
especias; miel, jarabe de melaza, postres, a saber, crema de
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maicena, arroz con leche y sémola con leche; helados y polvos
para elaborar helados; suplementos alimenticios no
medicinales, ricos en hidratos de carbono; azúcar; sucedáneos
naturales del azúcar, no medicinales; glucosa para uso
alimenticio; productos de confitería, pralinés; chicle; arroz,
tapioca, sagú; café, infusiones, incluidas infusiones de hierbas
no medicinales, cacao; preparaciones a base de café, té y
cacao para la elaboración de bebidas sin alcohol.

31 Animales vivos; frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales, alimentos para animales,
malta.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y programas
informáticos.
Les classes 10 et 44 ne changent pas. / Classes 10 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 44.
(580) 26.06.2009

978 611 (PARK 1). Oculus Optikgeräte GmbH, 35582
Wetzlar-Dutenhofen (DE).
(833) KR.
(851) La classe 44 est supprimée. / Class 44 is deleted. - Se
suprime la clase 44.
(580) 29.06.2009

982 562 (OCEANWIDE). Humares B.V., NL-4381 CG
VLISSINGEN (NL).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'un bureau d'intérim, uniquement relatifs
au recrutement, la sélection et le détachement de personnel
maritime et offshore.

35 Services of a temporary employment agency, only
in connection with recruitment, selection and secondment of
personnel in the maritime and offshore field.

35 Servicios de agencias de trabajo temporal,
relacionados únicamente con la contratación, selección y
traslado de personal marítimo y extraterritorial
(deslocalización).
(580) 03.06.2009

986 395 (JULES AUDEMARS). AUDEMARS PIGUET
HOLDING SA, CH-1348 LE BRASSUS (CH).
(833) US.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.Les classes 14 et 25 restent inchangées. /
Classes 14 and 25 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 14 ni 25.
(580) 30.06.2009

986 399 (EDWARD PIGUET). AUDEMARS PIGUET
HOLDING SA, CH-1348 LE BRASSUS (CH).
(833) US.
(851) Les classes 9 et 25 sont supprimées. / Classes 9 and 25
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 25.La classe 14 reste
inchangée. / Class 14 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 14.
(580) 30.06.2009

992 360 (SEDA SAFE). JUVA, F-75008 PARIS (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, DK, ES, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles, cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; matériel

pour pansements; désinfectants.
 3 Essential oils, cosmetics.
 5 Pharmaceutical and sanitary products; materials

for dressings; disinfectants.

 3 Aceites esenciales, cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; material

para apósitos; desinfectantes.
Les classes 3 et 10 restent inchangées. / Classes 3 and 10
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 3 y 10.
(580) 15.06.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

169 651 A, 342 622, 375 052, 378 808, 395 033, 395 048,
397 055, 398 474, 402 003, 451 539, 570 863, 581 920,
608 471, 621 759.
(874) Aventis CropScience SA, 55, avenue René Cassin, 

F-69009 LYON (FR).
(580) 06.07.2009

169 651 A, 342 622, 375 052, 378 808, 395 033, 395 048,
397 055, 398 474, 402 003, 451 539, 570 863, 581 920,
608 471, 621 759.
(874) RHÔNE-POULENC AGRO, 25, quai Paul Doumer, 

F-92400 Courbevoie (FR).
(580) 06.07.2009

192 324, 482 296, 615 761.
(874) Colfirmit Rajasil GmbH & Co. KG, Thölauer Strasse 

25, 95615 Marktredwitz (DE).
(750) BASF SE, C6-GVX/W, Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(580) 03.06.2009

223 615.
(874) MARIA LUISA MARTIN ALONSO (10,33%), 

MARIA LUISA MORENO MARTIN (44,835%), 
MARTA MORENO MARTIN (44,835%), Carretera 
de Yeles, Km. 2, E-45200 ILLESCAS (Toledo) (ES).

(580) 31.07.2009

256 057.
(874) SBS Oilfield Equipment GmbH, Industriepark 24, 

A-8682 Mürzzuschlag, Hönigsberg (AT).
(580) 07.07.2009

267 799, 438 667, 458 572, 654 439, 717 847, 725 275,
862 019, 870 980, 890 024, 898 187, 920 434, 961 261,
975 801, 975 802, 993 752, 994 910.
(874) WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG, Alexander-

Wiegand-Strasse 30, 63911 Klingenberg (DE).
(580) 02.06.2009

283 222, 542 131, 558 325, 582 506, 611 616, 776 492,
785 601, 843 054, 934 894, 949 198.
(874) ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH, 

Bildstockstr. 20, 72458 Albstadt (DE).
(580) 04.06.2009

356 075, 442 672, 639 204, 641 576.
(874) Sinclair Pharma France Holding SAS, 35 rue d'Artois, 

F-75008 Paris (FR).
(580) 07.07.2009

360 178.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL SAS, 29 rue du 

Progrès, F-93100 MONTREUIL-SOUS-BOIS (FR).
(580) 25.05.2009

403 008, 403 009, 433 541, 787 315.
(874) GAUTIER FRANCE, 17-19 rue Georges Clémenceau, 

F-85510 LE BOUPERE (FR).
(580) 02.06.2009

473 881.
(874) MYDRIN S.R.L., Via Arconati, 1, I-20135 MILANO 

(MI) (IT).
(580) 17.06.2009

498 592, 615 496, 838 009, 838 010, 876 664, 957 055,
957 056.
(874) Airest S.r.l., Viale Galileo Galilei, 30/1, I-30173 

VENEZIA TESSERA (VE) (IT).
(580) 12.06.2009

498 784, 724 122, 726 578.
(874) BISSINGER & Co, Maison fondée en 1875, 5 Place du 

Général Gouraud, F-51100 REIMS (FR).
(580) 11.06.2009

539 746.
(874) BACOU-DALLOZ EUROPE, Immeuble Edison, Z.I. 

PARIS NORD II, 33 rue des Vanesses, F-93420 
VILLEPINTE (FR).

(580) 27.05.2009

539 746.
(874) BACOU-DALLOZ INTERNATIONAL SERVICES, 

Immeuble Edison, ZI Paris Nord II, 33 rue des 
Vanesses, F-93420 VILLEPINTE (FR).

(580) 27.05.2009

539 746.
(874) SPERIAN PROTECTION EUROPE, Immeuble 

Edison, Z.I. Paris Nord II, 33 rue des Vanesses, 
F-93420 Villepinte (FR).

(580) 27.05.2009

544 339.
(874) SERVANT SOFT (Société Anonyme), 52 Quai Paul 

Sédallian, F-69009 LYON (FR).
(580) 11.06.2009

555 289.
(874) Carol Rich Pro Rythme S.A., La Croix 20, CH-1633 

Marsens (CH).
(580) 10.07.2009
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603 649.
(874) NEXTER MUNITIONS, 13 Route de la Minière, 

F-78000 VERSAILLES (FR).
(874) ÉTIENNE LACROIX - TOUS ARTIFICES S.A., 

Société anonyme, 6, boulevard de Joffrery, F-31600 
MURET (FR).

(750) NEXTER MUNITIONS, 13 Route de la Minière, 
F-78000 VERSAILLES (FR).

(580) 20.07.2009

612 647, 612 652, 990 847.
(874) OERLIKON SOLAR AG, TRUEBBACH, 

Hauptstrasse 1a, CH-9477 Trübbach (CH).
(750) OC Oerlikon Balzers AG, Iramali 18, FL-9496 Balzers 

(LI).
(580) 10.07.2009

624 924.
(874) Harald P. Schaaf, Keplerstrasse 73, 69120 Heidelberg 

(DE).
(580) 21.01.2009

651 256.
(874) DUCATI MOTOR HOLDING S.p.A., Via Cavalieri 

Ducati, 3, I-40132 BOLOGNA (IT).
(580) 27.05.2009

684 941.
(874) COINTREAU, Carrefour Molière, F-49124 SAINT 

BARTHELEMY D'ANJOU (FR).
(580) 19.06.2009

699 797.
(874) AGILENT TECHNOLOGIES S.A., Chemin des Aulx 

18, CH-1228 PLAN-LES-OUATES (CH).
(580) 06.07.2009

714 480, 717 144, 727 749.
(874) ricardo.de AG, Bugdahnstr. 5, 22767 Hamburg (DE).
(580) 22.07.2009

716 635, 716 636, 728 219, 749 520, 765 583.
(874) MZ Holding AG, Geltenwilenstrasse 18, CH-9001 St. 

Gallen (CH).
(580) 25.06.2009

728 673, 849 110, 849 160.
(874) SANTONI S.P.A., Via Carlo Fenzi, 14, I-25135 

BRESCIA (IT).
(580) 11.06.2009

739 073.
(874) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 

Részvénytársaság, Keresztúri út. 30-38, H-1106 
Budapest (HU).

(580) 04.06.2009

755 784.
(874) Toyota Material Handling Europe AB, 

Universitetsvägen 14, SE-583 30 Linköping (SE).
(580) 30.06.2009

756 213, 760 726, 766 027, 775 699.
(874) Proteome Sciences R & D Gmbh & Co. KG, 

Industriepark Höchst, 65926 Frankfurt am Main (DE).
(580) 18.05.2009

760 955.
(874) EDITIONS TECHNIQUES POUR L'AUTOMOBILE 

ET L'INDUSTRIE - E.T.A.I., 20 rue de la Saussière, 
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(874) A.F.T.P.V.A. Association Française des Techniciens 
des Peintures, Vernis et Adhésifs, 5, rue Etex, F-75018 
PARIS (FR).

(750) EDITIONS TECHNIQUES POUR L'AUTOMOBILE 
ET L'INDUSTRIE - E.T.A.I., 20 rue de la Saussière, 
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(580) 18.05.2009

801 078, 961 513.
(874) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(580) 14.07.2009

810 794, 823 781, 844 536, 844 537, 862 732, 869 000.
(874) CWA, 6 rue de Saussure, F-75017 Paris (FR).
(580) 04.05.2009

812 894, 843 690, 862 585, 868 542.
(874) LIFESTAND "VIVRE DEBOUT", 40 rue de Palverne 

- les Echets Rond Point de Rosarge, F-01700 MIRIBEL 
(FR).

(580) 17.06.2009

818 942.
(874) HARKNESS SCREENS (UK) LIMITED, The Gate 

Studios, Station Road, Boreham Wood, Hertfordshire 
WD6 1DQ (GB).

(580) 03.07.2009

869 128, 869 129.
(874) International Mineral Resources B.V., Jan 

Luijkenstraat 68, NL-1071 CS Amsterdam (NL).
(580) 15.07.2009

876 691.
(874) Uni-Pixel Displays, Inc., 8708 Technology Forest 

Place, Suite 100, The Woodlands, Texas 77381 (US).
(580) 08.07.2009

917 254, 948 735.
(874) Denkmotor GmbH Jiri Scherer, Militärstrasse 90, 

CH-8004 Zürich (CH).
(580) 10.06.2009
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933 643.
(874) SPRICE, 10, Anson Road, #29-09 International Plaza, 

Singapour 079903 (SG).
(580) 30.04.2009

942 379.
(874) ACUSTICA BEYMA, S.A., P.I. Moncada II, Pont Sec 

1C, Moncada, Valencia (ES).
(580) 13.07.2009

952 194.
(874) Guinness World Records Limited, 184-192 Drummond 

Street, London NW1 3HP (GB).
(580) 15.01.2009

954 471.
(874) Atrato, Inc., 331 South 104th Street, Suite 110, 

Louisville, Colorado 80027 (US).
(580) 13.07.2009

959 358.
(874) MTM MODENA S.r.L., Strada Cognento, 138, 

I-41100 MODENA (MO) (IT).
(580) 26.05.2009

963 980.
(874) BOB'S RED MILL NATURAL FOODS, INC., 13521 

SE Pheasant Court, Milwaukie, OR 97222 (US).
(580) 26.03.2009

968 129.
(874) Toyota Material Handling Europe AB, 

Universitetsvägen 14, SE-583 30 Linköping (SE).
(580) 29.06.2009

971 012, 981 327.
(874) Allozyne, Inc., 1616 Eastlake Avenue East, Suite 202, 

Seattle, WA 98102 (US).
(580) 09.07.2009

972 064, 972 580.
(874) Ionscope Limited, A2 Ash House, Melbourn Science 

Park, Cambridge Road, Melbourn SG8 6HB (GB).
(580) 15.06.2009

986 686.
(874) PAYBACK GmbH, Theresienhöhe 12, 80339 

München (DE).
(580) 04.06.2009

992 638.
(874) Eisvogel Solutions GmbH, Bernadottestrasse 277, 

22605 Hamburg (DE).
(580) 17.07.2009





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
963 336 967 817

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
950 458

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
915 684

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

950 958 951 270 952 573
952 961 953 732 953 919
954 383 954 514 954 559
954 791

NO - Norvège / Norway /  Noruega
958 017 958 556 958 649
959 600 959 979 960 145
960 182

SE - Suède / Sweden /  Suecia
878 073 944 621 954 779
956 462 956 479 956 724
956 833 956 885 956 950
956 965 957 259 957 306
957 307 957 321 957 379
957 396 957 397 957 689
957 717 957 784 957 811
957 827 957 871 957 872
957 892 957 945 957 967
957 971 958 019 958 034
958 256

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
441 107 625 152 691 231
741 775 856 137 909 328 A
944 647 953 270 961 755
973 145 977 880 984 104
985 598 986 876 1 002 460

1 003 591 1 003 827 1 004 102
1 004 146 1 004 257 1 004 292
1 004 342 1 004 548 1 004 575
1 004 594 1 004 720 1 004 805
1 004 867 1 004 927 1 004 987
1 004 999 1 005 007 1 005 144

1 005 145 1 005 233 1 005 261
1 005 265 1 005 526

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

835 513 924 871 930 420
933 700 936 398 939 413
944 493





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
960 909 970 757 971 646
971 735 973 657 973 694

AT - Autriche / Austria /  Austria
987 241 987 293 987 933

AU - Australie / Australia /  Australia
924 569 931 370 940 848
994 744 1 000 943 1 001 102

1 001 314 1 001 363 1 001 381
1 001 471 1 002 297 1 002 414
1 002 466 1 002 692 1 002 745
1 003 080 1 003 170

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
389 284 580 582 911 974
916 164 967 683 967 882
968 088 968 937 968 963
970 485

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
976 842 976 848 976 880
978 026

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
997 043

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
970 879 971 033

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
861 138 966 317 966 387
966 407 966 437 966 452
968 443 969 938 969 967
970 001 970 066 991 806

CN - Chine / China /  China
830 637

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

164 585 688 218 748 835
753 982 784 061 789 762
833 188 866 960 885 102
940 731 950 646 950 679
950 683 950 709 950 717
956 553 956 555 959 191
962 264 962 280 962 313
962 388 962 400 962 401
962 437 962 492 963 612
964 480 964 777 965 016
965 025 965 639 967 683
967 785 968 238 968 263
968 735 969 082 969 784
969 785 969 792 969 794
969 893 969 926 969 954
970 059 970 060 970 178
970 191 971 723 972 244
972 245 972 305 972 561
972 877 972 967 972 985
973 068 973 469 973 486
973 489 973 943 974 114
974 311 974 343 974 547
974 723 975 114 975 541
975 606 975 610 977 892
977 927 978 139 980 003

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
800 477 805 090 817 595
980 746 980 792 980 928
981 438 981 820 982 060
982 096 982 269 982 370

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

824 584 979 535 985 336
987 181

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
818 320 908 094 973 157
982 513 984 005 984 033
985 500 985 510 986 922
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987 062 987 063 987 065
987 315 987 827 988 021
988 062 988 684 989 064
989 249 989 648 989 679
989 798 989 801 990 631

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
970 229

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
831 047 955 448 962 484

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
970 631 971 839 971 877
974 179 979 236

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

949 889 960 875 961 843
963 454 971 447 971 447
971 489 972 667 972 826
973 339 974 930 975 411
975 900 976 459 976 845
978 303 991 437 991 530

1 004 510

FR - France / France /  Francia
997 331

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
895 216 935 538 984 910
985 553 986 559 987 840

1 001 989 1 002 072 1 002 696
1 002 934

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
891 787

GR - Grèce / Greece /  Grecia
885 742 901 324 907 397
914 990 950 161 951 434
952 656

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
975 921 1 001 471 1 001 499

1 001 602 1 002 297 1 002 520

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

972 283 984 067

IS - Islande / Iceland /  Islandia
996 172 998 556 998 671

JP - Japon / Japan /  Japón
979 236 980 477 982 060
982 509 982 513 982 522
982 776 982 809 982 827
982 881 982 892 982 944
983 141 983 165 983 218

983 228 983 299 983 352
983 377 992 532

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
973 694 973 905

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

607 547 706 361 871 911
954 395 955 925 959 710
967 980 970 297 970 350
974 204 976 104 976 994
977 235 978 183 978 298
978 330 980 005 980 012
980 279 980 346 980 385
980 419 980 515 980 516
980 523 980 733 980 812
980 855 980 875 980 921
980 931 981 015 981 065
981 083 981 128 981 206
981 219 981 250 981 276
981 277 981 278 981 279
981 292 981 293 981 410
981 417 981 498 981 531
981 635 981 823 981 827
981 955 982 270 982 348
982 407 982 631 982 670
982 751 982 818 982 865
983 096 983 117 983 307
983 397 983 750 983 807
983 961 984 033 984 092
984 341 984 360 984 410
984 620 984 628 984 635
984 699 984 707 984 940

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
647 566 967 699 967 715
967 746 967 847 968 199

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
888 080

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
999 672

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

710 457 969 721 973 320
977 866 978 749 980 454

NO - Norvège / Norway /  Noruega
906 682 995 866 997 709
998 172

PL - Pologne / Poland /  Polonia
982 170 982 208 986 422
988 075

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
937 520 968 432 981 956

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
739 162 935 120 970 293
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970 336 970 838 970 953
972 952 972 976 973 014
973 016 973 121 973 193
973 320 973 389

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
795 975 972 256 972 812

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

922 404 965 943 968 473
968 812 968 827 968 837
968 934 968 937 968 951
968 982 968 990 969 048
969 183 969 185 969 225
969 226 969 241 969 244
969 246 969 265 969 284
969 302 969 310 969 393
969 449 970 579 970 662
970 965 971 032 971 033
971 155 971 393 971 420
971 428 971 432 971 433
971 732 971 771 971 792
971 799 971 820 971 873
971 974 972 280 972 379
972 405 972 776 976 078
976 107 976 134

SE - Suède / Sweden /  Suecia
893 109 927 657 953 562
953 826 953 868 955 059
959 182 959 183 959 213
959 495 959 527 959 660

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
529 405 878 953 894 473
988 365 1 002 605 1 003 870

1 003 941 1 003 958 1 004 044
1 004 116 1 004 338 1 004 356
1 004 556 1 004 584 1 005 051
1 005 101 1 005 527 1 005 541

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

679 277 966 022 967 513
968 290 968 963 969 129

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
878 413 962 002 979 332
986 698 987 534 988 097

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
947 838 966 989 972 898
973 144 973 694

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

356 076 429 549 568 167
622 529 631 441 714 223
724 224 724 913 828 794
835 105 987 783 1 000 065

1 000 956 1 001 537 1 001 740
1 001 741 1 001 756 1 001 818
1 001 908 1 001 909 1 001 910
1 001 911 1 002 141 1 002 142

1 002 143 1 002 146 1 002 262
1 002 291 1 002 538 1 002 539
1 002 584 1 002 684 1 002 688
1 002 818 1 002 968 1 003 084
1 003 102 1 003 155 1 003 173
1 003 221 1 003 309 1 003 356
1 003 367 1 003 375 1 003 465
1 003 522 1 003 556 1 003 633
1 003 659 1 003 673 1 003 725
1 003 771 1 003 834 1 003 850
1 004 116 1 004 309 1 004 338
1 004 533 1 004 736 1 004 796
1 004 921 1 004 927 1 004 961
1 004 980 1 004 989 1 004 999
1 005 024 1 005 025 1 005 026
1 005 027 1 005 042 1 005 099
1 005 138 1 005 214 1 005 268
1 005 287 1 005 300 1 005 328
1 005 384 1 005 393 1 005 409
1 005 410 1 005 419 1 005 425
1 005 429 1 005 525 1 005 526
1 005 575 1 005 586 1 005 616
1 005 650 1 005 672 1 006 037

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
907 318 966 687 966 762
966 811 966 881 967 493

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
776 181 954 515 967 818

1 000 901 1 001 392 1 002 092
1 002 795 1 003 232

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
655 992 978 482 978 502
978 527

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
971 405 971 786 972 771

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
966 419 968 496 968 597
970 014 989 845 996 032

CN - Chine / China /  China
970 020 971 280

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.



510 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

433 700
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, y compris les yeux.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus, including eyes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, incluidos para los ojos.
681 965
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons désodorisants; savons; savons
désinfectants; sels pour le bain non à usage médical; savon à
barbe; lessives; matières à essanger le linge; shampooings;
lotions capillaires; produits pour le dérouillement; détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
laits de toilette; huiles de nettoyage; produits de nettoyage;
produits pour enlever les laques; produits pour enlever les
teintures; détachants; produits de parfumerie; huiles pour la
parfumerie; nécessaires de cosmétique; eaux de toilette;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); produits de
maquillage; cosmétiques; produits de démaquillage; lotions à
usage cosmétique; crèmes cosmétiques; huiles à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; talc pour la toilette; rouge
à lèvres; crayons cosmétiques; mascara; fards; laques pour les
cheveux; laques pour les ongles; préparations pour
l'ondulation des cheveux; dépilatoires; parfums; produits de
rasage; lotions après-rasage; cosmétiques pour animaux.

 5 Produits chimico-pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations
médicales pour l'amincissement; fébrifuges; infusions
médicinales; antibiotiques; droguiers de voyage; germicides;
fongicides; graisse à traire; eaux thermales; préparations de
vitamines; désinfectants à usage hygiénique; médicaments à
usage dentaire; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; huiles à usage médical; potions médicinales;
lotions à usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques;
vaccins; détergents (détersifs) à usage médical; préparations
thérapeutiques pour le bain; analgésiques.

 3 Deodorant soaps; soaps; disinfectant soaps; bath
salts not for medical use; shaving soap; washing products;
laundry soaking materials; shampoos; hair lotions; rust-
removing products; detergents other than for use during
manufacturing processes and those for medical use;
degreasers other than for use during manufacturing
processes; cleansing milks for toilet purposes; oils for
cleaning; cleaning products; lacquer-removing products; dye-
removing products; stain removers; perfumery products; oils
for perfumes and scents; cosmetic sets; eaux de toilette;
deodorants for personal use (perfumery); make-up products;
cosmetics; make-up removing products; lotions for cosmetic
use; cosmetic creams; oils for cosmetic use; cosmetic products
for skin care; cosmetic preparations for slimming; tissues
impregnated with cosmetic lotions; talcum powder for toiletry
use; lipstick; cosmetic pencils; mascara; make-up; hair
sprays; nail polish; hair waving preparations; depilatory
preparations; perfumes; shaving products; after-shave
lotions; cosmetics for animals.

 5 Chemical pharmaceuticals; pharmaceutical
products for skin care; medical preparations for slimming;
febrifuges; medicinal infusions; antibiotics; medicine cases;
germicides; fungicides; milking grease; thermal water;
vitamin preparations; disinfectants for sanitary use; medicines
for dental use; chemical preparations for pharmaceutical use;
oils for medical use; medicinal drinks; lotions for
pharmaceutical use; pharmaceutical products; vaccines;
detergents for medical use; therapeutic preparations for
bathing; analgesics.

 3 Jabones desodorantes; jabones; jabones
desinfectantes; sales de baño no medicinales; jabón de afeitar;
productos de lavado; materias para poner en remojo la ropa;

champús; lociones capilares; productos antioxidantes;
detergentes (detersivos), excepto los utilizados durante
operaciones de fabricación y los de uso médico; productos de
desengrasado, excepto los utilizados durante operaciones de
fabricación; leches de tocador; aceites de limpieza; productos
de limpieza; productos para quitar lacas; productos para quitar
tintes; quitamanchas; productos de perfumería; aceites para
perfumería; neceseres de cosmética; aguas de tocador;
desodorantes para uso personal (perfumería); productos de
maquillaje; cosméticos; productos desmaquillantes; lociones
para uso cosmético; cremas cosméticas; aceites para uso
cosmético; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones cosméticas adelgazantes; toallitas impregnadas
de lociones cosméticas; talco de tocador; lápices de labios;
lápices para uso cosmético; máscaras para pestañas; afeites;
lacas para el cabello; esmaltes de uñas; preparaciones para la
ondulación del cabello; productos depilatorios; perfumes;
productos para el afeitado; lociones para después del afeitado;
cosméticos para animales.

 5 Productos químico-farmacéuticos; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; preparaciones
medicinales adelgazantes; febrífugos; infusiones medicinales;
antibióticos; botiquines portátiles; germicidas; fungicidas;
grasa para ordeñar; aguas termales; preparaciones
vitamínicas; desinfectantes para uso higiénico; medicamentos
para uso dental; preparaciones químicas para uso
farmacéutico; aceites para uso médico; pociones medicinales;
lociones para uso farmacéutico; productos farmacéuticos;
vacunas; detergentes para uso médico; preparaciones
terapéuticas para el baño; analgésicos.
790 703
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, vêtements de bébés, chaussures de
bébés, serviettes de table en coton, bavoirs non en papier.

25 Clothing, baby clothes, (baby) shoes, napkins of
cotton, bibs not of paper.

25 Prendas de vestir, canastillas, calzado para bebés,
pañales de algodón, baberos que no sean de papel.
Refusé pour les produits des classes 20 et 24. / Refused for all
the goods in classes 20 and 24. / Denegado para todos los
productos de las clases 20 y 24.
875 580
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, vêtements de bébés, chaussures de
bébés, serviettes de table en coton, bavoirs non en papier.

25 Clothing, baby clothes, (baby) shoes, napkins of
cotton, bibs not of paper.

25 Prendas de vestir, canastillas, calzado para bebés,
pañales de algodón, baberos que no sean de papel.
Refusé pour les produits des classes 20 et 24. / Refused for all
the goods in classes 20 and 24. / Denegado para todos los
productos de las clases 20 y 24.
916 327
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Vis métalliques, clous, boulons, écrous
métalliques, fiches, verrous, chevilles métalliques; serrures
métalliques autres qu'électriques, clefs, garnitures métalliques
pour installations de ventilation, de chauffage et de
climatisation, tuyaux métalliques.

 6 Metal screws, nails, bolts, nuts of metal, pins,
bolts, pegs of metal; metal locks other than electric, keys,
fittings metal for ventilating, heating and air conditioning
installations, metal pipes.

 6 Tornillos metálicos, clavos, pernos, tuercas
metálicas, espigas, pernos, clavijas metálicas; cerraduras
metálicas que no sean eléctricas, llaves, guarniciones
metálicas para instalaciones de calefacción, ventilación y aire
acondicionado, tubos metálicos.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
917 599
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Accouplements et courroies de transmission (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), machines
destinées à détruire les déchets et ordures, à savoir broyeurs,
déchiqueteuses et appareils permettant le cisaillage de tous
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produits, déchets ou matériaux; récupérateurs de produits
pulvérulents et de produits fibreux.

 7 Transmission couplings and belts (other than
engines for land vehicles), machines for destroying rubbish
and waste, namely grinders, shredders and shearing
apparatus for all goods, waste or materials; reclaimers for
powdery products and fibrous products.

 7 Acoplamientos y correas de transmisión (excepto
motores para vehículos terrestres), máquinas para la
destrucción de desechos y residuos, a saber, trituradoras,
troceadoras y aparatos para cortar todo tipo de productos,
desechos o materiales; recuperadores de productos
pulverulentos y productos fibrosos.
Refusé pour tous les produits de la classe 8. / Refusal for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.
950 627
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services promotionnels; le
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément à partir d'un point de vente
en gros; prestation de services commerciaux concernant le
classement de documentation requise par des autorités de
réglementation en matière d'agrément de médicaments;
préparation de documentation requise par des autorités de
réglementation en matière d'agrément de médicaments;
fourniture d'aide commerciale pour l'obtention de permis
auprès d'autorités gouvernementales et d'agences de
réglementation.

35 Business management; business administration;
office functions; promotional services; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a wholesale outlet; providing
business services in filing documentation required by
regulatory authorities for drug approval; preparation of
documentation required by regulatory authorities for drug
approval; providing business assistance in obtaining permits
from governmental authorities and regulatory agencies.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de promoción;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en punto de venta al
por mayor; servicios comerciales para completar la
documentación exigida por las autoridades administrativas
para la aprobación de medicamentos; preparación de la
documentación exigida por las autoridades administrativas
para la aprobación de medicamentos; asistencia empresarial
para la obtención de permisos de las autoridades
gubernamentales y los organismos administrativos.
Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for all the
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
950 650
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs de sécurité électroniques, à savoir
panneaux de contrôle de sécurité, claviers pour systèmes
d'alarme, détecteurs d'alarme, détecteurs de mouvement pour
systèmes de sécurité, modules d'affichage pour systèmes de
sécurité, systèmes de sécurité sans fil composés de détecteurs
de mouvement sans fil pour systèmes de sécurité, dispositifs de
détection d'intrusions, détecteurs de mouvements d'intrus;
modules sans fil pour systèmes d'alarme de sécurité; panneaux
de contrôle pour systèmes d'alarme de sécurité; claviers pour
systèmes d'alarme; amplificateurs de bus pour systèmes
d'alarme de sécurité; détecteurs de mouvement munis ou non
de fonction de contrôle d'accès pour systèmes d'alarme de
sécurité; systèmes d'automatisation composés de commandes
pour lumières, portes de garage électriques et gicleurs
d'incendie; microphones, bobines de combiné de téléphone,
écouteurs pour transistors, condensateurs de microphones sans
fil, transformateurs, condensateurs électriques, douilles et
fiches, haut-parleurs et équipements de haut-parleurs,

écouteurs et équipements d'écouteurs, dispositifs de
commande de volume et équipements de dispositifs de
commandes de volume, résistances électriques et jeux de
résistances électriques, interphones à transistor, dispositifs de
commande d'atténuateur, manipulateurs télégraphiques et
interrupteurs; appareils pour l'enregistrement et la
reproduction de sons ou images; interphones à transistor de
retour de conteneurs, atténuateurs, manipulateurs
télégraphiques et interrupteurs; appareils pour l'enregistrement
et la reproduction de sons ou images; machines de retour de
récipients; haut-parleurs, connexions à Internet; appareils de
téléguidage, à savoir télécommandes pour appareils ménagers,
à savoir machines à laver, lave-vaisselle, réfrigérateurs, fours
électriques, foyers de chaudières, réveils, appareils de
climatisation, réchauffeurs d'eau pour handicapés ou
personnes à mobilité réduite; appareils de téléguidage, à savoir
télécommandes pour ordinateurs, pour moniteurs vidéo et
informatiques, pour logiciels de gestion d'installations pour le
contrôle de l'espace environnant d'édifices, de systèmes de
sécurité et d'accès d'édifices; appareils de téléguidage, à savoir
télécommandes pour appareils téléphoniques, à savoir
récepteurs téléphoniques et transmetteurs téléphoniques pour
handicapés ou personnes à mobilité réduite; appareils de
téléguidage, à savoir télécommandes pour lecteurs et graveurs
de DVD, enregistreurs et lecteurs de bande magnétique,
visiophones pour handicapés ou personnes à mobilité réduite;
appareils de téléguidage, à savoir télécommandes pour
détecteurs de fumée, alarmes d'incendie pour handicapés ou
personnes à mobilité réduite; appareils de téléguidage, à savoir
télécommandes pour tableaux de distribution d'électricité pour
handicapés ou personnes à mobilité réduite; appareils de
téléguidage, à savoir télécommandes pour armoires de
distribution d'électricité, variateurs de lumière, interrupteurs
d'éclairage pour handicapés ou personnes à mobilité réduite;
appareils de téléguidage, à savoir télécommandes pour régler
la température de l'espace à chauffer, le chauffage d'eau et
systèmes de climatisation pour handicapés ou personnes à
mobilité réduite; appareils de téléguidage, à savoir
télécommandes pour prises électriques, raccords électriques,
cartes de circuits imprimés électriques pour lecteurs de codes
à barres, dispositifs d'identification par radiofréquence
(RFID), lecteurs de carte à microcircuit et lecteurs de cartes
mémoires pour handicapés ou personnes à mobilité réduite.

 9 Electronic security devices, namely security
control panels, alarm keypads, alarm sensors, security motion
detectors, security display modules, wireless security systems
comprised of wireless security motion detectors, intrusion
detection devices, intruder motion detectors; wireless modules
for a security alarm system; control panels for a security
alarm system; keypads for an alarm system; bus expanders for
a security alarm system; motion detectors with or without
access control capabilities for a security alarm system;
automation system comprised of controls for lights, electric
garage door and sprinkler system; microphones, telephone
pickup coil, transistor radio earphones, wireless microphones
condensers, transformers, capacitors, jacks and plugs,
speakers, and speaker kits, earphones and earphone kits,
volume controls and volume control kits, resistors and resistor
kits, transistor intercoms, fader controls, telegraph keys, and
switches; apparatus for recording and reproduction of images
or sound; container return transistor intercoms, fader
controls, telegraph keys, and switches; apparatus for
recording and reproduction of images or sound; container
return machines; loudspeakers, Internet connections; remote
control apparatus, namely, remote controls for household
appliances, namely, clothes washing machines, dishwashers,
refrigerators, electric cooking ovens, furnace boilers, alarm
clocks, air conditioners, water heaters for disabled or mobility
challenged persons; remote control apparatus, namely,
remote controls for computers, for computer and video
monitors, for facilities management software that controls
building environmental, access and security systems; remote
control apparatus, namely remote controls for telephone
apparatus, namely telephone receivers and telephone
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transmitters for disabled or mobility challenged persons;
remote control apparatus, namely remote controls for DVD
recording apparatus and players, tape recorders and players,
video telephones for disabled or mobility challenged persons;
remote control apparatus, namely remote controls for smoke
detectors, fire alarms for disabled or mobility challenged
persons; remote control apparatus, namely remote controls
for electricity distribution boards for disabled or mobility
challenged persons; remote control apparatus, namely remote
controls for electricity distribution boxes, light dimmers, light
switches for disabled or mobility challenged persons; remote
control apparatus, namely remote controls for use in the
temperature regulation of space heating, water heating and air
conditioning systems for disabled or mobility challenged
persons; remote control apparatus, namely, remote control for
electric sockets, electrical connectors, electrical circuit
boards for disabled or mobility challenged persons', bar code
scanners, RFID (radio frequency identification device), smart
card readers and memory card readers.

 9 Dispositivos de seguridad electrónicos, a saber,
paneles de control de seguridad, teclados numéricos para
sistemas de alarma, sensores de alarma, sensores de
movimiento para sistemas de seguridad, módulos de
visualización para sistemas de seguridad, sistemas de
seguridad inalámbricos compuestos de sensores de
movimiento inalámbricos de seguridad, dispositivos de
detección de intrusiones, sensores de movimiento contra
intrusos; módulos inalámbricos para sistemas de alarma de
seguridad; paneles de control para sistemas de alarma de
seguridad; extensores de bus para sistemas de alarma de
seguridad; detectores de movimiento, con o sin función de
control de acceso, para sistemas de alarma de seguridad;
sistemas de automatización provistos de mandos para luces,
puertas de garaje eléctricas y sistemas de aspersión;
micrófonos, bobinas captadoras asociadas a teléfonos,
auriculares para transistores, condensadores de micrófonos
inalámbricos, transformadores, capacitores, tomas y enchufes,
altavoces y equipos de altavoces, auriculares y equipos de
auriculares, dispositivos y sistemas de control de volumen,
resistencias eléctricas y juegos de resistencias,
intercomunicadores con transistor, dispositivos de control de
balance, manipuladores telegráficos e interruptores; aparatos
para la grabación y reproducción de sonido e imágenes;
intercomunicadores con transistor para retorno de
contenedores, dispositivos de control de balance,
manipuladores telegráficos e interruptores; aparatos para la
grabación y reproducción de sonido e imágenes; máquinas de
retorno de recipientes; altavoces, conexiones a Internet;
aparatos de control remoto, a saber, mandos a distancia de
aparatos electrodomésticos, a saber, lavadoras, lavavajillas,
frigoríficos, hornos de cocina eléctricos, calderas,
despertadores, aparatos de aire acondicionado, calentadores
de agua para minusválidos o personas de movilidad reducida;
aparatos de control remoto, a saber, mandos a distancia de
ordenadores, monitores de ordenador y vídeo, de software de
gestión de instalaciones para el control de sistemas
medioambientales, de acceso y seguridad de edificios, así
como mandos a distancia de aparatos telefónicos, a saber,
receptores telefónicos y transmisores telefónicos para
minusválidos o personas de movilidad reducida; aparatos de
control remoto, a saber, mandos a distancia de reproductores
y grabadores de DVD, grabadores y reproductores de cintas,
videoteléfonos para minusválidos o personas de movilidad
reducida; aparatos de control remoto, a saber, mandos a
distancia de detectores de humo, alarmas contraincendios
para minusválidos o personas de movilidad reducida; aparatos
de control remoto, a saber, mandos a distancia de cuadros de
distribución (electricidad) destinados a minusválidos o
personas de movilidad reducida; aparatos de control remoto, a
saber, mandos a distancia para armarios de distribución
(electricidad), reguladores de la intensidad luminosa,
interruptores de alumbrado para minusválidos o personas de
movilidad reducida; aparatos de control remoto, a saber,
mandos a distancia de regulación de la temperatura de
sistemas de calefacción, calentamiento de agua y aire
acondicionado para minusválidos o personas de movilidad
reducida; aparatos de control remoto, a saber, mandos a
distancia de tomas de corriente eléctricas, conectores
eléctricos, placas de circuitos impresos eléctricos para
minusválidos o personas de movilidad reducida, escáneres de

códigos de barras, dispositivos de detección por
radiofrecuencia (RFDI), lectores de tarjetas inteligentes y
lectores de tarjetas de memoria.
950 735 - Refusé pour les produits et les services des classes 9
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
956 193
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines.
 7 Machines.
 7 Máquinas.

956 231
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures; préparations et substances pour le
séchage de peintures; teintures pour le bois.

 2 Paints; paint drying preparations and substances;
wood stains.

 2 Pinturas; preparaciones y sustancias para secar
pinturas; tintes para madera.
956 400
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Assouplissants; produits de blanchissage; adhésifs
pour fixer les perruques; adhésifs pour fixer les cils postiches;
amidon de blanchisserie; gélatine d'algues pour la
blanchisserie; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie; ongles
postiches; cils postiches.

 6 Fer et acier; métaux non ferreux et leurs alliages;
matériaux métalliques pour le bâtiment ou la construction;
matériaux de construction métalliques préfabriqués à
assembler; récifs artificiels métalliques pour poissons; cabines
métalliques pour la peinture au pistolet; moules métalliques
pour le façonnage de produits en ciment; soupapes métalliques
(autres que parties de machines); raccords de tuyaux
métalliques; balises métalliques (non lumineuses); réservoirs
métalliques; ancres; bittes d'amarrage métalliques; conteneurs
de transport métalliques; petits articles de quincaillerie
métalliques; contenants de conditionnement industriel
métalliques; escabeaux et échelles métalliques; boîtes aux
lettres métalliques; réservoirs d'eau métalliques à usage
domestique; caisses à outils métalliques; serres transportables
métalliques à usage domestique; boucles en métaux communs
(quincaillerie métallique); viroles pour cannes et bâtons de
marche; tremplins de plongeon métalliques.

11 Modules de toilettes composés d'une cuvette et
d'un siège de toilettes; installations de bain; appareils de
séchage (pour traitement chimique); récupérateurs (pour
traitement chimique); étuveurs (pour traitement chimique);
évaporateurs (pour traitement chimique); appareils de
distillation (pour traitement chimique); échangeurs thermiques
(pour traitement chimique); fours industriels; séchoirs à
fourrage; chaudières industrielles; appareils de climatisation (à
usage industriel); machines et appareils de congélation; sèche-
linge à usage industriel; vaporisateurs faciaux; installations de
sauna; matériel de cuisson à usage industriel; appareils et
installations industriels à sécher la vaisselle; robinets d'eau
courante; soupapes de régulation de niveau pour cuves;
robinets de canalisation; incinérateurs d'ordures à usage
industriel; chauffe-eau solaires; lampes électriques et autres
appareils d'éclairage; rondelles d'étanchéité pour robinets
d'eau; chauffe-eau à gaz (à usage domestique); éléments
chauffants de cuisson non électriques (à usage domestique);
éviers de cuisine; glacières (à usage domestique, non
portatives); réfrigérateurs à glace (à usage domestique);
baignoires et produits similaires; lanternes en papier sur pieds;
lanternes vénitiennes portatives; chauffe-lit (non électriques);
chaufferettes de poche (non électriques); bouillottes pour lits;
bidets; cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de
style japonais; poches à chauffer ou rafraîchir, remplies de
substances chimiques réactives; appareils de chauffage non
électriques à usage domestique.
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25 Jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); chaussures; vêtements de
sport; chaussures de sport.

28 Machines à sous.
 3 Fabric softeners for laundry use; laundry bleach;

adhesives for affixing false hair; adhesives for affixing false
eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for laundry use;
soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and toiletries;
perfumery; fragrances; false nails; false eyelashes.

 6 Iron and steel; nonferrous metals and their alloys;
metal materials for building or construction; prefabricated
building assembly materials of metal; artificial fish reefs of
metal; paint spraying booths of metal; metal moulds for
forming cement products; valves of metal (not machine
elements); metal junctions for pipes; beacons of metal (non-
luminous); reservoirs of metal; anchors; mooring bitts of
metal; containers of metal for transport; metal hardware;
industrial packaging containers of metal; metal stepladders
and ladders; letter boxes of metal; water tanks of metal for
household purposes; tool boxes of metal; transportable
greenhouses of metal for household use; buckles of common
metal (hardware); ferrules of metal for canes and walking
sticks; diving platforms of metal.

11 Toilet units consisting of toilet bowl and seat; bath
installations; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); industrial furnaces; forage drying
apparatus; industrial boilers; air-conditioning apparatus (for
industrial purposes); freezing machines and apparatus;
laundry dryers for industrial purposes; steam facial
apparatus; sauna bath installations; cooking equipment for
industrial purposes; industrial dish drying apparatus and
installations; tap water faucets; level controlling valves for
tanks; pipe line cocks; garbage incinerators for industrial
purposes; solar water heaters; electric lamps and other
lighting apparatus; washers for water taps; gas water heaters
(for household use); non-electric cooking heaters (for
household purposes); kitchen sinks; ice chests (for household
purposes, non-portable); ice-cooling refrigerators (for house
hold purposes); bathtubs and the like; standing paper
lanterns; portable paper lanterns; warming pans (non-
electric); pocket warmers (non-electric); hot water bottles (for
warming one's feet in bed); bidets; toilet bowls; seating for use
with Japanese style toilet bowls; heating or cooling packs
filled with chemical substances ready to react when required;
non-electric heating apparatus for household purposes.

25 Garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; footwear; clothes for sports;
boots for sports.

28 Slot machines.
 3 Suavizantes; lejía; adhesivos para fijar cabello

postizo; adhesivos para fijar pestañas postizas; apresto de
almidón; gelatina de algas para la colada; jabones y
detergentes; dentífricos; cosméticos y productos de tocador;
productos de perfumería; fragancias; uñas postizas; pestañas
postizas.

 6 Hierro y acero; metales no ferrosos y sus
aleaciones; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; materiales prefabricados de metal para
construcciones; arrecifes artificiales de metal para peces;
cabinas metálicas para pintar con pistola; moldes metálicos
para conformar productos de cemento; válvulas (metálicas,
que no sean elementos de máquinas); empalmes metálicos
para tubos; balizas metálicas (no luminosas); depósitos
metálicos; anclas; bitas de amarre metálicas; contenedores de
transporte metálicos; quincallería metálica; recipientes
metálicos de envasado industrial; escaleras de tijera y
escaleras de mano metálicas; buzones metálicos; depósitos de
agua metálicos para uso doméstico; cajas de metal para
herramientas; invernaderos transportables de metal para uso
doméstico; hebillas de metales comunes (ferretería);
abrazaderas para bastones y bastones para caminar;
plataformas de buceo metálicas.

11 Inodoros compuestos de asientos y tazas;
instalaciones de baño; aparatos de secado (para tratamiento
químico); recuperadores (para tratamiento químico); calderas
de vapor (para tratamiento químico); evaporadores (para
tratamiento químico); aparatos para la destilación (para
tratamiento químico); intercambiadores térmicos (para
tratamiento químico); hornos industriales; aparatos para secar
el forraje; calderas industriales; aparatos de aire acondicionado
(para uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa para uso industrial; vaporizadores faciales;
instalaciones de sauna; equipos de cocina para uso industrial;
aparatos e instalaciones industriales para secar platos; grifos
de agua; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos
de canalización; incineradores de basura para uso industrial;
calentadores de agua solares; lámparas y otros aparatos
eléctricos de iluminación; arandelas de grifos de agua;
calentadores de agua a gas (para el hogar); calentadores de
cocina que no sean eléctricos (para el hogar); fregaderos de
cocina; neveras (para el hogar, no portátiles); neveras de hielo
(para el hogar); bañeras y productos similares; farolillos de
papel fijos; farolillos de papel portátiles; calentadores de camas
(que no sean eléctricos); calentadores de bolsillo (que no sean
eléctricos); bolsas de agua caliente (para calentar los pies en
la cama); bidés; tazas de inodoro; asientos para tazas de
inodoro de estilo japonés; bolsas de calor o frío rellenas con
sustancias químicas de rápida reacción; aparatos de
calefacción para el hogar, que no sean eléctricos.

25 Jarreteras; portaligas; suspendedores (tirantes);
muñequeras; cinturones de vestir; calzado; ropa de deporte;
calzado de deporte.

28 Tragamonedas.
Refusé pour les produits des classes 12, 18 et 35. / Refused for
all the goods in classes 12, 18 and 35. / Denegado para todos
los productos de las clases 12, 18 y 35.
956 541 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
956 610
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, à savoir salopettes, blouses, chandails,
chemises, chemisettes, costumes, vêtements confectionnés,
culottes (habillement), vêtements de dessus, tricots
(habillement), gabardines (habillement), gilets, manteaux,
jupes, livrées, tabliers (habillement), pelisses, pull-overs,
robes, manteaux, pardessus, uniformes, vestes (habillement),
vêtements en papier, parkas, vêtements en imitations de cuir,
vêtements en cuir, manteaux de fourrure, tee-shirts, gilets de
pêche, pantalons, robes-chasubles, combinaisons
(habillement), gilets de costume, maillots (habillement),
maillots de sport, vêtements de plage, pyjamas, peignoirs de
bain, cols (habillement), protège-cols, plastrons de chemises,
faux-cols, doublures confectionnées (parties de vêtements),
empiècements de chemises, manchettes, poignets
(habillement), poches de vêtements, coupe-vent, manteaux et
vestes matelassés, robes chinoises, gaines pour femmes (sous-
vêtements), vêtements d'enfants, manteaux de pluie, vêtements
imperméables, saris, vêtements de danse; chapeaux,
casquettes, visières, couvre-oreilles, bandeaux (habillement);
sous-vêtements, à savoir lingerie de corps (habillement), sous-
vêtements, maillots, cache-corset, caleçons (habillement),
corsages, robes de chambre, lingerie de corps sudorifuge
(sous-vêtements), sous-vêtements sudorifuges, corselets,
corsets (sous-vêtements), culottes, soutiens-gorge, jupons,
fonds de robe, combinaisons-culottes, dessous-de-bras; bas,
articles de bonneterie, chaussettes, jambières, chancelières non
chauffées électriquement; boas (tours de cou), foulards
d'épaules, châles, cravates, foulards, étoles (fourrures),
pèlerines, voiles, bandanas (foulards), mantilles, turbans,
pochettes, lavallières, cravates, articles chaussants; chaussures
et bottes; vêtements de sport et chaussures pour le sport, bottes
d'équitation; jarretières, fixe-chaussettes.

25 Clothing, namely overalls, smocks, sweaters,
shirts, chemisettes, suits, ready-made clothing, breeches (for
wear), outer clothing, knitwear (clothing), gabardines
(clothing), vests, coats, skirts, liveries, aprons (clothing),
pelisses, pullovers, frocks, coats, topcoats, uniforms, jackets
(clothing), paper clothing, parkas, clothing of imitation
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leather, clothing of leather, fur coats, T-shirts, fishing vests,
pants, jumpers, combinations (clothing), waistcoats, jerseys
(clothing), sports jerseys, beach clothes, pajamas, bath robes,
collars (clothing), collar protectors, shirt fronts, detachable
collars, ready-made linings (parts of clothing), shirt yokes,
cuffs, wristbands (clothing), pockets for clothing, wind
breakers, down coats and down jackets, Chinese dresses, belly
bands for women (underwear), children's clothes, raincoats,
water-proof clothing, saris, dance clothes; hats, caps, sun
visors, ear muffs, headbands (clothing); underwear, namely
body linen (garments), underclothing, singlets, camisoles,
drawers (clothing), bodices, dressing gowns, sweat-absorbent
underclothing (underwear), anti-sweat underwear, corselets,
corsets (underwear), underpants, brassieres, petticoats, slips,
teddies (undergarments), dress shields; stockings, hosiery,
socks, leggings, foot muffs not electrically heated; boas
(necklets), shoulder wraps, shawls, neckties, scarfs, fur stoles,
pelerines, veils, bandanas (neckerchiefs), mantillas, turbans,
pocket squares, ascots, ties, footwear; shoes and boots; clothes
for sport and footwear for sport, horse-riding boots; garters,
socks suspenders.

25 Prendas de vestir, a saber, overoles, blusones,
suéteres, camisas, camisetas, trajes, ropa de confección,
pantalones bombachos, ropa exterior, prendas tejidas
(vestimenta), gabardinas (vestimenta), chalecos, abrigos,
faldas, libreas, delantales (vestimenta), pellizas, pulóveres,
levitas, abrigos, gabanes, uniformes, chaquetas (vestimenta),
prendas de vestir de papel, parkas, prendas de vestir de
imitaciones de cuero, prendas de vestir de cuero, abrigos de
piel, camisetas de manga corta, chalecos de pesca,
pantalones, camisetas de manga larga, monos (vestimenta),
chaquetillas, camisetas deportivas (vestimenta), maillots de
deporte, ropa de playa, pijamas, albornoces de baño, cuellos
(vestimenta), protectores para cuellos, pecheras de camisas,
cuellos amovibles, forros confeccionados (partes de prendas
de vestir), canesúes de camisas, puños, muñequeras
(vestimenta), bolsillos de prendas de vestir, chaquetas
cortaviento, abrigos y chaquetas acolchados, vestidos chinos,
bandas abdominales para mujeres (ropa interior), prendas de
vestir para niños, impermeables, prendas de vestir
impermeables, saris, ropa de danza; sombreros, gorras,
viseras para el sol, orejeras, bandas para la cabeza
(vestimenta); ropa interior, a saber, lencería (prendas de
vestir), lencería interior, camisetas sin mangas, camisolas,
calzones (vestimenta), corpiños, batas de casa, lencería
interior sudorífuga (ropa interior), ropa interior sudorífuga,
corseletes, corsés (ropa interior), bragas, sostenes, enaguas,
combinaciones, bodies (ropa interior), sobaqueras; medias,
prendas de calcetería, calcetines, leotardos, fundas
calientapiés no eléctricas; boas (para el cuello), fulares para los
hombros, chales, corbatines, echarpes, estolas de piel,
pelerinas, velos, bandanas (fulares), mantillas, turbantes,
pañuelos de bolsillo, corbatas a la inglesa, corbatas, calzado;
zapatos y botas; ropa de deporte y calzado de deporte, botas
de equitación; jarreteras, ligas para calcetines.
957 869
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Activité de publicité.
35 Advertising.
35 Publicidad.

Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for all the
goods in class 20. / Denegado para todos los productos de la
clase 20.
957 877
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail en lien avec l'achat
et la vente de billets pour des manifestations sportives,
concerts, pièces de théâtre, expositions d'art, émissions de
télévision, conférences et autres événements de divertissement
sur Internet et/ou des réseaux informatiques; marchés pour
l'achat et la vente de billets proposés par le biais de services
hors ligne et en ligne; marchés pour l'achat et la vente de billets
pour des manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, films
cinématographiques, conférences, manifestations culturelles,
manifestations à caractère pédagogique, manifestations
artistiques, événements de divertissement et tout autre

événement en direct proposés hors ligne ou en ligne; marchés
facilitant l'achat d'ensembles complets pour manifestations
sportives, concerts, théâtre, expositions d'art, émissions de
télévision, films cinématographiques, conférences,
manifestations culturelles, manifestations à caractère
pédagogique, manifestations artistiques, événements de
divertissement et tout autre événement en direct proposés par
le biais de ressources en ligne.

41 Tirages au sort et concours proposés en ligne.
35 Retail services relating to the purchase and sale of

tickets for sporting events, concerts, theatre, art exhibitions,
television shows, lectures and other entertainment events over
the Internet and/or computer networks; market places for the
sale and purchase of tickets provided through online and
offline services; marketplaces for the sale and purchase of
tickets for sporting events, concerts, theatre, art exhibitions,
television shows, motion pictures, lectures, cultural events,
educational events, artistic events, entertainment events and
any other live events provided through online and offline
means; marketplaces facilitating the purchase of complete
packages for sporting events, concerts, theatre, art exhibitions,
television shows, motion pictures, lectures, cultural events,
educational events, artistic events, entertainment events and
any other live events provided through online means.

41 Sweepstakes games of chance and contests
provided through online services.

35 Servicios minoristas de compra y venta de billetes
para eventos deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de
arte, programas de televisión, charlas y otras actividades
recreativas por Internet y/o redes informáticas; servicios de
mercados para la compra y venta de billetes, en línea y fuera
de línea; servicios de mercados para la compra y venta de
billetes para eventos deportivos, conciertos, teatro,
exposiciones de arte, programas de televisión, películas
cinematográficas, charlas, actividades culturales, actividades
educativas, manifestaciones artísticas, actividades recreativas
y cualquier otro tipo de eventos en vivo, prestados en línea y
fuera de línea; facilitación de mercados para la compra de
paquetes completos para eventos deportivos, conciertos,
teatro, exposiciones de arte, programas de televisión, películas
cinematográficas, charlas, actividades culturales, actividades
educativas, manifestaciones artísticas, actividades recreativas
y cualquier otro tipo de eventos en vivo, provistos en línea.

41 Apuestas, juegos de azar y concursos facilitados
en línea.
958 022
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs d'affichage (électriques), écrans
(ordinateurs), codeurs (traitement de données), ordinateurs,
programmes informatiques (enregistrés), logiciels
(enregistrés), périphériques d'ordinateurs, programmes
informatiques (téléchargeables), claviers pour ordinateurs,
équipements de traitement de données, tableaux d'affichage
électroniques, publications électroniques (téléchargeables),
stylos électroniques (pour dispositifs d'affichage), traducteurs
électroniques de poche, agendas électroniques, récepteurs
(audio, vidéo), interfaces (dispositifs d'interface ou
programmes informatiques), ordinateurs portables
(ordinateurs), micro-processeurs, téléphones mobiles,
modems, moniteurs (matériel informatique), moniteurs
(programmes informatiques), dispositifs de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord), instruments de navigation,
ordinateurs blocs-notes (ordinateurs), récepteurs d'appels de
radiomessagerie, appareils de navigation par satellite,
transmetteurs (télécommunication), transmetteurs de signaux
électroniques, mémoires pour installations de traitement de
données.

35 Publicité, marketing, y compris sur des réseaux
numériques, diffusion d'annonces publicitaires, présentation
de produits à des fins publicitaires.

 9 Display devices (electric), screens (computer),
encoders (data processing), computers, computer programs
(recorded), computer software (recorded), computer
peripheral devices, computer programs (downloadable),
computer keyboards, data processing equipment, electronic
display boards, electronic publications (downloadable),
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electronic pens (for screen devices), electronic pocket
translators, electronic diaries, reception apparatus (sound,
image), interfaces (interface devices or programs for
computers), laptops (computers), microprocessors, mobile
telephones, modems, monitors (computer hardware), monitors
(computer programs), navigation devices for vehicles (on-
board computers), navigation instruments, notebooks
(computers), pagers, satellite navigation devices, transmitters
(telecommunication), transmitters for electronic signals,
memories for data processing installations.

35 Advertising, marketing, including on digital
networks, dissemination of advertisements, presentation of
goods for advertising purposes.

 9 Dispositivos de visualización (eléctricos), pantallas
(computadoras), codificadores (procesamiento de datos),
computadoras, programas informáticos (grabados), software
(grabado), periféricos informáticos, programas informáticos
(descargables), teclados de computadora, equipos de
procesamiento de datos, tableros de anuncios electrónicos,
publicaciones electrónicas (descargables), lápices electrónicos
(para pantallas de visualización), traductores electrónicos de
bolsillo, agendas electrónicas, aparatos de recepción (sonido,
imágenes), interfaces (dispositivos de interfaz o programas
para computadoras), computadoras portátiles (computadoras),
microprocesadores, teléfonos celulares, módems, monitores
(hardware), monitores (programas informáticos), dispositivos
de navegación para vehículos (computadoras de a bordo),
instrumentos de navegación, computadoras de mano
(computadoras), buscapersonas, dispositivos de navegación
por satélite, transmisores (telecomunicación), transmisores de
señales electrónicas, memorias para instalaciones de
procesamiento de datos.

35 Publicidad, mercadotecnia, en particular en redes
digitales, difusión de anuncios publicitarios, presentación de
productos con fines publicitarios.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
958 545 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
959 114
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Chewing-gums.
30 Chewing gum.
30 Goma de mascar.

964 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et équipements de sauvetage; articles
vestimentaires de protection; casques et visières pour casques;
casques pour le sport; chaussures de protection; gants de
protection; masques; pinces nasales; ceintures de natation;
gilets de natation; lunettes de protection; compas; appareils de
plongée; bouchons [tampons] pour les oreilles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de son ou
d'images; cartes magnétiques; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel
informatique et micrologiciels; logiciels (y compris logiciels
téléchargeables à partir d'Internet); disques compacts, radios;
appareils de radio pour véhicules; musique numérique
(téléchargeable à partir de l'Internet); haut-parleurs;
magnétophones; magnétoscopes; écouteurs; talkies-walkies;
appareils de télécommunication; matériel de jeu électronique;
matériel de jeu électronique conçu pour être utilisé avec un
récepteur de télévision; tapis de souris; accessoires de
téléphones portables; accumulateurs; chargeurs de batteries;
jumelles; appareils photographiques; appareils et instruments
optiques; lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes; miroirs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; camping-cars; chaînes anti-dérapantes;
masses d'équilibrage de roues de véhicule; freins; pneus;
enjoliveurs de roue; ceintures de sécurité; sièges de sécurité;
écrans solaires pour automobiles; dispositifs antiéblouissants;
dispositifs antivols; housses de véhicules; pare-brise; essuie-

glaces; porte-bagages; parties et garnitures comprises dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures; vêtements de sport et de
loisirs; vêtements d'extérieur; bottes; chaussures; chaussures et
bottes de sport; chaussures de sport, par exemple, chaussures
de tennis, de squash, de badminton, de golf, de jogging,
d'athlétisme, baskets, ainsi que chaussures et bottes
décontractées; vêtements de sport et vêtements tout-aller;
shorts; chemises; tricots de corps; tee-shirts; pull-overs;
pantalons; blousons de survêtement; survêtements; vestes;
manteaux.

 9 Life saving apparatus and equipment; articles of
protective clothing; helmets and visors for helmets; sport
helmets; protective footwear; protective gloves; masks; nose
clips; swimming belts; swimming jackets; goggles;
compasses; diving apparatus; ear plugs; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic cards; magnetic data carriers, recording discs;
calculating machines, data processing equipment and
computers; computer hardware and firmware; computer
software (including software downloadable from the Internet);
compact discs, radios; vehicle radios; digital music
(downloadable from the Internet); loud speakers; tape
recorders; video recorders; headphones; walkie-talkies;
telecommunications apparatus; computer games equipment;
computer games equipment adapted for use with TV receivers;
mouse mats; mobile phone accessories; batteries; battery
chargers; binoculars; cameras; optical apparatus and
instruments; eye glasses; sunglasses; eye glass cases; mirrors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor homes; anti-skid chains; balance weights for
vehicle wheels; brakes; tires; wheel trims; safety belts; safety
scats; sun-blinds adapted for automobiles; anti-glare devices;
anti-theft devices; vehicle covers; windshields; windshield
wipers; luggage carriers; parts and fittings included in this
class.

25 Clothing, footwear; sports and leisure clothing;
outdoor clothing; boots; shoes; boots for sports; sports shoes,
e.g. tennis, squash, badminton, golf jogging, track, trainers
and casual shoes and boots; sportswear apparel and casual
clothing; shorts; shirts; vests; T-shirts; jumpers; trousers;
sweatshirts; track suits; jackets; coats.

 9 Equipos y aparatos de salvamento; prendas de
vestir de protección; cascos y viseras para cascos; cascos
deportivos; calzado de protección; guantes de protección;
máscaras; pinzas para la nariz; cinturones de natación;
chalecos de natación; gafas deportivas y de protección;
compases; aparatos de inmersión; tapones auditivos; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; tarjetas magnéticas; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; máquinas calculadoras, equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; hardware y
microprogramas (firmware); software (incluido software
descargable de Internet); discos compactos, radios; aparatos
de radio para vehículos; música digital descargable de Internet;
altavoces; grabadoras de casetes; grabadoras de vídeo;
auriculares; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); aparatos
de telecomunicación; equipos para juegos de ordenador;
equipos de juegos de ordenador para utilizar con aparatos de
televisión; alfombrillas para el ratón; accesorios para teléfonos
móviles; baterías; cargadores de pilas y baterías; gemelos
prismáticos; cámaras fotográficas; aparatos e instrumentos
ópticos; gafas; gafas de sol; estuches para gafas; espejos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; autocaravanas; cadenas antiderrapantes; plomos
para el equilibrado de ruedas de vehículos; frenos; neumáticos;
embellecedores de ruedas; cinturones de seguridad; asientos
de seguridad; parasoles para automóviles; dispositivos
antideslumbrantes; dispositivos antirrobo; fundas para
vehículos; parabrisas; limpiaparabrisas; portaequipajes; partes
y guarniciones comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado; ropa informal y ropa de
deporte; ropa de calle; botas; zapatos; botas de deporte;
calzado de deporte, a saber, zapatillas de deporte para tenis,
squash, bádminton, golf, footing, atletismo, así como botas y
zapatos informales; ropa deportiva y prendas informales;
pantalones cortos; camisas; chalecos; camisetas de manga
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corta; suéteres; pantalones; sudaderas; chándales; chaquetas;
abrigos.
967 719
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines, installations d'extrusion pour la
production de rubans plats en matières plastiques, installations
d'étirage de rubans, machines à bobiner, métiers à tisser
circulaires, machines d'enduction pour tissus et feuilles
synthétiques, machines de perforation pour tissus et feuilles
synthétiques, machines pour l'industrie de la confection
permettant de couper des longueurs de tissus et feuilles
synthétiques, de les plier, de les coudre et de les ensimer,
machines et installations pour la fabrication de sacs, machines
et installations pour la fabrication de sacs en tissus
synthétiques; installations pour le remplissage de sacs, à savoir
machines à remplir et sceller des sacs.

 7 Machines, extrusion installations for the
production of flat foil tapes of plastics, tape stretching
installations, bobbin winding machines, circular looms,
coating machines for synthetic fabrics and foils, perforating
machines for synthetic fabrics and foils, ready-made
manufacturing machines for cutting synthetic fabrics and foils
into lengths, folding them, sewing them up and bonding them,
machines and installations for the production of sacks,
machines and installations for the production of sacks of
synthetic fabrics; sack filling installations, namely machines
for filling, and sealing sacks.

 7 Máquinas, instalaciones de extrusión para
fabricación de cintas de lámina plana de plástico, instalaciones
para tensar cintas, máquinas para bobinar, telares circulares,
máquinas para aplicar revestimientos sobre láminas y tejidos
sintéticos, máquinas para perforar láminas y tejidos sintéticos,
máquinas de confección industrial para cortar
longitudinalmente, plegar, sobrehilar y coser láminas y tejidos
sintéticos, máquinas e instalaciones para fabricación de sacos,
máquinas e instalaciones para fabricación de sacos de tejidos
sintéticos; instalaciones de envasado de sacos, a saber,
máquinas para envasar y sellar sacos.
Refusé pour les produits des classes 16 et 22. / Refused for all
the goods in classes 16 and 22. / Denegado para todos los
productos de las clases 16 y 22.
968 924
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, de pesage; de contrôle
(inspection); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.
Refusé pour tous les services de la classe 37.
969 055 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30. - Denegado para todos los productos
de la clase 30.
969 295 - Refusé pour tous les produits de la classe 15. /
Refusal for all the goods in class 15. - Denegado para todos los
productos de la clase 15.
969 305
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Commerce de détail.
35 Retail services.
35 Venta al por menor.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Installations électroniques permettant la

distribution d'argent ou de biens; appareils pour le traitement
de l'information et leurs parties, compris dans cette classe, y
compris périphériques; commutateurs; supports de données;
logiciels (programmes enregistrés); transpondeurs.

 9 Electronic installations for the delivery of money
or goods; data processing devices and parts thereof, included
in this class, including peripherals; switches; data carriers;
software (recorded programs); transponders.

 9 Instalaciones electrónicas para la distribución de
dinero o bienes; aparatos para el procesamiento de datos y sus
partes, comprendidas en esta clase, incluidos periféricos;
conmutadores; soportes de datos; software (programas
grabados); transpondedores.
Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refusal for all
the goods in class 12. / Denegado para todos los productos de
la clase 12.
969 330
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et en gros de navires et
d'appareils de locomotion.

35 Retailing and wholesaling of ships and apparatus
for locomotion.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
embarcaciones y aparatos de locomoción.
970 168 - Refusé pour tous les produits de la classe 15.
970 339
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, au
bâtiment, aux sciences; produits chimiques pour l'agriculture
et pour le traitement de terrains; tensioactifs anioniques
biodégradables; matières plastiques à l'état brut, en poudre,
liquide ou en pâte; antigel; antitartre; produits chimiques pour
améliorer les caractéristiques d'adhésifs pour sols, revêtements
et autres produits de bâtiment.

 1 Chemical products for use in industry, the building
industry and science; chemical products for agriculture and
for the treatment of land; biodegradable anionic surface-
active agents; unprocessed plastics, in powder, liquid or paste
form; antifreeze; scale preventive agents; chemical products
for improving the characteristics of adhesives for floors,
claddings and other building products.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
construcción, y ciencia; productos químicos para la agricultura
y el tratamiento de suelos; tensoactivos aniónicos
biodegradables; materias plásticas en bruto, en polvo, líquido o
pasta; anticongelantes; desincrustantes; productos químicos
para mejorar las propiedades de adhesivos de suelos,
revestimientos y otros productos de construcción.
970 494
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception
des articles de natation, vêtements, tapis et chaussures);
raquettes; protège-tibias, protège-genoux; filets (articles de
sport); bottines-patins (combiné); patins à glace; patins à
roulettes; boules, balles et ballons de jeu; patins à roulettes;
raquettes; boules de jeu.

28 Articles for gymnastics and sports (with the
exception of swimming articles, clothing, footwear and mats);
rackets; shin pads, knee guards; nets (sports articles); skating
boots with skates attached (combined); ice skates; roller
skates; bowls, play balls and balloons; roller skates; rackets;
balls for playing.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
artículos de natación, prendas de vestir, colchonetas y
calzado); raquetas; espinilleras, rodilleras; redes (artículos de
deporte); patines con bota (combinados); patines de hielo;
patines de ruedas; bolas, pelotas y balones de juego; patines
de ruedas; raquetas; bolas de juego.
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for
all the goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
971 072
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Services financiers; gestion d'actifs; gestion de
fonds, gestion de fonds d'investissement, gestion de fonds de
société, gestion de fonds financiers et gestion de fonds
d'investissement; services d'information sur les marchés
financiers; organisation de marchés d'échange de services
financiers; services financiers d'entreprises; courtage de titres;
gestion de titres; négociation et échange de titres; services de
placement en valeurs mobilières; courtage d'actions et
d'obligations; services de consultation, de gestion et de conseil
dans le domaine financier; analyses et évaluations financières;
garanties financières; services de financement; services de
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crédit; services de cautionnement financier; placement de
fonds et de valeurs mobilières.

43 Refusé pour tous les services à l'exclusion de
"location de salles de réunion, de constructions transportables
et de tentes; location de chaises, tables, linge de table, verrerie;
prestation de conseil et services de conseillers relatifs aux
services précités".

36 Financial services; asset management; fund
management, capital fund management, corporate fund
management, financial fund management and investment fund
management; financial market information services;
organization of trading markets for financial services;
corporate finance; securities brokerage; management of
securities; dealing and trading in securities; securities
investment services; stocks and bonds brokerage; financial
advisory, management and consultancy services; financial
evaluation and analysis; financial underwriting; financing
services; credit services; financial guarantee services;
placement of funds and securities.

43 Refused for all services except "rental of meeting
rooms, transportable buildings and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware; advisory and consultancy
services relating to the aforesaid".

36 Servicios financieros; gestión de bienes; gestión de
fondos, gestión de fondos de capital, gestión de fondos
empresariales, gestión de fondos financieros, inversión y
gestión de fondos; servicios de información sobre mercados
financieros; organización de mercados de compraventa para
servicios financieros; finanzas corporativas; corretaje de
valores; gestión de valores; operaciones con valores y divisas;
inversión en valores; corretaje de títulos y acciones;
asesoramiento, gestión y consultoría financiera; valoraciones y
análisis financieros; emisiones financieras; servicios de
financiación; servicios crediticios; servicios de garantías
financieras; colocación de fondos y valores.

43 Denegado para todos los servicios excepto
"alquiler de salas de reunión, construcciones y tiendas de
campaña transportables; alquiler de sillas, mesas, ropa de
mesa y cristalería; asesoría y consultoría sobre todo lo
anterior".
Refusé pour les services des classes 35, 37 et 42. / Refused for
all the services in classes 35, 37 and 42. / Denegado para todos
los servicios de las clases 35, 37 y 42.
971 569
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Parties et accessoires pour turbocompresseurs, en
particulier turbines, compresseurs, paliers, dispositifs de
lubrification et de refroidissement, chambres à gaz et à air,
filtres à air et amortisseurs, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Parts and accessories for turbo compressors, in
particular turbines, compressors, bearings, lubrication and
cooling devices, gas and air chambers, air filters and shock
absorbers, gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Partes y accesorios para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubrificación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, cajas de cambios, generadores
eléctricos, acoplamientos.
971 784
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules terrestres; moteurs et leurs parties (y
compris motocycles et vélomoteurs); bicyclettes et leurs
cadres, guidons et garde-boue; carters de véhicules, bennes
basculantes, remorques de tracteur, caisses frigorifiques,
raccords de remorques, amortisseurs de véhicules,
équipements de levage; sièges de véhicule, cale-tête de sièges,
sièges de sécurité pour enfants, housses de sièges, bâches de
voitures (avec dessins), pare-soleil; signaux et bras pour la
signalisation de la direction, essuie-glaces, bras d'essuie-
glaces; valves de pneus de véhicules; vitres de véhicules, vitres
de sécurité pour véhicules; rétroviseurs extérieurs et intérieurs
pour véhicules; chaînes antidérapantes, câbles métalliques,
cales; porte-bagages pour véhicules, dispositifs pour porter
skis et bicyclettes, selles; pompes pour gonfler les pneus;
avertisseurs anti-vol, avertisseurs sonores pour véhicules;

ceintures de sécurité, coussins de sécurité gonflables pour
passagers; chariots à roulettes pour produits ménagers.

22 Hamacs, filets à poissons; tentes, auvents, bâches,
toiles à voile, bâches de voitures; sacs d'emballage en matières
textiles; matières de rembourrage d'ameublement non en
caoutchouc ni en matières synthétiques (y compris laine et
coton); fibres synthétiques à usage textile, fibres filées à l'état
brut, fibres de verre.

12 Land vehicles; motors and parts thereof (including
motorcycles and mopeds); bicycles and their bodies, handle
bars and fenders; vehicle cases, dump cases, tractor trailers,
frigorific cases, trailer connections, dampers for vehicles,
lifting equipments; vehicle seats, head supports for seats, safe
child seats, seat coverings, car covers (with designs), sun
visors; signals and arms for direction signaling, windshield
wipers, arms for windshield wipers; valves for vehicle tires;
glasses for vehicles, safe vehicle glasses; rear view mirrors
and side-mirrors for vehicles; chains for anti-skidding, wire
ropes, skids; luggage carriers for vehicles, bicycle and ski
carriers, saddles; tire inflating pumps; burglar alarms, horns
for vehicles; safety belts, airbags for passengers; wheeled
carriers for household goods.

22 Hammocks, fish nets; tents, awnings, tarpaulins,
sail canvas, automobile covers; packaging bags made of
textile; upholstery filling substances not made of rubber or
synthetic materials: (including wool, cotton also); synthetic
fibers for textile purposes, unprocessed spun fibers, glass
fibers.

12 Vehículos terrestres; motores y sus componentes
(incluidas motocicletas y velomotores); bicicletas y sus
cuadros, manillares y guardabarros; cajas para vehículos,
cajas de camiones volquetes, tractocamiones, cámaras
frigoríficas, enganches de remolque, amortiguadores de
vehículos, equipos de elevación; asientos de vehículos,
reposacabezas de asientos, asientos de seguridad para niños,
fundas de asiento, fundas para vehículos (con dibujos),
parasoles; señales y palancas para señalización,
limpiaparabrisas, brazos de limpiaparabrisas; válvulas de
cubiertas para vehículos; cristales para vehículos, cristales de
seguridad para vehículos; retrovisores y espejos retrovisores
exteriores laterales; cadenas antiderrapantes, cabos
metálicos, patines; portaequipajes para vehículos,
portabicicletas y portaesquís, sillines; infladores para ruedas;
alarmas contra robos, bocinas para vehículos; cinturones de
seguridad, airbags para pasajeros; carritos con ruedas para
artículos domésticos.

22 Hamacas, redes de pesca; tiendas de campaña,
toldos, lona alquitranada, velas fundas para automóviles;
bolsas de embalaje de materias textiles; materiales de relleno
para tapicería que no sean de goma ni materiales sintéticos
(incluidos los de lana y algodón); fibras sintéticas para uso
textil, hilados de fibra sin procesar, fibra de vidrio.
971 820
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits, excepté "générateurs de
courant".

 7 All the goods except "Power generators".
 7 Todos los productos, excepto "grupos

electrógenos".
Refusé pour tous les produits des classes 9 et 11. / Refused for
all the goods in classes 9 and 11. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
972 382 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
972 522
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de: "produits de
parfumerie, huiles essentielles".

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; articles de
bureau (autres que les meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour le conditionnement (non comprises dans d'autres classes).
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18 Produits en cuir et imitations de cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols.

 3 All the goods except "Perfumery, essential oils".
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

18 Goods made leather and imitations of leather and
not included in other classes; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols.

 3 Todos los productos, excepto "artículos de
perfumería, aceites esenciales".

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases).

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
972 929
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils de télécommunication;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
appareils et instruments de laboratoire; machines et
instruments de mesure ou d'essai.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; laboratory
apparatus and instruments; measuring or testing machines
and instruments.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas e instrumentos de
medición o prueba.
Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12. / Denegado para todos los productos de la
clase 12.
974 427
A supprimer de la liste:

 7 Vannes de pas auxiliaires, vannes de pression, de
réduction, valves inverseuses, de rupture et valves de
machinerie.
974 509
A supprimer de la liste:

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes.
974 718
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre ou par
eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre o
acuática.
974 745
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes, lunettes de soleil.
35 Services de magasins de vente au détail de

vêtements, montres, produits d'optique, parfums, sacs et
articles de bijouterie et imitation de bijouterie.

 9 Eyeglasses, sunglasses.
35 Retail clothing, watches, optical products,

perfumes, bags, jewelry and imitation jewelry stores.
 9 Gafas, gafas de sol.
35 Venta al por menor de prendas de vestir, relojes,

artículos de óptica, perfumes, bolsos, artículos de joyería y
bisutería.

Refusé pour les produits des classes 14, 16 et 18. / Refused for
all the goods in classes 14, 16 and 18. / Denegado para todos
los productos de las clases 14, 16 y 18.
974 999 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
975 019
A supprimer de la liste:

25 Chemises, pantalons, chaussures, bonnet,
chapeaux, pull-over, tricots, T-shirt, mouchoirs, chaussettes,
slips, boxer, vestes.
975 062
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Services d'entretien et de réparation de véhicules,
d'appareils de locomotion par terre et de leurs parties
constitutives.

42 Services de conception de logiciels, en particulier,
dans les domaines de la conception, des tests et de la
fabrication d'automobiles et de pièces pour automobiles, du
traitement de matériaux en vue de leur recyclage, du recyclage
de matériaux utilisés dans l'industrie automobile.

37 Servicing and repairing vehicles, apparatus for
locomotion by land and their components.

42 Software design services, in particular, in the
fields of designing, testing and manufacturing automobiles
and automobile parts, treatment of materials with a view to
their recycling, recycling of materials used in the automobile
industry.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
vehículos, de aparatos de locomoción terrestre y sus partes
constitutivas.

42 Servicios de diseño de software, en particular, para
diseño, prueba y fabricación de automóviles y de piezas para
automóviles, para tratamiento de materiales para su reciclaje y
para reciclaje de materiales utilizados en la industria
automotriz.
975 372
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de paris et de jeux d'argent liés, ou en
rapport, aux sports; services de paris en ligne.

41 Betting and gaming services linked to, or in
connection with, sports; online betting services.

41 Servicios de apuestas y de juegos de azar
vinculados o relacionados con los deportes; servicios de
apuestas en línea.
975 411
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Tentures murales en matières textiles.
25 Pull-overs, cardigans, chandails, jerseys

(vêtements), pull-overs, maillots; pantalons, chemises et
corsages, collants, survêtements, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, serre-poignets (vêtements); soutiens-gorge,
corsets, maillots de corps, jupons, culottes, slips, strings;
peignoirs de bain; chemises de nuit, pyjamas, robes de
chambre, jupes, vestes, justaucorps, gilets, pantalons en jean,
bermudas, tee-shirts, tailleurs et robes, pardessus, anoraks,
manteaux.

24 Wall hangings of textile.
25 Pullovers, cardigans, sweaters, jerseys (clothing),

jumpers, singlets; trousers, shirts and blouses, tights, track
suits, sweat-shirts, sweat pants, wristbands (clothing);
brassieres, corsets, vests, petticoats, panties, underpants, g-
strings; bath robes; nightgowns, pyjamas, dressing gowns,
skirts, jackets, jerkins, waistcoats, jeans, pants, Bermuda
shorts, T-shirts, suit and dresses, overcoats, anoraks, coats.

24 Tapices murales de materias textiles.
25 Pulóveres, rebecas, suéteres, camisetas

deportivas, camisetas, camisetas sin mangas; pantalones,
camisas y blusas, medias completas, trajes de atletismo,
sudaderas, pantalones de chándal, muñequeras (vestimenta);
sujetadores, corsés, chalecos, enaguas, pantis, bragas,
biquinis tipo tanga; albornoces de baño; camisas de dormir,
pijamas, batas, faldas, chaquetas, jubones, chaquetillas,
pantalones vaqueros, pantalones, bermudas, camisetas de
manga corta, trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos.
975 552
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils.
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42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 7 Machines and machine tools.
42 Design and development of computer hardware

and software.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software.

Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for all the
services in class 36. / Denegado para todos los servicios de la
clase 36.
976 510 - Refusé pour tous les produits de la classe 10.
978 784 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 16. /
Refusal for all the goods in classes 7 and 16. - Denegado para
todos los productos de las clases 7 y 16.
979 216 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all the goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
979 218 - Refusé pour tous les services des classes 41 et 42. /
Refusal for all the services in classes 41 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 41 y 42.
981 970 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
983 827 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refusal for all the goods in class 14. - Denegado para todos los
productos de la clase 14.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
980 238

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

981 466 985 925

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
985 169 987 586 987 913
989 802 990 991

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
950 090 956 512 957 647

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
971 253 971 402 971 974
972 082

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

964 408 973 640 978 388
978 662

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 001 916 1 002 674 1 003 642

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 000 981

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

983 619

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
974 577

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

997 914

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
966 870 967 827

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

758 807 915 074 973 875
974 422 979 867 980 414

NO - Norvège / Norway /  Noruega
871 747 926 530 995 828
996 065

PL - Pologne / Poland /  Polonia
984 285 988 062

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
984 062

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
585 674 970 130 970 161
973 108 973 314

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
972 053

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

968 775 968 867 968 933
968 962 968 973 969 270
969 455 969 524 969 546
969 664 969 665 969 673
970 592 971 060 971 061
971 067 971 071 971 074
971 405 971 406 972 279
972 281 976 086

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 002 644 1 003 966 1 004 921
1 005 142

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
996 273

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

710 542 967 614 968 135
968 135 968 236

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
891 814 968 454 971 310
971 402 977 737 981 271
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981 272 981 708 989 421
995 891

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
931 758 971 033 972 431
972 519 972 686 972 687
973 145 973 320 973 579
973 730

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

936 398 942 108 979 282
1 002 148 1 002 914 1 003 937
1 005 139 1 005 647 1 005 649
1 006 227

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
967 230 967 403

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
970 502
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
923 092 (23/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
950 899 (16/2008) 952 428 (16/2008)
952 555 (16/2008) 953 542 (16/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
947 095 ( 3/2009) 947 950 ( 6/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
878 448 (16/2007) 891 241 (35/2007)
895 894 (37/2007) 953 316 ( 8/2009)
953 366 ( 8/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

937 587 (14/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
758 507 ( 4/2002) 906 772 (26/2008)
906 775 (26/2008) 965 398 ( 3/2009)
965 405 (25/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
916 000 ( 9/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

935 985 (47/2008) 942 089 (14/2008)
964 280 (31/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
969 566 (14/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
968 803 (11/2009) 970 807 (16/2009)
993 160 (15/2009) 993 288 (15/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
869 810 (11/2009) 941 993 (11/2009)

941 997 (11/2009) 957 664 (12/2009)
958 081 (11/2009) 966 959 (17/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
901 418 (20/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
936 693 ( 3/2009) 972 549 (51/2008)
972 738 (51/2008) 973 800 ( 6/2009)
975 645 ( 4/2009) 980 055 (10/2009)
985 336 (11/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
879 897 ( 6/2007) 892 817 (25/2007)
909 745 (47/2007) 914 891 (52/2007)
923 939 (14/2008) 924 690 (12/2008)
927 147 (16/2008) 928 507 (30/2008)
934 687 (31/2008) 937 245 (25/2008)
939 102 (27/2008) 939 528 (29/2008)
939 654 (38/2008) 944 132 (35/2008)
945 591 (38/2008) 945 615 (38/2008)
945 647 (38/2008) 946 094 (38/2008)
946 838 (38/2008) 947 303 (38/2008)
947 874 (38/2008) 947 875 (38/2008)
948 021 (39/2008) 949 063 (39/2008)
949 649 (40/2008) 949 677 (40/2008)
950 023 (40/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

796 650 ( 4/2009) 831 061 (50/2008)
933 787 (46/2008) 949 735 (52/2008)
949 896 (50/2008) 950 915 (52/2008)
952 396 (50/2008) 955 006 (52/2008)
955 128 ( 2/2009) 955 284 ( 2/2009)
957 171 ( 2/2009) 958 649 ( 8/2009)
961 673 ( 8/2009) 962 201 ( 8/2009)
962 218 ( 7/2009) 962 394 ( 8/2009)
963 245 ( 7/2009) 963 336 ( 8/2009)
964 019 ( 8/2009) 964 762 ( 7/2009)
965 265 ( 7/2009) 966 786 ( 8/2009)
967 397 ( 8/2009) 967 812 ( 8/2009)
968 182 ( 8/2009) 968 290 ( 8/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
302 016 (35/2008) 448 626 (18/2005)
634 099 (20/2006) 774 468 ( 3/2003)
777 093 ( 5/2003) 778 203 ( 7/2003)
778 769 ( 2/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
944 024 (38/2008) 953 980 (39/2008)
957 259 (38/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
928 667 (24/2008) 945 837 (46/2008)
945 928 (45/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

747 862 (42/2008) 895 867 (44/2008)
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912 883 ( 8/2008) 928 249 (28/2008)
934 829 (40/2008) 934 876 (40/2008)
935 046 (40/2008) 935 120 (40/2008)
935 863 (39/2008) 936 647 (40/2008)
939 700 (41/2008) 939 735 (41/2008)
941 944 (46/2008) 943 009 (47/2008)
943 041 (46/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
940 826 (50/2007) 963 053 (31/2008)
963 059 (31/2008) 964 515 (30/2008)
965 607 (30/2008) 966 614 (34/2008)
967 397 (34/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

735 475 (52/2007) 754 217 (19/2007)
877 241 (51/2007) 919 286 (31/2007)
933 362 (44/2007) 936 606 (49/2007)
939 338 (52/2007) 940 176 ( 1/2008)
940 966 (52/2007) 941 136 (50/2007)
941 644 (49/2007) 942 100 (51/2007)
942 514 (50/2007) 942 910 (51/2007)
942 998 (52/2007) 943 288 (51/2007)
943 785 (52/2007) 943 790 (52/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
867 936 (48/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
833 935 (48/2006) 914 515 (49/2007)
942 787 ( 3/2008) 943 452 ( 4/2008)
946 255 ( 8/2008) 949 114 (10/2008)
964 561 (30/2008) 970 497 (38/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
964 418 (16/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
946 532 ( 4/2009)

CN - Chine / China /  China
747 919 (18/2001) 750 370 (20/2001)
782 824 ( 5/2003) 787 455 (11/2003)
787 956 (12/2003) 788 046 (14/2003)
788 864 (12/2003) 788 865 (12/2003)
789 477 (12/2003) 789 599 (12/2003)
789 629 (12/2003) 790 187 (12/2003)
790 189 (12/2003) 790 593 (39/2004)
791 109 (17/2003) 792 855 (13/2003)
794 084 (13/2003) 800 922 (19/2003)
803 114 (13/2005) 803 664 (24/2003)
810 001 (16/2004) 810 008 (12/2005)
812 528 (19/2004) 820 148 (13/2006)
824 896 (42/2004) 828 096 (14/2005)

829 341 ( 2/2005) 887 032 (20/2007)
894 049 (41/2007) 926 115 (35/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
972 610 ( 8/2009) 972 611 ( 8/2009)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

887 179 (21/2007) 908 708 ( 5/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
773 979 (13/2003) 794 844 (19/2004)
963 041 (10/2009) 966 903 (11/2009)
969 555 (14/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
944 250 (43/2008)

FR - France / France /  Francia
981 315 (12/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
925 599 (17/2009) 986 926 ( 7/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
868 420 (44/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
857 574 (18/2009) 858 330 (46/2007)
860 271 (25/2009) 896 362 (44/2008)
900 380 (37/2007) 926 796 (25/2009)
938 008 (18/2009) 943 640 (25/2009)
947 978 (16/2009) 953 722 (10/2009)
953 833 (17/2009) 956 698 (17/2009)
957 628 (16/2009) 960 942 (17/2009)
963 579 (17/2009) 964 484 (18/2009)
971 330 (12/2009) 972 932 (25/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

617 536 (50/2008) 940 096 (36/2008)
949 418 (46/2008) 951 606 (49/2008)
952 854 (47/2008) 953 911 (49/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
890 073 (35/2007)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

964 485 (13/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
966 247 (48/2008) 968 236 (50/2008)
970 924 ( 3/2009) 973 233 ( 3/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
570 702 (45/2006) 931 504 (17/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
697 534 (32/2008) 839 686
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872 402 ( 4/2007) 881 497 (19/2007)
910 630 ( 4/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

933 238 (34/2008) 933 240 (34/2008)
933 253 (38/2008) 939 028 (41/2008)
939 081 (42/2008) 948 754 ( 5/2009)
955 360 (13/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
930 713 (50/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
587 672 ( 3/2009) 925 011 (44/2008)
941 909 (50/2007) 961 854 A
966 256 (30/2008) 971 148 (44/2008)

971 717 A 980 907 ( 2/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
950 255 ( 5/2009) 954 958 ( 7/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

954 458 (19/2008) 965 547 (28/2008)
971 369 (38/2008)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
766 470 (20/2009) 931 278 (37/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
946 302 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
948 192 (6/2009) - Admis pour tous les services de la classe
38.
953 479 (8/2009) - Admis pour tous les produits et services des
classes 33 et 35.
953 481 (8/2009) - Admis pour tous les produits de la classe
33.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
703 633 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales (hormis aliments pour
animaux); pain, pâtisserie, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel de table; moutarde, vinaigres, sauces;
épices; condiments.

31 Fruits et légumes frais; pommes de terre; produits
agricoles et horticoles et semences compris dans cette classe;
graines et coquilles de graines; fruits à noyaux, fruits à coque,
légumineuses et baies.

30 Coffee, tea, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals (except foodstuffs for
animals); bread, pastry, honey, treacle; yeast, baking powder;
salt for consumption; mustard, vinegar, sauces; spices;
condiments.

31 Fresh fruits and vegetables; potatoes; agricultural
and horticultural products and grains included in this class;
seed and seed kernels; stone fruits, capsular fruits, legumes
and berries.
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
the goods in class 29.
895 147 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; affichage; vérification de
comptes; location de machines et d'appareils de bureau;
informations commerciales; estimation de bois sur pied;
bureaux de placement; organisation des affaires d'artistes de
spectacle; recrutement de personnel; informations d'affaires,
gestion des affaires d'artistes de spectacle; gestion de fichiers
informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; reproduction de
documents; prévisions économiques; expertises en
productivité; services de photocopie; location de
photocopieurs; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales et publicitaires; comptabilité; publicité
extérieure et visuelle; agences d'import-export;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; investigations pour affaires; recherche en
marketing; études de marché; ventes aux enchères;
organisation d'expositions à buts commerciaux et publicitaires;
estimations en matière d'affaires; agences d'informations
commerciales; conseils pour l'organisation des affaires;
conseils en matière de gestion d'entreprises; conseils en
gestion du personnel; conseils en gestion et en organisation
d'entreprise; localisation de wagons de marchandises par
ordinateur; services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); préparation de feuilles de paye; services de
dactylographie; services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes; établissement de déclarations
fiscales; relations publiques; aide à la gestion des affaires
commerciales; aide à la gestion commerciale et industrielle;
distribution d'échantillons; analyse du prix de revient;
démonstration de produits; promotion des ventes pour des
tiers; services de presse; services de conseils professionnels en
affaires; services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; publicité radiophonique; établissement de
relevés de comptes; publicité, publicité par correspondance;
publicité télévisée; agences de publicité; location de tranches-
horaires pour la publicité sur des supports de communication;
mise à jour de documentation publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; publipostage; location de matériel
publicitaire; annonces publicitaires; agences de publicité;
préparation de petites annonces; publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; sondage
d'opinion; services d'achats pour des tiers (achat de biens et
services pour d'autres sociétés); services de secrétariat;
décoration de vitrines; informations statistiques; services de
sténographie; traitement de texte pour les textes publicitaires;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
publicité télévisée; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de distributeurs automatiques; services
de délocalisation d'entreprises; traitement de texte; gérance
administrative d'hôtels; estimation en matière de laine;
renseignements d'affaires; transcription.

35 Business management; business administration;
office functions; bill-posting; auditing; office machines and
equipment rental; business information; evaluation of
standing timber; employment agencies; business organization
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of performing artists; personnel recruitment; business
information, business management of performing artists;
computerized file management; data search in computer files
for others; compilation of information into computer
databases; document reproduction; economic forecasting;
efficiency experts; photocopying; rental of photocopying
machines; organization of trade fairs for commercial and
advertising purposes; accounting; outdoor and visual
advertising; import-export agencies; systemization of
information into computer databases; business investigations;
marketing research; marketing studies; auctioneering;
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes; business appraisals; commercial information
agencies; business organization consultancy; business
management consultancy; personnel management
consultancy; business management and organization
consultancy; location of freight cars by computer; arranging
newspaper subscriptions for others; payroll preparation;
typing; modelling for advertising and sales promotion; tax
preparation; public relations; business management
assistance; commercial and industrial management
assistance; distribution of samples; cost price analysis;
demonstration of goods; sales promotion for others; news
clipping services; professional business consultancy;
psychological testing for the selection of personnel; radio
advertising; drawing up of statements of accounts;
advertising, advertising by mail order; television advertising;
advertising agencies; rental of advertising time on
communication media; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; direct mail advertising;
publicity material rental; publicity; publicity agencies;
publicity columns preparation; publication of publicity texts;
rental of advertising space; opinion polling; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); secretarial services; shop window dressing;
statistical information; shorthand; word processing of
advertising texts; telephone answering for unavailable
subscribers; television commercials; online advertising on a
computer network; rental of vending machines; relocation
services for businesses; word processing; business
management of hotels; evaluation of wool; business inquiries;
transcription.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; fijación de carteles; auditoría
contable; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
informaciones de negocios; cubicación de la madera; oficinas
de empleo; administración comercial de negocios artísticos;
contratación de personal; servicios de información comercial,
dirección profesional de negocios artísticos; gestión de ficheros
informáticos; búsqueda de informaciones en ficheros
informáticos para terceros; compilación de datos en un
ordenador central; reproducción de documentos; previsiones
económicas; peritajes en negocios; servicios de fotocopiado;
alquiler de fotocopiadoras; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; contabilidad; vallas y carteles;
agencias de importación-exportación; sistematización de datos
en un ordenador central; investigaciones para negocios;
investigación de mercados; estudios de marketing; ventas en
pública subasta; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; valoraciones en negocios;
agencias de información comercial; consultoría en
organización empresarial; consultoría en gestión empresarial;
consultoría en gestión de personal; servicios de consultoría en
la organización y dirección de negocios; alquiler de fletes por
ordenador; servicios de abono a periódicos para terceros;
preparación de nóminas salariales; servicios de dactilografía;
modelado con fines comerciales y publicitarios; elaboración de
declaraciones fiscales; relaciones públicas; asistencia en la
dirección de empresas; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; distribución de muestras; análisis
del precio de costo; demostración de productos; promoción de
ventas para terceros; servicios de revista de prensa;
consultoría profesional en materia de negocios; pruebas
psicológicas para la selección de personal; publicidad
radiofónica; elaboración de estados de cuentas; publicidad,
publicidad por correspondencia; publicidad televisada;
agencias de publicidad; alquiler de tiempo publicitario en

medios de comunicación; actualización de material publicitario;
difusión de anuncios publicitarios; publicidad directa por
correo; alquiler de material publicitario; información publicitaria;
agencias de publicidad; redacción de correo publicitario;
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; encuestas de opinión; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); servicios de secretariado;
decoración de escaparates; información estadística; servicios
de estenografía; tratamiento de textos publicitarios; servicios
de contestaciones telefónicas para abonados ausentes;
anuncios televisivos; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de distribuidores automáticos; servicios de
relocalización de empresas; tratamiento de textos; gerencia
administrativa de hoteles; valoración de lanas; informes de
negocios; transcripción.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 42.

ES - Espagne / Spain /  España
963 445 (5/2009) - Admis pour les produits de la classe 12. /
Accepted for class 12. - Concedida para las clase 12.
964 179 (7/2009)Admis pour les produits de la classe 28. /
Accepted for all the goods in class 28. / Aceptada para todos
los productos de la clase 28.
965 101 (8/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux de société, jeux d'ordinateurs, jeux d'échecs,
jeux de dames, jouets, jetons de jeux, puzzles et jeux de cartes.

28 Board games, computer games, chess games,
checkers, toys, chips for games, puzzles and playing cards.

28 Juegos de mesa, juegos informáticos, juegos de
ajedrez, juegos de damas, juguetes, fichas para juegos,
rompecabezas y naipes.
Admis pour les services des classes 35, 40 et 42. / Accepted for
all the services in classes 35, 40 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35, 40 y 42.
965 582 (11/2009) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
966 606 (11/2009)Admis pour tous les produits et services des
classes 4, 6, 7, 9, 11, 16, 19, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42 et 45.
967 204 (11/2009) - Admise pour tous les produits et services
des classes 9 et 38.
967 583 (11/2009) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
968 192 (11/2009) - Admise pour tous les produits de la classe
22.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
906 645 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits
imprimés, à savoir formulaires et formulaires préimprimés,
livres de formulaires, liasses de formulaires, livres de
facturation; tableaux pour la TVA, feuilles d'instructions;
manuels, documentation de programme, documentation écrite
accompagnant des logiciels; notes adhésives imprimées ou
non; étiquettes auto-adhésives et signets auto-adhésifs; papier
informatique, papier de correspondance pour ordinateurs,
fiches pour ordinateurs, formulaires normalisés pour
ordinateurs, articles de papeterie imprimés ou non ainsi que
feuilles pour imprimantes à jet d'encre, imprimantes à laser et
autres imprimantes; papier pour imprimantes à laser,
formulaires en continu, tirages industriels, couvertures de
classeur, dossiers pour papiers et articles de papeterie, albums,
étiquettes adhésives, autocollants, papier calque,
décalcomanies, feuilles pour imprimantes d'ordinateurs, papier
lumineux, drapeaux et fanions de papier et/ou feuilles,
graphiques, cartes d'entrée, billets (tickets), cartes de voeux,
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cartes de visite, calendriers; récipients pour articles de
papeterie, boîtiers pour cartes de visite, chemises pour cartes
de visite; matériel de reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie, pour le ménage;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); distributeurs de marqueurs auto-adhésifs; matériel
pour les artistes; matières plastiques pour l'emballage (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; printed matter,
namely forms and preprinted forms, form books, form sets,
sales slip books; value added tax (VAT) tables, instruction
sheets; handbooks, program documentation, accompanying
material for software in written form; unprinted and printed
self-adhesive notes; self-adhesive labels and self-adhesive
page markers; computer paper, letter sheets for computers,
computer index cards, computer standard forms, unprinted
and printed stationery as well as foils for ink jet printers, laser
printers and other printers; paper for laser printers,
continuous forms, industrial prints, file covers, covers for
papers and stationery, albums, adhesive labels, stickers,
transfer foils, transfer pictures, foils printable with computer
printers, luminescent paper, flags and pennants from paper
and/or foils, graphs, entrance cards, tickets, greeting cards,
business cards, calendars; containers for stationery,
containers for business cards, folders for business cards;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery, for household articles or for household purposes;
typewriters and office requisites (except furniture); dispensers
for self-adhesive markers; artists' materials; plastic materials
for packaging (as far as included in this class); printers' type;
printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; material
impreso, a saber,  formularios y formularios impresos, libros de
formularios, juegos de formularios, talonarios impresos para la
gestión de ventas; tablas de cálculo del impuesto sobre el valor
añadido (IVA), folletos de instrucciones; manuales,
documentación sobre programas, material informativo impreso
que se adjunta a programas informáticos; blocs de notas
autoadhesivas impresas o no; etiquetas autoadhesivas y
marcapáginas autoadhesivos; papel para ordenador, papel de
carta para ordenador, fichas de índices informáticos,
formularios informáticos estándar, artículos de papelería
impresos o no, así como papel para impresoras de inyección
de tinta, impresoras láser y otros tipos de impresoras; papel
para impresoras láser, papel continuo, material impreso
industrial, tapas de archivadores, tapas para documentos y
artículos de papelería, álbumes, etiquetas adhesivas,
autoadhesivos, papel transfer, calcomanías, hojas para
imprimir con impresoras de ordenador, papel luminiscente,
banderas y banderolas de papel y/o de películas, gráficos,
billetes de entrada, billetes, tarjetas de felicitaciones, tarjetas
de visita, calendarios;  recipientes para papelería, estuches
para tarjetas de visita, archivadores de tarjetas de visita;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para la papelería, para artículos
domésticos o para uso doméstico; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); distribuidores de
indicadores autoadhesivos; material para artistas; materias
plásticas para el embalaje (siempre que estén comprendidas
en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
927 750 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail, y compris au moyen de réseaux
informatiques et de télécommunication globaux relatifs à la
vente au détail d'articles de parfumerie, cosmétiques, lunettes,
montres, bijouterie, articles de cuir, vêtements, cravates,
chaussures, chapellerie, café, boissons, cognac et spiritueux (à
l'exception de leur transport); publicité et relations publiques;
publicité par les médias électroniques et par le réseau mondial
de communication dit Internet; mise à disposition
d'informations commerciales par la voie de télécommunication

mondiale dite Internet; courrier publicitaire; diffusion de
catalogues, de courriers et d'échantillons à but publicitaire;
publicité par correspondance (en particulier au moyen du
réseau informatique global dit Internet), y compris par la
fourniture de catalogues électroniques pour la vente à distance;
services de conseils professionnels d'affaires en matière de de
franchisage et de liquidation de sociétés; tous les services
précités à l'exception de ceux concernant les produits de tabac,
les articles pour fumeurs et les allumettes.

35 Retail services, including by means of global
computer and telecommunication networks, connected with
and in connection with the sale of perfumery articles,
cosmetics, spectacles, watches, jewellery, leather articles,
clothing, neckties, footwear, headgear, coffee, beverages,
cognac and spirits (excluding their transport); advertising and
public relations; advertising via electronic media and via the
global communication network called internet; supply of
commercial information via the global telecommunication
network called Internet; advertising mailing; distribution of
catalogues, mail and samples for advertising purposes; mail
advertising (particularly by means of the global computer
network called Internet), including provision of electronic
catalogues for distance selling; franchising and liquidation of
companies; excluded of all these services are services in
relation to tobacco products, smokers' articles and matches.

35 Servicios minoristas, también mediante redes
informáticas y de telecomunicaciones mundiales, en relación
con la venta de artículos de perfumería, cosméticos, gafas,
relojes, bisutería, artículos de cuero, prendas de vestir,
corbatas, calzado, artículos de sombrerería, café, bebidas,
coñac y licores (excepto su transporte); publicidad y relaciones
públicas; publicidad a través de medios electrónicos y
mediante la red mundial de comunicación, a saber, Internet;
facilitación de información comercial mediante la red mundial
de comunicación, a saber, Internet; correo publicitario;
distribución de catálogos, correo y muestras con fines
publicitarios; publicidad por correspondencia (en particular por
la red informática mundial, a saber, Internet), incluidos
catálogos electrónicos para la venta a distancia; franquicias y
liquidación de sociedades; todos los servicios antes
mencionados excepto los relativos a productos de tabaco,
cerillas y artículos para fumadores.

JP - Japon / Japan /  Japón
875 873 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Buses métalliques; ajutages métalliques pour
réservoirs; buses métalliques rotatives de nettoyage de
réservoirs et barils.

 7 Dispositifs mécaniques de nettoyage à haute
pression [électriques]; pompes mécaniques à haute pression;
pompes mécaniques à pistons plongeurs; pompes de procédés
mécaniques; pompes mécaniques de découpe à ultra-haute
pression; dispositifs de nettoyage de surfaces [électriques];
notamment dispositifs de nettoyage des pistes d'atterrissage
[électriques]; dispositifs mécaniques d'élimination de traces, à
savoir machines d'élimination de traces par application d'eau à
haute pression; dispositifs pour le nettoyage et le décapage des
peintures de bateaux par application d'eau à haute pression;
dispositifs mécaniques de nettoyage de canalisations
[électriques]; dispositifs de nettoyage de faisceaux de tubes par
application d'eau à haute pression [électriques]; buses de
nettoyage d'égouts et canalisations, utilisées comme parties de
dispositifs mécaniques, à savoir buses pour machines de
nettoyage d'égouts et conduites d'eau par application d'eau à
haute pression; dispositifs de nettoyage d'autoclaves et de
récipients mécaniques, par application d'eau à haute pression
[électriques]; machines et dispositifs mécaniques pour le
décapage de peintures et autres revêtements par application
d'eau à haute pression; machines et dispositifs mécaniques
pour l'élimination de noyaux de moules, en céramique ou
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sable, par application d'eau à haute pression; machines et
dispositifs mécaniques d'élimination de la rouille sur des
composants métalliques, par application d'eau à haute
pression; machines et dispositifs mécaniques d'ébavurage de
composants métalliques, par application d'eau à haute
pression; vannes en tant que composants de machines,
notamment électrovannes, vannes multitubes; buses diviseuses
utilisées comme dissipateurs d'énergie à utiliser dans des
machines de nettoyage de surfaces par application d'eau à
haute pression; robinets de jumelage; pistolets de
pulvérisation, aspirateurs à jet, dispositifs à jet d'eau/de sable
hydrauliques et/ou électriques, utilisés comme composants de
dispositifs mécaniques, à savoir machines de nettoyage de
surfaces par application d'eau à haute pression; les machines et
dispositifs mécaniques précités étant mobiles.

 6 Metal nozzles; metal nozzles for vessels; rotating
metal nozzles for tank and barrel cleaning.

 7 Mechanical high pressure cleaning devices
[electric]; mechanical high pressure pumps; mechanical
plunger pumps; mechanical process pumps; mechanical ultra
high pressure cutting pumps; surface cleaning devices
[electric]; particularly runway cleaning devices [electric];
mechanical marking removal devices, namely machines for
removing markings from surfaces using high pressure water;
ship cleaning and paint removal devices by application of high
pressure water; mechanical pipe cleaning devices [electric];
tube bundle cleaning devices by application of high pressure
water [electric]; pipe and sewer cleaning nozzles as parts of
mechanical device, namely nozzles for high pressure water
pipe and sewer cleaning machines; mechanical vessel and
autoclave cleaning devices by application of high pressure
water [electric]; machines and mechanical devices to remove
paints and other coatings by means of high pressure water;
machines and mechanical devices for sand or ceramic casting
core removal by means of high pressure water; machines and
mechanical devices for rust removal from metal components
by means of high pressure water; machines and mechanical
devices for deburring metal components by means of high
pressure water; valves as machine components particularly
solenoid valves, multi tool valves; splitter nozzles as energy
dissipater use in machines for cleaning surfaces using high
pressure water; changeover valves; hydraulic and electrical
spray guns, jet vacuums, water/sand jet injectors as
components of mechanical devices, namely surface cleaning
machines using high pressure water; previously described
machines and mechanical devices in mobile design.

 6 Toberas metálicas; toberas metálicas para
recipientes; toberas metálicas giratorias para limpieza de
tanques y barriles.

 7 Dispositivos mecánicos de limpieza a alta presión
[eléctricos]; bombas mecánicas de alta presión; bombas de
émbolo mecánicas; bombas de proceso mecánicas; bombas
de corte de ultra alta presión, mecánicas; dispositivos de
limpieza de superficies [eléctricos]; en particular dispositivos de
limpieza de pistas de aterrizaje [eléctricos]; dispositivos
mecánicos de eliminación de líneas de señalización, a saber,
máquinas para extraer líneas de señalización de superficies
por medio de agua a alta presión; dispositivos de eliminación
de pintura y limpieza de barcos por medio de la aplicación de
agua a alta presión; dispositivos mecánicos de limpieza de
tubos [eléctricos]; dispositivos de limpieza de conjuntos de
tubos por medio de agua a alta presión [eléctricos]; toberas
para limpieza de tuberías y alcantarillas como partes de
dispositivos mecánicos, a saber, toberas para máquinas de
limpieza de conductos y alcantarillas mediante agua a alta
presión; dispositivos mecánicos de limpieza de autoclaves y
recipientes por medio de la aplicación de agua a alta presión
[eléctricos]; máquinas y dispositivos mecánicos para quitar
pinturas y otros revestimientos por medio de agua a alta
presión; máquinas y dispositivos mecánicos para eliminar
núcleos de fundición de arena o cerámica por medio de agua a
alta presión; máquinas y dispositivos mecánicos para
eliminación de la herrumbre de componentes metálicos por
medio de agua a alta presión; máquinas y dispositivos
mecánicos para el desbarbado de componentes metálicos por
medio de agua a alta presión; válvulas en tanto que
componentes de máquinas, en particular válvulas de

solenoide, válvulas de multiherramientas; toberas separadoras
en tanto que disipadoras de energía para máquinas de
limpieza de superficies por medio de agua a alta presión;
válvulas de cambio; pistoletes de pulverización hidráulicos y
eléctricos, aspiradores de presión a chorro, inyectores de
chorro de agua/arena en tanto que componentes de
dispositivos mecánicos, a saber, máquinas para la limpieza de
superficies utilizando agua a alta presión; las máquinas y
dispositivos mecánicos anteriormente mencionados descritos
con diseño móvil.
877 818 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage agricole, autres que fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et parasiticides; produits
chimiques à usage horticole, autres que fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et parasiticides; produits
chimiques à usage sylvicole, autres que fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et parasiticides; produits
chimiques à appliquer sur des fibres, textiles, vêtements,
carburants, huiles, papiers, fenêtres, du verre et des matières
plastiques; adhésifs et colles; réactifs et préparations de
diagnostic à usage non médical; réactifs et préparations de
diagnostic, autres qu'à usage médical, vendus sous forme de
trousses; réactifs et préparations de diagnostic pour l'industrie
et la science; réactifs et produits de dosage à usage non
médical; réactifs et produits de dosage, autres qu'à usage
médical, vendus sous forme de trousses; réactifs et produits de
dosage pour l'industrie et la science; réactifs et produits
chimiques pour effectuer des marquages de sécurité, ordinaires
ou biologiques; produits chimiques utilisés dans les
cosmétiques et produits pharmaceutiques; préparations
chimiques à particules fines à usage scientifique et industriel,
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à
particules fines, autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
produits chimiques pour la fabrication de pigments colorés ou
non; additifs chimiques utilisés dans la production d'encres,
teintures, pigments et peintures; produits chimiques utilisés
dans des équipements électroniques, peintures, vernis et
matières plastiques; particules magnétiques à usage industriel;
produits chimiques utilisés dans les dispositifs d'affichage;
matières plastiques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut
résistantes aux rayons ultraviolets; produits chimiques utilisés
comme catalyseurs; additifs pour carburants; oxydes de terres
rares, mélanges d'oxydes de terres rares et oxydes de terres
rares modifiés dispersés dans des solvants de support, utilisés
comme additifs pour carburants; produits chimiques
phosphorescents; phosphore; phosphore utilisé dans les
enquêtes criminelles, pour la sécurité, en biotechnologie et
pour le marquage biologique; produits chimiques fluorescents
et luminescents sous forme de particules et de billes; aucun des
produits précités n'étant conçu pour être utilisé comme produit
de stérilisation ou de désinfection ou dans la fabrication de tels
produits.

 2 Pigments colorés ou non; colorants; mordants;
peintures; revêtements plastifiés de type peintures; vernis;
laques; teintures; préparations contre la rouille à des fins de
conservation; préparations contre la corrosion; préparations
contre la détérioration du bois; résines naturelles à l'état brut;
matières tinctoriales; encres d'imprimerie; encres pour colorer
les textiles; poudres d'encre; encres de sécurité; teintures de
sécurité.

 3 Savons; produits nettoyants; produits de
parfumerie; huiles essentielles; shampooings; après-
shampoings; lotions capillaires; dentifrices; trousses
cosmétiques; fards; produits hydratants; déodorants; crèmes
pour le visage, crèmes solaires, crèmes pour la peau non
médicamenteuses; crèmes écrans solaires; crèmes de
bronzage; préparations cosmétiques pour les soins de la peau
brûlée par le soleil ; aucun de ces produits n'étant de type
produit de désinfection ou de stérilisation.

 4 Carburants; huiles pour moteurs, mazout, huiles
industrielles; lubrifiants; additifs non chimiques pour



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 527

carburants; additifs non chimiques pour huiles moteur, mazout
et huiles industrielles; additifs non chimiques pour lubrifiants.

 9 Appareils et instruments électroniques;
ordinateurs; dispositifs de traitement des données; supports de
données; logiciels; dispositifs d'affichage; dispositifs
d'affichage tête haute; écrans d'affichage; écrans pour
dispositifs d'affichage; dispositifs d'affichage à écran au
phosphore; appareils et instruments de diagnostic à usage non
médical; appareils et instruments de dosage à usage non
médical; machines et instruments de mesure ou d'essai;
étiquettes et vignettes de sécurité codées; lecteurs et
imprimantes électroniques pour étiquettes et vignettes de
sécurité codées; dispositifs, composants et circuits
électroniques constitués d'oxydes conducteurs transparents,
utilisés dans des écrans d'affichage numérique d'ordinateurs;
dispositifs, composants et circuits électroniques transparents;
dispositifs électrochromiques destinés à être utilisés dans des
écrans d'affichage numériques d'ordinateurs; piles solaires;
appareils et instruments électro-optiques; lunettes; lunettes de
soleil, articles de lunetterie; vêtements de protection contre les
accidents, les rayonnements et le feu; logiciels pour la
réalisation de diagnostics et de dosages; éléments et garnitures
des produits précités.

17 Matières plastiques sous forme extrudée destinées
à la fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
revêtements thermiquement régulateurs (matières à isoler et à
calfeutrer); matériaux pour l'isolation thermique; isolants
électriques thermiquement conducteurs; adhésifs, colles et
feuilles interfaces ayant des propriétés régulatrices sur le plan
thermique (matières à isoler et à calfeutrer).

42 Recherche et développement dans le domaine de la
chimie et de la physique ou recherche dans le domaine des
machines ou de la médecine, ainsi que services de conception;
ingénierie, dessin industriel, conception et développement de
matériel informatique et logiciels; recherche et développement
dans le domaine médical, à savoir essais de produits
diagnostiques; inspection ou recherche en matière d'essais
pour des analyses pharmaceutiques, essais ou analyses à des
fins de recherche sur des machines, appareils et instruments;
recherche et développement pour des services de diagnostic et
de dosage ou pour des réactifs et préparations pharmaceutiques
et hygiéniques.

 1 Industrial chemicals; agricultural chemicals,
except fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides; horticulture chemicals, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; chemicals for
forestry, except fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides; manures; fertilisers; chemical products for
application to fibres, textiles, clothing, fuels, oils, paper,
windows, glass and plastics; adhesives and glues; diagnostic
preparations and reagents for non medical use; diagnostic
preparations and reagents, other than for medical use, sold in
kit form; diagnostic preparations and reagents for scientific
and industrial use; assay preparations and reagents for non-
medical use; assay preparations and reagents, other than for
medical use, sold in kit form; assay preparations and reagents
for scientific and industrial use; chemical preparations and
reagents for security marking, tagging and biotagging;
chemical products for use in cosmetics and pharmaceuticals;
small particulate chemical preparations for scientific and
industrial purposes, other than for medical or veterinary use;
small particulate chemical reagents, other than for medical or
veterinary purposes; chemical preparations for the
manufacture of colourless and coloured pigments; chemical
additives for use in the production of ink, dye, pigments and
paints; chemical products for use in electronics, paints,
varnishes and plastics; magnetic particles for industrial
purposes; chemical products for use in visual display units;
unprocessed plastics; UV resistant unprocessed plastics;
chemical products for use as catalysts; fuel additives; rare
earth oxides, rare earth oxide blends and modified rare earth
oxides dispersed in carrier solvents for use as fuel additives;
phosphorescent chemical products; phosphors; phosphors for
use in crime detection, security, biotechnology and

biotagging; fluorescent and luminescent chemicals in
particulate and bead form; none of the aforesaid goods being
for use as, or in the manufacture of, sterilising or disinfecting
preparations.

 2 Colourless and coloured pigments; colorants;
mordants; paints; plasticized coatings in the nature of paints;
varnishes; lacquers; stains; anti-rust preparations for
preservation; anti-corrosive preparations; wood
preservatives; raw natural resins; dyestuffs; printing ink; ink
for colouring textiles; toner; security ink; security dyes.

 3 Soaps; cleansers; perfumery; essential oils;
shampoo; conditioner; hair lotions; dentifrices; cosmetic kits;
make-up; moisturisers; deodorants; non-medicated skin
creams, face creams, sun creams; sun protection creams;
suntanning creams; cosmetic preparations for sunburned-skin
care; none being in the nature of disinfecting or sterilising
preparations.

 4 Fuels; motor oil, fuel oil, industrial oil; lubricants;
non-chemical additives for fuel; non-chemical additives for
motor-oil, fuel oil and industrial oil; non-chemical additives
for lubricants.

 9 Electronic apparatus and instruments; computers;
data processing devices; data carriers; computer software;
visual display devices; head-up displays; visual display
screens; screens for visual display units; visual display units
having phosphor containing screens; diagnostic apparatus
and instruments for non-medical purposes; assay apparatus
and instruments for non-medical purposes; measuring or
testing machines and instruments; encoded security tags and
labels; electronic printers and readers for encoded security
tags and labels; electronic circuits, components and devices
constructed from transparent conducting oxides for use in
digital computer display screens; transparent electronic
circuits, components and devices; electrochromic devices for
use in digital computer display screens; solar cells; electro-
optical apparatus and instruments; glasses; sunglasses,
eyewear; protective clothing against accidents, radiation and
fire; computer software for use in diagnosis and assays; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; thermal
management coatings (insulating and packaging materials);
thermal insulation materials; thermally conductive insulators;
adhesives, glues and interfaces sheets with thermal
management properties (insulating and packaging materials).

42 Research and development in the field of chemistry
and physics or machinery or medical research and design
services; engineering, industrial design, design and
development of computer hardware and software; medical
research and development, namely diagnostic testing; testing
inspection or research of pharmaceutical analysis, testing or
analysis for research on machines, apparatus and
instruments; research and development for the diagnostic and
assay services or reagents and pharmaceutical and sanitary
preparations.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para uso agrícola, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; productos químicos para uso
hortícola, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; productos químicos para la silvicultura, excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas; abonos;
fertilizantes; productos químicos para aplicar en fibras, textiles,
prendas de vestir, combustibles, aceites, papel, ventanas,
vidrio y plástico; adhesivos y colas; reactivos y preparaciones
de diagnóstico que no sean para uso médico; reactivos y
preparaciones de diagnóstico, que no sean para uso médico,
vendidos en kit; reactivos y preparaciones de diagnóstico para
uso científico e industrial; reactivos y preparaciones para
ensayos, que no sean para uso médico; reactivos y
preparaciones para ensayos, que no sean para uso médico,
vendidos en kit; reactivos y preparaciones para ensayos, para
uso científico e industrial; preparaciones y reactivos químicos
para marcado de seguridad, etiquetado y etiquetado biológico;
productos químicos para productos cosméticos y
farmacéuticos; preparaciones químicas de pequeñas
partículas para uso científico e industrial, que no sean para uso
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médico o veterinario; reactivos químicos de pequeñas
partículas, que no sean para uso médico o veterinario;
preparaciones químicas para la fabricación de pigmentos
incoloros o coloreados; aditivos químicos para la fabricación de
tintas, tinturas, pigmentos y pinturas; productos químicos
utilizados en productos electrónicos, pinturas, barnices y
materias plásticas; partículas magnéticas para uso industrial;
productos químicos para unidades de visualización; materias
plásticas sin procesar; materias plásticas sin procesar
resistentes a la radiación ultravioleta; productos químicos
utilizados como catalizadores; aditivos para combustibles;
óxidos de tierras raras, mezclas de óxidos de tierras raras y
óxidos de tierras raras modificados, dispersos en disolventes
que actúan como vehículos, utilizados como aditivos para
combustibles; productos químicos fosforescentes; sustancias
fosforescentes; sustancias fosforescentes utilizadas en
detección de delitos, seguridad, biotecnología y etiquetado
biológico; productos químicos fluorescentes y luminiscentes en
forma de partículas o de rosario; ninguno de los productos
antes mencionados se utiliza como preparación esterilizadora
o desinfectante, ni para la fabricación de tales preparaciones.

 2 Pigmentos incoloros o coloreados; colorantes;
mordientes; pinturas; revestimientos plastificados en forma de
pinturas; barnices; lacas; tintes; preparaciones antioxidantes;
preparaciones anticorrosivas; productos para conservar la
madera; resinas naturales en estado bruto; materias tintóreas;
tintas de imprenta; tintas para colorear textiles; tóner; tintas de
seguridad; tinturas de seguridad.

 3 Jabones; limpiadores; productos de perfumería;
aceites esenciales; champús; acondicionadores para el
cabello; lociones para el cabello; dentífricos; neceseres de
cosmética; maquillaje; productos hidratantes; desodorantes;
cremas no medicinales para la piel, para el rostro y para el sol;
cremas con protección solar; cremas bronceadoras;
preparaciones cosméticas para cuidar la piel quemada por el
sol; estos productos no son preparaciones desinfectantes ni
esterilizadoras.

 4 Combustibles; aceites para motores, gasóleo,
aceites industriales; lubricantes; aditivos no químicos para
carburantes; aditivos no químicos para aceite de motor,
gasóleo y aceite industrial; aditivos no químicos para
lubricantes.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos;
ordenadores; dispositivos de procesamiento de datos;
soportes de datos; programas informáticos; dispositivos de
visualización; pantallas integradas; pantallas de visualización;
pantallas para unidades de visualización; unidades de
visualización con pantallas fluorescentes; aparatos e
instrumentos de diagnóstico que no sean para uso médico;
aparatos e instrumentos para ensayos, que no sean para uso
médico; máquinas e instrumentos de medición y pruebas;
etiquetas y rótulos de seguridad codificados; impresoras y
dispositivos de lectura electrónicos para etiquetas y rótulos de
seguridad codificados; dispositivos, componentes y circuitos
electrónicos hechos con óxidos conductores transparentes,
para utilizar en pantallas de ordenador digitales; dispositivos,
componentes y circuitos electrónicos transparentes;
dispositivos electrocrómicos para pantallas de ordenador
digitales; pilas solares; instrumentos y aparatos electroópticos;
gafas; gafas de sol, artículos de óptica; ropa de protección
contra accidentes, radiaciones y fuego; programas
informáticos para diagnósticos y ensayos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

17 Materias plásticas en forma extrudida para utilizar
en la fabricación; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; revestimientos de regulación térmica
(materiales para aislar y embalar); materiales de aislamiento
térmico; aisladores termoconductores; adhesivos, pegamentos
y láminas de contacto con propiedades de regulación térmica
(materiales para aislar y calafatear).

42 Investigación y desarrollo en el campo de la
química y física o servicios de diseño e investigación médica y
sobre máquinas; ingeniería, dibujo industrial, diseño y
desarrollo de hardware y software; investigación y desarrollo
en el ámbito de la medicina, a saber, pruebas de diagnóstico;
pruebas, inspecciones o investigaciones en relación con
análisis y pruebas farmacéuticos o análisis para investigación
sobre máquinas, aparatos e instrumentos; investigación y
desarrollo para el los servicios de diagnóstico y ensayos o
reactivos y preparaciones farmacéuticas y sanitarias.
889 103 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

900 013 (50/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 2, 13, 22, 37 et 40. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 2, 13, 22, 37 and 40. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
2, 13, 22, 37 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines composites et/ou matières plastiques à
l'état brut thermostructurelles utilisées dans des nacelles,
inverseurs de poussée de moteurs d'avions, satellites, fusées,
missiles, véhicules spatiaux, moteurs d'aéronefs et freins;
résines artificielles et synthétiques à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de liquides ou de
pâtes à usage industriel; produit chimique pour l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour la
photographie; matières composites carbone carbone utilisées
dans des pièces de frottement; liquides de freins; compositions
extinctrices; préparations et substances chimiques pour la
trempe et la soudure des métaux; matières plastiques à l'état
brut utilisées dans des structures en nid d'abeille pour le
renforcement structurel dans le domaine aéronautique et
astronautique; composites carbone carbone, carbone silicium,
silicium silicium pour moteurs et plus particulièrement pour
constructions aéronautiques et aérospatiales ainsi que pour
pièces de frottement; matériaux composites à matrice
organique (cmo) et céramiques (cmc); carbone absorbant,
substances chimiques pour l'imprégnation de textiles, produits
chimiques utilisés pour le nettoyage au gaz; substances
chimiques utilisées dans des matières réfractaires pour moteurs
et plus particulièrement pour constructions aéronautiques et
aérospatiales ainsi que pour pièces de frottement.

 6 Serrurerie métallique, dispositifs de verrouillage
métalliques autres qu'électriques; métaux communs bruts et
mi-ouvrés et leurs alliages destinés à des nacelles et inverseurs
de poussée de moteurs d'avions, moteurs d'aéronefs, freins,
satellites, fusées, missiles; alliages de métaux communs
obtenus par métallurgie des poudres, alliages de métaux
communs obtenus par pressage isostatique à chaud; parties
métalliques pour des composants de moteurs d'aéronefs, pour
turbines, pour turbomachines, pour nacelles et inverseurs;
composites à matrice métallique (MMC); garnitures, tuyaux
métalliques, billes d'acier.

 7 Moteurs hydrauliques, vérins hydrauliques et
pneumatiques, accumulateurs et détendeurs hydrauliques;
clapets de machines; machines-outils, à savoir machines pour
produire des pièces utilisées dans les nacelles, inverseurs de
poussée de moteurs d'avions, freins, satellites, fusées, missiles,
moteurs à réaction, statoréacteurs, pulsoréacteurs, engins à
propulsion par fusée, turbines industrielles, machines de
drapage et de bobinage; butées et paliers antifriction pour
machines et machines-outils; cartouches pour machines à
filtrer, filtres (parties de machines de traitement chimique et/ou
parties de moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres); robots pour l'usinage des métaux et soudage;
échangeurs thermiques (parties de machines); pompes
(machines), pompes à liquides, turbopompes et vannes pour
liquides; propulseurs à hydrazine, propulseurs biergols,
propulseurs catalytiques avec surchauffe; dispositifs de
microgravité, mécanismes de moteurs de fusées de poussée et
chargement; pompes turbomoléculaires; accouplements et
organes de transmission et de propulsion; nacelles et
inverseurs de poussée de moteurs d'avions; composants de
nacelles et inverseurs; moteurs de toutes sortes pour
installations fixes ou mobiles (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres), turboréacteurs, turbopropulseurs,
turbocompresseurs, turbines à gaz, moteurs thermiques,
électrothermiques, à réaction, à énergie nucléaire, à propulsion
combinée, à propulsion par fusée, moteurs-fusées
cryogéniques, moteurs-fusées à propergol pour lanceurs de
satellites ainsi que pour missiles balistiques et tactiques;
propulseurs moteurs à ion, moteurs à propulsion électrique,
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propulseurs à plasma, systèmes de lubrification pour moteurs;
groupes de pompage et de compression; moteurs
d'entraînement de pompes; compresseurs pour générateurs
électriques; groupes auxiliaires de puissance pour aéronefs;
centrales de cogénération; sources de plasma, à savoir
machines de revêtement ou soudure telles que machines de
métallisation, robots de soudage; moteurs à arc-jets
électrothermiques; composants et mécanismes de panneaux
solaires, à savoir dispositifs comprenant des parties reliées ou
assemblées et en particulier pour la transmission et
l'orientation des mouvements; réservoirs d'ergols métalliques,
réservoirs à tension de surface métalliques, réservoirs
métalliques sous pression pour parties de moteurs primaires
non électriques [autres que pour véhicules terrestres];
ensembles d'éjection pour moteurs d'aéronefs, inverseurs de
poussée de moteurs d'avions; actionneurs pour sièges
d'aéronefs; dispositifs mécaniques de freinage, composants de
telles machines, pompes, moteurs et groupes moteurs,
propulseurs, assemblages et inverseurs; éléments suspendus
stratifiés pour robinets de buses, pour plates-formes en mer et
arbres de transmission; moteurs magnétiques et
électromagnétiques; électrovannes et servovalves,
électrodistributeurs et servo-distributeurs, appareils de
servocommande, plus particulièrement pompes électriques;
parties de moteurs d'engagement pour véhicules terrestres.

 9 Dispositifs et/ou machines de commande ou
distribution d'énergie électronique pour commandes de
freinage, amortisseurs de chocs et stabilisation; appareils et
machines de télécommunication pour l'atterrissage de
commandes électroniques d'engrenage; extincteurs; bancs
d'essais pour électrovannes, appareils et machines de
commande de puissance pour la servocommande de vannes,
appareils et machines de commande de puissance pour
électrodistributeurs et servo-distributeurs et pour pompes
électriques; appareils et instruments de laboratoire, machines
et instruments topographiques, machines et appareils de
commande et distribution d'énergie, machines et appareils
photographiques, machines et appareils cinématographiques,
appareils et équipements de sauvetage, appareils et machines
de télécommunication, signaux de voie ferrée, bornes routières
lumineuses ou mécaniques; appareils et instruments
électriques et électroniques, à savoir calculateurs de tension,
calculateurs de régulation numérique de vitesse et de débit de
carburant (FADECs), calculateurs de freinage, de température,
de pression, d'analyses vibratoires, de commande de vol;
capteurs magnétiques, électroniques et électriques de pression,
vitesse, mouvement, température, position, vibrations,
capteurs et transducteurs pour la photographie, cinéma,
optique, pesage, mesurage, signaux, commandes; composants
pour de tels capteurs; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie, à savoir cartes électroniques pour le
traitement de paramètres; câbles et fils électriques à savoir
gaines de protection pour fils électriques, réseaux électriques,
harnais, protections et connecteurs électriques, commutateurs,
interrupteurs, coupe-circuits, contacteurs, transformateurs,
redresseurs et convertisseurs de courant; fibres optiques;
équipements et systèmes de traitement et acquisition de
données électroniques embarqués ou non; matériels et
équipements électriques et électroniques de maintenance et de
contrôle (à bord d'aéronefs ou moteurs, fixés sur des bancs
d'essais ou mobiles pour des opérations au sol) de lecture et
interprétation de données de capteurs et calculateurs;
radiocommunications, détection à distance, télécommande,
instruments et appareils d'altimètres radio; bancs d'essais
mobiles, immobiles et fixes pour moteurs et groupes moteurs
en tout genre, appareils et instruments de laboratoire,
compteurs électriques et testeurs magnétiques, appareils et
équipements de sauvetage, parties et accessoires pour
machines et appareils de télécommunication ayant un but
d'enseignement; équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; programmes informatiques enregistrés,
logiciels pour l'aide à la gestion d'un parc de moteurs
d'aéronefs et pour le fonctionnement de bancs d'essais;
logiciels de sécurisation des transactions sur Intranet et

Internet; logiciels de jeux d'argent et logiciels pour sonneries
de téléphones; supports d'enregistrement magnétiques,
optiques et numériques; batteries solaires; radars et antennes;
composants pour de tels systèmes, instruments et appareils
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; appareils,
instruments et équipements électroniques de navigation,
guidage, pilotage et stabilisation pour véhicules aériens,
terrestres, nautiques et spatiaux; gyromètres; équipements et
appareils gyroscopiques; équipements et appareils
accélérométriques; compas; appareils de recalage par
corrélation d'altitude; équipements et appareils de navigation
pour véhicules; systèmes de navigation inertielle et hybride;
appareils et équipements numériques de navigation embarqués
pour aéronefs; odomètres, équipements de mesure de doppler,
équipements et appareils de localisation radioélectrique et par
satellites; casques de protection; logiciels de programmation
de bases de données pour la restitution, surveillance et
préparation de mission de véhicules terrestres, aériens et
nautiques; logiciels de cartographie; logiciels de bus de
données; logiciels pour missions; équipements d'affichage
vidéo sur casque; télémètres; stations anémométriques;
radioaltimètres; boîtiers de transfert de données; logiciels de
navigation aérospatiale; logiciels pour guidage en vol, guidage
de contrôle et équipements de pilotage automatique; systèmes
d'aide à la maintenance (ACMS); station d'analyse de données
(AGS); systèmes de commande du cockpit; équipements et
systèmes de pilotage automatique; capteurs; logiciels de
navigation pour unité de commande à volet ou latte; logiciels
de navigation d'actionneurs de commande de freins et
d'inverseurs de poussée; logiciels de navigation de plan
horizontal; amortisseurs de lacets; systèmes de distribution
d'électricité; convertisseurs électriques; systèmes de contrôle
de vol automatique pour hélicoptères; calculateurs de
commande de vol; calculateurs de pilotage automatique;
stations de direction et attitude d'inertie; systèmes d'acquisition
de données de vol; instruments, appareils et équipements de
navigation, guidage en vol, pilotage, stabilisation de véhicules
aériens, terrestres, maritimes et spatiaux; instruments,
appareils et équipements optiques pour des applications
militaires et civiles; composants semi- et supraconducteurs
destinés à la détection infrarouge; dispositifs optiques de haute
précision; scanneurs piézoélectriques; caméras à infrarouges;
caméras vidéo; équipements et appareils de détection optique
ou infrarouge; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie pour la commande d'allumage; imageurs
thermiques; systèmes d'observation; systèmes de veille et de
poursuite infrarouge; périscopes; lunettes de visée; télescopes,
longues-vues; viseurs gyrostabilisés; viseurs holographiques;
appareils, équipements et instruments de pilotage automatique
pour véhicules sans pilote à usage civil et militaire;
équipements et appareils de télécommande; équipements et
appareils de téléguidage; appareils et équipements de
télémesure; logiciels de reconnaissance et observation de
détection; postes de manoeuvre; antennes; systèmes de
transmissions sécurisées; systèmes héliportés de surveillance;
systèmes de communications sécurisées; systèmes de
transmission hertzienne; terminaux de télécommunication et
de chiffrement; réseaux sécurisés; systèmes de messagerie;
appareils électroniques de détection, commande,
communication (envoi et réception de sons, images et/ou
données), navigation et observation, instruments et
équipements de radiocommunication pour fantassins et
personnels de sécurité; appareils de régulation électriques,
instruments et équipements pour ordinateurs intégrés dans des
matières textiles, à savoir puces électroniques et instruments
de navigation radioélectrique et/ou de communication
numérique; caméras thermiques; systèmes de surveillance
jour/nuit; dispositifs optiques de haute précision; systèmes de
stabilisation gyroscopique; systèmes de transmission
numérique d'images en temps réel; jumelles pour vision jour/
nuit; batteries, accumulateurs; chargeurs de batteries
électriques; systèmes de surveillance aéroportés; plateforme
optronique gyrostabilisée et orientable; logiciels de commande
d'éclairage de cible; systèmes de production d'informations
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géographiques, à savoir systèmes de communication par
satellite, logiciels de systèmes de positionnement mondial,
logiciels; capteurs; appareils et équipements pour l'acquisition,
la compression, la transmission, l'analyse et la restitution
d'images satellites et de photographies aériennes; systèmes de
transmission d'images par liaison radionumérique; composants
optiques, à savoir fibres optiques, fils conducteurs de rayons
lumineux; miroirs astronomiques; optique spatiale, optiques
de reconnaissance aéroportées et instruments et appareils de
métrologie optique; systèmes, terminaux et logiciels
d'identification par empreintes digitales; systèmes, terminaux
et logiciels d'identification par des données biométriques;
systèmes biométriques de gestion d'identité, de droits sociaux;
capteurs biométriques; appareils et matériel de contrôle
d'accès à des fins d'identification et d'authentification;
équipements et appareils de protection d'accès à un réseau;
terminaux de paiement électronique; modules de paiement
pour automates; claviers de sécurité; terminaux de lecture de
cartes pour authentification et obtention de droits associés;
appareils de lecture automatisée de chèques; cartes à mémoire
magnétique, cartes à puce; compteurs de vitesse, radars de
contrôle de vitesse; téléphones et télécopieurs sécurisés;
équipements et appareils électriques de surveillance; alarmes;
terminaux de télésurveillance; équipements et appareils de
cryptage et décryptage; appareils de jeu électroniques;
dispositifs optiques vérificateurs de tickets de loterie et
détecteurs de fausse monnaie; appareils électriques et
électroniques d'enregistrement, traitement, transmission,
stockage et extraction de sons, d'images, de données; appareils
et armoires de commande électriques et électroniques; câbles
d'alimentation et électriques; câbles électriques à usage
industriel; câbles de sécurité incendie; câbles de transmission;
câbles à fibres optiques; matériel de raccordement pour câbles
électriques; équipements et appareils de comptage, de tri de
personnes, d'objets, de véhicules, compteurs électroniques de
consommation d'énergie, de liquide et de chaleur; signalisation
lumineuse et de régulation du trafic; bornes escamotables pour
limitation d'accès de véhicules automobiles; panneaux de
commande électrique; logiciels pour les tableaux d'affichage
électronique; modems; routeurs; passerelles informatiques
pour ordinateurs personnels résidentiels; appareils de
transmission utilisant la technologie des lignes d'alimentation;
équipements et appareils pour la transmission de messages,
d'informations, de données, de son et d'images par voie
hertzienne, par câble, par fibres optiques, par téléphone, par
satellite, par terminaux, réseaux de télécommunication,
réseaux informatiques; équipements et appareils
concentrateurs téléphoniques (voix, données et images);
routeurs d'accès; multiplexeurs, brasseurs; appareils de
transmission haut débit sur réseau cuivre; interrupteurs; boîtes
de connexions électriques; équipements pour faisceaux
hertziens; systèmes de radiocommunication pour utilisations
ferroviaires; équipements de réseau local sans fil; terminaison
de réseau GSM/GPRS; émetteurs, réémetteurs de télévision;
transmetteurs téléphoniques; terminaux de
télécommunications et de bureautique pour applications
professionnelles et grand public; terminaux multimédia;
télécopieurs; scanneurs; photocopieurs; imprimantes;
terminaux d'ordinateur multifonction; machines de traitement
de texte; vidéoprojecteurs; téléphones sans fil; téléviseurs
haute définition; télévisions pour transparence; téléviseurs à
écran LCD; appareils et équipements de décodage et
d'enregistrement de sons, d'images et de données pour
télévision; appareils et équipements de télévision numérique;
enregistreurs numériques de télévision à disque dur;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision; écrans
de projection; écrans vidéo; appareils et équipements de
projection; appareils et équipements de téléphonie pour réseau
radiocellulaire; terminaux de téléphonie mobile; baladeurs;
outils de test pour réseau radiocellulaire (équipements pour les
ordinateurs, ordinateurs, logiciels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de distribution d'eau; installations pour le traitement des

combustibles et modérateurs nucléaires; piles atomiques;
réacteurs nucléaires; accumulateurs et récupérateurs de
chaleur; échangeurs thermiques (non en tant que parties de
machines), échangeurs thermiques pour propulsion spatiale;
fours de traitements thermiques et soles de fours; plateaux
intermédiaires et entretoises utilisés dans des cuiseurs, tous ces
produits fabriqués à base de matériaux composites munis d'une
préforme (texture de renforcement fibreuse) en carbone ou
matériaux céramiques; résistances de chauffage; fours de
microgravité, fours bridgeman, fours isothermes, protecteurs
thermiques sous forme de revêtements et accessoires pour
fours, à l'exclusion des filtres; appareils de purification de l'air,
de l'eau, installations de climatisation pour véhicules;
installations d'adsorption et filtrage au charbon actif à usage
industriel; micro-refroidisseurs.

12 Véhicules terrestres, nautiques, aéronautiques,
astronautiques de toutes sortes; lanceurs spatiaux, fusées à
usage spatial; navettes spatiales pour utilisation dans l'espace
équipées de moyens de propulsion hypersonique;
accouplements et organes de transmission et de propulsion
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, moteurs en
tous genres pour véhicules terrestres, plus particulièrement
turbines à gaz, turbines industrielles, moteurs thermiques,
électrothermiques, à propulsion par fusée, à propulsion
combinée; dispositifs d'embrayage pour véhicules terrestres,
automobiles ou ferroviaires; dispositifs de friction,
d'amortissement et/ou de freinage pour véhicules aériens,
terrestres, automobiles ou ferroviaires; dispositifs de relevage
de train d'atterrissage, dispositifs de freinage pour véhicules
aériens; systèmes de suspension de véhicules, amortisseurs
pour suspensions de véhicules, roues, freins et régulateurs de
freinage pour véhicules, garnitures de freins pour véhicules,
trains d'atterrissage pour aéronefs, circuits hydrauliques pour
véhicules; avions sans pilote, drones, véhicules aériens;
tableaux de bord; manches de pilotage avec manette intégrée,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; dispositifs
électriques et/ou électroniques de freinage pour véhicules.

36 Services de conseiller financier, évaluations,
analyses et estimations financières; étude et montage de
projets financiers ainsi que fourniture de conseils et
d'assistance dans ce domaine; veille en affaires financières,
veille financière en matière d'attribution de subventions;
ingénierie financière, montage de dossiers de financement et
assistance dans ce domaine; services bancaires, constitution et
investissements de capitaux, prises de participation financières
dans des sociétés commerciales et industrielles; affaires
immobilières; évaluations, estimations, courtage et gérance de
biens immobiliers; services d'informations et d'assistance en
ligne 7 jours sur 7 et 24 heures sur 24 pour le crédit-bail
d'inverseurs et nacelles de moteurs d'aéronefs et/ou leurs
modules; services de crédit-bail de moteurs d'aéronefs;
services de crédit-bail d'inverseurs et/ou nacelles et/ou leurs
modules pour moteurs d'aéronefs.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial et une base de données informatique; transmissions
d'informations relatives à la remise à neuf, location, location-
vente, vente, échange standard, garantie de moteurs et/ou
inverseurs, nacelles et modules de moteurs, utilisés dans les
domaines aéronautique et spatial; transmission d'informations
relatives à la formation en matière de remise en état de moteurs
et/ou de modules de moteurs utilisés dans les domaines
aéronautique et spatial; transmission d'informations contenues
dans une banque de données relatives à la remise à neuf,
échange standard de moteurs et/ou modules de moteurs utilisés
dans les domaines aéronautique et spatial; transmissions
d'informations par télécopie, radio et/ou télévision, à l'aide ou
non de communications par satellite en rapport avec la remise
à neuf, garantie, échange standard, location, location-vente et
formation dans le domaine des moteurs et/ou nacelles,
inverseurs et modules de moteurs, utilisés dans les domaines
aéronautique et spatial; diffusion d'informations dans des
réseaux et en particulier, sur intranet et Internet en rapport avec
la remise à neuf, échange standard, garantie, location, location-
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vente et formation dans le domaine de moteurs et/ou
inverseurs, nacelles et modules de moteurs utilisés dans les
domaines aéronautique et spatial; transmission d'informations
par voie radiophonique et/ou télévisuelle,
télécommunications; communications par satellite; services de
transmissions d'informations par voie télématique;
transmission de données provenant de bases de données et
transmission d'informations contenues dans une banque de
données; services de télécommunication entre ordinateurs;
diffusion d'informations dans des réseaux et en particulier sur
Internet; assistance technique en ligne par Internet concernant
des produits et systèmes relatifs à la téléphonie mobile et sans
fil, aux télécopieurs, aux réseaux d'accès, aux réseaux
optiques, aux réseaux de télécommunication, de télévision
numérique, aux terminaux de jeux, aux installations de
monétique, de biométrie, de régulation de contrôle du trafic et
de comptage, de modules et modems; consultations en ligne
dans le domaine des télécommunications, à savoir dans le
domaine de la téléphonie mobile et sans fil, télécopieurs,
réseaux d'accès, réseaux optiques, réseaux de
radiocommunications, télévision numérique, modules et
modems.

42 Services d'ingénierie; travaux d'ingénieurs
(expertises); analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; recherche et développement pour les services de
conseillers professionnels et prestation de conseils liés à
l'ingénierie; prestation de conseils et services de conseillers en
matière de traitement de données, à savoir exploitation de
données techniques; conception, développement,
programmation, location, réparation et maintenance de
logiciels, recherche et développement dans le domaine de la
recherche technologique, ingénierie scientifiquement
mécanique, recherche technique, recherche et développement
pour des tiers, évaluation et essais de matériaux; conception de
bases de données dans les domaines technique, aéronautique,
informatique, automobile et en matière de télécommunication
et d'activités multimédias; recherche et développement de
nouveaux produits relatifs au domaine aéronautique, aux
turbomachines, à la métallurgie haute température, aux
procédés industriels spéciaux de brasage, aux techniques de
soudure, aux applications par laser et aux systèmes
d'acquisition de données pour bancs d'essais; essais en vol
d'avions, d'hélicoptères, de missiles; essais de moteurs;
recherche et développement de nouveaux produits, recherche
et développement de moteurs; recherche et développement en
mécanique; travaux d'ingénieurs, nommément travaux
d'expertises, études de projets techniques; services de conseils
et de consultations professionnelles relatifs à l'ingénierie;
services d'ingénieurs-conseils et d'études techniques en
matière d'évaluation, d'estimation et de recherche en rapport
avec les technologies utilisées dans les inverseurs et nacelles
de moteurs d'aéronefs; services de consultations techniques en
matière de conception, d'exploitation, d'application et de mise
à jour de méthodologies à utiliser dans la gestion commerciale
des moteurs dans les domaines aéronautique et spatial; aide
technique en matière de conception, d'exploitation,
d'application et de mise à jour de méthodologies à utiliser dans
le cadre de la réparation, des révisions, de l'entretien, de la
mise au standard, de la maintenance pour les inverseurs,
nacelles et moteurs dans les domaines aéronautique et spatial;
essais de matériaux; services de laboratoires, nommément
prestations d'étalonnage et de vérification dans le domaine de
la métrologie, de la chimie, de la morphologie et dans le
domaine de la thermique; élaboration et conception de
logiciels et programmation informatique; maintenance et
analyse d'ordinateurs et logiciels; installation de logiciels;
réalisation de cartes géographiques en trois dimensions;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; consultations technologiques en
ligne dans les domaines de la biométrie, des ordinateurs ainsi
qu'en matière de câbles, de sécurité, de défense et de
signalisation routière.

 1 Thermostructural unprocessed plastics and/or
resins composites, for use in nacelles, thrust reversers for

aircraft engines, satellites, rockets, missiles, space vehicles,
aircraft engines and brakes; unprocessed synthetic and
artificial resins; unprocessed plastics in powder, liquid or
paste form for industrial use; chemical product for industry;
chemical preparations for scientific purposes (other than for
medical or veterinary use); chemical preparations for use in
photography; carbon-carbon composites for use in friction
parts; brake fluids; fire-extinguishing compositions; chemical
substances and preparations for tempering and welding
metals; unprocessed plastic materials used in honeycomb
structures for structural reinforcement in the aeronautical and
astronautical fields; carbon-carbon, carbon-silicon, silicon-
silicon composites for engines and more specifically for
aeronautical and aerospace constructions as well as for
friction parts; organic matrix composites (omcs) and ceramic
matrix composites (cmc); absorbent carbon, chemical
substances for the impregnation of textiles, chemicals for use
gas cleaning; chemical substances used in refractory
materials for engines and more specifically for aeronautical
and aerospace constructions as well as for friction parts.

 6 Metal locksmithing items, metal locking devices
other than electric; common metals, unwrought or semi-
wrought, and their alloys used in nacelles and thrust reversers
for aircraft engines, aircraft engines, brakes, satellites,
rockets, missiles; alloys of common metal obtained by powder
metallurgy, alloys of common metal obtained by hot isostatic
pressing; metal parts for aircraft engine components, for
turbines, for turbine engines, for nacelles and reversers; metal
matrix composites (mmc); fittings, metal pipes, steel balls.

 7 Hydraulic engines and motors, hydraulic and
pneumatic jacks, hydraulic accumulators and pressure release
units; clack valves; machine tools, namely machines for
making parts for use in nacelles, thrust reversers for aircraft
engines, brakes, satellites, rockets, missiles, jet engines, ramjet
engines, pulse-jet engines, rocket propulsion craft, industrial
turbines, drape-forming and winding machines; stops and
anti-friction bearings for machines and machine tools;
cartridges for filtering machines, filters (parts of chemical
processing machine and/or parts for non-electric prime
movers for land vehicles); robots for metalworking and
welding; heat exchangers (parts of machines); pumps
(machines), fluid pumps, turbopumps and valves for liquids;
hydrazine thrusters, bipropellant thrusters, power-augmented
catalytic thrusters; microgravity devices, rocket engine
mechanisms of thrust and loading; turbomolecular pumps;
transmission and propulsion couplings and components;
nacelles and thrust reversers for aircraft engines; components
for nacelles and reversers; motors and engines of all types for
fixed or mobile installations (except motors and engines for
land vehicles), turbojet engines, turboprop engines,
turbochargers, gas turbine engines, thermal, electrothermal,
jet, nuclear, combined propulsion and rocket propulsion
engines, cryogenic rockets, solid propergol rocket motors for
satellite launchers and for ballistic and tactical missiles;
thrusters engine of ion, electric propulsion engine, plasma
rockets, lubrication systems for motors and engines; pumping
and compressor units; pump drive motors; compressors for
electric generators; auxiliary power units for aircraft;
cogeneration plants; plasma sources, namely machines for
coating or for soldering such as arc spraying machines,
welding robots; electrothermal arcjets motors; solar panel
mechanisms and components, namely devices comprising
assembled or interlinked parts and particularly for movement
orientation and transmission; metal propellant tanks, metal
surface tension tanks, self-pressurized metal tanks for parts for
non-electric prime mover [not for land vehicles]; ejector units
for aircraft engines, thrust reversers for aircraft engines;
actuators for aircraft seats; mechanical braking devices,
components of such machines, pumps, motors and engines,
thrusters, assemblies and reversers; laminated suspension
elements for nozzle stops, for off-shore platforms and
transmission shafts; magnetic and electromagnetic motors;
solenoid valves and servo valves, electrodistributors and
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servo-distributors, servo control apparatus, specifically
electric pumps; parts of engine of engaging for land vehicles.

 9 Electronic power distribution or control machine
and/or devices for braking control, shock absorber and
stabilisation; telecommunication machine and apparatus for
the landing of gear electronic controls; fire extinguishers; test
stands for solenoid valves, power control machine and
apparatus for servo control for valves, power control machine
and apparatus for electrodistributors and servo-distributors
and for electric pumps; laboratory apparatus and instrument,
surveying machine and instruments, power distribution or
control machine and apparatus, photographic machine and
apparatus, cinematographic machine and apparatus, life
saving apparatus and equipment, telecommunication machine
and apparatus, railway signals, luminous or mechanical road
signs; electric and electronic apparatus and instruments,
namely voltage calculators, full authority digital engine
control systems (fadecs), brake, temperature, pressure,
vibration analysis and flight control systems; electric,
electronic and magnetic sensors for pressure, speed,
movement, temperature, position, vibrations, sensors and
transducers used in photography, cinema, optics, weighing,
measurement, signals, controls; components for such sensors;
power distribution or control machine and apparatus, namely
electronic boards for processing parameters; electrical wire
and cable namely protective sheaths for electrical wire, wiring
systems, harnesses, shields and electric connectors,
commutators, switches, circuit breakers, contactors,
transformers, rectifiers and power converters; optical fibres;
electronic data acquisition and processing systems and
equipment, onboard or not; electric and electronic
maintenance and control equipment and hardware (onboard
aircraft or engines, fixed on test stands or mobile for ground
operations) for reading and interpreting calculator and sensor
data; radiocommunications, remote sensing, remote control,
radio altimetry apparatus and instruments; fixed, stationary
and mobile test stands for motors and engines of all types,
laboratory apparatus and instruments, electric magnetic
meters and tester, life saving apparatus and equipment, parts
and accessories for telecommunication machines and
apparatus for teaching; data processing equipment and
computers; computer software; recorded computer programs,
computer software for assistance in the management of
aircraft engine fleets and for operating test stands; computer
software for securing transactions on an intranet and the
internet; gaming computer software and software for
telephone ring tones; magnetic, optical and digital recording
media; solar cells; radar apparatus and antennae;
components for such apparatus, instruments and systems as
far as in this class; electronic navigation, guidance, piloting,
stabilisation apparatus, equipment and instruments for air,
land, sea and space vehicles; gyrometers; gyroscopic
equipment and apparatus; accelerometric equipment and
apparatus; compasses; apparatus for navigation updating by
altitude correlation; vehicle navigation equipment and
apparatus; inertial and hybrid navigation systems; digital
onboard navigation equipment and apparatus for aircraft;
odometers, doppler measuring equipment, radioelectric and
satellite positioning equipment and apparatus; protective
helmets; computer software for programming databases for
land, air and sea vehicle mission preparation, monitoring and
restitution; computer software for mapping; computer
software for data bus; computer software for mission; head-up
video display equipment; telemeters; anemometric stations;
radio altimeters; data transfer modules; computer software for
navigation aerospacial; computer software for flight
guidance, command guidance and automatic pilot equipment;
aircraft condition monitoring systems (acms); analysis ground
station (ags); cockpit command systems; automatic pilot
equipment and systems; sensors; computer software for
navigation of slat or flap control unit; computer software for
navigation of brake and thrust reverser control actuators;
computer software for navigation of horizontal plane; yaw
dampers; electrical distribution systems; electrical

converters; automatic flight control systems for helicopters;
flight command calculators; automatic pilot calculators;
inertial attitude and direction stations; flight data acquisition
systems; instruments, apparatus and equipment for
navigation, flight guidance, piloting, stabilising of air, land,
sea and space vehicles; optical instruments, apparatus and
equipment for civil and military applications; semiconductor
and superconductor components for infrared detection; high
precision optical devices; piezoelectric scanners; infrared
cameras; video cameras; optical or infrared detection
equipment and apparatus; power distribution or control
machine and apparatus for firing control; thermal imagers;
observation systems; infrared surveillance and tracking
systems; periscopes; telescopic sights; telescopes, spyglasses;
gyro-stabilised sights; holographic display sights; automatic
pilot apparatus, equipment and instruments for unmanned
vehicles for civil and military use; remote control equipment
and apparatus; radio-control equipment and apparatus;
apparatus and equipment for remote measuring; computer
software for detective observation and reconnaissance;
control stations; aerials; secure transmission systems;
heliborne surveillance systems; secure communications
systems; radio relay transmission systems; telecommunication
and encryption terminals; secure networks; messaging
systems; electronic sensing, control, communication (sending
and receiving sounds, images and/or data), navigation and
observation apparatus, radio communication equipment and
instruments for infantrymen and security personnel; electric
regulating apparatus, computer equipment and instruments
integrated in textile materials, namely electronic chips and
digital communication and/or radioelectric navigation
instruments; thermal imaging cameras; 24-hour surveillance
systems; high precision optical devices; gyroscopic
stabilization systems; real-time digital image transmission
systems; binoculars for day/night vision; batteries, storage
cells; chargers for electric batteries; airborne surveillance
systems; gyro-stabilized and steerable optronic platforms;
computer software for the control of the target illumination;
geographic information generation systems, namely satellite
systems, computer software for the global positioning system,
computer software; sensors; apparatus and equipment for the
acquisition, compression, transmission, analysis and
reproduction of satellite and aerial photographs; digital
radio-link image transmission systems; optical components,
namely, optical fibres, light conducting filaments;
astronomical mirrors; space optics, airborne reconnaissance
optics and optical metrology apparatus and instruments;
fingerprint identification systems, terminals and software;
biometric identification systems, terminals and software;
electronic biometric identity and social rights management
systems; biometric sensors; access control equipment and
apparatus for identifying and authentication purposes;
network-access protection equipment and apparatus;
electronic payment terminals; automatic machine payment
modules; secure keyboards; card-reading terminals for
authenticating and obtaining associated rights; automated
cheque-reading apparatus; magnetic memory cards, chip
cards; speedometers, speed control radars; secure telephones
and facsimile machines; electrical surveillance equipment and
apparatus; alarms; remote monitoring terminals; encryption
and decryption equipment and apparatus; computer game
apparatus; optical devices for reading and checking lottery
tickets and counterfeit money detectors; electrical and
electronic recording, processing, transmission, storage and
output apparatus for data, sound and images; electrical and
electronic control cabinets and apparatus; electric and power
cables; electrical cables for industrial use; fireproof cables;
telecommunication cables; fibre-optic cables; electric cable
junction equipment; equipment and apparatus for counting
and sorting individuals, objects and vehicles, electronic
counters for metering energy, liquid and heat consumption;
luminous and traffic regulation signs; retractable bollards for
limiting motor vehicle access; electric control panels;
computer software for the electronic billboards; modems;
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routers; computer gateways for personal computers on the
residence; transmission apparatus using power line
technology; equipment and apparatus for the transmission of
messages, information, data, sound and images via a radio
link, cable, optical fibres, telephone, satellite, terminals,
telecommunication networks and computer networks;
telephone concentrator equipment and apparatus (for voice,
data and images); access routers; multiplexers, cross
connects; apparatus for high data-rate transmission on copper
networks; switches; electric connection boxes; equipment for
radio beams; radiocommunication systems for railway
applications; wireless local area network equipment; Global
System for Mobile communications and/or general packet
radio Services network terminations; television transmitters
and retransmitters; telephone transmitters;
telecommunications and office automation terminals for
professional and public applications; multimedia terminals;
facsimile machines; scanners; photocopiers; printers; multi-
functional computer terminals; word processing machines;
videoprojectors; wireless telephones; high-definition
televisions; rear screen televisions; LCD screen televisions;
television sound, image and data decoding and recording
apparatus and equipment; digital television apparatus and
equipment; hard disk digital television recorders; coin-
operated mechanisms for television sets; projection screens;
video screens; projection apparatus and equipment; cellular
radio network telephony apparatus and equipment; mobile
telephony terminals; personal stereos; cellular radio network
testing tools (computer equipment, computers, software).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying and water supply installations;
installations for processing nuclear fuel and moderators;
atomic piles; nuclear reactors; heat accumulators and
regenerators; heat exchangers (not parts of machines), heat
exchangers for space propulsion; heat-treatment furnaces and
furnace bottoms; intermediate trays and end blocks for use in
kilns, all these products made of composite materials with a
preform (fibrous reinforcement texture) made of carbon or
ceramic materials; heating resistances; microgravity
furnaces, bridgman furnaces, isothermal furnaces, thermal
protectors in the form of coatings and accessories for
furnaces, except filters; air and water purification apparatus,
air-conditioning installations for vehicles; activated carbon
filtering and adsorption installations for industrial use; micro-
coolers.

12 Land, nautical, aeronautical and astronautical
vehicles of all types; space launchers, space rockets; space
shuttles for use in space fitted with hypersonic propulsion
means; transmission and propulsion couplings and
components as far as in this class, engines of all kinds for land
vehicles, specifically gas turbine engines, industrial turbines,
thermal engines, electrothermal thrusters, rocket propulsion
engines, combined propulsion engines; engaging devices for
land, motor or railway vehicles; friction, shock absorbing and/
or braking devices for air, land, motor or railway vehicles;
retraction devices for landing gear, braking devices for
aircraft; vehicle suspension systems, shock absorbers for
vehicle suspensions, wheels, brakes and brake pressure
regulators for vehicles, brake linings for vehicles, landing
gear for aircraft, hydraulic circuits for vehicles; unmanned
aircraft, drones, air vehicles; instrument panels; joysticks with
built-in control levers as far as in this class; electric and/or
electronic braking devices for vehicles.

36 Financial consulting, financial estimates, analyses
and appraisals; financial project design and arrangement as
well as consulting and assistance in this field; financial affairs
watch, financial watch of subsidy awards; financial
engineering, financial project preparation and support;
banking, raising funds and capital investment, acquisition of
shares in commercial and industrial companies; real estate
affairs; real estate estimates, appraisals, brokerage and
management; 24-hour, 7/7 online information and assistance
services for the hire-purchase of aircraft engine reversers and
nacelles and/or their modules; hire-purchase services for

aircraft engines; hire-purchase services for reversers and/or
nacelles and/or their modules for aircraft engines.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network and a computer database;
transmission of information on the reconditioning, rental,
hire-purchase, sales, standard replacement, guarantees for
motors and/or motor modules, reversers and nacelles for use
in the aeronautical and space sectors; transmission of
information in connection with training in the reconditioning
of engines and/or engine modules for use in the aeronautical
and space sectors; transmission of information stored in a data
bank in connection with the reconditioning, standard
replacement of engines and/or engine modules used in the
aeronautical and space sectors; transmission of information
by fax, radio and/or television, using or not satellite
communications in connection with reconditioning,
guarantees, standard replacement, rental, hire-purchase and
training in engines and/or engine modules, nacelles and
reversers for use in the aeronautical and space sectors;
distribution of information on networks and, particularly, on
the intranet and the internet in connection with reconditioning,
standard replacement, guarantees, rental, hire-purchase and
training in engines and/or engine modules, nacelles and
reversers for use in the aeronautical and space sectors;
transmission of information by radio and/or television,
telecommunications; satellite communications; information
transmission services via data communication networks;
transmission of data from data banks and transmission of
information stored in a data bank; communications services
between computers; distribution of information on networks
and, particularly, on the internet; online technical support by
means of the internet for products and systems in connection
with mobile and wireless telephony, facsimile machines,
access networks, optical networks, telecommunications
networks, digital television, game terminals, monetics,
biometry, traffic control regulation and counting installations,
modules and modems; online consulting in the field of
telecommunications, namely in mobile and wireless telephony,
facsimile machines, access networks, optical networks,
radiocommunication networks, digital television, modules and
modems.

42 Engineering; surveying; analysis for oil-field
exploitation; research and development for the engineering-
related advisory and professional consulting services; advice
and consulting in data processing, namely exploitation of
technical data; computer software design, development,
programming, rental, repair and maintenance, research and
development in the field of technological research
scientifically mechanical engineering, technical research,
research and development for third parties, materials testing
and evaluation; database design in the technical,
aeronautical, computing and motor car sectors as well as in
the fields of telecommunications and multimedia activities;
research and development in connection with aerodynamics,
turbine engines, high-temperature metallurgy, special brazing
industrial processes, welding techniques, laser applications
and data acquisition systems for test stands; flight testing for
aircraft, helicopters, missiles; testing of engines; research and
development of new products, engine research and
development; mechanical engineering research and
development; surveying, specifically expert evaluations,
engineering project design; advisory services and professional
consulting in engineering; engineering and technical
consultation and guidance in appraisal, evaluation and
research in connection with the technologies used in aircraft
engine nacelles and reversers; technical consultancy services
as regards the design, operating, application and updating of
methodologies for use in the commercial management of
engines in the aeronautical and space sectors; technical
assistance in connection with the design, operating,
application and updating of methodologies to be used in the
context of repairs, servicing, maintenance, upgrades,
maintenance for reversers, nacelles and engines in the
aeronautical and space sectors; testing (materials testing);
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laboratory services, specifically calibration and verification
services in the field of metrology, chemistry, morphology and
in the field of thermics; design and development of computer
software and computer programming; computer software and
computer analysis and maintenance; installation of computer
software; production of three-dimensional geographical
maps; conversion of data or documents from physical to
electronic media; online technological consulting in the fields
of biometry, computers as well as in cables, security, defence
and road signs.

 1 Materiales compuestos termoestructurales de
materias plásticas y/o resinas en bruto, para góndolas,
inversores de empuje para motores de aeronaves, satélites,
cohetes, misiles, vehículos espaciales, motores de aeronaves
frenos de cinta; resinas artificiales y sintéticas sin procesar;
materias plásticas en bruto en polvo, líquido o pasta para uso
industrial; productos químicos para la industria; preparaciones
químicas para uso científico (que no sean para uso médico o
veterinario); preparaciones químicas para la fotografía;
materiales compuestos carbono-carbono para piezas de
fricción; composiciones extintoras; sustancias y preparaciones
químicas para el temple y la soldadura de metales; materias
plásticas utilizadas como componentes de estructuras
alveolares de refuerzos estructurales para los sectores
aeronáutico y astronómico; materias plásticas en bruto
utilizados en estructuras alveolares para refuerzo estructural
en los ámbitos aeronáutico y astronáutico; líquidos para frenos;
materiales compuestos de matriz orgánica (CMO) y de matriz
cerámica (CMC); carbono absorbente, sustancias químicas
para la impregnación de textiles, productos químicos para
limpieza de gas; productos químicos utilizados como
componentes de materiales refractarios para motores, en
particular para construcciones aeronáuticas y aeroespaciales y
piezas de fricción.

 6 Cerrajería metálicas, dispositivos metálicos de
bloqueo que no sean eléctricos; metales comunes en bruto y
semielaborados, así como sus aleaciones para góndolas e
inversores de empuje de motores de aeronaves, motores de
aeronaves, frenos, satélites, cohetes, misiles; aleaciones de
metales comunes obtenidas por metalurgia de polvos,
aleaciones de metales comunes obtenidas por prensado
isostático en caliente; piezas metálicas para componentes de
motores de aeronaves, turbinas, motores de turbinas, góndolas
e inversores; materiales compuestos de matriz metálica
(CMM); empalmes, tubos metálicos, bolas de acero.

 7 Motores hidráulicos, gatos hidráulicos y
neumáticos, acumuladores y reductores hidráulicos; válvulas
de máquinas; máquinas-herramientas, a saber, máquinas para
la fabricación de piezas para góndolas, inversores de empuje
de motores de aeronaves, frenos, satélites, cohetes, misiles,
turborreactores, estatorreactores, pulsorreactores, aparatos de
propulsión por cohete, turbinas industriales, máquinas de
plegado y de bobinado; topes y palieres para máquinas y
máquinas-herramientas; cartuchos para máquinas de filtrar,
filtros (partes de máquinas de tratamiento químico y/o partes
de motores principales no eléctricos para vehículos terrestres);
robots para trabajar los metales y soldadura; intercambiadores
térmicos (partes de máquinas); bombas (máquinas), bombas
de líquidos, turbobombas y válvulas para líquidos; propulsores
de hidracina, propulsores diergol, propulsores de potencia
aumentada por catálisis; dispositivos de microgravedad,
mecanismos de empuje y carga para motores de cohetes;
bombas turbomoleculares; acoplamientos y órganos de
transmisión y de propulsión; góndolas e inversores de empuje
para motores de aeronaves; componentes de estos inversores
y góndolas; motores de todo tipo para instalaciones fijas o
móviles (excepto motores para vehículos terrestres),
turborreactores, turbopropulsores, turbocompresores,
turbomáquinas de gas, motores térmicos, electrotérmicos, de
reacción, de energía nuclear, de propulsión combinada, de
propulsión por cohete, cohetes criogénicos, motores de
cohetes de propergol sólido para lanzadores de satélites y para
misiles balísticos y tácticos; propulsores iónicos, propulsores
eléctricos, propulsores de plasma, sistemas de lubricación
para motores; unidades de bombeo y de compresión; motores
de accionamiento de bombas; compresores para generadores
de electricidad; unidades auxiliares de potencia para
aeronaves; centrales de cogeneración; fuentes de plasma, a
saber, máquinas para la aplicación de revestimientos o para la
soldadura, tales como máquinas de metalización, robots de
soldadura; motores de propulsión por arco eléctrico (arc-jet);

mecanismos de paneles solares y componentes, a saber,
dispositivos formados por piezas montadas o conectadas, en
particular con funciones de orientación y/o de transmisión de
movimiento; tanques metálicos de ergol, tanques metálicos de
tensión superficial, tanques metálicos autopresurizados para
partes de promotores no eléctricos (que no sean para
vehículos terrestres); unidades de eyección para motores de
aeronaves, inversores de empuje de motores de aviones;
accionadores de asientos de aviones; dispositivos mecánicos
de frenado, componentes de estas máquinas, bombas,
motores, propulsores unidades e inversores; elementos
laminados de suspensión para topes de toberas, plataformas
marítimas y árboles de transmisión de movimiento; motores
magnéticos y electromagnéticos; electroválvulas y
servoválvulas, electrodistribuidores y servodistribuidores,
aparatos de servicio, en particular electrobombas; dispositivos
de embrague para vehículos aéreos.

 9 Máquinas y/o dispositivos de control o distribución
de energía electrónica para control de frenado, amortiguación
y estabilización; máquinas y aparatos de telecomunicación
para el aterrizaje de mandos electrónicos de engranaje;
extintores; bancos de pruebas para válvulas de solenoide,
máquinas y aparatos de control de energía para servocontrol
de válvulas, máquinas y aparatos de control de la energía
eléctrica para electrodistribuidores y servodistribuidores y para
bombas eléctricas; aparatos e instrumentos de laboratorio,
máquinas e instrumentos geodésicos, máquinas y aparatos de
distribución o control de energía, máquinas y aparatos
fotográficos, máquinas y aparatos cinematográficos, equipos y
aparatos de salvamento, máquinas y aparatos de
telecomunicación, señales ferroviarias, señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, a saber, calculadoras de voltaje, sistemas de
control de motores digitales de total autoridad (sistemas
FADEC), de frenado, de temperatura, de presión, de análisis
vibratorios, de mandos de vuelo; sensores eléctricos,
electrónicos y magnéticos transformadores de presión,
velocidad, movimiento, temperatura, posición, vibraciones,
sensores y transductores utilizados en fotografía, cine, óptica,
pesaje, medición, señales, controles; componentes para
dichos sensores; máquinas y aparatos de control o distribución
de electricidad, a saber, tableros electrónicos para procesar
parámetros; cables eléctricos y cables, a saber, fundas de
protección para cables eléctricos, sistemas de cableado,
arneses, pantallas y conectores eléctricos, conmutadores,
interruptores, cortacircuitos, contactores, transformadores,
rectificadores y convertidores de corriente; fibras ópticas;
sistemas y equipos de procesamiento y adquisición de datos
electrónicos, a bordo o no; hardware y equipos de control y
mantenimiento eléctricos y electrónicos (a bordo de aeronaves
o motores, fijados a bancos de pruebas o transportables para
operaciones de tierra) para leer e interpretar datos de
calculadoras y sensores; aparatos e instrumentos de
radiocomunicaciones, detección remota, control remoto y
radioaltimetría; bancos de pruebas fijos, estacionarios y
móviles para motores de todo tipo, aparatos e instrumentos de
laboratorio, instrumentos de prueba y medidores magneto-
eléctricos, equipos y aparatos de salvamento, partes y
accesorios para máquinas y aparatos de telecomunicaciones
de enseñanza; equipos y ordenadores para el procesamiento
de datos; software; programas informáticos grabados, software
de asistencia en la gestión de flota de motores de aeronaves,
así como para operar bancos de pruebas; software para
proteger transacciones en una red interna e internet; software
de juegos de azar y software para tonos de llamada; soportes
de grabación magnéticos, ópticos y digitales; pilas solares;
radares y antenas; componentes para dichos aparatos,
instrumentos y sistemas siempre que estén comprendidos en
esta clase; aparatos, equipos e instrumentos de navegación,
guía, pilotaje y estabilización electrónicos para vehículos
aéreos, terrestres, marítimos y espaciales; girómetros; equipos
y aparatos giroscópicos; aparatos y equipos acelerométricos;
brújulas; aparatos para actualización de la navegación por
correlación de altitud; aparatos y equipos de navegación de
vehículos; sistemas de navegación híbridos e inerciales;
aparatos y equipos de navegación de a bordo digitales para
aeronaves; odómetros, equipos de medida Doppler, aparatos y
equipos de posicionamiento por satélite y radioeléctricos;
cascos de protección; software para programación de bases de
datos para preparación, control y restitución de misiones para
vehículos terrestres, aéreos y marítimos; software para
cartografía; software para bus de datos; software para
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misiones; equipos de visualización de vídeo a la altura de la
vista; telémetros; estaciones anemométricas; radioaltímetros;
módulos de transmisión de datos; software para navegación
aeroespacial; software para guiar vuelos, guiar mandos y
equipos de pilotaje automático; sistemas de ayuda al
mantenimiento (ACMS); estaciones de análisis de datos
(AGS); sistemas de mandos de la cabina de pilotaje; equipos y
sistemas de piloto automático; detectores; software para
sistemas de mandos de aletas de hipersustentación (flaps) y
aletas auxiliares (slats); software para accionadores de
mandos de freno y de inversores de empuje; software para
navegación de plano horizontal; amortiguadores de guiñadas;
sistemas de distribución eléctrica; convertidores eléctricos;
sistemas de control automático de vuelo para helicópteros;
calculadores de mandos de vuelo; calculadores de piloto
automático; estaciones de rumbo y posición inercial; sistemas
de adquisición de datos de vuelo; aparatos, equipos e
instrumentos para la navegación, la dirección, el pilotaje, la
estabilización de vehículos aéreos, terrestres, marítimos y
espaciales; instrumentos, aparatos y equipos ópticos para
aplicaciones civiles y militares; componentes semiconductores
y supraconductores de detección infrarroja; dispositivos
ópticos de alta precisión; escáneres piezoeléctricos; cámaras
infrarrojas; videocámaras; equipos y aparatos de detección
óptica o infrarroja; máquinas y aparatos de control o
distribución de energía para controlar el encendido; sistemas
de imágenes térmicas; sistemas de observación; sistemas de
vigilancia y de seguimiento infrarrojos; periscopios; miras
telescópicas; telescopios, catalejos; visores giroestabilizados;
visores holográficos; aparatos, equipos e instrumentos de
piloto automático para vehículos sin piloto de uso civil y militar;
equipos y aparatos de control remoto; equipos y aparatos de
radiocontrol; aparatos y equipos de telemetría; software de
observación y reconocimiento por agentes; puestos de mando;
antenas; sistemas de transmisión segura; sistemas de
vigilancia helitransportados; sistemas de comunicación
segura; sistemas de transmisión de radioenlace dirigido;
terminales de telecomunicación y de cifrado; redes seguras;
sistemas de mensajería; aparatos electrónicos de detección,
de control, de comunicación (emisión y recepción de sonido,
imágenes y/o datos), de navegación y/o de observación,
equipos e instrumentos de radiocomunicación para soldados
de infantería y personal de seguridad; aparatos de regulación
eléctricos, equipos informáticos e instrumentos revestidos de
materias textiles, a saber, chips electrónicos e instrumentos
digitales de comunicación y/o de navegación radioeléctrica;
cámaras térmicas; sistemas de vigilancia de día y de noche;
dispositivos ópticos de alta precisión; sistemas de
estabilización giroscópica; sistemas de transmisión digital de
imágenes en tiempo real; gemelos prismáticos de visión diurna
y nocturna; baterías, acumuladores; aparatos para la recarga
de acumuladores eléctricos; sistemas de vigilancia
aerotransportados; plataformas optrónicas giroestabilizadas y
orientables; software para el control de iluminación de blancos;
sistemas de generación de información geográfica, a saber,
sistemas satelitales, software para GPS, software; sensores;
aparatos y equipos de adquisición, de compresión, de
transmisión, de análisis y de reconstitución de fotografías
satelitales y aéreas; sistemas de transmisión de imágenes por
conexión radiodigital; componentes ópticos, a saber, fibras
ópticas, filamentos conductores de señales luminosas; espejos
astronómicos; aparatos e instrumentos ópticos de
reconocimiento aéreo, de óptica espacial y de metrología
óptica; sistemas, terminales y software de identificación por
huellas dactilares; sistemas, terminales y software de
identificación biométrica; sistemas biométricos electrónicos de
gestión de identidad y de derechos sociales; sensores
biométricos; equipos y aparatos de control de acceso, de
identificación, de autenticación; equipos y aparatos de
seguridad de acceso a una red; terminales de pago electrónico;
módulos de pago para autómatas; teclados de seguridad;
terminales de lectura de tarjetas de autenticación y obtención
de derechos asociados; aparatos de lectura automática de
cheques; tarjetas de memoria magnéticas, tarjetas inteligentes;
velocímetros, radares de control de velocidad; teléfonos y
aparatos de fax protegidos; equipos y aparatos eléctricos de
vigilancia; alarmas; terminales de televigilancia; equipos y
aparatos de cifrado y de descifrado; aparatos de juegos
informáticos; dispositivos ópticos de lectura y verificación de
billetes de lotería y detectores de moneda falsa; aparatos
eléctricos y electrónicos de grabación, de procesamiento, de
transmisión, de almacenamiento y de salida de datos, sonido e

imágenes; aparatos y armarios de control eléctricos y
electrónicos; cables eléctricos, de alimentación; cables
eléctricos para uso industrial; cables de protección contra
incendios; cables de telecomunicación; cables de fibra óptica;
material para empalmar cables eléctricos; equipos y aparatos
de conteo, de selección de personas, objetos, vehículos,
contadores electrónicos de consumo de energía, líquido y
calefacción; señalización luminosa y de regulación del tráfico;
bornes plegables para limitar el acceso de automóviles;
cuadros de mando (electricidad); software para tableros de
anuncios electrónicos; módems; enrutadores; pasarelas para
ordenadores personales residenciales; aparatos de
transmisión por tecnología de líneas de alta tensión; equipos y
aparatos de transmisión de mensajes, información, datos,
sonido e imágenes por vía hertziana, cable, fibras ópticas,
teléfono, satélite, terminales, redes de telecomunicación y
redes informáticas; equipos y aparatos concentradores
telefónicos (voz, datos e imágenes); enrutadores de acceso;
multiplexores, interconectores; aparatos de transmisión de alta
velocidad por red de cobre; conmutadores; cajas de conexión
eléctricas; equipos de haces hertzianos; sistemas de
radiocomunicación para aplicaciones ferroviarias; equipos de
red de área local inalámbrica; terminaciones de red GSM
(sistema global para equipos móviles) o GPRS (servicio
general de paquetes por radio); emisores, reemisores de
televisión; transmisores telefónicos; terminales de
telecomunicaciones y de ofimática para aplicaciones
profesionales y públicas; terminales multimedia; aparatos de
fax; escáneres; fotocopiadoras; impresoras; terminales
multifunción; máquinas de tratamiento de textos;
videoproyectores; teléfonos inalámbricos; televisores de alta
definición; televisores de retroproyección; televisores de
pantalla de cristal líquido; aparatos y equipos de
descodificación y de grabación de sonido, imágenes y datos de
televisión; aparatos y equipos de televisión digital; grabadoras
digitales de televisión con disco duro; mecanismos de previo
pago para aparatos de televisión; pantallas de proyección;
pantallas de vídeo; equipos y aparatos de proyección;
aparatos, equipos de telefonía para red radiomóvil; terminales
de telefonía móvil; reproductores portátiles de música;
instrumentos de prueba para red radiomóvil (equipos
informáticos, ordenadores, software).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de distribución de agua; instalaciones de tratamiento de
combustibles y moderadores nucleares; pilas atómicas;
reactores nucleares; acumuladores y recuperadores de calor;
intercambiadores térmicos (que no sean partes de máquinas),
intercambiadores térmicos para la propulsión espacial; hornos
para tratamientos térmicos y soleras de horno; bandejas
intermedias y tirantes para hornos, todos éstos son de
materiales compuestos con preforma (textura fibrosa de
refuerzo) de carbono o cerámica; resistencias térmicas, hornos
de microgravedad, hornos Bridgman, hornos isotérmicos,
protecciones térmicas para revestimiento y acondicionamiento
de hornos, excepto filtros; aparatos para la purificación del
agua, del aire, instalaciones de ventilación para vehículos
(climatización), instalaciones de filtración y de adsorción de
carbones activos para uso industrial; microrefrigeradores.

12 Vehículos terrestres, náuticos, aeronáuticos y
astronómicos de todo tipo; lanzadores espaciales, cohetes
espaciales; naves espaciales para uso en el espacio, dotadas
de medios de propulsión hipersónica; acoplamientos y órganos
de transmisión y de propulsión siempre que estén
comprendidos en esta clase, motores de todo tipo para
vehículos terrestres, en particular turbomáquinas de gas,
turbinas industriales, motores térmicos, electrotérmicos, de
propulsión por cohete, de propulsión combinada; dispositivos
de embrague para vehículos terrestres, automóviles o
ferroviarios; dispositivos de fricción, de amortiguación y/o de
frenado para vehículos aéreos, terrestres, automóviles o
ferroviarios; dispositivos de retracción del tren de aterrizaje,
dispositivos de frenado para vehículos aéreos; suspensiones
para vehículos, amortiguadores de suspensión para vehículos,
ruedas, frenos y reguladores de frenado para vehículos, forros
de frenos para vehículos, trenes de aterrizaje para aviones,
circuitos hidráulicos para vehículos; aviones sin piloto, drones,
vehículos aéreos; tableros de instrumentos; mandos de control
con palanca incorporada siempre que estén comprendidos en
esta clase; dispositivos eléctricos y electrónicos de frenado
para vehículos.
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36 Consultoría financiera, estimaciones, análisis y
peritajes sobre negocios financieros; estudio y planificación de
proyectos financieros, así como asesoramiento e asistencia en
este ámbito; supervisión de negocios financieros, supervisión
financiera en relación con la asignación de subvenciones;
ingeniería financiera, preparación de expedientes de
financiación y asistencia para proyectos financieros; negocios
bancarios, constitución e inversión de capital, participación
financiera en empresas industriales y comerciales; negocios
inmobiliarios; evaluaciones, estimaciones, corretaje y gestión
de bienes inmuebles; servicios de información y de asistencia
en línea todos los días las 24 horas, en materia de alquiler con
opción de compra de motores de aeronaves y/o de módulos de
éstos; servicios de información y de asistencia en línea todos
los días las 24 horas, en materia de alquiler con opción de
compra de inversores y góndolas de motores de aernaves y/o
módulos de éstos; servicios de alquiler con opción de compra
de motores de aeronaves.

38 Provisión de conexiones de telecomunicaciones a
una red informática mundial y una base de datos informática;
transmisión de información sobre ajuste, alquiler, alquiler con
opción de compra, venta, cambio estándar, garantía de
motores y/o de módulos de motores, de inversores y de
góndolas utilizados en los sectores aeronáutico y espacial;
transmisión de información sobre formación en reparación de
motores y/o de módulos de motores utilizados en los sectores
aeronáutico y espacial; transmisión de información
almacenada en bancos de datos sobre reparación, cambio
estándar de motores y/o de módulos de motores utilizados en
los sectores aeronáutico y espacial; transmisión de información
por fax, radio y/o televisión, a través de comunicaciones
satelitales o sin éstas, sobre reparación, garantía, cambio
estándar, alquiler, alquiler con opción de compra y formación
en relación con motores y/o módulos de motores, góndolas e
inversores utilizados en los sectores aeronáutico y espacial;
difusión de información por redes, en particular por redes
internas e Internet sobre reparación, cambio estándar,
garantía, alquiler, alquiler con opción de compra y formación en
relación con motores y/o módulos de motores, góndolas e
inversores utilizados en los sectores aeronáutico y espacial;
transmisión de información por radio y/o televisión,
telecomunicaciones; comunicaciones satelitales; servicios de
transmisión de información por vía telemática; transmisión de
datos almacenados en bancos de datos y transmisión de
información almacenada en bancos de datos; servicios de
comunicación entre ordenadores; difusión de información por
redes, en particular por Internet; servicios de asistencia en
línea por Internet, a saber, transmisión de información sobre
productos y sistemas, en particular de telefonía móvil e
inalámbrica, aparatos de fax, redes de acceso, redes ópticas,
redes de telecomunicación, televisión digital, terminales de
juegos, banca electrónica, biometría, regulación, control de
tráfico y de conteo, módulos y módems; consultoría en línea en
materia de telecomunicaciones, a saber, telefonía móvil e
inalámbrica, aparatos de fax, redes de acceso, redes ópticas,
redes de radiocomunicaciones, televisión digital, módulos y
módems.

42 Servicios de ingeniería; peritajes; análisis para
explotaciones de yacimientos petrolíferos; investigación y
desarrollo para servicios de consultoría profesional y
asesoramiento relacionado con ingeniería; asesoramiento y
consultoría en tratamiento de la información, a saber,
explotación de datos técnicos; diseño, elaboración,
programación, alquiler, reparación y mantenimiento de
software, investigación y desarrollo el ámbito de la
investigación tecnológica, ingeniería científicamente
mecánica, investigación técnica, investigación y desarrollo
para terceros, materiales para probar y evaluar; diseño de
bases de datos en los ámbitos técnico, aeronáutico,
informático y del automóvil, así como en los ámbitos de
telecomunicaciones y actividades multimedia; investigación y
desarrollo en relación con aerodinámica, turbomotores,
metalurgia de alta temperatura, procesos industriales
especiales de soldadura fuerte, técnicas de soldadura,
aplicaciones de láser y sistemas de adquisición de datos para
bancos de prueba; vuelos de prueba de aviones, de
helicópteros, de misiles; prueba de motores; investigación y
desarrollo de nuevos productos, investigación y diseño de
motores; investigación y desarrollo en ingeniería mecánica;
trabajos de ingenieros, en particular, peritajes, diseño de
proyectos técnicos; servicios de asesoramiento y consultas
profesionales en ingeniería; consultoría y orientación técnica y

de ingeniería en tasaciones, evaluación e investigación en
relación con las tecnologías utilizadas en inversores y
góndolas de motores de aernaves; servicios de asesoramiento
técnico en materia de diseño, funcionamiento, aplicación y
actualización de metodologías para utilizar en la gestión
comercial de motores en los ámbitos espacial y aeronáutico;
asistencia técnica en relación con el diseño, funcionamiento,
aplicación y actualización de metodologías para utilizar en el
contexto de reparaciones, control, mantenimiento,
actualización, mantenimiento de inversores, góndolas y
motores en los ámbitos aeronáutico y espacial; pruebas
(pruebas de materiales); servicios de laboratorio,
concretamente servicios de calibración y verificación en el
ámbito de la metrología, la química, la morfología y el ámbito
térmico; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software, así como programación informática; análisis y
mantenimiento de software y ordenadores; instalación de
software; producción de mapas geográficos tridimensionales;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; consultoría tecnológica en línea en
biometría, ordenadores, así como en cables, seguridad,
defensa y señalización vial.
901 304 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils et machines et de moulage par injection
et par injection/compression des matières plastiques; moules et
canaux secondaires d'injection (parties d'appareils et de
machines de traitement de matières plastiques); injecteurs et
dispositifs de moulage par injection et par injection/
compression des matières plastiques.

42 Recherches et essais industriels, conseils
techniques, services de recherche, de développement et de
conception relatifs à la fabrication de moules, canaux de
carotte chauffés, injecteurs et applications y relatives destinés
à la fabrication de produits fantaisie et d'imitation d'or en
matières plastiques.

 7 Injection and injection/compression moulding
machines and apparatus for plastic material; moulds and
runners (parts of plastic processing machines and apparatus);
injectors for injection and injection/compression moulding for
plastic material.

42 Industrial research and testing, technical advice,
research, development and design services in the field of
manufacture of moulds, hot runners, injectors and related
applications to the manufacture of gilt and fancy goods made
of plastic material.

 7 Máquinas y aparatos de moldeo por inyección y por
inyección/compresión de materias plásticas; moldes, canales
(partes de máquinas y aparatos de procesamiento de materias
plásticas); inyectores y dispositivos de moldeo por inyección y
por inyección/compresión de materias plásticas.

42 Investigación y experimentación industrial,
asesoramiento técnico, servicios de investigación, desarrollo y
diseño en el ámbito de la fabricación de moldes, canales
calientes, inyectores y dispositivos conexos para la fabricación
de artículos de fantasía y de imitación del oro de materias
plásticas.
903 793 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques (non à usage électrique); composants
électroniques métalliques, à savoir serre-câbles métalliques et
bouchons de fermeture métalliques; boulons métalliques;
capsules de bouteilles métalliques; boîtes en métaux
communs, boucles en métaux communs; chaînes pour
bestiaux; coffres métalliques; patères [crochets] métalliques
pour vêtements; crampons à glace; raccords de tuyaux
métalliques; clefs; plaques commémoratives métalliques;
tirelires métalliques; serrures métalliques (non électriques),
serrures métalliques pour véhicules, serrures à ressort,
cadenas, pênes de serrures; clefs métalliques (comprises dans
cette classe); anneaux métalliques pour clefs; capsules de
bouteilles métalliques; boucles en métaux communs; patères



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 537

[crochets] métalliques pour vêtements; poignées de portes en
métal; poignées d'outils métalliques; boulons métalliques
(compris dans cette classe); chantiers pour fûts métalliques;
tuyaux métalliques; coffres-forts; produits métalliques
(compris dans cette classe), à savoir enseignes métalliques;
minerais.

 7 Machines et machines-outils pour chariots de
manutention, appareils de levage, matériel de transport et
appareils élévateurs, matériel et dispositifs de soutirage et de
stockage, à savoir appareils et machines de chargement-
déchargement, ainsi qu'appareils et machines de construction;
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (sauf pour véhicules terrestres);
coussinets (comme parties de machines), compris dans cette
classe, notamment roulements à billes; chaises de paliers de
machines, tourillons (comme parties de machines), roulements
à rouleaux; filtres (comme parties de machines ou de moteurs);
filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour
moteurs, régulateurs de pression (parties de machines);
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs; aimants
d'allumage (compris dans cette classe), notamment aimants
d'allumage de moteurs; brosses (parties de machines); balais
de dynamo; balais de charbon (électricité); joints (parties de
moteurs); joints universels (compris dans cette classe); joints
de cardan; dispositifs de maintien (compris dans cette classe),
à savoir pour machines-outils; composants électroniques
comme parties de machines et de moteurs (compris dans cette
classe), à savoir systèmes et machines de fabrication de
semiconducteurs; instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; incubateurs à oeufs; coussinets
métalliques.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique;
appareils électriques de surveillance; appareils et équipements
de secours (sauvetage); appareils d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; aimants
(compris dans cette classe); serrures électriques; dispositifs de
maintien (compris dans cette classe), à savoir supports de
bobines électriques; régulateurs de tension pour véhicules;
régulateurs (électriques) de lumière (variateurs de lumière);
enseignes (comprises dans cette classe), à savoir enseignes
mécaniques, enseignes lumineuses; chargeurs de batteries et
leurs éléments; dispositifs électroniques d'enregistrement et de
sauvegarde de données en matière de véhicules, à savoir
supports de données magnétiques et mémoires pour
ordinateurs; composants électroniques de véhicules et de leurs
témoins électriques, à savoir indicateurs (électricité);
programmes informatiques mémorisés sur des supports de
données, notamment programmes de sauvegarde et analyse;
commutateurs (compris dans cette classe); connecteurs
électriques (compris dans cette classe); filtres pour la
photographie (compris dans cette classe); distributeurs et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement de
données et ordinateurs, logiciels et matériel informatique
(compris dans cette classe), notamment moniteurs et écrans de
visualisation; extincteurs; composants électroniques (compris
dans cette classe), à savoir ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs.

12 Chariots élévateurs à fourche, notamment
dispositifs de gerbage avec mât de pointage et élévateurs
d'empilage; aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemins de fer; navires; moteurs de
véhicules terrestres; accouplements et appareils de
transmissions de puissance pour véhicules terrestres; véhicules
aéroglisseurs; housses de véhicules; attelages de remorques de
véhicules; chaînes de transmission de véhicules terrestres;
moteurs d'entraînement de véhicules terrestres; arbres de
transmission de véhicules terrestres; pivots d'articulation

d'arbres de transmission de véhicules terrestres; systèmes de
freinage de véhicules terrestres; segments de freins de
véhicules; garnitures de freins pour véhicules; plaquettes de
freins de véhicules; servofreins de véhicules; disques de freins
de véhicules; antivols de véhicules (mécaniques); châssis de
véhicules; roues de bennes; pédales d'automobiles; porte-
bagages de véhicules; avertisseurs sonores de véhicules;
enjoliveurs; roulements de roues de véhicules; rétroviseurs;
embrayages de véhicules terrestres; amortisseurs de
suspension de véhicules; ressorts de suspension de véhicules;
valves de pneus de véhicules; volants de véhicules.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; garnitures
d'étanchéité de toutes sortes (comprises dans cette classe);
bagues d'étanchéité, bourrelets d'étanchéité, joints pour
conduites, joints de cylindres (compris dans cette classe);
tuyaux flexibles (non métalliques).

 6 Common metal and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; railway
material of metal; cables and wire of common metal (not for
electric purposes); electronic components made of metal,
namely, binding screws of metal for cables and sealing caps of
metal; bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of common
metal, buckles of common metal; cattle chains; chests of
metal; clothes hooks of metal; ice nails; junctions of metal for
pipes; keys; memorial plates of metal; money boxes of metal;
locks of metal (non electric), locks of metal for vehicles, spring
locks, padlocks, lock bolts; keys of metal (included in this
class); rings of common metal for keys; bottle caps of metal;
buckles of common metal; clothes hooks of metal; door
handles of metal; tool handles made of metal; bolts of metal
(included in this class); cask stands of metal; pipes of metal;
safes; goods made of metal (included in this class), namely
signboards of metal; ores.

 7 Machine and machine tools in the fields of
industrial trucks, lifting apparatus, transport equipment and
elevating apparatus, racking and stocking equipment and
devices namely loading-unloading machines and apparatus
and construction machines and apparatus; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); bearings (as parts of
machines), included in this class, in particular ball-bearings;
bearing brackets for machines, journals (as parts of
machines), roller bearings; filters (as parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air for engines, pressure
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; igniting magnets (included in this class)
in particular igniting magnets for engines; brushes (parts of
machines); dynamo brushes; carbon brushes (electricity);
joints (parts of engines); universal joints (included in this
class); cardan joints; holding devices (included in this class),
namely holding devices for machine tools; electronic
components as parts of machines, engines and motors
(included in this class), namely semiconductor manufacturing
machines and systems; agricultural implements other than
hand-operated; incubators for eggs; bearing metal.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; magnets
(included in this class); electric locks; holding devices
(included in this class), namely holders for electric coils;
voltage regulators for vehicles; light regulators (dimmers)
(electric); signs (included in this class), namely mechanical
signs, luminous signs; chargers for batteries and their parts;
electronic devices for recording and saving of data related to
vehicles, namely magnetic data media and computer
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memories; electronic components for vehicles and their
electric indicators, namely indicators (electricity); computer
programs recorded on data carriers, in particular storage and
analysis programs; commutators (included in this class);
electrical connectors (included in this class); filters for
photography (included in this class); distribution machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus and
computers, computer hard and software (included in this
class), in particular monitors and displays; extinguishers;
electronic components (included in this class), namely
computers and computer peripheral devices.

12 Fork lift trucks, in particular traversing mast
stackers and high rack stackers; aircraft; automobiles;
bicycles; motorcycles; rolling stock for railways; ships;
engines for land vehicles; hitches and apparatus for the power
transmission for land vehicles; air cushion vehicles; vehicle
covers; trailer hitches for vehicles; transmission chains for
land vehicles; driving motors for land vehicles; transmission
shafts for land vehicles; transmission shaft hinges for land
vehicles; braking system for land vehicles; brake segments for
vehicles; brake linings for vehicles; brake pads for vehicles;
brake booster for vehicles; brake disks for vehicles; anti-theft
devices for vehicles (mechanical); vehicle chassis; mine cart
wheels; foot pedals for automobiles; luggage carriers for
vehicles; horns for vehicles; hub caps; wheel bearings for
vehicles; rear-view mirrors; clutches for land vehicles;
suspension shock absorbers for vehicles; vehicle suspension
springs; valves for vehicle tires; steering wheels for vehicles.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; waterproof packings of all
types (included in this class); water-tight rings, draught
excluder strips, pipe gaskets, cylinder jointings (included in
this class); flexible pipes (not of metal).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos de metales comunes (que no sean para uso eléctrico);
componentes electrónicos metálicos, a saber, cierracables
metálicos y cápsulas de taponado metálicas; cerrojos
metálicos; cápsulas metálicas para botellas; cajas de metales
comunes, hebillas de metales comunes; cadenas para ganado;
cofres metálicos; ganchos metálicos para prendas de vestir;
crampones para hielo; empalmes metálicos para tuberías;
llaves; placas conmemorativas metálicas; huchas metálicas;
cerraduras metálicas (no eléctricas), cerraduras metálicas para
vehículos, cerraduras de golpe, candados, cerrojos; llaves
metálicas (comprendidas en esta clase); anillas metálicas para
llaves; cápsulas no metálicas para botellas; hebillas de metales
comunes; ganchos metálicos para prendas de vestir; manijas
de puerta metálicas; mangos de herramientas metálicos;
pernos metálicos (comprendidos en esta clase); gradas
metálicas para toneles; tubos metálicos; cajas fuertes;
productos metálicos (comprendidos en esta clase), a saber,
letreros metálicos; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para carretillas
de manipulado de mercancías, aparatos de elevación, equipos
de transporte y aparatos elevadores, dispositivos y equipos de
almacenamiento y de traslado, a saber, máquinas y aparatos
de carga y descarga, así como máquinas y aparatos de
construcción; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); cojinetes (partes de máquinas),
comprendidos en esta clase, en particular cojinetes de bolas;
caballetes portacojinetes para máquinas, pernios (partes de
máquinas), rodamientos a rodillos; filtros (en tanto que partes
de máquinas o motores); filtros para la limpieza del aire de
refrigeración para motores reguladores (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores; imanes de
arranque (comprendidos en esta clase) en particular imanes de
arranque para motores; escobillas (partes de máquinas);
escobillas de dínamo; escobillas de carbón (electricidad);
juntas (partes de motores); juntas universales (comprendidas
en esta clase); juntas de cardán; dispositivos de soporte
(comprendidos en esta clase), a saber, portaherramientas;
componentes electrónicos como partes de máquinas, motores

(comprendidos en esta clase), a saber, máquinas y sistemas
de fabricación de semiconductores; instrumentos agrícolas que
no sean manuales; incubadoras de huevos; metales
antifricción.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de
vigilancia eléctricos; aparatos y equipos de socorro
(salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; imanes (comprendidos en esta
clase); cerraduras eléctricas; dispositivos de sujección
(comprendidos en esta clase), a saber, soportes de bobinas
eléctricas; reguladores de voltaje para vehículos; reguladores
de luz (reguladores de intensidad de luz) (eléctricos); letreros
(comprendidos en esta clase), a saber, señales mecánicas,
señales luminosas; cargadores de baterías y sus partes;
dispositivos electrónicos para la grabación y conservación de
datos relacionados con vehículos, a saber, soportes de datos
magnéticos y memorias de ordenador; componentes
electrónicos para vehículos y sus indicadores eléctricos, a
saber, indicadores (electricidad); programas informáticos
grabados en soportes de datos, en particular programas de
almacenamiento y análisis; conmutadores (comprendidos en
esta clase); conectores eléctricos (comprendidos en esta
clase); filtros para la fotografía (comprendidos en esta clase);
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
ordenadores y aparatos para el procesamiento de datos,
hardware y software (comprendidos en esta clase), en
particular monitores y visualizadores; extintores; componentes
electrónicos (comprendidos en esta clase), a saber,
ordenadores y dispositivos periféricos informáticos.

12 Carretillas elevadoras de horquilla, en particular
apiladoras de mástil retráctil y apiladoras de gran altura;
aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas; material
rodante de ferrocarril; embarcaciones; motores para vehículos
terrestres; dispositivos de enganche y aparatos destinados a la
transmisión de potencia para vehículos terrestres;
aerodeslizadores; fundas para vehículos; enganches de
remolques para vehículos; cadenas motrices para vehículos
terrestres; máquinas motrices para vehículos terrestres;
árboles de transmisión para vehículos terrestres; articulaciones
de árboles de transmisión para vehículos terrestres; sistemas
de frenado para vehículos terrestres; segmentos de frenos
para vehículos; forros de frenos para vehículos; pastillas de
freno para vehículos; servofrenos para vehículos; discos de
freno para vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos
(mecánicos); chasis de vehículos; ruedas de vagonetas;
pedales para automóviles; portaequipajes para vehículos;
bocinas para vehículos; embellecedores; cojinetes de rueda
para vehículos; espejos retrovisores; embragues para
vehículos terrestres; amortiguadores de suspensión para
vehículos; muelles de suspensión para vehículos; válvulas de
cubiertas para vehículos; volantes para vehículos.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; asbesto; mica en bruto o
semiprocesada; productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; revestimientos de
impermeabilidad de todo tipo (comprendidos en esta clase);
anillos herméticos, burletes herméticos, juntas para
conducciones, juntas de cilindros (comprendidos en esta
clase); tubos flexibles (no metálicos).
907 560 (44/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 38. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 38. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, formation, divertissement, en
particulier services de divertissement radiophonique et
télévisé, services d'une maison d'édition (à l'exception de
services d'imprimerie), à savoir édition de livres, de revues ou
d'autres textes (autres que textes publicitaires), publication et
édition de publications sous forme imprimée ou électronique à
contenu éditorial et en partie publicitaire dans les secteurs
d'édition hors ligne et en ligne (compris dans cette classe),
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activités sportives; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation sur place pour des oeuvres littéraires ou des
documentaires; expositions d'art; jardins publics, publication
et édition par une maison d'édition de produits comportant des
textes (autres que textes publicitaires) et/ou de la musique et/
ou du langage parlé et/ou des images et/ou des films et/ou des
programmes informatiques, également sous forme de médias
électroniques, notamment livres parlés (compris dans cette
classe).

41 Education, training, entertainment, especially
radio and television entertainment, services of a publishing
house (excluding printing), namely publication of books,
magazines or other texts [other than publicity texts],
publishing and editing publications in printed and electronic
form with editorial contents and partly advertising contents in
the off-line and on-line publishing trade (included in this
class), sporting activities; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission, publishing and
editing of products by a publishing company that consists of
texts (other than publicity texts and/or music and/or spoken
language and/or pictures and/or films also in the form of
electronic media, in particular audio books (included in this
class).

41 Educación, formación, esparcimiento, en particular
programas de entretenimiento por radio y televisión, servicios
de casa editora (excepto impresión), a saber, publicación de
libros, revistas y otro tipo de textos (que no sean textos
publicitarios), servicios de publicación y edición de material
impreso y electrónico con contenidos editoriales y contenidos
en parte publicitarios dentro del marco de la publicidad fuera de
línea y en línea (comprendidos en esta clase), actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; jardines zoológicos; bibliotecas de referencias de
obras literarias y archivos documentales; exposiciones de arte;
jardines de admisión pública, publicación y edición por parte de
una editorial de productos tales como textos (que no sean
textos publicitarios), música, textos hablados, imágenes,
películas y/o programas informáticos, también en forma de
medios electrónicos, en particular libros sonoros y productos
multimedia (comprendidos en esta clase).
908 300 (44/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 18 and 25. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, préparations cosmétiques pour le bain;
sels pour le bain non à usage médical; savons pour le corps,
savon contre la transpiration, savons déodorants, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, trousses de cosmétiques;
eaux de toilette, désodorisants à usage personnel, lotions pour
le corps, gels douche, savons de toilette, lotions de rasage,
crèmes à raser, lotions après-rasage, crèmes pour le corps,
shampooings.

 9 Lunettes de vue et de soleil, montures de lunettes,
lentilles et leurs étuis, chaînettes de lunettes.

14 Bracelets en métaux précieux; broches (articles de
bijouterie); boutons de manchettes; colliers; boucles d'oreilles
en métaux précieux ou en plaqué; articles d'horlogerie,
montres-bracelets, montres, horloges et leurs parties.

 3 Perfumes, cosmetic preparation for baths; bath
salts not for medical purposes; body soap, antiperspirant
soap, deodorant soap, cosmetic preparation for slimming
purposes, cosmetic kits; toilet water, personal deodorants,
body lotions, shower gel, skin soaps, shaving balms, shaving
creams, aftershave lotions, body creams, hair shampoos.

 9 Eyeglasses and sunglasses, eyeglass frames,
lenses, and cases therefor, eyeglass chains.

14 Bracelets of precious metals; brooches
(jewellery); cuff-links; necklaces; earrings in precious metals
or coated therewith; timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

 3 Perfumes, preparaciones cosméticas para el baño;
sales de baño que no sean para uso médico; jabones de

tocador, jabones antitranspirantes, jabones desodorantes,
preparaciones cosméticas adelgazantes, neceseres de
cosmética; aguas de tocador, desodorantes para uso personal,
lociones para el cuerpo, geles de ducha, jabones para la piel,
bálsamos para el afeitado, cremas de afeitar, lociones para
después de afeitar, cremas para el cuerpo, champús.

 9 Lentes y gafas de sol, monturas de gafas, lentes y
estuches para las mismas, cadenitas para gafas.

14 Pulseras de metales preciosos; broches
(bisutería); gemelos; collares; pendientes de metales preciosos
o chapados; relojes, relojes de pulsera, relojes de bolsillo,
relojes y sus partes.
908 302 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky d'origine écossaise [Royaume-Uni].
33 Whisky of Scotch [in the United Kingdom] origin.
33 Whisky de origen escocés [en el Reino Unido].

911 686 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, poudre pour laver les cheveux, savons de
toilette, shampooings, après-shampooings, produits nettoyants
pour les mains, savon liquide, dentifrices, cosmétiques,
poudres pour le maquillage, feuilles de poudre pour le visage,
poudre-crème pour le visage, fond de teint liquide, eaux de
toilette, eau de Cologne, lotions pour la peau, lotions pour les
mains, lotions de rasage, crèmes nettoyantes (cosmétiques),
cold cream, crèmes pour les mains, crèmes à raser, fonds de
teint crémeux, crèmes pour les lèvres, rouge à lèvres, fards à
joues, produits de soins capillaires, huiles capillaires, crèmes
capillaires, laques pour les cheveux, toniques capillaires,
produits fixatifs pour les cheveux, laques capillaires, produits
de rinçage des cheveux (shampooings-après-shampooings),
ombres à paupières, papier-mouchoir absorbant, laques pour
les ongles, dissolvants pour vernis à ongles, huiles de bain, sels
de bain, masques de beauté, mascaras, fards à sourcils, ongles
postiches, cils postiches, parfums, tous les produits précités
étant destinés à des hommes.

 3 Soaps, hair-washing powder, toilet soap,
shampoos, conditioners, hand cleaners, liquid soap,
dentifrices, cosmetics, make-up powder, face-powder on
paper, creamy face powder, liquid foundation, toilet water,
eau de cologne, skin lotions, hand lotions, shaving lotions,
cleansing creams (cosmetic), cold creams, hand creams,
shaving creams, creamy foundation, lip creams, lipsticks,
cheek colors, hair care preparations, hair oils, hair creams,
hair spray, hair tonics, hair fixers, hair lacquers, hair rinses
(shampoo-conditioners), eye shadows, absorbent facial tissue,
nail polish, nail polish removers, bath oils, bath salts, beauty
masks, mascaras, eyebrow colors, false nails, false eyelashes,
perfumes, all goods intended for men.

 3 Jabones, champú en polvo, jabones de tocador,
champús, acondicionadores, productos limpiadores para las
manos, jabón líquido, dentífricos, productos cosméticos,
polvos de maquillaje, polvos faciales en papel, polvos faciales
en crema, bases de maquillaje líquidas, aguas de tocador,
aguas de Colonia, lociones para la piel, lociones para las
manos, lociones para el afeitado, cremas limpiadoras
(productos cosméticos), cold creams, cremas para las manos,
cremas de afeitar, bases de maquillaje en crema, cremas para
los labios, barras de labios, rubor, preparaciones para el
cuidado del cabello, aceites capilares, cremas capilares,
fijadores para el cabello, tónicos capilares, fijadores para el
cabello, lacas para el cabello, enjuagues para el cabello
(champús-acondicionadores), sombras de ojos, toallitas
faciales absorbentes, esmaltes de uñas, quitaesmaltes, aceites
de baño, sales de baño, mascarillas de belleza, rímel,
pigmentos para cejas, uñas postizas, pestañas postizas,
perfumes, todos los productos antes mencionados son para
uso masculino.
912 533 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments géodésiques électriques,
émetteurs de signaux électriques et électroniques, appareils et
instruments électriques et électroniques de mesure et d'essai,
appareils électriques et électroniques pour l'enregistrement de
données, de sons et d'images, appareils électriques de
surveillance, dispositifs électriques et électroniques de mesure,
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de commande, de commande en boucle ouverte et
d'asservissement en circuit fermé, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, en particulier tachymètres,
compteurs de vitesse, manomètres/vacuomètres, indicateurs
de température, jauges de carburant, indicateurs de niveau de
liquides, voltmètres et ampèremètres; appareils et instruments
de conduction, de commutation, de conversion, de stockage,
de réglage et de commande d'électricité; dispositifs
d'enregistrement, de transmission et de reproduction/affichage
de données; dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; câbles électriques.

 9 Electrical surveying apparatus and instruments,
electric and electronic signal transmitters, electrical and
electronic testing and measuring apparatus and instruments,
electrical and electronic apparatus for recording of data,
sounds and images, electric monitoring apparatus, electrical
and electronic measuring, controlling open and closed-loop
controlling devices as far as included in this class, in
particular tachometers, speedometers, pressure/vacuum
gauges, temperature indicators, fuel gauges, liquid level
indicators, voltmeters and ammeters; apparatus and
instruments for conducting, switching, converting, storing,
adjusting and controlling electricity; devices for recording,
transmitting and reproducing/displaying data; data
processing devices and computers; computer software;
electric cables.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos eléctricos,
emisores de señales eléctricas y electrónicas, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos de prueba y de medida,
aparatos eléctricos y electrónicos para registrar datos, sonido
e imágenes, aparatos eléctricos de supervisión, dispositivos
eléctricos y electrónicos de medida, de control de circuitos
abiertos y cerrados, siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular tacómetros, velocímetros, indicadores de
presión y de vacío, indicadores de temperatura, indicadores de
combustible, indicadores de nivel de líquidos, voltímetros y
amperímetros; aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción/visualización de datos; ordenadores y
dispositivos de tratamiento de la información; software; cables
eléctricos.
971 864 (12/2009) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 7. / Accepted for all the goods or services in class
7. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 7.
971 865 (12/2009) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 7. / Accepted for all the goods or services in class
7. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 7.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
560 137 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de cyclisme (pour professionnels),
vêtements de ski nautique (pour professionnels), combinaisons
pour la pratique du sport, anoraks (à usage exclusivement
sportif), culottes d'équitation, vêtements d'équitation, vestes
d'équitation, vêtements de hockey sur glace (pour
professionnels), vêtements de base-ball, vêtements d'aérobic
(pour professionnels), vêtements de judo, vêtements de
gymnastique (pour professionnels), vêtements de football
(pour professionnels), vêtements de tennis (pour
professionnels), vêtements d'escrime, vêtements de handball
(pour professionnels), pantalons de golf, vêtements de golf,
jupes de golf, chandails de golf, pantalons d'alpinisme,
vêtements d'alpinisme, vêtements de ballet, vêtements de
snowboard (surf des neiges), pantalons de snowboard (surf des
neiges), vestes de snowboard (surf des neiges), tenues de
snowboard (surf des neiges), pantalons de skate-board,
vêtements de skate-board, vestes de ski, vêtements de ski,
pantalons de ski, vêtements pour la pratique du patin en ligne
(patinage en ligne), shorts de tennis, vêtements de tennis, jupes
de tennis, chemises de golf, gilets de golf, vêtements de basket-
ball, pantalons de basket-ball, gilets d'alpinisme, harnais

intégraux d'alpinisme, vêtements de lutte, vêtements de
marathon, vêtements de volley-ball, vêtements de badminton,
bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de bain, maillots de
bain pour femmes, uniformes de sport, vêtements de sport pour
l'échauffement, pantalons de survêtement, survêtements,
vêtements de gymnastique; chaussures.

28 Protections corporelles pour l'escrime, masques
d'escrime, épées en bois pour l'escrime, épées en bamboo pour
l'escrime, disques de sport, pistolets de départ, bâtons de
gymnastique, sacs de golf, gants de golf, crosses (clubs) de
golf, cibles, tees de golf, protège-bras pour le tir à l'arc,
balançoires, barres fixes, ballons de basket-ball, barres de
musculation, harnais d'alpinisme, raquettes, gants pour
raquettes, cordes pour raquettes, tapis de course, rameurs,
patins à roulettes, chevaux à bascule en bois, genouillères
(articles de sport), toboggans [jeu], body boards, haltères,
bâtons, ballons de volley-ball, volants [jeux], gants pour
batteurs [accessoires de jeux], ceintures vibratoires, ceintures
abdominales, gants de boxe, protège-dents pour la boxe, gants
de sac, bandes pour la boxe, sacs de sable pour la boxe, sacs de
bowling [jeu de quilles], gants de bowling, boules de bowling,
appareils et machines de bowling, quilles de bowling,
bobsleighs, appeaux pour la chasse, gants de cyclisme,
pistolets à peinture (articles de sport), suspensoirs, planches de
surf, sacs spécialement conçus pour planches de surf, attaches
de sécurité pour planches de surf, kayaks de mer (surfs-skis),
mâts de planches à voiles, harnais de planches à voile, ballons
de handball, ballons de water-polo, skis nautiques, boules à
neige, raquettes à neige, planches à roulettes, raquettes de
squash, skis, carres de skis, sacs de ski, bâtons de ski, sacs
spécialement conçus pour skis, revêtements de skis, racloirs
pour skis, peaux de phoques pour skis, gants de ski, lance-
pierres (articles de sport), traîneaux (articles de sport),
tremplins (articles de sport), bascules, haltères courts, patins à
glace, chevaux d'arçons, balles de base-ball, gants de base-ball,
housses pour battes de base-ball, gants de frappeur de baseball,
masques de receveur de base-ball, gants de baseball, battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, plastrons
protecteurs pour le base-ball, arcs de tir de style occidental,
tréteaux en X, ceintures d'haltérophilie (articles de sport),
gants d'haltérophilie, magnésie pour athlètes, bicyclettes fixes
d'entraînement, rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement,
plots de départ (pour le sport), filets d'escalade, cordes
d'escalade, extenseurs (exerciseurs), planches (sans voile) de
planche à voile, barres de saut en hauteur, disques pour le
lancer, javelots, poids pour le lancer, marteaux, perches,
piscines prêtes à plonger, cordes à sauter, barres fixes, bancs
d'exercice, tremplins de gymnastique, chevaux de saut,
anneaux de gymnastique, ballons de football, mousquetons,
sacs de caddie, sacs de cricket, tirs au pigeon, pigeons d'argile
(cibles), balles de tennis de table, filets de tennis de table,
tables pour tennis de table, raquettes de tennis de table, housses
pour équipements de tennis de table, balles de tennis, appareils
de jet de balles de tennis, filets de tennis, trampolines,
punching balls, munitions pour pistolets à peinture (paintballs)
[accessoires de sport], masques pour l'escrime, protections
pour l'escrime, sabres d'escrime, gants d'escrime, poutres
d'équilibre, barres parallèles, palets de hockey, crosses de
hockey, protections pour le hockey, gants de hockey, haies,
tubas, marbres de baseball, flèches, carquois, arcs et cordes
pour arcs.

25 Cyclists' clothing(for professionals), clothing for
water-skiing(for professionals), jump suits for sports,
anoraks(for exclusive use for sports), riding breeches, clothing
for horse riding, coats for horse riding, clothing for ice
hockey(for professionals), clothing for baseball, aerobic
clothing(for professionals), clothing for judo, clothing for
gymnastics(for professionals), clothing for soccer(for
professionals), clothing for tennis(for professionals), fencing
clothing, clothing for handball (for professionals), golf pants,
golf clothing, golf skirts, jumpers for golf, mountain climbing
pants, mountain climbing clothing, ballet clothing, cycling
clothing, snowboarding clothing, snowboarding pants,
snowboarding jackets, suits for snowboarding, skateboard
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pants, clothing for skateboarding, skate clothing, ski jackets,
ski clothing, skiing pants, clothing for inline skating, short
pants for tennis, tennis clothing, skirts for tennis, golf shirts,
golf vests, basketball clothing, basketball pants, mountain
climbing vests, wrestling clothing, marathon clothing, clothing
for volleyball, badminton clothing, swimming caps, swimming
suits, swimming trunks, women's swimming suits, sports
uniforms, sports clothing for warming-up, jogging pants,
jogging suits, clothing for gymnastics; footwear.

28 Body protectors for swordsmanship, masks for
swordsmanship, wooden swords for swordsmanship, bamboo
swords for swordsmanship, discuses for sports, pistols for
races, gymnastics clubs, golf bags, golf balls, lawn repairers
for golf, golf gloves, golf clubs, targets, tees, archery arm
protectors, swings, chinning bar, basketballs, dumbbell shafts,
climbers' harness, rackets, racket gloves, strings for rackets,
running machine, rowing machine, roller skates, wooden
horses, knee guards (sports articles), slides, body boards, bar-
bells, batons, volleyballs, shuttlecocks, batting gloves, belt
vibrator, abdominal belts, boxing gloves, boxing mouth pieces,
boxing mitts, bandages for boxing, boxing sandbags, bowling
bags, bowling gloves, bowling balls, bowling apparatus and
machinery, bowling pins, bob-sleighs, hunting game calls,
cycling gloves, paintball guns (sporting apparatus),
supporters, surf boards, bags especially designed for
surfboards, surfboard leashes, surf skis, masts for sailboards,
harness for sailboards, handballs, water polo balls, water skis,
snow globes, snowshoes, skateboards, squash, skis, edges of
skis, ski sac, ski sticks, bags especially designed for skis, sole
coverings for skis, scrapers for skis, ski seals, ski gloves, sling
shots(sports articles), sleigh (sports articles), spring boards
(sporting articles), seesaws, dumb-bells, ice skates, side
horses, baseballs, baseball gloves, baseball bat cases,
baseball batting gloves, catcher's masks, baseball mitts,
baseball bats, baseball bases, baseball chest protectors,
western style bows, x-bands, weight lifting belts (sports
articles), weight lifting gloves, rosin used by athletes,
stationary exercise bicycles, rollers for stationary exercise
bicycles, starting blocks(for sports), climbing nets, climbing
ropes, chest expanders (exerciser), sailboards for wind surf,
high jump-bars, track circles, javelins, shot-puts, hammers,
vaulting poles, self-assembly pools, jump ropes, horizontal
bars, training benches, gymnastic springboard, gymnastic
long horse, gymnastics rings, soccer balls, carabineer, caddie
bags, cricket bags, clay pigeon traps, clay pigeons targets,
table tennis balls, table tennis nets, tables for table tennis,
table tennis rackets, cases for table tennis, tennis balls, tennis
ball throwing apparatus, tennis nets, trampoline, punch balls,
paintballs (ammunition for paintball guns) (sporting
apparatus), fencing masks, protectors for fencing, fencing
sabers, fencing gloves, balance beams, parallel bars, hockey
pucks, hockey sticks, protectors for hockey, hockey gloves,
hurdles, snorkels, home plates, arrows, quivers, bows, and
bow strings.

25 Ropa de ciclismo (para profesionales), ropa de
esquí acuático (para profesionales), monos de deporte,
anoraks (de uso exclusivo para el deporte), pantalones de
montar, ropa de montar a caballo, abrigos para montar a
caballo, ropa de hockey sobre hielo (para profesionales), ropa
de béisbol, ropa para aeróbicos (para profesionales), ropa de
judo, ropa de gimnasia (para profesionales), indumentaria de
fútbol (para profesionales), ropa de tenis (para profesionales),
ropa de esgrima, ropa de balonmano (para profesionales),
pantalones de golf, ropa de golf, faldas de golf, camisetas de
golf, pantalones de alpinismo, ropa de alpinismo, ropa de
ballet, ropa de ciclismo, ropa de snowboard, pantalones de
snowboard, chaquetas de snowboard, trajes de snowboard,
pantalones de monopatín, ropa de monopatín, ropa de
patinaje, chaquetas de esquí, ropa de esquí, pantalones de
esquí, ropa para patinaje sobre ruedas en línea, shorts para
tenis, prendas de tenis, faldas de tenis, camisas de golf,
chalecos de golf, ropa de baloncesto, pantalones de
baloncesto, chalecos de alpinismo, ropa de lucha libre, ropa de
maratón, ropa de voleibol, ropa de bádminton, gorros de
natación, trajes de baño, bañadores, trajes de baño femeninos,
uniformes deportivos, ropa de deporte de calentamiento,

pantalones de jogging, trajes de jogging, ropa de gimnasia;
calzado.

28 Protectores corporales para esgrimidores, caretas
para esgrimidores, espadas de madera para esgrimidores,
espadas de bambú para esgrimidores, discos de lanzamiento
(artículos de deporte), pistolas para carreras, palos de
gimnasia, bolsas para palos de golf, pelotas de golf,
reparadores de césped para el golf, guantes de golf, palos de
golf, blancos de tiro, tees, protectores de brazo para tiro al arco,
columpios, barras fijas de entrenamiento, pelotas de
baloncesto, pesas, arneses de escalada, raquetas, guantes
para raquetas, cuerdas de raquetas, máquinas de correr,
máquinas de remar, patines de ruedas, caballitos de madera,
rodilleras (artículos de deporte), toboganes, tablas de
bodyboard, pesas de gimnasia, testigos, balones de voleibol,
volantes, guantes de bateo, cintas vibradoras, cinturones
abdominales, guantes de boxeo, protectores de dentadura
para el boxeo, guantillas de boxeo, vendajes para el boxeo,
sacos de arena para el boxeo, bolsas para bolas de bowling,
guantes para juego de bolos, bolas de bowling, máquinas y
aparatos de juegos de bolos, pinos de bowling, trineos, silbatos
de caza, guantes de ciclismo, pistolas de paintball (aparatos de
deporte), suspensorios, tablas de surf, bolsas especialmente
diseñadas para tablas de surf, correas para tablas de surf,
esquís de surf, mástiles para tablas de windsurf, arneses para
tablas de windsurf, balones de balonmano, balones de
waterpolo, esquís acuáticos, globos de nieve, zapatos para la
nieve, monopatines, squash, esquís, cantos de esquís, bolsas
de esquí, bastones de esquí, bolsas especialmente diseñadas
para esquís, forros de esquís, raspadores para esquís,
sujeciones de esquí, guantes de esquí, hondas (artículos de
deporte), trineos (artículos de deporte), trampolines (artículos
de deporte), balancines, pesas de gimnasia, patines de hielo,
potros (gimnasia), pelotas de béisbol, guantes de béisbol,
estuches para bates de béisbol, guantes de bateo de béisbol,
caretas de receptor, manoplas de béisbol, bates de béisbol,
bases de béisbol, protectores de pecho para el béisbol, arcos
de tiro de estilo occidental, caballetes en forma de X,
cinturones para levantar pesas (artículos de deporte), guantes
para levantar pesas, colofonia para atletas, bicicletas estáticas,
rodillos para bicicletas estáticas, plataformas de salida para
competiciones deportivas, redes de escalada, cuerdas de
escalada, extensores para pectorales, tablas de windsurf,
barras para saltos de altura, discos de lanzamiento, jabalinas,
pesos de lanzamiento, martillos, garrochas, piscinas listas para
nadar, cuerdas para saltar, barras fijas, bancos de
entrenamiento, trampolines de gimnasia, potros de gimnasia
de gran longitud, anillos de gimnasia, balones de fútbol,
mosquetones, bolsas de golf, bolsas de críquet, trampas para
tiro de pichón, blancos de pichones de arcilla, pelotas de tenis
de mesa, redes para tenis de mesa, mesas de pimpón,
raquetas de tenis de mesa, estuches para tenis de mesa,
pelotas de tenis, lanzapelotas de tenis, redes de tenis,
trampolines, peras de boxeo, bolas de pintura (municiones
para pistolas de paintball) (aparatos de deporte), máscaras de
esgrima, protectores para la esgrima, sables de esgrima,
guantes de esgrima, barras de equilibrio, barras paralelas,
discos de hockey, palos de hockey, protectores para hockey,
guantes de hockey, vallas, tubos para bucear a poca
profundidad ("snorkels"), bases de bateador, flechas, carcajs,
arcos y cuerdas de arcos.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
884 321 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs hydrauliques, vérins hydrauliques et
pneumatiques, accumulateurs et détendeurs hydrauliques;
clapets de machines; machines pour la fabrication de pièces
utilisées dans les nacelles, les inverseurs de poussée pour
moteurs d'aéronefs, les freins, les turboréacteurs, les
statoréacteurs, les pulsoréacteurs, les turbines industrielles;
butées et paliers antifriction pour machines et machines-outils;
cartouches pour machines à filtrer, filtres (parties de machines
ou de moteurs); robots industriels; échangeurs thermiques,
vannes pour fluides (parties de machines); propulseurs à
hydrazine, propulseurs bi-ergols, propulseurs à puissance
augmentée par catalyse; dispositifs industriels de
microgravité; nacelles et inverseurs de poussée pour moteurs
d'aéronefs ainsi que leurs composants; moteurs en tous genres
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pour installations fixes ou mobiles (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres), turboréacteurs, turbopropulseurs,
turbocompresseurs, turbomachines à gaz, moteurs thermiques,
électrothermiques, à réaction, à énergie nucléaire, à propulsion
combinée, à propulsion par fusée, moteurs fusées à propergol
solide pour lanceurs de satellites et pour missiles balistiques et
tactiques; propulseurs ioniques, propulseurs électriques,
systèmes de lubrification pour moteurs; moteurs
d'entraînement de pompe; groupes auxiliaires de puissance
pour aéronefs; centrales de cogénération (énergie électrique et
thermique); sources de plasma, à savoir machines pour
revêtements ou pour soudage, telles que machines de
métallisation, robots de soudage; propulseurs par arc (arc-jet)
[moteurs]; mécanismes et composants de panneaux solaires;
unités d'éjection pour moteurs d'aéronefs, inverseurs de
poussée de moteurs d'aéronefs; actionneurs pour sièges
d'aéronefs; dispositifs mécaniques de freinage, propulseurs;
moteurs magnétiques et électromagnétiques; électrovannes et
servovannes, électrodistributeurs et servodistributeurs,
appareils de servitude au sol; éléments de suspension lamifiés
pour butées de tuyères, pour plates-formes off-shore et arbres
de transmission.

 9 Extincteurs; bancs d'essais pour appareils de
servitude au sol, notamment électropompes; appareils et
instruments électriques et électroniques, à savoir calculateurs
de potentiel, calculateurs de régulation numérique de vitesse et
de débit de carburant (FADEC), calculateurs de freinage, de
température, de pression, d'analyses vibratoires, de commande
de vol; cartes électroniques de traitement de paramètres;
gaines de protection de fils électriques, câblages, harnais,
blindages et connecteurs électriques, commutateurs,
disjoncteurs, transformateurs, redresseurs et convertisseurs de
courant; fibres optiques; systèmes et équipements
électroniques, embarqués ou non, d'acquisition et de traitement
de données; matériel et équipements électriques et
électroniques de maintenance et de contrôle (embarqués sur
avions ou moteurs, fixés à des bancs d'essais ou portables pour
interventions au sol) permettant de lire et d'interpréter les
données de calculateurs et de capteurs; bancs d'essais
stationnaires et mobiles pour moteurs thermiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels,
programmes d'ordinateurs enregistrés, logiciels pour l'aide à la
gestion d'un parc de moteurs d'aéronefs et pour l'exploitation
de bancs d'essais; logiciels pour la sécurisation de transactions
sur intranet et Internet; logiciels de jeux et logiciels de
sonneries téléphoniques; supports d'enregistrement
magnétiques, optiques et numériques; piles solaires; antennes
et appareils radar; appareils, équipements et instruments
électroniques pour la navigation, le guidage, le pilotage, la
stabilisation de véhicules aériens, terrestres, maritimes et
spatiaux; gyromètres; équipements et appareils gyroscopiques;
équipements et appareils accélérométriques; compas;
appareils de recalage par corrélation d'altitude; équipements et
appareils de navigation pour véhicules; systèmes de navigation
inertielle et hybride; équipements et appareils numériques
embarqués de navigation et d'attaque pour aéronefs;
odomètres, équipements Doppler, équipements et appareils de
localisation radioélectriques et par satellites; casques de
pilotage et équipements de visualisation pour applications
civiles et militaires; appareils de cartographie numérique;
équipements de gestion de bus de données numérique;
calculateurs de mission; équipements d'affichage à tête haute;
télémètres; centrales anémométriques; radioaltimètres;
modules de transfert de données; équipements et appareils de
guidage, de téléguidage et de pilotage automatique; systèmes
de surveillance de l'état d'aéronefs (ACMS); systèmes de
surveillance terrestre (AGS); systèmes de commande du
cockpit; équipements et systèmes de pilotage automatique;
systèmes de commandes de becs et volets, actionneurs de
commande de freins et d'inverseurs de poussée, système de
commande de plan horizontal, amortisseurs de lacets,
actionneurs de pilotage en tant qu'appareils de navigation pour
aéronefs; systèmes de distribution électrique; convertisseurs
électriques; systèmes de commande automatique de vol

d'hélicoptères; calculateurs de commande de vol; calculateurs
de pilotage automatique; systèmes d'acquisition de données de
vol; composants semi- et supraconducteurs pour la détection
infrarouge; dispositifs optiques de haute précision; scanners
piézoélectriques; caméras à infrarouge; caméras vidéo;
équipements et appareils de détection optique ou infrarouge;
imageurs thermiques; systèmes de surveillance et de poursuite
infrarouge; périscopes; lunettes de visée; télescopes, longues-
vues; viseurs gyrostabilisés; viseurs holographiques; appareils,
équipements et instruments de pilotage automatique pour
véhicules sans pilote à usage civil et militaire; équipements et
appareils de télécommande; équipements et appareils de
radiocommande; antennes; systèmes de transmission
sécurisée; systèmes de transmission par faisceaux hertziens;
terminaux de télécommunication et de chiffrement; réseaux
sécurisés; caméras thermiques; dispositifs optiques de haute
précision; systèmes de stabilisation gyroscopique; systèmes de
transmission numérique d'images en temps réel; jumelles pour
vision jour/nuit; batteries, accumulateurs; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; systèmes de
surveillance aéroportés; plateforme optronique gyrostabilisée
et orientable; illuminateurs de cibles; systèmes de production
d'informations géographiques; appareils et équipements
d'acquisition, de compression, de transmission, d'analyse et de
reproduction d'images satellitaires et de photographies
aériennes; systèmes de transmission d'images par liaison
radionumérique; composants optiques; miroirs astronomiques;
appareils et instruments d'optique spatiale, d'optique de
reconnaissance aérienne et de métrologie optique; systèmes,
terminaux et logiciels d'identification par empreintes digitales;
systèmes, terminaux et logiciels d'identification par données
biométriques; systèmes biométriques de gestion d'identité, de
droits sociaux; capteurs biométriques; équipements et
appareils de contrôle d'accès, d'identification,
d'authentification; équipements et appareils de protection
d'accès à des réseaux; terminaux de paiement électronique;
modules de paiement pour automates; claviers de sécurité;
terminaux de lecture de cartes pour authentification et
obtention de droits associés; appareils de lecture automatisée
de chèques; cartes à mémoire magnétique, cartes à
microprocesseur; cinémomètres, radars de contrôle de vitesse;
téléphones et télécopieurs sécurisés; instruments d'alarme;
terminaux de télésurveillance; équipements et appareils de
cryptage et décryptage; terminaux de jeux; dispositifs optiques
de lecture et de vérification de tickets de loterie ainsi que
détecteurs de fausse monnaie; appareils électriques et
électroniques d'enregistrement, de traitement, de transmission,
de stockage et de sortie de données, de son et d'images; câbles
électriques et de conduction de courant; câbles électriques à
usage industriel; câbles de sécurité incendie; câbles de
télécommunications; câbles à fibres optiques; équipements de
raccordement pour câbles électriques; compteurs
électroniques de consommation d'énergie, de liquide et de
chaleur; enseignes lumineuses et panneaux de signalisation
routière; bornes escamotables lumineuses ou mécaniques pour
limiter l'accès de véhicules à moteur; tableaux de commande,
tableaux d'affichage électronique; modems; routeurs;
passerelles résidentielles; appareils de transmission par
courants porteurs en ligne (CPL); équipements et appareils
pour la transmission de messages, d'informations, de données,
de son et d'images par faisceaux hertziens, câbles, fibres
optiques, téléphones, satellites, terminaux, réseaux de
télécommunication et réseaux informatiques; équipements et
appareils concentrateurs téléphoniques (pour voix, données et
images); routeurs d'accès; multiplexeurs; appareils de
transmission haut débit sur réseaux cuivre; boîtes de
connexions; équipements pour faisceaux hertziens; systèmes
de radiocommunication pour applications ferroviaires;
équipements d'accès à des réseaux IEEE 802.11b;
terminaisons numériques de réseaux GSM/GPRS; émetteurs et
réémetteurs de télévision; transmetteurs téléphoniques;
téléviseurs à écran LCD; appareils et équipements de décodage
et d'enregistrement de sons, d'images et de données télévisés;
appareils et équipements de télévision numérique;
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enregistreurs numériques de à disque dur pour télévision;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision; écrans
de projection; écrans vidéo; équipements et appareils de
projection; appareils et équipements de téléphonie pour
réseaux radiocellulaires; terminaux de téléphonie mobile;
baladeurs; outils de test pour réseaux radiocellulaires
(équipements informatiques, ordinateurs, logiciels); appareils
scientifiques pour expériences en microgravité; optiques;
lentilles, télescopes, jumelles, miroirs concaves, caméras
vidéo, écrans vidéo, écrans de projection, appareils et
instruments d'enregistrement du son (pour films), projecteurs
de films, réflecteurs (à usage cinématographique), caméras
cinématographiques, thermomètres, accéléromètres,
altimètres, photomètres, actinomètres, baromètres, appareils
de mesure de concentrations, dynamomètres, densimètres,
variomètres, indicateurs de quantité, hydromètres, pèse-acide,
tachymètres, contrôleurs de vitesse pour véhicules,
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques, indicateurs de pression, mesureurs de pression,
indicateurs de niveau de liquide, débitmètres, vibromètres,
instruments de mesure, machines et instruments de mesure de
vis, instruments de mesure du vide, machines et appareils de
régulation automatique de la pression, machines automatiques
de régulation du niveau de liquides, machines et instruments
de régulation du débit des fluides, ainsi que machines et
instruments de régulation automatique de thermostats et de
vides, programmes de commande de machines et instruments,
machines d'essai de dureté, machines d'essais à la
compression, appareils d'essais à la traction, machines d'essais
au choc, machines d'essai du béton, détecteurs d'objets
métalliques à usage industriel ou militaire, instruments
météorologiques.

11 Installations pour le traitement des combustibles et
modérateurs nucléaires; piles atomiques; réacteurs nucléaires;
accumulateurs et récupérateurs de chaleur; échangeurs
thermiques, échangeurs de chaleur pour propulsion spatiale;
fours de traitements thermiques et soles de four; plateaux
intermédiaires et entretoises utilisés dans les cuiseurs mobiles,
tous lesdits produits étant en matériaux composites ayant une
préforme (texture fibreuse de renfort) en carbone ou en
céramique, résistances de chauffage; fours de microgravité,
fours Bridgman, fours isothermes; protections thermiques sous
forme de revêtements et accessoires de fours, à l'exception des
filtres; appareils pour la purification de l'eau et de l'air;
installations de de filtrage et d'adsorption à charbons actifs à
usage industriel; micro-refroidisseurs.

12 Systèmes de suspension pour véhicules,
amortisseurs pour suspensions de véhicules, freins et
régulateurs de pression de freinage pour véhicules, garnitures
de freins pour véhicules; dispositifs électriques et/ou
électroniques de freinage (pour tous types de véhicules);
turbines à gaz pour véhicules terrestres, turbines à air pour
véhicules terrestres, moteurs Diesel pour véhicules terrestres,
statoréacteurs pour véhicules terrestres, turbines hydrauliques
pour véhicules terrestres, moteurs à air comprimé pour
véhicules terrestres, moteurs à réaction pour véhicules
terrestres, moteurs à vapeur pour véhicules terrestres, turbines
à vapeur pour véhicules terrestres, turboréacteurs pour
véhicules terrestres, turbopropulseurs pour véhicules
terrestres, moteurs à courant alternatif pour véhicules
terrestres, servomoteurs pour véhicules terrestres, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres.

13 Armes à feu; munitions et projectiles, substances
explosives; missiles balistiques propulsées par fusées;
initiateurs électropyrotechniques, initiateurs pyrotechniques à
transmission d'énergie par faisceau laser pour appareils
pyrotechniques d'engins; étoupilles optopyrotechniques;
équipements et appareils de conduite de tir en tant que
dispositifs de visée pour armes à feu.

16 Brochures, revues, journaux, périodiques,
publications, manuels, reproductions graphiques, clichés,
photographies; papier pour imprimantes photo; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateurs; représentations

graphiques (à l'exception de celles en relation avec les secteurs
hôtelier, de la restauration et du tourisme).

36 Evaluations, estimations, courtage et gérance de
biens immobiliers (à l'exception des secteurs hôtelier, de la
restauration et du tourisme); gérance de grands magasins
(immobilier), estimations immobilières, gérance de biens
immobiliers, location de biens immobiliers, courtage en biens
immobiliers, location de bureaux (immobilier).

37 Construction de bâtiments industriels et de bancs
d'essais pour unités de propulsions pour moteurs-fusées et
moteurs aéronautiques; réparation et remise en état de parties
chaudes de fours, de corps chauffants et de tous composants en
matériaux composites à haute résistance thermique, de
chambres de combustion, de chambres de fusées et de tuyères
de poussée; réparation de systèmes d'éjection d'aéronefs;
installation et réparation de téléphones; services d'information
et d'assistance en ligne 7 jours sur 7 et 24 heures sur 24 en
matière de location de moteurs d'aéronefs et de leurs modules,
ainsi qu'en matière de location d'inverseurs et de nacelles de
moteurs d'aéronefs et/ou de leurs modules; location de moteurs
d'aéronefs; services de location d'inverseurs et de nacelles et/
ou de leurs modules pour moteurs d'aéronefs; installation et
réparation de réseaux à très haut débit.

38 Location de temps d'accès à des centres serveurs de
bases de données; transmission d'informations en matière de
remise en état, de location, de location-vente, de vente,
d'échange standard, de garantie de moteurs et/ou de modules
de moteurs, d'inverseurs et de nacelles utilisés dans les secteurs
aéronautique et spatial; transmission d'informations en matière
de formation concernant la remise en état de moteurs et/ou de
modules de moteurs utilisés dans les secteurs aéronautique et
spatial; transmission d'informations ̈ stockées dans une banque
de données en relation avec la remise en état, l'échange
standard de moteurs et/ou de modules de moteurs utilisés dans
les secteurs aéronautique et spatial; transmission
d'informations par télécopie, radio et/ou télévision utilisant ou
non les communications par satellites concernant la remise en
état, la garantie, l'échange standard, la location, la location-
vente et la formation en matière de moteurs et/ou de modules
de moteurs, de nacelles et d'inverseurs utilisés dans les secteurs
aéronautique et spatial; diffusion sur réseaux et, en particulier,
sur intranet et Internet d'informations relatives à la remise en
état, l'échange standard, la garantie, la location, la location-
vente et la formation en matière de moteurs et/ou de modules
de moteurs, de nacelles et d'inverseurs utilisés dans les secteurs
aéronautique et spatial; transmission d'informations par voie
radiophonique et/ou télévisuelle; communications par réseaux
de fibres optiques, location de modems, services de
communication sans fil, location d'appareils pour la
transmission de messages, location d'équipements de
télécommunication, location de téléphones, location de
télécopieurs, communication par téléphonie cellulaire;
communications par satellites; services de transmission
d'informations par le biais de réseaux de communication de
données; transmission d'informations stockées dans des
banques de données; services de communication entre
ordinateurs; diffusion d'informations sur réseaux et, en
particulier, sur Internet; conseils en ligne en matière de
télécommunications, à savoir téléphonie mobile et sans fil,
télécopieurs, réseaux d'accès; réseaux optiques, réseaux de
radiocommunication, télévision numérique, modules et
modems; fourniture d'informations, à savoir assistance
technique en ligne par le biais d'Internet concernant des
produits et systèmes en relation avec la téléphonie mobile et
sans fil, les télécopieurs, les réseaux d'accès, les réseaux
optiques, les réseaux de télécommunication, la télévision
numérique, les terminaux de jeux, la monétique, la biométrie,
les installations de régulation et de comptage du trafic, les
modules et les modems.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers), recherches en matière de machines,
conception de machines, dessin industriel, planification et
conception d'aéronefs; programmation, location, réparation et
entretien de logiciels; essais de matériaux, essais de machines;
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expertises; conception de bases de données dans les domaines
technique, aéronautique, informatique, automobile et en
matière de télécommunication et d'activités multimédias;
recherche et développement de nouveaux produits relatifs au
domaine aéronautique, aux turbomachines, à la métallurgie
haute température, aux procédés industriels spéciaux de
brasage, aux techniques de soudage, aux applications laser et
aux systèmes d'acquisition de données pour bancs d'essais;
essais en vol d'avions, d'hélicoptères, de missiles; essais de
moteurs; recherche et développement en matière de de
moteurs; recherches scientifiques et industrielles, à savoir
recherches en génie mécanique; recherches techniques;
services de conseils et consultations professionnels en
ingénierie; expertises et conseils techniques en matière
d'évaluations, d'estimations, et de recherches en relation avec
les technologies utilisées dans les inverseurs et les nacelles de
moteurs d'aéronefs; services de conseils techniques en matière
de conception, d'exploitation, d'application et de mise à jour de
méthodologies à utiliser dans la gestion commerciale de
moteurs dans les secteurs aéronautique et spatial (recherches et
analyses); support technique en matière de conception,
d'exploitation, d'application et de mise à jour de méthodologies
à utiliser dans le cadre de la réparation, de la révision, de
l'entretien, de la mise à niveau, de la maintenance d'inverseurs,
de nacelles et de moteurs dans les secteurs aéronautique et
spatial (recherches et analyses); tests [essais] de matériaux;
services de laboratoires, à savoir services d'étalonnage et de
vérification dans les domaines de la métrologie, de la chimie,
de la morphologie et dans celui de la thermique; consultations
techniques en ligne en matière de biométrie, d'ordinateurs ainsi
que de câbles, sécurité, défense et signalisation routière;
services juridiques; recherche et développement pour le
compte de tiers (à l'exception des services liés aux secteurs
hôtelier, de la restauration et du tourisme); conception et
développement de logiciels et programmation informatique (à
l'exception des services liés aux secteurs hôtelier, de la
restauration et du tourisme); analyse et maintenance de
logiciels et d'ordinateurs (à l'exception des services liés aux
secteurs hôtelier, de la restauration et du tourisme); installation
de logiciels (à l'exception des services liés aux secteurs
hôtelier, de la restauration et du tourisme); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique (à l'exception des services liés aux
secteurs hôtelier, de la restauration et du tourisme).

 7 Hydraulic engines and motors, hydraulic
accumulators and pressure release units; clack valves;
machines for making parts for use in nacelles, thrust reversers
for aircraft engines, brakes, jet engines, ramjet engines, pulse-
jet engines, industrial turbines; stops and anti-friction
bearings for machines and machine tools; cartridges for
filtering machines, filters (parts of machines and engines);
industrial robots; heat exchangers, valves for liquids (parts of
machines); hydrazine thrusters, bipropellant thrusters, power-
augmented catalytic thrusters; industrial microgravity
devices; nacelles and thrust reversers for aircraft engines as
well as their components; motors and engines of all types for
fixed or mobile installations (except motors and engines for
land vehicles), turbojets, turboprop engines, turbochargers,
gas turbine engines, thermal, electrothermal, jet, nuclear,
combined propulsion and rocket propulsion engines, solid
propergol rocket motors for satellite launchers and for
ballistic and tactical missiles; ion thrusters, electric
propulsors, lubrication systems for motors and engines; pump
drive motors; auxiliary power units for aircraft; cogeneration
plants (electricity and thermal power); plasma sources,
namely machines for coating or for soldering such as arc
spraying machines, welding robots; arcjets (motors); solar
panel mechanisms and components; ejector units for aircraft
engines, thrust reversers for aircraft engines; actuators for
aircraft seats; mechanical braking devices, thrusters;
magnetic and electromagnetic motors; solenoid valves and
servo valves, electrodistributors and servo-distributors, lower
bifurcation apparatus; laminated suspension elements for
nozzle stops, for off-shore platforms and transmission shafts.

 9 Fire extinguishers; test stands for lower
bifurcation apparatus, specifically electric pumps; electric
and electronic apparatus and instruments, namely voltage
calculators, full authority digital engine control systems
(fadecs), brake, temperature, pressure, vibration analysis and
flight control systems; electronic boards for processing
parameters; protective sheaths for electrical wire, harnesses,
shields and electric connectors, commutators, circuit
breakers, transformers, rectifiers and power converters;
optical fibres; electronic data acquisition and processing
systems and equipment, onboard or not; electric and
electronic maintenance and control equipment and hardware
(onboard aircraft or engines, fixed on test stands or mobile for
ground operations) for reading and interpreting calculator
and sensor data; stationary and mobile test stands for heat
engines; data processing equipment and computers; software,
recorded computer programs, computer software for
assistance in the management of aircraft engine fleets and for
operating test stands; software for securing transactions on an
intranet and the Internet; gaming software and software for
telephone ring tones; magnetic, optical and digital recording
media; solar cells; radar apparatus and antennae; electronic
navigation, guidance, piloting, stabilisation apparatus,
equipment and instruments for air, land, sea and space
vehicles; gyrometers; gyroscopic equipment and apparatus;
accelerometric equipment and apparatus; compasses;
apparatus for navigation updating by altitude correlation;
vehicle navigation equipment and apparatus; inertial and
hybrid navigation systems; digital onboard navigation and
attack equipment and apparatus for aircraft; odometers,
doppler equipment, radioelectric and satellite positioning
equipment and apparatus; pilot helmets and viewing
equipment for civil and military applications; digital
cartography apparatus; digital data bus management
equipment; mission computers; head-up display equipment;
telemeters; anemometric stations; radio altimeters; data
transfer modules; flight guidance, command guidance and
automatic pilot equipment and apparatus; aircraft condition
monitoring systems (ACMS); analysis ground station (AGS);
cockpit command systems; automatic pilot equipment and
systems; slat and flap command systems, brake and thrust
reverser control actuators, horizontal plane command
systems, yaw dampers, piloting actuators as aircraft
navigation apparatus; electrical distribution systems;
electrical converters; automatic flight control systems for
helicopters; flight command calculators; automatic pilot
calculators; flight data acquisition systems; semiconductor
and superconductor components for infrared detection; high
precision optical devices; piezoelectric scanners; infrared
cameras; video cameras; optical or infrared detection
equipment and apparatus; thermal imagers; infrared
surveillance and tracking systems; periscopes; telescopic
sights; telescopes, spyglasses; gyro-stabilised sights;
holographic display sights; automatic pilot apparatus,
equipment and instruments for unmanned vehicles for civil and
military use; remote control equipment and apparatus; radio-
control equipment and apparatus; aerials; secure
transmission systems; radio relay transmission systems;
telecommunication and encryption terminals; secure
networks; thermal imaging cameras; high precision optical
devices; gyroscopic stabilization systems; real-time digital
image transmission systems; binoculars for day/night vision;
batteries, storage cells; chargers for electric batteries;
airborne surveillance systems; gyro-stabilized and steerable
optronic platforms; target illuminators; geographic
information generation systems; apparatus and equipment for
the acquisition, compression, transmission, analysis and
reproduction of satellite and aerial photographs; digital
radio-linkimage transmission systems; optical components;
astronomical mirrors; space optics, airborne reconnaissance
optics and optical metrology apparatus and instruments;
fingerprint identification systems, terminals and software;
biometric identification systems, terminals and software;
electronic biometric identity and social rights management
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systems; biometric sensors; access control equipment and
apparatus for identifying and authentication purposes;
network-access protection equipment and apparatus;
electronic payment terminals; automatic machine payment
modules; secure keyboards; card-reading terminals for
authenticating and obtaining associated rights; automated
cheque-reading apparatus; magnetic memory cards, chip
cards; speedometers, speed control radars; secure telephones
and facsimile machines; alarms; remote monitoring terminals;
encryption and decryption equipment and apparatus; game
terminals; optical devices for reading and checking lottery
tickets and counterfeit money detectors; electrical and
electronic recording, processing, transmission, storage and
output apparatus for data, sound and images; electric and
power cables; electrical cables for industrial use; fireproof
cables; telecommunication cables; fibre-optic cables; electric
cable junction equipment; electronic counters for metering
energy, liquid and heat consumption; luminous and traffic
regulation signs; luminous or mechanical retractable bollards
for limiting motor vehicle access; control panels, electronic
billboards; modems; routers; residential gateways;
transmission apparatus using power line technology (PLT);
equipment and apparatus for the transmission of messages,
information, data, sound and images via a radio link, cable,
optical fibres, telephone, satellite, terminals,
telecommunication networks and computer networks;
telephone concentrator equipment and apparatus (for voice,
data and images); access routers; multiplexers; apparatus for
high data-rate transmission on copper networks; connection
boxes; equipment for radio beams; radiocommunication
systems for railway applications; IEEE 802.11 b network
access equipment; GSM/GPRS network terminations;
television transmitters and retransmitters; telephone
transmitters; LCD screen televisions; television sound, image
and data decoding and recording apparatus and equipment;
digital television apparatus and equipment; hard disk digital
television recorders; coin-operated mechanisms for television
sets; projection screens; video screens; projection apparatus
and equipment; cellular radio network telephony apparatus
and equipment; mobile telephony terminals; personal stereos;
cellular radio network testing tools (computer equipment,
computers, software); scientific apparatus for microgravity
experiments; optica; lenses, telescopes, binoculars, concave
mirrors, video cameras, video screens, projection screens,
sound recording apparatus and instruments (for movies),
projectors for movies, reflectors (for cinematographic use),
cinematographic cameras, temperature meters, acceleration
meters, altitude meters, photometers, actinometers,
barometers, concentration meters, dynamometers,
densimeters, variometers, quantity indicators, hydrometers,
acid hydrometers, speed meter, speed checking apparatus for
vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tires,
pressure indicators, pressure measuring apparatus, liquid
level gauges, flow meters, vibration meters, measuring
instruments, screw measuring machine and instruments,
vacuum measuring instruments, pressure automatic control
machines and instruments, automatic liquid level control
machinery, fluid flow automatic control machine and
instruments, and instruments, automatic thermostat, vacuum
automatic control machines and instruments, program
controlling machines and instruments, hardness testing
machines, compression testing machines, tension testing
machines, impact testing machines, concrete testing machine,
metal detectors for industrial or military purposes,
meteorological instruments.

11 Installations for processing nuclear fuel and
moderators; atomic piles; nuclear reactors; heat
accumulators and regenerators; heat exchangers, heat
exchangers for space propulsion; heat-treatment furnaces and
furnace bottoms; intermediate trays and end blocks for use in
mobile kilns, all these products made of composite materials
with a preform (fibrous reinforcement texture) made of carbon
or ceramic materials! heating resistances; microgravity
furnaces, bridgman furnaces, isothermal furnaces; thermal

protectors in the form of coatings and accessories for
furnaces, except filters; air and water purification apparatus;
activated carbon filtering and adsorption installations for
industrial use; micro-coolers.

12 Vehicle suspension systems, shock absorbers for
vehicle suspensions, brakes and brake pressure regulators for
vehicles, brake linings for vehicles; electric and/or electronic
braking devices (for all types of vehicles); gas turbines for
land vehicles, air turbines for land vehicles, diesel engine for
land vehicles, ramjet engines for land vehicles, hydraulic
turbines for land vehicles, compressed air engines for land
vehicles, jet engines for land vehicles, steam engines for land
vehicles, steam turbines for land vehicles, turbojet engines for
land vehicles, turbo prop engines for land vehicles, alternating
current (AC) motors for land vehicles, servomotors for land
vehicles, electric motors for land vehicles, direct current (DC)
motors for land vehicles.

13 Firearms; ammunition and projectiles, explosive
substances; rocket propulsion ballistic missiles; electro-
pyrotechnic initiators, pyrotechnic initiators using laser beam
energy transmission for the pyrotechnic apparatus of devices;
opto-pyrotechnic fuses; firing control equipment and
apparatus in the form of sights for firearms.

16 Pamphlets, magazines, newspapers, periodicals,
printed publications, handbooks, graphic reproductions,
printing blocks, photographs; paper for photograph printers;
inking ribbons for computer printers; graphic representations
(except those in connection with the hotel, restaurant, catering
and tourism sectors).

36 Estimates, valuations, brokerage and management
of real estate (except in the hotel, restaurant, catering and
tourism sectors); department store management (real estate),
real estate appraisal, real estate management, real estate
rental, real estate brokerage, rental of offices (real estate).

37 Construction of industrial buildings and test
stands for propulsion units for rocket engines and aircraft
engines; repair and overhauling of hot parts of furnaces,
heating elements and all components made of high thermal
resistance composite materials, combustion chambers, rocket
chambers and thrust nozzles; repairing aircraft ejection
systems; telephone installation and repair; 24-hour, 7/7 online
information and assistance services for the rental of aircraft
engines and/or their modules as well as for the rental of
aircraft engine reversers and nacelles and/or their modules;
rental of aircraft engines; rental services for reversers and
nacelles and/or their modules for aircraft engines; installation
and repair of very-high speed networks.

38 Leasing access time to a database server centre;
transmission of information on the reconditioning, rental,
hire-purchase, sales, standard replacement, guarantees for
motors and/or motor modules, reversers and nacelles for use
in the aeronautical and space sectors; transmission of
information in connection with training in the reconditioning
of engines and/or engine modules for use in the aeronautical
and space sectors; transmission of information stored in a data
bank in connection with the reconditioning, standard
replacement of engines and/or engine modules used in the
aeronautical and space sectors; transmission of information
by fax, radio and/or television, using or not satellite
communications in connection with reconditioning,
guarantees, standard replacement, rental, hire-purchase and
training in engines and/or engine modules, nacelles and
reversers for use in the aeronautical and space sectors;
distribution of information on networks and, particularly, on
the intranet and the Internet in connection with reconditioning,
standard replacement, guarantees, rental, hire-purchase and
training in engines and/or engine modules, nacelles and
reversers for use in the aeronautical and space sectors;
transmission of information by radio and/or television;
communications by fiber optic networks, rental of modems,
wireless communication business, rental of message sending
apparatus, rental of telecommunication equipment, rental of
telephones, rental of facsimile apparatus, cellular telephone
communication; satellite communications; information
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transmission services via data communication networks;
transmission of information stored in a data bank;
communications services between computers; distribution of
information on networks and, particularly, on the Internet;
online consulting in the field of telecommunications, namely in
mobile and wireless telephony, facsimile machines, access
networks, optica; networks, radiocommunication networks,
digital television, modules and modems; providing
information, namely online technical support by means of the
internet for products and systems in connection with mobile
and wireless telephony, facsimile machines, access networks,
optical networks, telecommunications networks, digital
television, game terminals, monetics, biometry, traffic control
regulation and counting installations, modules and modems.

42 Research and development (for others), machine
research, design for machinery, industrial design, plan and
design for aircraft; software programming, rental, repair and
maintenance; materials testing, testing of machines; expert
evaluations; database design in the technical, aeronautical,
computing and motor car sectors as well as in the fields of
telecommunications and multimedia activities; research and
development of new products in connection with the
aeronautical sector, turbine engines, high-temperature
metallurgy, special brazing industrial processes, welding
techniques, laser applications and data acquisition systems for
test stands; flight testing for aircraft, helicopters, missiles;
testing of engines; research and development of engines;
scientific and industrial research, namely mechanical
engineering research; technical research; engineering-related
advisory and professional consulting services; engineering
and technical consultation and guidance in appraisal,
evaluation and research in connection with the technologies
used in aircraft engine nacelles and reversers; technical
consultancy services as regards in connection with the design,
operating, application and updating of methodologies for use
in the commercial management of engines in the aeronautical
and space sectors (research and analysis); technical
assistance in connection with the design, operating,
application and updating of methodologies to be used in the
context of repairs, servicing, maintenance, upgrades,
maintenance for reversers, nacelles and engines in the
aeronautical and space sectors (research and analysis);
materials testing; laboratory services, namely calibration and
verification services in the field of metrology, chemistry,
morphology and in the field of thermics; online technological
consulting in the fields of biometry, computers as well as in
cables, security, defence and road signs; legal services;
research and development for third parties (except for hotel,
restaurant, catering and tourism sector services); design and
development of software and computer programming (except
for hotel, restaurant, catering and tourism sector services);
software and computer analysis and maintenance (except for
hotel, restaurant, catering and tourism sector services);
installation of computer software (except for hotel, restaurant,
catering and tourism sector services); conversion of data or
documents from physical to electronic media (except for hotel,
restaurant, catering and tourism sector services).

 7 Motores hidráulicos, acumuladores y reductores
hidráulicos; válvulas de máquinas; máquinas para la
fabricación de piezas para góndolas, inversores de empuje de
motores de aeronaves, frenos, turborreactores,
estatorreactores, pulsorreactores, turbinas industriales; topes y
palieres para máquinas y máquinas-herramientas; cartuchos
para máquinas de filtrar, filtros (partes de máquinas o de
motores); robots industriales; cambiadores térmicos, válvulas
para fluidos (partes de máquinas); propulsores de hidracina,
propulsores diergol, propulsores de potencia aumentada por
catálisis; dispositivos industriales de microgravedad; barquillas
e inversores de empuje para motores de aeronaves, así como
sus partes constitutivas; motores de todo tipo para
instalaciones fijas o móviles (excepto motores para vehículos
terrestres), turborreactores, turbopropulsores,
turbocompresores, turbomáquinas de gas, motores térmicos,
electrotérmicos, de reacción, de energía nuclear, de propulsión
combinada y motores de propulsión por cohete, motores de
cohetes de propergol sólido para dispositivos de lanzamiento

de satélites y para misiles balísticos y tácticos; propulsores
iónicos, propulsores eléctricos, sistemas de lubricación para
motores; motores de accionamiento de bombas; grupos
auxiliares de potencia para aeronaves; centrales de
cogeneración (electricidad y energía térmica); fuentes de
plasma, a saber, máquinas para el depósito de revestimientos
o para la soldadura, tales como máquinas de metalización,
robots de soldadura; arc-jets (motores); mecanismos de
paneles solares y componentes; conjuntos de eyección para
motores de aeronaves, inversores de empuje para motores de
aviones; accionadores para asientos de aviones; dispositivos
mecánicos de frenado, inversores; motores magnéticos y
electromagnéticos; electroválvulas y servoválvulas,
electrodistribuidores y servodistribuidores, aparatos de baja
bifurcación; elementos de suspensión estratificados para topes
de toberas, para plataformas off-shore y árboles de transmisión
de movimiento.

 9 Extintores; bancos de pruebas para aparatos de
servicio, en particular bombas eléctricas; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, a saber, calculadores de
potencial, calculadores de regulación digital de velocidad y de
paso de combustible (FADEC), calculadores de frenado, de
temperatura, de presión, de análisis vibratorios, de control de
vuelo; tarjetas electrónicas de tratamiento de parámetros;
envolturas de protección de hilos eléctricos, colectores de
cables, blindajes y conectores eléctricos, conmutadores,
disyuntores, transformadores, rectificadores y convertidores de
corriente; fibras ópticas; sistemas y equipos electrónicos, a
bordo o no, de compilación y de procesamiento de datos;
material y equipos eléctricos y electrónicos de mantenimiento
y de control (a bordo de aviones o motores, fijos en bancos de
pruebas o portátiles para intervenciones en el suelo) que
permiten leer e interpretar los datos de los calculadores y de los
sensores; bancos de pruebas fijos y móviles para motores
térmicos; aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, programas de ordenador grabados,
software para la asistencia en la gestión de un parque de
motores de aeronaves y para la explotación de bancos de
pruebas; software de protección de transacciones en Intranet e
Internet; software de juegos y de tonos de llamadas
telefónicas; soportes de grabación magnéticos, ópticos y
digitales; pilas solares; radares y antenas; aparatos, equipos e
instrumentos electrónicos para la navegación, la guía, el
pilotaje, la estabilización de vehículos aéreos, terrestres,
marítimos y espaciales; girómetros; equipos y aparatos
giroscópicos; equipos y aparatos acelerométricos; compases;
aparatos de actualización de la navegación por correlación de
altitud; equipos y aparatos de navegación para vehículos;
sistemas de navegación inercial e híbrida; equipos y aparatos
digitales a bordo de navegación y de ataque para aviones;
odómetros, Dopplers, equipos y aparatos de localización
radioeléctrica y por satélites; cascos de pilotaje y equipos de
visualización para aplicaciones civiles y militares; aparatos de
cartografía digital; equipos de gestión de bus digital;
ordenadores de misiones; equipos para el colimador de
pilotaje; telémetros; computadora de datos aeronáuticos;
radioaltímetros; cajas de transferencia de datos; equipos y
aparatos de guía, de teleguía y de piloto automático; sistemas
de ayuda al mantenimiento (ACMS); estación de análisis de
datos (AGS); sistemas de mando de la cabina de pilotaje;
equipos y sistemas de piloto automático; sistemas de
accionamiento de alerones de pico y alerones, accionadores
de mando de frenos y de inversores de empuje, sistema de
mando de plano horizontal, amortiguadores de guiñadas,
accionadores de pilotaje en tanto que aparatos de navegación
para aeronaves; sistemas de distribución eléctrica;
convertidores eléctricos; sistemas de control de vuelo
automático de helicópteros; ordenadores de control de vuelo;
ordenadores de piloto automático; sistemas de captación de
datos de vuelo; componentes semiconductores y
supraconductores destinados a la detección infrarroja;
dispositivos ópticos de alta precisión; escáneres
piezoeléctricos; cámaras infrarrojas; cámaras de vídeo;
equipos y aparatos de detección óptica o infrarroja;
termógrafos infrarrojos; sistemas de vigilancia y de
seguimiento infrarrojo; periscopios; miras telescópicas;
telescopios, catalejos; visores giroestabilizados; visores
holográficos; aparatos, equipos e instrumentos de piloto
automático para vehículos sin piloto para uso civil y militar;
equipos y aparatos de telemando; equipos y aparatos de
teleguía; antenas; sistemas de transmisiones protegidas;
sistemas de transmisión hertziana; terminales de
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telecomunicación y de cifrado; redes protegidas; cámaras
térmicas; dispositivos ópticos de alta precisión; sistemas de
estabilización giroscópica; sistemas de transmisión digital de
imágenes en tiempo real; gemelos prismáticos para visión de
día y noche; baterías, acumuladores; aparatos para la recarga
de acumuladores eléctricos; sistemas de vigilancia
aerotransportados; plataforma optrónica giroestabilizada y
orientable; iluminador de objetivo; sistemas de producción de
información geográfica; aparatos y equipos para adquirir,
comprimir, transmitir, analizar y restituir imágenes por satélite
y fotografías aéreas; sistemas de transmisión de imágenes por
conexión radiodigital; componentes ópticos; espejos
astronómicos; aparatos e instrumentos de óptica espacial, de
óptica de reconocimiento aéreo y de metrología óptica;
sistemas, terminales y software de identificación mediante
huellas dactilares; sistemas, terminales y software de
identificación mediante datos biométricos; sistemas
biométricos de gestión de identidad, de derechos sociales;
sensores biométricos; equipos y aparatos de control de
acceso, de identificación, de autenticación; equipos y aparatos
de protección de acceso a una red; terminales de pago
electrónico; módulos de pago para autómatas; teclados de
seguridad; terminales de lectura de tarjetas para autenticación
y obtención de derechos asociados; aparatos de lectura
automatizada de cheques; tarjetas de memoria magnética, de
microprocesador; cinemómetros, radares de control de
velocidad; aparatos telefónicos y aparatos de fax protegidos;
instrumentos de alarma; terminales de televigilancia; equipos y
aparatos de cifrado y descifrado; terminales de juegos; lectores
ópticos verificadores de tickets de lotería, de detectores de
moneda falsa; aparatos eléctricos y electrónicos de grabación,
procesamiento, transmisión, memorización y salida de datos,
sonido e imágenes; cables eléctricos, de energía; cables
eléctricos para uso industrial; cables de seguridad contra
incendios; cables de telecomunicaciones; cables de fibra
óptica; material de conexión para cables eléctricos; contadores
electrónicos de consumo de energía, de líquido y de calor;
señalización luminosa y de regulación del tráfico; bornes
plegables luminosos o mecánicos para limitar el acceso de
vehículos automóviles; cuadros de mando, tableros de
anuncios electrónicos; modems; enrutadores; pasarelas
residenciales; aparatos de transmisión por corriente portadora
en línea (CPL); equipos y aparatos para transmitir mensajes,
información, datos, sonido e imágenes por vía hertziana, por
cable, por fibras ópticas, por teléfono, por satélite, por
terminales, redes de telecomunicación, redes informáticas;
equipos y aparatos concentradores telefónicos (voz, datos e
imágenes); enrutadores de acceso; multiplexores; aparatos de
transmisión de alta velocidad en red de cobre; cajas de
conexiones; equipos para haces hertzianos; sistemas de
radiocomunicaciones para aplicaciones ferroviarias; equipos
de acceso para redes IEEE 802.11b; terminación de red GSM/
GPRS; emisores, reemisores de televisión; transmisores
telefónicos; aparatos de televisión con pantalla de cristal
líquido; aparatos y equipos de descodificación y de grabación
de sonidos, imágenes y datos para televisión; aparatos y
equipos de televisión digital; grabadoras digitales de televisión
de disco duro; mecanismos de previo pago para aparatos de
televisión; pantallas de proyección; pantallas de vídeo; equipos
y aparatos de proyección; aparatos y equipos de telefonía para
red radiocelular; terminales de telefonía móvil; reproductores
portátiles; instrumentos de prueba para red radiocelular
(equipos para los ordenadores, ordenadores, software);
aparatos científicos para experimentos de microgravedad;
óptica; objetivos, telescopios, binoculares, espejos cóncavos,
videocámaras, pantallas de vídeo, pantallas de proyección,
aparatos e instrumentos de grabación de sonido (para
películas), proyectores para películas, reflectores (para uso
cinematográfico), cámaras cinematográficas, termómetros,
acelerómetros, altímetros, fotómetros, actinómetros,
barómetros, medidores de concentraciones, dinamómetros,
densímetros, variómetros, indicadores de cantidades,
hidrómetros, acidímetros, indicadores de velocidad, aparatos
de control de velocidad para vehículos, alarmas automáticas
de pérdida de presión en los neumáticos, indicadores de
presión, medidores de presión, indicadores del nivel de líquido,
flujómetros, medidores de vibraciones, instrumentos de
medición, máquinas e instrumentos de medición de tornillos,
instrumentos de medición de vacío, máquinas e instrumentos
de regulación automática de la presión, máquinas automáticas
de control de líquidos, máquinas e instrumentos de control
automático del caudal, e instrumentos, termostato automático,

máquinas e instrumentos de regulación automática de vacío,
máquinas e instrumentos de control de programas, máquinas
para ensayos de dureza, máquinas de pruebas de compresión,
máquinas de pruebas de tensión, impactómetros, máquinas
para pruebas de hormigón, detectores de metal para
aplicaciones industriales y militares, instrumentos
meteorológicos.

11 Instalaciones de tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; pilas atómicas; reactores nucleares;
acumuladores y recuperadores de calor; cambiadores
térmicos, cambiadores de calor para uso en propulsión
espacial; hornos de tratamientos térmicos y crisoles de hornos;
bandejas intermedias y tirantes para uso en hornos, todos
estos productos realizados en materiales compuestos
preformados (textura fibrosa de refuerzo) de carbono o
cerámcerámica; resistencias de calefacción; hornos de
microgravedad, hornos Bridgeman, hornos isotérmicos;
protecciones térmicas en forma de revestimientos y de
dispositivos de hornos, excepto filtros; aparatos para la
purificación del agua y del aire; instalaciones de filtrado y de
adsorción de carbón activo para uso industrial; micro-
refrigeradores.

12 Sistemas de suspensión para vehículos,
amortiguadores de suspensión para suspensiones de
vehículos, frenos y reguladores de presión de frenos para
vehículos, forros de frenos para vehículos; dispositivos de
frenado eléctricos y electrónicos (para todo tipo de vehículos);
turbinas de gas para vehículos terrestres, turbinas de aire
comprimido para vehículos terrestres, motores diesel para
vehículos terrestres, estatorreactores para vehículos
terrestres, turbinas hidráulicas para vehículos terrestres,
motores de aire comprimido para vehículos terrestres, motores
a reacción para vehículos terrestres, motores de vapor para
vehículos terrestres, turbinas de vapor para vehículos
terrestres, motores turborreactores para vehículos terrestres,
motores de turbopropulsión para vehículos terrestres, motores
de corriente alterna para vehículos terrestres, servomotores
para vehículos terrestres, motores eléctricos para vehículos
terrestres, motores de corriente continua para vehículos
terrestres.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles,
sustancias explosivas; misiles balísticos de propulsión por
cohete; iniciadores electropirotécnicos, iniciadores
pirotécnicos que utilizan una transmisión de energía por haz
láser para dispositivos pirotécnicos de artefactos; estopines
optopirotécnicos; equipos y aparatos de control de tiro como
dispositivos de puntería para armas de fuego.

16 Folletos, revistas, diarios, publicaciones
periódicas, publicaciones impresas, manuales, reproducciones
gráficas, clichés, fotografías; papel para impresoras de fotos;
cintas entintadas para impresoras de ordenador;
representaciones gráficas (excepto las que tratan de los
sectores de la hostelería, la restauración y el turismo).

36 Evaluaciones, estimaciones, corretaje y gestión de
bienes inmuebles (excepto los sectores de la hostelería, la
restauración y el turismo); gestión de grandes almacenes
(bienes inmuebles), tasaciones inmobiliarias, administración
de bienes inmuebles, alquiler de bienes inmuebles, corretaje
de bienes inmuebles, alquiler de oficinas (bienes inmuebles).

37 Construcción de instalaciones industriales y de
bancos de pruebas para unidades de propulsión para motores
de cohetes y motores de aeronaves; reparación y
reacondicionamiento de partes calientes de hornos, cuerpos
calentadores y todo tipo de componentes de materiales
compuestos de alta resistencia térmica, calderas, cámaras de
cohetes y toberas de empuje; reparación de sistemas de
eyección de aeronaves; instalación y reparación de teléfonos;
servicios de información y asistencia en línea siete días de la
semana y 24 horas del día en materia de alquiler de motores
de aeronaves y/o de sus módulos, así como en materia de
alquiler de inversores y de barquillas de motores de aeronaves
y/o de sus módulos; servicios de alquiler de motores de
aeronaves; servicios de alquiler de inversores y de barquillas y/
o de sus módulos para motores de aeronaves; instalación y
reparación de redes de muy alta velocidad.

38 Alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos; transmisión de información sobre
reparación, alquiler, alquileres con opción de compra, venta,
recambio de piezas, garantía de motores y/o de módulos de
motores, inversores y barquillas utilizados en los ámbitos
aeronáutico y espacial; transmisión de información sobre la
formación relativa a la reparación de motores y/o de módulos



548 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de motores utilizados en los ámbitos aeronáutico y espacial;
transmisión de información contenida en un banco de datos
sobre la reparación, el recambio de piezas de motores y/o de
módulos de motores utilizados en los ámbitos aeronáutico y
espacial; transmisión de información por fax, vía radiofónica y/
o televisual, utilizando o no las comunicaciones por satélite,
relativa a la reparación, la garantía, el recambio de piezas, el
alquiler, los alquileres con opción de compra y la formación en
materia de motores y/o de módulos de motores, barquillas e
inversores utilizados en los ámbitos aeronáutico y espacial;
difusión de información en redes, en particular en Intranet e
Internet, sobre la reparación, el recambio de piezas, la
garantía, el alquiler, los alquileres con opción de compra y la
formación en materia de motores y/o de módulos de motores,
barquillas e inversores utilizados en los ámbitos aeronáutico y
espacial; transmisión de información por vía radiofónica y/o
televisual; comunicaciones por redes de fibra óptica, alquiler de
módems, negocios de comunicación inalámbricos, alquiler de
aparatos de envío de mensajes, alquiler de equipos de
telecomunicaciones, alquiler de teléfonos, alquiler de aparatos
de fax, comunicación por teléfonos celulares; comunicaciones
por satélite; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de información contenida en un banco
de datos; servicios de comunicaciones entre ordenadores;
difusión de información en redes, en particular en Internet;
consultoría en línea en el ámbito de las telecomunicaciones, a
saber, en telefonía móvil e inalámbrica, máquinas de fax, redes
de acceso, ópticas; redes, redes de radiocomunicación,
televisión digital, módulos y módems; facilitación de
información, a saber, de asistencia técnica en línea por Internet
en relación con productos y sistemas relacionados con la
telefonía móvil e inalámbrica, los aparatos de fax, las redes de
acceso, las redes ópticas, las redes de telecomunicación, de
televisión digital, los terminales de juegos, las instalaciones de
banca electrónica, de biometría, de regulación de control del
tráfico y contadoras, de módulos y módems.

42 Investigación y desarrollo (para terceros),
investigación sobre máquinas, diseño de maquinaria, diseño
industrial, dibujo de planos y diseño de aeronaves;
programación, alquiler, reparación y mantenimiento de
software; pruebas de materiales, pruebas de máquinas;
peritajes; diseño de bases de datos en los ámbitos técnico,
aeronáutico, informático, automóvil y en materia de
telecomunicación y de actividades multimedia; investigación y
desarrollo de nuevos productos relacionados con el ámbito
aeronáutico, las turbomáquinas, la metalurgia a alta
temperatura, los procesos industriales especiales de
soldadura, las técnicas de soldadura, las aplicaciones por láser
y los sistemas de captación de datos para bancos de pruebas;
pruebas en vuelo de aviones, de helicópteros, de misiles;
pruebas de motores; investigación y desarrollo de motores;
investigación científica e industrial, a saber, investigación en
ingeniería mecánica; investigación técnica; asesoramiento y
consultoría profesionales en el ámbito de la ingeniería;
servicios de ingenieros y asesoramiento técnico en materia de
evaluación, estimación e investigación en relación con las
tecnologías utilizadas en los inversores y las barquillas de
motores de aeronaves; asesoramiento técnico en materia de
diseño, explotación, aplicación y actualización de
metodologías para utilizar en la gestión comercial de los
motores en los ámbitos aeronáutico y espacial (trabajos de
investigación y análisis); asistencia técnica en materia de
diseño, explotación, aplicación y actualización de
metodologías para utilizar en el marco de la reparación, la
revisión, el mantenimiento, la estandarización, la conservación
para los inversores, barquillas y motores en los ámbitos
aeronáutico y espacial (trabajos de investigación y análisis);
pruebas (ensayos de materiales); servicios de laboratorio, a
saber, servicios de calibración y verificación en el ámbito de la
metrología, química, morfología y de la industria térmica;
consultoría tecnológica en línea en los ámbitos de la biometría,
los ordenadores, así como en materia de cables, seguridad,
defensa y señalización de carreteras; servicios jurídicos;
investigación y desarrollo por cuenta de terceros (excepto los
servicios de los sectores de la hostelería, la restauración y el
turismo); diseño y desarrollo de software y programación
informática (excepto los servicios de los sectores de la
hostelería, la restauración y el turismo); estudio y
mantenimiento de software de ordenadores (excepto los
servicios de los sectores de la hostelería, la restauración y el
turismo); instalación de software (excepto los servicios de los
sectores de la hostelería, la restauración y el turismo);

conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico (excepto los servicios de los sectores de la
hostelería, la restauración y el turismo).
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
900 873 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils non
électriques en métaux communs; coffres-forts; minerais.

 9 Cartouches de jeux vidéo, appareils pour jeux
vidéo conçus pour être utilisés avec un écran ou un moniteur
externe; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton; albums, calendriers et catalogues;
articles de reliure; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres.
21 Peignes; matériaux pour la brosserie; articles de

nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction).

24 Couvertures de lit et de table.
25 Tee-shirts, chemises, vestes, coupe-vent,

chandails, pulls, pull-overs, shorts, pantalons, ceintures,
vêtements de bain, sous-vêtements, chaussettes, chaussettes de
sport; bottes et chaussures de sport; chaussures, chapeaux,
casquettes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum; tentures
murales (non en matières textiles).

28 Jeux de société, jeux électroniques vidéo de poche
(autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran ou un
moniteur externe); filets de sport, gants de sport; balles ou
ballons de sport; rembourrages de protection pour le sport,
protège-coudes et protège-genoux pour le sport.

41 Organisation de manifestations sportives;
entraînement sportif; camps de perfectionnement sportif; mise
à disposition d'installations sportives; production d'émissions
radiophoniques et de films vidéo; divertissement télévisé.

 6 Transportable buildings of metal; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; safes; ores.

 9 Videogame cartridges, apparatus for videogames
adapted for use with an external display screen or monitor;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys; precious stones;
horological and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard; albums, calendars and
catalogues; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters; printers' type; printing
blocks.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
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21 Combs; brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building).

24 Bed and table covers.
25 T-shirts, shirts, jackets, windbreakers, sweaters,

jumpers, pullovers, shorts, trousers, belts for clothing,
swimwear, underwear, socks, sport socks; sport boots and
shoes, shoes; hats, caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons;
artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum; wall
hangings (non-textile).

28 Table games, hand-held electronic video games
{other than those adapted for use with an external display
screen or monitor}; nets for sports, sport gloves; sport balls;
protective paddings for sports, knee and elbow guards for
sports.

41 Organization of sport events; sport training; sport
camp services; providing of sport facilities; production of
radio programs and videotape films; television entertainment.

 6 Construcciones transportables metálicas;
materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos
no eléctricos; cajas de caudales; minerales.

 9 Cartuchos de videojuegos, aparatos de
videojuegos diseñados para utilizar con pantallas o monitores
externos; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón; álbumes, calendarios y catálogos;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir;
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Peines; materiales para la fabricación de cepillos;

artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción).

24 Ropa de cama y de mesa.
25 Camisetas de manga corta, camisas, chaquetas,

chaquetas cortaviento, suéteres, camisetas, pulóveres, shorts,
pantalones, cinturones (vestimenta), trajes de baño, ropa
interior, calcetines, calcetines de deporte; zapatos y botas para
deportes, zapatos; sombreros, gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esterillas, linóleo; tapicerías
murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos de mesa, videojuegos electrónicos de
bolsillo (que no sean los utilizados con pantallas o monitores
externos); redes para deportes, guantes de deporte; balones
de deporte; almohadillas protectoras para el deporte, coderas
y rodilleras para el deporte.

41 Organización de eventos deportivos;
entrenamiento deportivo; campamentos de perfeccionamiento
deportivo; facilitación de instalaciones deportivas; producción
de programas de radio y películas en cintas de vídeo;
entretenimiento televisivo.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
the goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de
la clase 30.
901 766 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Toilettes-bidets et leurs parties constitutives;
toilettes-bidets à sièges et leurs parties constitutives, sièges de
toilette (y compris sièges de toilette autonettoyants), cuvettes
de toilette (y compris cuvettes de toilette autonettoyantes),
sièges de toilette pour chauffer, laver et sécher les parties du
corps, bidets et télécommandes, vendus comme un tout,
toilettes et télécommandes, vendues comme un tout, réservoirs
de toilette et leurs parties constitutives, ensembles de
réservoirs de toilette comprenant des cuvettes de toilette

autonettoyantes, toilettes et télécommandes, vendues comme
un tout, réservoirs, à savoir citernes pour toilettes, boules de
réservoir, robinets de prise d'eau, becs fixes utilisés
directement dans des bidets et des toilettes, appareils de
plomberie, à savoir pulvérisateurs d'eau pour toilettes et bidets,
gicleurs de bidets, appareils électriques à sécher les mains pour
toilettes, chauffe-eau électriques, chauffe-eau à gaz, chauffe-
eau à mazout, cuvettes (parties d'installations sanitaires),
poignées télécommandées de chasses d'eau de toilette, vannes
de régulation pour chasses d'eau de toilette, appareils de
chauffage, éviers, appareils pour bains, appareils de salle de
bain, réservoirs de purification des eaux usées, fosses
septiques pour eaux usées sanitaires, réservoirs de purification
des eaux usées domestiques, lampes électriques, appareils
d'éclairage, appareils de chauffage par le sol, sanitaires; poêles
à gaz, foyers, registres de tirage [chauffage], bassinoires,
bouchons de radiateurs, poêles à pétrole, poêles à charbon,
calorifères à air chaud, creusets, chaudières à gaz, chaudières à
usage ménager, chauffe-eau instantanés, appareils de
chauffage à air chaud, chauffe-eau, appareils de chauffage à
eau chaude, appareils de climatisation, cuisinières électriques.

19 Panneaux muraux en ciment pour salle de bain,
matériaux en céramique et en porcelaine exclusivement
destinés au secteur du bâtiment, briques, matériaux
réfractaires, constructions non métalliques, ciments, pierres,
pierres reconstituées, garde-fous non métalliques, bois de
construction, verre de construction, minéraux non métalliques
pour le bâtiment/la construction, accessoires de construction,
non métalliques, panneaux carrelés en véritable céramique et
porcelaine pour la construction, carreaux en céramique et en
porcelaine vendus à l'unité, panneaux muraux en résine pour
salles de bain, panneaux de sol en résine pour salles de bain,
panneaux muraux en ciment pour salles de bain, mortier de
ciment pour carreaux, moules pour façonner des produits en
ciment, non métalliques.

20 Distributeurs de serviettes non métalliques, patères
[crochets] non métalliques pour vêtements, clapets de tuyaux
de drainage en matières plastiques, meubles lavabos, tables de
toilette (coiffeuses), miroirs, meubles de rangement,
conteneurs non métalliques (transport), tables de cuisine et
autres meubles.

11 Shower toilets and structural parts; toilet seats
shower toilets and structural parts, toilet seats (including toilet
seats with washing water squirter), toilet bowls (including
toilet bowls equipped with washing water squirter), toilet seats
for heating, washing and drying body parts, bidets and remote
controls, sold together as a unit, water closets and remote
controls, sold together as a unit, toilet tanks and structural
parts, toilet tank assemblies comprising toilet tank bowls for
flushing toilet tanks, toilets and remote controls, sold together
as a unit, tanks, namely, cistern tanks for toilets, tank balls,
water faucets, fixed spouts used directly in bidets and toilets,
plumbing fixtures, namely shower sprayers for use with toilets
and bidets, bidet nozzles, electric hand drying apparatus for
washrooms, electric water warmer, hot water supplying
apparatus by using gas, hot water supplying apparatus by
using oil, wash-hand bowls (parts of sanitary installations),
handles for flushing toilet water operated by remote control,
control valves for toilet flushing water, heating apparatus,
sinks, bath fittings, bath units, waste water purification tanks,
septic tanks for human waste, household waste water
purification tanks, electric lamps, lighting apparatus, floor
heating apparatus, lavatories; gas stoves, hearths, dampers
for heating, warming pans, radiator caps, petroleum stoves,
coal stoves, air heating furnaces, fire pots, gas boilers, boilers
for household purposes, heaters for instant hot water, hot-air
heating apparatus, water heaters, hot-water heating
apparatus, air conditioners, electric cooking stoves.

19 And wall panels made of cements, ceramic and
porcelain materials used exclusively for building, bricks,
refractory material, buildings, not of metal, cements, stones,
artificial stones, handrails, not of metal, building timber,
building glasses, non metallic minerals for buildings/
construction, building fittings, not of metal, real ceramic and
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porcelain tiled panels for buildings, ceramic and porcelain
tiles sold as a unit, wall panels made of resin for bathroom,
floor panels made of resin for bathroom, wall panels made of
cement for bathroom, cement mortars for tiles, molds for
forming cement products, not of metal.

20 Towel dispensers, not of metal, clothes hooks and
bags hooks, not of metal, drain traps of plastic, washstands
(furniture), dressing tables, mirrors, cabinets (furniture),
containers, not of metal (transport), kitchen tables and other
furniture.

11 Inodoros con bidé integrado y sus partes
estructurales; asientos de inodoro, retretes con bidé integrado
y partes estructurales, asientos de inodoro (incluidos asientos
de inodoro con chorro de lavado con agua), tazas de inodoro
(incluidas tazas de inodoro provistas de chorro de lavado con
agua), asientos de inodoro que calientan, lavan y secan partes
del cuerpo, bidés y mandos a distancia, vendidos como una
unidad, retretes y mandos a distancia, vendidos como una
unidad, tanques de inodoro y sus partes estructurales,
guarniciones de tanques de inodoro, incluidos depósitos de
tanques de inodoro para tanques con descarga de agua,
inodoros y mandos a distancia, vendidos como una unidad,
tanques, a saber, tanques de cisterna para inodoros, flotadores
de depósito, grifos de agua, caños fijos utilizados directamente
en bidés e inodoros, guarniciones de fontanería, a saber,
rociadores de ducha destinados a inodoros y bidés, boquillas
de bidés, secadores de manos eléctricos para servicios,
calentadores de agua eléctricos, aparatos de suministro de
agua caliente mediante el uso de gas, aparatos de suministro
de agua caliente mediante el uso de petróleo, lavabos (partes
de instalaciones sanitarias), palancas de cisterna que
funcionan por control remoto, válvulas de regulación para
cisternas de inodoros, aparatos de calefacción, lavabos,
guarniciones para baños, módulos de baño, tanques de
depuración de aguas residuales, fosas sépticas para aguas
fecales, tanques de depuración domésticos de aguas
residuales, lámparas eléctricas, aparatos de iluminación,
aparatos de calefacción por suelo radiante, retretes; cocinas de
gas, fogones, reguladores de tiro para calefacción,
calentadores de camas, tapones de radiadores, estufas de
petróleo, cocinas de carbón, hornos de calefacción por aire,
crisoles, calderas de gas, calderas para uso doméstico,
calentadores para agua caliente instantánea, caloríferos de
aire caliente, calentadores de agua, instalaciones de
calefacción de agua caliente, aparatos de aire acondicionado,
hornillos eléctricos para cocinar.

19 Paneles murales de cemento, cerámica y
porcelana utilizados exclusivamente en construcción, ladrillos,
material refractario, construcciones no metálicas, cemento,
piedras, piedras artificiales, pasamanos, no metálicos, madera
de construcción, cristales para la construcción, minerales no
metálicos para edificios/la construcción, guarniciones para la
construcción, no metálicas, paneles revestidos de cerámica y
porcelana verdaderas para edificios, baldosas de cerámica y
porcelana vendidas como unidad, paneles murales de resina
para cuartos de baño, paneles de resina para suelos de
cuartos de baño, paneles murales de cemento para cuartos de
baño, mortero de cemento para baldosas, moldes no metálicos
para conformar productos de cemento.

20 Distribuidores de toallas, no metálicos, ganchos
para prendas de vestir y ganchos para bolsas, no metálicos,
sifones de inodoro de plástico, muebles de lavabo, mesas de
tocador, espejos, armarios (mobiliario), contenedores no
metálicos (transporte), mesas de cocina y otro tipo de muebles.
952 886 (50/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
640 258 (33/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
780 214 (9/2003) - Admis pour tous les services des classes 37,
41 et 42. / Accepted for all the services in classes 37, 41 and
42.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
896 753 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; informations en matière
d'éducation; informations en matière de divertissements;
représentation de spectacles; planification de réceptions
(divertissement); organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de colloques; production de films sur
bandes vidéo; organisation de concours à vocation
pédagogique; distribution (à l'exclusion du transport) de films;
distribution de programmes de télévision; manifestations
culturelles; organisation de concours (formation ou
divertissement); production de films; production de
programmes de télévision par câble; production de
divertissement; production de programmes télévisuels à
caractère pédagogique; cours de formation en matière de
recherche et développement; académies (enseignement);
services d'enseignement; services d'instruction; location
d'enregistrements sonores; production de films; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; divertissements
télévisuels; éducation; activités culturelles.

41 Arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; education
information; entertainment information; presentation of live
performances; party planning (entertainment); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; videotape film production; arrangement of
competitions for educational purposes; distribution (other
than transportation) of film; distribution of television
programmes; cultural arrangements; organisation of
competitions (training or entertainment); production of film;
production of cable television programmes; production of
entertainment; production of educational TV programmes;
training courses related to research and development;
academies (education); educational services; instruction
services; rental of sound recordings; film production;
production of radio and television programmes; television
entertainment; education; cultural activities.

41 Organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; información en materia
de educación; información en materia de entretenimiento;
representaciones de espectáculos; planificación de
recepciones (esparcimiento); organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios; producción
de películas de vídeo; organización de concursos con fines
educativos; distribución (excepto transporte) de películas;
distribución de programas de televisión; organización de
eventos culturales; organización de concursos (formación o
entretenimiento); producción de películas; producción de
programas de televisión por cable; producción de actividades
de entretenimiento; producción de de programas educativos de
televisión; cursos de formación relacionados con investigación
y desarrollo; academias (educación); servicios educativos;
servicios de enseñanza; alquiler de grabaciones sonoras;
producción de películas; producción de programas de radio y
televisión; entretenimiento televisado; educación; actividades
culturales.
937 592 (20/2008) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 22. / Accepted for all the goods in classes 20 and 22. -
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 22.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
932 621 (28/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 8.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
877 967 (15/2007)
Liste limitée à:

 9 Téléphones, interphones et vidéophones en tous
genres, appareils de télécommunication; antennes.
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
924 522 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 4, 5, 9, 16, 21, 30, 31, 35, 41 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 3, 4, 5,
9, 16, 21, 30, 31, 35, 41 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 9, 16, 21, 30,
31, 35, 41 y 42.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
899 195 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques ayant les propriétés de cristaux
liquides; alcali caustique; glycol; éthers de glycol, glycérides;
renforçateurs chimiques pour caoutchouc; produits pour la
conservation du caoutchouc; agglutinants pour le béton;
préparations pour l'imperméabilisation du ciment, à
l'exception des peintures; sels de sodium (préparations
chimiques); composés à base de baryum; préparations
chimiques pour le soudage; agents de brasage tendre; produits
chimiques pour blanchir les cires; chlorures; acide
chlorhydrique; chlore; réactifs chimiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); plastifiants; eau oxygénée; peroxyde
d'hydrogène; persulfates; produits chimiques tensio-actifs;
tensioactifs; additifs chimiques pour boues de forage; fluides
auxiliaires pour abrasifs; agents auxiliaires pour les abrasifs;
additifs chimiques pour carburants; comburants (additifs
chimiques pour carburants); matières à dépolir; soude
caustique à usage industriel; glycérine à usage industriel;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel; sels à usage industriel; produits chimiques
industriels; savons métalliques à usage industriel; décolorants
à usage industriel; émollients pour l'industrie; lessives
(décolorants) à usage industriel; caustiques à usage industriel;
additifs chimiques aux fongicides; additifs chimiques aux
insecticides; acides; tétrachlorures; renforçateurs chimiques
pour papier, hypochlorite de soude; hypochlorite de sodium;
hyposulfites; liquides réfrigérants pour moteurs de véhicules;
préparations de clarification; préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles; produits chimiques
pour empêcher la formation de taches sur les étoffes; produits
chimiques pour l'avivage des matières textiles; catalyseurs;
substances chimiques pour la conservation des aliments;
préparations chimiques pour l'autodéfense; produits de
dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits contre l'électricité statique non à usage ménager;
agents pour détruire le pétrole; additifs de détergents pour
l'essence; détergents pour l'essence; produits de foulage pour
l'industrie textile; apprêts pour textiles; produits pour la
protection contre le feu; ignifugeants; produits chimiques pour
la préparation des couleurs; émulsifiants; produits pour
économiser les combustibles; produits pour décoller; antigels;
produits corrosifs; préparations anti-adhérence et de décollage;
produits pour la conservation des produits pharmaceutiques;
produits chimiques pour blanchir les huiles; produits pour
blanchir les matières organiques; produits chimiques de
condensation; produits réfrigérants; photostabilisants; agents
chimiques pour la fabrication de semi-conducteurs; agents de
nettoyage et de gravure pour semi-conducteurs; agent
d'encapsulation liquides pour semi-conducteurs, additifs
plastiques utilisés pour la stabilisation pendant le traitement;
additifs chimiques pour articles en matière plastique; agents
anti-microbiens pour l'industrie; agents chimiques; divers
produits chimiques; produits chimiques pour l'amendement
des sols; agents de purification des sols; acide oléique; acide
stéarique; résines photopolymérisables; produits chimiques
pour la photographie; sensibilisateurs photographiques;
révélateurs photographiques; édulcorants artificiels (produits
chimiques); résines acryliques à l'état brut; résines époxy à
l'état brut; matières plastiques, à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut;
diverses matières plastiques à l'état brut; acides gras;
détergents utilisés au cours d'opérations de fabrication; agents

chimiques pour composants électroniques et matériaux pour
circuits; agents de nettoyage et de gravure pour composants
électroniques et matériaux pour circuits; agents
d'encapsulation liquides pour composants électroniques et
matériaux pour circuits; agents à blanchir fluorescents; additifs
chimiques de nettoyage du pétrole ou de l'essence.

 3 Produits pour enlever la rouille; produits pour
enlever les couleurs; produits pour faire briller (produits à
polir); shampooings; savons; préparations pour le nettoyage
(hormis les produits chimiques pour le nettoyage des
cheminées); détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; détergents
aux propriétés antiseptiques et désinfectantes (autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical); produits à astiquer (hormis les fluides auxiliaires
pour abrasifs et non à usage dentaire); produits pour aiguiser
(hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à usage
dentaire); produits pour l'affûtage (hormis les fluides
auxiliaires pour abrasifs et non à usage dentaire); produits
abrasifs (hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à
usage dentaire).

 9 Machines de commande équipées de programmes
informatiques et destinées à contrôler, analyser et assurer
l'alimentation en produits liquides chimiques dans le cadre de
la fabrication de semi-conducteurs et du processus
d'élaboration de circuits électroniques; détecteurs (instruments
ou machines de mesure ou d'essai); divers instruments et
machines de mesure ou d'essai; appareils de régulation
électriques; divers appareils et machines de commande et
distribution d'énergie; appareils, machines électroniques et
leurs éléments.

17 Garnitures d'étanchéité; peintures isolantes;
matières isolantes à usage électrique; matières isolantes
destinées à la transformation; anneaux en caoutchouc;
bouchons en caoutchouc; résines acryliques (produits semi-
finis); résines synthétiques (produits semi-finis); résines
artificielles (produits semi-finis), matières isolantes; joints;
composés de jointoiement; substances isolantes contre
l'humidité dans les bâtiments; matériaux calorifuges non
isolants; tuyaux flexibles non métalliques.

30 Liants pour saucisses; liants pour glaces
alimentaires; liants pour crèmes glacées (glaces alimentaires);
produits pour attendrir la viande à usage domestique; produits
pour stabiliser la crème fouettée; aromates de café (parfums)
(non à base de huiles essentielles); vanille (aromate, autres que
les huiles essentielles, pour aliments); vanilline (succédanés de
la vanille) (aromatisant, autres que les huiles essentielles, pour
aliments); menthe pour la confiserie; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; aromates autres que les huiles essentielles;
diverses préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'en huiles essentielles); thé glacé; boissons à base de thé;
diverses sortes de thé; boissons à base de cacao; boissons à
base de café; chicorée (succédané du café); boissons à base de
chocolat; cacao au lait à boire; café au lait à boire; chocolat au
lait à boire; préparations végétales remplaçant le café;
succédanés de café; diverses sortes de café et cacao; glace à
rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; diverses sortes de
glaces; confiserie à base d'amandes; crèmes glacées; crème
anglaise (confiserie); caramels (bonbons); sucre candi à usage
alimentaire; biscuits; crackers, sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; décorations comestibles pour gâteaux;
sorbets (glaces); pain d'épice; tartes; gommes à mâcher non à
usage médical; chocolat; tortillas; pastilles (confiserie);
tourtes; pâtés (pâtisserie); bonbons à la menthe, halvas
(confiserie); crêpes; brioches; confiserie à base d'arachides;
biscuits; fondants (confiserie); petits fours (gâteaux); petits-
beurre; poudings; pralines; pâtes de fruits (confiserie); yaourts
glacés (glaces alimentaires); maïs grillé et éclaté (pop corn);
macarons; massepain; biscottes; petits pains; gaufres; réglisse
(confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); sucreries; produits
sucrés (bonbons); biscuits de malt; glaces alimentaires; pain
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sans levain; gâteaux; diverses confiseries, pain et brioches; jus
de viande; ketchup (sauce); sauces à salades; sauce de soja;
sauces (condiments); chow-chow (condiment); chutneys
(condiments); sauces tomates; mayonnaises; vinaigres;
vinaigre de bière; sirops de table; miel; édulcorants naturels;
sucre; glucose à usage alimentaire; mélasse à usage
alimentaire; maltose; sel de céleri; eau de mer (pour la cuisine);
sel de cuisine; sel pour conserver les aliments; divers
condiments et assaisonnements; anis étoilé; algues
(condiments); farine de moutarde; diverses épices; poudres
pour glaces alimentaires; poudres pour crèmes glacées; divers
mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; café
vert; flocons d'avoine; gruau d'avoine; flocons de maïs;
spaghetti; couscous (semoule); vermicelles (nouilles); pâtes
alimentaires; chapelure; pâte pour gâteaux; macaronis;
nouilles; pâte à gâteau; préparations faites de céréales; mets à
base de farine; pâtes alimentaires; maïs (grillé); divers
préparations faites de céréales; câpres; taboulé; pâte
d'amandes; quiches; galettes de maïs fourrées (tacos); rouleaux
de printemps; gyoza (boulettes chinoises farcies, cuites);
sandwiches; shumai (boulettes chinoises cuites à la vapeur,
cuites); sushi; takoyaki (boulettes frites de pâte mélangée à de
petits morceaux de poulpe); Niku-manjuh (petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées); hamburgers (aliments
préparés); pizzas, boîtes-repas (aliments préparés) composées
essentiellement de riz, nouilles, pain ou sushi; hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande; pâtés; ravioli; levain;
levure en poudre; Koji (riz malté pour la fermentation);
ferments pour pâtes; levure en comprimés non à usage
médical; diverses formes de levure; poudre à lever, mélanges
confiseurs instantanés; riz; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; farine de pommes de terre à usage
alimentaire; semoule; farine de maïs; farine d'orge; farine de
tapioca à usage alimentaire; amidon à usage alimentaire;
produits amylacés à usage alimentaire; gruaux pour
l'alimentation humaine; farines alimentaires; avoine écrasée;
orge égrugé; farine de soja; farine de fèves; produits de
minoterie; diverses farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; infusions non médicinales; produits de cacao;
gâteaux de riz; gelée royale pour l'alimentation humaine (à
usage non médical); propolis pour l'alimentation humaine;
aliments à base d'avoine; flocons (produits céréaliers); bouillie
alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; relish
(condiments); malt à usage alimentaire; extraits de malt pour
l'alimentation; poudre pour gâteaux; divers mélanges de curry;
Furi-kake (poudres assaisonnées à saupoudrer sur le riz).

 1 Chemicals having liquid crystal properties;
caustic alkali; glycol; glycol ether, glycerides; chemical
intensifiers for rubber; rubber preservatives; agglutinants for
concrete; cement-waterproofing preparations, except paints;
sodium salts (chemical preparations); barium compounds;
soldering chemicals; soldering agents; wax-bleaching
chemicals; chlorides; hydrochloric acid; chlorine; chemical
reagents (other than for medical or veterinary purposes);
plasticizers; dioxide of hydrogen; hydrogen peroxide;
persulphates; surface-active chemical agents; surfactants;
additives, chemical, to drilling muds; auxiliary fluids for use
with abrasives; auxiliary agents for use with abrasives;
chemical additives to motor fuel; additives, chemical, to motor
fuel; combusting preparations (chemical additives to motor
fuel); polish removing substances; caustic soda for industrial
purposes; glycerine for industrial purposes; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for industrial
purposes; industrial chemicals; metallic soap for industrial
purposes; decolorants for industrial purposes; emollients for
industrial purposes; bleaching preparations (decolorants) for
industrial purposes; caustics for industrial purposes;
additives, chemical, to fungicides; additives, chemical, to
insecticides; acids; tetrachlorides; chemical intensifiers for
paper, hypochlorite of soda; sodium hypochlorite;
hyposulphites; coolants for vehicle engines; purification
preparations; textile- waterproof ing chemicals; stain-
preventing chemicals for use on fabrics; textile-brightening

chemicals; catalysts; chemical substances for preserving
foodstuffs; chemical preparations for self-defence; degreasing
preparations for use in manufacturing processes; antistatic
preparations, other than for household purposes; petroleum
dispersants; detergent additives to petrol (gasoline); detergent
for petrol (gasoline); fulling preparations for use in textile
industry; dressing and finishing preparations for textiles;
fireproof ing preparations; flame retardants; chemical
preparations for the manufacture of paints; emulsifiers; fuel-
saving preparations; ungluing preparations; antifreeze;
corrosive preparations; separating and unsticking (ungluing)
preparations; preservatives for pharmaceutical preparations;
oil-bleaching chemicals; organic-bleaching chemicals;
bleaching chemicals (organic); chemical condensation
preparations; refrigerants; light stabilizers; chemical agent
for semi-conductors manufacturing; cleaning and etching
agents for semi-conductor; liquid encapsulant for semi-
conductor, plastics additives for use in stabilizing during
processing; chemical additives for plastic products;
antimicrobial agents for industrial use; chemical agents;
miscellaneous chemicals; soil-conditioning chemicals; soil-
purifying agents; oleic acid; stearic acid; light curing resins;
chemical preparations for use in photography; photographic
sensitizers; photographic developers; artificial sweeteners
(chemical preparations); acrylic resins, unprocessed; epoxy
resins, unprocessed; plastics, unprocessed; synthetic resins,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; miscellaneous
unprocessed plastics (plastics in primary form); fatty acids;
detergents for use in manufacturing processes; chemical agent
for electronic component and circuit materials; cleaning and
etching agents for electronic component and circuit materials;
liquid encapsulant for electronic component and circuit
materials; fluorescent whitening agents; chemical additives
for cleaning petroleum or gasoline.

 3 Rust removing preparations; paint stripping
preparations; shining preparations (polish); shampoos; soap;
cleaning preparations (except chimney cleaners, chemical);
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; detergents having antiseptic and
disinfecting properties (other than for medical use or for use
in manufacturing processes); furbishing preparations (except
auxiliary fluids for use with abrasives, and not for dental use);
grinding preparations (except auxiliary fluids for use with
abrasives, and not for dental use); sharpening preparations
(except auxiliary fluids for use with abrasives, and not for
dental use); abrasive preparations (except auxiliary fluids for
use with abrasives, and not for dental use).

 9 Control machines provided with computer
programs to be used for automatically monitoring, analysing
and providing liquid chemicals in the manufacture of semi-
conductors and the forming process of electronic circuits;
detectors (measuring or testing machines and instruments);
miscellaneous measuring or testing machines and
instruments; regulating apparatus, electric; miscellaneous
power distribution or control machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts.

17 Waterproof packings; insulating paints; insulating
materials for electrical purposes; insulating materials for use
in manufacture; rings of rubber; rubber stoppers; acrylic
resins (semi-finished products); synthetic resins (semi-finished
products); artificial resins (semi-finished products), insulating
materials; seals; sealant compounds for joints; substances for
insulating buildings against moisture; non-conducting
materials for retaining heat; flexible tubes, not of metal.

30 Sausage binding materials; binding agents for
edible ices; binding agents for ice cream (edible ices); meat
tenderizers, for household purposes; preparation for stiffening
whipped cream; coffee flavorings (flavourings) (not of
essential oils); vanilla (flavoring, other than essential oils, for
foodstuffs); vanillin (vanilla substitute) (flavoring, other than
essential oils, for foodstuffs); mint for confectionery; essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils);
flavorings, other than essential oils, for beverages; flavorings,
other than essential oils, for cakes; flavorings, other than
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essential oils; miscellaneous aromatic preparations for food
(not of essential oils); iced tea; tea-based beverages;
miscellaneous tea; cocoa-based beverages; coffee-based
beverages; chicory (coffee substitute); chocolate-based
beverages; cocoa beverages with milk; coffee beverages with
milk; chocolate beverages with milk; vegetal preparations for
use as coffee substitutes; artificial coffee; miscellaneous coffee
and cocoa; ice for refreshment; ice, natural or artificial;
miscellaneous ice; almond confectionery; ice cream; custard
(confectionery); caramels (candy); candy for food; cookies;
crackers, confectionery for decorating Christmas trees; edible
decorations for cakes; sherbets (ices); gingerbread; tarts;
chewing gum, not for medical purposes; chocolate; tortillas;
pastilles (confectionery); lozenges (confectionery); pies; pate
(pastries); peppermint sweets, halvah (confectionery);
pancakes; buns; peanut confectionery; biscuits; fondants
(confectionery); petits fours (cakes); petit-beurre biscuits;
puddings; pralines; fruit jellies (confectionery); frozen
yoghurt (confectionery ices); popcorn; macaroons (pastry);
marzipan; rusks; bread rolls; waffles; liquorice
(confectionery); stick liquorice (confectionery); sugar
confectionery; sweetmeats (candy); malt biscuits; edible ices;
unleavened bread; cakes; miscellaneous confectionery, bread
and buns; meat gravies; ketchup (sauce); dressings for salad;
soya sauce; sauces (condiments); chow-chow (condiment);
chutneys (condiments); tomato sauce; mayonnaise; vinegar;
beer vinegar; golden syrup; honey; natural sweeteners; sugar;
glucose for food; molasses for food; maltose; celery salt; sea
water (for cooking); cooking salt; salt for preserving
foodstuffs; miscellaneous condiments and seasonings;
aniseed; allspice; curry (spice); pepper; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); cinnamon (spice); ginger
(spice); turmeric for food; nutmegs; mustard; cloves (spice);
star aniseed; weeds (condiment); mustard meal;
miscellaneous spices; powder for edible ices; powders for ice
cream; miscellaneous ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee; oat flakes; oatmeal; corn flakes; spaghetti;
couscous (semolina); vermicelli (noodles); pasta;
breadcrumbs; pastry (dough); macaroni; noodles; ribbon
vermicelli; cake paste; cereal preparations; farinaceous
foods; farinaceous food pastes; corn (roasted); miscellaneous
cereal preparations; capers; tabbouleh; almond paste;
quiches; tacos; spring rolls; gyoza (Chinese stuffed
dumplings, cooked); sandwiches; shumai (Chinese steamed
dumplings, cooked); sushi; takoyaki (fried balls of batter mix
with small pieces of octopus); niku-manjuh (steamed buns
stuffed with minced meat); hamburgers (prepared); pizzas,
box lunches (prepared meals) consisting primarily of rice,
noodles, bread or sushi; hot dogs (prepared); meat pies;
pasty; ravioli; leaven; yeast powder; koji (fermenting malted
rice); ferments for pastes; yeast in pill form, not for medical
use; miscellaneous yeast; baking powder, instant
confectionery mixes; rice; husked oats; husked barley; meal;
potato flour for food; semolina; corn meal; barley meal;
tapioca flour for food; starch for food; starch products for
food; groats for human food; flour for food; crushed oats;
crushed barley; soya flour; bean meal; flour-milling products;
miscellaneous flour for food; gluten for food; thickening
agents for cooking foodstuffs; infusions, not medicinal; cocoa
products; rice cakes; royal jelly for human consumption (not
for medical purposes); bee glue (propolis) for human
consumption; oat-based food; chips (cereal products); gruel,
with a milk base, for food; relish (condiment); malt for human
consumption; malt extract for food; cake powder;
miscellaneous curry mixes; furi-kake (seasoned powder for
sprinkling on rice).

 1 Productos químicos con propiedades de cristal
líquido; álcali cáustico; glicol; éteres de glicol, glicéridos;
reforzadores químicos para caucho; productos para la
conservación del caucho; aglutinantes para hormigón;
preparaciones de impermeabilización con cemento, excepto
pinturas; sales sódicas (productos químicos); compuestos de
bario; preparaciones químicas para la soldadura; agentes para
la soldadura; productos químicos para blanquear las ceras;
cloruros; ácido clorhídrico; cloro; reactivos químicos (que no

sean para uso médico o veterinario); plastificantes; dióxido de
hidrógeno; peróxido de hidrógeno; persulfatos; agentes tensio-
activos; surfactantes; aditivos químicos para barros de
perforación; fluidos auxiliares para abrasivos; agentes
auxiliares para utilizar con abrasivos; aditivos químicos para
combustibles de motor; aditivos, químicos, para combustibles
de motor; preparaciones combustibles (aditivos químicos para
combustibles); materias para deslustrar; sosa cáustica para
uso industrial; glicerina para uso industrial; productos químicos
para avivar los colores para uso industrial; sales para uso
industrial; productos químicos para la industria; jabones
metálicos para uso industrial; decolorantes para uso industrial;
emolientes para la industria; productos de blanqueo
(decolorantes) para uso industrial; cáusticos para uso
industrial; aditivos químicos para los fungicidas; aditivos
químicos para los insecticidas; ácidos; tetracloruros;
reforzadores químicos para papel, hipoclorito de sosa;
hipoclorito de sodio; hiposulfitos; agentes refrigerantes para
motores de vehículos; preparaciones de purificación;
productos químicos repelentes de manchas para textiles;
productos químicos para avivar los textiles; catalizadores;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
preparaciones químicas para defensa personal; productos de
desengrasado utilizados durante los procesos de fabricación;
productos contra la electricidad estática que no sean para uso
doméstico; dispersantes de petróleo; aditivos detergentes para
la gasolina; detergentes para gasolina; productos de batanado
para la industria textil; preparaciones de apresto y de acabado
para textiles; pirorretardantes; productos químicos para la
preparación de colores; emulsionantes; productos para
economizar combustible; productos para desencolar;
anticongelantes; productos corrosivos; preparaciones para
separar y desencolar; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; productos para blanquear los
aceites; productos para blanquear las materias orgánicas;
productos para blanquear las materias orgánicas; productos
químicos de condensación; productos refrigerantes;
estabilizadores de luz; agentes químicos para la elaboración
de semiconductores; agentes de limpieza y mordientes para
semiconductores; fluidos encapsulantes para
semiconductores, aditivos de plásticos para la estabilización en
procesos de fabricación; aditivos químicos para productos de
plástico; agentes antimicrobianos para uso industrial; agentes
químicos; productos químicos diversos; productos químicos
para mejorar los suelos; agentes para purificar los suelos;
ácido oleico; ácido esteárico; resinas de fotocurado; productos
químicos para la fotografía; sensibilizadores fotográficos;
reveladores fotográficos; edulcorantes artificiales
(preparaciones químicas); resinas acrílicas en bruto; resinas
epóxicas sin procesar; materias plásticas, sin procesar; resinas
sintéticas en bruto; resinas artificiales en bruto; materias
plásticas diversas sin procesar (materias plásticas en bruto);
ácidos grasos; detergentes utilizados en procesos de
fabricación; agentes químicos para materiales de
componentes y circuitos electrónicos; agentes de limpieza y
mordientes para materiales de componentes y circuitos
electrónicos; líquidos encapsulantes para materiales de
componentes y circuitos electrónicos; agentes de blanqueo
fluorescente; aditivos químicos para limpiar petróleo o
gasolina.

 3 Productos para quitar la herrumbre; productos para
quitar la pintura; preparaciones para bruñir (lustrado);
champús; jabones; preparaciones de limpieza (excepto
productos químicos para la limpieza de chimeneas);
detergentes que no se utilicen en procesos de fabricación o en
medicina; detergentes con propiedades antisépticas y
desinfectantes (que no sean para uso médico ni para uso en
procesos de fabricación); preparaciones para abrillantar
(excepto fluidos auxiliares para abrasivos, y que no sean para
uso dental); productos para el amolado (excepto fluidos
auxiliares para abrasivos, y que no sean para uso dental);
productos para afilar (excepto fluidos auxiliares para abrasivos,
y que no sean para uso dental); preparaciones para raspar
(excepto fluidos auxiliares para abrasivos, y que no sean para
uso dental).

 9 Máquinas de control dotadas de programas
informáticos destinados a controlar, analizar y suministrar
automáticamente productos químicos líquidos en la producción
de semiconductores y el proceso de formación de circuitos
electrónicos; detectores (máquinas o instrumentos de medida
o de prueba); máquinas e instrumentos de prueba o de
medición diversos; aparatos de regulación, eléctricos;
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máquinas y aparatos de control o de distribución de energía
diversos; máquinas electrónicas, aparatos y sus partes.

17 Revestimientos de impermeabilidad; pinturas
aislantes; materiales aislantes para la electricidad; materiales
aislantes para la fabricación; anillos de caucho; tapones de
caucho; resinas acrílicas (productos semielaborados); resinas
sintéticas (productos semielaborados); resinas artificiales
(productos semielaborados), materiales aislantes; juntas
herméticas; masillas para juntas; composiciones aislantes
contra la humedad en edificios; materiales no conductores para
conservar el calor; tubos flexibles no metálicos.

30 Aglutinantes para salchichas; espesantes para
helados comestibles; espesantes para helados comestibles;
productos para ablandar la carne para uso doméstico;
preparaciones para estabilizar la nata batida; aromatizantes de
café (que no sean de aceites esenciales); vainilla
(aromatizante, que no sean aceites esenciales, para uso
alimenticio); vainillina (sucedáneo de la vainilla) (aromatizante,
que no sean aceites esenciales, para uso alimenticio); menta
para la confitería; esencias para productos alimenticios
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales;
aromatizantes que no sean aceites esenciales para pasteles;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; preparaciones
aromáticas diversas de uso alimenticio (que no sean aceites
esenciales); té helado; bebidas a base de té; té de diversos
tipos; bebidas a base de cacao; bebidas a base de café;
achicoria (sucedáneo del café); bebidas a base de chocolate;
bebidas de cacao con leche; café con leche; bebidas de
chocolate con leche; preparaciones vegetales que sustituyen al
café; café artificial; café y cacao de diversos tipos; hielo para
enfriar; hielo natural o artificial; hielo en diversas
presentaciones; confitería a base de almendras; helados
cremosos; crema inglesa (artículos de confitería); caramelos
(bombones); azúcar candi para uso alimenticio; bizcochos;
crackers, golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
adornos comestibles para pasteles; sorbetes (helados
comestibles); pan de jengibre; tartas; goma de mascar que no
sea para uso médico; chocolate; tortillas; pastillas (confitería);
grageas (confitería); tortas; masa para pasteles; caramelos de
menta; halvas (productos de confitería); panqueques; brioches;
confitería a base de cacahuetes; galletas; pasta de azúcar
(confitería); pastas (pastelería); galletas de mantequilla;
púdines; pralinés; dulces de frutas (confitería); yogurt helado
(helados alimenticios); palomitas de maíz; guirlaches
(pastelería); mazapán; biscotes; panecillos; gofres; regaliz
(confitería); barras de regaliz (confitería); productos de
confitería; golosinas (caramelos); bizcochos de malta; helados
comestibles; pan ácimo; pasteles; productos de confitería, de
panadería y bollos de diversos tipos; jugo de carne; salsa
ketchup; aliños para ensalada; salsa de soja; salsas
(condimentos); chow-chow (condimento); chutneys
(condimento); salsa de tomate; mayonesa; vinagre; vinagre de
cerveza; jarabe de melaza; miel; edulcorantes naturales;
azúcar; glucosa para uso alimenticio; melaza para uso
alimenticio; maltosa; sal de apio; agua de mar (para uso
culinario); sal de cocina; sal para conservar los alimentos;
condimentos y aderezos diversos; anís (granos); arañuela
cultivada con sabor a pimienta, clavo, nuez moscada y
jengibre; curry (condimento); pimienta; pimentón (condimento);
azafrán (condimento); canela (especia); jengibre (condimento);
cúrcuma para uso alimenticio; nuez moscada; mostaza; clavo
(especia); anís estrellado; algas (condimentos); harina de
mostaza; especias diversas; polvos para helados comestibles;
polvos para elaborar helados cremosos; mezclas para preparar
helados cremosos; mezclas para sorbetes; café sin tostar;
copos de avena; harina de avena; copos de maíz; espaguetis;
cuscús (sémola); fideos; pastas alimenticias; pan rallado;
pastelería (masa); macarrones; tallarines; macarrones; pasta
para pasteles; preparaciones de cereales; platos a base de
harina; pastas alimenticias; cereales (tostados); preparaciones
de cereales; alcaparras; tabulé (comida); pasta de almendras;
quiches; tacos; rollitos de primavera; empanadillas chinas,
cocidas (gyoza); sándwiches; shumai (raviolis chinos cocidos
al vapor, cocidos); sushi; bolas fritas de masa para rebozar
mezcladas con trocitos de pulpo (takoyaki); bollos al vapor
rellenos con carne picada (niku-manju); hamburguesas
(preparadas); pizzas, comidas envasadas (preparadas) a base
de arroz, tallarines, pan o sushi; perritos calientes
(preparados); empanadillas; raviolis; levadura (fermento);
levadura en polvo; fermento de arroz malteado (koji);
fermentos para pastas; levadura en comprimidos que no sea

para uso médico; fermentos diversos; polvos para esponjar,
mezclas instantáneas para productos de confitería; arroz;
avena mondada; cebada mondada; harinas alimenticias;
harina de patatas para uso alimenticio; sémola; harina de maíz;
harina de cebada; harina de tapioca para uso alimenticio;
fécula para uso alimenticio; productos amiláceos para uso
alimenticio; sémola para la alimentación humana; harinas
(alimentación); avena machacada; cebada molida; harina de
soja; harina de habas; productos harineros; harinas diversas
para uso alimenticio; gluten para uso alimenticio; espesantes
para la cocción de productos alimenticios; infusiones no
medicinales; productos de cacao; pasteles de arroz; jalea real
para la alimentación humana (que no sea para uso médico);
propóleos para el consumo humano; alimentos a base de
avena; copos de cereales secos; papilla alimenticia a base de
leche; relish (condimento); malta para la alimentación humana;
extractos de malta para la alimentación; polvos para pasteles;
mezclas de curry de diversos tipos; aromatizante en polvo para
espolvorear el arroz (furikake).
Admis pour tous les produits des classes 2, 4, 5, 7, 19, 21, 29,
31, 32 et 40. / Accepted for all the goods in classes 2, 4, 5, 7,
19, 21, 29, 31, 32 and 40. / Aceptado para todos los productos
de las clases 2, 4, 5, 7, 19, 21, 29, 31, 32 y 40.
919 374 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques utilisés
dans l'industrie, la recherche et la médecine; appareils pour
l'électrophorèse; pompes et colonnes de chromatographie;
appareils de microfabrication; appareils pour systèmes
bioinformatiques; appareils à scintillation; appareils
d'imagerie pour émissions radioactives et luminescentes;
systèmes intégrés de synthèse et de purification; appareils
destinés à la production d'oligonucléotides; appareils pour
microréseaux; systèmes optiques à laser pour l'imagerie
numérique; lames à microréseaux; verrerie de laboratoire;
fioles et microfioles; microplaques; logiciels destinés à la
gestion de salles d'opérations d'hôpitaux; logiciels destinés à la
gestion d'informations relatives aux soins intensifs; logiciels
de commande de processus industriels; programmes
informatiques et manuels pour programmes vendus sous forme
d'ensembles destinés à la gestion d'usines; programmes
informatiques basés sur un interface utilisateur graphique pour
la commande de machines dans des applications
d'automatisation industrielle; logiciels destinés à la création
d'affichages graphiques et à l'édition d'interfaces de données
dynamiques pour applications graphiques en temps réel à des
fins industrielles et commerciales; logiciels de communication
pour la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques;
logiciels destinés au moulage par injection plastique; logiciels
de commande, de surveillance, de simulation, de
communication, de collecte et d'enregistrement de données
ainsi que d'automatisation industrielle; logiciels pour
l'intégration des opérations de machines pour la fabrication,
pour la commande de processus, pour la fourniture de données
visuelles, pour le suivi de problèmes et la création de rapports
de production; logiciels prêts à l'emploi destinés à
l'exploitation et à la programmation de machines à rectifier
dans l'industrie manufacturière; matériel de commande de
processus industriels, à savoir moniteurs d'ordinateurs;
ordinateurs portables, câbles et cartes Ethernet; matériel de
mise en réseau informatique, cartes à mémoire; micropuces;
microprocesseurs; concentrateurs de réseaux d'ordinateurs,
interrupteurs et routeurs, accessoires informatiques, terminaux
et dispositifs d'affichage; tableaux blancs informatiques; cartes
principales et processeurs; dispositifs pour le contrôle d'appels,
interfaces d'opérateurs, interfaces de jauges et dispositifs pour
la collecte de données; applications de commande et de
fabrication, notamment pour le contrôle statistique du
processus, la collecte de données et la commande numérique
distribuée; logiciels et matériel informatique pour la
fabrication de systèmes d'éxécution et gestion de documents;
systèmes et produits destinés au traitement de signaux
numériques, à savoir commandes d'automatisation industrielle
et automates programmables; machines-outils, à savoir
produits pour la commande adaptative sous forme de
commandes externes permettant d'optimiser les performances
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de coupe de machines-outils lors de coupes grossières et semi-
grossières; dispositifs matériels d'entrée/sortie à distance et
répartis, modules d'entrée/sortie, modules d'interface,
dispositifs d'alimentation électrique et pièces de montage;
lecteurs de musique numériques; téléphones cellulaires;
systèmes d'alarme anti-intrusion et antivol; dispositifs de
sécurité, à savoir ordinateurs logiques programmables,
panneaux de commande, détecteurs électroniques d'intrusion,
détecteurs électroniques de bris de verre, capteurs de
vibrations électroniques, contacts magnétiques utilisés dans
les systèmes de sécurité, plaques d'interrupteurs électroniques,
détecteurs de mouvements électroniques pour systèmes
d'alarmes, commutateurs électroniques actionnés par le
mouvement, sirènes dotées de raccordements fixes, haut-
parleurs, pilotes électroniques, systèmes de contrôle d'accès et
systèmes de surveillance d'alarme; dispositifs d'alarme et de
détection de fumée, de chaleur et d'incendie; systèmes de
contrôle d'accès à cartes informatiques; lecteurs de cartes,
codeurs de cartes et cartes codées pour systèmes de contrôle
d'accès à cartes; caméras vidéo; systèmes vidéo utilisés dans la
reconnaissance d'objets; systèmes vidéo utilisés dans le suivi
d'objets; lecteurs vidéo de plaques d'immatriculation; systèmes
vidéo utilisés dans la vérification d'alarmes; systèmes vidéo
utilisés dans la reconnaissance de visages; systèmes vidéo
utilisés dans la reconnaissance de véhicules; détecteurs vidéo
de circulation; dispositifs vidéo de contrôle de portes d'accès;
détecteurs vidéo d'intrusion; logiciels et matériel informatique
analysant des images vidéonumériques afin d'extraire,
d'enregistrer et de transmettre automatiquement des
informations ainsi que systèmes de surveillance vidéo à
distance destinés à des applications relatives à la sécurité et à
la surveillance; moniteurs vidéo centraux; magnétoscopes;
appareils de prise de vues; systèmes vidéo en circuit fermé;
système vidéo en circuit fermé comprenant une ou plusieurs
caméras et un boîtier de caméra; émetteurs-récepteurs de
radiofréquence, sans fil, à faible portée; émetteurs-récepteurs
de ligne d'énergie électrique; matériel de commande de
communication destiné au fonctionnement de caméras en
circuit fermé; matériel de commande de communication,
notamment pilotes de claviers, commutateurs de matrices,
multiplexeurs, enregistreurs vidéo numériques, dômes intégrés
pour fonctions de pivotement horizontal et d'inclinaison
verticale ainsi que de zoom, unités de commande vidéo à
distance, récepteurs, alarmes électroniques, déclencheurs et
commandes de gestion ainsi que dispositifs de transmission
vidéo vendus séparément ou en tant que parties de systèmes
d'exploitation de caméras en circuit fermé; dispositifs pour
assistants numériques personnels configurés pour des
spécialistes de l'immobilier; dispositifs d'interface de
communication destinés aux dispositifs pour assistants
numériques personnels; systèmes de transmission de fibres
optiques, à savoir émetteurs-récepteurs, émetteurs et
récepteurs à fibres optiques utilisés dans la transmission de
signaux de données, audio et vidéo par fibres optiques;
commutateurs électriques; serrures électromécaniques;
serrures magnétiques; clés électriques; matériel électronique
portatif pour la réception, la commande, le stockage, la
manipulation, l'affichage et la transmission de données ainsi
que pour la commande de verrouillages électroniques; cartes
d'accès électroniques ainsi que lecteurs et codeurs y relatifs;
cartes d'accès magnétiques ainsi que lecteurs et codeurs y
relatifs; cartes d'accès intelligentes ainsi que lecteurs et
codeurs y relatifs; cartes de proximité ainsi que lecteurs et
codeurs y relatifs; porte-clés ainsi que lecteurs et codeurs y
relatifs; cartes d'accès à code-barres ainsi que lecteurs,
codeurs, appareils à plastifier des cartes; blocs numériques
d'accès; étiquettes de repérage par radiofréquence; systèmes de
repérage et de contrôle constitués d'une ou de plusieurs
étiquettes d'identification par radiofréquence, d'émetteurs-
récepteurs et de détecteurs utilisés pour déterminer et
surveiller la position et le mouvement d'articles tangibles, de
personnes et de stocks; capteurs infrarouge; matériel
informatique et logiciels pour la gestion d'installations et la
commande de systèmes d'accès à des installations ainsi que

composants y relatifs, à savoir tableaux de commande, lecteurs
de cartes d'accès, équipements et systèmes d'imagerie vidéo,
de surveillance vidéo; dispositifs d'enregistrement numérique
sur disque dur à des fins de transmission et accès à distance;
serveurs de stockage vidéo numériques en réseau, logiciels
utilisés pour des applications de surveillance et de contrôle
d'accès, notamment de sécurité et de surveillance d'alarmes;
logiciels et matériel informatique pour la commande et le
fonctionnement de systèmes d'accès et de sécurité comprenant
des verrous, des portes, des dispositifs d'accès et
d'identification; enveloppes de sécurité sous forme de boîtes de
protection pour clés; équipements de surveillance vendus
individuellement en tant que composants ou ensemble sous
forme de systèmes comprenant une ou plusieurs caméras de
surveillance, caméras cachées, caméras de télévision en circuit
fermé, boîtiers pour caméras, socles de caméras, objectifs de
caméras, moniteurs vidéo, enregistreurs vidéo, enregistreurs
numériques, supports de stockage vidéo, commutateurs vidéo,
tableaux de commande, pilotes de claviers, commandes de
manettes de jeu, appareils d'interface pour alarmes et
équipements de contrôle d'accès, émetteurs-récepteurs,
récepteurs, émetteurs, unités de traitement de signaux,
multiplexeurs, commutateurs de matrices, contrôleurs, boîtiers
de tableaux de commandes, boîtiers d'interrupteurs,
commutateurs de transformateurs, répartiteurs, câbles
coaxiaux, connecteurs, détecteurs de mouvement,
microphones et haut-parleurs; logiciels de commande et
logiciels d'interface utilisateur de gestion des systèmes de
sécurité, d'incendie et d'accès; verrouillages électriques;
matériel de communication et matériel informatique
électronique portatif pour la réception, la commande, le
stockage, la manipulation, l'affichage et la transmission de
données pour la commande de verrouillages électroniques;
codeurs, lecteurs et porte-clés électroniques; supports de
données magnétiques; logiciels de traitement de données et
matériel informatique; blocs d'alimentation, à savoir batteries,
redresseurs, transformateurs et régulateurs de tension et de
courant; tableaux de commande, à savoir appareils
électroniques adaptés pour surveiller électriquement des
activités prédéterminées et activer des alarmes anti-vol; haut-
parleurs de sirènes; dispositifs de déclenchement de sirènes
électroniques, à savoir amplificateurs et générateurs de tonalité
adaptés pour être utilisés avec des sirènes; logiciels de
commande de matériel de communication pour exploiter et
commander des caméras en circuit fermé; unités de
commutation incorporant des commutateurs à lames actionnés
magnétiquement utilisés pour des systèmes d'alarmes anti-vol
et de détection d'incendies, des appareils de détection de
localisation industriels, des compte-tours, des systèmes de
verrouillages de sécurité d'armoires, des appareils de contrôle
de la localisation industriels, des câbles électriques, des
appareils de commande à clapets et à pompes et des systèmes
d'alarmes de sécurité à domicile; appareils de vérification
électriques et électroniques pour le contrôle des individus, des
bagages et des cargaisons permettant de détecter la présence de
substances particulières; appareils de vérification électriques
et électroniques pour le contrôle des individus, des bagages et
des cargaisons permettant de détecter la présence d'explosifs
et/ou de stupéfiants; appareils de détection de présence
d'explosifs et d'autres objets interdits; appareils capteurs de
données d'état et de temps destinés au déclenchement et à la
commande de la régénération des cycles de lavage à contre-
courant pour des équipements de traitement de l'eau; systèmes
de purification d'eau par osmose inverse à usage domestique,
industriel et commercial; instruments d'analyse portatifs, à
savoir sondes dotées de dispositifs d'enregistrement pour la
conversion de données à base de microprocesseurs pour la
mesure de produits chimiques organiques et inorganiques dans
l'eau; bioréacteurs destinés à la culture de cellules; boîtiers de
filtres destinés aux laboratoires; appareils de séparation des
fluides destinés aux laboratoires; filtres à membrane destinés
aux laboratoires; dispositifs de mesure de la masse volumique
du limon; chaînes de déminéralisation destinées aux
laboratoires, filtres destinés aux laboratoires; appareils de
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régulation du débit des fluides, à savoir pompes, vannes,
débitmètres et régulateurs de débit destinés aux laboratoires;
appareils de surveillance de l'ozone; équipements de
laboratoire, à savoir microplaques poreuses destinées à la
biologie cellulaire et à d'autres applications relatives aux
sciences biologiques; commandes électroniques pour le
traitement de l'eau et de processus, à savoir appareils destinés
au traitement de systèmes d'alimentation en eau, de systèmes
d'eau de chaudière, de circuits d'eau de refroidissement, de
circuits hydrauliques fermés, de systèmes de fabrication de
pâte à papier et de papier, de systèmes de transformation du
combustible et de systèmes de traitement des métaux à
caractère commercial et industriel, pour l'analyse de la
composition chimique du système, la détermination du
programme de traitement approprié, l'application du traitement
souhaité et le contrôle de l'efficacité du traitement; logiciels de
gestion de données dans le domaine du traitement de l'eau et
dans le domaine de la pâte à papier et du papier; commandes
électroniques destinées au traitement de l'information dans le
domaine du traitement de l'eau et dans le domaine de la pâte à
papier et du papier; appareils destinés aux systèmes
d'alimentation en eau industriels pour la mesure, la
conductivité et la régulation du ph; équipements pour essais en
laboratoire, à savoir testeurs de taux de dépôts et de corrosion;
laboratoires mobiles dotés d'équipements et d'instruments de
contrôle et de mesure du ph, de la conductivité et de la
concentration de chromate d'eaux industrielles et domestiques,
pour la conduite d'analyses inorganiques de l'eau et la conduite
d'essais microbiologiques de l'eau.

 9 Software and software programs for industrial,
research, and medical use; apparatus for electrophoresis;
chromatography columns and pumps; apparatus for
microfabrication; apparatus for bioinformatics systems;
apparatus for scintillation; imaging apparatus for radioactive
and luminescent emissions; synthesis and purification
integrated systems; apparatus manufacturing
oligonucleotides; apparatus for microarrays; laser based
optical systems for digital imaging; microarray slides;
laboratory glassware; vials and microvials; microtitre plates;
computer software for hospital operating room management;
computer software for critical care information management;
industrial process control software; computer software
programs and program manuals sold as a unit for use in
factory management; graphical user interface based computer
programs for controlling machines in industrial automation
applications; software for creating graphics displays and
editing dynamic data interfaces for realtime graphics
applications for industrial and business applications;
communications software for connecting computer network
users; software for plastic injection molding; software for
control, monitoring, simulation, communications, data
logging and collection, and factory automation; software to
integrate manufacturing machine operations, control
processes, provide data for visualization, track problems and
generate production reports; packaged software for use in the
operation and programming of grinding machines in the
manufacturing industry; industrial process control hardware,
namely, computer monitors; laptop computers, ethernet cards
and cables; computer networking hardware, memory cards;
microchips; microprocessors; computer network hubs,
switches and routers, computer accessories, display devices
and terminals; computer whiteboards; system boards and
processors; call control, operator interface, gage interfaces
and data collectors; control and manufacturing applications,
namely, statistical process control, data collection, distributed
numerical control; computer software and hardware for
manufacturing execution systems and document management;
digital signal processing products and systems, namely
industrial automation controls and programmable logic
controllers; machine tools, namely, an adaptive control
product in the nature of an external controller to optimize
machine tool cutting performance of rough and semi-rough
cuts; distributed and remote input/output hardware devices,
input/output modules, interface modules, power supplies and

mounting hardware; digital music players; cellular
telephones; intrusion and burglar alarm systems; security
devices, namely, programming logic computers, control
panels, electronic intrusion detectors, electronic glassbreak
sensors, electronic vibration sensors, magnetic contacts for
use in security systems, electronic switch plates, electronic
motion sensors for alarm systems, electronic motion sensitive
switches, hardwire sirens, audio speakers, electronic drivers,
access control and alarm monitoring systems; fire, heat and
smoke detecting and alarm units; computer card operated
access control systems; card readers, card encoders, and
encoded cards for use with card operated access control
systems; video cameras; video object recognizers; video object
trackers; video license plate readers; video alarm verifiers;
video face recognizers; video vehicle recognizers; video traffic
detectors; video access door controllers; video intrusion
detectors; processing hardware and software that analyzes
digital video images to automatically extract, record and
report intelligence, and remote video monitoring systems for
security and surveillance applications; central video
monitors; video recorders; cameras; closed circuit video
systems; closed circuit video system comprising one or more
cameras, and a camera housing; short range, wireless, radio
frequency transceivers; power line transceivers;
communication control hardware for operating closed circuit
camera; communication control hardware, namely keypad
controllers, matrix switchers, multiplexers, digital video
recorders, integrated pan-tilt-zoom domes, remote video
controllers, receivers, electronic alarm, management controls
and triggers, and video transmission devices sold separately
or as part of a system for operating closed circuit cameras;
personal digital assistant devices configured for use by real
estate professionals; communications interface devices for use
with personal digital assistant devices; fiber-optic
transmission systems, namely, fiber optic transmitters,
receivers and transceivers used in the transmission of video,
audio, and data signals over optical fiber; electrical switches;
electro mechanical locks; magnetic locks; electric keys;
handheld electronic hardware for receiving, controlling,
storing, manipulating, displaying and transmitting data and
for operating electronic locks; electronic access cards and
readers and encoders therefor; magnetic assess cards and
readers and encoders therefor; smart access cards and
readers and encoders therefor; proximity cards and readers
and encoders therefor; key fobs and readers and encoders
therefor; bar code access cards and readers, encoders, card
lamination apparatus; access keypads; radio frequency
tracking tags; tracking and control system comprising one or
more radio frequency tags, transceivers, and sensors used to
determine and monitor the location and movement of tangible
assets, inventory and individuals; infrared sensors; computer
hardware and software for facilities management and
controlling facility access systems and components therefore,
namely, control panels, access card readers, and equipment
and systems for video imaging, video monitoring; hard drive
digital record for transmission and remote access; networked
digital video storage servers, software for use in access
control and surveillance applications alarm monitoring and
security; computer software and hardware for controlling and
operating security and access system comprising locks, doors,
access, and identification; devices and security enclosures in
the nature of boxes for securing keys; surveillance equipment
sold individually as components or together as a system
comprising one or more surveillance cameras, covert
cameras, close circuit television cameras, camera housings,
camera mounts, camera lenses, video monitors, video
recorders, digital recorders, video storage media, video
switches, control panels, keypad controllers, joystick
controllers, interface apparatus for alarms and access control
equipment, transceivers, receivers, transmitters, signal
processors, multiplexers, matrix switches, controllers, control
panel housing, switch housing, transformers switches,
splitters, coaxial cables, connectors, motion detectors,
microphones and speakers; computer user interface software
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and control software for managing security, fire and access
systems; electric locks; hand held electronic computer and
communication hardware for receiving, controlling, storing,
manipulating, displaying and transmitting data for operating
electronic locks; electronic key fobs, readers and encoders;
magnetic data carriers; data processing software and
computer hardware; power supplies, namely batteries,
rectifiers/voltage/current regulators and transformers;
control panels, namely, electronic apparatuses adapted to
electrically monitor a pre-determined activity and activate a
burglar alarm; siren speakers; and electronic siren drivers,
namely, tone generators and amplifiers adapted to be used for
sirens; computer software to control communication hardware
for operating and controlling closed circuit cameras; switch
units incorporating magnetically actuated reed switches for
use in burglary and fire sensing alarm systems, in industrial
position sensing apparatus, in revolution counters, in
equipment cabinet safety interlock systems, in industrial
position controlling apparatus, in electrical cables and in
pump and valve controlling apparatus and home security
alarm systems; electrical and electronic checking apparatus
for screening individuals, baggage, and cargo for the presence
of particular substances; electrical and electronic checking
apparatus for screening individuals, baggage, and cargo for
the presence of explosives and/or narcotics; apparatus for
detecting presence of explosives and other contraband; time or
condition sensing apparatus for initiating and controlling
regeneration or backwash cycles for water treatment
equipment; reverse osmosis water purification system for
domestic, industrial, and commercial use; portable analytical
instruments, namely, a probe with a microprocessor based
data conversion logger for measurement of organic and
inorganic chemicals in water; bioreactors for culturing cells;
filter housings for laboratory use; fluid separation apparatus
for laboratory use; membrane filters for laboratory use; silt
density measuring device; deionization units for laboratory
use, filters for laboratory use; fluid flow control devices,
namely, pumps, valves, flow meters and regulators for
laboratory use; ozone monitors; laboratory equipment,
namely, porous microtiter plates for use in cell biology and
other life science applications; electronic water and process
treatment controls, namely, apparatus for use in the treatment
of commercial and industrial water systems, boiler water
systems, cooling water systems, and closed water systems, pulp
and paper processing systems, fuel processing systems, and
metal processing systems to analyze the chemistry of the
system, determine the proper treatment program, apply the
desired treatment and monitor the effectiveness of the
treatment; computer software for data management in the
water treatment and pulp and paper fields; electronic
controllers used for processing information in the water
treatment and pulp and paper fields; apparatus for use in
industrial water systems to measure and control ph and
conductivity; laboratory testing equipment-namely, deposition
and corrosion rate testers; mobile laboratory equipped with
equipment and instrumentation to monitor and measure ph,
conductivity, and chromate concentration of industrial and
domestic waters, to conduct inorganic analysis of water and to
conduct microbiological testing of water.

 9 Software y programas informáticos para uso
industrial, de investigación y médico; aparatos de
electroforesis; columnas y bombas de cromatografía; aparatos
para microfabricación; aparatos para sistemas de
bioinformática; contadores de centelleo; aparatos de
imaginología para emisiones radioactivas y luminiscentes;
sistemas integrados de síntesis y purificación; aparatos para la
producción de oligonucleótidos; aparatos para micromatrices;
sistemas ópticos de láser para imaginología digital;
portaobjetos para micromatrices; objetos de vidrio para
laboratorios; viales y microviales; placas de microtitulación;
software para la gestión de quirófanos; software para la gestión
de información de cuidados intensivos; software de control de
procesos industriales; programas informáticos y programas
manuales vendidos como unidades para gestión de fábricas;
programas informáticos gráficos de interfaz de usuario para el

control de máquinas de automatización industrial; software
para la creación de gráficos y para la edición de interfaces de
datos dinámicos para gráficos de tiempo real para la industria
y el comercio; software de comunicaciones para la conexión de
usuarios de redes informáticas; software para moldeo por
inyección de plásticos; software de control, seguimiento,
simulación, comunicaciones, registro cronológico y
recopilación de datos y para automatización industrial;
software para la integración de operaciones de máquinas de
manufactura, procesos de control, provisión de datos para
visualización, seguimientos de problemas y redacción de
informes de producción; paquetes de programas para el
funcionamiento y programación de máquinas de amolar en la
industria manufacturera; equipos informáticos para el control
de procesos industriales, a saber, monitores de ordenador;
ordenadores portátiles, tarjetas y cables de Ethernet; equipos
de redes informáticas, tarjetas de memoria; microchips;
microprocesadores; concentradores, interruptores y
enrutadores para redes informáticas, accesorios informáticos,
dispositivos y terminales de visualización; pizarras blancas
virtuales; placas matriz y procesadores de sistema; control de
llamadas, interfaces de operador, interfaces para instrumentos
recopiladores de datos; aplicaciones de control y fabricación, a
saber, control estadístico de procesos, recopilación de datos,
control numérico directo; software y hardware para fabricar
sistemas de ejecución y gestionar documentos; productos y
sistemas para el procesamiento de señales digitales, a saber,
controles de automatización industrial y controladores
programables; máquinas herramienta, a saber, un producto de
control adaptativo en forma de controlador externo para
optimizar el rendimiento de máquinas herramienta para cortes
basto y semibasto; dispositivos de hardware de entrada y
salida distribuidos y remotos, módulos de entrada y salida,
módulos de interfaz, fuentes de alimentación eléctrica y
equipos y elementos de montaje; reproductores de música
digital; teléfonos celulares; sistemas de alarma antirrobo y
contra intrusos; dispositivos de seguridad, a saber,
ordenadores de programación lógica, tableros de control,
detectores electrónicos de intrusos, detectores electrónicos de
rotura de vidrios, sensores electrónicos de vibraciones,
contactos magnéticos para sistemas de seguridad, placas para
interruptores electrónicos, detectores electrónicos de
movimiento para sistemas de alarma, interruptores
electrónicos de detección de movimiento, sirenas con conexión
alámbrica, altavoces, controladores electrónicos, sistemas de
control de acceso y de alarma; alarmas y unidades para la
detección de fuego, calor y humo; sistemas de control de
acceso que funcionan con tarjetas inteligentes; lectores de
tarjetas, codificadoras de tarjetas y tarjetas codificadas para
sistemas de control de acceso que funcionan con tarjetas
inteligentes; videocámaras; sistemas de vídeo para el
reconocimiento de objetos; sistemas de vídeo para el
seguimiento de objetos; sistemas de vídeo para la lectura de
matrículas; sistemas de vídeo para la verificación de alarmas;
sistemas de vídeo para el reconocimiento facial; sistemas de
vídeo para el reconocimiento de vehículos; detectores de
tráfico con videocámaras; dispositivos de vídeo para el control
de puertas de acceso; dispositivos de vídeo para la detección
de intrusos; hardware y software de procesamiento para el
análisis de imágenes digitales de vídeo, que en forma
automática extraen, graban y comunican información, y
sistemas remotos de control por vídeo para sistemas de
seguridad y seguimiento; monitores de vídeo centrales;
grabadoras de vídeo; cámaras; sistemas de vídeo de circuito
cerrado; sistemas de vídeo de circuito cerrado con una o más
cámaras y una carcasa de cámara; transceptores de corto
alcance, inalámbricos y de radiofrecuencia; transceptores para
líneas de energía eléctrica; hardware de control de
comunicación para accionar cámaras de televisión en circuito
cerrado; hardware de control de comunicación, a saber,
controladores para teclados numéricos, conmutadores
matriciales, multiplexores, grabadores de vídeo digitales,
cámaras domo con zoom y movimiento horizontal y vertical,
controladores de vídeo a distancia, receptores, alarmas
electrónicas, controles de gestión y dispositivos de activación y
aparatos de transmisión de vídeo vendidos por separado o
como parte de un sistema de operación de cámaras de
televisión en circuito cerrado; asistentes personales digitales
especialmente configurados para profesionales de bienes
inmuebles; dispositivos de interfaz de comunicación para
asistentes personales digitales; sistemas de transmisión por
fibra óptica, a saber, transmisores, receptores y transceptores,
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de fibra óptica, para la transmisión de señales de vídeo, audio
y datos por fibra óptica; interruptores eléctricos; cerraduras
electromecánicas; cerraduras magnéticas; llaves eléctricas;
hardware electrónico de bolsillo para recibir, controlar,
almacenar, manipular, visualizar y transmitir datos y para
accionar cerraduras eléctricas; tarjetas de acceso electrónicas,
así como lectores y codificadores para las mismas; tarjetas de
acceso magnéticas, así como lectores y codificadores para las
mismas; tarjetas de acceso inteligentes, así como lectores y
codificadores para las mismas; tarjetas de proximidad, así
como lectores y codificadores para las mismas; llaveros, así
como lectores y codificadores para los mismos; tarjetas de
acceso con código de barras y lectores, codificadores,
aparatos de plastificación de tarjetas; teclados de acceso;
dispositivos de seguimiento por radiofrecuencia; sistema de
control y seguimiento con una o más etiquetas para la
identificación de productos por radiofrecuencia y transceptores
y sensores de radiofrecuencia, para determinar y controlar la
ubicación y el movimiento de activos intangibles, existencias y
personas; sensores infrarrojos; hardware y software para
gestión de instalaciones y para el control de sistemas de
acceso a las mismas, y sus componentes, a saber, tableros de
control, lectores de tarjetas de acceso y equipos y sistemas
para obtención de imágenes de vídeo, y de videovigilancia;
dispositivos de grabación digitales en disco duro para
transmisión en red y acceso remoto; servidores para la
grabación de vídeo digital en red, software de aplicaciones de
control y seguimiento de acceso y de vigilancia, control de
alarmas y seguridad; programas y equipos informáticos para el
control y el funcionamiento de sistemas de acceso y seguridad,
incluidas las cerraduras, puertas, el acceso y la identificación;
dispositivos y recipientes en forma de pequeñas cajas para la
protección de llaves; equipos de vigilancia vendidos
individualmente como componentes o juntos en forma de
sistema con una o más cámaras de seguridad, cámaras
ocultas, cámaras de televisión de circuito cerrado, carcasas de
cámara, soportes de cámara, lentes de cámara, monitores de
vídeo, grabadoras de vídeo, grabadoras digitales, soportes
para la grabación de vídeo, interruptores de vídeo, tableros de
control, controladores de teclados numéricos, controladores
para palancas de mando (joysticks), aparatos de interfaz para
alarmas y equipos de control de acceso, transceptores,
receptores, transmisores, procesadores de señales,
multiplexores, interruptores múltiples, controladores, carcasas
para cuadros de mando, carcasas para interruptores,
interruptores para transformadores, separadores, cables
coaxiales, conexiones, detectores de movimiento, micrófonos y
altavoces; software de interfaz de usuario y software de control
para la gestión de sistemas de seguridad, contra incendios y de
acceso; cerraduras eléctricas; hardware electrónico de bolsillo
y de comunicación para recibir, controlar, almacenar,
manipular visualizar y transmitir datos para el funcionamiento
de cerraduras electrónicas; llaveros electrónicos y sus lectores
y codificadores; soportes de grabación magnéticos; software
de procesamiento de datos y equipos informáticos; fuentes de
alimentación eléctrica, a saber, baterías, rectificadores/
reguladores y transformadores de voltaje y corriente; tableros
de control, a saber, aparatos electrónicos para el control de
actividades predeterminadas y para la activación de alarmas
antirrobo; altavoces de sirena; y dispositivos de mando para
sirenas, a saber, generadores de tonos y amplificadores para
sirenas; software de control para equipos de
telecomunicaciones, para el funcionamiento y control de
cámaras de televisión en circuito cerrado; unidades de
distribución con interruptores de láminas accionados
magnéticamente para sistemas de alarma antirrobo y contra
incendios, y usados en sensores de posición industriales, en
cuentarrevoluciones, en equipos de sistemas de cierre para
gabinetes de seguridad, en aparatos industriales de control de
posición, en cables eléctricos y en aparatos de control de
válvulas y bombas y en sistemas de alarma domésticos;
aparatos de verificación eléctricos y electrónicos para la
inspección de personas, equipaje y cargas destinados a
detectar la presencia de determinadas sustancias; aparatos de
verificación eléctricos y electrónicos para la inspección de
personas, equipaje y cargas destinados a detectar la presencia
de determinadas cargas para detectar la presencia de
explosivos y/o estupefacientes; aparatos detectores de
explosivos y otros tipos de contrabando; sensores de tiempo o
condiciones diversas para iniciar y controlar los ciclos de
regeneración y lavado por contracorriente en equipos de
tratamiento del agua; sistemas de purificación del agua por

osmosis inversa para uso doméstico, industrial y comercial;
instrumentos de análisis portátiles, a saber, una sonda con un
dispositivo registrador de conversión de datos con
microprocesador para la medición de productos químicos
orgánicos e inorgánicos en el agua; bioreactores para cultivar
células; cajas para filtros para uso en laboratorio; aparatos de
separación de líquidos para uso en laboratorio; filtros de
membrana para uso en laboratorio; dispositivos para la
medición de la densidad del limo; unidades de desionización
para uso en laboratorio, filtros para uso en laboratorio;
dispositivos para el control del flujo de líquidos, a saber,
bombas, válvulas, flujómetros y reguladores de flujo para uso
en laboratorio; medidores de ozono; equipos de laboratorio, a
saber, placas de microtitulación porosas para biología celular y
otras ciencias de la vida; mandos electrónicos para el control
del agua y el tratamiento de procesos, a saber, aparatos de
tratamiento de sistemas acuosos comerciales e industriales,
sistemas de conducción de agua para calderas, sistemas de
refrigeración de agua y sistemas de agua cerrados, sistemas
de procesamiento de pasta de papel y de papel, sistemas de
procesamiento de combustibles y de tratamiento de metales
para analizar la composición química del sistema, determinar
el programa de tratamiento adecuado, aplicar el tratamiento
deseado y controlar la eficacia del mismo; software para la
gestión de datos en los ámbitos del tratamiento del agua y del
papel y la pasta de papel; dispositivos electrónicos de control
para el procesamiento de información en los ámbitos del papel
y la pasta de papel y del tratamiento del agua; aparatos para
sistemas acuosos industriales, para medir y controlar el pH y la
conductividad; equipos de pruebas para laboratorios, a saber,
aparatos de prueba para la tasa de deposición y la velocidad
de corrosión; laboratorios móviles con equipos e
instrumentación para controlar y medir el pH, la conductividad
y la concentración de cromato en aguas de uso doméstico e
industrial, para realizar análisis inorgánicos del agua y para
pruebas microbiológicas del agua.
Admis pour tous les produits des classes 10 et 11. / Accepted
for all the goods in classes 10 and 11. / Aceptado para todos
los productos de las clases 10 y 11.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
973 320 (25/2009) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
740 109 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, à savoir jeux de table sous forme de jeux de
société, échiquiers, jeux de dames; unités avec pied ou à poser
sur une table pour jeux électroniques (autres que jeux à utiliser
avec un téléviseur ou un ordinateur); appareils électroniques
portatifs de jeu; jeux de cartes et jeux de patience; jouets, à
savoir modèles réduits de véhicules de différentes tailles,
voitures (jouets), motocyclettes (jouets), trottinettes, cerfs-
volants, montres (jouets) et horloges (jouets) pour enfants,
poupées, marionnettes, animaux en peluche (jouets);
snowboards; articles de gymnastique, à savoir balles de
gymnastique rythmique (callisthénie) et gymnastique
corrective, bicyclettes fixes d'entraînement; piles de poids à
savoir disques de différents poids pour l'entraînement de
résistance; barres d'exercice, à savoir barres à dorsaux, barres
à pectoraux, balanciers de traction, balanciers d'extension,
barres à triceps, ressorts athlétiques; presses à pectoraux, à
savoir poulies à dorsaux et poulies pour le travail des biceps;
rameurs; haltères, bracelets de chevilles lestés, cordes à sauter,
exerciseurs; barres à disques; matériel d'exercice, à savoir
marchepieds d'exercice (machines), bancs de step; tapis
roulants pour la gymnastique, à savoir tapis roulants pour
simulation de course et de marche rapide; bancs d'exercice,
barres d'exercice; articles pour le sport, à savoir cannes à
pêche, skis [neige], bâtons de ski et prises pour bâtons de ski;
skis nautiques; cannes de golf et prises pour cannes de golf;
battes de cricket et de baseball, raquettes de tennis de table,
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raquettes de tennis; patins à glace, patins à roulettes; balles, à
savoir ballons de basket, ballons de volley-ball, balles de
tennis, balles de tennis de table, ballons de football américain,
ballons de football; planches de surf, planches de kite-surf.

28 Games, namely table games in the nature of board
games, chessboards, checkers; tabletop and floor-standing
units for playing electronic games other than in conjunction
with a television or computer; electronic hand held games
units; playing cards and puzzles; toys, namely model vehicles
in different scales, toy motorcars, toy motorcycles, toy
scooters, kites, toy watches and toy clocks for children, dolls,
puppets, soft animal toys; snowboards; gymnastic articles,
namely balls for calisthenics and remedial gymnastics,
stationary exercise bicycles; weight stacks, namely, disks of
different weight for weight lifting; exercise bars, namely,
lateral bars, press bars, leg curl bars, leg extension bars,
triceps bars, twist bars; pectoral decks, namely, lateral pulleys
and biceps pulleys; rowing machines; dumbbells, ankle
weights, skipping ropes, chest expanders; barbells; exercise
equipment, namely, stairclimbers machines, aerobic steps;
treadmills for gymnastics, namely, treadmills for simulating
running and quick walk; exercise benches, exercise bars;
sports articles, namely fishing rods, snow skis, ski sticks and
hand grips for ski sticks; water skis; golf clubs and hand grips
for golf clubs; baseball and cricket bats, table tennis paddles,
tennis racquets; ice skates, roller skates; balls, namely basket
balls, volley balls, tennis balls, table tennis balls, football,
soccer balls; surf boards, kite boards.

28 Juegos, a saber, juegos de mesa en forma de
tableros de mesa, tableros de ajedrez, juegos de damas;
unidades de mesa y de pie para jugar a juegos electrónicos que
no funcionen conjuntamente con un televisor u ordenador;
juegos electrónicos de mano; naipes y puzles; juguetes, a
saber, maquetas a diferentes escalas de vehículos, coches de
juguete, motocicletas de juguete, patinetes de juguete,
cometas, relojes de juguete para niños, muñecas, marionetas,
animales de peluche; tablas de snowboard; artículos de
gimnasia, a saber, balones para calistenia y gimnasia
terapéutica, bicicletas estáticas de entrenamiento; barras para
pesas, a saber, discos de diferente peso para elevar pesas;
barras de ejercicios, a saber, barras laterales, barras de
tracción, barras de flexión de piernas, barras de extensión de
piernas, barras de tríceps, barras de torsión; superficies para
pectorales, a saber, poleas laterales y poleas para bíceps;
aparatos de remo; pesas, tobilleras lastradas, combas,
extensores; barras con pesas; equipos de gimnasia, a saber,
máquinas escaladoras, escalones para aeróbic; cintas móviles
para gimnasia, a saber, cintas móviles para simular caminatas
corriendo a paso rápido; bancos de ejercicios, barras de
ejercicios; artículos de deporte, a saber, cañas de pescar,
esquís para la nieve, bastones de esquí y agarraderas para
bastones de esquí; esquís náuticos; palos de golf y
agarraderas para palos de golf; bates de béisbol y de cricket,
fundas para el tenis de mesa, raquetas de tenis; patines de
hielo, patines de ruedas; balones, a saber, balones de
baloncesto, balones de voleibol, pelotas de tenis, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de fútbol; tablas de surf, tablas de
kiteboard.
876 327 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de sécurité et à couleur changeante
sous forme d'éléments optiques à diffraction, réseaux de
diffraction et autres structures de diffraction en surface,
hologrammes, filtres interférentiels, filtres holographiques,
filtres de polarisation, films en relief, couches minces en
optique, films complexes, couches de sécurité holographiques
iridescentes, couches réflectrices et cristaux liquides utilisés
pour les billets de banque, chèques, cartes de crédit et autres
documents de sécurité et d'identification, à savoir passeports,
cartes d'identité, permis de conduire, titres, certificats
d'actions, titres de propriété, documents de voyage, billets
d'avion, billets de train, cartes et billets d'entrée, certificats de
naissance, mariage et décès, et bulletins de notes; cartes de
crédit, chèques, billets de banque et autres documents de
sécurité à codage magnétique, à savoir passeports, cartes
d'identité, permis de conduire, titres, certificats d'actions, titres
de propriété, documents de voyage, billets d'avion, billets de

train, cartes et billets d'entrée, certificats de naissance, mariage
et décès, et bulletins de notes, le tout comportant des
dispositifs à couleur changeante.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et autres documents de sécurité ou documents ou
dispositifs d'identification sans codage magnétique, à savoir
cartes d'identité, permis de conduire, titres, certificats
d'actions, titres de propriété, documents de voyage, billets
d'avion, billets de train, cartes et billets d'entrée, certificats de
naissance, mariage et décès, et bulletins de notes comportant
des éléments de sécurité imprimés ou autres et sans codage
magnétique pour effectuer des transactions commerciales;
images imprimées en relief; fils de sécurité imprimés, fils
imprimés iridescents et perlés, vignettes; billets de banque et
documents de sécurité en papier ou en polymère sans codage
magnétique pour effectuer des transactions commerciales;
succédanés du papier prêts à l'impression, à savoir substrats
polymères préparés pour l'impression de billets de banque,
cartes de crédit, passeports et autres documents de sécurité ou
d'identification à codage magnétique.

 9 Security devices and optically variable devices in
the nature of diffractive optical elements, diffraction gratings
and other surface-based diffractive structures, holograms,
interference filters, holographic filters, polarization filters,
embossed films, optical thin films, multilayer films, iridescent
holographic security layers, reflective layers, and liquid
crystals used for bank notes, checks, credit cards, and other
security and identification documents, namely, passports,
identity cards, driver licenses, securities, share certificates,
deeds of title, travel documents, airline tickets, train tickets,
entrance cards and tickets, birth, death and marriage
certificates, and academic transcripts; magnetically encoded
credit cards, checks, bank notes and other security documents,
namely, passports, identity cards, driver licenses, securities,
share certificates, deeds of title, travel documents, airline
tickets, train tickets, entrance cards and tickets, birth, death
and marriage certificates, and academic transcripts, all
incorporating optically variable devices.

16 Bank notes, checks, nonmagnetically coded credit
cards, passports, and other security documents or
identification documents or identification devices, namely,
identity cards, driver licenses, securities, share certificates,
deeds of title, travel documents, airline tickets, train tickets,
entrance cards and tickets, birth, death and marriage
certificates, and academic transcripts having printed or other
security features not magnetically coded for use in business
transactions; printed security devices, namely, intaglio printed
images; printed security threads, printed iridescent and
pearlescent threads, vignettes; paper or polymer bank notes
and security documents not magnetically coded for use in
business transactions; press-ready paper substitutes, namely,
polymeric substrates prepared ready for the printing of bank
notes, nonmagnetically coded credit cards, passports and
other security documents or identification documents.

 9 Dispositivos de seguridad y elementos
ópticamente variables en forma de elementos ópticos
difractivos, rejillas de difracción y otro tipo de estructuras
difractivas en la superficie, hologramas, filtros para
interferencias, filtros holográficos, filtros de polarización,
películas con relieve, películas ópticas delgadas, películas
multicapa, capas de seguridad holográficas iridiscentes, capas
reflectoras, y cristales líquidos que se utilizan para billetes de
banco, cheques, tarjetas de crédito, y otro tipo de documentos
de seguridad y de identificación, a saber, pasaportes, tarjetas
de identidad, licencias de conducir, valores, certificados de
acciones, títulos de propiedad, documentos de viaje, billetes de
avión, billetes de tren, billetes y tarjetas de entrada, certificados
de nacimiento, de defunción y de matrimonio, y expedientes
académicos; tarjetas de crédito, cheques, billetes de banco y
otro tipo de documentos de seguridad codificados
magnéticamente, a saber, pasaportes, tarjetas de identidad,
licencias de conducir, valores, certificados de acciones, títulos
de propiedad, documentos de viaje, billetes de avión, billetes
de tren, billetes y tarjetas de entrada, certificados de
nacimiento, de defunción y de matrimonio, así como
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expedientes académicos, todos estos productos contienen
elementos ópticamente variables.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otro tipo de documentos de seguridad o
documentos de identificación o dispositivos de identificación no
codificados magnéticamente, a saber, tarjetas de identidad,
licencias de conducir, valores, certificados de acciones, títulos
de propiedad, documentos de viaje, billetes de avión, billetes
de tren, billetes y tarjetas de entrada, certificados de
nacimiento, de defunción y de matrimonio, así como
expedientes académicos con elementos de seguridad
impresos o de otro tipo que no sean codificados
magnéticamente para utilizar en transacciones de negocios;
dispositivos de seguridad impresos, a saber, imágenes
impresas en huecograbado; hilos de seguridad impresos, hilos
impresos nacarados e iridiscentes, viñetas para automóviles;
billetes de banco y documentos de seguridad de plástico o
material polimérico no codificados magnéticamente destinados
a transacciones de negocios; papel para impresión sintético, a
saber, sustratos poliméricos preparados listos para imprimir
billetes de banco, tarjetas de crédito, pasaportes y otro tipo de
documentos de seguridad o documentos de identificación no
codificados magnéticamente.
884 179 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques et optiques, à savoir
appareils pour l'étalonnage de divers instruments d'essai non
destructif (END) utilisés sur des centrales d'énergie nucléaire,
thermique et hydroélectrique et appareils pour l'inspection de
boulons sur cloison-contre-cintre, pour l'inspection de
tuyauteries, pour l'inspection de cuves de réacteurs et
l'inspection de tubes de générateurs de vapeur utilisés sur des
centrales d'énergie nucléaire, thermique et d'énergie
hydroélectrique; détecteurs de mouvement à focale
multiaxiale; équipements de pesage, à savoir balances et
romaines; appareils et instruments de mesurage, à savoir
jauges de mesure de la radioactivité; appareils et instruments
pour la gestion, la distribution, la transformation,
l'accumulation, l'étalonnage et la gestion de l'énergie
électrique de centrales d'énergie nucléaire, thermique et
hydroélectrique sur des installations nucléaires; appareils pour
la prise, la transmission, la reproduction de sons et d'images;
machines et mécanismes pour dispositifs automatiques
déclenchés par l'insertion de pièces de monnaie; calculatrices,
dispositifs pour l'analyse de données et ordinateurs;
extincteurs.

41 Services de formation, à savoir de formation en
affaires; services de formation professionnelle, à savoir
organisation d'ateliers de formation professionnelle et de cours
de formation professionnelle.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception qui s'y rapportent, à
savoir inspection de centrales nucléaires, d'énergie thermique
et hydroélectrique; services d'analyses et de recherches
industrielles portant sur des centrales nucléaires, d'énergie
thermique et hydroélectrique; conception et développement de
logiciels utilisés pour l'inspection de générateurs de vapeur,
échangeurs thermiques et tubes de condensateurs sur des
centrales nucléaires, d'énergie thermique et hydroélectrique;
services de questions juridiques.

 9 Scientific, nautical, geodetic, photographic,
cinematographic and optical apparatus, namely, apparatus
for calibration of various non-destructive testing (NDT)
instruments used at nuclear, thermal and hydro power plants
and apparatus for inspection of baffle-to-former bolts,
inspection of piping systems, inspection of reactor pressure
vessels and inspection of steam generator tubes used at
nuclear, thermal and hydro power plants; multi axis motion
controllers; weighing equipment, namely, scales and
balances; apparatus and instruments for measurement,
namely, gauges for measuring radioactivity; apparatus and
instruments for managing, distribution, transformation,
accumulation, calibration and electrical power management
of nuclear, thermal and hydro power plants at nuclear
facilities; apparatus for shooting, transmission, reproduction

of sound and picture; machines and mechanisms for automatic
devices set in motion by inserting coins; calculators, devices
for data analysis and computers; fire extinguishers.

41 Training services, namely, business training;
professional training services, namely, arranging professional
training workshops and training courses.

42 Scientific and technology services as well as
associated services of research and of concept, namely,
inspection of nuclear, thermal and hydro power plants;
services of industrial analysis and research for nuclear,
thermal and hydro power plants; design and development of
computer software used for inspection of steam generators,
heat exchangers and condenser tubes at nuclear, thermal and
hydro power plants; services of legal affairs.

 9 Aparatos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, a saber, aparatos
para calibración de diversos instrumentos de ensayos no
destructivos (ndt) utilizados en centrales nucleares, térmicas e
hidroeléctricas y aparatos para inspección de pernos de
desviador (BFB), inspección de sistemas de tuberías,
inspección de recipientes de presión de reactores e inspección
de tubos de generadores de presión utilizados en centrales
nucleares, térmicas e hidroeléctricas; controladores de
movimiento multieje; equipos de pesar, a saber, balanzas y
básculas; aparatos e instrumentos de medición, en particular,
calibres para medir la radiactividad; aparatos e instrumentos
gestión de información, distribución, transformación,
acumulación, calibrado y gestión de la energía eléctrica de
centrales nucleares, térmicas e hidroeléctricas en instalaciones
nucleares; aparatos para toma, transmisión, reproducción de
sonido y de imágenes; máquinas y mecanismos para
dispositivos automáticos accionados por monedas;
calculadoras, dispositivos para análisis de datos y
ordenadores; extintores.

41 Servicios de formación, a saber, formación
comercial; servicios de formación profesional, a saber,
organización de talleres de formación profesional, y de cursos
de formación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios afines de investigación y de concepto, a saber,
inspección de centrales nucleares, térmicas e hidroeléctricas;
servicios de análisis e investigación industriales para centrales
nucleares, térmicas e hidroeléctricas; diseño y desarrollo de
software utilizados para inspección de generadores de vapor,
intercambiadores térmicos y tubos condensadores en
centrales nucleares, térmicas e hidroeléctricas; servicios de
asuntos jurídicos.
888 168 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver le linge domestiques et
industrielles; machines à laver la vaisselle domestiques et
industrielles; machines combinées à laver et à sécher le linge;
machines à sécher le linge; machines à repasser, à savoir
machines à repasser sous forme de presses à vêtements
électriques utilisées par des hôtels et des hôpitaux; batteurs
mécaniques; appareils électriques à découper la charcuterie,
machines électriques à hâcher et machines électriques à mixer,
à usage domestique; machines d'aspiration à usage industriel;
aspirateurs (de poussière); moteurs électriques pour machines;
pompes, à savoir pompes électriques, pneumatiques,
hydrauliques et à pistons; pompes haute et basse pression ainsi
que leurs parties constitutives, à savoir soupapes de commande
de pompes, turbines de pompes et arbres de pompes; robinets
à tournant sphérique utilisés comme parties de machines;
presses à usage industriel; parties de machines, à savoir
machines pour le traitement de bobines d'acier, machines pour
le formage de tôles et outillage de coupe et d'emboutissage.

 9 Fers à repasser électriques; ozonisateurs;
thermostats, pressostats; programmateurs ou actionneurs
capables de commander le fonctionnement d'appareils
électroménagers à partir de paramètres physiques, y compris la
température, l'heure et la vitesse, à savoir systèmes de
commande électroniques pour cuisinières à gaz, modules de
commande pour machines à laver le linge, machines à laver la
vaisselle et machines à sécher le linge, régulateurs
électroniques de vitesse pour moteurs; circuits imprimés; ponts
redresseurs; tuners à varicaps pour téléviseurs; antennes de
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télévision; sélecteurs de canaux, à savoir télécommandes pour
postes de télévision; convertisseurs; amplificateurs;
syntoniseurs pour téléviseurs; diodes et autres composants
électriques et électroniques, à savoir diodes luminescentes,
diodes laser, capteurs optiques pour la détection du
rayonnement infrarouge, photodiodes, phototransistors et
photocoupleurs; afficheurs numériques de cotes, à savoir
cadres photonumériques pour l'affichage d'images
numériques, clips vidéo et musiques; commandes numériques
électroniques pour machines utilisées dans la métallurgie,
l'industrie automobile, l'industrie électronique et l'industrie de
l'électroménager; équipements et accessoires électriques et
électroniques, à savoir modules de commande de curseur
informatique, souris informatique, claviers et moniteurs
d'ordinateur, tous à utiliser dans le traitement d'informations en
rapport avec l'informatique et la micro-informatique;
programmes informatiques pour la gestion de bases de
données, le traitement de textes, les jeux préenregistrés, les
systèmes d'automatisation conçus pour intégrer le
fonctionnement de machines de fabrication, pour commander
des appareils électroménagers, et pour créer et éditer des
graphiques, dessins, présentations multimédia, et vidéos;
panneaux solaires pour la conversion du rayonnement
électronique en énergie électrique; accumulateurs électriques;
installations photovoltaïques pour la conversion du
rayonnement électronique en énergie électrique.

11 Réfrigérateurs et congélateurs; caissons de
congélation; cuisinières ménagères et industrielles au gaz,
électriques ou mixtes; fours domestiques et industriels au gaz
et électriques; friteuses industrielles au gaz et électriques;
cocottes industrielles au gaz et électriques; fours à micro-
ondes; radiateurs chauffants au gaz et électriques; réchauffeurs
d'eau chaude électriques; appareils de chauffage au gaz et
électriques; chaudières murales au gaz; hottes d'aspiration et
de ventilation pour cuisinières; radiateurs électriques pour le
chauffage de bâtiments; cuisinières au gaz et électriques;
cafetières électriques; sèche-cheveux électriques; marmites
autoclaves, à savoir marmites à pression électriques; allume-
gaz électriques et électroniques pour cuisinières et chauffages;
robinets du gaz, à savoir soupapes de commande du gaz
utilisées comme parties d'appareils de chauffage, fours de
cuisson au gaz, plans de cuisson à gaz et cuisinières à gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils au gaz, à
savoir régulateurs de pression, soupapes de régulation du gaz,
régulateurs pour le réglage du rapport air/gaz; composants
pour radiateurs au gaz et électriques, à savoir soupapes de
radiateurs; cocottes à pression électriques; appareils de
conditionnement d'air; accumulateurs de chaleur;
accumulateurs de vapeur; installations de conditionnement
d'air, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau; panneaux solaires pour le
chauffage de l'eau.

20 Meubles en métal, en bois et autres matériaux pour
la maison; meubles métalliques pour la restauration, à savoir
tables buffets, chariots à servir, rayonnages, armoires et autres
meubles métalliques comme éléments d'équipements de
restauration utilisés pour la préparation et la présentation
d'aliments, à savoir tables buffets en métal, dessertes roulantes,
unités à étagères et placards.

21 Cocottes à pression non électriques; plateaux,
casseroles et poêles; batteries de cuisine; poêles à paëlla;
services à café et à thé; services de table; ustensiles, à savoir
spatules, passoires, pelles à cuisiner, tous pour le ménage ou la
cuisine et autres qu'en en métaux précieux, ou en plaqué;
récipients pour le ménage ou la cuisine, autres qu'en métaux
précieux ou en plaqué; articles de verrerie, porcelaine et
faïence, à savoir figurines, bustes et statues.

 7 Domestic and industrial laundry washing
machines; domestic and industrial dish washing machines;
combination clothes washing and drying machines; clothes
drying machines; ironing machines, namely ironing machines
in the form of electric clothing pressing machines used by
hotels and hospitals; mechanical mixing machines; electric
ham slicers, mincers and blenders for domestic use; air

suction machines for industrial purposes; vacuum cleaners;
electric motors for machines; pumps, namely electric,
pneumatic, hydraulic and piston pumps, high-pressure and
low-pressure pumps and parts therefor, namely pump control
valves, pump impellers, and shafts for pumps; ball valves
being parts of machines; presses for industrial use; machine
parts, namely machines for processing sheet metal coils,
machines for forming sheet metal and cutting and stamping
implements.

 9 Electric irons; ozonisers; thermostats, pressure
switches; programmers or actuators which are capable of
controlling the work of domestic appliances based on physical
parameters including temperature, time and speed, namely,
electronic control system for gas hobs, controls for laundry
washing machines, dish washing machines and clothes drying
machines, electronic speed regulators for motors; printed
circuits; rectifier bridges; varicap tuners for television;
television aerials; channel selectors, namely remote controls
for televisions; converters; amplifiers; tuners for televisions;
diodes and other electric and electronic components, namely
light emitting diodes, laser diodes, optical sensors for sensing
infrared radiation, photo diodes, photo transistors and photo
couplers; digital figure displays, namely digital photo frames
for displaying digital pictures, video clips and music;
electronic numerical controls for machines used in the metal
working industry, the automotive industry, the electronics
industry and the domestic appliances industry; electric and
electronic equipment and accessories, namely computer
cursor control, computer mouse, keyboards and computer
monitors, all for use in data processing relating to computing
and micro-computing; computer programs for database
management, word processing, pre-recorded games,
automation systems for integrating manufacturing machine
operations, operating domestic appliances, and creating and
editing graphics, drawings, multimedia presentations, and
video; solar panels for converting electronic radiation to
electrical energy; electric accumulators; photovoltaic
installations for converting electronic radiation to electrical
energy.

11 Refrigerators and freezers; refrigerating chests;
gas, electric and combined domestic and industrial cookers;
gas and electric domestic and industrial ovens; gas and
electric industrial deep fryers; gas and electric industrial
cooking pots; microwave ovens; gas and electric space
heaters; electric hot water heaters; gas and electric fires;
wall-mounted gas boilers; aspiration and ventilation hoods for
cookers; electric radiators for heating buildings; gas and
electric cooking hobs; electric coffee makers; electric hair
dryers; autoclaves, namely electric pressure cookers; electric
and electronic lighters for cookers and heaters; gas taps,
namely gas control valves being part of heaters, gas cooking
ovens, gas cookers and gas ranges; regulating and safety
accessories for gas apparatus, namely pressure regulators,
valves for regulating gas, air/gas ratio control regulators;
components for gas and electric radiators, namely radiator
valves; electric pressure cookers; air conditioning units; heat
accumulators; steam accumulators; installations for air-
conditioning, heating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating and water supply purposes; solar heat collection
panels for heating water.

20 Furniture for the home, of metal, wood and other
materials; metal furniture for catering, namely buffet tables,
serving trolleys, shelves, cabinets and other metal furniture
constituting catering equipment for the preparation and
serving of food, namely metal buffet tables, tea carts, shelve
units, and cupboards.

21 Non-electric pressure cookers; trays, saucepans
and pans; cooking pot sets; paella pans; coffee and tea sets;
dinnerware; utensils, namely, spatulas, strainers, turners, all
for household or kitchen use and not of precious metals or
coated therewith; containers for household or kitchen use and
not of precious metals or coated therewith; articles of
glassware, earthenware and porcelain, namely, figurines,
busts, and statues.
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 7 Máquinas lavadoras de ropa para uso doméstico e
industrial; lavavajillas para uso doméstico e industrial;
lavadoras y secadoras de ropa combinadas; secadoras de
ropa; planchadoras, a saber, planchadoras en forma de
máquinas de planchar ropa eléctricas utilizadas en hoteles y
hospitales; mezcladoras mecánicas; cortafiambres eléctricos,
trituradoras y licuadoras para uso doméstico; máquinas de
aspiración de aire para uso industrial; aspiradoras; motores
eléctricos para máquinas; bombas, a saber, bombas eléctricas,
neumáticas, hidráulicas y de pistón, bombas de alta presión y
de baja presión y sus partes, a saber, válvulas de control de
bombas, rotores de bombas, y ejes para bombas; válvulas de
bola en cuanto partes de máquinas; prensas para uso
industrial; partes de máquinas, a saber, máquinas
procesadoras de bobinas de chapa, máquinas para formar
chapas y instrumentos de corte y estampado.

 9 Planchas eléctricas; ozonizadores; termostatos,
presostatos; programadores o accionadores susceptibles de
controlar el trabajo de aparatos domésticos basándose en
parámetros físicos, incluida la temperatura, tiempo y velocidad,
a saber, sistema de mando electrónico para placas de gas,
controles para lavadoras de ropa, lavavajillas y secadoras de
ropa, reguladores de velocidad electrónicos para motores;
circuitos impresos; rectificadores puentes; sintonizadores a
varicaps para programas de televisión; antenas de televisión;
selectores de canales, en particular mandos a distancia para
televisores; convertidores; amplificadores; sintonizadores para
televisores; diodos y otros tipos de componentes eléctricos y
electrónicos, a saber, diodos luminiscentes, diodos láser,
sensores ópticos para detectar rayos infrarrojos, fotodiodos,
transistores fotográficos y acopladores fotográficos;
visualizadores de figuras digitales, a saber, marcos de fotos
digitales para visualizar fotos digitales, videoclips y música;
mandos digitales electrónicos para máquinas utilizadas en la
metalistería, la industria del automóvil, la industria de la
electrónica y la industria de aparatos domésticos; equipos
eléctricos y electrónicos, así como sus accesorios, a saber,
mando de cursor informático, ratones de ordenador, teclados y
monitores de ordenador, todo ello para el procesamiento de
datos relacionados con informática y microinformática;
programas informáticos para gestión de bases de datos,
tratamiento de textos, juegos pregrabados, sistemas de
automatización para integrar operaciones de máquinas de
fabricación, explotación de aparatos domésticos, y creación y
edición de gráficos, dibujos, presentaciones multimedia, y
grabaciones audiovisuales; paneles solares para convertir
radiación electrónica en energía eléctrica; acumuladores
eléctricos; instalaciones fotovoltaicas para convertir radiación
electrónica en energía eléctrica.

11 Frigoríficos y congeladores; arcones
congeladores; cocinas domésticas e industriales a gas,
eléctricas y mixtas; hornos domésticos e industriales a gas y
eléctricos; freidoras industriales a gas y eléctricas; marmitas
industriales a gas y eléctricas; hornos microondas;
calentadores a gas y eléctricos; calderas eléctricas de agua
caliente; estufas a gas y eléctricas; calderas murales a gas;
campanas de aspiración y ventilación para cocinas; radiadores
eléctricos para calentar edificios; placas de gas y eléctricas
para cocinar; cafeteras eléctricas; secadores de pelo
eléctricos; autoclaves, a saber, ollas a presión eléctricas;
encendedores eléctricos y electrónicos para cocinas y
calentadores; grifos de gas, a saber, válvulas de control de gas,
en cuanto partes de calentadores, hornos de gas, cocinas de
gas; accesorios de regulación y seguridad para aparatos de
gas, a saber, reguladores de presión, válvulas para regular el
gas, reguladores de proporción aire-gas; componentes para
radiadores eléctricos y de gas, a saber, válvulas de radiador;
ollas a presión eléctricas; unidades de aire acondicionado;
acumuladores de calor; acumuladores de vapor; instalaciones
de acondicionamiento de aire, de calefacción, de cocción, de
refrigeración, de secado, ventilación y distribución de agua;
paneles de colección de energía solar para calentar el agua.

20 Muebles metálicos, de madera y otros materiales
para el hogar; muebles metálicos de hostelería, a saber, mesas
bufets, carritos de servicio, estanterías, armarios y demás
muebles metálicos integrantes de un equipo de restauración
para la preparación y distribución de los alimentos, a saber,
mesas bufets, mesas de servicio, unidades de estantes y
armarios.

21 Ollas a presión no eléctricas; bandejas, cacerolas
y sartenes; baterías de cocina; paelleras; juegos de café y té;
servicios de mesa; utensilios, a saber, espátulas, coladores,

palas, todos ellos para para la cocina o el hogar y que no sean
de metales preciosos o de chapado; recipientes para uso
culinario o doméstico ni de metales preciosos o de chapado;
artículos de cristal, porcelana y loza, a saber, figuritas, bustos,
y estatuas.
894 327 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Produits et articles d'éclairage, à savoir luminaires,
ampoules d'éclairage, cordes de diodes luminescentes,
réflecteurs de lumière et variateurs de lumière.

37 Construction, maintenance et installation de
systèmes d'éclairage.

42 Etablissement de projets de conception
architecturale concernant des systèmes d'éclairage
personnalisés en fonction d'aménagements et de dimensions
déterminés pour atteindre un éclairage optimal; conception de
systèmes d'éclairage.

11 Lighting articles and products, namely, light
fixtures, light bulbs, light emitting diode ropes, light reflectors
and light dimmers.

37 Construction, maintenance, and installation of
lighting systems.

42 Architectural design planning of customized
lighting systems to agreed dimensions and layouts to achieve
optimal lighting results; lighting systems design.

11 Artículos y productos de alumbrado, a saber,
cuerpos de alumbrado, bombillas, cuerdas de diodos
luminiscentes, reflectores de luces y atenuadores de luces.

37 Construcción, mantenimiento e instalación de
sistemas de alumbrado.

42 Planificación de diseños arquitectónicos de
sistemas de alumbrado personalizados a fin de determinar
dimensiones y planes destinados a alcanzar las mejores
soluciones de alumbrado; diseño de sistemas de iluminación.
900 395 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Isotopes à usage industriel; produits chimiques
pour l'agriculture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides, à savoir chaux à usage agricole,
engrais agricoles; produits chimiques pour l'horticulture, à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides, à savoir préparations chimiques pour le
traitement des semences, agents d'amendement des sols à
usage horticole; produits chimiques pour la sylviculture, à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides, à savoir préparations chimiques pour le
traitement des semences; préparations chimiques à usage
agricole, horticole et sylvicole, à savoir préparations
chimiques pour le traitement des semences sous forme de
substances pour préserver les semences; préparations
chimiques à usage scientifique; plastiques en résine de
synthèse; engrais; préparations d'ignifugation; préparations
chimiques pour le brasage; préparations chimiques pour le
soudage, à savoir flux de soudure métalliques, gaz de soudure;
produits chimiques pour l'habillage des cuirs, à savoir agents
de tannage à utiliser dans la fabrication de cuirs, produits
chimiques pour le glaçage de cuirs; produits chimiques pour la
conservation des aliments, à savoir substances chimiques pour
la conservation des aliments.

 2 Teintures, à savoir couleurs d'aniline, teintures
pour la fabrication de savons; colorants; pigments; colorants
pour aliments; encres d'imprimerie; laques; produits contre la
ternissure des métaux; mastics, à savoir résines naturelles
destinées à la fabrication d'adhésifs; produits anticorrosion, à
savoir papiers anticorrosion, peintures anticorrosion; colorants
destinés à la fabrication de produits alimentaires, papier,
peintures; encres pour le cuir.

 4 Cires à usage industriel; huiles industrielles;
carburants; cire pour l'éclairage; compositions pour le
balayage pour lier la poussière; coke; paraffine; huiles
combustibles; combustibles minéraux; lignite.

 5 Médicaments à usage humain pour le traitement de
maladies infectieuses, troubles du rythme cardiaque; aliments
diététiques à usage médical; herbicides; désherbants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; médicaments à
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usage vétérinaire pour le traitement de douleurs intestinales
d'origine bactérienne; tissus chirurgicaux, à savoir étoffes pour
pansements, bandages chirurgicaux; mastics dentaires, à
savoir ciments dentaires; préparations pour le nettoyage des
verres de contact.

35 Gérance administrative d'hôtels pour des tiers;
agences de publicité; services d'agents publicitaires;
démonstration de produits; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; systématisation de
données dans un fichier central; agences d'import-export;
consultation professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
promotion des ventes pour des tiers.

 1 Isotopes for industrial purposes; agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides, namely agricultural lime,
fertilizers for agricultural use; horticulture chemicals, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides, namely
chemical preparations for the treatment of seeds, soil
conditioners for horticultural use; chemicals for forestry,
except fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides,
namely chemical preparations for the treatment of seeds;
chemical preparations for use in agriculture, horticulture and
forestry, namely, chemical preparations for the treatment of
seeds in the nature of seed preserving substances; chemical
preparations for scientific purposes; synthetic resin plastics;
fertilizers; fireproofing reparations; soldering chemicals;
welding chemicals, namely metal welding flux, gases for
welding; leather dressing chemicals, namely tanning agents
for use in the manufacture of leather, chemical products for
glazing leather; food preservative compositions, namely
chemical substances for preserving foodstuffs.

 2 Dyes, namely aniline dyes, dyes for making soaps;
dyestuffs; pigments; food dyes; printing ink; lacquers; anti-
tarnishing preparations for metals; mastic, namely, natural
resins for use in the manufacture of adhesives; anti-corrosive
preparations, namely, anti-corrosive papers, anti-corrosive
paints; colorants for use in the manufacture of food, paper,
paints; ink for leather.

 4 Industrial wax; industrial oil; fuel; illuminating
wax; dust binding compositions for sweeping; coke; paraffin;
fuel oil; mineral fuel; lignite.

 5 Medicines for human purposes for the treatment of
infectious diseases, heart rhythm disorders; dietetic foods
adapted for medical use; herbicides; preparations for
destroying noxious plants; preparations for destroying
noxious animals; medicines for veterinary purposes for the
treatment of intestinal bacterial, pain; surgical cloth, namely
surgical dressings, surgical bandages; dental mastics, namely
dental cement; contact lenses cleaning preparations.

35 Business management of hotels for others;
advertising agencies; publicity agents; demonstration of
goods; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases; import-
export agencies; professional business consultancy; business
information; sales promotion for others.

 1 Isótopos para uso industrial; productos químicos
destinados a la agricultura, excepto fungicidas, productos para
la destrucción de las hierbas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas, a saber, cal, fertilizantes para uso agrícola;
productos químicos para la horticultura, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas, a saber, productos
químicos para el tratamiento de semillas, acondicionadores de
suelo para uso en horticultura; productos químicos para la
silvicultura, excepto fungicidas,  herbicidas, insecticidas y
parasiticidas, a saber, productos químicos para el tratamiento
de semillas; productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, a saber, productos químicos para
el tratamiento de semillas en forma de productos para
preservar las semillas; preparaciones químicas para uso
científico; plásticos de resina sintética; fertilizantes;
preparaciones ignífugas; preparaciones químicas para la
soldadura; preparaciones químicas para la soldadura, a saber,
fundente de soldadura de metal, gases para soldadura;
productos químicos para la preparación del cuero, a saber,
agentes curtientes para la fabricación de cuero, productos
químicos para el lustrado del cuero; composiciones para

conservar alimentos, a saber, productos químicos para la
conservación de los alimentos.

 2 Tintes, a saber, tintes de anilina, tintes para la
fabricación de jabones; materias tintóreas; pigmentos;
colorantes para alimentos; tintas de impresión; lacas;
productos contra el deslustre de los metales; masilla, a saber,
resinas naturales para la fabricación de adhesivos;
preparaciones anticorrosivas, a saber, papeles anticorrosivos,
pinturas anticorrosivas; colorantes para uso en la fabricación
de comida, papel, pinturas; tintas para el cuero.

 4 Ceras para uso industrial; aceites industriales;
combustible; cera para alumbrado; composiciones para el
barrido para concentrar el polvo; coque; parafina; fuel oil;
combustibles minerales; lignito.

 5 Medicamentos para consumo humano para el
tratamiento de enfermedades infecciosas, trastornos del ritmo
cardiaco; alimentos dietéticos para uso médico; herbicidas;
preparaciones para destruir malas hierbas; preparaciones para
destruir animales dañinos; medicamentos para uso veterinario
para el tratamiento de bacterias intestinales, del dolor; tejidos
quirúrgicos, a saber, vendajes quirúrgicos, vendas quirúrgicas;
masillas dentales, a saber,  cemento dental; preparaciones
para limpiar lentes de contacto.

35 Gerencia administrativa de hoteles para terceros;
agencias de publicidad; agentes de publicidad; demostración
de productos; compilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; agencias de
importación-exportación; consultoría profesional en materia de
negocios; informaciones de negocios; promoción de ventas
para terceros.
904 212 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'administration et gestion d'affaires.
37 Entretien de véhicules, services de nettoyage et

réparation en vue de conserver les véhicules dans leur état
d'origine et sans changer leurs caractéristiques physiques.

38 Services de télécommunications, à savoir
communications par transmission radio.

39 Services d'aéroport, à savoir entreposage de
bagages et marchandises, ainsi que mise à disposition de
transport entre aéroports et hôtels, pour les passagers et leurs
bagages.

43 Services de préparation de repas et services de
traiteur; services de réservation hôtelière pour voyageurs.

35 Business administration and management.
37 Vehicle maintenance, cleaning and repair for the

purpose of maintaining vehicles in their original condition and
without changing their physical properties.

38 Telecommunications services, namely,
communications via radio transmissions.

39 Airport services, namely, storage of luggage and
goods, and providing transportation between airports and
hotels for passengers and their baggage.

43 Food preparation and catering services; providing
hotel reservations for travelers.

35 Gestión y administración de empresas.
37 Mantenimiento, reparación y limpieza de vehículos

para conservar los mismos en su estado original sin modificar
sus propiedades físicas.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicación mediante la difusión de programas radiofónicos.

39 Servicios aeroportuarios, a saber, depósito de
equipaje y mercancías y facilitación de transporte entre
aeropuertos y hoteles a pasajeros y su equipaje.

43 Servicios de preparación de alimentos y de
comidas preparadas; servicios de reserva de hoteles para
viajeros.
905 761 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, pierres à bâtir, ciments mélangés, ciment de laitier,
tuiles de toiture en mortier de ciment, ardoises en mortier de
ciment, ciment hydraulique, ciment de laitier de haut fourneau
du type Portland, ciment de toiture, ciment de silice, ciment
pouzzolanique, ciment de laitier à la chaux, mortier, béton,
ciment de liaison hydraulique, agrégats de ciment et de béton
contenant des matériaux granulaires naturels ou recyclés, pour
la construction, chaux à bâtir, sables de granit, grès de
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construction, pierres artificielles, carton pour la construction,
verre feuilleté commun pour la construction, briques de terre
cuite, tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables non
métalliques, monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials, namely, building
stones, cement mixes, slag cement, cement mortar roofing
tiles, cement mortar slates, hydraulic cement, Portland blast-
furnace slag cement, Portland cement, roofing cement, silica
cement, namely, pozzolanic cement, slag-lime cement, mortar,
concrete, hydraulic binder cement, cement and concrete
aggregates containing natural or recycled granular materials
for the building industry, building limes, granite sands,
sandstone for building, artificial stones, building cardboards,
common sheet glass for building, terra cotta bricks, non-
metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen,
non-metallic transportable buildings, monuments, not of
metal.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedras para construir, mezclas de cemento, cemento de
escorias, tejas de mortero de cemento, baldosas de mortero de
cemento, cemento hidráulico, cemento de escorias Portland de
altos hornos, cemento Portland, cemento para tejados,
cemento de sílice, a saber, cemento puzolánico, cemento de
escorias de cal, mortero, hormigón, cemento aglutinante
hidráulico, agregados de hormigón y cemento que contienen
materiales granulados naturales o reciclados para la industria
de la construcción, cal de construcción, arena de granito, gres
para la construcción, piedras artificiales, cartón de
construcción, vidrio laminado común para la construcción,
ladrillos de barro, tubos rígidos no metálicos para la
construcción, asfalto, pez y betún, construcciones
transportables no metálicas, monumentos no metálicos.
905 762 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, pierres à bâtir, ciments mélangés, ciment de laitier,
tuiles de toiture en mortier de ciment, ardoises en mortier de
ciment, ciment hydraulique, ciment de laitier de haut fourneau
du type Portland, ciment de toiture, ciment de silice, ciment
pouzzolanique, ciment de laitier à la chaux, mortier, béton,
ciment de liaison hydraulique, agrégats de ciment et de béton
contenant des matériaux granulaires naturels ou recyclés, pour
la construction, chaux à bâtir, sables de granit, grès de
construction, pierres artificielles, carton pour la construction,
verre feuilleté commun pour la construction, briques de terre
cuite, tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables non
métalliques, monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials, namely, building
stones, cement mixes, slag cement, cement mortar roofing
tiles, cement mortar slates, hydraulic cement, Portland blast-
furnace slag cement, Portland cement, roofing cement, silica
cement, namely, pozzolanic cement, slag-lime cement, mortar,
concrete, hydraulic binder cement, cement and concrete
aggregates containing natural or recycled granular materials
for the building industry, building limes, granite sands,
sandstone for building, artificial stones, building cardboards,
common sheet glass for building, terra cotta bricks, non-
metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen,
non-metallic transportable buildings, monuments, not of
metal.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedras para construir, mezclas de cemento, cemento de
escorias, tejas de mortero de cemento, baldosas de mortero de
cemento, cemento hidráulico, cemento de escorias Portland de
altos hornos, cemento Portland, cemento para tejados,
cemento de sílice, a saber, cemento puzolánico, cemento de
escorias de cal, mortero, hormigón, cemento aglutinante
hidráulico, agregados de hormigón y cemento que contienen
materiales granulados naturales o reciclados para la industria
de la construcción, cal de construcción, arena de granito, gres
para la construcción, piedras artificiales, cartón de
construcción, vidrio laminado común para la construcción,
ladrillos de barro, tubos rígidos no metálicos para la
construcción, asfalto, pez y betún, construcciones
transportables no metálicas, monumentos no metálicos.

906 146 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, expresso, café décaféiné, boissons à base de
café, extraits de café, thé, camomille, cacao, sucre, chocolat,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et en-cas à base
de céréales, biscuits, pain, pâtisserie et confiserie, à savoir
pastilles; crèmes glacées, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre à lever, glace à rafraîchir, infusions aux plantes et thés
pour infusions.

32 Préparations pour faire des boissons, à savoir
infusions pour boissons à base de plantes et de fruits.

43 Services de restaurant proposant des aliments et
boissons; services de cafétérias, bars, cafés et restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars).

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, biscuits, bread, pastry and
confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey, treacle,
yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

32 Preparations for making beverages, namely,
herbal and fruit based beverage infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, café and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
aperitivos a base de cereales, galletas, pan, productos de
pastelería y confitería, a saber, grageas; helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, hielo, infusiones
de hierbas y té para infusiones.

32 Preparaciones para hacer bebidas, a saber,
infusiones a base de hierbas y frutas.

43 Servicios de restauración que ofrecen comidas y
bebidas; servicios de cafeterías, bares, cafés y servicios de
snack-bar.
907 032 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Panneaux métalliques, à savoir, panneaux de porte,
panneaux de clôture; murs préfabriqués métalliques, à savoir,
murs-rideaux pour la construction.

19 Panneaux non métalliques, à savoir panneaux de
porte, panneaux de clôture; murs préfabriqués non métalliques,
à savoir, murs-rideaux pour la construction; matériaux de
construction non métalliques, à savoir plâtres; bois, à savoir
bois mi-ouvré, poutres en bois, bois de placage; planchers en
bois, à savoir dalles de plancher, lattes de plancher.

20 Meubles de maison et de bureau; cloisons de
séparation préfabriquées pourvues de portes, verres, tablettes
et tiroirs.

 6 Metallic panels, namely, door panels, fence
panels; metallic prefabricated walls, namely, building curtain
walls.

19 Non -metallic panels, namely, door panels, fence
panels; non-metallic prefabricated walls, namely, building
curtain walls; non-metallic building materials, namely,
plasterwork; wood, namely, semi-worked wood, wood beams,
veneered wood; wooden floors, namely, floor tiles, floor
board.

20 Home and office furniture; prefabricated partition
walls equipped with doors, glasses, shelves and drawers.

 6 Paneles metálicos, a saber, paneles de puerta,
paneles de vallas; muros metálicos prefabricados, a saber,
muros de cerramiento para la construcción.

19 Paneles no metálicos, a saber, paneles de puerta,
paneles de vallas; muros no metálicos prefabricados, a saber,
muros de cerramiento para la construcción; materiales de
construcción no metálicos, a saber, yesería; maderas, a saber,
maderas semielaboradas, vigas de madera, maderas de
chapado; suelos de madera, a saber, baldosas, entablados de
madera.

20 Muebles para el hogar y la oficina; tabiques
prefabricados provistos de puertas, vidrios, anaqueles y
cajones.
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907 067 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés à
l'ophtalmologie, émulsions cationiques pour l'oeil, produits
pour l'hygiène et les soins des yeux, à savoir gouttes pour les
yeux, collyres, solutions pour le lavage oculaire, préparations
pour bains d'yeux, solutions pour verres de contact;
médicaments et produits pharmaceutiques destinés à lutter
contre la sécheresse oculaire.

42 Services rendus par un laboratoire
pharmaceutique, à savoir services de recherche dans le
domaine médical, biologique, chimique, physique,
bactériologique, cosmétique, et plus précisément dans le
domaine de l'ophtalmologie.

44 Services médicaux, services de soins, de
consultation et de chirurgie, notamment dans le domaine de
l'ophtalmologie.

 5 Pharmaceutical preparations for ophthalmology,
cationic emulsions for the eye, eye hygiene and care products,
namely, eye-drops, collyria, eyewashes, eye-bath
preparations, solutions for contact lenses; medicines and
pharmaceutical preparations for preventing eye dryness.

42 Services provided by a pharmaceutical laboratory,
namely, research services in the field of medicine, biology,
chemistry, physics, bacteriology, cosmetics, and more
precisely in the field of ophthalmology.

44 Medical assistance, care, consultation and
surgical services, particularly in the field of ophthalmology.

 5 Productos farmacéuticos para la oftalmología,
emulsiones catiónicas para los ojos, productos de higiene y
tratamiento oculares, a saber, gotas oculares, colirios,
soluciones para el lavado ocular, preparaciones para baños
oculares, soluciones para lentes de contacto; medicamentos y
productos farmacéuticos para tratar la sequedad ocular.

42 Servicios de laboratorio farmacéutico, a saber,
servicios de investigación médica, biológica, química, física,
bacteriológica, cosmética, en particular en el ámbito de la
oftalmología.

44 Servicios médicos, servicios de tratamiento,
consultoría y cirugía, en particular en el ámbito de la
oftalmología.
907 416 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports magnétiques
préenregistrés, disques d'enregistrement, films
photographiques et films cinématographiques impressionnés
contenant des histoires pour enfants, filmées et/ou animées, de
la musique et/ou des chansons, à savoir disques acoustiques
pré-enregistrés, disques compacts, bandes vidéo, bandes
audio, disques phonographiques, DVD, minidisques optiques;
disques de jeux informatiques; logiciels, à savoir logiciels
numériques pour programmes interactifs, histoires et livres
numériques, pour enfants, à l'exclusion des logiciels pour
l'essai et la surveillance d'applications logicielles.

16 Publications, à savoir, livres, revues, albums à
colorier, livres indéchirables et livres d'activité dans le
domaine du divertissement et de l'instruction des enfants,
également produits imprimés et articles en papier, dans le
domaine du divertissement et de l'instruction des enfants, à
savoir cartes question-réponse, articles de papeterie, boîtes-
cadeaux, albums photos, marque-pages, cartes de voeux;
papeterie; calendriers, calepins; tableaux muraux imprimés;
affiches; autocollants et décalques au fer chaud; nappes en
papier, serviettes de table en papier; papier d'emballage;
nécessaires d'artisanat d'art pour enfants, à savoir, coffrets de
peinture, boîtes de crayons de couleur; crayons, stylos,
trousses à dessin, comprenant blocs de papier et plumes à
dessins et auto-collants en papier; plumiers, pâte à modeler,
marqueurs, blocs (de papier) croquis, craie, ensembles de
tampons en caoutchouc comprenant des tampons en
caoutchouc représentant des personnages, pour l'impression
sur du papier; règles à dessiner.

25 Vêtements d'enfants, à savoir, chemises, shorts,
culottes, vestes, manteaux, coupe-vent, vêtements de nuit pour

enfants, jupes, robes, gants, écharpes, sous-vêtements,
vêtements de plage et vêtements de bain, et déguisements;
articles chaussants pour enfants; chaussettes, chaussures,
chaussons, chaussures de plage, bottes et sandales; couvre-
chefs pour enfants, à savoir, chapeaux, casquettes bonnets,
serre-tête, visières, couvre-oreilles; tous les produits
susmentionnés à l'exclusion d'articles à porter pour animaux de
compagnie ou de vêtements pour animaux.

28 Jouets pour enfants, jeux pédagogiques et articles
de jeu, à savoir, peluches (jouets), figurines du genre
"personnages d'action", personnages souples rembourrés,
figurines en plastique, jouets de bain étanches; jeux de société,
jeux d'action et d'adresse; puzzles, jeux de patience, tapis de
jeu contenant des jouets pour tout-petits et tapis de jeu à utiliser
avec des petites voitures, guignols et marionnettes, masques de
déguisement, ballons gonflables; objets de cotillon, à savoir
objets de cotillon sous forme de petits jouets; articles de sport,
à savoir ballons pour terrains de jeu et balles de jeux;
maquettes de bâtiments et véhicules et petits bâtiments et
véhicules de jeu, basés sur des personnages; tous les produits
susmentionnés à l'exclusion des jouets pour animaux et
animaux de compagnie, des balles et articles de jeux pour
animaux.

41 Production d'une série d'émissions en vue de leur
diffusion sur la télévision et l'Internet; série de spectacles en
direct destinés à des auditoires en salle, et participation sur
scène de personnages costumés; enseignement et
divertissement pour enfants par Internet, à savoir, mise à
disposition de sites web de clubs d'admirateurs, ainsi que de
sites web basés sur des personnages, ces deux types de sites
contenant des informations sur des séries d'émissions sur la
télévision et l'Internet, et proposant des interactions ludiques
avec des personnages des séries; jeux informatiques en ligne;
services pédagogiques du type enseignement des langues;
parcs d'attractions thématiques; production d'enregistrements
vidéo et numériques pour enfants, plus particulièrement;
bandes, disques, cassettes, DVD et disques compacts;
production de ludiciels destinés au divertissement et à
l'instruction des enfants; et production de logiciels de
divertissement multimédia destinés au divertissement et à
l'instruction des enfants, tous deux l'exclusion de logiciels pour
l'essai et la surveillance d'applications logicielles.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; pre-recorded magnetic
carriers, discs, exposed photographic film and
cinematographic film featuring filmed and/or animated
children's stories, music and/or songs, namely pre-recorded
record discs, compact discs, video tapes, audio tapes, records,
DVD's, mini optical discs; computer game discs; computer
software, namely digital computer software for children's
interactive programs, stories and digital books excluding
computer software for software application testing and
monitoring.

16 Printed publications, namely, books, magazines,
coloring books, board books and activity books in the field of
children's entertainment and education, also printed matter
and paper goods, in the field of children's entertainment and
education, namely, flash cards, stationary, gift boxes, photo
albums, book marks, greeting cards; stationery; calendars,
note pads; printed wall charts; posters; stickers and iron-on
transfers; paper table cloths, paper napkins; wrapping paper;
arts and craft kits for children namely, paint kits, crayon kits;
pencils, pens, drawing sets, comprised of paper pads and
drawing pens and paper stickers; pencil cases, modeling clay,
markers, sketch paper pads, chalk, rubber stamp sets
comprised of character rubber stamps for printing on paper;
drawing rulers.

25 Clothing for children, namely, shirts, shorts, pants,
jackets, coats, windcheaters, children's sleepwear, skirts,
dresses, gloves, scarves, underwear, beach wear and swim
wear and play costumes; footwear for children; socks, shoes,
slippers, beach shoes, boots and sandals; headgear for
children, namely, hats, caps beanies, headbands, visors, ear-



566 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

muffs; all of the aforementioned goods excluding pet wear or
clothing for animals.

28 Toys for children, educational games and play
things, namely, plush toys, action figures, soft stuffed figures,
plastic figurines, water proof bath toys; board-games, action
skill games; jigsaw puzzles, play puzzles, play mats containing
infant toys and play mats for use with toy vehicles, puppets,
costume masks, balloons; novelties for parties, namely party
favors in the form of small toys; sporting articles, namely
children's playground and game balls; character based toy
and model buildings and vehicles; all of the aforementioned
goods excluding pet and animal toys, balls and playthings for
animals.

41 Production of a series of programs for television
and Internet transmission; a series of live shows for live
audiences, and personal appearances by costumed characters;
provision of education and entertainment for children by
means of the Internet, namely, providing fan club websites and
character-based websites, both featuring information about
television and Internet series programs and featuring
entertaining interactions with series characters; on-line
computer games; educational services in the nature of
language instruction; theme park services; production of video
and digital recordings for children, specifically; tapes, discs,
cassettes, DVDs and compact discs; computer game software
production for children's entertainment and education; and
multimedia entertainment software production for children's
entertainment and education, both excluding computer
software for software application testing and monitoring.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos
pregrabados, discos, películas fotográficas no impresionadas y
películas cinematográficas que contienen historias para niños
animadas o filmadas, música o canciones, a saber, discos
pregrabados, discos compactos, cintas de vídeo, cintas de
audio, discos acústicos, DVD, minidiscos ópticos; discos de
juegos informáticos; programas informáticos, a saber, software
digital para programas interactivos para niños, cuentos y libros
digitales, excepto software para probar y controlar aplicaciones
de software.

16 Publicaciones impresas, a saber, libros, revistas,
libros para colorear, libros de cartón y libros de actividades en
los ámbitos de educación y entretenimiento infantiles,
asimismo productos de imprenta y productos de papel, en los
ámbitos de educación y entretenimiento infantiles, a saber,
tarjetas mnemotécnicas, artículos de papelería, cajas de
regalo, álbumes de fotos, señales para libros, tarjetas de
felicitación; artículos de papelería; calendarios, blocs de notas;
gráficos murales impresos; pósters; autoadhesivos y
calcomanías termoadhesivas; manteles de papel, servilletas
de papel; papel de embalaje; kits de arte y manualidades para
niños, a saber, kits de pintura, kits de lápices de colores;
lápices, bolígrafos, estuches de dibujo, compuestos de blocs
de papel y tiralíneas, así como adhesivos de papel; estuches
de lápices, arcilla para modelar, marcadores, blocs de papel
para hacer bocetos, tizas, juegos de gomígrafos compuestos
de sellos de goma de personajes para imprimir en papel; reglas
de dibujo.

25 Prendas de vestir para niños, a saber, camisas,
pantalones cortos, chaquetas, abrigos, cortavientos, ropa de
dormir para niños, faldas, vestidos, guantes, bufandas, ropa
interior, ropa de playa y ropa de baño, así como ropa para
jugar; calzado para niños; calcetines, zapatos, zapatillas,
playeras, botas y sandalias; artículos de sombrerería para
niños, a saber, sombreros, gorros, cintas para la frente,
viseras, orejeras; todos los productos antes mencionados
excepto, ropa para animales de compañía o ropa para
animales.

28 Juguetes para niños, juegos educativos y artículos
para juegos, a saber, juguetes de peluche, figuritas de acción,
figuritas de peluche figuritas de plástico, juguetes para el baño
resistentes al agua; juegos de mesa, juegos de acción y
destreza; puzles, puzzles para jugar, alfombras de juego con
juguetes infantiles y alfombras de juego para utilizar con
vehículos de juguete, marionetas, máscaras de disfraces,
globos; objetos de cotillón, a saber, objetos de cotillón en forma
de juguetes pequeños; artículos de deporte, a saber, áreas de
juego para niños y pelotas de juego; vehículos y edificios en
miniatura y de juguete basados en personajes; todos los

productos antes mencionados, excepto animales domésticos y
animales de juguete, pelotas y artículos de juego para
animales.

41 Producción de una serie de programas para
transmisión por televisión e Internet; una serie de espectáculos
en directo ante un público en directo, y de apariciones en
directo de personajes disfrazados; provisión de servicios
educativos y de entretenimiento para niños por Internet, a
saber, facilitación de sitios web de club de fans y de sitios
basados en personajes, ambos con información sobre
programas de series de televisión e Internet con interacciones
de entretenimiento con los personajes de las series; juegos
informáticos en línea; servicios educativos que consisten en la
enseñanza de lenguas; servicios de parque temático;
producción de vídeo y grabaciones digitales para niños,
concretamente; cintas, discos, casetes, DVD y discos
compactos; producción de software de juegos informáticos
para la educación y el entretenimiento de los niños; así como
producción de software de entretenimiento multimedia para la
educación y el entretenimiento de los niños, ninguno de los dos
software es para probar y controlar aplicaciones de software.
907 491 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres progressifs ophtalmiques.
 9 Progressive ophthalmic lenses.
 9 Lentes progresivas oftálmicas.

907 492 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres progressifs ophtalmiques.
 9 Progressive ophthalmic lenses.
 9 Lentes progresivas oftálmicas.

907 593 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels de planification
visuelle stratégique dans le domaine de la gestion
d'informations, logiciels de planification visuelle stratégique,
téléchargeables, dans le domaine de la gestion de
l'information, logiciels pédagogiques dans le domaine de la
formation de personnel, logiciels pédagogiques
téléchargeables dans le domaine de la formation du personnel.

42 Services de conseil en matière de logiciels;
services de consultant en logiciels; concession de licences de
logiciels; services d'assistance technique, à savoir services de
dépannage en cas de problèmes avec du matériel informatique
et des logiciels.

 9 Computer software, namely, strategic visual
planning software in the field of information management,
downloadable strategic visual planning software in the field of
information management, instructional software in the field of
training of personnel, downloadable instructional software in
the field of training of personnel.

42 Computer software advisory services; computer
software consultancy; computer software licensing; technical
support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems.

 9 Software, a saber, software de planificación visual
estratégica en el ámbito de la gestión de la información,
software de planificación visual estratégica descargable en el
ámbito gestión de la información, software pedagógico en el
ámbito de la formación de personal, software pedagógico
descargable en el ámbito de la formación de personal.

42 Servicios de asesoramiento en materia de
software; consultoría en materia de software; concesión de
licencias de software; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y solución de problemas de hardware y software.
907 737 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, notamment
alliages d'acier destinés à une fabrication ultérieure de voies
ferrées, voies de métro, trains, tramways, voitures et roues de
chemin de fer; aciers bruts et semi-finis; bâtiments
transportables en métal; matériaux en métal destinés à la
fabrication ultérieure de voies ferrées et voies de métro; câbles
et fils métalliques non électriques, aucun des articles précités
ne concernant le domaine automobile.

12 Appareils de locomotion terrestres, à savoir trains,
tramways et voitures de chemin de fer, notamment pour
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chemin de fer et métros, leurs éléments et accessoires, à savoir
roues, roues en acier et roues élastiques destinés aux chemins
de fer et métros.

 6 Common metals and their alloys, namely, steel
alloys for further manufacture of railways, subways, trains,
trams, railway cars and railway wheels; raw and semi-finished
steels; transportable buildings of metal; materials of metal for
further manufacture of railways and subways; non-electric
cables and wires of metal, none of the aforementioned being
related to the automotive field.

12 Apparatus, namely, trains, trams and railway cars
for locomotion by land, namely, for railways and subways,
their parts and fittings, namely, wheels, wheels of steel and
elastic wheels for use on railways and subways.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
aleaciones de acero para la fabricación ulterior de ferrocarriles,
trenes subterráneos, trenes, tranvías, vagones de trenes y
ruedas de ferrocarril; acero en bruto o semiacabado;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para la fabricación ulterior de ferrocarriles y trenes
subterráneos; cables e hilos metálicos no eléctricos, ninguno
de los productos mencionados está relacionado con el sector
automotriz.

12 Aparatos, a saber, vagones de ferrocarril, trenes y
tranvías de locomoción terrestre, a saber, para ferrocarriles y
transporte subterráneo, sus partes y guarniciones, a saber,
ruedas, ruedas de acero y ruedas elásticas utilizadas en
ferrocarriles y trenes subterráneos.
908 197 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; agence de publicité,
diffusion de matériel publicitaire, tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; mise à jour de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires, location d'espaces publicitaires sur un
site Internet; publicité radiophonique et télévisée, à savoir
promotion de produits, services, image de marque et
informations commerciales de tiers par la radio et la télévision;
publication de documents publicitaires; gestion d'affaires
commerciales et administration d'entreprises; relations
publiques; communication, à savoir relations publiques; aide à
la direction d'activités commerciales, aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; étude et recherche
de marchés, recherche pour affaires; conseils, informations et
renseignements d'affaires; consultation professionnelle en
rapport avec la conduite des affaires, organisation
d'expositions et de manifestations à buts commerciaux ou de
publicité; services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); gestion de fichiers informatiques, systématisation de
données dans un fichier central; promotion des ventes pour des
tiers; études, recherches et tests de marché, services de
marchéage direct ou indirect; recrutement de personnel dans le
domaine des travaux statistiques, du traitement de données, de
la sténotypie; reproduction de documents; information
statistique; services fournis dans le cadre de la vente au détail
de produits et/ou de services en ligne par le biais d'un site
Internet, à savoir, gestion de fichiers informatiques pour la
mise en ligne de catalogues, gestion d'affaires commerciales,
conseils en organisation et direction des affaires; services en
ligne, sur un site Internet, d'informations d'affaires
commerciales et de prestation de conseils en gestion
d'entreprise et en publicité; services de recrutement et de
placement de personnel, services de travail temporaire,
bureaux de placement, à savoir services rendus par une agence
de travailleurs intérimaires.

36 Affaires financières, à savoir consultations
financières, gestion et planification financières; analyses
financières, consultations en matière financière, courtage en
Bourse, estimations financières, à savoir estimations
financières de biens personnels mobiliers et immobiliers;
affaires bancaires; affaires immobilières, à savoir services
d'acquisition de biens immobiliers; agences immobilières;
estimations immobilières; courtage immobilier; gérance
d'immeubles; consultations en matière immobilière;
estimations et expertises fiscales, transfert électronique de
fonds; affaires monétaires, à savoir services de change,

transferts électroniques d'argent, courtage de valeurs
mobilières, encaissement de chèques, traitement de chèques ;
consultations financières, gestion financière, indexation
financière de valeurs mobilières, gestion financière de valeurs
mobilières, négoce de devises et opérations de couverture des
risques liés aux taux d'intérêt, acquisition et transfert de
créances monétaires; opérations monétaires, à savoir
acquisition et transfert de créances monétaires, change
monétaire; services de souscription d'assurances pour tous
types d'assurances; services d'information et consultation en
matière d'assurances.

38 Transmission et diffusion d'images, messages,
informations et données commerciaux par terminaux
d'ordinateurs, par câble, par satellite, par voies télématiques,
par réseaux de communication du type Internet et au moyen de
tout autre vecteur de télécommunication; mise à disposition
d'informations en matière de télécommunication; services de
communications télévisées et radiophoniques; services
d'agences d'information, à savoir services de transmission du
son, de vidéo et d'informations; services de radiodiffusion et de
télédiffusion; radiodiffusion d'émissions de télévision.

35 Advertising services; advertising agency,
dissemination of advertising material, leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; updating of advertising material,
rental of advertising space, rental of advertising space on an
Internet website; advertising via radio and television, namely,
promoting the goods, services, brand identity and commercial
information of third parties through radio and television;
publication of advertising documents; business management
and business administration; public relations;
communication, namely, public relations; business
management assistance, commercial or industrial
management assistance; market study and research, research
for business purposes; business advice, information and
inquiry; professional consulting in connection with business
operation, organization of exhibitions and events for
commercial or advertising purposes; newspaper subscription
services for third parties; computer file management,
systemization of information into computer databases; sales
promotion for others; market studies, research and tests,
direct or indirect marketing services; employment staffing in
the field of statistical work, data processing, stenotypy;
document reproduction; providing statistical information;
services provided in the framework of the retail sale of goods
and/or services on line via an Internet website, namely,
management of computer files for on-lining of catalogs,
business management, business organization and management
advice; on-line services, on an Internet website, providing
business information and advice regarding business
management and advertising; personnel recruitment and
placement services, temporary employment services,
employment agencies namely, services provided by an agency
for short-term workers.

36 Financial affairs, namely, financial consultation,
financial management and financial planning; financial
analysis, financial consulting, securities brokerage, financial
estimates, namely, financial valuation of personal property
and real estate; banking; real estate, namely, real estate
acquisition services; real estate agencies; real estate
appraisal; real estate brokerage; real estate management;
real estate consultation; fiscal valuations and assessments,
electronic transfer of funds; monetary affairs, namely,
monetary exchange, electronic transfers of money, securities
brokerage, check cashing, check processing; financial
consultation, financial management, financial securities
indexation, financial securities administration, currency
trading and interest rate risk hedging, acquisition and transfer
of monetary claims; monetary operations, namely acquisition
and transfer of monetary claims, monetary exchange;
insurance underwriting services for all types of insurance;
providing insurance consulting and information services.

38 Transmission and dissemination of commercial
images, messages, information and data via computer
terminals, by cable, by satellite, by telematic means, via
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Internet-type communication networks and any other
telecommunication means; providing information with regard
to telecommunication; radio and television communications
services; information agency services, namely, providing
transmission of sound, video and information; television and
radio broadcast services; television program broadcasting.

35 Servicios publicitarios; agencias publicitarias,
difusión de material publicitario, folletos, prospectos, impresos,
muestras; actualización de documentación publicitaria, alquiler
de espacio publicitario, alquiler de espacio publicitario en un
sitio Web; publicidad por radio y televisión, a saber, promoción
de los productos, servicios, identificación de marcas y
información comercial de terceros por radio y televisión;
publicación de documentos publicitarios; administración y
dirección de empresas; relaciones públicas; comunicación, a
saber, relaciones públicas; asistencia en la dirección de
empresas, asistencia en gestión comercial o industrial; estudio
y búsqueda de mercados, investigación con fines comerciales;
asesoramiento empresarial, suministro de información y
investigación; consultoría profesional en materia de dirección
de negocios, organización de exposiciones y eventos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; gestión de ficheros informáticos,
sistematización de datos en un ordenador central; promoción
de ventas (para terceros); estudios, investigaciones y análisis
de mercados, servicios de mercadotecnia directa o indirecta;
dotación de personal en el sector del trabajo estadístico,
procesamiento de datos, taquigrafía; reprografía; facilitación de
información estadística; servicios suministrados en el marco de
la venta al por menor de productos o servicios en línea por un
sitio Web, a saber, gestión de archivos informáticos para
puesta en línea de catálogos, gestión de negocios comerciales,
asesoramiento en la organización y dirección de empresas;
servicios en línea, en un sitio Web, servicios de información
comercial y asesoramiento en relación con publicidad y gestión
de negocios comerciales; contratación de personal y servicios
de colocación, servicios de empleo temporal, agencias de
empleo a saber, servicios de una agencia de trabajadores
temporeros.

36 Operaciones financieras, a saber, consultoría
financiera, gestión financiera y planificación financiera; análisis
financiero, consultoría financiera, corretaje de valores,
estimaciones financieras, a saber, estimaciones financieras
relativas a la propiedad y los bienes inmuebles; servicios
bancarios; bienes inmuebles, a saber, servicios de adquisición
de bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; tasación de
bienes inmuebles; corretaje de bienes inmuebles;
administración inmobiliaria; consultoría inmobiliaria;
estimaciones y peritajes fiscales, transferencias electrónicas
de fondos; operaciones monetarias, a saber, cambio de
divisas, transferencias electrónicas de dinero, corretaje en
bolsa, cobro de cheques, procesamiento de cheques;
consultoría financiera, administración financiera, indexación de
títulos financieros, administración de títulos financieros,
compraventa de divisas y cobertura de riesgos de tipos de
interés, adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias; operaciones monetarias, a saber, adquisición y
transferencia de reclamaciones monetarias, cambio de divisas;
servicios de suscripción de seguros para todo tipo de seguros;
servicios de información y consultoría en materia de seguros.

38 Transmisión y divulgación de imágenes, mensajes,
información y datos comerciales por terminales informáticos,
por cable, vía satélite, por vía telemática, por redes de
comunicación de tipo Internet y cualquier otro medio de
telecomunicación; suministro de información en relación con
telecomunicaciones; servicios de comunicación de radio y
televisión; servicios de agencias de información, a saber,
suministro de transmisión de sonido, vídeo e información;
servicios de radiodifusión y teledifusión; difusión de programas
de televisión.
909 211 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Céréales transformées à base de chocolat.
30 Processed cereals made with chocolate.
30 Cereales procesados a base de chocolate.

909 364 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lentilles ophtalmiques; verres de
lunettes, à savoir verres organiques, verres correcteurs, verres
progressifs, verres solaires, verres polarisants, verres teintés,

verres colorés, verres photosensibles, verres photochromiques,
verres traités, verres revêtus, verres antireflets, verres semi-
finis; palets de verres de lunettes; palets semi-finis de verres de
lunettes; lentilles de contact; montures de lunettes; étuis à
lunettes, verres de lunettes et lentilles de contact.

 9 Spectacles; ophthalmic lenses; spectacle lenses,
namely, plastic lenses, corrective lenses, progressive lenses,
sunglass lenses, polarized lenses, tinted lenses, colored lenses,
light-sensitive lenses, photochromic lenses, treated lenses,
coated lenses, anti-reflective lenses, semi-finished lenses;
spectacle lens blanks; semi-finished spectacle lens blanks;
contact lenses; spectacle frames; cases for spectacles,
spectacle lenses and contact lenses.

 9 Gafas; lentes oftálmicas; cristales de gafas, a
saber, cristales orgánicos, cristales correctores, cristales
progresivos, cristales solares, cristales polarizantes, cristales
teñidos, cristales coloreados, cristales fotosensibles, cristales
fotocrómicos, cristales tratados, cristales revestidos, cristales
antirreflejo, cristales semiacabados; discos y primordios de
vidrio para cristales de gafas; primordios semiacabados de
cristales de gafas; lentes de contacto; monturas de gafas;
estuches para gafas, cristales de gafas y lentes de contacto.
911 563 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres pour enfants et adultes dans le domaine de
la fiction et des ouvrages généraux présentant divers sujets
d'intérêt général; revues présentant des sujets intéressant les
enfants et les jeunes; papeterie; affiches; bloc-notes et fiches
pense-bête; cartes cadeaux, cartes de voeux, cartes d'invitation,
cartes de collection et cartes diverses; calendriers; agendas
personnels; autocollants; agendas.

16 Children's and adult books in the fields of fiction
and nonfiction, featuring a variety of general interest topics;
magazines featuring topics of interest to children and young
adults; stationery; posters; notepads and note cards; gift
cards, greeting cards, occasion cards, trading cards and trivia
cards; calendars; personal organizers; stickers; diaries.

16 Libros para niños y adultos en los ámbitos de la
ficción y la no ficción, incluyendo una gran variedad de temas
de interés general; revistas con temas de interés para niños y
jóvenes; papelería; carteles; blocs de notas y tarjetas para
notas; tarjetas de regalo, tarjetas de felicitación, tarjetas para
ocasiones, cromos y tarjetas de preguntas y respuestas;
calendarios; organizadores personales; pegatinas; agendas y
diarios.
912 666 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques
et électroniques, à savoir appareils de conversion du
rayonnement électronique en énergie électrique, notamment
modules solaires photovoltaïques, éléments de toitures
photovoltaïques, panneaux de revêtement photovoltaïques et
modules solaires hybrides photovoltaïques; systèmes de
sécurité constitués d'alarmes, mécanismes de commande,
postes de télévision, appareils vidéo et téléphones; systèmes de
passes, à savoir systèmes électroniques de fermeture de portes
actionnés à l'aide de passes d'identification magnétiques,
appareils de contrôle d'identité, comprenant des ordinateurs,
caméras vidéo, afin de vérifier l'identité avant l'accès à la zone
protégée, unités de commande pour portes automatiques, à
savoir commandes automatiques pour portes à tambour;
plaques de verrouillage électriques, à savoir plaques
d'interrupteurs électriques avec verrouillage électronique;
détecteurs thermiques, de température, de son, de vibrations,
d'intrus, d'urgence, de sécurité et de mouvement, à savoir
détecteurs à ultrasons pour le contrôle et l'inspection internes
de tuyaux; détecteurs de sécurité et de mouvement et boutons
pressoirs, à savoir alarmes utilisant des tablettes sensibles à la
pression pour surveiller les mouvements de patients ou de
résidents; tableaux de commande électriques; contacts, à
savoir contacts interface pour matériel d'essais électroniques,
serrures électromagnétiques; enregistreurs à bande
magnétique en tant que dispositifs d'enregistrement du son;
appareils et instruments de télécommunications, de technique
radio, photographiques, magnétoscopiques, acoustiques et
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optiques de surveillance, commande à distance, télégestion,
télémesure, transmission d'informations, collecte
d'informations, transmission de messages, mise sur écoute,
positionnement, retransmission et alarme, à savoir
télécommandes de télévision, téléphones cellulaires; appareils
et instruments de contrôle, inspection et de transmission de
télécommunications, à savoir émetteurs de
télécommunications; systèmes d'alarme pour le contrôle
d'accès et la vérification de la sécurité; appareils d'alarme, à
savoir alarmes anti-intrusion; installations d'alarme, à savoir
centrales d'alarme; appareils et installations électriques et
électroniques de contrôle d'accès et de sécurité, à savoir
alarmes de sécurité personnelle; appareils de surveillance et de
contrôle de maisons et immeubles, à savoir barrières de
sécurité automatiques; matériel informatique; logiciels conçus
pour la gestion d'installations, à savoir logiciels de contrôle des
systèmes d'accès et de sécurité ainsi que de l'environnement
des bâtiments, du point de vue de la sécurité; systèmes de
sécurité informatisés pour la protection et la sécurité, à savoir
systèmes de sécurité pour la maison et le bureau comprenant
des dispositifs de contrôle informatisé avec et sans fil, des
dispositifs commandés, des logiciels de sécurité, de
surveillance et contrôle de la sécurité.

37 Construction, installation, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, appareils, dispositifs et installations
d'alarme, systèmes de sécurité et postes d'alarme centraux, à
savoir automobiles; entretien de matériel informatique.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
systèmes de sécurité logiciels destinés à des projets de
construction dans lesquels des systèmes de sécurité logiciels
enclenchent des capteurs en cas de coupure d'un circuit fermé;
services de programmation informatique; conseils techniques
en matière de sécurité informatique; ingénierie; recherche,
conseils en développement et informations dans le domaine de
la programmation et de l'ingénierie.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, à savoir services d'agents de sécurité; conseils
en matière de sécurité personnelle; surveillance d'alarmes
incendie et de systèmes informatiques à des fins de protection
et de sécurité; surveillance d'alarmes antivol et de sécurité;
location de produits en rapport avec les alarmes et la sécurité,
à savoir coffre-forts; surveillance des alarmes aux centrales
d'alarme; services de centrale d'alarme, à savoir services de
vérification et de réponse d'alarme.

 9 Scientific, electric and electronic apparatus and
instruments, namely, apparatus for converting electronic
radiation to electrical energy, namely, photovoltaic solar
modules, photovoltaic roofing members, photovoltaic
cladding panels, and photovoltaic solar hybrid modules;
security systems consisting of alarms, control units, television,
video and telephone units; pass systems, namely, electronic
door closing systems operated through use of magnetic ID
passes, identity checking units comprising, computers, video
cameras, for use in verifying identity prior to secure area
access, control units for automatic doors, namely automatic
controllers for revolving doors; electric locking plates,
namely, electric switch plates with an electronic lock; heat,
temperature, sound, optical, vibration, intruder, emergency,
security and movement detectors, namely, ultrasonic detectors
for the internal monitoring and inspection of pipes; security
and movement detectors and pressure buttons, namely, alarm
that utilizes pressure sensitive pads to monitor patients or
resident movement; electric control panels; contacts, namely,
interface contacts for use with electronic test equipment,
electromagnetic locks; tape recorders being sound recording
devices; telecommunications, radio engineering,
photographic, video technology, acoustic and optical
apparatus and instruments for monitoring, remote control,
remote operating, remote metering, information transmission,
information gathering, message sending, wire-tapping,
position finding, relaying and alarm purposes, namely, remote
controls for televisions, cell phones; checking, supervision and
telecommunications transmission apparatus and instruments,

namely, telecommunications transmitters; alarm systems for
access control and security monitoring; alarm apparatus,
namely, anti-intrusion alarms; alarm installations, namely,
alarm central units; electric and electronic apparatus and
installations for security and access supervision, namely,
personal security alarms; apparatus for monitoring and
controlling houses and buildings, namely, automated security
gates; computer hardware; computer software for facilities
management, namely, software to control building
environmental, access and security systems, in the field of
security; computerized security systems for protection and
security purposes, namely, home and office security systems
comprising computerized wireless and wired controllers,
controlled devices, and software for security and safety
monitoring and control.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems,
namely, automobiles; maintenance of computer hardware.

42 Design, updating and maintenance of computer
software security systems, for use on construction projects
whereby computer software security system triggers sensors
when a closed circuit is cut off; computer programming
services; technical consultancy in the field of computer
security; engineering; research, development consultancy and
information in the field of computer programming,
engineering.

45 Security services for the protection of property and
individuals, namely, security guard services; personal security
consultancy; monitoring fire alarms and computer systems for
protection and security purposes; monitoring of burglar and
security alarms; rental of alarm and security products,
namely, safes; monitoring of alarms at alarm centers; alarm
centre services, namely, alarm response and verification
services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
a saber, aparatos de conversión de la radiación electrónica en
energía eléctrica, a saber, módulos solares fotovoltaicos,
piezas de techado fotovoltaico, chapados fotovoltaicos y
módulos solares fotovoltaicos híbridos; sistemas de seguridad
constituidos por alarmas, unidades de control, equipos de
televisión, vídeo y teléfonos; sistemas de acceso, a saber,
sistemas electrónicos para cerrar puertas que se accionan
mediante tarjetas de identificación magnéticas, unidades de
control de identidad constituidas de ordenadores,
videocámaras, utilizadas para verificar la identidad antes de
acceder a zonas de seguridad, unidades de control de puertas
automáticas, a saber, controladores automáticos para puertas
giratorias; cerraduras eléctricas, a saber, interruptores
eléctricos con cierre electrónico; detectores de humo, de calor,
temperatura, sonido, ópticos, de vibración, de intrusión, de
emergencia, de seguridad y de movimiento, a saber,
detectores ultrasónicos para el control y la inspección interna
de tuberías; detectores de seguridad y de movimiento, así
como botones de presión, a saber, alarma que utiliza
almohadillas sensibles a la presión para vigilar pacientes o el
movimiento de residentes; cuadros de mando eléctricos;
contactos, a saber, contactos de interfaz destinados a equipos
electrónicos de pruebas, cerraduras electromagnéticas;
grabadoras de cinta como dispositivos de grabación de sonido;
aparatos e instrumentos de telecomunicación, radiotécnicos,
fotográficos, videotécnicos, acústicos y ópticos con fines de
vigilancia, control remoto, operación a distancia, medición a
distancia, transmisión de información, recopilación de
información, envío de mensajes, escuchas telefónicas,
localización, retransmisión de mensajes y alarma, a saber,
controles remotos para televisores, teléfonos móviles; aparatos
e instrumentos de control (supervisión) y de teletransmisión, a
saber, transmisores de telecomunicaciones; sistemas de
alarma para el control de accesos y la supervisión de la
seguridad; aparatos de alarma, a saber, alarmas antiintrusos;
instalaciones de alarma, a saber, unidades centrales de
alarmas; aparatos e instalaciones eléctricos y electrónicos de
protección y supervisión de acceso, a saber, alarmas de
seguridad personal; aparatos de supervisión y control de casas
y edificios, a saber, puertas de seguridad automatizadas;
hardware informático; software para la gestión de
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instalaciones, a saber, software para controlar los sistemas
medioambientales, de accesos y de seguridad de edificios, en
el ámbito de la seguridad; sistemas de seguridad
informatizados con fines de protección y seguridad, a saber,
sistemas de seguridad para el hogar y la oficina compuestos de
controladores informatizados e inalámbricos, dispositivos
controlados y software para la supervisión y el control de la
seguridad y el bienestar.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de aparatos e instalaciones, aparatos de
seguridad, aparatos, dispositivos e instalaciones de alarma,
estaciones de alarma y sistemas de seguridad centrales
eléctricos y electrónicos, a saber, automóviles; mantenimiento
de equipos informáticos.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
y diseño de sistemas de seguridad, destinados a proyectos
constructivos en los que el sistema de seguridad de software
acciona sensores cuando un circuito cerrado está
interrumpido; servicios de programación informática;
asesoramiento técnico en el ámbito de la seguridad
informática; servicios de ingeniería; investigación, consultas e
información sobre programación informática, servicios de
ingeniería.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas, a saber, servicios de guardas de
seguridad; consultoría sobre seguridad personal; supervisión
de alarmas de incendio y sistemas informáticos con fines de
protección y seguridad; supervisión de alarmas antirrobo y de
seguridad; alquiler de productos de alarma y seguridad, a
saber, cajas fuertes; supervisión de alarmas en centros de
alarmas; servicios de centros de alarma, a saber, servicios de
respuesta y verificación ante alarmas.
912 667 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques
et électroniques, à savoir appareils de conversion du
rayonnement électronique en énergie électrique, notamment
modules solaires photovoltaïques, éléments de toitures
photovoltaïques, panneaux de revêtement photovoltaïques et
modules solaires hybrides photovoltaïques; systèmes de
sécurité constitués d'alarmes, mécanismes de commande,
postes de télévision, appareils vidéo et téléphones; systèmes de
passes, à savoir systèmes électroniques de fermeture de portes
actionnés à l'aide de passes d'identification magnétiques,
appareils de contrôle d'identité, comprenant des ordinateurs,
caméras vidéo, afin de vérifier l'identité avant l'accès à la zone
protégée, unités de commande pour portes automatiques, à
savoir commandes automatiques pour portes à tambour;
plaques de verrouillage électriques, à savoir plaques
d'interrupteurs électriques avec verrouillage électronique;
détecteurs thermiques, de température, de son, de vibrations,
d'intrus, d'urgence, de sécurité et de mouvement, à savoir
détecteurs à ultrasons pour le contrôle et l'inspection internes
de tuyaux; détecteurs de sécurité et de mouvement et boutons
pressoirs, à savoir alarmes utilisant des tablettes sensibles à la
pression pour surveiller les mouvements de patients ou de
résidents; tableaux de commande électriques; contacts, à
savoir contacts interface pour matériel d'essais électroniques,
serrures électromagnétiques; enregistreurs à bande
magnétique en tant que dispositifs d'enregistrement du son;
appareils et instruments de télécommunications, de technique
radio, photographiques, magnétoscopiques, acoustiques et
optiques de surveillance, commande à distance, télégestion,
télémesure, transmission d'informations, collecte
d'informations, transmission de messages, mise sur écoute,
positionnement, retransmission et alarme, à savoir
télécommandes de télévision, téléphones cellulaires; appareils
et instruments de contrôle, inspection et de transmission de
télécommunications, à savoir émetteurs de
télécommunications; systèmes d'alarme pour le contrôle
d'accès et la vérification de la sécurité; appareils d'alarme, à
savoir alarmes anti-intrusion; installations d'alarme, à savoir
centrales d'alarme; appareils et installations électriques et
électroniques de contrôle d'accès et de sécurité, à savoir
alarmes de sécurité personnelle; appareils de surveillance et de
contrôle de maisons et immeubles, à savoir barrières de
sécurité automatiques; matériel informatique; logiciels conçus

pour la gestion d'installations, à savoir logiciels de contrôle des
systèmes d'accès et de sécurité ainsi que de l'environnement
des bâtiments, du point de vue de la sécurité; systèmes de
sécurité informatisés pour la protection et la sécurité, à savoir
systèmes de sécurité pour la maison et le bureau comprenant
des dispositifs de contrôle informatisé avec et sans fil, des
dispositifs commandés, des logiciels de sécurité, de
surveillance et contrôle de la sécurité.

37 Construction, installation, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, appareils, dispositifs et installations
d'alarme, systèmes de sécurité et postes d'alarme centraux, à
savoir automobiles; entretien de matériel informatique.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
systèmes de sécurité logiciels destinés à des projets de
construction dans lesquels des systèmes de sécurité logiciels
enclenchent des capteurs en cas de coupure d'un circuit fermé;
services de programmation informatique; conseils techniques
en matière de sécurité informatique; ingénierie; recherche,
conseils en développement et informations dans le domaine de
la programmation et de l'ingénierie.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, à savoir services d'agents de sécurité; conseils
en matière de sécurité personnelle; surveillance d'alarmes
incendie et de systèmes informatiques à des fins de protection
et de sécurité; surveillance d'alarmes antivol et de sécurité;
location de produits en rapport avec les alarmes et la sécurité,
à savoir coffre-forts; surveillance des alarmes aux centrales
d'alarme; services de centrale d'alarme, à savoir services de
vérification et de réponse d'alarme.

 9 Scientific, electric and electronic apparatus and
instruments, namely, apparatus for converting electronic
radiation to electrical energy, namely, photovoltaic solar
modules, photovoltaic roofing members, photovoltaic
cladding panels, and photovoltaic solar hybrid modules;
security systems consisting of alarms, control units, television,
video and telephone units; pass systems, namely, electronic
door closing systems operated through use of magnetic ID
passes, identity checking units comprising, computers, video
cameras, for use in verifying identity prior to secure area
access, control units for automatic doors, namely automatic
controllers for revolving doors; electric locking plates,
namely, electric switch plates with an electronic lock; heat,
temperature, sound, optical, vibration, intruder, emergency,
security and movement detectors, namely, ultrasonic detectors
for the internal monitoring and inspection of pipes; security
and movement detectors and pressure buttons, namely, alarm
that utilizes pressure sensitive pads to monitor patients or
resident movement; electric control panels; contacts, namely,
interface contacts for use with electronic test equipment,
electromagnetic locks; tape recorders being sound recording
devices; telecommunications, radio engineering,
photographic, video technology, acoustic and optical
apparatus and instruments for monitoring, remote control,
remote operating, remote metering, information transmission,
information gathering, message sending, wire-tapping,
position finding, relaying and alarm purposes, namely, remote
controls for televisions, cell phones; checking, supervision and
telecommunications transmission apparatus and instruments,
namely, telecommunications transmitters; alarm systems for
access control and security monitoring; alarm apparatus,
namely, anti-intrusion alarms; alarm installations, namely,
alarm central units; electric and electronic apparatus and
installations for security and access supervision, namely,
personal security alarms; apparatus for monitoring and
controlling houses and buildings, namely, automated security
gates; computer hardware; computer software for facilities
management, namely, software to control building
environmental, access and security systems, in the field of
security; computerized security systems for protection and
security purposes, namely, home and office security systems
comprising computerized wireless and wired controllers,
controlled devices, and software for security and safety
monitoring and control.
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37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems,
namely, automobiles; maintenance of computer hardware.

42 Design, updating and maintenance of computer
software security systems, for use on construction projects
whereby computer software security system triggers sensors
when a closed circuit is cut off; computer programming
services; technical consultancy in the field of computer
security; engineering; research, development consultancy and
information in the field of computer programming,
engineering.

45 Security services for the protection of property and
individuals, namely, security guard services; personal security
consultancy; monitoring fire alarms and computer systems for
protection and security purposes; monitoring of burglar and
security alarms; rental of alarm and security products,
namely, safes; monitoring of alarms at alarm centers; alarm
centre services, namely, alarm response and verification
services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
a saber, aparatos de conversión de la radiación electrónica en
energía eléctrica, a saber, módulos solares fotovoltaicos,
piezas de techado fotovoltaico, chapados fotovoltaicos y
módulos solares fotovoltaicos híbridos; sistemas de seguridad
constituidos por alarmas, unidades de control, equipos de
televisión, vídeo y teléfonos; sistemas de acceso, a saber,
sistemas electrónicos para cerrar puertas que se accionan
mediante tarjetas de identificación magnéticas, unidades de
control de identidad constituidas de ordenadores,
videocámaras, utilizadas para verificar la identidad antes de
acceder a zonas de seguridad, unidades de control de puertas
automáticas, a saber, controladores automáticos para puertas
giratorias; cerraduras eléctricas, a saber, interruptores
eléctricos con cierre electrónico; detectores de humo, de calor,
temperatura, sonido, ópticos, de vibración, de intrusión, de
emergencia, de seguridad y de movimiento, a saber,
detectores ultrasónicos para el control y la inspección interna
de tuberías; detectores de seguridad y de movimiento, así
como botones de presión, a saber, alarma que utiliza
almohadillas sensibles a la presión para vigilar pacientes o el
movimiento de residentes; cuadros de mando eléctricos;
contactos, a saber,  contactos de interfaz destinados a equipos
electrónicos de pruebas, cierres electromagnéticos;
grabadoras de cinta como dispositivos de grabación de sonido;
aparatos e instrumentos de telecomunicación, radiotécnicos,
fotográficos, videotécnicos, acústicos y ópticos con fines de
vigilancia, control remoto, operación a distancia, medición a
distancia, transmisión de información, recopilación de
información, envío de mensajes, escuchas telefónicas,
localización, retransmisión de mensajes y alarma, a saber,
controles remotos para televisores, teléfonos móviles; aparatos
e instrumentos de control (supervisión) y de teletransmisión, a
saber, transmisores de telecomunicaciones; sistemas de
alarma para el control de accesos y la supervisión de la
seguridad; aparatos de alarma, a saber, alarmas antiintrusos;
instalaciones de alarma, a saber, unidades centrales de
alarmas; aparatos e instalaciones eléctricos y electrónicos de
protección y supervisión de acceso, a saber, alarmas de
seguridad personal; aparatos de supervisión y control de casas
y edificios, a saber, puertas de seguridad automatizadas;
hardware informático; software para la gestión de
instalaciones, a saber, software para controlar los sistemas
medioambientales, de accesos y de seguridad de edificios, en
el ámbito de la seguridad; sistemas de seguridad
informatizados con fines de protección y seguridad, a saber,
sistemas de seguridad para el hogar y la oficina compuestos de
controladores informatizados e inalámbricos, dispositivos
controlados y software para la supervisión y el control de la
seguridad y el bienestar.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de aparatos e instalaciones, aparatos de
seguridad, aparatos, dispositivos e instalaciones de alarma,
estaciones de alarma y sistemas de seguridad centrales
eléctricos y electrónicos, a saber, automóviles; mantenimiento
de equipos informáticos.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
y diseño de sistemas de seguridad, destinados a proyectos
constructivos en los que el sistema de seguridad de software

acciona sensores cuando un circuito cerrado está
interrumpido; servicios de programación informática;
asesoramiento técnico en el ámbito de la seguridad
informática; servicios de ingeniería; investigación, consultas e
información sobre programación informática, servicios de
ingeniería.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas, a saber, servicios de guardas de
seguridad; consultoría sobre seguridad personal; supervisión
de alarmas de incendio y sistemas informáticos con fines de
protección y seguridad; supervisión de alarmas antirrobo y de
seguridad; alquiler de productos de alarma y seguridad, a
saber, cajas fuertes; supervisión de alarmas en centros de
alarmas; servicios de centros de alarma, a saber, servicios de
respuesta y verificación ante alarmas.
913 013 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, à savoir, flûtes.
15 Musical instruments, namely, flutes.
15 Instrumentos musicales, a saber, flautas.

913 772 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour le traitement de déchets
biologiques dans des installations sanitaires et W.C.
chimiques.

11 Installations et appareils sanitaires, à savoir W.C.
chimiques et enceintes modulaires transportables destinées
aux W.C. chimiques, urinoirs et lavabos.

37 Construction, installation, réparation et
maintenance d'installations sanitaires et de W.C. chimiques, y
compris nettoyage d'installations sanitaires ainsi que de W.C.
chimiques et drainage des déchets liquides correspondants
ainsi que leur remplissage.

44 Location d'installations sanitaires, de W.C.
chimiques et d'enceintes modulaires transportables destinées
aux installations sanitaires ainsi qu'aux W.C. chimiques.

 1 Chemicals for treating biological waste in sanitary
plants and chemical toilets.

11 Sanitary plants and appliances, namely, chemical
toilets and transportable modular enclosures for chemical
toilets, urinals and sinks.

37 Construction, installation, repair, and
maintenance of sanitary plants and chemical toilets, including
cleaning of sanitary plants and chemical toilets and drainage
and replenishment of related liquid wastes.

44 Rental of sanitary plants, chemical toilets and
transportable modular enclosures for sanitary plants and
chemical toilets.

 1 Productos químicos para el tratamiento de
residuos biológicos de instalaciones sanitarias e inodoros
químicos.

11 Instalaciones y dispositivos sanitarios, a saber,
inodoros químicos y cabinas modulares transportables para
inodoros químicos, urinarios y lavabos.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones sanitarias e inodoros
químicos, incluida la limpieza de instalaciones sanitarias y de
inodoros químicos, así como el drenaje y reaprovisionamiento
de los residuos líquidos correspondientes.

44 Alquiler de instalaciones sanitarias, de inodoros
químicos y de cabinas modulares transportables para
instalaciones sanitarias e inodoros químicos.
914 120 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils électriques, outils mécaniques à main, outils
mécaniques à piles, perceuses à main électriques et outils
d'entraînement; outils mécaniques, à savoir marteaux
perforateurs rotatifs, meuleuses, y compris meuleuses d'angle;
scies mécaniques, y compris scies circulaires, scies
alternatives et scies sauteuses, scies à onglets, y compris scies
à onglets combinés; outils mécaniques, à savoir chevalets pour
scier; lames de scies mécaniques; ponceuses électriques, y
compris ponceuses vibrantes, orbitales, excentriques,
triangulaires et à bande, raboteuses électriques, outils
mécaniques, à savoir défonceuses et perceuses à colonne
d'établi.
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 9 Appareils de stockage d'énergie, à savoir
accumulateurs électriques, piles à combustible et batteries
destinés à fonctionner avec des machines-outils, outils
mécaniques, outils mécaniques à main et outils mécaniques de
jardin.

 7 Electric power tools, hand-held power tools and
battery operated power tools, namely, electric hand drills and
drivers; power tools, namely, rotary hammer drills, grinders
including angle grinders; power saws, including circular,
reciprocating and jig saws, mitre saws including compound
mitre saws; power tools, namely, power saw benches; power
saw blades; power electric sanders, including finishing,
orbital, random, delta and belt sanders, electric planers,
power tools, namely, routers and bench drill presses.

 9 Apparatus for energy storage, namely, power
cells, fuel cells and batteries for use with machine tools, power
tools, hand-held power tools, and power gardening tools.

 7 Herramientas eléctricas, herramientas de mano
con motor y herramientas de batería, a saber, perforadoras
eléctricas de mano y accionadores; herramientas con motor, a
saber, martillos perforadores rotativos, amoladoras, incluidas
amoladoras angulares; sierras mecánicas, incluidas sierras
circulares, alternativas y caladoras, sierras ingletadoras,
incluidas sierras ingletadoras compuestas; herramientas con
motor, a saber, bancos para sierras mecánicas; hojas para
sierras mecánicas; lijadoras eléctricas mecánicas, incluidas
lijadoras de acabado, orbitales, excéntricas, triangulares y de
banda, cepilladoras eléctricas, herramientas con motor, a
saber, fresadoras y taladradoras de columna.

 9 Aparatos almacenadores de energía, a saber,
pilas, pilas y baterías de combustible para ser utilizadas con
máquinas-herramientas, herramientas con motor,
herramientas de mano con motor y herramientas de jardinería
con motor.
916 013 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Parures en métaux précieux, horloges, métaux
précieux, anneaux porte-clés en métaux précieux et porte-clés
en métaux précieux, du type chaînettes ou breloques, casse-
noix, poivriers, sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes,
ronds de serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux
précieux, boîtes en métaux précieux pour aiguilles, éteignoirs
et bougeoirs en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux
précieux, coupes et vases à fleurs en métaux précieux, trophées
du type coupes en métaux précieux, écussons commémoratifs
en métaux précieux, porte-monnaie et portefeuilles en métaux
précieux, pierres précieuses taillées ou brutes et leurs
imitations, poudriers en métaux précieux, parures pour
chaussures en métaux précieux, cendriers pour fumeurs en
métaux précieux, boîtes à cigares et cigarettes en métaux
précieux, fume-cigare et fume-cigarette en métaux précieux,
briquets en métaux précieux.

18 Sacs de voyage; sacs à bandoulière; porte-
documents pliants; malles; sacs de type "Boston"; sacs à dos;
sacs à provisions en toile, en cuir, en filet, en ficelle ou en
textile; sacs de sport; sacs de sport polyvalents; bourses à
cordons; pochettes en cuir; montures de sacs à main; montures
de porte-monnaie; vêtements pour animaux domestiques;
coffrets "vanity cases" vides; parapluies; bâtons de marche;
bâtons de marche; cannes; manches de cannes et bâtons de
marche; articles de sellerie; cuir brut ou mi-ouvré.

25 Manteaux, robes, tailleurs, vestes, pantalons,
jupes, chandails, tricots de corps, chemises, corsages, sous-
vêtements, pèlerines, pyjamas, articles de bonneterie,
jarretelles, fixe-chaussettes, bretelles pour l'habillement,
ceintures montées, ceintures, articles chaussants, costumes de
mascarade, chaussures de sport.

14 Ornaments of precious metal, clocks, precious
metals, key rings of precious metal and key holders of precious
metal in the nature of trinkets or fobs, nutcrackers, pepper
pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays and toothpick holders of precious metal,
boxes of precious metal for needles, candle extinguishers and
candlesticks of precious metal, jewel cases of precious metal,
flower vases and bowls of precious metal, precious metal

trophies in the nature of prize cups, precious metal
commemorative shields, purses and wallets of precious metal,
uncut and cut precious stones and their imitations, powder
compacts of precious metal, shoe ornaments of precious metal,
ashtrays for smokers made of precious metal, cigar and
cigarette boxes of precious metal, holders for cigars and
cigarettes of precious metal, cigarette lighters of precious
metal.

18 Travel bags; shoulder bags; folding briefcases;
trunks; Boston bags; rucksacks; shopping bags of canvas,
leather, mesh, string or textile; athletic bags; all purpose
sports bags; drawstring pouches; pouches of leather; handbag
frames; purse frames; clothing for domestic pets; vanity cases
sold empty; umbrellas; walking sticks; canes; handles of canes
and walking sticks; saddlery; unworked or semi-worked
leather.

25 Coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, blouses, underwear, mantles, pajamas,
hosiery, garters, sock suspenders, braces for clothing being
suspenders, waistbands, belts, footwear, masquerade
costumes, boots for sports.

14 Adornos de metales preciosos, relojes, metales
preciosos, anillas de metales preciosos para llaves y llaveros
de metales preciosos, a saber, colgantes o de bolsillo,
cascanueces, pimenteros, azucareros, saleros, hueveras,
servilleteros, servilleteros de aro, bandejas y palilleros de
metales preciosos, cajas de metales preciosos para agujas,
apagavelas y candeleros de metales preciosos, estuches de
joyas de metales preciosos, floreros y jarrones de flores de
metales preciosos, trofeos de metales preciosos, a saber,
copas, placas conmemorativas de metales preciosos,
monederos y billeteras de metales preciosos, piedras
preciosas talladas y en bruto así como sus imitaciones,
polveras de metales preciosos, adornos de metales preciosos
para el calzado, ceniceros de metales preciosos para
fumadores, cajas de metales preciosos para puros y cigarrillos,
boquillas de metales preciosos para puros y cigarrillos,
encendedores de cigarrillos de metales preciosos.

18 Bolsos de viaje; bolsos de bandolera;
portadocumentos plegables; baúles; bolsos Boston; mochilas;
bolsas de la compra de lona, cuero, red, cuerda o de materias
textiles; bolsas de deporte; bolsos de deporte multiuso;
taleguitas; bolsitas de cuero; armazones de bolsos; armazones
de monederos; ropa para animales de compañía; neceseres de
tocador (vacíos); paraguas; bastones de marcha; bastones;
empuñaduras de bastones; artículos de guarnicionería; cuero
en bruto o semielaborado.

25 Abrigos, vestidos, trajes, chaquetas, pantalones,
faldas, jerseys, chalecos, camisas, blusas, ropa interior, capas,
pijamas, prendas de punto, jarreteras, ligas para calcetines,
tirantes para prendas de vestir, pretinas, cinturones, calzado,
trajes de disfraz, botas de deporte.
916 129 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires, affaires financières, à savoir
prévisions financières, affaires monétaires, à savoir services de
change monétaire; affaires immobilières, à savoir services de
courtage immobilier; services d'agences de crédit; agences de
recouvrement de créances; analyse et conseils financiers;
services d'assurance, à savoir services de conseils en matière
d'assurances; courtage et souscription d'assurances sur la vie;
consultations en matière d'assurances; caisses de prévoyance;
services de cartes de crédit; services de cartes de débit;
cautions et garanties financières; courtage, investissement et
distribution en matière de fonds communs de placement;
services de consultation en matière financière; expertise
immobilière; gérance d'immeubles; courtage en Bourse;
indices du cours des actions en Bourse; courtage en
assurances; demandes de renseignements et conseils en
matière de crédit; services de financement dans le domaine du
crédit-bail; services de dépôt en coffre-fort, à savoir services
de dépôt de valeurs; gestion de portefeuilles comprenant des
valeurs mobilières; émission de chèques de voyage; services
de caisse d'épargne; estimations financières à des fins
d'assurance; estimations financières à des fins d'assurance dans
le domaine bancaire; services de financement; collecte
d'oeuvres de bienfaisance; services d'informations financières
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par des moyens électroniques; mise à disposition
d'informations en matière d'assurance; services bancaires dans
le domaine immobilier; prestations de conseils en matière
d'investissement de capitaux; opérations de change et conseils
en la matière; services de paiement de factures, à savoir
assistance de tiers pour des paiements par acomptes; paiement
de fonds; financement de prêts; services de gages, à savoir
garantie de prêts, transactions financières, à savoir assistance
de tiers dans la conclusion de transactions financières portant
sur des actions, obligations, valeurs mobilières et fonds
propres; transfert électronique de fonds; vérification de
chèques; gestion financière; recherche financière dans le
domaine des marchés financiers et de la gestion des valeurs
mobilières; estimations et détermination fiscales; estimations
immobilières; gestion financière de patrimoine.

38 Services de radiodiffusion de programmes
interactifs portant sur la présentation de produits, par le biais
de la radio, radio câblée, télévision câblée et d'un réseau
informatique mondial; transmission d'informations et d'images
assistée par ordinateur; envoi télématique d'informations par le
biais de réseaux télématiques; transmission d'informations par
le biais d'ordinateurs, à destination d'un centre serveur de
banques de données connecté au même réseau télématique;
transmission d'informations par réseaux de communications
télématiques, par le biais d'ordinateurs connectés au même
réseau télématique, au moyen de réseaux nationaux et
internationaux, ainsi qu'au moyen de réseaux de
communications électroniques à accès privé ou réservé, tous
contenant des informations sur les jeux d'argent, les paris et
loteries.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
classes, séminaires, congrès et ateliers de travail dans le
domaine de la finance et de la banque, divertissements du type
jeux de rugby, divertissements du type programmes télévisés
en continu dans le domaine des jeux de rugby, divertissements
par le biais d'ordinateurs, à savoir mise à disposition
d'informations dans le domaine du rugby, commentaires et
articles traitant du rugby, tous en ligne par le biais d'un réseau
informatique mondial; services d'organisation de loteries,
services de jeux d'argent, services de sweepstake, organisation
de concours en rapport avec des jeux de chance, à savoir,
services de paris, poules de paris et loteries; production
d'émissions de radio et de télévision; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques, à savoir
expositions dans le domaine du rugby.

36 Banking services, financial affairs, namely,
financial forecasting, monetary affairs, namely, monetary
exchange services; real estate affairs, namely, real estate
brokerage services; credit bureau services; debt collection
agencies; financial analysis and consultation; insurance
services, namely, insurance consultation services; brokerage
and underwriting of life insurance; insurance consultation;
savings banks; credit card services; debit card services;
financial guarantee and surety; brokerage, investment and
distribution of mutual funds; financial consultation services;
real estate appraisal; building management; stock exchange
brokerage; stock exchange price quotation; insurance
brokerage; credit inquiry and consultation; financing services
in the field of hire-purchasing; safety deposit box services,
namely, deposit of valuable; management of portfolios
comprising securities; issuance of travelers checks; savings
bank services; financial evaluation for insurance purposes;
financial evaluations for insurance purposes in the field of
banking; financing services; charitable fund raising;
providing financial information by electronic means;
providing information in insurance matters; banking services
in the field of real estate; capital investment consultation;
currency exchange and advice; bill payment services, namely,
assisting others with payment by installments; payment of
funds; loan financing; security services, namely, guaranteeing
loans, financial transaction, namely, assisting others with the
completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities; electronic funds transfer; check
verification; financial management; financial research in the

field of financial markets and securities management; fiscal
assessment and evaluation; real estate valuation; financial
management of wealth.

38 Broadcasting interactive programs related to
product presentation via radio, cable radio, cable television,
and a global computer network; computer aided transmission
of information and images; telematic sending of information
via telematic networks; transmission of information via
computers to a data bank server center connected to the same
telematic network; transmission of information by electronic
communications network, via computers connected to the
same telematic network, via national and international
networks, and via private or restricted electronic
communications network, all featuring gambling, betting, and
lottery information.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, congresses, and workshops in the field of finance
and banking, entertainment in the nature of rugby games,
entertainment in the nature of on-going television programs in
the field of rugby games, entertainment via computers, namely,
providing information in the field of rugby, commentary and
articles about rugby, all on-line via a computer global
network; lottery organization services, gambling services,
sweepstakes services, organization of competitions relating to
games of chance, namely, betting services, betting pools and
raffles; production of radio and television programs;
organization or exhibitions for cultural or education purposes,
namely, exhibitions in the field of rugby.

36 Actividades bancarias, operaciones financieras, a
saber, previsiones financieras, operaciones monetarias, a
saber, servicios de cambio de divisas; negocios inmobiliarios,
a saber, servicios de corretaje de bienes inmuebles; agencias
de crédito; agencias de cobro de deudas; servicios de
asesoramiento y análisis financiero; servicios de seguros, a
saber, consultoría sobre seguros; corretaje y suscripción de
seguros de vida; consultas sobre seguros; cajas de ahorro;
servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito;
garantías y fianzas financieras; corretaje, inversión y
distribución de constitución de fondos; servicios de
asesoramiento financiero; tasación de bienes inmuebles;
gestión de inmuebles; corretaje en bolsa; cotizaciones
bursátiles; corretaje de seguros; investigación y consultoría de
créditos; servicios de financiación en el ámbito de la compra a
plazos; servicios de cajas de seguridad, a saber, depósito de
valores; gestión de carteras de valores que contienen activos
financieros; emisión de cheques de viaje; servicios de cajas de
ahorro; valoración financiera para seguros; estimaciones
financieras para seguros en el ámbito bancario; servicios de
financiación; colectas benéficas; suministro de información
financiera por vía electrónica; facilitación de información en
temas de seguros; servicios bancarios en el ámbito de bienes
inmuebles; consultoría en materia de inversión de capitales;
cambio de divisas y asesoramiento sobre divisas; servicios de
liquidación de facturas, a saber, asistencia a terceros con
pagos a plazos; pago de fondos; financiación de préstamos;
servicios de seguridad, a saber, garantía de préstamos,
transacciones financieras, a saber, asistencia a terceros con la
finalización de transacciones financieras para acciones, bonos,
activos financieros y valores; transferencia electrónica de
fondos; comprobación de cheques; administración financiera;
investigación financiera en el ámbito de mercados financieros
y gestión de activos financieros; asesoramiento y evaluación
fiscal; tasaciones inmobiliarias; gestión financiera de bienes
materiales.

38 Radiodifusión de programas interactivos
relacionados con presentaciones de productos por radio, radio
por cable, televisión por cable, y una red informática mundial;
transmisión de información e imágenes asistida por ordenador;
envío telemático de información mediante redes telemáticas;
transmisión de información mediante ordenadores un centro
servidor de bancos de datos conectado a la misma red
telemática; transmisión de información por redes de
telecomunicaciones electrónicas, mediante ordenadores
conectados a la misma red telemática, mediante redes
nacionales e internacionales, y a través de redes de
comunicación electrónicas privadas o de acceso limitado,
todos ellos ofrecen información sobre juegos de azar con
dinero, apuestas y loterías.
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41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios, congresos, y talleres en el ámbito de las
finanzas y negocios bancarios, entretenimiento en forma de
juegos de rugby, entretenimiento en forma de programas de
televisión de actualidad en el ámbito de juegos de rugby,
entretenimiento mediante ordenadores, a saber, suministro de
información en el ámbito rugby, comentarios y artículos sobre
rugby, todos ellos mediante una red informática mundial en
línea; servicios de organización de loterías, servicios de juegos
de azar, servicios de apuestas, organización de concursos
relacionados con juegos de azar, a saber, servicios de
apuestas, centros de apuestas y sorteos; producción de
programas de radio y televisión; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos, a saber, exposiciones en el
ámbito del rugby.
916 720 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques.

41 Formation dans le domaine informatique.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques, à savoir gestion
d'un système d'information consistant à mettre en place des
spécifications, à effectuer des modélisations, développements
et tests; développement et élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour et location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique.

35 Business management; business organization and
management advice; computer file management.

41 Computer training.
42 Design and development of computers and

software; research and development of new products for third
parties; technical project study, namely, management of
information's system by carrying out specifications, modeling,
development and tests; development and design, installation,
maintenance, updating and rental of software; computer
programming; conversion of computer data and programs
other than physical conversion; conversion of documents from
a physical to an electronic medium.

35 Gestión de negocios comerciales; asesoramiento
en organización y dirección empresariales; gestión de ficheros
informáticos.

41 Formación en informática.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos, a saber, gestión de sistemas de
información mediante el establecimiento de especificaciones,
la realización de simulaciones, diseños y pruebas; diseño y
desarrollo, instalación, mantenimiento, actualización y alquiler
de programas informáticos; programación informática;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); conversión de documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico.
919 341 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky écossais et liqueurs à base de whisky
écossais.

33 Scotch whisky and Scotch whisky based liqueurs.
33 Whisky escocés y licores a base de whisky

escocés, producidos en Escocia.
919 342 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky écossais et liqueurs à base de whisky
écossais.

33 Scotch whisky and Scotch whisky based liqueurs.
33 Whisky escocés y licores a base de whisky

escocés, producidos en Escocia.
922 654 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de souscription d'assurances pour tous
types d'assurances; services bancaires; consultations en
matière d'investissement de capitaux; investissement de

capitaux propres; gestion d'un fond d'investissement de
capitaux; prêts remboursables par versements; opérations de
change; chambres de compensation; agences de recouvrement;
services de financement; services de consultant financier;
services de cartes de crédit; transfert électronique de fonds;
services d'informations financières du type taux de change;
traitement d'informations financières; informations financières
mise à disposition par des moyens électroniques;
recouvrement de loyers; émission de bons de valeur, à savoir
courtage de valeurs mobilières; services de cartes de crédit, à
savoir vérification de cartes de crédit; estimations financières
à des fins bancaires, immobilières et d'assurance; télébanque;
dépôts de valeurs, à savoir dépôts dans des coffres-forts;
estimation de bijoux; services d'agents immobiliers; services
de courtage de titres et actions et autres valeurs mobilières;
services de cautions; collecte de fonds pour des oeuvres
caritatives; services de représentation fiduciaire; prêts sur
créances hypothécaires.

36 Insurance underwriting services for all types of
insurance; banking; capital investment consultation; equity
capital investment; management of a capital investment fund;
installment loans; exchanging money; financial clearing
house; collection agencies; financing services; financial
consultancy; credit card services; electronic funds transfer;
financial information in the nature of rates of exchange;
financial information processing; financial information
provided by electronic means; rent collection; issue of tokens
of value, namely, securities brokerage; credit card services,
namely, verification related to credit card; financial
evaluation for insurance, banking and real estate purposes;
home banking; deposits of valuables, namely, safe deposit
boxes; jewelry appraisal; housing agents; brokerage of shares
or stocks and other securities; surety services; charitable fund
raising; fiduciary representatives; mortgage banking.

36 Servicios de suscripción de seguros para todo tipo
de seguros; servicios bancarios; consultoría en materia de
inversión de capitales; inversión de capital en acciones;
administración de fondos de inversión de capitales; préstamos
a plazos; cambio de divisas; cámara de compensación
financiera; agencias de cobro de deudas; servicios de
financiación; consultoría financiera; servicios de tarjetas de
crédito; transferencia electrónica de fondos; información
financiera sobre tipos de cambio; procesamiento de
información financiera; información financiera mediante
medios electrónicos; cobro de alquileres; emisión de bonos de
valores, a saber, corretaje en bolsa; servicios de tarjetas de
crédito, a saber, verificación de tarjetas de crédito;
valoraciones financieras para seguros, bancos e inmuebles;
banca directa; depósito de valores, a saber, cofres de
seguridad; tasación de joyas; corretaje de bienes inmuebles;
corretaje de acciones o valores y de otros activos financieros;
servicios de garantía; recaudación de fondos con fines
benéficos; agentes fiduciarios; préstamos con garantías
hipotecarias.
925 001 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, mallettes, portefeuilles, sacs à main,
valises, sacs de voyage, mallettes de voyage, pochettes du cuir,
parapluies.

25 Vêtements, à savoir, jeans, pantalons, manteaux,
vestes, blousons, vestes-chemises, jupes, robes, culottes,
tricots de corps, gilets de costume, chapeaux, bleus de travail,
fonds de robe, casquettes, gants, combinaisons (vêtements de
dessus), salopettes, chemises, corsages, chandails, blousons de
survêtement, tee-shirts, polos, shorts, costumes de bain, sous-
vêtements, cravates, foulards, ceintures, chaussettes et châles,
bikinis, vêtements du dessous, couvre-chaussures, bas,
pyjamas, bretelles, chaussures, sandales, espadrilles et bottes.

18 Rucksacks, valises, wallets, hand bags, suitcases,
travelling bags, travelling cases, pouches of leather,
umbrellas.

25 Clothing, namely, jeans, trousers, coats, jackets,
blousons, shirt jackets, skirts, dresses, pants, vests, waistcoats,
hats, jump-suits, jump-dresses, caps, gloves, coveralls,
overalls, shirts, blouses, sweaters, sweatshirts, T-shirts, polo-
shirts, shorts, bathing suits, underwear, ties, scarves, belts,
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socks and shawls, bikinis, underwear, galoshes, stockings,
pyjamas, suspenders, shoes, sandals, espadrilles and boots.

18 Macutos, valijas, carteras de bolsillo, bolsos de
mano, maletas, bolsas de viaje, bolsos de viaje, bolsitas de
cuero, paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
pantalones, abrigos, chaquetas, cazadoras, camisolas, faldas,
vestidos, pantalones, chalecos, chaquetillas, sombreros,
monos, combinaciones, gorras, guantes, monos de trabajo,
overoles, camisas, blusas, suéteres, sudaderas, camisetas de
manga corta, polos, shorts, trajes de baño, lencería, corbatas,
bufandas, cinturones, calcetines y chales, biquinis, ropa
interior, galochas, medias, pijamas, tirantes, zapatos,
sandalias, alpargatas y botas.
926 104 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de voyage sous forme de services
proposés par des agents de voyage, à savoir services de
transport de voyageurs; services de voyages par avion, à savoir
organisation du transport par avion; services de réservation de
voitures, à savoir organisation du transport en voiture et
location de voitures; services de transport routier, à savoir
organisation de transport en autobus et affrètement d'autobus;
services de transport ferroviaire; services de transport
maritime, à savoir organisation de croisières, affrètement de
bateaux, transport de passagers sur des navires, transport sur
des navires transbordeurs et location de bateaux; services
d'agences de voyages, à savoir réservation de services de
voyage en matière de transport; services de réservation de
billets de voyages; services d'une agence touristique, à savoir
mise à disposition d'informations à l'intention de touristes;
services d'organisation de croisières et visites touristiques;
organisation de voyages, location de voiture, circuits
touristiques et/ou croisières pour voyages organisés; services
de transport aérien; services de transport et livraison de
marchandises; services d'agences de voyage et de tourisme, à
savoir services en ligne de recherche et de réservation de
voyages; services d'informations en matière de voyages et
circuits touristiques.

43 Services d'agences de voyage et de tourisme, à
savoir services en ligne de recherche et de réservation de
logements aux fins d'hébergement temporaire; services
d'agences de voyage, à savoir organisation de l'hébergement
pour voyages organisés; mise à disposition de services
d'informations de voyage en matière d'hébergement et services
d'agences de réservation d'hébergements pour voyageurs.

39 Travel services being services offered by travel
agents, namely, passenger transport services; air travel
services, namely, arranging air transportation; car hire
services, namely, arranging car transport and rental of cars;
road transport services, namely, arranging bus transport and
bus chartering; railway transport services; sea transport
services, namely, arranging boat cruises, boat chartering,
passenger ship transport, ferry-boat transport and rental of
boats; travel agency services, namely, booking and
reservation of travel services for transportation; travel ticket
reservation services; tourist agency services, namely,
providing tourist information; organizing sightseeing tour and
cruise arranging services; arranging travel, car rental, tours
and cruises for package holidays; air transport services;
transport and delivery of goods and services; travel and tourist
agency services, namely, online services of searching for,
reserving and booking travel; travel and tour information
services.

43 Travel and tourist agency services, namely, online
services of searching for, reserving and booking
accommodation for temporary lodging; travel agency
services, namely, arranging accommodation for package
holidays; providing travel lodging information services and
travel lodging booking agency services for travelers.

39 Servicios de viajes ofrecidos por agencias de
viajes, a saber, servicios de transporte de pasajeros; transporte
aéreo, a saber, organización de transporte en avión; alquiler de
coches, a saber, organización de transporte en coche y alquiler
de coches; transporte por carretera, a saber, organización de
transporte en autocar y fletamento de autocares; transporte por

ferrocarril; transporte marítimo, a saber, organización de
cruceros, fletamento de barcos, transporte en barco de
pasajeros, transporte en ferry y alquiler de barcos; servicios de
agencias de viaje, a saber, reserva de servicios de viajes para
el transporte; reserva de billetes; servicios de agencias de
turismo, a saber, facilitación de información turística;
organización de excursiones y cruceros; organización de
excursiones, alquiler de coches, excursiones y cruceros para
vacaciones combinadas; transporte aéreo; transporte y
entrega de productos y servicios; servicios de agencias de
viaje y oficinas de turismo, a saber, servicios de búsqueda y
reserva de viajes en línea; información sobre viajes y
excursiones.

43 Servicios ofrecidos por agencias de viaje y oficinas
de turismo, a saber, servicios de búsqueda y reserva de
alojamiento temporal en línea; servicios ofrecidos por agencias
de viaje, a saber, reserva de alojamiento para vacaciones
combinadas; facilitación de servicios de información sobre
alojamiento turístico y servicios de agencias de reserva de
alojamiento turístico para viajeros.
926 607 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits semi-finis en mousse à usage industriel, à
savoir mousse pour rembourrer et renforcer dans l'industrie de
la chaussure, des vêtements et du textile.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, à
savoir, chemises, culottes, costumes de bain, vestes, bermudas
(habillement), bleus de travail, blazers, corsages, blousons,
shorts, combinaisons moulantes, boléros, cravates, culottes,
caleçons boxeurs, soutiens-gorge, brassières, bustiers,
cardigans, chemises, chauffe-mains, cache-cols, chauffe-
genoux, manteaux, cols, cravates, chandails, bandeaux pour
les oreilles, pull-overs, tricots de corps, robes, robes du soir,
jeans, pèlerines, vêtements de nuit, pyjamas, vêtements de
pluie, jupes, masques pour dormir, tailleurs, vêtements de bain,
sous-vêtements, linge de corps; chaussures pour femmes,
hommes et enfants; couvre-chefs pour femmes, hommes et
enfants, à savoir, chapeaux, bonnets; vêtements pour femmes,
hommes et enfants contenant de la mousse pour rembourrer ou
renforcer, à savoir, chemises, culottes, costumes de bain,
vestes, bermudas (habillement), bleus de travail, blazers,
corsages, blousons, shorts, combinaisons moulantes, boléros,
cravates, culottes, caleçons boxeurs, soutiens-gorge,
brassières, bustiers, cardigans, chemises chauffe-mains,
cache-cols, chauffe-genoux, manteaux, cols, cravates,
chandails, chauffe-oreilles, bandeaux pour les oreilles, pull-
overs, tricots de corps, robes, robes du soir, jeans, pèlerines,
vêtements de nuit, pyjamas, vêtements de pluie, jupes,
masques pour dormir, tailleurs, vêtements de bain, sous-
vêtements, linge de corps; chaussures pour femmes, hommes
et enfants contenant de la mousse pour rembourrer ou
renforcer; couvre-chefs pour femmes, hommes et enfants
contenant de la mousse pour rembourrer ou renforcer, à savoir,
chapeaux, bonnets.

17 Semi-finished goods made of foam for industrial
purposes, namely, foam for padding and support in the
footwear, clothing and textile industry.

25 Clothing for women, men, and children, namely,
shirts, pants, bathing costumes, jackets, bermuda shorts,
overalls, blazers, blouses, blousons, shorts, body shapers,
boleros, ties, briefs, boxer shorts, bras, brassières, bustiers,
cardigans, chemises, hand warmers, neck tubes, knee
warmers, coats, collars, cravats, sweaters, ear warmers, ear
bands, pullovers, vests, frocks, cloacks, gowns, jeans, mantles,
sleepwear, pajamas, rainwears, skirts, sleep masks, suits,
swimwear, undergarments, underwear; footwear for women,
men, and children; headgear for women, men, and children,
namely, hats, caps; clothing for women, men, and children
containing foam for padding or support, namely, shirts, pants,
bathing costumes, jackets, bermuda shorts, overalls, blazers,
blouses, blousons, shorts, body shapers, boleros, ties, briefs,
boxer shorts, bras, brassières, bustiers, cardigans, chemises
hand warmers, neck tubes, knee warmers, coats, collars,
cravats, sweaters, ear warmers, ear bands, pullovers, vests,
frocks, cloacks, gowns, jeans, mantles, sleepwear, pajamas,
rainwears, skirts, sleep masks, suits, swimwear,
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undergarments, underwear; footwear for women, men, and
children containing foam for padding or support; headgear for
women, men, and children containing foam for padding or
support, namely, hats, caps.

17 Productos semielaborados de espuma para uso
industrial, a saber, espuma para rellenos y soportes de
calzado, ropa y para la industria textil.

25 Ropa de señora, caballero y niño, a saber,
camisas, calzoncillos, trajes de baño, chaquetas, bermudas,
monos, blazers, blusas, cazadoras, shorts, fajas modeladoras,
boleros, corbatas, bragas, calzoncillos tipo short, sostenes,
sujetadores, corpiños, cárdigans, vestidos camiseros,
calientamanos, cubrecuellos, calentadores para las rodillas,
abrigos, cuellos, corbatines, jerseys, orejeras (prendas de
vestir), bandas para proteger las orejas, pulóveres, chalecos,
levitas, capas, batas, pantalones vaqueros, mantos, ropa de
dormir, pijamas, ropa para la lluvia, faldas, antifaces para
dormir, trajes, ropa de baño, ropa interior, lencería; calzado de
señora, caballero y niño; artículos de sombrerería de señora,
caballero y niño, a saber, sombreros, gorras; ropa de señora,
caballero y niño, que contiene espuma de relleno o soporte, a
saber, camisas, calzoncillos, trajes de baño, chaquetas,
bermudas, monos, blazers, blusas, cazadoras, shorts, fajas
modeladoras, boleros, corbatas, bragas, calzoncillos tipo short,
sostenes, sujetadores, corpiños, cárdigans, vestidos
camiseros, calientamanos, cubrecuellos, calentadores para
para rodillas, abrigos, cuellos, corbatines, jerseys, orejeras
(prendas de vestir), bandas para proteger las orejas,
pulóveres, chalecos, levitas, capas, batas, pantalones
vaqueros, mantos, ropa de dormir, pijamas, ropa para la lluvia,
faldas, antifaces para dormir, trajes, ropa de baño, ropa
interior, lencería; calzado de señora, caballero y niño, que
contiene espuma de relleno o soporte; artículos de sombrerería
de señora, caballero y niño, que contiene espuma de relleno o
soporte, a saber, sombreros, gorras.
928 305 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
913 954 (2/2009)
Liste limitée à:

24 Tissus; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); linge de lit; linge de maison; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; nappes et serviettes
de table en tissus; sets de table non en papier.

25 Vêtements à savoir vêtements de nuit; sous-
vêtements; body (justaucorps); pyjamas; chaussettes; bonnets;
couches en matières textiles; peignoirs de bain; layettes.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
LINGERIE.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
975 009 (31/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

943 752 (29/2009)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
833 960
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs de sécurité sans contact, appareil de
mesurage des distances, capteurs de couleurs, barrières infra-
rouge pour capteurs à faisceau, commutateurs photo-
électriques, commutateurs de proximité, équipement
d'identification opto-électronique (capteurs de vision) pour
codes alphanumériques et autres, équipement d'identification
opto-électronique (capteurs de vision) pour la reconnaissance
de modèles, équipement d'inspection opto-électronique
(capteurs de vision) pour parties en métal-plastique ou en bois
(surfaces, formes, dimensions), interfaces de commande du
type "sensor-actuator" (capteur-actionneur) pour la commande
de procédés de fabrication, lecteurs de caractères optiques,
capteurs ultrasonores, capteurs inductifs, commandes logiques
programmables pour techniques d'automatisation, lecteurs de
codes à barres, équipement d'interface électronique pour la
connexion des équipements et capteurs précités (tous les
produits précités étant uniquement à usage industriel, et sans
aucun rapport avec des services financiers).

 9 Non-contact safety switches, distance measuring
apparatus, colour sensors, light barriers for through-beam
sensors, photoelectric switches, proximity switches,
optoelectronic identification equipment (vision sensors) for
alphanumerical and other codes, optoelectronic identification
equipment (vision sensors) for pattern recognition,
optoelectronic inspection equipment (vision sensors) for
metal-plastic or wood parts (surface, shape, dimensions),

sensor actuator controller interfaces for controlling
manufacturing processes, optical character readers,
ultrasonic sensors, inductive sensors, programmable logic
controllers for automation technology, bar code readers,
electronic interface equipment for the connection of the above-
mentioned equipment and sensors (all of the aforementioned
goods only for industrial purposes, not in connection with
financial services).

 9 Interruptores de seguridad sin contacto, aparatos
para medir distancias, sensores de color, barreras
fotoeléctricas para sensores del haz, interruptores
fotoeléctricos, conmutadores de proximidad, equipo de
identificación optoelectrónica (detectores ópticos) para códigos
alfanuméricos y de otro tipo, equipo de identificación
optoelectrónica (detectores ópticos) para el reconocimiento de
modelos, equipo de inspección optoelectrónica (detectores
ópticos) para elementos de madera, plástico o metal
(superficie, forma, dimensiones), interfaces de control de tipo
sensor accionador para controlar procesos de fabricación,
lectores de caracteres ópticos, sensores ultrasónicos,
sensores inductivos, controladores programables para
tecnología de automatización, lectores de código de barras,
equipo de interfaz electrónico para conectar los sensores y
equipos mencionados (todos los productos mencionados están
destinados al uso industrial y no guardan relación con los
servicios financieros).



578 No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
526 138 538 524 546 248
617 369 657 019 831 283
844 538 850 542 862 866
864 771 895 844 897 717
898 292 929 392 937 892
944 558 968 270 972 299
979 021 979 235 981 511
981 588 981 589 981 614
982 208 982 313 982 631
983 040 983 667 983 842
984 129 984 131 984 134
984 702 984 837 984 978
985 225 985 426 985 623
985 756 985 985 986 112
986 352 986 362 986 363
986 368 986 439 986 481
986 490 986 496 986 497
986 518 986 525 986 528
986 533 986 535 986 536
986 567 986 577 986 578
986 606 986 612 986 623
986 624 986 625 986 626
986 642 986 643 986 669
986 670 986 672 986 676
986 688 986 697 986 698
986 701 986 719 986 731
986 744 986 751 986 834
986 842 987 013 987 087
987 109 987 110 987 136
987 137 987 140 987 164
987 167 987 174 987 175
987 181 987 183 987 220
987 221 987 222 987 223
987 225 987 232 987 247
987 265 987 268 987 270
987 294 987 318 987 322
987 329 987 330 987 337
987 342 987 359 987 370
987 388 987 396 987 411
987 421 987 426 987 432
987 433 987 439 987 446
987 459 987 474 987 491
987 519 987 522 987 533
987 534 987 585 987 713
987 718 987 745 987 746
987 771 987 775 987 849
987 978 988 008 988 017
988 273 988 322 988 336
988 416 988 421 988 426
988 462 988 485 988 493
988 497 988 498 988 529
988 532 988 535 988 537
988 544 988 719 988 720
988 743 988 949 988 980
988 983 989 148 989 149
989 154 989 156 989 176
989 195 989 253 989 311
989 415 989 424 989 429
989 434 989 438 989 527
989 548 989 549 990 143
990 294 990 889 990 981
991 119 991 305 991 584
991 609 991 915 991 963

991 990 992 038 992 169
992 170 992 199 992 265
992 398 992 622 992 668
992 707 992 713 992 734
992 910 992 944 992 972
993 013 993 084 993 085
993 086 993 087 993 097
993 104 993 207 993 209
993 229 993 254 993 258
993 268 993 269 993 287
993 297 993 303 993 307
993 333 993 343 993 359
993 368 993 399 993 404
993 405 993 418 993 419
993 423 993 424 993 426
993 431 993 432 993 433
993 438 993 439 993 440
993 447 993 458 993 496
993 497 993 500 993 518
993 565 993 566 993 568
993 569 993 570 993 571
993 574 993 575 993 580
993 582 993 586 993 600
993 617 993 623 993 638
993 641 993 644 993 687
993 714 993 715 993 719
993 723 993 726 993 735
993 783 993 784 993 796
993 797 993 798 993 861
993 884 993 887 993 888
993 896 993 911 993 912
993 919 993 922 993 929
993 930 993 931 993 932
993 966 993 967 993 975
994 179

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
988 950 990 379 993 160

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
512 920 559 336 723 025
795 212 812 515 832 868
871 713 928 760 931 297
939 585 959 091 966 550
972 889 975 311 975 847
976 554 976 653 977 352
977 547 978 347 978 367
979 294 979 535 981 641
982 146 982 625 982 725
982 950 983 120 983 327
983 328 983 337 983 546
983 673 983 679 983 691
983 694 983 701 983 705
983 739 983 775 984 025
984 031 984 033 984 040
984 092 984 101 984 151
984 155 984 169 984 282
984 285 984 315 984 374
984 422 984 434 984 876
984 900 985 005 985 046
985 064 985 065 985 511
985 535 985 576 985 621
985 673 986 373 986 534
986 803 986 810 986 829
987 002 987 324 987 390
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987 599 987 627 987 834
988 417 988 470 988 542
988 602 988 864 988 953
989 111 989 288 989 405
989 424 989 428 989 465
989 518 989 520 989 561
989 585 989 709 989 732
989 771 989 813 989 824
989 871 989 959 989 984
989 987 990 077 990 097
990 142 990 156 990 242
990 255 990 294 990 424
990 450 990 680 990 794
990 823 990 836 990 840
990 847 990 863 990 942
990 943 991 117 991 459
991 676 991 684 991 705
991 707 991 733 991 746
991 747 991 755 991 772
993 005 993 517 993 801
996 499 996 644 996 665
996 864 996 921 996 953
996 991 997 001 997 002
997 019 997 204 997 210
997 239 997 300 997 602
997 606 997 614 997 671
997 673 997 786 997 799
997 818 997 859 997 860
997 941 998 109 998 118
998 126 998 128 998 133
998 134 998 156 998 159
998 166 998 191 998 273
998 287 998 309 998 327
998 335 998 343

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
967 673 967 705 967 706
967 877

JP - Japon / Japan /  Japón
252 179 798 070 830 422
837 417 868 880 875 518
925 094 930 780 944 568
956 080 963 422 981 330
982 309 982 310 982 633
982 679 982 681 982 684
982 856 982 922 982 932
983 214 983 493 983 529
983 538 983 544 983 568
983 570 983 571 983 572
983 573 983 575 983 584
983 585 983 586 983 706
983 738 983 760 983 765
983 769 983 944 983 961
983 962 983 963 983 969
984 106 984 114 984 155
984 165 984 171 984 178
984 181 984 185 984 193
984 200 984 201 984 209
984 234 984 235 984 243
984 244 984 248 984 249
984 293 984 295 984 300
984 391 984 494 984 496
984 497 984 500 984 501
984 503 984 567 984 575
984 628 984 669 984 673
984 698 984 702 984 708
984 715 984 718 984 729
984 741 984 745 984 747

984 748 985 906 986 339
986 508

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

852 854 970 995 973 637
973 814 974 024 974 242
974 365 974 441 975 362
975 457 975 745 975 957
976 118 976 165 976 459
976 468 976 730 976 784
976 842 976 920 977 810
977 850 977 928 977 935
978 820 978 867

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
467 510

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
605 798 624 110 703 226
777 338 781 940 862 992
894 098 912 641 915 459
923 151 948 076 963 801
966 853 972 359 980 180
980 325 983 686 989 600
989 821 989 929 990 016
990 138 990 274 990 891
993 494 993 656 993 845
993 896 993 972 993 975
994 014 994 111 994 119
994 189 994 190 994 288
994 408 994 460 994 528
994 791 994 840 994 846
994 878 994 903 994 941
994 959 994 967 994 975
995 026 995 055 995 069
995 075 995 076 995 101
995 112 995 138 995 193
995 208 995 217 995 225
995 236 995 243 995 246
995 257 995 300 995 330
995 356 995 376 995 381
995 390 995 407 995 412
995 425 995 443 995 446
995 453 995 457 995 465
995 466 995 472 995 558
995 571 995 604 995 613
995 664 995 689 995 744
995 753 995 763 995 765
995 774 995 827 995 837
995 850 995 881 995 893
995 917 995 918 995 944
995 954 995 958 995 994
996 012 996 046 996 049
996 058 996 078 996 142
996 157 996 162 996 163
996 172 996 185 996 191
996 193 996 195 996 204
996 228 996 235 996 287
996 303 996 347 996 389
996 400 996 451 996 466
996 475 996 482 996 492
996 626 996 648 996 726
996 784 996 788 996 835
996 963 997 140 997 151
997 207 997 328 997 329
997 344 997 406 997 543
997 660 997 698 997 707
997 733 997 737 997 821
997 915 997 930 997 975
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998 022 998 125 998 133
998 257 998 260 998 315
998 337 998 359

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

555 817 572 750 596 589
597 027 695 331 831 255
881 417 957 448 964 163
964 352 964 382 964 561
968 326 968 337 968 661
969 043 969 052

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

867 342 18.02.2010 982 675 26.10.2009
985 254 09.11.2009 992 981 18.02.2010

1 000 434 22.03.2010 1 000 641 22.03.2010
1 000 694 22.03.2010 1 002 252 15.03.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
443 272 27.10.2009 647 090 27.10.2009
657 868 27.10.2009 663 351 27.10.2009
690 724 27.10.2009 691 212 27.10.2009
691 413 27.10.2009 729 175 27.10.2009
733 208 27.10.2009 773 322 27.10.2009
884 910 27.10.2009 893 527 27.10.2009
908 094 27.10.2009 927 757 27.10.2009
928 640 27.10.2009 946 068 27.10.2009
963 064 27.10.2009 973 520 27.10.2009
975 104 27.10.2009 975 105 27.10.2009
975 120 27.10.2009 975 125 27.10.2009
975 127 27.10.2009 975 134 27.10.2009
975 135 27.10.2009 975 582 27.10.2009
975 589 27.10.2009 975 650 27.10.2009
975 652 27.10.2009 975 703 27.10.2009
975 709 27.10.2009 976 429 27.10.2009
976 461 27.10.2009 976 476 27.10.2009
976 486 27.10.2009 976 487 27.10.2009
976 520 27.10.2009 976 553 27.10.2009
976 635 27.10.2009 977 234 27.10.2009
979 180 27.10.2009 979 216 27.10.2009
979 223 27.10.2009 979 235 27.10.2009
979 240 27.10.2009 979 273 27.10.2009
979 296 27.10.2009 979 333 27.10.2009
979 354 27.10.2009 979 355 27.10.2009
979 458 27.10.2009 979 459 27.10.2009
979 546 27.10.2009 979 548 27.10.2009
979 549 27.10.2009 979 557 27.10.2009
980 449 27.10.2009 980 450 27.10.2009
980 477 27.10.2009 980 479 27.10.2009
980 504 27.10.2009 980 512 27.10.2009
980 583 27.10.2009 980 878 27.10.2009
980 907 27.10.2009 980 922 27.10.2009
980 928 27.10.2009 980 945 27.10.2009
980 953 27.10.2009 980 954 27.10.2009
980 995 27.10.2009 980 996 27.10.2009
980 997 27.10.2009 981 001 27.10.2009
981 003 27.10.2009 981 004 27.10.2009
981 020 27.10.2009 996 762 27.10.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
591 463 14.12.2009 855 531 14.12.2009
870 676 14.12.2009 915 845 14.12.2009
992 388 14.12.2009 992 390 14.12.2009
992 452 14.12.2009 992 453 14.12.2009
992 457 14.12.2009 992 461 14.12.2009
992 477 14.12.2009 992 488 14.12.2009

992 490 14.12.2009 992 500 14.12.2009
992 501 14.12.2009 992 515 14.12.2009
992 546 14.12.2009 992 563 14.12.2009
992 574 14.12.2009 992 575 14.12.2009
992 586 14.12.2009 992 601 14.12.2009
992 681 14.12.2009 992 686 14.12.2009
992 697 14.12.2009 992 713 14.12.2009
992 729 14.12.2009 992 749 14.12.2009
992 813 14.12.2009 992 915 14.12.2009
992 925 14.12.2009 992 965 14.12.2009
993 012 14.12.2009 993 013 14.12.2009
993 060 14.12.2009 993 061 14.12.2009
993 070 14.12.2009 993 107 14.12.2009
993 127 14.12.2009 993 128 14.12.2009
993 209 14.12.2009 993 223 14.12.2009
993 251 14.12.2009 993 323 14.12.2009
993 326 14.12.2009 993 393 14.12.2009
993 431 14.12.2009 993 482 14.12.2009
993 514 14.12.2009 993 515 14.12.2009
993 575 14.12.2009 993 580 14.12.2009
993 603 14.12.2009 993 687 14.12.2009
993 697 14.12.2009 993 793 14.12.2009
993 805 14.12.2009 993 896 14.12.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
703 021 04.11.2009 713 033 04.11.2009
716 151 04.11.2009 854 560 04.11.2009

1 000 338 04.11.2009 1 000 342 04.11.2009
1 000 343 04.11.2009 1 000 347 04.11.2009
1 000 753 04.11.2009 1 000 761 04.11.2009
1 000 835 04.11.2009 1 000 856 04.11.2009
1 001 425 04.11.2009 1 001 613 04.11.2009
1 001 781 04.11.2009 1 001 903 04.11.2009
1 001 934 04.11.2009 1 001 950 04.11.2009
1 002 067 04.11.2009 1 002 156 04.11.2009
1 002 388 04.11.2009 1 002 408 04.11.2009
1 002 453 04.11.2009 1 002 454 04.11.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
583 604 03.10.2009 843 093 03.10.2009
925 527 03.10.2009 946 709 03.10.2009
983 782 09.08.2009 991 779 03.10.2009
993 032 03.10.2009 993 313 09.08.2009
993 314 09.08.2009 993 315 09.08.2009
993 363 20.09.2009 993 569 09.08.2009
993 583 09.08.2009 993 585 09.08.2009
993 690 09.08.2009 993 694 09.08.2009
993 714 09.08.2009 993 721 09.08.2009
993 726 09.08.2009 993 729 09.08.2009
993 743 09.08.2009 993 797 09.08.2009
993 805 09.08.2009 993 806 09.08.2009
993 922 20.09.2009 993 932 20.09.2009
993 945 20.07.2009 993 950 20.09.2009
993 957 20.09.2009 994 015 09.08.2009
994 444 09.08.2009 994 454 09.08.2009
994 500 09.08.2009 994 571 09.08.2009
994 621 09.08.2009 994 631 09.08.2009
994 704 09.08.2009 994 706 09.08.2009
994 708 09.08.2009 994 720 09.08.2009
994 951 09.08.2009 994 996 20.09.2009
995 032 20.09.2009 995 072 20.09.2009
995 108 09.08.2009 995 114 09.08.2009
995 115 09.08.2009 995 158 09.08.2009
995 233 20.09.2009 995 236 20.09.2009
995 243 20.09.2009 995 252 20.09.2009
995 253 20.09.2009 995 263 20.09.2009
995 264 20.09.2009 995 292 20.09.2009
995 315 20.09.2009 995 317 20.09.2009
995 327 20.09.2009 995 330 20.09.2009
995 331 20.09.2009 995 376 20.09.2009
995 427 20.09.2009 995 454 20.09.2009
995 472 20.09.2009 995 514 20.09.2009
995 518 20.09.2009 995 520 20.09.2009
995 559 20.09.2009 995 562 20.09.2009
995 595 20.09.2009 995 640 20.09.2009
995 676 20.09.2009 995 680 20.09.2009
995 734 09.08.2009 995 745 09.08.2009
995 759 09.08.2009 995 765 09.08.2009
995 901 20.09.2009 995 981 20.09.2009
996 231 03.10.2009 996 288 20.09.2009
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996 302 03.10.2009 996 344 03.10.2009
996 549 03.10.2009 996 615 20.09.2009
996 803 20.09.2009 997 748 03.10.2009
997 781 20.09.2009 997 793 20.09.2009
997 809 20.09.2009 997 924 03.10.2009
997 929 03.10.2009 997 934 03.10.2009
997 935 03.10.2009 997 936 03.10.2009
998 120 03.10.2009 998 122 03.10.2009
998 173 20.09.2009 998 418 20.09.2009
998 419 20.09.2009 998 553 20.09.2009
998 571 20.09.2009 998 671 03.10.2009
998 871 03.10.2009 999 869 03.10.2009
999 905 03.10.2009 999 923 03.10.2009

1 000 173 03.10.2009 1 000 824 03.10.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
211 157 12.09.2009 368 641 12.09.2009
389 861 12.09.2009 452 798 12.09.2009
477 732 12.09.2009 478 673 12.09.2009
534 007 12.09.2009 546 316 12.09.2009
551 314 12.09.2009 563 375 13.10.2009
627 468 12.09.2009 660 230 12.09.2009
686 721 12.09.2009 687 365 12.09.2009
689 627 12.09.2009 690 959 12.09.2009
693 563 12.09.2009 694 646 12.09.2009
705 514 12.09.2009 707 548 13.10.2009
707 940 12.09.2009 716 779 12.09.2009
740 141 12.09.2009 748 196 12.09.2009
749 881 12.09.2009 754 865 13.10.2009
758 292 12.09.2009 765 219 13.10.2009
765 485 12.09.2009 769 008 12.09.2009
771 806 12.09.2009 774 072 12.09.2009
785 652 12.09.2009 792 484 12.09.2009
813 558 12.09.2009 816 062 12.09.2009
819 104 13.10.2009 823 410 12.09.2009
835 852 13.10.2009 840 596 12.09.2009
845 001 12.09.2009 851 566 13.10.2009
852 063 12.09.2009 853 106 12.09.2009
858 476 13.10.2009 861 184 12.09.2009
874 696 12.09.2009 883 424 12.09.2009
888 268 12.09.2009 890 829 12.09.2009
896 414 12.09.2009 896 959 12.09.2009
897 980 12.11.2009 901 572 12.09.2009
901 574 12.09.2009 904 960 12.09.2009
905 459 12.09.2009 907 042 12.09.2009
909 238 12.09.2009 911 981 12.09.2009
913 147 12.09.2009 914 123 12.09.2009
917 423 12.09.2009 919 037 12.09.2009
921 563 12.09.2009 924 565 12.09.2009
924 946 13.10.2009 929 016 13.10.2009
929 294 12.09.2009 930 693 13.10.2009
930 780 12.09.2009 933 983 12.09.2009
934 114 12.09.2009 934 514 12.09.2009
935 566 12.09.2009 938 334 12.09.2009
946 011 12.09.2009 948 845 12.09.2009
952 672 12.09.2009 962 358 12.09.2009
962 641 12.09.2009 962 642 12.09.2009
963 117 12.09.2009 964 205 12.09.2009
964 365 12.09.2009 964 382 12.09.2009
964 556 12.09.2009 964 853 12.09.2009
964 996 12.09.2009 966 550 12.09.2009
966 853 13.10.2009 968 604 13.10.2009
969 163 12.09.2009 969 290 12.09.2009
969 735 12.09.2009 969 781 12.09.2009
970 083 12.09.2009 970 843 12.09.2009
970 965 12.09.2009 971 005 12.09.2009
971 166 12.09.2009 971 422 12.09.2009
971 428 12.09.2009 972 240 12.09.2009
972 270 12.09.2009 972 401 12.09.2009
972 664 12.09.2009 972 686 12.09.2009
972 753 12.09.2009 972 769 13.10.2009
972 794 13.10.2009 972 818 12.09.2009
972 848 12.09.2009 973 075 12.09.2009
973 079 12.09.2009 973 158 12.09.2009
973 159 12.09.2009 973 164 12.09.2009
973 171 12.09.2009 973 273 12.09.2009
973 374 12.09.2009 973 394 12.09.2009
973 538 12.09.2009 974 063 12.09.2009
974 150 12.09.2009 974 306 12.09.2009
974 375 12.09.2009 974 518 12.09.2009
974 550 12.09.2009 974 636 12.09.2009

974 672 12.09.2009 974 827 12.09.2009
974 860 12.09.2009 974 871 12.09.2009
974 989 12.09.2009 975 038 12.09.2009
975 337 12.09.2009 975 419 12.09.2009
975 612 12.09.2009 975 734 12.09.2009
975 748 12.09.2009 975 920 12.09.2009
975 921 13.10.2009 976 000 12.09.2009
976 083 12.09.2009 976 113 12.09.2009
976 127 12.09.2009 976 148 12.09.2009
976 170 12.09.2009 976 240 12.09.2009
976 242 12.09.2009 976 272 12.09.2009
976 327 12.09.2009 976 721 12.09.2009
976 856 12.09.2009 976 857 12.09.2009
976 863 12.09.2009 976 865 12.09.2009
976 871 12.09.2009 976 976 13.10.2009
977 134 12.09.2009 977 135 12.09.2009
977 360 13.10.2009 977 483 12.09.2009
977 492 12.09.2009 977 667 12.09.2009
977 736 13.10.2009 977 821 12.09.2009
977 822 12.09.2009 977 852 12.09.2009
977 853 12.09.2009 977 876 12.09.2009
977 881 12.09.2009 977 882 12.09.2009
977 899 12.09.2009 977 934 12.09.2009
977 998 12.09.2009 978 278 12.09.2009
978 310 12.09.2009 978 385 12.09.2009
978 394 12.09.2009 978 614 12.09.2009
978 639 12.09.2009 978 664 13.10.2009
978 680 13.10.2009 978 731 12.09.2009
978 755 13.10.2009 978 828 12.09.2009
978 834 12.09.2009 978 852 12.09.2009
978 857 12.09.2009 978 932 12.09.2009
978 979 12.09.2009 978 988 12.09.2009
978 989 12.09.2009 978 990 12.09.2009
978 991 12.09.2009 979 006 12.09.2009
979 103 12.09.2009 979 157 12.09.2009
979 297 12.09.2009 979 374 12.09.2009
979 477 12.09.2009 979 511 12.09.2009
979 542 12.09.2009 979 546 12.09.2009
979 557 12.09.2009 979 620 12.09.2009
979 638 12.09.2009 979 641 12.09.2009
979 662 12.09.2009 979 664 12.09.2009
979 749 12.09.2009 979 784 12.09.2009
979 791 12.09.2009 979 793 12.09.2009
979 827 12.09.2009 979 843 12.09.2009
979 852 12.09.2009 979 948 12.09.2009
979 968 12.09.2009 979 987 12.09.2009
979 993 12.09.2009 979 999 12.09.2009
980 005 12.09.2009 980 051 12.09.2009
980 078 12.09.2009 980 083 12.09.2009
980 101 12.09.2009 980 183 12.09.2009
980 189 12.09.2009 980 205 12.09.2009
980 239 12.09.2009 980 241 12.09.2009
980 247 12.09.2009 980 250 12.09.2009
980 266 12.09.2009 980 298 12.09.2009
980 299 12.09.2009 980 300 12.09.2009
980 305 12.09.2009 980 311 12.09.2009
980 337 12.09.2009 980 361 12.09.2009
980 363 12.09.2009 980 368 12.09.2009
980 386 13.10.2009 980 388 12.09.2009
980 414 12.09.2009 980 420 12.09.2009
980 431 12.09.2009 980 480 12.09.2009
980 501 12.09.2009 980 507 12.09.2009
980 512 12.09.2009 980 529 12.09.2009
980 539 12.09.2009 980 572 12.09.2009
980 769 12.09.2009 980 959 12.09.2009
980 972 12.09.2009 980 986 12.09.2009
980 987 12.09.2009 980 997 12.09.2009
981 008 12.09.2009 981 009 12.09.2009
981 020 12.09.2009 981 060 12.09.2009
981 089 12.09.2009 981 164 12.09.2009
981 193 12.09.2009 981 194 12.09.2009
981 195 12.09.2009 981 207 12.09.2009
981 233 12.09.2009 981 242 12.09.2009
981 323 12.09.2009 981 338 12.09.2009
981 382 12.09.2009 981 384 12.09.2009
981 441 12.09.2009 981 442 13.10.2009
981 501 12.09.2009 981 768 12.09.2009
981 848 12.09.2009 981 955 13.10.2009
982 008 12.09.2009 982 240 12.09.2009
982 272 12.09.2009 982 280 12.09.2009
982 291 12.09.2009 982 294 12.09.2009
982 377 12.09.2009 982 401 12.09.2009
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982 434 12.09.2009 982 435 12.09.2009
982 445 12.09.2009 982 493 12.09.2009
982 502 12.09.2009 982 506 12.09.2009
982 545 12.09.2009 982 587 12.09.2009
982 643 12.09.2009 982 644 12.09.2009
982 694 12.09.2009 982 748 12.09.2009
982 861 12.09.2009 982 862 12.09.2009
982 907 12.09.2009 982 911 12.09.2009
982 917 12.09.2009 982 944 12.09.2009
983 051 12.09.2009 983 056 12.09.2009
983 059 12.09.2009 983 106 12.09.2009
983 167 12.09.2009 983 190 12.09.2009
983 215 12.09.2009 983 298 13.10.2009
983 444 12.09.2009 983 451 12.09.2009
983 455 12.09.2009 983 505 12.09.2009
983 523 12.09.2009 983 544 12.09.2009
983 570 12.09.2009 983 850 12.09.2009
983 863 12.09.2009 983 864 12.09.2009
983 895 12.09.2009 983 959 12.09.2009
983 966 12.09.2009 983 998 12.09.2009
984 010 12.09.2009 984 017 12.09.2009
984 020 12.09.2009 984 030 12.09.2009
984 080 12.09.2009 984 243 12.09.2009
984 244 12.09.2009 984 248 12.09.2009
984 250 12.09.2009 984 259 12.09.2009
984 261 12.09.2009 984 276 12.09.2009
984 316 12.09.2009 984 572 12.09.2009
984 617 12.09.2009 984 620 12.09.2009
984 654 12.09.2009 984 747 12.09.2009
984 842 12.09.2009 984 843 12.09.2009
984 845 12.09.2009 984 852 12.09.2009
984 858 12.09.2009 984 870 12.09.2009
984 876 12.09.2009 984 878 12.09.2009
984 906 12.09.2009 984 925 12.09.2009
984 938 12.09.2009 984 940 12.09.2009
984 945 12.09.2009 984 959 12.09.2009
984 968 12.09.2009 984 974 12.09.2009
985 011 12.09.2009 985 025 12.09.2009
985 033 12.09.2009 985 038 12.09.2009
985 092 12.09.2009 985 097 12.09.2009
985 314 12.09.2009 985 321 12.09.2009
985 392 12.09.2009 985 459 12.09.2009
985 481 12.09.2009 985 503 12.09.2009
985 514 12.09.2009 985 668 12.09.2009
985 674 12.09.2009 985 682 12.09.2009
985 722 12.09.2009 985 834 12.09.2009
985 835 12.09.2009 985 839 12.09.2009
985 876 12.09.2009 985 886 12.09.2009
985 896 12.09.2009 985 915 12.09.2009
985 920 12.09.2009 985 946 12.09.2009
985 988 12.09.2009 986 020 12.09.2009
986 300 12.09.2009 986 301 12.09.2009
986 302 12.09.2009 986 342 12.09.2009
986 345 13.10.2009 986 347 13.10.2009
986 352 12.09.2009 986 398 12.09.2009
986 500 12.09.2009 986 505 12.09.2009
986 508 12.09.2009 986 525 12.09.2009
986 543 12.09.2009 986 546 12.09.2009
986 567 12.09.2009 986 572 12.09.2009
986 598 12.09.2009 986 603 12.09.2009
986 608 12.09.2009 986 610 12.09.2009
986 633 12.09.2009 986 644 12.09.2009
986 647 12.09.2009 986 665 12.09.2009
986 670 12.09.2009 986 672 12.09.2009
986 682 12.09.2009 986 688 12.09.2009
986 707 12.09.2009 986 710 12.09.2009
986 716 12.09.2009 986 744 12.09.2009
986 746 12.09.2009 986 837 12.09.2009
986 840 12.09.2009 986 847 12.09.2009
986 854 12.09.2009 986 863 12.09.2009
986 879 12.09.2009 986 883 13.10.2009
986 900 12.09.2009 986 995 12.09.2009
986 997 12.09.2009 987 075 12.09.2009
987 247 12.09.2009 987 286 13.10.2009
987 312 12.09.2009 987 313 12.09.2009
987 319 12.09.2009 987 329 12.09.2009
987 330 12.09.2009 987 332 12.09.2009
987 338 12.09.2009 987 362 12.09.2009
987 379 12.09.2009 987 382 12.09.2009
987 394 12.09.2009 987 396 12.09.2009
987 429 12.09.2009 987 430 12.09.2009
987 437 12.09.2009 987 446 12.09.2009

987 484 12.09.2009 987 526 12.09.2009
987 554 12.09.2009 987 557 12.09.2009
987 558 12.09.2009 987 581 12.09.2009
987 618 12.09.2009 987 619 12.09.2009
987 620 12.09.2009 987 632 12.09.2009
987 633 12.09.2009 987 654 12.09.2009
987 655 12.09.2009 987 752 12.09.2009
987 768 12.09.2009 987 769 12.09.2009
987 842 12.09.2009 987 852 12.09.2009
987 866 12.09.2009 987 964 12.09.2009
988 006 12.09.2009 988 036 12.09.2009
988 049 12.09.2009 988 057 12.09.2009
988 059 12.09.2009 988 099 13.10.2009
988 106 12.09.2009 988 124 13.10.2009
988 174 12.09.2009 988 177 12.09.2009
988 186 12.09.2009 988 194 12.09.2009
988 197 12.11.2009 988 222 12.09.2009
988 231 12.09.2009 988 271 12.09.2009
988 288 12.09.2009 988 301 12.09.2009
988 344 13.10.2009 988 402 12.09.2009
988 403 12.09.2009 988 420 13.10.2009
988 465 12.09.2009 988 480 13.10.2009
988 485 12.09.2009 988 504 12.09.2009
988 512 12.09.2009 988 531 12.09.2009
988 540 12.09.2009 988 542 12.09.2009
988 564 12.09.2009 988 584 12.09.2009
988 590 12.09.2009 988 593 12.09.2009
988 607 12.09.2009 988 612 12.09.2009
988 726 12.09.2009 988 796 12.09.2009
988 892 12.09.2009 988 895 12.09.2009
988 897 12.09.2009 988 899 12.09.2009
988 917 12.09.2009 988 980 12.09.2009
988 983 12.09.2009 989 009 12.09.2009
989 059 12.09.2009 989 062 12.09.2009
989 067 12.09.2009 989 079 12.09.2009
989 084 12.09.2009 989 121 12.09.2009
989 149 12.09.2009 989 153 12.09.2009
989 176 12.09.2009 989 178 12.09.2009
989 184 12.09.2009 989 190 12.09.2009
989 195 12.09.2009 989 221 12.09.2009
989 359 12.09.2009 989 371 12.09.2009
989 399 12.09.2009 989 405 13.10.2009
989 427 12.09.2009 989 434 12.09.2009
989 457 12.09.2009 989 462 12.09.2009
989 485 12.09.2009 989 490 12.09.2009
989 499 12.09.2009 989 502 12.09.2009
989 505 12.09.2009 989 521 12.09.2009
989 523 12.11.2009 989 524 12.09.2009
989 566 12.09.2009 989 579 12.09.2009
989 584 12.09.2009 989 586 12.09.2009
989 600 12.09.2009 989 610 12.09.2009
989 643 12.09.2009 989 662 12.09.2009
989 683 13.10.2009 989 699 12.09.2009
989 746 13.10.2009 989 759 12.09.2009
989 760 12.09.2009 989 901 12.09.2009
989 990 13.10.2009 990 291 12.09.2009
990 292 12.09.2009 990 815 12.09.2009
990 834 12.09.2009 991 047 12.09.2009
991 061 12.09.2009 991 117 12.09.2009
991 380 12.09.2009 991 540 12.08.2009
991 796 13.10.2009 991 819 13.10.2009
991 827 13.10.2009 991 846 12.09.2009
991 860 13.10.2009 991 897 12.09.2009
991 933 13.10.2009 991 936 12.09.2009
991 939 12.09.2009 991 959 12.09.2009
991 978 12.09.2009 992 059 13.10.2009
992 169 13.10.2009 992 237 13.10.2009
992 457 13.10.2009 992 491 13.10.2009
992 522 13.10.2009 993 087 12.09.2009
993 113 12.09.2009 993 156 12.09.2009
993 162 12.09.2009 993 190 12.09.2009
993 209 12.09.2009 993 215 13.10.2009
993 225 13.10.2009 993 226 13.10.2009
993 227 12.09.2009 993 228 12.09.2009
993 229 12.09.2009 993 231 12.09.2009
993 243 12.09.2009 993 275 13.10.2009
993 307 13.10.2009 993 322 13.10.2009
993 325 13.10.2009 993 333 13.10.2009
993 363 12.09.2009 993 371 12.09.2009
993 377 12.09.2009 993 396 12.09.2009
993 412 12.09.2009 993 419 12.09.2009
993 422 12.09.2009 993 432 12.09.2009
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993 433 12.09.2009 993 436 12.09.2009
993 447 13.10.2009 993 493 13.10.2009
993 507 13.10.2009 993 534 13.10.2009
993 535 13.10.2009 993 540 13.10.2009
993 630 12.09.2009 993 656 12.09.2009
993 676 12.09.2009 993 686 12.09.2009
993 690 12.09.2009 993 714 12.09.2009
993 724 12.09.2009 993 725 12.09.2009
993 735 12.09.2009 993 736 12.09.2009
993 757 12.09.2009 993 761 12.09.2009
993 763 12.09.2009 993 781 12.09.2009
993 784 12.09.2009 993 788 12.09.2009
993 790 12.09.2009 993 794 12.09.2009
993 801 12.09.2009 993 802 12.09.2009
993 834 12.09.2009 993 836 12.09.2009
993 871 13.10.2009 993 876 13.10.2009
993 882 13.10.2009 993 886 13.10.2009
993 894 13.10.2009 993 895 13.10.2009
993 923 12.09.2009 993 928 13.10.2009
993 929 13.10.2009 993 935 13.10.2009
993 936 13.10.2009 994 081 13.10.2009
994 082 13.10.2009 994 146 13.10.2009
994 163 13.10.2009 994 205 13.10.2009
994 245 13.10.2009 994 288 13.10.2009
994 303 12.09.2009 994 359 12.09.2009
994 362 13.10.2009 994 363 13.10.2009
994 376 13.10.2009 994 383 13.10.2009
994 390 13.10.2009 994 407 13.10.2009
994 417 13.10.2009 994 430 13.10.2009
994 447 12.09.2009 994 454 12.09.2009
994 460 12.09.2009 994 474 12.09.2009
994 508 13.10.2009 994 531 12.09.2009
994 542 13.10.2009 994 551 13.10.2009
994 552 13.10.2009 994 578 13.10.2009
994 581 12.09.2009 994 597 12.09.2009
994 598 12.09.2009 994 599 12.09.2009
994 600 13.10.2009 994 614 13.10.2009
994 671 13.10.2009 994 680 13.10.2009
994 683 13.10.2009 994 684 13.10.2009
994 685 13.10.2009 994 704 12.09.2009
994 706 12.09.2009 994 708 12.09.2009
994 714 12.09.2009 994 908 12.09.2009
994 911 13.10.2009 994 996 13.10.2009
995 193 12.09.2009 995 217 12.09.2009
995 218 12.09.2009 995 236 12.09.2009
995 237 12.09.2009 995 292 13.10.2009
995 295 13.10.2009 995 330 12.09.2009
995 334 13.10.2009 995 335 13.10.2009
995 336 13.10.2009 995 337 12.09.2009
995 338 12.09.2009 995 357 12.09.2009
995 360 12.09.2009 995 371 13.10.2009
995 376 12.09.2009 995 384 12.09.2009
995 390 12.09.2009 995 393 12.09.2009
995 402 12.09.2009 995 427 12.09.2009
995 453 12.09.2009 995 492 12.09.2009
995 493 13.10.2009 995 514 13.10.2009
995 662 12.09.2009 995 664 12.09.2009
995 758 13.10.2009 995 759 13.10.2009
995 782 13.10.2009 995 837 13.10.2009
995 878 13.10.2009 995 905 13.10.2009
995 915 13.10.2009 995 944 13.10.2009
995 961 13.10.2009 995 966 13.10.2009
995 995 13.10.2009 996 042 13.10.2009
996 049 13.10.2009 996 144 13.10.2009
996 193 13.10.2009 996 271 12.09.2009
996 277 12.09.2009 996 356 13.10.2009
996 360 13.10.2009 996 362 13.10.2009
996 365 13.10.2009 996 372 13.10.2009
996 398 13.10.2009 996 407 13.10.2009
996 434 13.10.2009 996 451 13.10.2009
996 611 12.09.2009 996 615 12.09.2009
996 617 12.09.2009 996 618 12.09.2009
996 744 13.10.2009 996 769 13.10.2009
996 805 13.10.2009 997 270 13.10.2009
997 324 12.09.2009 997 327 12.09.2009
997 328 12.09.2009 997 329 12.09.2009
997 385 12.09.2009 997 406 12.09.2009
997 409 13.10.2009 997 411 12.09.2009
997 415 13.10.2009 997 461 13.10.2009
997 462 12.09.2009 997 472 12.09.2009
997 480 12.09.2009 997 482 12.09.2009
997 508 12.09.2009 997 522 13.10.2009

997 577 13.10.2009 997 591 13.10.2009
997 660 13.10.2009 997 799 13.10.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

434 025 523 930 528 129
530 290 589 204 595 016
597 560 609 843 632 634
647 748 672 522 676 019
688 857 691 975 696 869
700 641 700 647 700 725
704 093 718 978 725 187
744 795 750 389 774 297
788 843 792 484 796 018
807 370 847 579 880 538
900 577 910 947 918 155
937 565 942 002 942 403
965 769 968 368 968 429
968 464 972 981 973 195
973 196 973 843 973 910
974 002 974 523 974 635
974 649 974 650 974 654
974 663 974 672 974 673
974 675 974 679 974 690
974 694 974 695

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
494 237 633 539 697 143
736 596 811 119 910 479
927 039 933 002 938 827
952 939 959 545 960 483
961 526 964 654 964 688
964 689 964 693 964 713
964 721 964 727 964 734
964 747 965 091 965 102
965 115 965 149 965 296
965 330 965 331 965 332
965 389 965 391 965 401
965 428 965 443 965 454
965 507 965 571 965 612
965 620 965 623 965 624
965 705 965 727 965 735
965 765 965 793 965 848
965 881 965 882 965 890
965 892 965 900 965 910
965 955 965 973 965 977
965 999 966 001 966 094
966 182 966 488 966 497
966 499 966 515 966 555
966 561 966 565 966 567
966 568 966 575 966 578
966 604 966 750 966 858
966 956 966 957 967 078
967 079 967 087 967 134
967 403 967 422 967 447
967 461 967 486 967 519
967 529 967 544 967 564
967 587 967 611 967 612
967 681 967 703 967 870
967 876 967 921 967 948
967 960 967 975

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
653 073 707 940 709 695
880 575 906 880 969 604
974 990 980 240 983 144
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984 262 984 781 984 911
985 331 985 830 985 892
986 113 986 275 986 534
986 599 986 816 986 950
986 955 987 537 987 804
987 867 988 174 988 220
988 235 988 366 988 367
988 449 988 462 988 473
988 538 988 544 988 740
988 747 988 790 988 807
989 068 989 084 989 501
989 561 989 912 990 015
990 112 990 113 990 150
990 189 990 242 990 255
990 274 990 438 990 446
990 585 991 117 991 272
991 476 991 669 991 733

NO - Norvège / Norway /  Noruega
364 482 381 343 386 283
414 525 424 194 485 396
690 301 691 951 700 831
713 445 771 979 793 651
833 938 858 859 862 783
872 511 881 214 895 580
896 049 900 063 908 140
908 352 911 821 912 685
914 123 917 143 926 534
947 383 953 860 963 329
966 205 974 174 975 715
976 296 976 793 976 867
982 282 982 292 982 299
982 306 982 493 983 190
983 612 983 689 983 702
983 708 984 357 984 502
984 505 984 606 984 620
984 635 984 723 984 742
984 765 984 795 984 802
985 032 985 041 985 427
985 431 985 441 985 518
985 530 985 605 985 946
986 284 986 302 986 313
986 500 986 842 986 845
986 902 986 909 986 910
986 914 986 923 986 924
986 943 986 951 986 955
986 974 987 003 987 017
987 018 987 021 987 032
987 036 987 051 987 073
987 099 987 109 987 111
987 178 987 214 987 230
987 235 987 286 987 296
987 305 987 331 987 338
987 342 987 347 987 354
987 355 987 359 987 366
987 390 987 393 987 399
987 400 987 413 987 429
987 430 987 437 987 482
987 499 987 530 987 558
987 560 987 570 987 571
987 572 987 581 987 588
987 612 987 615 987 616
987 633 987 660 987 661
987 662 987 663 987 669
987 673 987 682 987 683
987 685 987 687 987 697
987 743 987 766 987 774
987 775 987 782 987 783
987 793 987 795 987 810
987 833 987 842 987 844
987 848 987 857 987 858
987 865 987 866 987 868
987 887 987 893 987 894

987 910 987 920 987 935
987 936 987 951 987 958
987 961 987 966 987 972
987 977 987 978 987 987
988 003 988 006 988 008
988 027 988 036 988 046
988 073 988 106 988 107
988 108 988 123 988 143
988 144 988 162 988 174
988 177 988 189 988 194
988 195 988 202 988 207
988 220 988 222 988 244
988 254 988 282 988 292
988 294 988 303 988 344
988 360 988 367 988 372
988 374 988 379 988 387
988 407 988 408 988 409
988 411 988 421 988 424
988 439 988 448 988 485
988 487 988 490 988 492
988 494 988 496 988 497
988 498 988 503 988 504
988 515 988 520 988 529
988 533 988 535 988 536
988 544 988 547 988 552
988 561 988 562 988 567
988 604 988 607 988 612
988 619 988 637 988 651
988 655 988 661 988 662
988 697 988 728 988 733
988 747 988 748 988 807
988 815 988 832 988 864
988 904 988 906 988 920
988 936 988 945 988 947
988 952 988 966 988 972
988 977 989 017 989 067
989 079 989 085 989 107
989 121 989 148 989 149
989 156 989 165 989 195
989 201 989 216 989 224
989 257 989 280 989 284
989 287 989 310 989 330
989 344 989 383 989 385
989 388 989 393 989 399
989 401 989 413 989 423
989 427 989 432 989 457
989 458 989 465 989 466
989 467 989 473 989 485
989 507 989 508 989 510
989 549 989 560 989 566
989 567 989 568 989 592
989 593 989 600 989 612
989 616 989 638 989 646
989 650 989 654 989 660
989 661 989 662 989 680
989 682 989 693 989 702
989 728 989 747 989 759
989 774 989 814 989 821
989 837 989 850 989 858
989 870 989 880 989 885
989 907 989 916 989 941
989 990 989 996 989 997
990 001 990 003 990 004
990 025 990 037 990 076
990 077 990 078 990 092
990 099 990 100 990 102
990 111 990 119 990 143
990 145 990 189 990 211
990 253 990 294 990 311
990 314 990 333 990 353
990 361 990 364 990 365
990 382 990 391 990 393
990 397 990 402 990 406
990 444 990 452 990 466
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990 473 990 475 990 477
990 484 990 506 990 507
990 519 990 526 990 537
990 541 990 554 990 563
990 569 990 581 990 593
990 594 990 609 990 646
990 648 990 669 990 698
990 700 990 705 990 734
990 744 990 864 990 872
990 879 990 890 990 904
990 920 990 933 990 962
991 029 991 040 991 054
991 117 991 122 991 132
991 141 991 165 991 176
991 213 991 236 991 245
991 246 991 256 991 258
991 272 991 285 991 297
991 302 991 336 991 339
991 347 991 382 991 394
991 421 991 426 991 442
991 492 991 493 991 494
991 495 991 496 991 513
991 534 991 535 991 538
991 539 991 557 991 558
991 561 991 568 991 594
991 595 991 611 991 658
991 668 991 675 991 692
991 763 991 805 991 806
991 810

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
216 649 513 590 647 567
649 336 664 780 706 845
772 251 882 728 917 957
923 151 923 643 923 699
923 810 938 438 941 711
946 330 947 671 948 052
948 451 949 375 949 666
949 897 950 478 951 317
951 458 951 859 952 185
952 312 953 278 954 355
954 799 954 904 954 992
955 259 955 279 955 757
955 953 956 283 956 318
956 334 956 630 956 645
956 878 956 908 956 909
957 014 957 070 957 135
957 157 957 208 957 210
957 256 957 268 957 272
957 295 957 302 957 714
957 715 957 855 957 909
957 939 957 950 957 986
957 988 958 081 958 090
958 103 958 104 958 217
958 260 958 305 958 385
958 977 959 025 959 041
959 046 959 048 959 056
959 095 959 097 959 130
959 233 959 255 959 270
959 274 959 405 959 458
959 460 959 541 959 561
959 691 959 722 959 740
959 752 959 768 960 417
960 430 960 434 960 453
960 475



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
779 502 - Invalidation pour tous les produits des classes 9, 12
et 14. / Invalidation for all the goods in classes 9, 12 and 14.

JP - Japon / Japan /  Japón
770 055 - Invalidation pour tous les services de la classe 35. /
Invalidation for all the services in class 35.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
725 654 - Invalidation pour tous les produits de la classe 9. /
Invalidation for all the goods in class 9.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

135 876 A, 152 027 A, 253 661 A, 392 444 A, 394 162 A,
396 124 A.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009, H. L.
Foods Limited (le constituant de la charge) informe le Bureau
international, par la présente, que la restriction du droit du
titulaire de disposer des enregistrements internationaux
152027A, 394162A, 396124A, 392444A, 135876A et
253661A en faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de
la sûreté) en date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un
concours de trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de
libération entre Barclays Bank PLC et les constituants
désignés dans cette déclaration (acte de libération) en date du
27 mars 2009. Conformément aux dispositions de cet acte
libératoire, Barclays Bank PLC a libéré et levé de façon
irrévocable et inconditionnelle toute sûreté constituée par les
constituants de la charge en vertu du contrat de sûreté sur un
concours de trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, H. L. Foods
Limited (the Chargor) herewith informs the International
Bureau that the restriction of the holder's right of disposal of
the international registrations 152027A, 394162A, 396124A,
392444A, 135876A and 253661A in favour of Barclays Bank
PLC (the Security Trustee) dated 12 January 2009 (the
"Liquidity Facility Security Agreement") has been withdrawn
pursuant to a deed of release between Barclays Bank PLC and
the Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
202 668, 408 175, 544 325, 610 714.
Le droit de disposer des enregistrements internationaux
susmentionnés a été restreint dans les parties contractantes
indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction résulte, suite à un
apport partiel d'actif, de l'acte de nantissement de droits de
propriété intellectuelle consenti par PRINTEMPS SAS sur ses
marques, en date du 31 janvier 2009, en faveur de NATIXIS.
210 917, 459 323, 600 369.
Le droit du titulaire de disposer de ou des enregistrements
Internationaux a été restreint dans toutes les parties
contractantes indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction
résulte d'un acte de nantissement en date du 18/12/2008,
enregistré à NANTES Sud-est, au service des enregistrements
du centre administratif Cambronne, en faveur de la Caisse
d'épargne et prévoyance Bretagne-Pays de la LOIRE, ladite
caisse agissant tout en son nom personnel qu'au nom et pour
compte commun de Crédit Industriel de l'Ouest de la Caisse
Fédérale du Crédit Mutuel de Maine-Anjou et Basse
normandie, et de HSBC France.
272 276.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties contractantes
désignées en vertu D'un acte de Nantissement en date du 03
juillet 2009 en faveur des sociétés suivantes: CALYON,
CAISSE REGIONALE DE CREDIT AGRICOLE SUD
RHONE-ALPES, BNP PARIBAS, SOCIETE GENERALE,

NATIXIS, BANQUE DE L'ECONOMIE DU COMMERCE
ET DE LA MONETIQUE.
358 870, 395 624, 565 541, 719 950, 765 907, 882 785,
882 870, 887 029, 917 869, 917 871, 942 834.
Suite à une communication de l'office autrichien
(Österreichisches Patentamt), datée du 12 août 2008, les
enregistrements internationaux n° 358870, 395624, 565541,
719950, 765907, 882785, 882870, 887029, 917869, 917871 et
942834 ont fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de
disposer de ces derniers, à l'égard de toutes les parties
contractantes désignées, suite à un contrat de mise en gage du
01/07/2008, en faveur de INVESTKREDIT BANK AG,
Renngasse 10, A-1013 Wien.
Following a communication from the Austrian Office
(Österreichisches Patentamt), dated 12 August 2008,
international registrations Nos. 358870, 395624, 565541,
719950, 765907, 882785, 882870, 887029, 917869, 917871
and 942834 have been subject to a restriction of the holder's
right of disposal of the latter, in respect of all designated
contracting parties, following a pledge agreement dated 01/
07/2008, in favor of INVESTKREDIT BANK AG, Renngasse
10, A-1013 Wien.
Como consecuencia de una comunicación de la oficina
austríaca (Österreichisches Patentamt), con fecha de 12 de
agosto de 2008, los registros internacionales Nº 358870,
395624, 565541, 719950, 765907, 882785, 882870, 887029,
917869, 917871 y 942834 han sido objeto de restricción del
derecho del titular a disponer de los mismos, respecto de todas
las Partes Contratantes designadas, en virtud de un contrato
de pignoración con fecha de 01/07/2008, en favor de
INVESTKREDIT BANK AG, Renngasse 10, A-1013 Viena.
420 501.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes. Ladite restriction résulte d'un
CONTRAT (AGREEMENT ON PLEDGE OF
TRADEMARKS), en date du 01/07/09, en faveur de
CALYON S.A. Paris, France.
437 982.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
457 825.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
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Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
460 425.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
472 955.
Suite à une communication de l'Office Suisse IFPI (Institut
Fédéral de la Propriété Intellectuelle), datée du 18 mai 2009,
l'enregistrement international n° 472955 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ces derniers sur
le territoire Du Benelux, suite à un contrat de mise en gage en
faveur de CITICORP TRUSTEE COMPANY LIMITED,
Canada Square, Canary Wharf, GB-London, E14 5LB.
481 430.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
484 940.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international susmentionné a été restreint dans les parties
contractantes indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction
résulte d'un acte de mise en gage, en date du 26 novemvre
2007, en faveur de ABN AMRO Bank N.V., sucursale de
Londres , Royaume-Uni.
485 198, 523 128.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009,
Premier Ambient Products (Royaume-Uni) Limited (le
constituant de la charge) informe le Bureau international, par
la présente, que la restriction du droit du titulaire de disposer
des enregistrements internationaux 523128 et 485198 en
faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de la sûreté) en
date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de libération entre
Barclays Bank PLC et les constituants désignés dans cette
déclaration (acte de libération) en date du 27 mars 2009.
Conformément aux dispositions de cet acte libératoire,
Barclays Bank PLC a libéré et levé de façon irrévocable et
inconditionnelle toute sûreté constituée par les constituants de
la charge en vertu du contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, Premier
Ambient Products (UK) Limited (the Chargor) herewith
informs the International Bureau that the restriction of the
holder's right of disposal of the international registrations
523128 and 485198 in favour of Barclays Bank PLC (the
Security Trustee) dated 12 January 2009 (the "Liquidity
Facility Security Agreement") has been withdrawn pursuant to
a deed of release between Barclays Bank PLC and the
Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
488 728, 555 293, 577 527, 579 606.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international susmentionné a été restreint dans les parties
contractantes indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction

résulte d'un contrat de mise en gage du 09/02/2009 en faveur
de BAWAG P.S.K. Bank für Arbeit und Wirtschaft und
Osterreichische Postparkasse Aktiengesellschaft,Wien,
Raiffeisenlandesbank Burgenland und Revisionsverband
registrierte Genossenschaft mit beschränkter Haftung,
Eisenstadt, Raiffeisenlandesbank Oberösterreich
Aktiengesellschaft, Linz, Steiermärkische Bank und
UNICREDITBANK AUSTRIA AG, wien, et
INVESTBREDITBANK AG, Wien.
497 261.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties contractantes
désignées en vertu D'un acte de Nantissement en date du 03
juillet 2009 en faveur des sociétés suivantes: CALYON,
CAISSE REGIONALE DE CREDIT AGRICOLE SUD
RHONE-ALPES, BNP PARIBAS, SOCIETE GENERALE,
NATIXIS, BANQUE DE L'ECONOMIE DU COMMERCE
ET DE LA MONETIQUE.
506 016.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties contractantes
désignées en vertu D'un acte de Nantissement en date du 03
juillet 2009 en faveur des sociétés suivantes: CALYON,
CAISSE REGIONALE DE CREDIT AGRICOLE SUD
RHONE-ALPES, BNP PARIBAS, SOCIETE GENERALE,
NATIXIS, BANQUE DE L'ECONOMIE DU COMMERCE
ET DE LA MONETIQUE.
555 674.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
565 714, 565 715.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 29
août 2007 en faveur du bénéficiaire suivant: GE
CORPORATE FINANCE BANK, S.A.S. succursale de
Londres. Bureau de Londres.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in all the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
pledge agreement dated August 29, 2007 in favor of GE
CORPORATE FINANCE BANK, S.A.S. London Branche.
569 461, 592 617, 760 083.
Selon une communication du Cabinet Gianmarco
PONZELLINI C/o BUGNION S.p.A. les enregistrements
internationaux n° 569461, 592617 et 760083 ont fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ces derniers
pour toutes les parties contractantes désignées en vertu d'un
acte de gage sur marques, en date du 6 mai 2008 en faveur de
MEDIOBANCA - Banca di Credito Finanzario S.p.a.,
Piazzetta Enrico Cuccia, 1, Milano.
Following a communication from the Law Firm of Gianmarco
PONZELLINI C/o BUGNION S.p.A. international
registrations Nos. 569461, 592617 and 760083 have been
subject to a restriction of the holder's right of disposal of the
latter for all designated contracting parties by virtue of a
trademark pledge agreement, dated 6 May 2008 in favor of
MEDIOBANCA - Banca di Credito Finanzario S.p.a.,
Piazzetta Enrico Cuccia, 1, Milano.
575 609.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
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octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
593 544.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties contractantes
désignées en vertu D'un acte de Nantissement en date du 03
juillet 2009 en faveur des sociétés suivantes: CALYON,
CAISSE REGIONALE DE CREDIT AGRICOLE SUD
RHONE-ALPES, BNP PARIBAS, SOCIETE GENERALE,
NATIXIS, BANQUE DE L'ECONOMIE DU COMMERCE
ET DE LA MONETIQUE.
595 702.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
596 326.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 596326, a été restreint dans toutes les parties
contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'un acte de
Nantissement en date du 22 décembre 2008 en faveur de ABN
AMRO BANK N.V.
615 736.
Le droit de disposer de l'enregistrement international
susmentionné a été restreint dans les parties contractantes
indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction résulte d'une mise
en gage, en date du 7 décembre 2006, en faveur du créancier
au gages/gagiste: Volsbank Paderborn-Höxter Eg, Paderborn,
Allemagne.
644 305.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
653 628.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international susmentionné a fait l'objet d'une restriction sur le
territoire des parties contractantes désignées sous le titre 3, à la
suite de l'exécution d'une décision de la Cour Suprême de la
République du Bélarus datée 29.04.2009 en faveur de Gigi
Cosmetics Laboratories Ltd, Israël.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in the designated
contracting parties in heading 3, following the execution of a
decision of the Supreme Court of the Republic of Belarus dated
29/04/2009 in favour of GIGI COSMETICS LABORATORIES
LTD, Israel.
668 886.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter

national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
671 348.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
677 975.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
680 976.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
683 382.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
684 818.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
687 377.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
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Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
689 670, 689 672.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
689 671, 695 910, 695 911, 695 977.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
690 215.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
690 220.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
692 633.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
692 634, 692 636, 692 760.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.

700 566.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
713 324, 734 980, 735 148, 774 767, 801 579.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009,
MARLOW FOODS LIMITED (le constituant de la charge)
informe le Bureau international, par la présente, que la
restriction du droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux 713324, 735148, 774767, 801579 et 734980 en
faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de la sûreté) en
date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de libération entre
Barclays Bank PLC et les constituants désignés dans cette
déclaration (acte de libération) en date du 27 mars 2009.
Conformément aux dispositions de cet acte libératoire,
Barclays Bank PLC a libéré et levé de façon irrévocable et
inconditionnelle toute sûreté constituée par les constituants de
la charge en vertu du contrat de sûreté sur un concours d
trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, MARLOW
FOODS LIMITED (the Chargor) herewith informs the
International Bureau that the restriction of the holder's right
of disposal of the international registrations 713324, 735148,
774767, 801579 and 734980 in favour of Barclays Bank PLC
(the Security Trustee) dated 12 January 2009 (the "Liquidity
Facility Security Agreement") has been withdrawn pursuant to
a deed of release between Barclays Bank PLC and the
Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
719 363.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
722 220.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
741 961.
Le droit de disposer de l'enregistrement international
susmentionné a été restreint dans les parties contractantes
indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction résulte d'un acte de
mise en gage en date du 5 mars 2009 en faveur de Herbert
Richter domicilié Schieleweg 17 à Leonding A-4060
(Autriche).
751 681, 752 568.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
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international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
761 956, 762 247.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
761 957.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
763 052.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
767 422.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
767 827.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
767 828, 767 829, 771 253, 771 254, 771 255, 775 273,
775 276.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les

parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
769 504, 798 741, 799 921.
La restriction du droit du titulaire de disposer des
enregistrements internationaux numéros 769504, 798741 et
799921 a été levée par suite d'une communication émanant de
Novagraaf Nederland BV en date du 3 février 2009.
The restriction of the holder's right of disposal of the
international registration numbers 769504, 798741 and
799921 has been removed following a communication from
Novagraaf Nederland BV dated February 3, 2009.
769 772.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
770 712.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
775 083.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction en Italie, par
suite de l'exécution d'un contrat de nantissement en date du 25
février 2009 en faveur du bénéficiaire suivant: Unicredit
Corporate Banking S.p.A.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in Italy,
following the execution of a pawn Agreement dated February
25, 2009 in favour of Unicredit Corporate Banking S.p.A.
777 882.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
779 272.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
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Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
779 272, 817 348.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de nantissement en date du 10 février
2009 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman Sachs Credit
Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Pledge Agreement dated February 10, 2009 in favour of
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
781 897, 782 121, 784 296, 784 692, 785 188, 798 054,
806 427.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
782 064.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
784 852.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
785 557.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
789 387.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a

Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
790 884.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
791 160.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
791 254.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
797 946.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009,
RHBB (IP) Ltd (le constituant de la charge) informe le Bureau
international, par la présente, que la restriction du droit du
titulaire de disposer de l'enregistrement international 797946
en faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de la sûreté)
en date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un concours
de trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de libération entre
Barclays Bank PLC et les constituants de la charge désignés
dans cette déclaration (acte de libération) en date du 27 mars
2009. Conformément aux dispositions de cet acte libératoire,
Barclays Bank PLC a libéré et levé de façon irrévocable et
inconditionnelle toute sûreté constituée par les constituants de
la charge en vertu du contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, RHBB (IP)
Ltd (the Chargor) herewith informs the International Bureau
that the restriction of the holder's right of disposal of the
international registration 797946 in favour of Barclays Bank
PLC (the Security Trustee) dated 12 January 2009 (the
"Liquidity Facility Security Agreement") has been withdrawn
pursuant to a deed of release between Barclays Bank PLC and
the Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
804 376.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
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parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
807 231.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009, CF
(IP) Ltd (le constituant de la charge) informe le Bureau
international, par la présente, que la restriction du droit du
titulaire de disposer de l'enregistrement international 807231
en faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de la sûreté)
en date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un concours
de trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de libération entre
Barclays Bank PLC et les constituants de la charge désignés
dans cette déclaration (acte de libération) en date du 27 mars
2009. En vertu des dispositions de cet acte libératoire, Barclays
Bank PLC a libéré et levé de façon irrévocable et
inconditionnelle toute sûreté constituée par les constituants de
la charge en vertu du contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, CF (IP) Ltd
(the Chargor) herewith informs the International Bureau that
the restriction of the holder's right of disposal of the
international registration 807231 in favour of Barclays Bank
PLC (the Security Trustee) dated 12 January 2009 (the
"Liquidity Facility Security Agreement") has been withdrawn
pursuant to a deed of release between Barclays Bank PLC and
the Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
809 668.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
815 395.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
815 486.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
817 621.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de nantissement en date du 10 février
2009 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman Sachs Credit
Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter

national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Pledge Agreement dated February 10, 2009 in favour of
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
822 775, 822 777, 822 780, 822 784, 822 880, 834 511.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
826 591, 827 176.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
828 356.
Par suite d'une communication en date du 23 juillet 2009, MB
(IP) Ltd (le constituant de la charge) informe le Bureau
international, par la présente, que la restriction du droit du
titulaire de disposer de l'enregistrement international 828356
en faveur de Barclays Bank PLC (l'administrateur de la sûreté)
en date du 12 janvier 2009 (contrat de sûreté sur un concours
de trésorerie) a été levée en vertu d'un acte de libération entre
Barclays Bank PLC et les constituants de la charge désignés
dans cette déclaration (acte de libération) en date du 27 mars
2009. Conformément aux dispositions de cet acte libératoire,
Barclays Bank PLC a libéré et levé de façon irrévocable et
inconditionnelle toute sûreté constituée par les constituants de
la charge en vertu du contrat de sûreté sur un concours de
trésorerie.
Following a communication dated 23 July 2009, MB (IP) Ltd
(the Chargor) herewith informs the International Bureau that
the restriction of the holder's right of disposal of the
international registration 828356 in favour of Barclays Bank
PLC (the Security Trustee) dated 12 January 2009 (the
"Liquidity Facility Security Agreement") has been withdrawn
pursuant to a deed of release between Barclays Bank PLC and
the Chargors detailed therein dated 27 March 2009 (the
"release"). Under the terms of the Release, Barclays Bank PLC
has irrevocably and unconditionally released and discharged
all Security created by the Chargors under the Liquidity
Facility Security Agreement.
828 654.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
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The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
829 117.
Le droit du titulaire de disposer de ou des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint pour toutes les
parties contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'une
ordonnance du Tribunal Cantonal, Lausanne, datant du 20
janvier 2009.
832 114, 832 117.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registrations has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
834 924.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
835 209.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
846 803.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia

de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
877 360.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
880 933.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
880 951, 892 627.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registrations has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
886 780.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
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materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
902 266.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
903 469.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
904 516.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de una restricción en
las Partes contratantes indicadas en el apartado 3, de
conformidad con la ejecución de un Acuerdo de garantía en
materia de marcas, de fecha 6 de octubre de 2008, a favor de
Goldman Sachs Credit Partners L.P.
919 422.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.

933 119.
Le droit du titulaire , la société DGF, de disposer de
l'enregistrement international 933119, a été restreint dans
toutes les parties contractantes désignées. Ladite restriction
résulte d'une Convention de Nantissement de Marques de
premier rang en date du 18 décembre 2008 en faveur de la
Société Générale (29 boulevard haussman, 75009, paris ,
France).
937 708.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international numéro 937708 a été limité en Espagne, par suite
de l'exécution d'un contrat de droits d'antériorité en date du 2
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Acucareira
Zillo Lorenzetti SA.
The holder's right of disposal of international registration
number 937708 has been restricted in Spain, following the
execution of a prior rights agreement dated 2 October 2008, in
favour of Acucareira Zillo Lorenzetti SA.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer del registro
internacional 937708 en España, como consecuencia de la
ejecución de derechos anteriores, de fecha 2 de octubre de
2008, a favor de Acucareira Zillo Lorenzetti SA.
970 999.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une restriction dans les
parties contractantes indiquées à la rubrique 3, par suite de
l'exécution d'un contrat de sûreté sur les marques en date du 6
octobre 2008 en faveur du bénéficiaire suivant: Goldman
Sachs Credit Partners L.P.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in the contracting
parties indicated in heading 3, following the execution of a
Trademark Security Agreement dated October 6, 2008 in
favour of Goldman Sachs Credit Partners L.P.
El derecho del solicitante a disponer del registro internacional
antes mencionado, ha sido objeto de restricción en las partes
contratantes mencionadas en la rúbrica 3, como consecuencia
de la ejecución de un acuerdo de seguridad relativo a las
marcas, con fecha de 6 de octubre de 2008 a favor de Goldman
Sachs Credit Partners L.P.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

839 592 (OLIVER TWIST). HERMANN KRÜGER'S EFTF.
A/S, Odense M (DK).
(881) 07.09.1982, 1207473, US.
(320) 07.09.1982.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
978 671
(883) 13.09.2007, 77278983.
(883) 13.09.2007, 77977246.

996 564
(883) 09.02.2009, 77666648.
(883) 09.02.2009, 77977247.
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Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
866 960 (50/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
648 243 ( 5/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
816 551 (26/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

893 750 (49/2008) 895 767 (14/2009)
897 540 (14/2009) 909 915 (10/2009)
909 916 (10/2009) 915 350 (23/2009)
929 662 (24/2009) 937 115 ( 6/2009)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

361 189.
(732) Laboratoires Pharmaceutiques DEXO SA, 179 

Bureaux de la Colline, Bât. A, SAINT CLOUD Cedex 
(FR).

(791) BIOPROGRESS TECHNOLOGY LIMITED, 15-17
Cambridge Science Park, Milton Road, Cambridge
CB4 0FQ (GB).

(793) licence exclusive / exclusive licence
Durée: durée indéterminée / Duration: indefinite
duration

(580) 04.08.2009

575 884, 776 742, 909 570.
(732) LAFORET (Société par Actions Simplifiée), 20/24, rue 

Jacques Ibert, F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(791) LAFORET IMMOBILIER, 20/24 rue Jacques Ibert,

F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: 10 ans / Duration: 10 years
(580) 04.08.2009

678 485.
(732) LA COMPAGNIE FINANCIERE EDMOND DE 

ROTHSCHILD BANQUE, 47, rue du Faubourg Saint-
Honoré, F-75008 PARIS (FR).

(791) AIR PARIS, 352 rue Saint Honoré, F-75001 PARIS
(FR).

(793) Liste limitée à:
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

licence exclusive
Durée: 30 ans

(580) 03.08.2009

783 799, 819 514, 819 515, 820 939, 826 880, 852 717,
869 997, 898 931.

(732) TENUTE RAPITALA' S.p.A., Via Segesta, 9, I-90141 
PALERMO (IT).

(791) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A., Villa Belvedere,
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(793) licence exclusive / exclusive licence
Durée: 31.12.2011 / Duration: 31.12.2011

(580) 04.08.2009

814 587.
(732) ADOPEN PLAST@K VE @N¯AAT SANAY@ 

ANON@M ¯IRKET@, Organize Sanayi Bölgesi 2. Etap, 
Antalya (TR).

(791) WINTECH, 150 Grande Rue de Saint Clair, F-69300
CALUIRE ET CUIRE (FR).

(793) FR.
Durée: Un an renouvelable par tacite reconduction /
Duration: One year renewable by tacit agreement

(580) 03.08.2009

878 086, 916 648, 919 580.
(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36-38, avenue Kléber, 

F-75016 PARIS (FR).
(791) VEOLIA ENERGIE, 36/38 Avenue Kléber, F-75116

PARIS (FR).
(793) US.

Durée: 2 ans à compter du 1er janvier 2008 / Duration:
2 years as of the 1st of January 2008

(580) 04.08.2009

916 648, 919 580.
(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36-38, avenue Kléber, 

F-75016 PARIS (FR).
(791) VEOLIA ENERGIE, 36/38 Avenue Kléber, F-75116

PARIS (FR).
(793) Durée: 2 ans à compter du 1er janvier 2008 / Duration:

2 years as of the 1st of January 2008
(580) 04.08.2009

932 335.
(732) NEUMANN Virginie, 20 rue Yvonne Le Tac, F-75018 

PARIS (FR).
(791) Société VIWAY, 257 rue Saint-Martin, F-75003

PARIS (FR).
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: 5 ans renouvelable par tacite reconduction /
Duration: 5 years renewable by tacit agreement

(580) 04.08.2009
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961 239.
(732) CHIVAS HOLDINGS (IP) LIMITED, 111-113 

Renfrew Road, Paisley, Renfrewshire PA3 4DY, 
Scotland (GB).

(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,
Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).

(793) AZ, CH, EM, UA, US, VN.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 15.01.2008 au 30.06.2029 / Duration:
15.01.2008 to 30.06.2029

(580) 04.08.2009
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190 460 (Pendepon), 269 142 (ANALEPTIN), 269 143
(BENARCOS), 366 216 (SELEVIT), 617 854 (BIOTIKA),
617 855 (BIOTIKA), 617 856, 617 857, 628 351 (BIOTIKA),
659 198 (PAMYCON), 662 422 (OXANTIL), 685 949
(SYNTOSTIGMIN), 708 219. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/16) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
16/2008) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2008/16) the holder's address has been amended (See
No 16/2008) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2008/16) se corrige la dirección del titular
(Véase No 16/2008)

(874) BIOTIKA A.S., SK-976 13 Slovenská \up…a 566 (SK).
(580) 20.08.2009

215 196 (GUTRON). 
La date de la désignation postérieure est le 7 mars 2008 et
non pas le 26 mars 2008 (Voir No. 17/2008)

215 196 (GUTRON). 
(732) Nycomed Austria GmbH

Linz (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) BG.
(891) 07.03.2008
(580) 20.08.2009

256 278 (Marzotto). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 27/2009) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 27/2009) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
27/2009)

(822) IT, 16.04.1962, 158 873.
(580) 20.08.2009

256 278 (Marzotto). 
Dans le renouvellement (REN/2002/24) les données
relatives à l'enregistrement de base sont corrigées (Voir
No. 12/2002)

(822) IT, 16.04.1962, 158 873.
(580) 20.08.2009

341 164 (DARMOL). 
La date de la désignation postérieure est le 14 janvier 2008
et non pas le 26 janvier 2008 (Voir No. 10/2008) / The date
of the subsequent designation is January 14, 2008 and not
January 26, 2008 (See No 10/2008)

341 164 (DARMOL). 
(732) Dr. A. & L. SCHMIDGALL (firme)

Wien (AT).
(842) firme, Autriche
(831) DZ.

(891) 14.01.2008
(580) 20.08.2009

345 825, 345 825 A, 558 123 (GLISS KUR), 560 416
(Schwarzkopf NEWS), 586 411 (MINI MEXX), 590 347
(Schwarzkopf IGORA BOTANIC), 609 573 (SQUEEZE),
618 858 (HH HANORAH SQUEEZE), 639 452
(COSMACTIVE DEPIL-END), 645 349 (BAVARIA
HOLLAND BEER), 654 807 (CIESSE), 656 600 (gai
mattiolo), 656 890 (MEXX), 704 442 (LIVE by Schwarzkopf),
710 594 (MO.AERO), 733 964 (SCHWARZKOPF CARVE &
WAVE), 752 667 (Schwarzkopf & feminine), 775 115 (XX
BY MEXX), 778 266 (TURNOVER), 785 924 (SGS), 786 673
(SCHWARZKOPF HAIR DRESSING AWARD
HAIRDRESSING AWARD), 788 087 (QUALICERT SGS),
788 172 (WHEN YOU NEED TO BE SURE SGS), 788 486
(SGS), 809 975 (JUNKERS), 814 629 (SGS DIGITR@DE),
824 280 (HEINKEL), 824 693 (RAGNO), 836 995 (BOGGI
EST. 1939 ALL OVER THE WORLD), 841 565 (Quiksilver),
851 293 (bac PURE ELEGANCE), 892 036 (SteelOrbis
CONNECTING MARKETS), 899 851 (MD), 905 609
(MOMODESIGN). 
La déclaration de l'office de la Chine selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 24/2008) / The
statement by the Chinese Office that a change in ownership
has no effect should be considered as null and void (See No
24/2008) / La declaración de la Oficina de China segun la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 24/2008)

(580) 20.08.2009

404 287 (ALMA). 
La date de la désignation postérieure est le 10 avril 2008 et
non pas le 22 avril 2008 (Voir No. 25/2008) / The date of the
subsequent designation is April 10, 2008 and not April 22,
2008 (See No 25/2008) / La fecha de la designación
posterior es el 10 de abril de 2008 en lugar del 22 de abril
de 2008 (Véase No 25/2008)

404 287 (ALMA). 
(732) ALMA VORARLBERGER KÄSEFABRIKATION

UND EXPORT REGISTRIERTE
GENOSSENSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER
HAFTUNG
BREGENZ-HARD (AT).

(842) Société coopérative (à responsabilité limitée), Autriche
(831) CN.
(891) 10.04.2008
(580) 20.08.2009

449 138 (CATIMINI). 
La Fédération de Russie est ajoutée dans la désignation
postérieure (Voir No. 30/2009) / Russian Federation is
added in the subsequent designation (See No 30/2009) / Se
añade la Federación de Rusia en la designación posterior
(Véase No 30/2009)

449 138 (CATIMINI). 
(732) CATIMINI

SAINT MACAIRE EN MAUGES (FR).
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(842) société par action simplifiée
(831) DZ.
(834) AM, AZ, HR, RU, SI.
(891) 22.06.2009
(580) 20.08.2009

456 717 (PORSCHE DESIGN). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 33/2007) / In the subsequent designation (EXN/
2007/33) in class 9, a comma has been added after "optical"
(See No 33/2007) / La corrección se refiere solamente a la
versión en inglés (Véase No 33/2007)

(580) 20.08.2009

467 510 (DAVIDOFF), 467 510 A (DAVIDOFF). 
Dans la cession partielle, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 25/2003) / In the partial assignment, the
list of goods and services is amended (See No 25/2003)

467 510 (DAVIDOFF). 
(770) Zino Davidoff S.A., Rue Faucigny 5, CH-1700 

Fribourg (CH).
(871) 467 510 A.
(580) 17.11.2003

(151) 27.01.1982 467 510 A
(180) 27.01.2012
(732) Davidoff & Cie SA

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(511) 34 Cendriers, porte-pipes, pipes, humidificateurs à
cigares, humidificateurs à tabac, boîtes à cigarettes, boîtes à
cigares, boîtes à tabac à priser; cartouches cigarettes, de
cigares et de tabac à priser.

34 Ashtrays, pipe holders, pipes, cigar humidifiers,
tobacco humidifiers, cigarette boxes, cigar cases, snuffboxes;
cartons of cigarettes, cigars and snuff tobacco.

34 Ceniceros, soportes para pipas, pipas,
humidificadores de puros, humidificadores de tabaco, cajas
para cigarrillos, cajas para puros, cajas para tabaco rapé;
cartones de cigarrillos, de puros y de tabaco rapé.
(822) CH, 01.09.1981, 313 368.
(300) CH, 01.09.1981, 313 368.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) HU.
(862) ES.
(862) FR.
(862) PT.
(862) RO.
(851) CZ.
(851) FR.
(862) PL.
(862) SG.
(864) TM.

(864) AU.
(851) AN, KR.
(862) TR.
(864) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.08.2009

489 325 (CEIA), 697 954 (Elliptic), 716 067 (E M I S), 717 251
(MetCard), 786 085 (Net ID). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/25) le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 25/
2008)

(874) COSTRUZIONI ELETTRONICHE INDUSTRIALI 
AUTOMATISMI S.P.A. C.E.I.A. S.P.A., Via di 
Pescaiola, 54/G-56, I-52041 Civitella in Val di Chiana 
(Arezzo) (IT).

(580) 20.08.2009

528 838 (Baruffa). 
L'indication "refus provisoire total de protection:
République de Corée" est corrigée (Voir No. 48/2008) / The
indication: "Total provisional refusal of protection:
Republic of Korea" is amended (See No 48/2008) / Se
corrige la indicación: "denegación provisional total de
protección: República de Corea" (Véase No 48/2008)

(151) 05.10.1988 528 838
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) Zegna Baruffa Lane Borgosesia S.p.A.

Via Sella, 140
I-13825 Vallemosso (BI) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, GE, JP, KR, LT, NO.
(834) BG, BY, CH, CN, CU, LI, LV, MC, MK, RO, RS, RU,

UA, VN.
(580) 20.08.2009

536 782 (Kaiflex), 595 034 (Kaitherm), 657 522 (Kaimann),
715 011 (Kaimannflex), 715 805 (Kaiflex), 742 790 (Connect). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/02) le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 2/
2009) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2009/02) the holder's name has been amended (See
No 2/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2009/02) se corrige el nombre del titular
(Véase No 2/2009)

(874) Kaimann GmbH, Hansastrasse 2-5, 33616 Hövelhof 
(DE).

(580) 20.08.2009

651 406 (METEOR). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé (Voir No. 13/2009)
/ The transferee's name has been amended (See No 13/2009)
/ Se corrige el nombre del nuevo titular (Véase No 13/2009)

(770) Coty Deutschland GmbH, Fort Malakoff Park, 
Rheinstrasse 4E, Mainz (DE).

(732) Loris Azzaro B.V.
Laan van Westenenk 64,
NL-7336 AZ APELDOORN (NL).
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(842) private limited company
(580) 20.08.2009

664 723 (HACO). 
La classe 29 de la limitation de la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 5/2009) / Class 29 in the
limitation of the list of goods and services is amended (See No
5/2009) / Se corrige la clase 29 de la limitacón de la lista de
productos y servicios (Véase No 5/2009)

664 723 (HACO). 
(732) Haco AG

Gümligen (CH).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits ainsi
qu'extraits à base de fruits ou de légumes; mélanges pour
potages et bouillons, également sous forme de poudre; oeufs et
produits à base d'oeufs, y compris poudres d'oeufs et mélanges
pour omelettes; lait et produits laitiers, y compris boissons
lactées instantanées; huiles et graisses comestibles; viande,
poisson, volaille et gibier conservés; produits à base de
pommes de terre, notamment sous forme de poudre; plats
précuisinés tels que plats à base de pommes de terre
déshydratées, notamment gratins ou produits sous forme de
poudre ou de flocons.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables
as well as fruit or vegetable-based extracts; mixtures for soups
and stocks, also in the form of powders; eggs and egg-based
products, including powdered eggs and mixtures for
omelettes; milk and dairy products, including instant milk
beverages; edible oils and fats; preserved meat, fish, poultry
and game; potato-based products in particular powdered
products; pre-cooked dishes such as dishes made with
dehydrated potatoes, in particular gratins or products in the
form of powders or flakes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocinadas, así como extractos a base de frutas o verduras;
mezclas para potajes y caldos, también en polvo; gelatinas,
mermeladas; huevos y productos a base de huevos, incluidos
huevos en polvo y mezclas para tortillas; leche y productos
lácteos, incluidas bebidas lacteadas instantáneas; aceites y
grasas comestibles; carne, pescado, aves y caza en conserva;
productos hechos a base de patata, en particular en polvo;
platos precocinados, tales como platos a base de patatas
deshidratadas, en particular gratinados o productos en polvo o
en copos.
La classe 30 reste inchangée. / Class 30 remains unchanged. /

No se han introducido ningún cambio en la clase 30.
(891) 02.12.2008
(580) 20.08.2009

687 586 (RUPP). 
La date de la désignation postérieure est le 14 février 2008
et non pas le 26 février 2008 (Voir No. 12/2008)

687 586 (RUPP). 
(732) RUPP AG

Lochau (AT).
(842) AG (Société anonyme), Autriche
(831) CN.
(891) 14.02.2008
(580) 20.08.2009

689 007 (K2). 
L'indication: "décision finale confirmant le refus:
Finlande" est supprimée (Voir No. 6/2008) / The indication:

"final decision confirming the refusal: Finland" is removed
(See No 6/2008)

(151) 06.02.1998 689 007
(156) 06.02.2008
(180) 06.02.2018
(732) K2 Ski Sport + Mode GmbH

Seeshaupter Strasse 60
82377 Penzberg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(580) 20.08.2009

689 007 (K2). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Finlande du 18
avril 2000 doit être considérée comme une acceptation
totale (Voir No. 9/2000) / The statement under Rule 17.5) by
Finland of April 18, 2000 should be considered as a total
acceptation (See No 9/2000) / La declaración en virtud de la
regla 17.5) de Finlandia del 18 de abril de 2000 debe ser
considerada como una aceptación total (Véase No 9/2000)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia689 007(3/2000)
(580) 20.08.2009

697 091 (LADY LANGOA). 
L'indication "Refus total: Etats-Unis d'Amérique" est
supprimée (Voir No. 31/2008) / The indication "Total
refusal: United States of America" is removed (See No 31/
2008)

(151) 16.07.1998 697 091
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) SOCIETE DES CHATEAUX

LANGOA ET LEOVILLE BARTON
F-33250 SAINT JULIEN BEYCHEVELLE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, IT, KP, LI, MC, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(580) 20.08.2009

704 543 (RESERVE LEOVILLE BARTON). 
L'indication "Refus total: Etats-Unis d'Amérique" est
supprimée (Voir No. 51/2008) / The indication: "Total
refusal: United States of America" is removed (See No 51/
2008)

(151) 07.12.1998 704 543
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) SOCIETE DES CHATEAUX

LANGOA ET LEOVILLE BARTON
F-33250 SAINT JULIEN BEYCHEVELLE (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT, KP, LI, MC, PT.
(580) 20.08.2009

716 991 (Bon Sol CAFÉ). 
L'indication "refus total: Etats-Unis d'Amérique" est
corrigée par: "autres décisions finales: Etats-Unis
d'Amérique" (Voir No. 26/2009) / The indication "total
refusal: United States of America" is amended by "other
final decision: United States of America" (See No 26/2009) /
La indicación "denegación total: Estados Unidos de
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América" se corrige por: "otras decision finales: Estados
Unidos de América" (Véase No 26/2009)

(151) 21.06.1999 716 991
(156) 21.06.2009
(180) 21.06.2019
(732) Illycafé AG

Wiesengrundstrasse 1
CH-8800 Thalwil (CH).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Schweiz
(Illycafé AG is a limited stock company founded and
organized under Swiss law)

(832) US.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(580) 20.08.2009

767 229 (WAVE PC), 788 400 (WAVE PC). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/08) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
8/2008) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2008/08) the holder's address has been amended (See
No 8/2008) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2008/08) se corrige la dirección del titular
(Véase No 8/2008)

(874) Wave Communications B.V., Haringvliet 76, NL-3011 
TG ROTTERDAM (NL).

(580) 20.08.2009

781 760 (JIMMY CHOO), 815 985 (LEGS & BEYOND),
817 527 (CHOO CHOO by JIMMY CHOO), 832 335 (4
inches), 836 485 (CHOO), 852 308 (TAHULA), 853 636
(JIMMY CHOO), 862 497 (CHOO), 879 819 (THEOLA),
881 587 (MORSE), 890 871 (TAMALI), 922 891
(MAHALA), 922 892 (RAMONA), 938 123 (JIMMY
CHOO). 
L'enregistrement international 922 892 est ajouté (Voir
No. 12/2008) / International registration No. 922 892 is
added (See No 12/2008) / Se añade el registro internaciónal
No 922 892 (Véase No 12/2008)

(580) 20.08.2009

782 809 (Linteo), 823 264 (Cherr), 946 266 (Linteo Elite Care
and Comfort), 952 393 (Linteo Classic Care for Every Day),
955 485 (Linteo Satin Care and Comfort), 960 267 (Linteo). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 28/2009) / The
holder's address is amended (See No 28/2009) / Se corrige la
dirección del titular (Véase No 28/2009)

(874) SPEKTRUM CZ a.s., Vodi…kova 791/41, CZ-112 09 
Praha 1-Nové M’sto (CZ).

(580) 20.08.2009

792 911 (JANIS). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée (Voir No. 44/
2007) / The transferee's address has been amended (See No
44/2007) / Se corrige la dirección del nuevo titular (Véase
No 44/2007)

(770) SAMEC - S.P.A., Via Eraclito, 2, CARPI (Modena) 
(IT).

(770) SAMEC - S.P.A., Via Farini, 12, MODENA (IT).
(732) Sicem Industriale S.p.A.

Via Provinciale Lucchese, 181/7,
I-50019 Osmannoro, Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).

(842) S.p.A. (joint stock company), Italy
(580) 20.08.2009

808 603 (THS/PH21), 824 154 (SAMD), 832 802 (POWER
CUBE). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/25) le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 25/
2008) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2008/25) the holder's name has been amended (See
No 25/2008) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2008/25) se corrige el nombre del titular
(Véase No 25/2008)

(874) COSTRUZIONI ELETTRONICHE INDUSTRIALI 
AUTOMATISMI S.P.A. C.E.I.A. S.P.A., Via di 
Pescaiola, 54/G-56, I-52041 Civitella in Val di Chiana 
(Arezzo) (IT).

(580) 20.08.2009

811 226. 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 14/2008) / The
holder's name has been amended (See No 14/2008) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 14/2008)

(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo 
"Savouchkin produkt" 108, oul. Ya. Koupaly
224028 Brest (BY).

(580) 20.08.2009

811 226. 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 26/2009) / The
holder's name has been amended (See No 26/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 26/2009)

(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo
"Savouchkin produkt" 108, oul. Ya. Koupaly 
224028 Brest (BY).

(580) 20.08.2009

811 226. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2005/39) le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 39/
2005)

(874) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Savouchkin 
produkt", 108, oul. Ya. Koupaly, 224028 Brest (BY).

(580) 20.08.2009

828 404 (OPTIMA), 828 405 (OPTIMA flex), 828 425
(OPTIMA profi). 
L'adresse du titulaire et le nom du mandataire sont
corrigés (Voir No. 30/2008)

(874) KOVOKUBÁT s.r.o., Hradecká 569, CZ-533 52 
Pardubice-Polabiny (CZ).

(580) 20.08.2009

861 492 (dvdgames), 861 493 (camkid), 861 562 (Kid-Box),
861 563 (dvd kid), 979 644 (BRAIN TONIC), 979 645
(BRAIN COACH), 979 646 (BRAIN BATTLE), 979 647
(BRAIN QUIZ). 
La transmission se réfère aux enregistrements
internationaux suivants (Voir No. 22/2009) / The transfer
refers to the following international registration numbers
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(See No 22/2009) / La transmisión se refiere a los
siguientes internacionales registros (Véase No 22/2009)

861 492 (dvdgames), 
861 493 (camkid), 
861 562 (Kid-Box), 
861 563 (dvd kid), 
979 644 (BRAIN TONIC), 
979 645 (BRAIN  COACH), 
979 646 (BRAIN BATTLE), 
979 647 (BRAIN QUIZ). 
(770) SHINDO ENTERTAINMENT, 64, rue Tiquetonne, 

PARIS (FR).
(732) BRAIN ADVENTURES

25 rue de Ponthieu,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 20.08.2009

868 880 (Biraghi), 868 881 (Biraghi Piacere formaggi),
871 986 (BIRAGHI), 875 988. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2006/39) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
39/2006) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2006/39) the holder's address has been amended (See
No 39/2006) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2006/39) se corrige la dirección del titular
(Véase No 39/2006)

(874) BIRAGHI S.p.A., Via Cuneo, 1, Cavallermaggiore, 
I-12030 Cuneo (IT).

(580) 20.08.2009

890 829 (CREEBIES). 
La classe 28 est supprimée de la désignation postérieure
(Voir No. 49/2008) / Class 28 is deleted from the subsequent
designation (See No 49/2008) / Se suprime la clase 28 de la
designación posterior (Véase No 49/2008)

890 829 (CREEBIES). 
(732) Nokia Corporation

Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) BH, IR, TR, UA, VN.
(851) BH, IR, TR, UA, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux informatiques; logiciels de jeux
informatiques téléchargeables.

41 Mise à disposition de jeux informatiques pour
jouer sur un réseau informatique mondial; prestation
d'informations, d'actualités et de commentaires dans le
domaine des jeux informatiques.

 9 Computer game software; downloadable
computer game software.

41 Providing computer games played over a global
computer network; providing information, news and
commentary in the field of computer games.

 9 Software para juegos de ordenador; software de
juegos informáticos descargables.

41 Facilitación de juegos de ordenador en una red
informática mundial; servicios de información, noticias y
comentarios en el ámbito de los juegos de ordenador.
(891) 10.10.2008
(580) 20.08.2009

891 224. 
Le refus provisoire de protection de Bélarus du 13 juillet
2007, inscrit au Registre international le 6 août 2007, doit

être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 32/2007)
/ The provisional refusal of protection by Belarus of July 13,
2007, recorded in the International Register on August 6,
2007, should be considered as null and void (See No 32/2007)
/ La denegación provisional de protección de Belarús del
13 de julio de 2007, inscrita en el Registro internacional el
6 de agosto de 2007, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 32/2007)

(580) 20.08.2009

893 451 (MAERZ), 893 451 B (MAERZ). 
La rectification se rapporte à la version anglaise et
espagnole (Voir No. 28/2008) / The list of goods and services
has been amended (See No 28/2008) / Se corrige la lista de
productos y servicios (Véase No 28/2008)

11 Industrial furnaces and parts thereof for the
calcination of limestone and dolomite, particularly lime kilns,
high-temperature furnaces for sintering, particularly for
dolomite and magnesite and for producing tabular aluminium,
as well as multiple-hearth furnaces.

11 Fourneaux industriels et leurs éléments pour la
cuisson de calcaire et de dolomie, en particulier fours à chaux,
fours à haute température pour le frittage, en particulier de
dolomie et magnésie et pour la production d'alumine tabulaire,
ainsi que fours à étages.

11 Hornos industriales, así como sus partes, para la
calcinación de la caliza y dolomita, en particular hornos de cal,
hornos de alta temperatura para la sinterización,
especialmente de dolomita y magnesita, y para la producción
de alúmina tabular, así como hornos de etapas múltiples.

37 Installation, start-up, surveillance, maintenance
and repair of the goods listed above, technical consulting in
the assembly, start-up, surveillance, maintenance and repair
of the goods listed above.

37 Installation, mise en route, surveillance, entretien
et réparation des produits indiqués ci-dessus, conseils
techniques en ce qui concerne le montage, la mise en route, la
surveillance, l'entretien et la réparation des produits indiqués
ci-dessus.

37 Instalación, puesta en funcionamiento, vigilancia,
mantenimiento y reparación de los productos citados
anteriormente, asesoramiento técnico en materia de montaje,
puesta en funcionamiento, supervisión, mantenimiento y
reparación de los productos citados anteriormente.

39 Delivery of industrial furnaces and parts thereof
for the calcination of limestone and dolomite, particularly lime
kilns, high-temperature furnaces for sintering, particularly for
dolomite and magnesite and for producing tabular aluminium,
as well as multiple-hearth furnaces.

39 Livraison de fourneaux industriels et de leurs
éléments pour la cuisson de calcaire et de dolomie, en
particulier fours à chaux, fours à haute température pour le
frittage, en particulier de dolomie et de magnésie et pour la
production d'alumine tabulaire, ainsi que de fours à étages.

39 Entrega de hornos industriales y sus partes para la
calcinación de la caliza y dolomita, en particular hornos de cal,
hornos de alta temperatura para la sinterización,
especialmente de dolomita y magnesita, y para la producción
de alúmina tabular, así como de hornos de etapas múltiples.

40 Technical consulting in the calcination of
limestone and dolomite, in the sintering of dolomite, magnesite
and tabular aluminium and in the calcination of various
carbonates.

40 Conseils techniques en ce qui concerne la cuisson
de calcaire et de dolomie, en ce qui concerne le frittage de
dolomie, de magnésie et d'alumine tabulaire et en ce qui
concerne la calcination de divers carbonates.

40 Asesoramiento técnico sobre la calcinación de
caliza y dolomita, asi como sobre la sinterización de dolomita,
magnesita y alúmina tabular y sobre la calcinación de diversos
carbonatos.
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42 Engineering, technical consulting, planning,
particularly construction drafting and technical project
studies, technical analysis and expertises.

42 Services d'ingénieurs, consultation technique,
planification, en particulier planification de construction et
planification de projets techniques, analyses techniques et
expertises.

42 Servicios de ingenieros, consultoría técnica,
planificación, en particular planificación de obras de
construcción y planificación de proyectos técnicos, análisis
técnicos y peritajes.
(580) 20.08.2009

895 617 (Sterling Airlines), 895 619 (Sterling Airways). 
L'enregistrement international 895 619 est ajouté (Voir
No. 22/2009) / The international registration No. 895 619 has
been added (See No 22/2009) / Se añade el registro
internaciónal No 895 619 (Véase No 22/2009)

(580) 20.08.2009

901 683 (THREAT RADAR). 
Dans la rectification de la limitation pour le Japon les
autres classes restent inchangées (Voir No. 31/2008) / In the
correction of the limitation to Japan, the other classes
remain unchanged (See No 31/2008) / En la corrección para
la limitación para el Japón, no se han introducido ningún
cambios en las otras clases (Véase No 31/2008)

901 683 (THREAT RADAR). 
ESET, spol. s r.o., SK-831 02 Bratislava (SK).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Consultation, conseil et expertises dans le domaine
des logiciels; services d'informations en matière de logiciels.

42 Consulting, advice and expert reports in the field
of computer software; information services concerning
computer software.

42 Consultoría, asesoramiento y peritajes en materia
de software; servicios de información sobre software.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido ningún cambios en
las otras clases.
(580) 20.08.2009

905 393 (BACCARAT). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 17 avril
2008 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 17/2009) / The statement under Rule 17.5) by Japan of
April 17, 2008 should be considered null and void (See No 17/
2009) / La declaración en virtud de la regla 17.5) del Japón
del 17 de abril de 2008 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 17/2009)

(580) 20.08.2009

906 794 (Filicori ZECCHINI). 
Dans la désignation postérieure, dans la classe 30
"chocolat" est ajouté (Voir No. 19/2008) / In the subsequent
designation, in class 30 "chocolate" has been added (See No
19/2008) / La corrección se refiere a la versión en inglés y
francés (Véase No 19/2008)

(580) 20.08.2009

907 893 (PULMOFAST). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie dela taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car

le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

907 894 (RESPINOID). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

907 898 (RALBOMAX). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

908 027 (AUDIOVOX). 
Les produits de la classe 12 sont transférés en classe 9 (Voir
No. 50/2006) / The goods included in class 12 are transferred
in class 9 (See No 50/2006) / Los productos de la clase 12
se transfieren en la clase 9 (Véase No 50/2006)

(511) NCL(8)
 9 Equipements et accessoires audio, vidéo et

électroniques mobiles, portables et à usage domestique, à
savoir lecteurs de DVD, piles, batteries ou accumulateurs,
télécommandes, téléviseurs, moniteurs vidéo, radios-réveils,
systèmes de cinéma maison, moniteurs vidéo et téléviseurs
équipés de lecteurs de DVD encastrés, récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite, antennes satellites de
radio, lecteurs de disques compacts, radios bidirectionnelles,
enceintes acoustiques, enceintes de haut-parleurs, lecteurs de
cassettes vidéo, écouteurs, lecteurs de MP3, lecteurs
multimédias portables, boîtiers adaptateurs, caissons de
graves, récepteurs de télévision par satellite, antennes et
paraboles de télévision par satellite, localisateurs de véhicules
et dispositifs de récupération programmés pour être utilisés
avec des systèmes mondiaux de positionnement (GPS) et
communications cellulaires, appareils de navigation pour
véhicules sous forme d'ordinateurs de bord; équipements
électroniques audio et vidéo mobiles, à savoir moniteurs vidéo
aériens et intégrés dans un appui-tête équipés d'appareils
intégrés de transmission, de réception ou de reproduction
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d'images et/ou de sons, moniteurs vidéo aériens et intégrés
dans un appui-tête, modulateurs FM, adaptateurs pour allume-
cigares, caméras et moniteurs vidéo d'observation arrière,
capteurs et avertisseurs de recul et station d'accueil de
dispositifs audio et vidéo portables, à savoir lecteurs de MP3,
lecteurs de DVD et récepteurs d'ondes radiophoniques
diffusées par satellite, radios, lecteurs de bandes magnétiques,
émetteurs-récepteurs de bande publique, amplificateurs,
égaliseurs graphiques, antennes, amplificateurs d'antenne,
haut-parleurs, convertisseurs et socles de radio, connecteurs,
câbles, adaptateurs, relais et faisceaux correspondants;
moteurs et courroies de lecteurs de bandes magnétiques; blocs
d'alimentation, convertisseurs de courant, convertisseurs de
tension et cassettes et cartouches vierges; systèmes de sécurité
pour automobiles avec dispositifs de commande à distance de
radiofréquence, capteurs de courant électrique, alarmes et
haut-parleurs.

 9 Home, mobile and portable audio, video and
electronic equipment and accessories, namely DVD players,
batteries, remote controls, televisions, video monitors, clock
radios, home theater systems, video monitors and televisions
with built-in DVD player, satellite radios, satellite radio
antennas, compact disc players, two way radios, speaker
enclosures, cabinets for loudspeakers, video cassette players,
headphones, mp3 players, portable media players, set-top
boxes, subwoofers, satellite television receivers, satellite
television antennas and dishes, vehicle locator and recovery
device programmed to use global positioning systems (GPS)
and cellular communications, navigation apparatus for
vehicles in the nature of on-board computers; mobile video
and audio electronic equipment, namely overhead and
headrest video monitors with built in apparatus for
transmission, reception or reproduction of sound and/or
images, overhead and headrest video monitors, FM
modulators, cigarette lighter adapters, rear observation
cameras and video monitors, backup sensing and warning
devices, and docking stations for portable audio and video
devices, namely mp3 players, DVD players and satellite
radios, radios, tape players, CB transceivers, amplifiers,
graphic equalizers, antennas, antenna boosters, speakers,
radio converters and mounts, connectors, cables, adapters,
relays, and harnesses therefor; motors and belts for tape
players; power supplies, current converters, and voltage
converters, and blank tape cassettes and cartridges;
automobile security system comprising radio frequency
remote control units, electric current sensors, alarm and
loudspeakers.

 9 Equipos y accesorios móviles, portátiles y para el
hogar de audio, vídeo y electrónicos, a saber, reproductores de
DVD, pilas, mandos a distancia, aparatos de televisión,
monitores de vídeo, radiorrelojes, sistemas de cine en casa,
monitores de vídeo y aparatos de televisión con reproductor de
DVD incorporado, radio por satélite, antenas de radio por
satélite, reproductores de discos compactos, radios
bidireccionales, cajas de altavoces, armarios de altavoces,
reproductores de cintas de vídeo, auriculares, reproductores
MP3, reproductores multimedia portátiles, aparatos
convertidores-decodificadores, altavoces de graves,
receptores de televisión vía satélite, antenas y parabólicas de
televisión vía satélite, dispositivos de localización y
recuperación de vehículos programados para utilizar sistemas
globales de posicionamiento (GPS) y comunicaciones
celulares, aparatos de navegación para vehículos en forma de
ordenadores de a bordo; equipos electrónicos móviles de vídeo
y de audio, a saber, monitores de vídeo para techo o
reposacabezas con aparatos incorporados para la transmisión,
recepción o reproducción de sonido y/o imágenes, monitores
de vídeo para techo o reposacabezas, moduladores FM,
adaptadores para encendedores, cámaras y monitores de
vídeo retrovisores, dispositivos de alerta y detección trasera, y
estaciones de acoplamiento para dispositivos portátiles de
audio y vídeo, a saber, reproductores MP3, reproductores de
DVD y radios por satélite, radios, reproductores de cintas,
transceptores CB, amplificadores, ecualizadores gráficos,
antenas, amplificadores de antena, altavoces, convertidores y
soportes de radio, conectores, cables, adaptadores, relés, y
sus dispositivos; motores y cintas para reproductores de cinta;

generadores, convertidores de corriente, y convertidores de
tensión, y casetes y cartuchos vírgenes; sistemas de seguridad
para automóviles compuestos de unidades de control remoto
de radiofrecuencia, sensores de corriente eléctrica, alarma y
altavoces.
(580) 20.08.2009

908 027 (AUDIOVOX). 
La rectification se rapporte uniquement à la version
anglaise (Voir No. 26/2008) / In the cancellation effected for
some of the goods and services at the request of the Office of
origin, the punctuation of the list of goods and services is
amended (See No 26/2008) / La corrección se refiere
unicamente a la versión en inglés (Véase No 26/2008)

908 027 (AUDIOVOX). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils de radio, lecteurs de bandes, émetteurs-
récepteurs CB (bande publique), amplificateurs, égaliseurs
graphiques, antennes, amplificateurs d'antenne, haut-parleurs,
convertisseurs et supports pour radios, connecteurs, câbles,
adaptateurs, relais et harnais correspondants; moteurs et
courroies pour lecteurs de bandes; alimentations électriques,
convertisseurs de courant, ainsi que convertisseurs de tension;
cassettes à bandes et cartouches vierges, systèmes de sécurité
automobile se composant unités de commande à distance par
radiofréquence, capteurs de courant électrique, alarmes et
haut-parleurs; téléphones cellulaires; équipements et
accessoires audio, vidéo et électroniques domestiques, mobiles
et portables, à savoir, lecteurs de DVD, batteries,
télécommandes, postes de télévision, moniteurs vidéo, radios-
réveils, systèmes de cinéma maison se composant de lecteurs
DVD, amplificateurs, syntoniseurs et haut-parleurs, moniteurs
vidéo et postes de télévision pourvus de lecteurs de DVD
intégrés, récepteurs d'ondes radiophoniques diffusées par
satellite, antennes de radio par satellite, lecteurs de disques
compacts, radios bidirectionnelles, lecteurs de cassettes vidéo,
écouteurs, lecteurs de fichiers MP3, lecteurs multimédias
portables, haut-parleurs de très basses fréquences, récepteurs
de télévision par satellite, antennes et paraboles de télévision
par satellite, appareils de navigation pour véhicules sous forme
d'ordinateurs de bord; équipements audio et vidéo
électroniques mobiles, à savoir, écrans vidéo suspendus et à
fixation frontale pourvus d'appareils intégrés pour la
transmission, la réception ou la reproduction de sons et/ou
d'images, écrans vidéo suspendus ou à appui frontal,
modulateurs FM, adaptateurs pour allume-cigares, caméras et
écrans vidéo d'observation arrière, détecteurs et avertisseurs de
recul/de retour pour véhicules, ainsi que stations d'accueil pour
dispositifs et appareils audio, vidéo portables, à savoir, lecteurs
de fichiers MP3, lecteurs de DVD et récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite.

 9 Radios, Tape Players, CB Transceivers,
Amplifiers, Graphic Equalizers, Antennas, Antenna Boosters,
Speakers, Radio Converters and Mounts, Connectors, Cables,
Adapters, Relays, and Harnesses Therefor; Motors and Belts
for Tape Players; Power Supplies, Current Converters, and
Voltage Converters; and Blank Tape Cassettes and
Cartridges; Automobile security system comprising radio
frequency remote control units, electric current sensors, alarm
and loudspeakers; cellular telephones; home, mobile and
portable audio, video and electronic equipment and
accessories, namely, DVD players, batteries, remote controls,
televisions, video monitors, clock radios, home theater systems
comprised of DVD players, amplifiers, tuners and
loudspeakers, video monitors and televisons with built-in DVD
player, satellite radios, satellite radio antennas, compact disc
players, two way radios, video cassette players, headphones,
MP3 players, portable media players, subwoofers, satellite
television receivers, satellite television antennas and dishes,
navigation apparatus for vehicles in the nature of on-board
computers; mobile video and audio electronic equipment,
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namely, overhead and headrest video monitors with built in
apparatus for transmission, reception or reproduction of
sound and/or images, overhead and headrest video monitors,
FM modulators, cigarette lighter adapters, rear observation
cameras and video monitors, vehicle reverse/backup sensors
and warning devices, and docking stations for portable audio
and video devices, namely, MP3 players, DVD players and
satellite radios.

 9 Radios, reproductores de cinta, amplificadores,
ecualizadores gráficos, antenas, amplificadores de antena,
altavoces, convertidores y soportes de radio, conectores,
cables, adaptadores, relés, y sus dispositivos; motores y cintas
para reproductores de cinta; fuentes de alimentación eléctrica,
convertidores de corriente, convertidores de tensión; y casetes
y cartuchos vírgenes; Sistemas de seguridad para automóviles
compuestos de unidades de control remoto de radiofrecuencia,
sensores de corriente eléctrica, alarma y altavoces; Teléfonos
móviles, Equipos y accesorios móviles, portátiles y para el
hogar de audio, vídeo y electrónicos, a saber, reproductores de
DVD, pilas, mandos a distancia, aparatos de televisión,
monitores de vídeo, radiorrelojes, sistemas de cine en casa,
monitores de vídeo y aparatos de televisión con reproductor de
DVD incorporado, radio por satélite, antenas de radio por
satélite, reproductores de discos compactos, radios
bidireccionales, reproductores de cintas de vídeo, auriculares,
reproductores MP3, reproductores multimedia portátiles,
receptores de televisión vía satélite, antenas y parabólicas de
televisión vía satélite, aparatos de navegación para vehículos
en forma de ordenadores de a bordo; equipos electrónicos
móviles de vídeo y de audio, a saber, monitores de vídeo para
techo o reposacabezas con aparatos incorporados para la
transmisión, recepción o reproducción de sonido y/o imágenes,
monitores de vídeo para techo o reposacabezas, moduladores
FM, adaptadores para encendedores, cámaras y monitores de
vídeo retrovisores, dispositivos de alerta y detección trasera, y
estaciones de acoplamiento para dispositivos portátiles de
audio y vídeo, a saber, reproductores MP3, reproductores de
DVD y radios por satélite.
L'enregistrement de base 78751219 a été limité le 7 août 2007.
/ Basic registration 78751219 is limited on August 7, 2007. / El
registro de base número 78751219 ha sido objeto de limitación
el 7 de agosto de 2007.
(580) 20.08.2009

917 207 (HOMEfit). 
La date de la désignation postérieure est le 20 mars 2008 et
non pas le 22 mars 2008 (Voir No. 2/2009) / The date of the
subsequent designation is March 20, 2008 and not March 22,
2008 (See No 2/2009) / La fecha de la designación posterior
es el 20 de marzo de 2008 en lugar del 22 de marzo de 2008
(Véase No 2/2009)

917 207 (HOMEfit). 
(732) PRAKTIKER

Bau- und Heimwerkermärkte AG
Kirkel (DE).

(842) Public limited company (AG), Germany
(831) MD.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; papiers peints (à l'exception de ceux en
matières textiles); revêtements de sols en vinyle.

27 Carpets, foot mats, mats, linoleum and other floor
coverings; wallpaper (except if made of textile material); floor
coverings made of vinyl.

27 Alfombras, felpudos, esteras, esterillas, linóleo y
otros revestimientos de suelos; papeles pintados (excepto de
materias textiles); revestimientos de suelos de vinilo.
Les classes 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 21,

22, 24, 28 et 38 restent inchangées. / Classes 1, 2, 3, 4,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 28 and
35 remain unchanged. / No se han introducido cambios

en las clases 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22, 24, 28 y 35.

(891) 20.03.2008
(580) 20.08.2009

920 073 (SPEEDLINER). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

921 478 (NANNOTEC). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

922 083 (QIASYMPHONY). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 19/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 19/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 19/2009)

(580) 20.08.2009

922 575 (NANNOTAPE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

923 121 (MIRAE ASSET). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 13/2009) / The
holder's name is amended (See No 13/2009) / Se corrige el
nombre del titular (Véase No 13/2009)

(874) MIRAE ASSET GLOBAL INVESTMENTS CO. 
LTD, MIRAE ASSET Building, 45-1 Yeouido-dong, 
Yeongdeungpo-gu, Seoul (KR).

(750) JEON, Young Il c/o Coex Intellectual Property Law 
Office, KWTC PO BOX 243, Trade Tower, Suite 1306, 
World Trade Center, Samsung-dong, Kangnam-gu, 
Seoul 135-729 (KR).

(580) 18.02.2009
(580) 20.08.2009

925 560 (FRANKEN INDUSTRIE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

928 834. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

928 944 (Measure-in-Motion). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 30/2007) / The
holder's name has been amended (See No 30/2007) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 30/2007)

(732) Betamont s.r.o.
J. Jesenského 1054/44
SK-960 03 Zvolen (SK).

(580) 20.08.2009

930 610 (Moldflon). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 25/2008) / In class 7, "in particular piston and
piston guides" has been amended to "in particular pistons

and piston guides" (See No 25/2008) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 25/2008)

(511) NCL(9)
 7 Eléments pour machines et appareils ainsi que

pour moteurs et engrenages (à l'exception des moteurs et
engrenages pour véhicules) en matières plastiques; parties en
matières plastiques pour la construction d'appareils et
machines ainsi que pour la construction de moteurs et
d'engrenages (autres que la construction de moteurs et
engrenages pour véhicules), notamment pistons et guides de
piston, tuyères, rouleaux de fixation et de transport pour
machines ou appareils, soufflets d'expansion, membranes,
membranes pour pompes, isolants électriques, isolants
thermiques, corps chauffants, bagues à gorges annulaires,
paliers lisses, collerettes, bagues d'appui et tuyaux.

 9 Membranes pour appareils scientifiques;
commutateurs, notamment commutateurs pour appareils
ménagers; parties et garnitures des produits précités.

10 Parties en matières plastiques pour la technologie
médicale, notamment membranes, trocarts et tuyaux
médicaux.

12 Eléments pour moteurs et engrenages pour
véhicules, en matières plastiques; parties en matières
plastiques pour la construction de moteurs et d'engrenages
pour véhicules, notamment pistons et guides de pistons,
tuyères, soufflets d'expansion, membranes, isolants
électriques, isolants thermiques, corps chauffants, bagues à
gorges annulaires, paliers lisses, collerettes, bagues d'appui et
tuyaux.

16 Pellicules en matières plastiques pour l'emballage.
17 Pellicules en matières plastiques (autres que pour

l'emballage); fibres en matières plastiques (non à usage
textile); tuyaux flexibles non métalliques; produits en matières
plastiques semi-ouvrés; joints pour la construction de
machines et appareils et la construction de moteurs et
engrenages (à l'exception de la construction de moteurs et
engrenages pour véhicules), en matériaux élastomères et/ou en
matières plastiques, notamment joints pour arbres tournants,
joints pour tiges de soupape, joints toriques et joints profilés.

22 Fibres en matières plastiques à usage textile.
 7 Attachments for machines and apparatus and for

motors, engines and gears (except motors, engines and gears
for vehicles) of plastics; parts of plastic for machine and
apparatus construction, and for motor and gear construction
(other than the construction of motors and gears for vehicles),
in particular pistons and piston guides, nozzles, fixing and
transport rollers for machines or apparatus, expansion
bellows, membranes, membranes for pumps, electric
insulators, heat insulators, heating elements, grooved rings,
slide bearings, collars, support rings and tubes.

 9 Diaphragms for scientific apparatus; switches, in
particular switches for household appliances; parts and
fittings for the aforesaid goods.

10 Parts of plastic for use in medical technology, in
particular medical tubes, membranes and trocars.

12 Attachments for motors, engines and gears for
vehicles, of plastics; parts of plastic for motor, engine and
gear construction for vehicles, in particular pistons and piston
guides, nozzles, expansion bellows, membranes, electric
insulators, heat insulators, heating elements, grooved rings,
slide bearings, collars, support rings and tubes.

16 Plastic film for packaging.
17 Plastics film (other than for packaging); fibres of

plastics (non-textile); flexible pipes, not of metal; plastic semi-
worked products; seals for construction of machinery and
apparatus, and construction of motors, engines and gears
(except construction of motors, engines and gears for
vehicles), of elastomer materials and/or of plastics, in
particular rotary shaft seals, valve shaft seals, O-rings and
shaped rings; seals for construction of motors, engines and
gears for vehicles, of elastomer materials and/or of plastics, in
particular rotary shaft seals, valve shaft seals, O-rings and
shaped rings.
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22 Fibres of plastics for textile use.
 7 Acoplamientos para máquinas y aparatos y para

motores y engranajes (excepto motores y engranajes de
vehículos) de materias plásticas; partes de materias plásticas
para la fabricación de máquinas y aparatos y para la
fabricación de motores y engranajes (excepto la fabricación de
motores y engranajes para vehículos), en particular, émbolos y
guías de émbolo, toberas, cilindros de fijación y transporte para
máquinas y aparatos, fuelles de expansión, membranas,
membranas para bombas, aislantes eléctricos, aislantes
térmicos, elementos calentadores, anillos acanalados, apoyos
deslizantes, manguitos, anillos de soporte y tubos.

 9 Membranas para aparatos científicos;
interruptores, en particular interruptores para aparatos
electrodomésticos; partes y accesorios para los productos
anteriormente mencionados.

10 Partes de materias plásticas para la tecnología
médica, en particular tubos para uso médico, membranas y
trocares.

12 Acoplamientos para motores y engranajes
(excepto motores y engranajes de vehículos) de materias
plásticas; partes de materias plásticas para la fabricación de
motores y engranajes para vehículos, en particular émbolos y
guías de émbolo, toberas, fuelles de expansión, membranas,
aislantes eléctricos, aislantes térmicos, elementos
calentadores, juntas de labios, cojinetes de manguito,
manguitos, anillos de soporte y tubos.

16 Películas de materias plásticas para embalaje.
17 Películas de materias plásticas (que no sean para

embalaje); fibras de materias plásticas (que no sean textiles);
tubos flexibles no metálicos; productos plásticos
semielaborados; acoplamientos para motores y engranajes
(excepto motores y engranajes de vehículos) de materias
plásticas, materiales de sellado para la construcción de
máquinas y aparatos y para la fabricación de motores y
engranajes (excepto motores y engranajes de vehículos) de
elastómero y/o plástico en particular anillos obturadores
radiales, juntas de válvulas, anillos tóricos de obturación y
anillos de obturación; juntas obturadoras para la construcción
de motores y engranajes para vehículos de elastómero y/o
plástico, en particular anillos obturadores radiales, juntas de
válvulas, anillos tóricos de obturación y anillos de obturación.

22 Fibras de plástico para uso textil.
(580) 20.08.2009

930 724 (BHS). 
La déclaration d'octroi de protection de la Turquie du 10
décembre 2008, inscrite au Registre international le 19
janvier 2009, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 4/2009) / The statement of grant of
protection by Turkey of December 10, 2008, recorded in the
International Register on January 19, 2009 should be
considered as null and void (See No 4/2009) / La declaración
de concesión de protección de Turquía, del 10 de
diciembre de 2008, inscrita en el Registro internacional el
19 de enero de 2009, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 4/2009)

(580) 20.08.2009

931 675 (STS SUGIYAMA). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 33/2007) / The
holder's name has been amended (See No 33/2007) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 33/2007)

(732) SUGIYAMA SAW MFG. CO., LTD.
128 Higashi Misono,
Hamakita-ku, Hamamatsu-shi
Shizuoka-ken 434-0026 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 20.08.2009

932 300 (KPN Global Carrier Services). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du

Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 27/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 27/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 27/2009)

(580) 20.08.2009

933 521 (Damco). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Cuba suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 27/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Cuba following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 27/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Cuba como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 27/2009)

(580) 20.08.2009

934 438 (LITL). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

936 399 (SOLEA). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 50/2008) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of the Office of origin is
amended (See No 50/2008) / Se corrige la cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de la Oficina de origen (Véase No 50/2008)

936 399 (SOLEA). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits de toilette, produits de soin et de
coloration des cheveux, lotions pour le corps, lotions pour les
mains, lotions pour les pieds; dentifrices; crème, cirage et cire
à chaussures.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, toiletries, hair
care and hair colouring products, body lotions, hand lotions,
foot lotions; dentifrices; shoe cream, shoe polish, shoe wax.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
productos de tocador, productos para el cuidado del cabello y
productos para la coloración del cabello, lociones para el
cuerpo, lociones para las manos, lociones para los pies;
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dentífricos; cremas para el calzado, betunes para el calzado,
ceras para el calzado.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido ningún cambios en
las otras clases.
La marque communautaire 005916325 a fait l'objet d'une
cessation d'effets à l'égard de certains produits de la classe 2 le
25 avril 2008. / The community trade mark 005916325 has
been the subject of a ceasing of effects for certain goods in
class 2 on April 25, 2008. / La solicitud de la marca comunitaria
005916325 ha sido objeto de una cesación de los efectos para
determinados productos de la clase 2, con fecha de 25 de abril
de 2008.
(580) 20.08.2009

939 081 (STRIADENE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

941 588 (DEEFUZ). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 29/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 29/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 29/2009)

(580) 20.08.2009

942 514 (lys), 945 033 (pixie), 975 892 (RAINBOW R). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/02) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
2/2009) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2009/02) the holder's address has been amended (See
No 2/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección
(MTN/2009/02) se corrige la dirección del titular (Véase No
2/2009)

(874) RAINBOW SPA, Via Brecce, snc, I-60025 Loreto 
(AN) (IT).

(580) 20.08.2009

946 712 (name space). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 51/2007) /
The representative's address has been amended (See No 51/

2007) / Se corrige la dirección del mandatario (Véase No
51/2007)

(732) TOVARISTVO Z OBMEJENOYU
VIDPOVIDALNISTU "WORLDINFOCOM
UKRAINE"
vul. Glazunova 4/47
Kiev 01042 (UA).

(842) Limited company, Ukraine
(580) 20.08.2009

947 547 (VOILE BLANCHE). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/15) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
15/2009) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2009/15) the holder's address has been amended (See
No 15/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2009/15) se corrige la dirección del titular
(Véase No 15/2009)

(874) Hasted Limited, Broombridge Business Centre, 
Broombridge Station, 288 Bannow Road, Dublin 7 
(IE).

(580) 20.08.2009

947 570. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

948 709 (SOLMAC). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

949 733 (PRONOVA BIOPHARMA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

949 734 (PRONOVA BIOPHARMA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

950 223 (Kühles Blondes). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
5/2008)

(300) AT, 01.08.2007, AM 5342/2007.
(580) 20.08.2009

953 177 (THE EDGE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

953 178 (THE EDGE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

953 179 (THE EDGE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 21/2009) / La cancelación

del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 21/2009)

(580) 20.08.2009

953 689 (AMAMI DEEP BLUE SEA). 
La rectification se rapporte uniquement à la version
française (Voir No. 9/2008) / Class 32 is amended (See No 9/
2008) / La corrección se refiere unicamente a la versión en
inglés (Véase No 9/2008)

(511) NCL(9)
32 Eau de mer profonde à utiliser dans des boissons;

boissons à base d'eau de mer profonde.
32 Deep seawater for beverage use; deep seawater-

based beverages.
32 Agua de mar utilizada como bebida; bebidas a

base de agua de mar.
(580) 20.08.2009

954 231 (PRADA). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 10/2008)

(732) PRADA S.A.
23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(580) 20.08.2009

954 231 (PRADA). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 17
décembre 2008, doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 5/2009) / The provisional refusal of
protection by China of December 17, 2008 should be
considered null and void (See No 5/2009) / La denegación
provisional de protección de China del 17 de diciembre de
2008, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 5/
2009)

(580) 20.08.2009

958 319 (Love Renaissance). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 16/2008) / The
holder's address has been amended (See No 16/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 16/2008)

(732) Love Renaissance Co., Ltd.
19-19, Chaya-machi,
Kita-ku
Osaka-shi, Osaka 530-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 20.08.2009

958 320 (LR Love Renaissance). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 16/2008) / The
holder's address has been amended (See No 16/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 16/2008)

(732) Love Renaissance Co., Ltd.
19-19, Chaya-machi,
Kita-ku
Osaka-shi, Osaka 530-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 20.08.2009
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959 666 (BACCHUS). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 17/2008) / The
holder's name has been amended (See No 17/2008) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 17/2008)

(732) "Brouwerij VAN HONSEBROUCK",
besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Oostrozebekestraat 43
B-8770 INGELMUNSTER (BE).

(842) a Belgium private company with limited liability,
Belgique

(580) 20.08.2009

961 138 (BLUEWAY). 
Le refus provisoire de protection de la Suisse du 27 avril
2009, inscrit au Registre international le 12 mai 2009, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 20/2009)
/ The provisional refusal of protection by Switzerland of April
27, 2009, recorded in the International Register on May 12,
2009, should be considered as null and void (See No 20/2009)
/ La denegación provisional de protección de Suiza del 27
de abril de 2009, inscrita en el Registro internacional el 12
de mayo de 2009, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 20/2009)

(580) 20.08.2009

962 244 (Stadur). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 21/2008) / The
holder's address has been amended (See No 21/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 21/2008)

(732) Stadur Produktions GmbH & Co. KG
Ostereichen 2-4
21714 Hammah (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(580) 20.08.2009

962 847 (Powerdrive BO). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées (Voir No. 21/2008) / The data
relating to the basic registration and to the priority have been
amended (See No 21/2008) / Se corrigen los datos relativos
al registro de base y a la prioridad (Véase No 21/2008)

(822) DE, 13.09.2007, 30733613.1/09.
(300) DE, 23.05.2007, 30733613.1/09.
(580) 20.08.2009

963 110 (FEROKAP). 
Le nom du titulaire, l'adresse pour la correspondance et
l'adresse du mandataire sont corrigés (Voir No. 22/2008)

(732) Papírna Moudrý, s.r.o.
Nádra¾ní 56
CZ-667 01 ½idlochovice (CZ).

(750) Martin Ko¨istka, patentový zástupce, P.O. Box 20, 
CZ-621 00 Brno (CZ).

(580) 20.08.2009

964 247 (einzA Siloxan). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 23/2008)

(732) ECKSTEIN FARBEN
Besitz- und Verwaltungs GmbH & Co. KG
Junkersstr. 13
30179 Hannover (DE).

(580) 20.08.2009

964 695 (Quadri foglio). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 24/2008)

(822) PL, 05.09.2006, 178255.
(580) 20.08.2009

965 906 (ESM). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 25/2008) / The
holder's address has been amended (See No 25/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 25/2008)

(732) ESM Energie- und
Schwingungstechnik Mitsch GmbH
Auf der Rut 5
64668 Rimbach-Mitlechtern (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(580) 20.08.2009

966 099 (slow baking Backen mit Zeit für Geschmack). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 26/2008)

(732) Harmsen & Utescher
Rechtsanwälte-Patentanwälte GbR
Alter Wall 55
20457 Hamburg (DE).

(580) 20.08.2009

966 457 (GOINDUSTRY). 
La date d'enregistrement est le 13 septembre 2007 et non
pas le 3 septembre 2007 (Voir No. 11/2009) / The
international registration date is September 13, 2007 and not
September 3, 2007 (See No 11/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 13 de septiembre de 2007 en lugar del 3
de septiembre de 2007 (Véase No 11/2009)

(151) 13.09.2007 966 457
(180) 13.09.2017
(732) GoIndustry Operations Limited

New London Bridge House,
25 London Bridge Street
London SE1 9BQ (GB).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils, ainsi qu'organisation et

tenue d'enchères et ventes publiques, y compris sur Internet et
autres réseaux informatiques; prestation de conseils et
négociation, conclusion et exécution de contrats de vente et
achat de marchandises, ainsi que services commerciaux sur
Internet et autres réseaux informatiques; mise à disposition de
contacts commerciaux et industriels par Internet et autres
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réseaux informatiques; négociation et conclusion de
transactions commerciales par le biais du commerce
électronique; services de conseillers en gestion commerciale et
dans le cadre de l'organisation des services précités;
élaboration de concepts de gestion commerciale et
d'organisation d'entreprise afin de sécuriser les transactions
commerciales électroniques; présentation de produits et
services sur Internet et autres réseaux informatiques;
évaluation de produits comprise dans cette classe, notamment
évaluation de machines, d'équipements et de stocks.

35 Consulting for as well as organisation and
realisation of auctions and public sales, also in the internet
and other computer networks; consulting for and negotiation,
settlement and execution of contracts regarding purchase and
sale of goods as well as rendering of commercial services in
the internet and other computer networks; procurement of
commercial and industrial contacts via the internet and other
computer networks; negotiation and settlement of commercial
transactions through e-commerce; business management
consulting and organisational consulting regarding the
aforementioned services; drawing up of business management
concepts and business organisational concepts for the
granting of safety of electronic commercial transactions;
presentations of goods and services in the internet or other
computer networks; evaluation of products included in this
class, in particular of machinery, equipment and inventory.

35 Servicios de consultoría, así como de organización
y realización de subastas y ventas públicas, también en
Internet y otras redes informáticas; servicios de consultoría, así
como de negociación, concertación y ejecución de contratos de
compra y venta de productos y servicios comerciales en
Internet y otras redes informáticas; facilitación de contactos
comerciales e industriales por medio de Internet y otras redes
informáticas; negociación y liquidación de transacciones
comerciales a través de comercio electrónico; consultoría en
dirección de empresas y en organización de los servicios antes
mencionados; elaboración de conceptos de gestión comercial
y de organización empresarial para proteger transacciones
comerciales electrónicas; presentación de productos y
servicios en Internet u otras redes informáticas; evaluación de
productos comprendidos en esta clase, en particular de
máquinas, equipos y existencias.
(822) DE, 23.08.2007, 307 25 141.1/35.
(300) DE, 17.04.2007, 307 25 141.1/35.
(831) BA, BG, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, PL, RU, SK, UA,

VN.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

967 637 (KARHU). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 28/2008) / The
holder's name has been amended (See No 28/2008) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 28/2008)

(732) Karhu Holding B.V.
Kareldoorman Straat 32
NL-3012 JG Rotterdam (NL).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, THE
NETHERLANDS

(580) 20.08.2009

969 273 (THUNDER). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
30/2008)

(300) AT, 25.02.2008, AM 1300/2008.
(580) 20.08.2009

973 866 (Naélia). 
La classe 21 de la limitation de la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 16/2009) / Class 21 of the
limitation of the list of goods and services is amended (See No
16/2009) / Se corrige la clase 21 de la limitación de la lista
de productos y servicios (Véase No 16/2009)

973 866 (Naélia). 
BRIAUD Stanislas, F-77300 FONTAINEBLEAU (FR).
(833) BX, CH, DE, DK, ES, FI, GB, IT, NO, PT, SE.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; aspirateurs de poussière; tuyaux d'aspirateurs de
poussière; sacs pour aspirateurs; installations pour l'aspiration
de poussières pour le nettoyage; souffleries d'aspiration;
pompes à bière; moulins à café autres qu'à main; cireuses
électriques pour chaussures; machines de cuisine électriques;
fouets électriques à usage ménager; presse-fruits électriques à
usage ménager; machines hache-viande; machines à râper les
légumes; mixeurs; appareils de nettoyage à vapeur; machines
et appareils de nettoyage électriques; machines pour la
fabrication des pâtes alimentaires; moulins à poivre autres qu'à
main; robots de cuisine électriques; machines à saucisses.

11 Appareils à air chaud; appareils pour bains d'air
chaud; autocuiseurs électriques; appareils pour bains;
barbecues; bouilloires électriques; cafetières électriques;
appareils électriques de chauffage; chauffe-bains; chauffe-eau;
sèche-cheveux; cuiseurs; appareils de cuisson à micro-ondes;
appareils et installations de cuisson; ustensiles de cuisson
électriques; chauffe-eau; appareils réchauffeurs d'eau;
fontaines; friteuses électriques; gaufriers électriques; appareils
et machines à glace; glacières; grille-pain; grils (appareils de
cuisson); machines pour cuire du pain; plaques chauffantes;
chauffe-plats; réchauds; réfrigérateurs; appareils pour faire des
remous dans l'eau; toasteurs; ventilateurs (climatisation);
appareils de ventilation (climatisation); yaourtières
électriques.

21 Chinoiseries (porcelaine); ustensiles de ménage, à
l'exclusion des systèmes pour filtrer l'eau.

 7 Electromechanical machines for food preparation;
vacuum cleaners; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner
bags; dust exhausting installations for cleaning purposes; air
suction machines; beer pumps; coffee grinders other than
hand operated; electric shoe polishers; electrical kitchen
machines; electric whisks for household purposes; electric
fruit presses for domestic use; meat choppers; grating
machines for vegetables; blenders; steam cleaning apparatus;
electrical cleaning machines and apparatus; machines for
making pasta; pepper mills other than hand-operated; electric
food processors; sausage machines.

11 Hot air apparatus; hot air bath fittings; electric
pressure cookers; bath fittings; barbecues; electric kettles;
electric coffee makers; electrical heating apparatus; heaters
for baths; water heaters; hair driers; cooking apparatus;
microwave ovens; cooking apparatus and installations;
electric cooking utensils; water heaters; water heating
apparatus; fountains; electric deep fat friers; electric waffle
irons; ice machines and apparatus; ice boxes; bread toasters;
grills (cooking apparatus); machines for baking bread; hot
plates; plate warmers; cooking rings; refrigerators;
whirlpool-jet apparatus; toasters; fans (air-conditioning);
ventilation equipment (air-conditioning); electric yoghurt
making machines.

21 China ornaments (porcelain); household utensils,
excluding water filtering systems.

 7 Aparatos electromecánicos para la preparación de
alimentos; aspiradores (polvo); tubos de aspiradores de polvo;
bolsas para aspiradores; instalaciones para la aspiración del
polvo para la limpieza; inyectores de aire de aspiración;
bombas para servir cerveza; molinillos de café que no sean
manuales; enceradoras eléctricas para el calzado; máquinas
de cocina eléctricas; batidoras eléctricas para uso doméstico;
exprimidores eléctricos para uso doméstico; picadoras de
carne (máquinas); máquinas para pelar legumbres;
mezcladoras; aparatos de limpieza de vapor; máquinas y
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aparatos de limpieza eléctricos; máquinas para la fabricación
de pastas alimenticias; molinillos de pimienta que no sean
manuales; robots de cocina eléctricos; máquinas para
salchichas.

11 Aparatos de aire caliente; aparatos para baños de
aire caliente; ollas a presión eléctricas; aparatos para baños;
barbacoas; hervidores eléctricos; cafeteras eléctricas;
aparatos eléctricos de calefacción; calentadores de baño;
calentadores de agua; secadores de pelo; cocedores; hornos
de microondas; aparatos e instalaciones de cocción; utensilios
de cocción eléctricos; hervidores; calentadores de agua;
fuentes; freidoras eléctricas; barquilleros eléctricos; aparatos y
máquinas de hielo; máquinas de hielo; tostadores de pan;
parrillas (aparatos de cocción); máquinas panificadoras;
cocinillas eléctricas; calientaplatos; hornillos; refrigeradores;
aparatos para producir torbellinos en el agua; tostadores;
ventiladores (climatización); aparatos ventilación
(climatización); yogurteras eléctricas.

21 Adornos de porcelana (porcelana); utensilios de
uso doméstico, excepto sistemas para filtrar el agua.
(580) 20.08.2009

975 589 (AOKANG). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 38/2008) / The
holder's address has been amended (See No 38/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 38/2008)

(732) AOKANG GROUP CO., LTD
Qianshi Industrial Park,
Oubeizhen,
Yongjiaxian
325101 ZHEJIANG (CN).

(842) Corporation, China
(580) 20.08.2009

981 908 (CERTIFIED SAFE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 45/
2008) / The representation of the mark is amended (See No
45/2008) / Se corrige la representación de la marca (Véase
No 45/2008)

(151) 01.09.2008 981 908
(180) 01.09.2018
(732) ICQ HOLDING S.r.l.

Via Fabio Filzi, 27
I-20124 MILANO (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(531) 26.1; 26.2; 27.5.
(571) La marque est constituée des mots CERTIFIED SAFE

en caractères spéciaux intégrés dans un dessin de forme
essentiellement circulaire. / The mark consists of the
word CERTIFIED SAFE in special script inscribed in a
substantially circular figure. / La marca consiste en las

palabras CERTIFIED SAFE en caracteres especiales,
dentro de una figura prácticamente circular.

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

42 Services de certification.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

42 Certification services.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

42 Servicios de certificación.
(822) IT, 01.09.2008, 1132747.
(300) IT, 09.07.2008, MI2008C007823.
(832) AU, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

982 675 (TradeShield). 
La déclaration d'octroi de protection de la Communauté
Européenne du 12 décembre 2008, inscrite au Registre
international le 18 décembre 2008, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 51/2008) / The
statement of grant of protection by European Community of
December 12, 2008, recorded in the International Register
on December 18, 2009 should be considered as null and void
(See No 51/2008) / La declaración de concesión de
protección de Comunidad Europea, del 10 de diciembre de
2008, inscrita en el Registro internacional el 19 de enero de
2009, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 51/
2008)

(580) 20.08.2009

989 014 (ClinCal), 989 015 (ClinChek), 991 395 (ClinMass). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/14) l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No.
14/2009) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2009/14) the holder's address has been amended (See
No 14/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2009/14) se corrige la dirección del titular
(Véase No 14/2009)

(874) RECIPE Chemicals + Instruments GmbH, Dessauerstr. 
3, 80992 München (DE).

(580) 20.08.2009

989 201 (FLOS CUBO). 
La date d'enregistrement international est le 10 octobre
2008 et non pas le 15 octobre 2008. Les données relatives à
la priorité sont ajoutées (Voir No. 2/2009) / The
international registration date is October 10, 2008 and not
October 15, 2008. The data relating to priority have been
amended (See No 2/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 10 de octubre de 2008 en lugar del 15 de
octubre de 2008. Se corrigen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 2/2009)

(151) 10.10.2008 989 201
(180) 10.10.2018
(732) FLOS S.P.A.

Via A. Faini, 2
I-25073 BOVEZZO (Brescia) (IT).
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(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs de commande à distance pour appareils
d'éclairage domestique.

11 Appareils d'éclairage domestique.
 9 Remote control device for household lighting

apparatus.
11 Household lighting apparatus.
 9 Mandos a distancia para aparatos de iluminación

domésticos.
11 Aparatos de iluminación domésticos.

(822) IT, 10.10.2008, 1144273.
(300) IT, 11.04.2008, MI2008C004249.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

990 796 (SIX). 
Dans la classe 35, "consultation et information rapport .."
est corrigé par "consultation et information en rapport.."
(Voir No. 5/2009) / The correction refers only to the French
version (See No 5/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en francés (Véase No 5/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, des données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et signatures digitales; logiciels
pour utilisation dans le domaine des transactions financières et
de bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés; Cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses enregistreurs.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations et de la calcul des
instruments financières; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons imprimés.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,

l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation, la systématisation et la
transmission des informations financières, boursières et
commerciales; calculs, enregistrement, recueil et
systématisation de indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; services de traitement de données
informatiques en rapport avec des informations boursières et
commerciales par ordinateur; recueil et systématisation
d'informations et de données financières, boursières et
commerciales; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques;
services cryptographiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres des actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; rédaction de indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; consultation et
information en rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financières, bancaires,
monétaires et immobilières; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, de matières premières et des valeurs
mobiliers; fourniture d'informations concernant les marchés
boursiers et des autres marchés commerciales, services
financiers dans le domaine de la recherche, du développement,
de la consultation et du contrôle en rapport avec des indices
boursiers; définition, maintenance et calcul d'indices d'actions;
analyses informatiques d'informations sur la bourse; mise à
disposition (fourniture) d'informations et de données en
rapport avec les bourses; mise à disposition (fourniture)
d'information et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.
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38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; chiffrage des transmissions électroniques et
optiques; location de temps d'accès à des banques de données
par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, entreposage de supports de données et de
documents stockés électroniquement.

41 Publications des informations commerciales et
économiques, de valeurs vendus en bourse et des facteurs
économiques; publication des chiffres indices immobiliers, de
valeurs et des informations concernant des indices, des textes
(autres que des textes publicitaires) et données, notamment des
indices en rapport avec les affaires boursières, des valeurs, des
instruments financiers, des entreprises, des marchés et réalités
de l'économie; publication en ligne des chiffres indices
immobiliers, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables).

42 Consultation professionnelle pour l'organisation et
l'administration électronique des affaires bancaires et
financières; création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation professionnelle dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelles pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultations professionnelles
pour utilisateurs des ordinateurs; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information.

45 Concession de licences pour des indices boursiers.
 9 Apparatus and instruments for information, data,

sound and image recording, transmission, reproduction of
information, sound and image data; information processing
equipment, computers, electronic organizers, equipment for
the transmission and communication of information; radio-
paging apparatus, mobile telephones; computer programs;
programs for authenticating access codes and digital
signatures; software for use with financial transactions and
the stock exchange; pre-recorded magnetic, electronic and
optical data carriers; electronic cards (containing commercial
information); recorded and downloadable computer programs
and recorded and downloadable software; electronic
vouchers; downloadable data and information; magnetic
optical, memory cards or electronic microprocessors with or
without contacts (radio frequency, infra-red or other),
disposable or rechargeable, for prepaid or postpaid use, with
a capacity for one or more electronic cash cards valid for all
types of applications and micro-access control, relays, loyalty
schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on data
processing and calculating financial instruments;

instructional and teaching material (except apparatus);
prospectuses, leaflets, tickets, coupons.

35 Business administration; advertising and business
management; services involving data input, recording,
conversion, formulation, compilation, systematization of
financial information, stock exchange and business
information; calculations, recording, compilation and
systematization of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
compilation and systematization of information and financial,
stock exchange and business data; professional consulting for
the organization and administration of methods of computer
data recording, transcription, conversion, arrangement,
compilation and systemization; management of computer files;
record keeping, stock-keeping, registration of securities;
consulting and information on all these services.

36 Financial services and business, bank, money
matters and real estate; services connected with finance,
banking and money matters; issuing of securities; clearing
services; stock exchange services, electronic stock exchange
services; stock market quotations; financial services, namely
creation, development and issue of financial instruments (in
particular securities, options, bonds, futures, forward
contracts); determination and calculation of indices linked to
stock exchange securities, raw materials and securities;
provision of financial information on stock markets and other
commercial markets, financial services in research,
development, consulting and monitoring in of stock exchange
indices; definition, maintenance and calculation of share
indices; provision of information and data on stock exchanges;
provision of information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; credit card
services permitting electronic payment to be made with a bank
card, a private card or a cheque; deposits of stocks and bonds,
precious metals or securities acceptance of deposits (including
delivery of guarantee certificates) and of time deposits; loans
of investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of term financial
instruments; capital management, stocks credit and of credit
cards; leasing of real estate; debt recovery and collection;
dealings in foreign bills of exchange; buying and selling of
stocks; securities transactions on a term basis such as
contracts on indices, contracts on options and time operations
in foreign markets; sales and purchasing services for
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents; management services of sales or purchases
of stocks on financial markets rendered by traders working on
commission, brokers or agents, securities transactions
involved in term stocks such as contracts on indices or options;
management services for sales and purchases of foreign
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents, transactions involving term securities on
foreign markets; warrants for issuing securities; sales of
securities; recovery or sale of securities; financial consulting
connected to these services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
services involving transmission of information; transmission
of information and data over computer telecommunication
networks, especially transmission of financial and commercial
information; leasing of access time to data banks via global
computer networks (computer services); provision of access
time to electronic networks for temporary sharing of user time
on computers by several users; placement and rental of access
time to databases and provision of access time to databases.
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39 Transport; packaging and storage of goods,
storage of data media and documents stored electronically.

41 Publication of commercial and economic
information, securities quoted on the stock exchange and
economic factors; publication of real estate price indexes,
assets and information concerning indices, texts (other than
advertising texts) and data, especially indices related to
business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
on-line publication of real estate numbers, assets and
information concerning indices, texts (other than advertising
texts) and data, especially indices related to business on the
stock exchange, securities, financial instruments, firms,
markets and underlying economic realities; preparation of
stock exchange prices, financial and other economic indices;
operation of on-line electronic publications (not
downloadable).

42 Technological consulting for the electronic
organization and administration of banking and financial
affairs; cryptographic services; encryption of electronic and
optical transmissions; creation and updating of computer
programs, data processing programs; development of means
of payment and electronic systems for payments; technical
consulting on the above services; computer services, namely
research, development, consulting and monitoring of
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer analyses of stock
exchange information; computer rental; electronic data
recovery; consulting technological in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
technological consulting for banks and remote computing
firms specializing in electronic signatures and in
identification; encryption and decoding of information;
professional consulting for computer users; certification of
systems and organizations in electronic transfers, payment
systems, recording, transmission, processing and storage of
information.

45 Granting of licences for stock exchange prices.
 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la

transmisión, la reproducción de información y datos de sonido
e imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiomensajería,
teléfonos celulares; programas informáticos; programas para
verificar la autenticidad de códigos de acceso y firmas digitales;
software para transacciones financieras y bursátiles, soportes
de datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados; tarjetas
electrónicas (que contienen información comercial); programas
informáticos grabados y descargables y software grabado y
descargables; bonos electrónicos; datos e información
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o con
microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo o de otro tipo), desechables o
recargables, de previo pago o de pago con posterioridad a su
uso, con uno o varios monederos electrónicos, válidas para
todo tipo de aplicaciones, en particular para el control de
acceso micro, control de relés, fidelidad; cajas registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
tratamiento de información y el cálculo de instrumentos
financieros; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); prospectos, folletos, billetes, cupones, fichas
impresas.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios de recogida, registro,
transcripción, transformación, elaboración, compilación,
sistematización y transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; cálculo, registro, compilación y
sistematización de índices bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento de datos
informáticos relacionados con información bursátil y comercial
suministrada por ordenador; compilación y sistematización de
información y datos financieros, bursátiles y comerciales;
asesoramiento profesional relacionado con la organización y
gestión de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, compilación y sistematización de datos
informáticos; servicios criptográficos; gestión de archivos
informáticos; mantenimiento de registros, mantenimiento de
registros de acciones, mantenimiento de registros de activos

financieros; redacción de índices bursátiles, financieros y otros
índices económicos; asesoramiento e información en relación
con todos los servicios anteriormente mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relacionados con
negocios financieros, bancarios y monetarios; emisión de
activos financieros; servicios de un organismo de
compensación; servicios de bolsa, servicios de bolsas
electrónicas; cotizaciones en bolsa; servicios financieros, a
saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (en particular valores, opciones, obligaciones,
futuros, contratos a plazo); determinación y cálculo de índices
relacionados con valores bursátiles, materias primas y activos
financieros; suministro de información relacionada con los
mercados bursátiles y otros mercados comerciales, servicios
financieros en el ámbito de la investigación, el desarrollo, el
asesoramiento y el control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
análisis informático de información bursátil; suministro de
información y datos relacionados con las bolsas; suministro de
información y datos financieros relacionados con las empresas
y la economía; emisión, distribución, compensación,
reembolso de bonos, tickets, cupones, talones, tarjetas de
previo pago, de débito, de crédito o de cualquier otro tipo de
pago, en particular por red informática, que permiten organizar
el pago de todo tipo de productos o servicios, y servicios
conexos; servicios de pago electrónico, servicios de tarjetas de
crédito; servicios de tarjetas de crédito para realizar pagos
electrónicos por medio de tarjetas bancarias, tarjetas privativas
o cheques; depósito de activos financieros, metales preciosos
y valores, aceptación de depósitos (incluida la entrega de
certificados de garantía) y depósitos a plazo; préstamo de
fondos de inversión y descuento de letras de cambio;
operaciones en mercados internos de letras de cambio;
constitución de garantías para obligaciones y emisión de
garantías para letras de cambio; préstamo y empréstito con
depósito de títulos; servicios de depósito de títulos, metales
preciosos y objetos de valor; operaciones de cambio; gestión
de operaciones sobre instrumentos financieros a plazo; gestión
de capitales, valores y tarjetas de crédito; arrendamiento de
bienes inmuebles; recaudación de deudas; operaciones de
letras de cambio en mercados externos; compra y venta de
títulos; operaciones sobre títulos a plazo, tales como contratos
sobre índices, contratos de opción y operaciones a plazo en
mercados externos; prestaciones de compra y venta de títulos
por parte de negociantes que trabajan a comisión, corredores
o agentes; gestión de compra o venta de títulos en mercados
financieros por parte de negociantes que trabajan a comisión,
corredores o agentes, operaciones sobre títulos a plazo, tales
como contratos sobre índices y contratos de opciones;
prestaciones de gestión de compra y venta de títulos en
mercados externos por parte de negociantes que trabajan a
comisión, corredores o agentes, operaciones sobre títulos a
plazo en mercados externos; garantías para la emisión de
títulos; venta de títulos; recaudación o venta de títulos;
consultas relacionadas con los servicios anteriormente
mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos mediante redes
informáticas de telecomunicación, en particular transmisión de
información financiera y comercial; cifrado de transmisiones
electrónicas y ópticas; alquiler de tiempo de acceso a bancos
de datos mediante redes informáticas mundiales (servicios
informáticos); suministro de tiempo de acceso a redes
electrónicas para la repartición temporal del tiempo de
utilización de ordenadores por parte de varios usuarios;
colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
suministro de tiempo de acceso a bases de datos (servicios
informáticos).

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, depósito de bases de datos y de documentos
almacenados electrónicamente.

41 Publicación de información comercial y económica,
valores bursátiles y factores económicos; publicación de
índices numéricos inmobiliarios, valores e información sobre
índices, textos (excepto textos publicitarios) y datos, en
particular índices relativos a negocios bursátiles, valores,
instrumentos financieros, empresas, mercados y cuestiones
económicas; publicación en línea de índices numéricos
inmobiliarios, valores e información sobre índices, textos
(excepto textos publicitarios) y datos, en particular índices
relativos a negocios bursátiles, valores, instrumentos



No 32/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 617

financieros, empresas, mercados y cuestiones económicas;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).

42 Asesoramiento profesional sobre la organización y
gestión de negocios bancarios y financieros; creación y
actualización de programas informáticos, programas de
tratamiento de datos; creación de medios de pago y sistemas
electrónicos para pagos; asesoramiento técnico relacionado
con los servicios anteriormente mencionados; servicios
informáticos, a saber, investigación, desarrollo, consultas y
control sobre la utilización de ordenadores y la creación de
programas de tratamiento de datos (servicios informáticos);
análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de ordenadores;
recuperación electrónica de datos; asesoramiento profesional
sobre el pago electrónico de operaciones comerciales y
sistemas de pago; asesoramiento profesional para bancos y
empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas e
identificación; cifrado y descifrado de información;
asesoramiento profesional para usuarios de ordenadores;
certificación de sistemas y de organizaciones en el ámbito de
los giros electrónicos, los sistemas de pago, el registro, la
transmisión, el tratamiento y la protección de la información.

45 Concesión de licencias relacionadas con índices
bursátiles.
(580) 20.08.2009

992 614 (TRUE TEST). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 8/2009) / The
holder's name has been amended (See No 8/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 8/2009)

(732) Mekos Laboratories ApS
Herredsvejen 2
DK-3400 Hillerød (DK).

(842) Private Limited Company, Denmark
(580) 20.08.2009

997 703 (JP JEYCUP). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 24/
2009) / The representation of the mark is corrected (See No
24/2009) / Se corrige la representación de la marca (Véase
No 24/2009)

(151) 06.02.2009 997 703
(180) 06.02.2019
(732) GECO TEKST@L G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Orta Mah. Akel Sk. No: 21
Bayrampa°a/@stanbul (TR).

(842) Limited, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, chaussettes.

25 Clothing, footwear, headgear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, calcetines.
(821) TR, 04.02.2009, 2009/05229.

(832) AL, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, FR, GR, HR, HU, IT,
MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

999 443 (Collegio di Cina). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 17/2009) / The
holder's name has been amended (See No 17/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 17/2009)

(732) ASSOCIAZIONE COLLEGIO DI CINA
Via Zamboni, 33
I-40126 BOLOGNA (BO) (IT).

(842) CULTURAL ASSOCIATION, ITALY
(580) 20.08.2009

1 001 003 (Original Wagner). 
La date d'enregistrement international est le 29 janvier
2009 et non pas le 3 février 2009. Dans la liste des
désignations, les Etats Unis d'Amérique est remplacée par
l'Ukraine (Voir No. 20/2009) / The international registration
date is January 29, 2009 and not February 3, 2009. In the list
of designations, the United States of America has been
replaced by Ukraine (See No 20/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 29 de enero de 2009 en lugar del 3 de
febrero de 2009. En la lista de designaciones, se reemplaza
los Estados Unidos de América por Ucrania (Véase No 20/
2009)

(151) 29.01.2009 1 001 003
(180) 29.01.2019
(732) Wagner Tiefkühlprodukte GmbH

Ernst-Wagner-Straße 48
66620 Nonnweiler (DE).

(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

29 Produits diététiques et/ou compléments
alimentaires à usage non médical à base de protéines et/ou
graisses avec adjonction de protéines et/ou graisses et/ou
glucides et/ou huiles et/ou électrolytes et/ou acides aminés et/
ou acides gras et/ou fibres et/ou extraits de plantes et/ou
extraits d'herbes et/ou nucléotides et/ou cultures de bactéries
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et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou oligo-éléments, tous
compris dans cette classe, légumes, pommes de terre, fruits,
champignons, viande, volaille, gibier, poisson, conservés,
séchés et cuits, tous les produits précités également combinés
et sous forme d'extraits, potages, gélatines (gelées), pâtes, plats
prêts à servir, plats semi-préparés, en-cas prêts pour la
consommation ainsi que plats semi-préparés, également
congelés et lyophilisés; préparations à base de tomate
comprises dans cette classe; oeufs; lait et produits laitiers,
crème, beurre; fromage et produits à base de fromage; crèmes
végétales pour café; boissons et desserts à base de lait; yaourts,
yaourts glacés; préparations à base de soja comprises dans
cette classe; huiles et graisses alimentaires; préparations de
protéines à usage alimentaire; viande, produits carnés et
saucisses, soupes, consommés, potages, cubes de bouillon,
bouillons; beurre d'arachides.

30 Café, extraits de café, succédanés de café, extraits
de succédanés de café; poudres pour la confection de boissons
et boissons instantanées comprises dans cette classe à base de
café et/ou extraits de café et/ou succédanés de café et/ou
extraits de succédanés de café, tous les produits précités étant
compris dans cette classe; chicorée, extraits de chicorée; café à
base de céréales, café de malt, café de figues, préparations de
café de malt; thé, extraits de thé, préparations et boissons à
base de thé; thé glacé; extraits de malt à usage alimentaire;
cacao, préparations à base de cacao et boissons à base de
cacao; chocolat, préparations à base de chocolat et boissons au
chocolat; produits de boulangerie, gâteaux et pâtisseries,
produits de boulangerie fine, gâteaux fins et pâtisseries fines,
gaufres; blanc-manger; crèmes glacées et préparations de
crèmes glacées; glaces alimentaires et préparations avec glaces
alimentaires; gâteaux; desserts à base de produits de
boulangerie fine et/ou gâteaux fins et pâtisseries fines et/ou
produits de confiserie et/ou blanc-manger et/ou produits à base
de chocolat; liants pour crèmes glacées; confiseries, gommes à
mâcher non à usage médical; édulcorants naturels; sucres; miel
et préparations à base de miel; pain; mélanges de pâte et pâte
prête à passer au four; levure, céréales pour le petit-déjeuner,
préparations à base de céréales pour l'alimentation humaine,
barres aux fruits et muesli; riz, pâtes alimentaires, produits
alimentaires à base de riz et/ou farine et/ou préparations à base
de céréales; pizzas; sandwiches; sauces (y compris sauces à
salade); sauce de soja; concentrés de sauces et préparations
pour confectionner des sauces pour préparations chaudes et
froides; vinaigres; rémoulades, mayonnaises, crème pour
salade, sauces pour l'assaisonnement, moutardes, ketchup;
préparations à base de tomate comprises dans cette classe;
épices, mélanges d'herbes, herbes potagères (en conserve) en
tant qu'épices et mélanges d'herbes de cuisine (en conserve) en
tant qu'épices, extraits d'épices et herbes; assaisonnements,
condiments; arômes, mélanges de condiments utilisés en tant
qu'arômes, liants et produits pour faire lever destinés aux
tourtes; préparations à usage culinaire, comprises dans cette
classe, constituées d'ingrédients pour l'assaisonnement,
auxiliaires technologiques de fabrication à usage alimentaire,
condiments, épaississants ou émulsifiants et/ou aromatisants,
ingrédients déshydratés, pâteux ou sous forme liquide;
préparations à base de soja, comprises dans cette classe; raifort
prêt à consommer (en conserve); boulettes de pain blanc.

21 Utensils and containers for household and kitchen;
glassware, porcelain and earthenware, not included in other
classes.

29 Dietetic products and/or food complements for non
medical purposes based on proteins and/or greases with the
addition of proteins and/or greases and/or carbohydrates and/
or oils and/or electrolytes and/or amino acids and/or fatty
acids and/or fibres and/or plant extracts and/or herb extracts
and/or nucleotides and/or bacteria cultures and/or vitamins
and/or minerals and/or trace elements, all included in this
class, conserved, dried and boiled, vegetables potatoes, fruit,
mushrooms, meat, poultry, game, fish, all aforementioned
goods also in combination and in the form of extracts, soups,
gelatines (jellies), pastes, ready-to-serve meals, partial ready-
to-serve meals, ready for consumption snack products as well

as half ready-to-serve meals, also in deep-freeze and freeze-
dried form; tomato preparations included in this class; eggs;
milk and milk product, cream, butter; cheese and cheese
products; coffee whitener on vegetable basis; drinks and
desserts on the basis of milk; yoghurt, frozen yoghurt;
preparations on the basis of soy included in this class; edible
oils and fats; protein preparations for food purposes; meat and
meat products and sausages, soups, soup funds, broths, stock
cubes, bouillons; peanut butter.

30 Coffee, coffee extract, coffee surrogates, extracts
of coffee surrogates; powders for making beverages and ready
to drink beverages included in this class on the basis of coffee
and/or coffee extract and/or coffee surrogates and/or coffee
surrogate extracts all included in this class; chicory, chicory
extracts; coffee made from cereals, malt coffee, fig coffee, malt
coffee preparations; tea, tea extracts, preparations and drinks
on the basis of tea; iced tea; malt extracts for food purposes;
cocoa, preparations based on cocoa and beverages based on
cocoa; chocolate, chocolate preparations and chocolate
drinks; bakery products, cakes and pastries, fine bread, cakes,
and pastries, waffles; blancmange; ice cream and ice cream
preparations; edible ice and preparations with edible ice;
cakes; desserts based on fine bakery products, and/or cakes
and pastries and/or confectionery products and/or
blancmange and/or chocolate products; binder for ice cream;
confectionery, chewing gum not for medical purposes; natural
sweeteners; sugar; honey and honey preparations; bread;
dough mixtures and oven-ready dough; yeast, breakfast
cereals, cereal preparations for human consumption, muesli
and fruit bars; rice, pasta, food based on rice and/or flours
and/or cereal preparations; pizza; sandwiches; sauces
(including salad sauce); soy sauce; concentrates of sauces and
preparations for making sauces for cold and warm
preparations; vinegar; remoulades, mayonnaise, salad cream,
seasoning sauces, mustard, ketchup; tomato preparations
included in this class; spices, mixed herbs, pot herbs
(conserve) as a spice and kitchen herb mixtures conserves as a
spice, extracts of spices and herbs; seasoning, condiments;
flavours, mixtures of condiments as flavours, binding and
baking agents for pies; preparations as kitchen aids, included
in this class consisting of seasoning ingredients, technical
auxiliary materials for food, condiments, thickening agents or
emulsifiers and/or taste giving, ingredients in dried, pasty or
liquid form; preparations on the basis of soy, included in this
class; horseradish ready to serve (conserved); white bread
dumplings.

21 Utensilios recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

29 Productos dietéticos y/o suplementos alimenticios
(que no sean para uso médico) a base de proteínas y/o grasas
con adición de proteínas, grasas, hidratos de carbono, aceites,
electrólitos, aminoácidos, ácidos grasos, fibras, extractos de
plantas, extractos de hierbas, nucleótidos, cultivos bacterianos,
vitaminas, minerales u oligoelementos (todos ellos
comprendidos en esta clase), hortalizas, patatas, frutas,
champiñones, carne, aves, caza y pescado, en conserva,
secos y hervidos, también combinados y en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas, platos preparados,
comidas semi-preparadas, aperitivos listos para el consumo,
así como platos semi-preparados, también congelados y
liofilizados; preparaciones a base de tomate, comprendidas en
esta clase; huevos; leche y productos lácteos, nata,
mantequilla; queso y productos de queso; cremas vegetales
para el café; bebidas y postres a base de leche; yogur, yogur
helado; preparaciones a base de soja comprendidas en esta
clase; aceites y grasas comestibles; preparaciones proteínicas
para uso alimenticio; carne, productos cárnicos y embutidos,
sopas, consomés, concentrados, pastillas de caldo, caldos;
mantequilla de cacahuete.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
extractos de sucedáneos del café; polvos para preparar
bebidas y bebidas instantáneas comprendidas en esta clase a
base de café, extractos de café, sucedáneos del café o
extractos de sucedáneos del café, todos ellos comprendidos
en esta clase; achicoria, extractos de achicoria; café a base de
cereales, café de malta, café de higos, preparaciones de café
de malta; té, extractos de té, preparaciones y bebidas a base
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de té; té helado; extractos de malta para uso alimenticio; cacao,
preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
preparaciones de chocolate y bebidas chocolateadas;
panadería, tortas y pasteles, panadería, tortas y pasteles finos,
barquillos; crema de maicena; helados cremosos y
preparaciones de helados cremosos; helados y preparaciones
con helados; tortas; postres a base de panadería, tortas y
pasteles finos, así como productos de confitería, crema de
maicena y/o productos de chocolate; aglutinantes para helados
cremosos; confitería, goma de mascar que no sea para uso
médico; edulcorantes naturales; azúcar; miel y preparaciones
a base de miel; pan; mezclas de masas y masas listas para
hornear; levadura, cereales de desayuno, preparaciones de
cereales para consumo humano, barritas de frutas y de muesli;
arroz, pasta, alimentos a base de arroz, harinas y/o
preparaciones de cereales; pizza; emparedados; salsas
(incluidos aliños para ensalada); salsa de soja; concentrados
para salsas y preparaciones para hacer salsas para
preparaciones frías o calientes; vinagre; salsa remolada,
mayonesa, aliños para ensalada, salsas de condimentos,
mostaza, ketchup; preparaciones a base de tomate,
comprendidas en esta clase; especias, hierbas mixtas, hierbas
aromáticas (en conserva) como especias y hierbas mixtas de
cocina (en conserva) como especias, extractos de especias y
hierbas; aderezos, condimentos; aromas, mezclas de
condimentos utilizados como aromas, espesantes e
ingredientes de cocina para empanadas; preparaciones para
uso culinario comprendidas en esta clase compuestas de
aliños, materias técnicas de uso culinario para uso alimenticio,
condimentos, espesantes o emulsionantes y/o saborizantes,
ingredientes secos, líquidos o en pasta; preparaciones a base
de soja comprendidas en esta clase; rábano picante (en
conserva) listo para consumir; bolas de masa de pan blanco
hervidas.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 072 333.5/30.
(300) DE, 18.11.2008, 30 2008 072 333.5/30.
(831) KZ.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

1 001 900 (BT). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 22/2009) / The
holder's address has been amended (See No 22/2009) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 22/2009)

(732) BT Bautechnik Impex GmbH + Co. KG
Bruckmannring 6
85764 Oberschleißheim (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany
(580) 20.08.2009

1 002 313. 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 22/2009) / The
holder's address has been amended (See No 22/2009) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 22/2009)

(732) FERRERO S.P.A.
Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(580) 20.08.2009

1 003 943 (Crazy Devil). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
(Voir No. 25/2009) / The data relating to the basic
application have been amended (See No 25/2009) / Se
corrigen los datos relativos a la solicitud de base (Véase
No 25/2009)

(151) 16.04.2009 1 003 943
(180) 16.04.2019
(732) RIGHT-ON CO., LTD.

11-1, Azuma 1-chome,
Tsukuba-shi
Ibaraki-ken 305-8503 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 4.1; 4.5; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Manteaux, vêtements de dessus autres que de style
japonais; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain,
bonnets de bain; masques pour dormir, tabliers (vêtements);
protège-cols (habillement), chaussettes et bas, molletières et
guêtres, étoles (fourrures), châles, foulards, gants et mitaines
(habillement), couches en matières textiles, cravates, fichus,
bandanas (foulards), sous-vêtements thermiques, cache-col,
couvre-oreilles (habillement); capuches, bonnets de nuit,
articles de chapellerie, articles de chapellerie thermiques;
jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures montées,
ceintures (habillement); chaussures et bottes (autres que
parties de chaussures, telles que chevilles de chaussures,
languettes de chaussures, clous et ferrures de chaussures);
vêtements de sport; chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation).

25 Non-Japanese style outerclothing, coats; sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear
(underclothing), swimwear (bathing suits), swimming caps
(bathing caps); sleep masks, aprons (clothing); collar
protectors (for wear), socks and stockings, puttees and gaiters,
fur stoles, shawls, scarves (scarfs), gloves and mittens
(clothing), babies' diapers of textile, neckties, neckerchieves,
bandanas (neckerchiefs), thermal underwear, mufflers, ear
muffs (clothing); hoods, nightcaps, headgear for wear,
thermal headgear; garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing; shoes and boots
(other than parts of shoes and boots, such as shoe dowels, shoe
pegs, tongues or pullstraps for shoes and boots, hobnails and
iron fittings for shoes); clothes for sports; boots for sports
(other than "horse-riding boots").

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos; suéteres y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa de dormir, ropa interior, trajes de baño
(bañadores), gorros de natación (gorros de baño); antifaces
para dormir, delantales (vestimenta); protectores de cuellos
para prendas de vestir, calcetines y medias, calzas y polainas,
estolas de piel, chales, bufandas, guantes y manoplas
(vestimenta), pañales de tela para bebés, corbatas, pañuelos,
bandanas (fulares), ropa interior térmica, chalinas, orejeras;
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capuchas, gorros de dormir, artículos de sombrerería, artículos
de sombrerería térmicos; ligas, ligas para calcetines, tirantes,
pretinas, cinturones de vestir; zapatos y botas (que no sean
partes de zapatos y botas, tales como clavijas de calzado,
herrajes de calzado, lengüetas o tiradores para zapatos y
botas, tachuelas y herrajes de calzado); ropa de deporte;
calzado de deporte (excepto botas de equitación).
(821) JP, 22.12.2008, 2008-102977.
(300) JP, 22.12.2008, 208-102977.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009

1 006 560 (ALLESSA MILANO). 
La date d'enregistrement international est le 27 avril 2009
au lieu du 30 juin 2009 (Voir No. 29/2009) / The registration
date is April 27, 2009 instead of June 30, 2009 (See No 29/
2009) / La fecha del registro internacional es le 27 de abril
de 2009 en lugar del 30 de junio de 2009 (Véase No 29/2009)

(151) 27.04.2009 1 006 560
(180) 27.04.2019
(732) @LKAN DO÷AN

Mehmet Yavuz Caddes> No:32
BEYKOZ/@STANBUL (TR).

(841) TR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 17.04.2009, 2009/19554.
(832) DE, ES, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.08.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
UNITED TRADEMARK & PATENT SER-

VICES, International Intellectual Property Attor-
neys Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adjacent) &
Rado Time Center. Phone numbers:
00 92 42 36285588-90, 00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email:
unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


